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يلي 


وشح ميرم ا 
١‏ المَمزم اللعوی ا ناف الا ار 
رو کے عرس تصرف پا وی 
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َحمَةه الله تحالل 
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کت ك را لک سح < 2 
ہر کہ عد واج سج 
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از ہیں سی سے مم کت 2 
.8 ه au‏ وه اب 
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dlrs‏ ہ اه دتاہ س saa sl‏ ه دناه ه دنا ه دفاء ه وله ه دنه ه وف 


ہ ہ ہ ہمہ جح ہ ہ ج ہے 
ه 62 ه دفاء ه دقاے ه 66۰ و وق 


01 0700200000000000 07ھ“ 
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قد جو مم سے کے جج ام شی اح و تو 5 
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۱ ۱ ۱ 
Ro»‏ 4 
۳۱8 3 ۱ 
/ 0 ۱ 5 
۲ 1 ,۱ ۱ 7 
/ / 
0 / ۱ / ۱ 
N ۹ /‏ ۱ 
١ 0‏ 1 
گر جن 
او نار اك 
2 0 کی 
7 کہ ۱ 
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E. 2‏ مس مم 

إلى انش لوم العربية 

ع ںہ 
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ا نالیف 
١‏ الم وی یرادیب 
وس > وس > و ہک :5 
جسن ا ان جيسالن 2 مي 
۱ موش الما ارولو 0 زا ما خديوية ال 
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عي به 


ہے ++ 5 ١‏ 2 0 ر 
اللو ربا سمل احرل 
ری هروه 
9 امت مه 
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اع نے 
رل 


ہے ےچ نے دید ٹ موی کید ا ETE EG FOE‏ بتري توي يقار E‏ 


لس 
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سا سا 


انل تشلہے 
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صریتتریتریتتریترریکتا 7 ۶ 


ہے د۵ء ھ ۰ دهد دهد دلگاء ے دلگاہ ھ دگاء - دگاء - ده - ده - ۵۰ 
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: اسم الکتاب : الوسيلة الأدبية إلى العلوم العربية ۰ |.: عدد الاجزاء : (۲) 
8 الولف : العلامة حسین الرصفی (ت ۱۳۰۷ ۸) 4۶ او عدد الجلدات : ( ) 


: الاعداد : مركز دار النهاج للدراسات || نوع الورق : شاموا فاخر 
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": موضوع الکتاب : لغة وآدب َو نوع النجلید : جلد كرتوناج 
2 : مقاس الکتاب : ۲٥(‏ سم ) : ۱ | : عدد الصفحات :( ۲۰۸۰ صفحة) 
1 7 
1 8 تصنیف دیوی الوضوعی : (۸۱۱) + | | : عدد آلوان الطباعة : لونان 


3 ج٦“‏ ہا 2 


التصمیم وال خراج : مركز النهاج للصف وال خراج الفني 


3۶ = 92 = ۰ 37 
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لا یسمح بإعادة نشر هذا الکتاب أو أي جزء منه بأي شکل من الاشکال : أو نسخه. أو ٠‏ 
. 7 ني أي نظام | کر یک انيكى د 7 ن من استرجاع الكتاب أو أي جزء منه » ۱ 


4 وکذلك لا یسمح بترجته إلى أي لغة آخری دون الحصول على إذن خطي مسبق من الناشر . 1 


3 = EFS ہ‎ JP ھ دی ھ‎ UP = ھ درد‎ JS = UGS EFO UGS" CEE ھ‎ gS ہے‎ 


9 7 4 1 9 7 6 


الرقم المعياري الدولي 
6 ۔ 97 - 541 - 9953 - 978 ISBN:‏ : 
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لا 
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و حي الكندرة ‏ شارع الملك فهد ‏ جانب البنك الفرنسي 2 


هم هاتف ركس 126326666 00966 > 
2 


لل تس 


زان تاج 


لبنان - بيروت 
هاتف : 606906 05 - فاکس : 813906 05 


۱ ۱ 5 سا سے 
ص حر کے > الما ۰ 2۳ ت 
و2 الله تال 


المكتبة 6322471 فاكس 6320392 ےم 
ص . ب 22943 -جدة 21416 ٠‏ 


" عضو في الاتحاد العام للناشرين العرب ”۶ 
عضو فى إدارة جمعية الناشرين السعوديين ا سے 
عضو في نقابة الناشرين في لبنان 
www.alminhaj.com‏ 
E-mail: info @alminha]j.com‏ 
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محم دلگ ۔ جلاگہ ہ و ع د 
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بس _ و سو نمیو عو ھی ات عبر حمر حمر حم خر عر خر خر پر ہس یں ؤ جس حا ھا گے OC E‏ وس وس کو لي ال جاس کی لے ھا .ھا سے جر E‏ ھا _ ال تي چان 


الموركون یرون داع ل ٹڈ انی اتور 


مويه ھ٭ 0 ۳1 0 م بونج ه دوه دنه تر لئ تا تس ہت 


حده 


۱ مكتبة دار کنوز المعرفة‎ ٠ 


هاتف ۰6570628 6510421 


FR 


0 مرچد ه موہ × دحء < موچد د دی 


مکة المکرمة 
1 مکتبة الأسدی 
٠‏ هاتف 52730375570506 


مكة المكرمة 
| مکتبة نزار الباز ۱ 
هاتف 5473838 ۔ فاكس 5473939 ` 


1 
د دوہ د موجہ ۔ موجہ - دري د سد د ۱ 


المديئة المنورة المدينة المنورة ۱ 
1 دار البدوي ۱ مکتبة الزمان 
۱ هاتف 0503000240 ۱ هاتف 8366666 فاكس 8383226 


الریاض 


ences a tn = 1 6‏ ك دای ك a‏ > هه > مشت ہ ده د ده = هه = «O = sO‏ ہ ماه = ده = ماه ے a eı‏ جنضاہ س ده eı a‏ ت tı‏ ہ 4 ے دا س دھگاہ دص ده و ماه و ولاه س اه = eı‏ س eı = «a‏ = ماه = eı‏ س a Û‏ دھگاہ ی جگای سس sı‏ س a SÊ > ıı a sı‏ ۴.۰ 


١‏ الرياض 


0010 | کت اس کا | 
1 وجمیع فروعها داخل المملکة وخارجها وجمیع فروعها داخل المملکة 0 
هاتف 4626000 فاكس 4656363 


= دای = sÛ‏ » کات ت SÊ‏ - 


۱ هاتف 4654424 فاكس 2011913 


که ہ ده » دای ہ واه س دای = ده = دای a‏ مق 


دار التدمرية ۱ 3 مكتبة اله ۳ 
٠‏ هاتف 4924706.فاکس 4937130 `| ` هاتف 8344946.فاکس 8432794 ` 


rrr îr îr îr 
5 ريه > دوه د سه‎ 


الطائف عر عر 
مكتبة المتنبی العلمية ۱ 
هاتف 6628586 


هاتف 7320809 ۱ 


ه 
:1 
هد 
3 سروه زره تیه نایز لاس درو = دروي "= U‏ > درويه N"‏ دروره * دروره ه + و 2 ۰ 


e‏ اه که hı = sı‏ 4 و دهد ده ے sı‏ » ده » ده دراه a‏ ده 


تع NN‏ تنيع N‏ ري N N N 1 2 O N O‏ 1 تحت ۳ ري 


PSF‏ ة م ووجة © EJS = FFF = RIJD “ CEI SEE‏ مه EFS‏ > - 9 ه وح 
سے ب تک تک ہے ید ی ب اپ ب 


.ھ دوج ھ م ووہ ھ ۲۴ ۶ و چ> ۲ 52 ۳ وج ۳ دوہ ھ 2 ھ 2 5 6۶ ھ ۵ 
2 2 اپ ص۵ بپ ےی ب ج ج بيد ےہ 


ھ ۰۱0۵ ھ دوہ ھ ۱۹۲۶ 2 ھ ری ۳ دوہ ۳ 
ب 200 ب 


جس ھی د 


جو یھو تھی ے یس TRE‏ رش مد تھی 0ہ 


و هه ھ ولام س دش س د لاھ ه دلا س دشل و دای و دای و ما س دشل a‏ دلےع و دنا و دای م ناء ہ که a AD» a‏ دا o‏ د سے و aA Û?‏ دنا ع دا س داع a‏ گت س نگ a‏ دده a tka a cı a‏ دك a iı a cı a‏ دی س a a a tO:‏ دای وس دای ی دای سو e ê‏ دای ےو e Û:‏ دشک ه لكك ه a KÛ:‏ دا ہ KO»‏ و کات و گت = من 2 


و 


هاتف TY‏ 4180 
جمهورية مصر العربية 
دار السلام القاهرة 
هاتف 22741578 . فاكس 22741750 
مکتبة نزار الباز . القاهرة 


هاتف 25060822 . جوال 0122107253 . 


دولة الکویت 
7 دار الان 1 
تلفاکس 22616490 جوال 99521001 
دار الضیاء للنشر والتوزیع. حولي 
هاتف 22658180 .فاكس 22658180 
مملكة البحرین 


مكتية الفاروق اا 
هاتف 17272204 فاكس 17256936 
مکتبة الريان المنامة 
هاتف 0097339247759 
المملكة الأردنية الهاشمية 
7 محمد دندیس 0 
هاتف 4653390 ۔ فاكس 4653380 
جمهورية العراق 
مكتبة دار المیثاق ۔ الموصل 
هاتف04116177// .فاكس 7481732016 


TIR TRT RFR بر‎ TETER TERT ERITREA 


٠‏ اموز عون یرون خا رج ما ارتي العو وة 


دولة قطر 
مكتبة الثقافة ۔ الدوحة 


: هاتف 44421132 .فاكس 44421131 


الإمارات العربیة المتحدة 


حروف للنشر والتوزیع ۔ آبو ظبي 


هاتف 5593007 .فاكس 5593027 
مکتبة الا مام البخاري - دبي 
هاتف 2977766 .فاكس 2975556 
7 مان 7 
هاتف 0537/723276 .فاكس 0537200055 
الدار العالمية.الدار البیضاء 
هاتف 052282882 .فاكس 052283364 


الجمهورية 2 


و ارت 


هاتف 785107 .فاكس 786230 
مكتة التمام ‏ بيروت 


8 حاتف ٣‏ لل٭قؤ8"“" 0683 2 


“+۶۶ “×٦ 


دار ا و 


هاتف 0988156620 ۔ فاكس 2237960 ۱ 


0902 


)دار المشرق تحت 


- الحراگر ا 


: هاتف 07803860501 0559380141 


مه ہ ہ ده a ca a‏ دب مشاه = ده و 


5 فزة رار ۳ ۲ ۲۳۲ ۳ ۳ فهر ة رصق رق 
E aE.‏ چھے چھسے میس 4 


ee n‏ سد ده ے ده دا 


که دلگاہ > ده د ده و ده و مه د ده د sa‏ ه a Oa‏ 


sos Oe = 4‏ ے دلگاہ س ڈلگہ س ده ے ده م ده ہ هه ے e Da‏ و دشاع و o ¢ = + Ow eê‏ دلگہ ہ Oa‏ ¢ « دای a £ Oa a‏ هه ده د اه × 105 ت ده ہ tO‏ ہ اب 


وہ 6425 ہ اه ہ اہ ہ دشگاد ۔ہ 35ت ہ دلکگاء ده اه و دگاہ و ونه ہ هگا 195 ہ هه ہ دگاء ہ 5ن و ده ی ھلگاہ ی دھا 


oa‏ = اه = دناه ao = sa‏ و ها 


ےہ و اط ھی 
© مکتبة دار الزاهر .مقديشو 
هاتف 002525911310 
1 جمهورية آندونیسیا 
0 دار العلوم الاسلامية ۔ سوروبایا ۱ 
هاتف 0062313522971 
جوال 00623160222020 . ۱ | 


ع دیع ع هه ۱ سد سد يہ عدن ھ2 تپ 


7 : جمهورية داعال 
مکتبة دار الرسالة ۔ محج قلعة 
٠‏ !ُ هاتف 0079285708188 


۱ مکتبة نور الاسلام - محح قلعة 

۱ " سے و سو ہہ 

3 ۱ هاتف 0079882124001 

١ 1‏ هاتف 0079887730306 ۱ 
ٰ بر جج جج وہ 
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۳ جمهورية جنوب أفريقيا 
١‏ : دار الامام البخاري 


:عي عي لعي مويه ع تع سرت N SDD E‏ 


ھ 


2: 


هاتف 0027114210824 

۱ 2 جمهورية فرنسا ۳ 
۱ | يقي ميقا نارن ۱ 
۱ ماتف0148052928.ناکس 0148052997 
۰ الوا بات المححدة الامریکة 

: مكتبة الا مام الشافعی ‏ جورجیا ۱ 
1 هاتف 0017036723653 
1 

ا 

1 

٠ ون لكب‎ ْ 
۱ ۷۷۷۲۲۷٢۷۵ : ۱ 3 


سک التي افا ا 


هاتف 0023599978036 


ماليزيا 


مكتبة توء كنالي ‏ کوالا لمبور 


هاتف 00601115726830 
الهند 


مکتبة الشباب العلمیة ‏ لکنهو 


هاتف 00919198621671 
یھگ 
کو لسر ےکا 
هاتف 008801675399119 
الجمهورية التركية 
مکتبة الارشاد . استانبول 


ھانف02126381633۔ذاکس 02126381700 


إنكلترا 
وزاك i= E‏ ار ی 
هاتف 01217739309 جوال 07533177345 
فاكس 01217723600 
ا 
المكتبة الإسلامية 
هاتف 0061297584040 


ع 10 5 6۸ ۴ ۱۷ 


فيرجن وفروعها في العالم العربي 


.سح 
۳۱۳ || وق 
موقع رائد لتجارة الکتب والبرمجیات العربية 
0 .]۲۱۱۲2 . ۷۷۱۷۷۱۷۷ 


> ۳۹ ۳۹ ^ ^ 0 - ^ ۳ م ۳ ۳ حبر ۳۹ ۳ ہ 5 ہم ہ یچم ہ ^ يعر ۳ ^ ^ ^ ہے ہت ی E E I EY‏ ھی یا ری بی ےو EY‏ ی بھی ھی ھی یت جج کت ای این 
اہ ہ وقات ہ دلاو ہ واه ده دقان ہ ده ہ دقےء ہد دفا ء ہد شاه ہ هه ہ ماه ع DT TDC TT TLD‏ دنا ہ ماو س ماه ہ هه و دناه ہ ده ھ ماو س ونأك دفاہ دہ مه ھ هه ہ ماو ه دٹفاہ ہ ونام ده ده م شاه س دفاہ ہ دقاءہ - دنےء و 535 ھ شاه س دنفاہ ہ دناہ ه شاه ہ دنه ہ ےہ ہ دنا ه دنام TT TELET TILT‏ اه س دنو ه واه ص ےو و دتاو و ده و دتنےە و 6 - ام 0۳ ه ۱۹۵ 


gesa 


ات 


ب 


O سج‎ NININ N 


عدوي موي عرو OD‏ سس یسب( 


والوالى ,الومسيل الات ( 


بالا ولال زی راض خيا لوقي » و صمل طبع 
ب الأ رت وع الذي كانت من بصيرة حاو 
.292.2 الوصےلہ دتم لصف 


مصففی صا رد ال راف 


«الومسياء الأ وس اس اأتاکٹر س شوق وعافظ 
و عشت اشم رس رق 
واصت لا داع لی دول ہر ےرہ 
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٭ہ هه اف a‏ ہ ده = هه > مالگاہ = هه = هه = ده 


= ماده Oo‏ س Oo‏ = ده = 


f‏ هناهد دنو se a‏ س Oe ıa‏ س 


بد هلاه ی هلاه ی دلاکہ ب هلاه سد تر دلگہ س ده س اه س دنه س دلاگء س که س ده ب ل ب دلگ ث هاگه س ل س دلگ س دلگ س دالاک س ھلاکہ س دلاکے س دلاکے س ا تج سے جلاک ده ده ده دوه هجوت دب جرد دهد دلاگے س ده س ده ے ده سے ده ے هب جھکے ۔ ده > اه > جلگے ے ا ده > دلاکہ » هلاک ب دک » هه د ده د ده دس ده د دوب ده د ده ب د8ء د ده - ده 0 


دن دن دي دي > دي دي سر رآ دن دي جر رآ رآ ORT RFT‏ 


١ ۰ 


عر دي عر ل د د RTT RT RG RT RT‏ 
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۱ 
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5 
یا 


neg 


٣ہ‏ ی د وید ی عدن 


دي ديب د NI‏ بجت وري د تتتتحمتععتئعثتہسہپبي تم E I‏ يو I‏ ةم N OS OS OD‏ 


O 2 N 2 N 2N O O2 N U N NO N NO N2 NI2 2 NO NIN NO دري دري د ديع وريه د نري د تینہتیں تن نت ري يري‎ 


فلو ساق مالو ر اضرم 

أ روما یس ق ال 
فلا رفي ال رة 

10 عني لی واراصائل 
ولا را عض الم مم رز 

تر نان لیس الم عم 


ad‏ ا روردی 


و شخ ن مر 


اعی وی 


۱ 


۱ 
سپ ا ا ا سر سم ۳ ۱ RRR‏ 0 
| 


خر تھے و ا ہش ا ۔ 


٠‏ 1 | ی ہے رہ سوریس ل ڪڪ ص 
ار مرچت د عرووہ د دوود د درچ: د موجہ د موہ د مد د مہ د موجہ د موجہ د مت × مود د O‏ مرو × موجہ د موجہ د NS GS O‏ × ما۲ × دا ۳ ۱ N‏ درجہ -د مرجہ د سر بسن O‏ مرردہ سس سر د N‏ مصرعہ ھ سر محرجہ د مردہ د موجہ × موجہ ے بريه O‏ مرا 
۱ ۱ 


NO! 2101‏ تپ يي ۹ اي لزي ييه ہر د ييه 1 يي ل N N‏ د 0 د ييه د ييه ييه N‏ ييه ييه روي N‏ یت ل وريه نیننپئییی رن ل N‏ ريه ل تن N‏ د ري N‏ 2 ريه 0 YY N‏ 2 سن سن رھ 


٭ _ ٭ے٭۔ ‏ ٭٭ _ ہے  _‏ ُٔں۔ ‏ جے۔ _ ٭ی _ ا _ ا ہی . یک . ہکا ہ ہیی ھن ھن ہس ي ف o‏ ھی ہیں سی ہی اف ل جس _ ١جس‏ ہی E‏ لو کے ا ل و - ھی I‏ ور ون a.‏ ی ہہ 


سا الامام الاک | .و بير اطي 
شی ار ڑھر , ريس مجلس ماو مساعین 
لهلذا السّفر الجلیل قصّةٌ یحشُنُ تسجیلها في هلذه النّقدمةٍ ؛ وهی آني 
ا دراستي بكلية آصول الا کنت آهرب - ب الحین والاخر امن القراءة 
المفروضة في المقرّرات الدّراسيّة من علوم النقل والعقل إلى قراءة خُرَّةٍ لها 
طَعجٌ مختلفٌ ومذاق خاصٌ ؛ وهی القراءة في کتب الأدب نثراً وشعراً » بقدر 
O CT‏ 
( المصروف ) بيئّها وبين النّفقات الضروريّة ؛ من إيجار ومأكلٍ ومشرب وملبس . 
وكانت مؤلفات عميد الأدب العربي الدكتور/ طله حسين من أحت الكتب 
الی 7 وکنت أجدٌ في قراءتها متعةً للذوق راک ره 080 ملموساً في 
ترقية آفکارنا ء وانفتاح وعینا على تجارب الحياة بکل ما تضطرب به مِنْ آمال 
وآلام » ومن دموع وابتساماتِ » وعِبّر وعظات ‏ ومع أن کتاباته كانت تجح 
7001 ظٹفئئم+۶ شيء من التّقد السّاخر لمناهج تدریس الأدب في 
الأزهر الشریف مرَّةَ » وفي دار العلوم اك القضاء الشرعي مرّة 
225700 
شیتاً من الحفیظة َ9 ۷۷۷ 1 
وصفه : هل هو شعرٌ منثوژ » أو نٹڑ منظومٌ » أو هو فنْ مبتکڑ من فنون القول. 
لا هو هلذا ولا هو ذاك . 
وكان كتابه : « في الأدب الجاهلي » في مقدّمة ما حرصت على قراءته ؛ لما 


کم دم دمص ا ا ا بے ا ا ا ا ا و جح مہ 


ہپ ده و ده . 


Ona‏ س دنه ے ده و ده = دک 


احج ب ب 


ار : « الشعر الجاهلي » من ضجَةٍ ةذ ية » مرجت من جَدل 


دينيٍ وآخز دب في قِصَّةٍ تدم معروفة » وقد لفت هنذا اکتا أنظارن جن ۱ 
الطلاب - وفي صفحته اون إلى تلخيص دراسة مذاهب الأدب في مصر على 

4 
اسف اه اه اف ارف اه 


والمذهب الاأْوربي الذي استحدلَه المستشرق الايطالي ( نلینو ) في الجامعة 
المصريّة ء وتاب عليه ثلَةٌّ من زملائه المستشرقينَ » وقد تول تدریسن الأدب 
E‏ ة القدماء الشيخ ( سيد المرصفي ) ء واضطلع فيه بشرح E‏ 
TT‏ 
وکتاب « الکامل » و" 

و ارت کت الد کتور طله حسین عن شرح ات « الکامل » للشیخ 
سید المرصفي ضمن کتابه « في الأدب الجاهلي » ۰ وکتب آخری رغبة عارم 
في البحث عن الکتاب ؛ للاستعانة به على تلهس الطريق الصحیح لقراء: 
آدابنا العربيّة » والدربة على فهمها غير أنه سرعان ما رغبث عن هنذا 
الکتاب حين نصحني أذ الخبراء من الوراقن بان كاب «الوسيلة الاد 
للشيخ الأزهري العبقري حسين المرصفي . . أنسب ا یا ا 
الطالب الجامعي الأدبيّة والعلميّة من کتاب «رغبة الآمل من كتاب الكامل ) 
٦‏ .ےت 

وهتکدا ادا لسع کات ره لاس االحت عن كنات 
« الوسيلة الادبیّة » للشیخ حسين المرصفي عند الورّاقين في حي الأزهر. 
ومنطقة مستشفی أحمد ماهر » وحي السَّيّدة زینب » ولکن بدا لي واضحا 
- بعد طول بحث وطلب 4ؤ هلذا الکتاب لم کب له الشهرة آو الانتشار 


0 ار یی ۹۰۰۶ و ۷۷ عان را م ال حاء غاض" 
کتب آخر ۱ سر ۱ وغاض 


ے دلاگے ے ده س ده س ده وس ده س هلا س ده س دلگ س جلاگی س ده س دهد ده س ده س 2295 س ده س ده س هلاه س دلاگای س هناهب ده س دنه دلگای س ده جلاگہ سد اه س هلاه > داگه س اه س ده س ده س ده س ده و ديه بلاگه س دلاکے س دنه س دلاگہ س تنكم 


(۱) صدرت الطبعة الأولیٰ من هنذا الكتاب عن مطبعة النهضة بشارع عبد العزیز بمصر ( ۱۳٣١‏ ھ - 


EERE ETT‏ د دوجد س دوج × مہ × مود ل دوہ ھ دوہ × ده × سوہ كد درد ھ ترجه TRT FRG‏ ھ ‏ وی ہ دو رن دو ھ مر RT‏ عدورہ ہ دوجہ ھ دوہ س دوب RR TRT‏ دہ د سوہ ے دجد د ری موجہ د RRR‏ مچہ مد د دوہ د نويع مم RRR‏ موچ د دوہ ہمد RITA‏ موہ دس بت دح مود ےد ےلت نر ل دزوة موا 


۷ م)ء وأعادت نشره أخيراً دار الذخائر مصوراً عن الطبعة الأولئ بدون تاریخ . 


دیا 


س جلاگاء سس دلاگاء س ده س جلاگاء س دلاگاء س دلاگء س دلاگا س هلاه س هلاه س هلاه س ده سے جلاگی و حلاگائ س دلگاءے س داع س ده ٠‏ 25 سپ 


| 
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ہتہتنہتہںنہیتنتیپنپتیٹيٹیژیئتییتییتہییررتتہتتہتٹبرہںتتتیہژتیتتکتریییروسیست رجآ ۳7 


IOP ELH Tm (1 [‏ ھ 3وج ھچ 
سپ I N CL N E e,‏ د 


الأمل في اقتناء نسخة منه » ثم ما لبثت ۱۳۰۰۰۹۷۹۷۷۰۷۷ 
اللاشعور 
وظل الاأمم کذلك حتی فاجأًنا الأستاذ المحقق المدقق الدکتور عبد العزیز 
۹۹۸ ۲۱ بتحقیق الجزء ال من « الوسيلة الأدبيّة » ء الذي کان یداعث 
یی + + یعرفونٌ قدر الراث ‏ وقدرّ المتضلعین من حیاضه من 
سییں ہس سرت کو کا سین TT‏ 00 
من الهيئة المصريّة العامّة للکتاب . . ٦ة‏ ای ات ات 


بعل يأس ۶۹۱۷۱۰ ۶ 5 أن « الوسيلة ) سوف 7 9 0+ 
0 عوام آخری لیصدر الجزء الثاني في 


عام (۱۹۹۱ م۰ ثمٌ لیسل ستاژ ٥+‏ علی ل ا الجلیل » 
وعلئ مؤلّفه العلامة الكبير » ويُهملَ ذکژھما في ساحة التّعليم والثقافة والفکر 
والأدب . 

إلى أن ساقت الأقدارٌ رجلاً شاءَه اللّهُ أن یکون رائداً في كتيبة إنقاذ تراث 
المسلمينَ في أيّامنا هلذه » ونفض التراب عن محياه المضيء ۰ وبعثه من مراقد 
البلى والضیاع ؛ وهو الأستاذ عمر سالم باجخيف ؛ صاحب دار المنهاج بجدَّة ء 
التي رت O‏ ٹ2 بات الفقه الشافعي ک « نهاية المطلب 
في دراية المذهب » لإمام الحرمين الجويني » و« النّجم الومًاج » للدَّميري. 
و« البيان » للعمرانى » ومؤلّفات الإمام الغزالي وفي مقلّمتها : « إحياء علوم 
لین ؛ وکثیر من مولْفاته الأخرئ ورسائله » وغیر ذلك من کنوز ت2 ا 
واللغوي والصوفي 


3 


ی 


3 


(۱) عبد العزیز الأسوقي ( ۷ ۷۷۷۷ قویسنا بمحافظة المنوفية ‏ 
وکانت نشأته الاولی آزهرية > حصل على الابتدائية والشانوية الأزهريتين » وحصل على الدکتوراه في 
الادب والتقد من كلية آداب عَينِ شمس ہ وهو اول رئيس E‏ ار 
نت والتقّاد الذین آثروا الحياة الفكرية الأدبية المصرية خلال النصف الثاني من القرن 
ا ر من آعلام العصر : کیف عرفت هلولاء ؟ » لمُحمّد رجب السرم ا اا 


من س س 


١ 
١ 
١ 
٠ 
۱ 
۱ 


٠ 2 : 0 0‏ : ©« و که «Oa o‏ ی ده o‏ 2127 و ده s Oo‏ هه ه 2225 Oa o‏ ہو 2225 » 1123 و هلاه سس so‏ س Oo‏ س 2225 سس 2125 س هلاه س ده = ss‏ س هه س 2225 و هه و sa‏ س sO‏ وس Oo‏ و هلاک ع هه س ده و دگاء وس 225 سے دک = دک و 


٥‏ ۱ جس داد وی م ی ی کی جو یع : : حرش ریوسوو‌سویسشو یسووسشسومیسویس وت 
1 


تہتمس تحر تر GDS‏ ريز 7 0 


عو دي ہسستبتہرہیتتننتیتنتتتنتصتعیتیہتتتہتبیتتبہتہتتبہتتہتتنہتہتیئئلنی 


وکنت ألْمّسُ في الناشر في كل مر يزورني فيها بمشيخة الأزهر غيرة نادرة . 
ک ۶۷ و لال ل اناده ۱ 
وقد شجّعني شغفهُ بإحياء التّراث على أن أطلب إليه نشر ۰ الوشيلة الآديئة ) 
بحسبانها دخيرة وکنزاً من ذخاثر الأدب العربي وکنوزه في القرن الا 
والقرن العشرد ١١ ۶٦‏ '؟ عن مها العلامه 
لیخ حسین ۶ والّذي کت آدباء مصر وعلماژها من آکابر رواد 
النّهضة العلميّة وحركة إحياء الأدب العربي » وتجدیده » وبعث تراثه ومصادره . 
اد ا ا 
مفقودٌ - تقريباً - في أسواق الکَتب قديمها وحدیٹھا ء وهوّ مجهول القّدر لدئ 
طلاب العلم وشباب الباحئین » وأسلوبه - ان طبع - غیژ مألوف ولا مأنوس 
لديهم ‏ وکل هلذه «مثتطاث » لا ثخري النٌاشرینٌ بالاقدام على طبع مرجع 
ضخم في علوم اللّغة را 
CS‏ 233133 
لاعادة هلذا السَفر الی الحياة مر ثانيةٌ ؛ باخراجه من لظلمات إلى ا 
نی و ریو ہر ریس ».ومن سے « الوسیل 
یه » في طبعتها القديمة الوحيدة الني لم یُقَدّر لها آن تطبع مك آخری منذ 
صدور الجزء الأول منها عام ( ۱۸۷۵ م ) بمطبعة المدارس الملكيّة بالقاهرة 
والجزء الثاني عام ( ۱۸۷۹ ۱()۶ بالمطبعة ذاتها بدرب الجمامیز بالقاهرة 
المحروسة ؛ ومع وعد كريم بالطبعة الثانية من « الوسيلة الأدبيّة ؛ في ثوب تزهو 
الوسیلة » بجماله » وتستعید بجلاله ریادتها 000 
وأخيراً ؛ هلذه هي « الوسيلة الأدييّة » س2 الاربعة » وفي طبعتها 
المتألقة ء خذها أٹُھا القارئ الكريمُ » وأطبق عليها بجمع يديك » شادياً كنت 
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فی طلب اللغة والأدب . أو ضارباً في حياضها بحظ وافر ؛ فهلذا سفڑ نادز في 
بابه » يستوي في الحاجة الیه الطالب والاستاذ والمعقف والأديب على حذ 
٦‏ ار ات را لساري ا می تعد عا لك رار 
یجرژ عالم ولا دیب في عهده ولا فیما تلاء من عهوه ح" حتّی الان آن یات بمشل 
00 الْوحذ المتفود في علمه وأستاذیته وبصیرته . 

هلذا ؛ وقد كان في الحُسْبان أن أَكثُبَ كلمة وافية عن « الوسيلة » ومولفها . 
وللکن وجدتني سأكرّر کثیراً مما کیب عنهما ء ولا أضيف جديداً لِما کته 
زا در مُتخصّصون في الادب العربي وعلوم را مقدّمة 
٤ب9‏ 1 الذسوقي عن ه8 للجزئین المنشورین في 
تسعینات القرن الماضي ؛ وذلك لما امتازٌ به الڈکتور الدسوقي رحمه الله من 
ريادة في نهضتنا الأدبيّة ء ومن دراسة عبقريّةٍ ضاربة في جنبات هنذا السّفر وفي 
آعمق آعماقه ء مع إنصافٍ ذبٌ عن الشیخ المرصفي كثيراً مما آصابه من جزاء 
لغيرة وأخواتها ؛ وهو انصافٌ لا يفي به الا من هو في وزن الدٌکتور الدْسوقي ؛ 
سعةً في العلم ء ویقظةً في الضمیر ‏ وأمانةً في أداء الکلمة » ورغبةً إلى الله في 
را 

هلذا ؛ وکنث قد جمعث طائفةً من المصادر التي ترجمث للشْیخ حسین 
3 الکثیر ممّا کنث أتطلم 
لمعرفته » وکنث أجهله من سيرة الشیخ » وآثرث آن لجّها هنا في هلذه 
الكلمة ‌ٍدٹّژ+ ‏ 3۱ 8 ٴ ٢۶٠٢١۶‏ 
لباب من الحريصينَ على لختهم العربية 0 أْ هلذه الخة 
هي سر قوّتهم » ومناط عرّهم » وسبیل استعادة مجدهم ؛ وهلذه المصادر هي : 


ہےہھ ہے ہج ہے ہج ںہ ا ہے ہے ہر جح 
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۱۹٤۷ (‏ م ) . فصل بعنوان : ( أول رائد في تدريس الأدب العربي : الشیخ حسين 
المرصفی ت ۱۸۸۹ م۰6( ص )۸١ - ٦۷‏ . 

- عبد الحي دیاب : EC‏ مدرسة الجیل الجدید » دار الکتاب 
العربي للطباعة والّشر ( ۱۹۱۸ م) (ص ۳۹ - ۵4 ) . 

- رسالة الکلم الممان » للشیخ حسین المرصفي » تحقیق ودراسة ال کتور 
0 الشلق ‏ الهيكة المصریَةَ العامّة للکتاب ( ۲۰۱۶ م) . 

- الشيخ حسین المرصفي : : جهوده البلاغّة والتقدیّة » اعداد الطالب عبد الله 

ا لعطاس ۰ رسالة ماجستیر » |شراف ٣‏ الواحد علام ( ۱2۰۱ - 
۱:۰۷ ا العربيّة » جامعة 3 ا ل ها 


شکر الله للأخ ا 7 ۱ علین 
ایت سی ا ET ET‏ 


سیم ار زهر کے تہ 
۷ ص مادیٰ الأطرة مه 1١14.‏ 2 س ار زهر 


الوافی,  :‏ من مارس نة ۲۰۱۹ م ریس ملس میا و مساعین 


1 ۱ 
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ای ی ا ا ا ا الس را 

وصلاة وسلاماً على من أعطي جوامع الكلم » واختصر له الكلام اختصاراً . 
وعلیٰ صحابته والتابعين . 

و 

فان الوسائل هي الطرق الموصلة إلى المقاصد ؛ وصّنَاع الصروح الأدبية 
متفننون في إتقانها » متمرسون في تبيانها ء يركبون مطايا الإبداع » ويرتشفون 
كؤوس البلاغة » ثم يمجونها من لهواتهم على الطروس شهدأ مصفی ‏ يستهوي 
كل من ذاقه » ويشفي من علل الجهل . 

فکم من ذَاقة یستأسر لنفثات الأدباء » « وان من 00 
ک ی ار را ار ۱۳ 7 امير 

ولا مراء عند آولي المعرفة : أن بناء الوسائل الادبية یعتریها التفاوت البياني ؛ 
بالنظر إلى الایضاح والافصاح عن مکونات أي فن من فنون الادب . 

وقد أجمع آولو العلم على أنه متی تعاضد التبیان والتحقیق في هندسة 
التالیف . . فان المعروض العلمي ترتفع قیمته » وتعلو مکانته » وتسمو منزلته ء 
ویلبس تاج القبول » ویعم نفعه . 

( ب ) 

وبین یدي الات کتاب « الوسپلة الادبية إلى العلوم العربية » قد جمع بين 

البیان الأدبي والتحقیق المعرفي . 


(۱) من آبیات لکاتب هلذه الحرف . 
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مد مب مب دعبا دعبا OO‏ :سپ سپس 


إضافة إلى مزايا سامية ارتفع بها إلى منزلة تقاصر عنها کثیر من الاسفار 
الأدبية المعاصرة » فأجرى الأقلام معنقةّ للاعلام بعلیاء مکانته » وأنطق الالسن 
لتبیان مناقبه وسمو شرفه ؛ لأنه آبهر الناظرین فيه بما آودعه من فوائد فرائد . 
وبما طرزه بمحاسن بنت عدنان » وبما حبره قلمه من أدب عال » وتألیف 
8 

فكم منادم له ووارد منهله الروي !! وكم ناظر في فنونه ومقتبس من عيونه !! 

إنه نسيج هلذا الأزهري العبقري ؛ فمن طالع هلذا السفر . . يجزم بأن منتجه 
بحر الفنون » وقاموس البلاغة » ومعجم الأدباء » فهو بدر يتجول في بروج 
اس وان . 

من نادم « وسيلته » . . علم أنه كان أعجوبة عصره » وأن ما وشاها به من 
العلوم والحكم تدل علئ مكانته الرفيعة » ورسوخه العلمي . 

وهبه المولی جل وعلا عقلاً ل وفکرا صائباً » وقلماً لامعا » وهلذه 
« الوسيلة » من آثاره الروائع » نسیجها محکم » ووشاحها ذهبي ء تباعد فیها عن 
الحشو والاخلال » وسبکها في قوالب الفصحاء » فلا حذف ولا اعلال . 

77 ال تا رت تا سل تا ار ارات در 
بعفو یفوز به في یوم التناد . 

(ج) 

ولعمري ؛ لقد آردت آن آقید هنا آحرفاً تومی اٍلی رفعة شان الکتاب . 
وتشید بناسجه » فسقطت في يم الحيرة » وطفقت آتردد : من أين أبدأ » عن أي 
خصيصة أتكلم » وبأي المزايا أترنم ؟ 
تکاثرت الظباء علی خراش فمايدري خراش مایصید 
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المعارف تطوق أعناق الادباء بفرائدها » وتصقل الأذهان بعوائدھا » ويستهدي 
لاد رن کات 

ففي طيات هذا الكتاب اکٹر من ثلائة عضر فنا من العلوم العربية » تتلامع 
سناها في صفحاته » ففواکهه العلمية دانية للادباء » وفوائده المصفوفة معروضة 
للنبلاء ؛ فقد اصطفی من لغتنا الجميلة آحلاها ء وامتص برسوخه رحیقها » واقتطف 
من السنة النبوية آحادیث تدعو إلى مکارم الااخلاق » وتنشر محاسن الدین . 

كما ضمن ١‏ الوسيلة » روائ من نفثات يراعته » وقید فوائد تشي برسوخه 
آ0 

فمن آراد +ە+ + من علوم العربية » والتادب بأدب القوم .. ۰۰ 
لکتاب » ولیجعله من زمرة الااصحاب والاحباب . 


آعز مکان في الدجی سرح سابحم وخیر جلیس للرجال کتاب 


وقد اضطلعت عزيمة الشیخ الموفق آبي سعید عمر بن سالم باجخیف 
وأخيه خادم العلم آبي نصوح محمد غسان عزقول الحسيني الدمشقي باعادة 
نشر هلذا الکتاب ؛ بعد أن مِنٌ الله علىّ بتصحیحه وضبطه ومراجعته وتدقیقه ؛ 
لما في نشره من النفع العام » وخدمة الشرع الحکیم . 

وها هو یتبدی في طبعته الانيقة » وحلته الجديدة » وتعلیقاته المفيدة 
یتهادی » فاللّه تعالی ینفع به . 


يوم اسراء 
(19) رسیم لزنو .٤٤ھ‏ ) 
(م) رتشا ناف ( ۲.۱۸ ) 
007 


وله 
و . جرع ال رح سمل الأعرل 
اهر 
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ااا کی 
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اسمه ونسبه 
هو الشيخ العلامة » والنابغة الفهامة » المدرس المحقق » والأديب المدقق » 
الشيخ : حسين بن أحمد بن حسين أبي حلاوة الكبير » المرصفي 
قال عنه الأستاذ محمد عبد الجواد في ترجمته له : ( كان المترجم له معجزة 
مه عصره ؛ وقد شع نوره » وانتشر شعاعه » فأضاء الأفق العلمي ؛ 
لقربه 001 عن فضل «مرصفا » وأهلها ...)"۰۳ . 


شاه وت 
سس سس یب ہہ وی سوہ 
نبغ فيها كثير منهم حتی صارت النسبة إليها مفخرة من المفاخر » فها هو ذا 
ا ا 
0+0٦‏ تعرّف إلا به . 


قال عنها الأستاذ محمد عبد الجواد : ( إن نسبة التعليم فيها عالیة » وخاصة 


(۱) مصادر الترجمة : « الخطط التوفيقية الجديدة » للعلامة على مارك باشقا( ۱۲۵/۱۵ ۰۱۲۲۱ 
وکتاب « الشیخ الحسین بن آحمد المرصفي الاستاذ الأول للعلوم الادبية بدار العلوم » للأستاذ محمد 
عبد الجواد » ترجم فيه للمؤلف . و« الاعلام » للزركلي ( ۲۳۲/۲ ) . 

ماه کات لا مج رد ا وا ل تا ات 
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سہیبیتستتیربعحبتتیتبپتتیعبتپیتیتیبییین نه 


بها المثل » فيقال : جاهل مرصفا أعلم من علماء الشموت » والشموت : قرية 
تبعد عن مرصفا بنحو آربعة آلاف ذراع » ويقال أيضاً : لو كان العلم ينبع من 
الحيطان . . لنبع من حيطان مرصفا )” '' . 


ومرصفا : إحدیٰ قرئ مركز ( بنها ) بمحافظة ( القليوبية ) » وهي من القرى 
القديمة التي كانت عامرة قبل الاسلام ' ' ء ولأهلها اعتناء زائد بالعلم والتعلیم ‏ 
وقد ذكرها ياقوت الحموي في « معجم البلدان » قائلاً : ( نسب إليها قوم من 
آمل العلم ) ۲۳۲ . 

آخرجت لمصر وللعلم والعربية منذ آجیال عشرات من حملة آلوية العلم 
والاأدب والفضل ؛ فمن يذكر المرحوم الشیخ زیناً المرصفي . . یذ کر مفخرة من 
مفاخر الجیل الماضي » ومن یذکر مترجمنا العلامة حسیناً المرصفي . . یذ کر 
النبوغ والعبقرية » وکذلك تجد آهل مرصفا من المشتغلین بطلب العلم آو 


3 1 


هلذا ؛ وإن والد العلامة المرصفي من العلماء الأعلام » ذكر صاحب « الخطط 
التوفيقية» : أنه كان بين علماء مرصفا الفضلاء الشيخ أحمد بن حسين 
المرصفى » ویکنیٰ بأبى الحلاوة » دخل المکتب بعد بلوغه ثمانى عشرة سنة »› 
فحفظ القرآن الكريم في ستة آشهر ء واشتغل بالعلم حتی صار إماماً فيه فی 


سب 


(۱) الحسین بن آحمد المرصفي الاأستاذ الاو ( ص ۲۱ ). 


(۲) انظر « الخطط التوفيقية الجديدة » ( ۱۲۰/۱۵ ). 

(۳) معجم البلدان ( ۱۰۷/۵ ) . 

(6) انظر « الحسین بن آحمد المرصفي الأستاذ الأول » ( ص ۲۰ )۰ وذکر فیه یضاأً عن النسبة لهلذه 
القرية ( ص ۲) : آن عدداً من آهلها قدیماً نزح منها واستقووا فی بلاد وقری خر » فأطلی علیهم لقب 
( المرصفاوي ) ؛ لیتمیزوا عن المرصفیین المحتفظین بعادات قریتهم وطباع آهلها . 


0005 
7 ۲ ۳ سرب‎ NG 2 1S 2 2S 2 2 NO 1S 2F 1 O 2 NO 2S NO N 2 1 2 ON 
| 1 


۲ 
۱ 
۱ 


1 و وشا 


حيو 


r rr rr‏ بح ہے 


کہہے ع sO‏ ع ۳۳ 


کے E‏ ہے 


بب ہمحص سب rr‏ سے ہے یے۔ 


عر 


کے ال جو تھے ےھ 


سب 


On ain ain ain adn sn an edn sn ل‎ 


0 ges 


سرت > مر تر من ”م ہیر یی لن ش۹ ں ےس جچچ DS‏ سس سر درن ع YS‏ در ل OG‏ 0 


۱ ۱ 
: ا ےش اسب کا شی سے شس ات اس ا نی ش سس شی ۳ ۱۳ Tos ۲٢‏ 1 1 1 ذأ اا ا سی ی کی تارب ای ی 


ع اج DSA AA A AA AA OA AA‏ یب میم ججحب LS‏ هی ع LOA‏ هک ع ا 


+= ھلاگاء سے «O = «Ov = «Oa‏ س «Oo‏ = ھلاگء = ھلاگاء = ہھلاگء س se‏ = دنه = هلاه = دنه ی دنه ی Da = sO» » «Oo‏ 


أقرب زمن » وأخذ عن جماعة من فضلاء الأزهر ء فلازم الشيخ داوود القلعاوي 
وسمع منه الكتب الستة » وأخذ عن الشيخ الدمهوجي والمَضَالي والقويسني 
والشرقاوي . 

وکان رحمه الله تعالی زاهداً حافظاً » یمیل إلى حب العزلة » لم یر في وليمة 
إلا نادر وکثیراً ما كان یدعوہ الأمراء إلى منازلهم فلا يجيبهم ء وكان یزور 
الإمام الشافعي رضي الله عنه ماشياً على كبر سنه . 

وكان رحمه الله تعالی مهيباً في درسه ؛ بحيث لا يستطيع الطالب أن يرفع 
فيه صوته ولو بالسعال . 

سافر في مبداً أمره إلى الصعيد مع بعض مماليك العزيز المرحوم محمد 
علي » وأقام هناك سنتين » ثم رجع وانقطع للعلم بالآزھر إلى أن توفي رحمه الله 
ا 

وذكر الأستاذ محمد عبد الجواد أن من طلاب الشيخ أحمد المرصفي : 
العلامة محمداً الأشموني » ومن معاصريه العلامة الباجورى » وأورد صورة إجازة 
من العلامة الأشموني يجيز الشيحّ محمد حفني ناصف بروايته عن العلامة 
الباجوري والشیخ أحمدَ المرصفی آبي حلاوة » وكفئ بإجازة العلامة الأشموني 
هلذه دلیلا ۶ 88" والد EE‏ 


ملامة وعتب علی مؤرخي الأدب 
لم یتبین لنا علی وجه التحدید سنة ولادة العلامة المرصفي ‏ ولولا بضعة 
۵۹ کتبها عنه العلامة علي مبارك باشا . . لما علمنا من سیرته شیثا. 
٥٣‏ ۶ ا 8 E OT‏ 


فيها مؤرخي الأدب عن إغفالهم ترجمة الشيخ ترجمة وافية مفصلة » تظھر 


() المخطط اف 016 ۱۱۵ )تصرف بسير . 
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مناحي شخصيته » وتميط اللثام عن استعداده وكفايته » وتفصح عن جوانب 
عبفریته » وتوضح مادا كان معجزة زمانه . 

ويظهر أن الترجمة للشيخ حسين المرصفي كانت شاقة » لمن جاووا بعد 
علي مبارك باشا ء فأغفله المرحوم جرجي زيدان بك » وهو يترجم لقرابة تسعين 
علماً من أعلام النهضة في كتابه المشهور : « تراجم مشاهير الشرق » » كما تركه 
الأستاذ حسن السندوبي في كتابه « أعيان البیان » » الذي ترجم فيه لطائفة من 

وأعجب من ذلك كله : أن يتركه المغفور له أحمد تيمور باشا » وهو يترجم 
لأربعة وعشرين عیناً من أعيان العلم والأدب في كتابه « تراجم أعيان القرن 
الثالث عشر وأوائل الرابع عشر » الذي طبع بعد وفاته !! 

وما زال حظ الشيخ المرصفي يضؤل من الأسطر التسعة التي تفرد بها على 
مبارك باشا في « خططه ) حتئ بلغ نصيبه ثلاثة أسطر من الترجمة في كتاب 


کے 


يسا 
دکھ س که ے دک س وه = 9۵ = 265 ہے ده س ده س 26۵ و دک = 8D:‏ س 2 = دشاف = حتاف و واه و و 


حرم 
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« الآداب العربية في القرن التاسع عد ار لويس شيخو اليسوعي » وهو 
نصيب لا يقوم كفاء ما أسداه الشيخ إلى دراسة تاريخ الأدب من خدمات » على 
أن مؤرخنا المنصف عبد الرحملن الرافعي بك لم يفته - وهو يترجم لأعلام 
الأدب في عصر إسماعيل ۔ أن يردد بضعة الأسطر التي جاءت في كتاب علي 
مبارك باشا ء وهي المصدر الوحيد في ترجمة الشيخ الجليل . 

والحق : أن الشيخ المرصفي لم يترك لنا ترجمة تفي بحاجات المؤرخ › أو 
تلقي ضوءاً قوياً عل حياته . 

وأكثر من هلذا : أنه لم يمد المؤرخ بما يكفي لدراسته دراسة لا تشق على 
الذين يأتون من بعده ؛ فقد كان معاصراً لعلي مبارك باشا ء وكان صديقاً له ء 
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ss Ons ses‏ دنه س ده س دنه و Oo‏ س 


وقد كان في مقدوره آن یمده بطرف من آخباره ؛ لیذ کر في کتابه «(الخطط» 


كما كانت عادة علي مبارك باشا مع رجالات عصره ؛ فقد کان يرجو أن یمدوہ 
بآثارهم ليدونها في كتابه . 
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واني قد آبحت لنفسي نقل هلذه الفقرات الثلاث من الاستاذ محمد 
عبد الغني حسن في ترجمته ؛ لأنها تمثل أصدق تمثیل ما كان يدور بخلدي 
وقت أن فکرت في الكتابة عنه » وقبل اطلاعي على هلذه الترجمة وان كنت 
آخالفه في بعض قضایاه ء كما سیتضح ذلك فیما بعد . 


۶ ۶ ۶۶پ لس 8 999 تال مور اش 9۷۷ 
للشيخ .. فقد كانت مفاجأة مدهشة أن آجده أغفل الشيخ مع ترجمته لبعض 
وسوس وو لوس ايموي یھ 
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1 وهلذا أيضاً مع ترجمته للشيخ زین المرصفي » مع أنه كان صهر الحسين ء ١‏ 
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| اغفال ترجمته : أن الکتاب طبع بعد وفاة الباشاء فأسقط الترجمة من قام ا 
1 ع( 
۱ بالطبع )"۱ . ٍ 
۱ 
0 ومن الاطلاع على الوقائع یتبین أن ولادة العلامة حسین المرصفي كانت 
1 و 5 1 ١‏ 
تقریبا مطلعَ القرن التاسع عشر » نحو عام ( ۱۸۱۵ م) ؛ لان وفاته كانت سنة | 
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قراءة كتبه وآثاره التي خلفها ء حتیٰ يستشف منها فضل الشيخ ومقدرته » وسعة 
آفقه فی العلم والادب » ولیس هذا الامر بالهین آو الیسیر علی الذین کتبوا عن 
غيره من معاصریه ؛ لعدم إلمامهم بالفنون التي احتوتها مولفاته . 

هلذا ؛ ولست آوافق الرأي القائل : بأن الشیخ لم يترك ترجمة تفي بحاجات 
المؤرخ . . . إلى آخره » بل في الحق : أن ما ذکره علي مبارك باشا عن الشیخ فيه 
ای با المعارف التي وضعها في « خططه » ء وما يريده هلؤلاء 
من المعلومات عن الشیخ . . لم تكن تستحق التسجیل في نظره » وبخاصة إذا 
علمنا أن الشیخ كان یثافنه ویجتمع به في مجالس خاصة » ومحافل عامة . 

ولولا ما کتبه علي مبارك باشا من الاسطر التسعة عن الشیخ في « خططه » . 
عرضاً في الکلام على قرية « مرصفا » والتي آصبحت مصدراً يستقي منه کل من 
اا لس ا 0کت 

قال عنه العلامة علي مبارك باشا بعد أن ذکر ترجمة والده فی « الخطط 
التوفيقية » : ( وقد ترك ابنه العلامة الشیخ حسیناً : من آجلاء العلماء وأفضلهم . 
له اليد الطولی في کل فن » وقل أن یسمع شيئاً الا ویحفظه » مع رقة المزاج ء 
وحدة الذهن » وشدة الحذق . 

اجتهد في التحصیل وحفظ المتون » حتی متن « جمع الجوامع » و« تلخیص 
المفتاح » . 

وتصدر للتدریس ‏ وقرّاً بالازهر کبار الکتب ک «مغني اللبیب » في النحو 
لابن هشام » وله تآليف مفيدة » آجاد فیها وآفاد ؛ منها : کتاب « الوسيلة الادبية 
في علوم العربية » » جمع فیها نحو ائني عشر فنأ » وتکلم باللسان الفرنساوي ء 
وقراً الخط العربي والفرنساوي في آقرب زمن مع انکفاف بصره ؛ وهو حروف 
اصطلح علیها اصطلاحاً جدیداً » تدرك بالجس بالید . 


(۱) الحسین بی احمد الم ہے لاستاد الاو .ص ۲۲ 6 : 
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وقد آنشاً الخدیوی اسماعیل من ضمن ما انشا من المدارس » مدرسة 
للعمیان یتعلمون فیها هلذا الخط مع فنون آخر » وکان الشیخ حسین معلم 
العربية في دار العلوم وبالمدارس الکبری وبمدرسة العمیان ) ۱" . 

لقد آوفین رحمه الله تعالی على الغاية » وجاء بخلاصة الخلاصة ‏ وقد هيأ 
المولی سبحانه الأستاذ محمد عبد الجواد لهلذه المهمة » قال في مقدمة بحثه : 
( وقد شجعنی على ذلك : آني لم آجد من ترجم لهلذا الشیخ الجلیل ترجمة 
تليق بمرکزه » وتفصح عن قیمته » وتلقي ضوءأ یکشف عن شخصیته . 

هلذه الاسباب وغیرها حفزتني إلى الترجمة لهلذا العالم الادیب ء والنادرة 
الفذ ء حتی أستمتع بلذة البحث عن هویته » في مهامه الظلام التاريخي الحالك ء 
الذي كان يسود جوه وعصره » وسأتتبع حال الشیخ من خلال تلك الوصاوص ''' 
التي عثرت عليها حين كنت أجمع أصول « تقويم دار العلوم »۰ وسأتخذ من 
هلذه الذرات مصابيح تضيء تاريخ الشيخ » وتكشف عن أفق علمه الواسع ء 
وفضله السابغ » مستعیناً بما أستنبطه من مؤلفاته القيمة النادرة » ومما أتلقطه 
من أفواه بعض تلاميذه ومعاصريه » ومن سمع عنه من بعض عارفيه ومشاهديه . 

وإني لأعتبرها فرصة ذهبية - كما یقولون - أن أندمج في غمار من يعمل 
على إظهار فضل هذا العالِم البارع » الذي يدعوه كل من تحدثت معه في 
تاريخه : معجزة زمانه » ونادرة وقته » مع أنه لم يفكر أو لم يوفق أحد من قبل 
في الترجمة له » والحديث عنه في كتاب خاص !00 


ومن مفاتيح البحث عن سيرة الشيخ : آثاره ومؤلفاته » وما يلقاه الباحث في 


ثنايا سطورها ء مما يشير إلى سعة في الاطلاع » وتبحر في العلوم والفنون » مع 
اتساع أفق معلوماته الخاصة والعامة . 


.) ۱۳۰ ۱۲۵/۱۵ ( الخطط التوفيقية‎ )١( 


(۲) الوصاوص : جمع وصواص ؛ وهو الخرق في الستر بمقدار عين تنظر فيه . 
رس ب اد الم صع تاه الاو ص ۱ 
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ومع أن العلامة المرصفيّ كان كفيف البصر . . للكنه ذو بصيرة ثاقبة » وكم 
قد سبق من البصراء فلم يدركوا شأوه رحمه الله تعالی » وكأن لسان حاله یردد 
.7 عباس رضی ۹ عنهما : کر ) 


إن أذ ال من عَيْنَيَّ نُورَهُمَا فني لِسَانِي وَسَمْعِي منهمائوز 
اھ پا ہو 

قلبي ذكيٌ رَعَفلي غَيْرْ ذِي دحل وفي فمي صَارمٌ کََلمَیْفِ مأئوز 
وقال آبو العلاء المعری : ( من الوافر ) 
وقالوا قذ عغمبت فقلث کلا واني اَی لئ بر بیے 
مَوا مین زا ما قلبي لیئفقاعلی هم لور 
ولقد آشار الاستاذ محمد عبد الجواد إلى أن الشیخ حسیناً المرصفی آصابته 
علة وهو في الثالثة من عمره آذهبت بصره » ولم يكن آکمه » وکان الشیخ بان 
طلبه للعلم ملازماً للأزهر الشریف ‏ فلا یفارقه أياماً وليالي على الرغم من قرب 
بيت والده من الجامع الأزهر ؛ لأنه كان في ( الباطنية ) » وکان من عادته أن 


يأكل مرة واحدة نی الیوم ٣‏ 3 3 ۱ 


تدریسه فى الأزهير الشریف 
کان تدریسه فی الآزهر آولی ثمرات نبوغه ونتائج اجتهاده » قال العلامة 


محمود الطناحى فى كتابه « مدخل إلى تاريخ الا ارت مت مل هة 


(۱) قال العلامة خليل بن أيبك الصفدي رحمه الله تعالیٰ في « نكت الهميان » ( ص ۷۲ ) : ( قلّ أن وجد 


ا 9 , یری 0 إل وهو ذكي ؛ منهم : الترمذي الكبير الحافظ ٠‏ والفقيه منصور المصري 
اکتا وا ال تا ساطے المقرئ » وآبو العلاء المعري » والسهيلى صاحب ( الروض ادنگ 2 
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وابن سيده اللغوي » وأبو البقاء العكبري » وابن الخباز النحوي » والنيلي شارح « الحاجبية » وغیرهم ‏ 
والسبب الذي آراه في ذلك : أن ذهن الاعمی وفکره يجتمع عليه ؛ ولا یعود متشعباً بما يراه » ونحن 1 
ا 00 
eS‏ ا ۱ 
() انظر « الحسین ین احمد المرصفي CNN‏ راض O‏ | 
سمي عم موس سج سر ون نع سا ماس وہ د ہہ ۹ ی 
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دار العلوم سنة ۱۸۷۲ م»» وتولی التدريس فيها أفذاذ الرجال » وكان على 
رآأسهم الشیخ حسین المرصفي ‏ هذا الازهري الضریر الذي تولی التدریس 
بالأزهر » ثم كان أستاذاً للأدب العربي وتاریخه بمدرسة دار العلوم » وکان یعرف 
الفرنسية » وهو من عظماء رجال الاحیاء - أي : إحياء التراث - وألف کتابه 
« الوسيلة الادبية » وهو مجموع محاضراته على طلبة دار العلوم » ولهذا الکتاب 
آثر ظاهر في إحياء اللغة وآدابها » وقد انتفع به كل من تخرج في دار العلوم ء 
وک اساسا اه ۰ 

لقد تصدی للتدریس في الأزهر قبل صدور القانون الذي ینظم إجازة التدریس 
أو شهادة العالمية سنة (۱۲۸۸ ه ) » واستمرّ في التدریس بعد صدوره » وکان 
واحداً من الأساطين التي یعتمد علیها بدار العلوم » والذي سماها بھلذا الاسم 
صديقه العلامة علي مبارك باشا صاحب « الخطط التوفيقية »۰ وکانت آشبه 
بمجمع علمي أو جامعة شعبية » تلقی فیها المحاضرات في كل فن » ومن 
المحاضرين البارزین فیها الشیخ حسین المرصفي لمدة ثمانية عشر عاماً . 
وتخرج على يديه عدد کبیر من فطاحل العربية والاأدب ‏ وظهر فضله ‏ وانتشر 
ذکره » وکان یدرس العلوم الادبية ؛ وهي التي تتضمن : النحو والصرف » ورسم 
الحروف » وحروف المعاني » والعروض والقوافي » والانشاء وعلوم البلاغت 
77 0+:+"٭+٥۹‏ ۹ اراد رفع ۶۲ ۳+ 9ٰ۷ 
الشیخ ل 
« التمرين على القراءة في اللغة العربية » » وهو كتاب يتضمن خمساً وعشرين 
مسامرة في مسائل عامة ؛ كونية ونباتية وحيوانية وطبيعية وفلكية » ومن 
یتصدیٰ لتدريسها . . لا بد أن يكون واسع الأفق » غزير المعلومات » مع تباينها 
وتنوعها » وعندما تنظر في عناوينها تدرك بأنه يملك عقلية فذة » ونظرة ثاقبة 


في غور الأمور » وبصیره سبفت الا بصار والمیصرین 1 
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وذکر الأستاذ محمد عبد الجواد مثالاً لتبحره وغزارة علمه ؛ وهو : أنه دخل 
الفصل آول السنة فسال : من الاو ؟ فرد علیه الاستاذ الحناوي : آنا » فقال 
الشیخ : أعوذ بالله من قول « آنا » » وسأله عن اسمه » فقال له : الحناوي » فأخذ 
الشیخ يسأله عن النسبة في كلمة ( الحناوي ) : هل هي قياسية أو غير قياسية . 
وقال : الحناوي أو الحني » نسبة إلى الحنة أو الحناء ؟ 

ثم شرع يتكلم علئ نبات الحنة وأثرها في الصناعة وتلوين الورق » وفوائدها 
وغير ذلك » ويذكرون أنه قضئ نحو أسبوع في الكلام على الحناء 

وفضلاً عما يفهم من سعة اطلاع الأستاذ . . تجد أنه يتبع طريقة التعليم 
بالمناسبة » وهي خير طريقة لتثبيت المعلومات عند الطلاب ''' . 

17 في الصف اول السنة بترتیب مخصوص ؛ بحیث یعرف 
مکان کل طالب » ویحفظ آسماء‌هم » فإذا حصل همس أو عبث . . نادی باسم 
الطالب » وکان یشعر بغیاب من لم يحضر ؛ ولو دخل الطالب خلسة ۰ . كان 
يقول : من الذي شوش علینا الدرس ؟ 

إذا سمع صریف القلم .. نادی على صاحبه بالکف عن الكتابة » وکان 
مرهف الحس » حاضر الذهن » سریع البديهة ‏ شعلة من الذکاء » دقیق 
الملاحظة . 


تدریسه بمدرسة العمیان 
تأسست هذه المدرسة الخصوصية في عهد الخديوي اسماعیل سنة 
( ۱۸۷۵ م ) » واستمرت إلى سنة ( ۱۸۸۹ ٦‏ رگاکت لول مي ہہ ہہ" 
وإن وجود العلامة المرصفي مدرّساً بها مع تدریسه بدار العلوم ساعده على 


1110 9 دن e‏ المرصفي الاستاذ الأول ( ص 4 ) ۰ ونقل آن طلابه كانوا يروون عنه 


ا تشه الأساطير كما هي العادة فی الكلام على العباقرة مما يستدل من ذلك علیٰ نبوغه وتبحره » 
وأنه كان خارقاً للعادة في حیاته رحمه الله 0 
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الحروف باليد . 

وقد أتقنها الشيخ رحمه الله تعالیٰ » ووصل في تعلمه اللسان الفرنسي إلى 
أن صار يتر جم كتا عن الفرنسية إلى العربية » وکان ذلك في وقت یسیر » وکان 
یمتلك اله كان فى ذلك العصر . 


لقد عاش العلامة المرصفی في عهد محمد علي وعباس الأول وسعید : 
وأدرك عهد |سماعیل وتوفیق » فکان في عهد هلذین الأخيرين في طليعة 
المولفین ؛ لآن مولفاته لم تظهر الا بعد تدریسه بدار العلوم » وربما وقف 
على آمور في تدریسه الطلبة آحوجته إلى تجدید الاسالیب وتنویع الخطاب 
والأمثلة » فجاء :۹ ہہ واستقین منه آجیال وآجیال » فأضحین بحق 
معلم الجیل الأول » وشیخ مولفي العصر الحدیث بلا منازع !! 

قال العلامة المحقق محمود شاکر في کتابه القیم « آباطیل وأسمار» : 
( فأنشئت مدرسة دار العلوم سنة ۱۸۷۲ م) آي : قبل وفاة رفاعة الطهطاوي 
بعام واحد » فتولی التدریس فیها رجل من عظماء رجال الاحیاء . . هو الشيخ 
حسین المرصفي ‏ فکان له آثر عظیم جداً على کل من تخرج في دار العلوم › 
واقترن وجود المرصفي بظهور شاعر فذ » نقل اللغة يومئذ من حال إلى حال » 
فأسقط عن الهمم تلك الاغلال التي كانت تمسکها إلى الأرض » وتقعدها 
بالعجز عن توهم إدراك الآوائل في نصاعة العبارة وتجويد الشعر » وهو الإمام 
الأول محمود سامي البارودي » المولود سنة « ۱۸6۰ م ۷ ۰ وظهر اسمه وشعره في 
نحو هذا الوقت ؛ أي : ۱۸۷۰۰ م» » وبدأت العربية من يومئذ تستعید شبابها 


وقوتها > وانطلقت الالسنة من عقال ال بفضل هاي الرجلین )"۰ . 


(۱) آباطیل وآسمار ( ص ۱۳۱). 
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وأما مؤلفات هلذا العالم الكبير . . فأهمها أربعة كتب ؛ هي : 

 اهرهشآو الوسيلة الأدبية إلى العلوم العربية » وهو أهم كتب العلامة‎ « - ١ 
. وهو كتابنا هلذا الذي شرفنا الله بخدمته وبعثه من جدید‎ 

۲ - « زهرة الرسائل » طبع بمصر دون تاريخ » كما أشار إلى ذلك سركيس *''۔ 

١ - ۳‏ دلیل المسترشد في فن الا نشاء » مخطوط في ثلاثة مجلدات » وکان 
العلامة یلقیه في المحاضرات التي یدرسها في دار العلوم على طلبته . 

٤‏ - « رسالة الکلم الثمان » في العلوم السياسية أو التربية الوطنية ( علم 
الاجتماع ) » وهي تسمية مبتکرة جديدة » يتكلم فیها المؤلف على ( الامت 
والوطن . والحکومة » والعدل » والظلم » والسياسة » والحرية » والتربية ) » وقد 
5.١٦٦٢ 0‏ ( من مجزوء الکامل ) 
ا رمقبودَمَیبئۓ نتَنْبْْميَالعبملئت: 
آف دی ی۹۹ پہ ۹ ۶)۹ ہہ ال مان 

ثم أعقبها بقوله : ( هلذه رسالة » ألتمس من قرائھا أن يخصوها بجانب 
عظيم من عنايتهم ؛ حتیٰ لا يفوت فهمهم شيء مما تشير إليه بعض عباراتها . 
وآن يكرروا النظر لاستثبات معانيها » وبها أخاطب أذكياء الشبان من أهل هلذه 
الازمنة ء التي ابتدآتها الألطاف الحاضرة » شرحت فيها كلمات جارية على 
آلسن الناس لھجوا بذكرها في هلذه الأوقات ؛ كلفظ الامة والوطن والحكومة › 
والعدل والظلم والسياسة » والحرية والتربية » وأرجو من الله تعالى كما هداني 
7 ا 

فهي رسالة جديرة أن تخدم وتقرأ وتدرس . 

(۱) معجم المطبوعات العربية ( ۱۷۳۵/۲ ) ء وعزاه له في « الأعلام » ( ۲۳۲/۲ ) ء وعزاه أيضاً لمحمد بن 


(۲) انظر « الحسین پن آحمد المرصفي الاستاذ الأول ۰ ( ص .)٩۳ - ٩۲‏ 


کر 


تہ 


SO SO: eA sO SO uO Sa Sas a O O uO N ss o 


جج یی ۔۔ 


ےویکھےچھ وھ ےھ ےھ _ رج ےھ ے SO‏ ہے ہے ہس 


هر رب رن a‏ | دوہ د موجہ د سوج د ديه 2 N < O‏ د سروجت دري د N‏ د ريه د رآ موہ د مہ × مہ د O‏ تچ 


جہ 


يي ير در ل در RETR RTE‏ تن ل نج نري وت دري درت در بآ رت ديت ور كت رب نري ل دري رس سس DTI RT TT‏ 


لقد كان العلامة المرصفي نادرة عصره » ودرة وقته » حاملاً لواء النهضة . 
آمضی عمره في لا ٴٴ۶ رسالته » وآدی آمانته » وسبق مَن معه وکثیرا 
ممن قبله » لقد غرس لأهل مصر بل وللعربية جمعاء غرساً لا يقلع إلى یوم 
ال 

لقد تزعم رجال النهضة الحديثة ‏ وأخرج رواد للحضارة من دار العلوم ؛ 
آمثال : محمد دیاب » وحفني ناصف » والشیخ مفتاح » والشیخ زید » وسلطان 
محمد » وحسن توفیق العدل » كما أخذ عنه من غيرهم آمشال : البارودي ‏ 
وعبد الله باشا فكري أميرّي البیان والشعر في وقتهما » وكذلك أمير الشعراء أحمد 
شوقي » والشيخ حمزة فتح الله . . . وهلكذا ؛ كان بحق شيم النهضة الأدبية . 

ومن ثماره : أن تلاميذه هم الذين ألفوا الدروس النحوية : محمد بك دياب ء 
ومحمد صالح باشا ء وحفني ناصف بك » والشيخ مصطفئ طموم » ومحمود 
عمر بك » وسلطان محمد بك ؛ هلؤلاء هم مؤلفو الدروس النحوية للمدارس 
الابتدائية والثانوية ودروس البلاغة للمدارس الثانوية » ثم جاء الشيخ أحمد 
الحملاوی وألف « شذا العرف في فن الصرف ) و" زهر الربیع في المعاني والبیان 
والبدیع » » واتبع طريقة المرصفي في التألیف . 


وفاته 
بعد حياة مليئة بالعلم دراسة وتدریساً » وكتابة وتألیفاً . . لبی نداء ربه 
سبحانه وتعالی » وانتقل هلذا الطود الشامخ إلى رحمة الله تعالی » ولسان الحال 
ینشد : ( من البسیط ) 
ره آلدَارُ لا بعي علی آخدٍ ولا یدرم علی حالم لها شان 
وکانت وفاته في السنة التي توفي فیها صدیقه عبد الله فكري باشا 
( ۱۳۰۷ ه ) غير أن وفاة الاخیر كانت في يوليو سنة ( ۱۸۹۰ م). 
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سر سر 


والواقع : أن وفاته كانت یوم الأحد ( ۵ ) من جمادی الا خرة سنة ( ۱۳۰۷ ه ) 2 
ویوافق (۲۱) من ینایر سنة ( ۱۸۹۰ م) ؛ فقد جاء في عدد الوقائع المصرية 
الصادر یوم الائنین ( ۲۷ ) من يناير سنة ( ۱۸۹۰ ) النعي الاتي : 


إنا لله وإنا إليه راجعون 

في اليوم الماضي انتقل من هلذه الدار الفانية إلى دار الكرامة والرضاء › 
العالم الشهير » العلامة الکبیر » الشيخ حسين المرصفي ۰ مدرس العلوم العربية 
والآداب الشرعية بمدرسة دار العلوم الخديوية . 

وقد شيعت جنازته في مشهد حافل » كان فيه كبراء أهل العلم ‏ يؤمهم 
حضرات أصحاب الفضيلة : شيخ الجامع الأزهر ؛ ومفتي الديار المصرية - 
وغیژھم ؛ وعدد عظيم جدأً من حضرات نظار المدارس الأميرية وموظفیها 
ورجال المعارف العمومية » وكثير من الوجوه والأعيان . 

ثم صلي عليه في الجامع الأزهر الانور » وتليت هناك قصائد الرثاء على ما 
جرت به العادة في موت العلماء الكبار » ودفن بغاية التبجيل والتوقير » رحمه الله 
رحمة واسعة » وعزی آله وذويه ول العلم والفضل فيه العزاء الجميل . 

هلذا ؛ وقد حمل جثمانه إلى مقره الأخير بقرافة العفيفي » بالقرب من الشيخ 
عبد الله المنوفي » والشيخ عليش . 
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دلالة العنوان : 

قال الله تعالی : ۶ وایتعوا امه اوه کب . 

إن اسم الشيء هو الصورة الدالة على صفاته » ولمًا كان العنوان آول شاهد 
على أي عمل . . كان لا بد من نظرة تأمّلية فيه تميط اللثام عن الغاية من ورائه . 

الوسيلة : هي المنزلة عند الملك وذي السلطان » وهي الواسطة والدرجة 
والقربئ » ويرادفها : الأداة والطريقة والاسلوب ‏ والعلامة المرصفي قد ابتغیٰ 
إلى علوم العربية وسيلة أحسّنَ في مبناها ومعناها معأ . فجاء العنوان مصدّقاً 
لما بين یدیها ؛ إذ قامت وسيلته على النظر في القديم الموروث من عصور 
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لایقاظ الراقدین من سباتهم . 

فلا اشتمل الکتاب علی علوم العربية جمیعها . . هدّف الی تقدیم ثقافة 
كاملة متكاملة » باسلوب جدید وطريقة بيانية » تصل بالقاری إلى البغية 
22 
وإنما هي وسيلة للغاية الأسمیٰ والمنزلة الاعلی ؛ ألا وهي الارتقاء بالقارئ إلى 
معرفة مکامن الجمال وادراك مواطن الحسن في هلاه اللغة. 


سیب ودافع التألیف : 


بداية الکتاب محاضراتٌ آلقاها الشیخ المرصفي على طلبة ( دار العلوم ) 


(۱) سورة المائدة : ( ۳۵ ) . 
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آول إنشائها » إملاءً على الشيخ حسن آبي زيد سلامة الذي أشرف فيما بعد 
على طبعها » بل إن هلذه المحاضرات كانت نواة انشاء هلذه الدار التي آصبحت 
كلية عريقة ثم جامعة فیما بعد . 

وترتبط آسباب تألیف الکتاب بحركة الاحیاء نهاية القرن التاسع عشر وبداية 
القرن العشرین ؛ أي : مع عصر النهضة » حیث إن فلسفة الشیخ تنطلق من وضع 
كل شیء في موضعه المناسب ؛ كما بیّنها في کتابه « الکلم الثمان » » فیتحقق 
بالك العدل وينتفي الظلم الذي هو سبب التخلف . 

وقدیماً قال آبو الطیّب المتنبي : را 
وضع ألنّدَى في مَوْضِع اَلمَیْفِ بالغلا ‏ مُضر کوضع سیف في مَوْضِع النّدَى 

فالکتاب آداة لوضع الانسان العربي ای هس و ای کاس 2 خی 
جادة الطریق القویم للنهوض بفکره » ومن ثم النهوض بالامة . 


منرلة الکتاب وقیمته العلمية : 

ظهرت میول الشیخ الادبية واضحة جلية بعد اتمام تعلیمه في الأزهر 
الشریف ؛ فقد بدت هلذه المیول في دروسه بمدرج ( دار العلوم ) » ووجد 
لطلاب فیها منهجاً جدیداً لم يألفوه » ولم یسمغه شیوخ الأزهر ولا عرفه ذوق 

جاء الکتاب بأسلوب جدید » وانخذ فيه النقدٌ طابعاً لغوياً وبيانياً > عرض 
فيه المؤلف علوم العربية عرضاً مختلفاً » ولا سیما علوم البلاغة في الجزء 
الثاني منه ؛ من خلال الحديث عنها حديثاً نظرياً ء مُبِيَناً منزلة كل علم منھاء 
ثم تطبیقیاً ؛ من خلال عرض نصوص آدبية ونقدها وموازنتها بنصوص بعض 


لیا ۳ 
۵ 
مر 


عدّه النقاد المعاصرون آول كتاب أدبي نقدي أَلِف فی علوم العربية فی هلذا 


۳ 
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ف وه رت مت تدر المؤلف بكتابه على التفكير الأدبي ما أدخله 
تلميذه العلامة محمد عبده فيما بعد على التفكير الديني والاجتماعي ؛ حيث 
ملت مادثّه وأسلوبُه ثورة وانقلاباً في مجال النقد والدراسات الأدبية » أَثَّرَتْ 
في مسار الثقافة العربیة بالتزامه منهجاً علمياً غير معهود في أيامه ء فكان موَلَمُه 
أباً روحياً لرؤّاد النهضة الأدبية الحديثة » ساهم في تشكيل عقولهم وتكوين 
أذواقهم » وكان ملهماً للأدباء والشعراء باستنهاض مواهبهم وتحريك ملكاتهم . 

لقد وجه الکتاب الأدب العربي وجهة جديدة » صححت مساره في حركة 
البعث والإحياء ؛ من خلال النقل المباشر عن التراث والانتقاء منه وانتقاده في 
محاولة لإحياء الأدب العربي والتجديد فيه . 


منهجه : 

يمثل الکتاب اتجاه الانتقاء والانتقاد » فجاء بمحاولة إحيائية واعية 
وناضجة » كان هدفها تجديدياً أصيلاً ء وهلذا الاتجاه مع احترامه وإجلاله 
000 233373 
يتناوله ويفحصه » ثم يستمد منه ما يتلاءم مع حاجة العصر ء فيحاول أن يعين 
القارئ على إنتاج تصورات ودلالاتٍ ؛ من خلال نصوص التراث التي يسوقها 
فيه » يحيي بها فكره ويهدم الفجوة بينه وبينها » مروراً بهدف إحياء الفكر العربي 
۶ ۶۶۷۶۹۶ 0)0 

اتبع العلامة المرصفي أسلوباً علمیاً رصيئاً ء يقوم على التدقيق والتحقيق › 
والتأمل العميق » بهدف الوصول إلى غايته المنشودة بوضع الشيء في موضعه 
E TS‏ 
23303 
المنقول عنه » بل ينعت فيه صاحبه بما يليق به من النعوت والأوصاف . 

وتأتي نقوله أحياناً خالية ہت مر 
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أن الشيخ متمسك بالقديم آشذ التمسك ‏ للكن تأتي اختياراته بما يلائم 
مقتضیات عصره . 

ولم يكن العلامة المرصفی في کتابه ناقداً فحسب » بل كان مؤرخاً أيضاً ؛ 
حيث انه يأخذ على عاتقه مهمة الکشف عن نشاة وتطور کل فن قبل أن یفصل 
حدیثه عنه » فکان یحرص عند مطلع کل باب أن یستحضر تاريخ العلم الذي 
7 8 تطوره وذاكراً آهم آعلامه . 

وکان E‏ الاستطراد ما دام یری في ذلك فائدة للموضوع الذي يتناوله ء 
١٠ ٣‏ اه ک ان ب» ‏ والات ار ۰ ولا ال : 
والحکایات » والنوادر » فاصدا بللك آن بمد القاریع باکر قدر من الشواهد 
التي تعينه على تربية ملکته الادبية وتحسین ذوقه » وهو في استشهاداته يراعي 
لتسلسل الزمني وتدرج العصور التاريخية » وبذلك یکون قد آرسی قواعد 
المنهج التاريخي في الدرس ال 

وأخيراً حلص العلامة المرصفي العلوم العربية » ولا سيما النحو والبلاغة من 
تعقیدات کتب الاقدمین ۰ فمهد السبیل لظهور مؤلفات بأسلوب جدید على ید 


تلامذته من بعده . 


مضمونه : 

إن الکتاب موسوعة عربية شاملة » وداثرة معارف متكاملة » وهو شبیه بکتب 
الأمالي العربية » غیر أنه شمل علوم العربية جمیعها ؛ فتناول فيه المولف ما 
يزيد على اثنين وعشرین فنأ ؛ هي : ( النحو » والبلاغة » والعروض ۰ والقوافي . 
والکتابة » والانشاء » وقرض الشعر ‏ والموازنات الادبية » والطرائف , والامثال ‏ 
والمقامات » والنقد » واللغة » والمقولات العشر » والتاریخ » وتواریخ 
الفنون » وتاریخ التربية » والکتّاب ‏ وتدوین العلوم » ونشاة اللغة العامية 
وعلاجها » ومخارج الحروف ) . 


جا کے _ اھ ھی . ا ی . کی ی کی کے کی ی ی ی ھی .اتی جن 
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حر سے 919 عر 129 عر 9 عبر سے سے 9 يرن 9 حير 9 إخبن 9 بيد 
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یں بد مد ےہ a‏ ہے اھ جا سی ریہ سے ج E‏ کو ار سی دفشت ساس ےی ہے نے لل چس ھی با 


آما منهجه في عرض هلذه الفنون . . فإنه لا يجري فيه مَجریٰ کتب التراث ؛ 
٦‏ 0 بر ترا ال ال رال را 
والفصل ‏ والکتاب ) » بل ياتى بالفاظ جديدة ؛ هي : ( المقصد » والصدر » 
والجهة » والقسم ‏ والتقسیم ) . 

وقد جاء أصل الکتاب في جزأين » جعل المولف الجزء الأول مدخلاً للفنون 
التي تناولها في الجزء الثاني وتمهيداً نظرياً لها ؛ فتکلم على مقصدین ؛ الأول : 
في المنطق ‏ والثاني : في اللغة » وقسّم الثاني أقساماً ثلائة ؛ الأول : في فقه 
اللغة » والثاني : في الصرف . والثالث : في النحو . 

واهتم في هلذا الجزء بتعریفات العلوم » والقواعد العامة » والمسائل النظرية 
المتصلة بالادب ‏ والتأصیل النظري للعلوم الانسانية » وآنهی کلامه علیه 
بخاتمة تحدث فیها عن أحسن طرق تحصیل العلوم العربية . 

آما الجزء الثاني . . فتکلم فيه كلاماً مفصلاً على مقصدین ؛ الأول : في 
البلاغة وفنونها : البيان والمعاني والبدیع » وآلحق به الحدیث عن العروض 
والقوافي » والثانی : فى ۹ الانشاء أو صناعة الترسل › 
"ا فصلا ع ہت الشمر . 


يلد غ32 علاد 
® 3 ر MM‏ 
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ھی کی ےس ی تھے کو کی ہر کی دک 
۶ ه دشفة به ذ 8۵ھ muds we Ao © 8 bd i wm‏ و ےد وس ذه ها ز مذ م و ولوب 


هه لم تھے جود عه 


و دک س دنت و 073 م دا 


0 ۔ و کی گی ٹر یی تی :بی 


ده د دنه و سس :سج اسمس سه 


تپسست ت رترتہت G2 G2‏ ووب = ووه 2 = 2 درون عدو د 


ود ععود دوچ 


O2 O NO NP 2 NO OO O VY 2O O NO OVO O TOY OIE NOT NO O‏ 1 تپیتتيچت یت O O‏ ري رت NOS‏ دري ل ND ND‏ اگ پتسںرس رس 


تم إخراج هلذا الكتاب النفيس بالاعتماد على النسخة التي طبعت في حياة 
المولف رحمه الله اا ا 

تتالف هلذه الطبعة من مجلدین بینهما تاين من حیث الحجم وسنة 
الطبع . 

المجلد الأول : يتألف هلذا المجلد من ( ۲٠١‏ ) صفحة ؛ مع آربع صفحات 
لمحتوی الکتاب » فهو لطیف الحجم مقارنة مع المجلد الثاني ؛ لانه یعادل 
ثلث المجلد الثاني . 

المجلد الثاني : یتألف من ( 7١4‏ ) صفحات » مع ست صفحات لمحتوی 
الكتاب . 

جری اثبات عنوان الکتاب في المجلد الاول : « الوسيلتة ي إلى العلوم 
العربية » » واختلف اختلافاً بسیطاً في المجلد الثاني فأثبت هنکذا : ( للعلوم 
العربية ) باللام بدل ( إلى ) » ولعل سبب الاختلاف هو ما سنذكره من التفاوت 
رت ی 

وآثبت في المجلد الأول وصف المولف بقوله : ( تألیف الفاضل العلامت 
واللوذعي الکامل الفهامة » المتوکل على ربه العلي » حضرة الشیخ حسین 
المرصفی » معلم العلوم العربية بدار العلوم الخديوية ) . 

وآثبت في بداية المجلد الثاني : ( تألیف حضرة الشیخ حسین المرصفي › 
مدرس علوم الادب بدار العلوم الخديوية المصرية ) . 

والذي یلفت الانتباه ویستحق التأمل : هو تاريخ الطبع للمجلدین ؛ 
فقد آثبت مصحح الکتاب في نهاية المجلد الأول تاريخ طبعه » وهو سنة 
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جو حرج عوج حر SS SS‏ يجي 


بر 


( ۱۲۹۲ ه) مع أنه آثبت على صفحة العنوان سنة ( ۱۲۸۹ ه ) 

وأثبت في نهاية المجلد الثاني أنه طبع سنة ( ۱۲۹۲ ه) وبین المجلدین 
أربع سنوات » إضافة إلى أمر آخر ؛ وهو أن المجلد الأول طبع بمطبعة المدارس 
الملكية بدرب الجمامیز بالقاهرة المحروسة : والمجلد الثاني طبع بمطبعة باب 
النیل البهية » بخط باب الشعرية من مصر المحمية ۲" . 


الر ل را را( مم را 
ثانية وأنجز سنة ( ٦۱۲۹ھ‏ ) ء والله أعلم . 

(۲) وقد تأيد هلذا الملمح بما سطره العلامة محمود الطناحي في کتابه القیم « مدخل إلى تاریخ نشر 
التراث العربي » ( ص ۲ ) وهو یتکلم عن المطابع التي آنشئت بعد المطبعة البولاقية ( الاميرية ) 
فقال : ( وآول هلذه المطابع : المطبعة الأهلية التي عرفت فیما بعد بمطبعة الوطن » وقد أنشئت سنة 
( ۱۸۲۰ م» ...ثم تلتها مطبعة وادي النيل سنة ۱۸۲۲۱ م ‏ » وقد آنشآها عبد اللہ أبو السعود آفندي » 
وطبع فیها صحيفة وادي النیل إلى جانب بعض کتب التراث » وفي هلذه المطبعة تم طبع کتاب « الوسيلة 
الأدبية » للشیخ حسین المرصفي سنة « ۱۲۹۱ ه »ء وکان قد بدأ طبعه بمطبعة المدارس الحكومية بدرب 
TOT‏ .۱ 
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اوطح ےم ےہ ےیہر ےرہ ےی ےی ےه ےه ااا ااا جح حر تح ھر 


اعتمدنا في إخراج هلذا الکتاب النافع المفید على النسخة الأصلیة التي 
طبعت في حياة المؤلف رحمه الله تعالیٰ وفق الخطوات الآتية : 

- نسخ الكتاب عن هلذه النسخة » ومعارضته بها بدقة وتمعن . 

- كتابة الایات القرآنية الكريمة برسم المصحف الشریف ‏ من رواية حفص 
233 
الآيات بين قوسين مزهرين 3 # مع ذكر اسم السورة ورقم الآية . 

- تخريج الأحاديث النبوية » والأخبار والأقوال المأثورة » والحکم والأمثال ء 
٦‏ والشواهد الواردة في الكتاب من مصادرها التي عزا لها المؤلف دون 
الاستطراد في ذلك ؛ مراعاة لمقصود المؤلف من الكتاب ؛ كيف لا ؛ وقد جعله 
775+٥4‏ ص۹ "“"" 

- عزو الأبيات الشعرية - مع كثرتها في الکتاب - إلى دواوين الشعر وكتب 
اللغة والأدب » والبلاغة والنحو » مع ذكر اسم البحر الشعري دون الاستفاضة 
في التخریج أيضاً . 

- أضفنا بين معقوفين [ ] بعض التصويبات ضمن النص اعتماداً على مصادر 
المؤلف رحمه الله تعالیٰ » وأضفنا أيضاً بعض العناوين بين معقوفين ؛ ليسهل 
تقسیم مواضیع الکتاب وفهرسته . 

- ضبطنا النص بالحرکات الاعرابية مع ضبط المشکل منها ؛ تیسیراً علی 
الطالب والقارئ . 


- زینا الکتاب بعلامات الترقیم المناسبة ؛ زيادة في ایضاح النص وتیسیر 
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د0ء 6 هه 6 هو 925٤ء‏ 6 ده ک که ے ملکے جاب داکے ے ده ده د0ء ۵ 4 


ک اه +٤48‏ ۶ظ 
ذلك خلال وصفنا لنسخة الأصل المعتمدة . 

- قسمنا الكتاب إلى أربعة أجزاء متقاربة ء الأول منها : أبقيناه على تقسيم 
ملفه رحمه اللّه تعالی » وقسمنا المجلد الثانی من الاأصل الی ثلائة آجزاء ؛ 
ع ارت 4 9" 


ه > للمولف ترجمة موجزة مختصرة » وقدمنا للكدان بمقدمة نوصح 


LT‏ ات را 
وفي الختام : نسأل الله الملك العلام » أن يكتب القبول لهلذا الكتاب وينفع 
تكون هلذه المؤلفات شافعة لنا يوم لا ينفع مال ولا بنون إلا من أتى الله بقلب 


سليم . 
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و و لگا ہک OSO‏ 


شہییزھچ تتتےیتبجےہجھ بیبح مجتزتچتتتتیسپسٹ سح "سح سے ےس عمصب٘ىتتتتلتبہحتتتثچجتتہت تح تتعکیتیتیعتت يوہیتتعتںپعحیتتےيژج رت ےتسس صن لس زس جس یز سیپ شس ژيپر تس تس ینتج نیس سس تین سعونٹج رب پ1 


لس د دري ديت دري N‏ دري ريه دري N‏ ء 5 TT RT IT RT TRF‏ ا OT RT RT‏ :سیت تسس TORO‏ 


رچچ چچ ججج ڪڪ sO a Ona‏ جکارے در ی O‏ = دلکارے O‏ دلگاء سد قا > «O‏ ے دلگام ے دلفاء ے AA‏ ه دالکام ے AO‏ دلاگاء ے «O‏ ے دللگاء ب ıa = ib‏ س دتھاہے A>‏ - دلقاء دہ «(Oi = «(OF = (O‏ دلاہے دلامے دلقم > «Oo‏ = لقا = O‏ ی دلگاہے Onn ss On On =O = O‏ اه On On‏ 


٥ 


11 


سے ای ی هی 


کے مه ده 00 کے کے کک د 00 کو حص حص پھر ہے پے کے ج 
نی ہ دای o‏ ده ہ kı‏ ہ د للك و دئاء e‏ د نگھ م مذ a‏ کی ی بای وف دای سد ناے سد اناے مه دفڈہ wila ma Bs willie‏ دسا 
سے 


يقافر قلی لق هة يارد ملس ے لے تھے 
يد مد 


سح سب ب 


ی ی جر 
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ERECT‏ جس جج سر تل 


الو تل" الادسة الىالعلومالعرب.ة 
تأليف الفاضل العلامة والاوذعى 
الكاملالفهامة الموكل 
على ررهالعلى حضر 
التي سين 


اار دك 


مها الع لوم الع رة بدارالملوم ادو به 


EO A 
طعه أولى)»‎ (# 

٭(طع٭ا مدار س الما ار 
»لسنه ۱۳۸۹)* 


رامع الاهسمنتغت ناب ارشاد سائ كان اص ل انیا اس داد راغ الِك 
فى أقر ب هداب کہ امام السمعةمن مهار ىالغواية رائسں‌افضلاكاکف 
الضراعة خافضينحلال عزك أرؤسالطاعة ناصمينلأمرل؛ قواخالامتالى جازمین 
عن اتال وأحنءةانا ل وندعوك ربنامتهلين ون من الاحابدع لی .قن 
آن‌ندم‌لاروح ارواحنا وماق أ ش.احنا وھ اساب ارساحنا من‌عرفته 
سا شنت رنه وطات ت پاد ةا ال ر رنہ 

عزيرء ص رأدام اللهدولته ٭ ویکرماشعدا تال آمنا 
یر حاف عل دوی‌الا ماع وال تصار ما قدانعترع لطف تکرہ ۲ أبد سد درا أنه 
من حلائل فیا ت الا مار واذا طن اسان امال فاح نبان یلان الال 
ادس ار قماعقاصدہ واصلاعلی ہمت با كل م اعدة مقرماقله‌ازحم 
ی کل حال ترقة انج اله اكرام ورعتمانی أو الكل اظراع من العنارمتان 
احمن‌خدمته واعملی تحص اغراضههمتّه جداءسبدلاريلين عاوان اھ 
علیپوعن أهاليم جع و 
میهد ان اه جل زره هو وس يكال اللزات والصفان وچو ض له 
شرف التوعالانساق یلاس دن صفاره . وأراحەطر فامن ”مايه کان سیر ا 
E‏ ی او فاعلا وجعل هذا لنوع ذاحیا:وع راواد: وقدرة ردول 
وھد می ماوردەن خلق آدم عل صورته وال إرئس آریکتہا حنورسوله 


سض تر ھجم بر پر بر ا 
بد رح مح ےکا 6 ۹ 
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: دالکہ سے «Oa‏ س «On < «Oo‏ س دب «Oa‏ س دج دالکہ س دالکہ > On «An. On sn‏ ے دک SSO OOS‏ 
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الاراد ومتفد! مرها درو ول فته را نوا لاحسن هن غرهمانالهبئول وفل 
لادی ونوا ىهن آحسن ان الت طان سن رغ يسما ناله.طا نكا ن لا( ان 
عدوامينا ذهذابن على اس تعما ل مأنه هن عمسم من قوةالقميز وین أغوة بذك 
6سا ولون ف خاب لار کین رک اع ل کان با رادان شا نيم ومن 
م كان الهم أشعرف!اصغات وما كثرمااءةنرهسدانه ومن ذلك والله أخر ج کمن 
طون مها لا ون شيشا و جس ل لک الم والا بصار ولاو ةاعم نشکرون 
وضرب له اتل اک !ومنل اول اموت قال أوم نكانم.تافأ حتاو ملثاله 
نر را٤‏ ی نه ی اس کن مله فى اللات ایس كاري متبسائيس_تعم ل الام ان مه 
و إعمره نيع ةل قله وتر بيده واتعمل بالقد را لذى حص زمنه قال عا..العلاج 
وال لام من عل اع أو رث الله عل مالم« وذلك نظهورمایک ت انقان العمل وراءہ 
کرش اليه «ضا بقو لمان الله حسمن عد ماذاعل علاان سنقته ال رنه 
واحد :ا تعلقات کر هکل لتو امت أس ةترحد: مودنوع وتایه و رس وم هنا 
تع دن الع لوم اد وٹوم رت لامعا وهی وان عفلية راان حھ الەقل 
وانلةدلا نها ممنحية الذقل وا لقم الاول نل رو مض تر ته قل الالام وقمه 
أمصايه ال ثلائة اقام ایی واثر ىاضی والا یو جعلوا لالطز لہ مض ذَّمة اذ وان 
اناو ردعا »اراهن مادة وصورة وال ای نۇم وتر تەق الالام جڪ ةبر 
الاب واس ند والا كام الشرعسة والعلوم یه یع لومالەر َه وانون‌الادں‌وھی 
اایعمه عد اواج دوه 

حذاظم آذاب تضو ع نامر ما ۽ عک‌شذاالشوو<ن‌نوع 

أ موميرق واتقاق وها + عل العاف وااسان ددم 

وعر وض قاف ةراثا مها ء اة انار ادس طب 
(تائنذ) ۴ سن سورالالفاظ ونپ انما انی (فھمھاال امو ضمھافا(وااسرف) 
عل منص الالفان وکو اأص ولا و زوا دوت الا کر وف وكفةانطزيها 
(والاشتقاق) عل سن سه ل بعش الا افاظ أصولاوتفر دع عض آخرعتها (والر ) 
»سان آح وال أواترالكلمات عد ترك ہا وتقدم نعض اكامات عندهعی 
بعض بوازاو وج وباو ذف دەض وذ کر سم وجوباو‌وازا (وااعانی) علرسن 
الاغراض امت راس ع لی ابراداثتر کب ی ص و رت فة وان لکل صورةغرضا 


ع ها 
سی 
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ما أزلك أوضبرصامحةحتی لص تر اباو راقاب بعضواحث رإث وهوأم ث عة 
نامر رديثةالاعال» یذ ردخم اونتن راشم لوقه ذلائم ن الوم والتعنيف 
والقت من اللہ واأناس سفعقه و الناص الزن ناهر ون يدعأوى غير مدال 

والد ماوی مان قمواعڈما 5 ينا أبتاثها أدعاء 

الما ةا ان کاس تنديك علمه وإرادك له أن دی الطالب؛ڈصیل الفنوت 
الاصذة بف یٹ والاعتراضات واا دالعبارا ت للنقوطة غفطافا 
علبي اجار دعل آئنلذلشمن الک الى بتعلا والاشعارااغمنذفیانانا 
أنغنذلاك واعتادلسانهآن‌شاق رالکامالعر سة کا كانت ال رب نطق اتدل 
المي معرفة ال وین ال لاغية الى اس تفیدبہادفائی العافىالاثارية اأ رة و را" 
اذعافيا لاصلیدلبخذث درجةانقان الا اسب اقتط الا وال فاه بین کل 
عم وبر هلفط ة اقفر دا مالل چیہ رد قر هد ونع 
وهی عمط الام لاك وال ارات ءن مغ العةودوا ام ادان وااٰاوطات فر 

راتس زات رالنان ولد ارات وهکذا رما بف الوص ول الي ذاعم عرفة 

الهنونالملاغسةوكثرةالقراءةفى دنشا ت اش( على اح لاف أنواءوابتعقل 

.اهوم سالکهاوساد مرا وأوساطها وتا ترامع نصبرعل ذلك ولاف فى تدقله 
کال 

لابا مد تر اتآ كاه لن تام اذ دح تلع السرا 
ول 
ومن اصعارالہ۔غ قلف ر شله 5 ومن مخطب ائ سن اہ نه مرعلی الہذل 
ومن )يذل اة س فطلب العلى ۾ اتسبراءءشدهرااو لاا ذل 
رکال اطلب ولات رمن مطاب و فا فانطااب أن ستمرا 
اماتری ال بتحدكراره ».فى اعرالا قدائرا 
ول لأوهت الله لامرئ هه ۳ أفضل ءن عقله وه ن آدیه 
هماحاء ااي وان فقد| 0 ققد سا الق به 


كمه نالآذات کا کانبة ول <سدشعنی امحدبثهإينامماجانه-اورى سد 


GDL 
وزمنلته بل هوزم ]نفس ااھر حبثتنكون اللدق: بويةوالفوى متك‎ 
وار دح فرحانا مسا ارم وه وزاك بوب | لاعراض درا اشيوا ثوالاعان دن‎ 


كتيهما :هه ل لعن نتائم أعاله وقوائدمكابد انه لا نال الع ا براحذا حم 
عد لا اطالب المت دعلى ذلك ا محدع لی آم ام ایکون تی سام وغت 
نظرهوهوأنهاذامسه دض الضَعف دعوم واحتاج الى 
ونراحة وت فظ من لام مور م نکن تؤثرفمه أمام التهان 
شب رهافيه اقا دهاو ستبلاءضذها عليه من 
بانس البرد و يلةالرطاويةو ج دما وی افاوماد۔ا 
7 وخر ده ةر عة وم سنه على عاد وريه 
وس دادرأيه اأذى يكو نإذذاك وطیفته 
اراد ةمه بها تفع ويتفع أمتهويكون 
فلاا ال تقر انی ارد 
ا E‏ تا 
رده شرف والله 
التوفق لا'قوم 
طرق 

بش ولا مذتقر الى أاطاق رەاانان عد أجدروان فدح صمدالائزالازل 
عن الوسل:الادبة لاعاوعالەر سة و امه اجره اللا اللہ( اقصدالنااث)فىة:ون 
اللافة تأرف الةانل لاحرد والاستاذ الاوحد حضمرةالعلامة یم حسينالمرسنى 
وذاكفعود ظارۃصاحب العارفالنة دواناو.دطوسون‌باشاناارگوم 
المدارس والاوفا ف الصرية ومس شاوی الام راتجادل معادتحسن داش ارام 
وسارهذا الطیع تلا نله حا زقصب سدق فى م ساد ين البراعه نانارد اررضة 
ومطوعات الدارق على فھمی رناعہ #طبعةالمعسارفالملتكية سنةأاف ومان 
وائشن ونسعئمعریۃ وأزك الملا وات انلام على الى رآ واصمايدالائمة 
الاعلام آمین 
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الور الأخمرة من الیل دا لأ ول 


اجره لان من الول الادیمه لاماومالعر سے 
تاليف ضر الج ٭.سبنامرصنی 
درس لوم الارب بدار 
الہ لوم الدبو 75 
المدمرية 
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»(طبعة أولى) « 


» (طبعت عطيعةالمدارس امللكية بدربالحاءيز)» 


من‌الفاھ را روس 


#(ساه ۹۲ ۱ هدر رد « 
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و( سم القدالرحنا لحم )ہ 
+( فص دا لت ی فاون ال لاغة) م 

اعم آن هما ةنون وہر امن علوم العرسة کا-.قت الاشسارالہ انماع ما 
اياز لىم وغھ باوابتتسعا! لا وبر ونهءنهم وأول», 
مهلا سم تراج هذماكء:ون واقادھا معبارا له کوبت ا 
الذاع, ران الشھبران*-لئن! اولدواوقامسن! وس الطائی ولسكن ید واه 
واغا کانا؛عد ان ہس و چ .ااال ددم و 5 EST‏ ۰ سمعال کک 
ومو ماد ض > هراء ذلك ال مرها ES‏ مع زارف ه الالفانا اكفاك ق 
یدیم انتا القه تما ذالشعرھ۔ ہملة غسبرهفته | لعر ة ان قیال 1 ۱ 
ِذْذَاك كانواءةولون قد اء دهز لا«الشه ريذلك ال اذى وہ البدیح ول يزل 
م تزایدا مد یت فىذلك ا ی ان «أوعيد الله نامز وققادة سکاب ووضع كل متو م 
م وضوعالطفامانسم اوه نعد واق لعا مکاب‌الانشاه و ودا( .بان وهذا 
أغوذج تاليف الا وا از ف د ذءاافذون نتداه‌ضهم که قول الملاغة على عشئز: 
ان الأصاز وااتنده والاستعارۃ والتلاؤم والفواصل والغائنی والتصر رف 
والاضيين وا الة وسسرال نان ماحد فى سان كل منہا والاستشهاد ac‏ 1 
تفاوت ال افاعفھ ولسأانسعتدائرةالقول فی العلومالفلسفية دنا مساین فی 
ما سکام ۳ ق #ناسص بالعقامر الاسلاصمة وازاحةالڈے تنا الى کدف حة.قهاادوة 
وسان-وةاعازالةرآنرا ای الناس نفع هذ.الفنون قمع فة اغازالة رآن‌الزیهو 
برهان الد امي فصار: نا لعلومالدشة واشتغل اطا فة هن الن!اس وا کسر وا 
فہامن‌النا لیف وأوفمالشي عبد اهر و عب انخلاف جهانّالصث ميزوا 
لفون وضع وا از بلقب وهی ثلانة دون فن؛دعث عن الالقانا منْحِث کونبا 
مت فى ماني ! التووضت ما اوک انام اا٥‏ قاد على المناسبات وسعوه فن 
البان وفن بت عناارکات هن حيث قاف صورهالا ن لاف الا غراص‌منهاووور 
ناه نی وذ ربص عن حوال تمرم کل( تک و نم | 


بون ‌السانلا“ ن یه العانیاحال2علیه رانددع اح هه افتقول 


اياك 
اررد یداه معالجماهة والح لفان ق ال رکا دن خظب | یرولب که ماتشھد 
به العيتان ولا کیرس!اعبان الانریالی هذا لنرک اهنیا لقوماتية 
العز بر بةااصرية اة ىتللا رة الكية سنا نحسہالءلیۃ الد اور بة 
کیف‌تعمتآسیاها واننفەتبفوائدھاار ها وسلصکات على اسن مبیسل 
یھ راا موی رال وکیف مارت ءرنا < -ناع ی القدارفوال.2<1 وتسهيل 
طر بی اجاج »شاب الله ان یح الصر دد اعد فران وهدامط اجاج وان 
تر حو امن بد التغدم محلیل هة ا :اب اد بوى ربج ل]تداءه وتراها کااطفز 
با نت علا مم تعابته ق لز بان فط امه لاش ام امن تات ول العم الد بویا کرم 
الاو ری الاقم النیئءطرٹالافواء بطب كرس ناه وخحلٹااعاء بمکرر 
شکرالائہ فأدامابته دولتهالتية ظرنق‌جات‌الاءصار ک]حسل۔کوعۃے 
العاد لتالارضية قرة له ودالاء سار هذاواار جوکل الرجا من حضرا تاه ل ااعارف 
ور بابا لجا آنلا:هنلواعلی ادواجم باهوق‌امکام-م من !االات اافی۔دۃ 
وال راءالسديد: والافکارالناجة والاخيارالصالحة :درج ممق مهف 
الوفائع وتنشر وذ ط ری صف انالا باون کر نفد نعود ما مورالوفائع باعلا نكل 
عايردا ليه من هذا القبيل واللہ انی ب وفنا الل ير والرشادويمد بناسواء اليل 
رقات مدامناانثطر الاير 
وقائع-صر الازخافت ينها 3 واه و باد “نيه من‌ندائع (م) 
خدونك.نعد بأد يشو اوه . + یی امحل مر وجاماء ٭ الوفائع 
وفات«همنا نها 
پاأہمل مضر لکززهااز رای + ويدابكم تو رالهایساطا (م) 
قافنو زھرالحوادثناضرا ۰ وجقیزو رالوفائع یانما 
اکا یهلا وان لنبل ااصاف والمورد اله ذب اأنيرالداف اسأل الله ننشگه‌دوام 
حسنعذایته وإنارةرسائركم بافزارهداته من لا تغاق الغریب أن کان ملح وف 
اذہ سای قال انی عد أنه آناف الكتاب نار ع ٭وادھذا الا برح رم الله ولغ 
به‌اصی مثاه والقس مناد کیا الاد وان وکلهم اذ کیا انم صراعلی دراسة هذا 
ضوع 


؛ مله ھ سلکاے و دلاگاء ھ دلاگاء ‏ هه ہ سلناہ ے هه هی هه و هه ا ا HNH NHN HHHH HNH‏ مه 
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انم ن تانق ال ی أسسغهاء!. al.‏ رخواطنه > ان‌وهناه_ذا ااتوت نت وره رونا 

نصوخ نما لا تو ان لک الا ماه الى متذاوفساتعقلنا تنا وة: اس املع رھاہہا 
عنذامد رکان می |< مهنا لذ لك فتلدالاشاء »مشت کی معانی وقعن || کلہم میں 
وء اوا تا رها أعادمى دلاله مم اون الا ماه تمه و لایر 
مادا لہ دہ وهی ارا وه واماخار ج عن کا سای وت تأيه و مسا اہ والكامة 
اله نة له تع سم ع ما بتعا به جا متة صل عتدالعا لها ناسا رال سکلمةا باه 
بی دلا له ااطانقه واحضارھااہزا*ا“عی دلا لا لمفعن واحضارهاماعسدا الامزاه 
دنا :عة ات »مى دلالة الااعزام ولذقاك .قال‌ان‌الکامهااودوه_4انیه وضوعه 
لاحزانه وس اترم نعطت انه وضهاتعاواذن تین لكا نكل ماعط الاعظ ندم د رکذ 
کون معنی وا ان تریدمبه وت دفهم عطاك امام منه حمت تر ردا حدیت عم 
وا علب الاانالتئااذیه از تةالاولیمن اثلا ناه عند الوضعه والذی,شادر 
الىالغومو وجب حك لاطب أنه مرا دل وان انیت عنه ود ليها وغ راغا 
سا لاحب انه راد لازا مت انلط ا ندل على أنه مرادل؛ والالفاظ ماعشار 
الاوضاع الا سل 2 نیال نمی دای وباعتارالاوضاع الحو دای 

الثاني به تد ییازان فالاف اما حقیةواماعاز ز وا قةة إن وت بپااالا اعد 

معداها لول لكرنه الغص ود لاۋادقول تم لہ و مل لاغادة بعش لاما نەب دل ل 
دن داك مهن 7ف ربعة > والا -عمت حق ت2 کا واضاز والكاءة کااسدقت 
الآثار:ا!.ه هماء وضوعهذا الفن 
EE ۳‏ احاز )+ 

لفط از اسم مکان من حازااطر بق اذاقطع -وژه ای وسطه وانتوى لغابته :رل 
هذا ااطر سی عازلکذا کے ازایا عشسارانك اقتہی ماه وتخربعذہ ای سوه 
واللفت ال کی ےاز! لاك تخر بلاطم ن معنا ما لاص لی الى ال می ا !ناسل الذى 
تر يداقادته وتفه م المقساطب ا ا موه ن هذا :لك أن قود الما أنهالفتا الذى تسر 
قی تھے مرادلايه ااعلائة والغر ةا ال اا :انيهم غير مرادك والغر ‏ م 
90 بی الاعرالذى اصحب لذظ ال ارہ ر حال أولغط آخروااعلاذةھی المناسة والار اما بن 
المدنى الات لى وا اهنیا اراد وقدبحت العفاءء ن ااعلاقان ائی لاطا انع رب فى دازا ا 


۰)۷۰۴(۰ 

.دو ع بغابةالاعة اھ و يطاو دہ بدأنتعلیروس اراد انت وسم دهد دعر فا اصراط 
انیم وقد اذنت ان ر تی من تفسه ا نيوضع مايراء ءوضه ااا دشاح وا تنسح 
مادیاسپوفبه الى تو عاصلاح وانله-هانهل ولك نعما ین والوسیلز اله 
ذلك میداارساین علوان‌ازمون‌امانه عام هین ورضامهناولسائهم 
وساثرالتابعین 

حسن ابن الخ ابو ز يدسلامه غفرانلهذ نف يهماجنهواكرامه وانام-انته بفضله 
وانعامه و السلینآحفین حاءنبيهالصادق الامين بعد حد من عل اقةالعرب 
و إتاءرقةفدونالادبي والصلاة وال لام على اشرق توب وآلد واه 
القاتر باعل الرنب واا ا میالم کئءن التةوىبافوى ساب قد حمر اصعاف 
الا ای ال طبع موع لفتون الا دب وسيل وى من كلعل أ--نه وال 
على نذااس درره_ جنه نات فکراخ رع افکرۂسلمة وع رای غدرابرزتهہا 
مهاسن كر عة فهو وسیلۃالادب وملغ‌لدام الارب مه المزالنچیر ااھر 
ا مار یر صاحب الإيان الوق من بەالخزادصن مسسامالےوالابتانی علامة 
ونته وفردءعره الا <سین اارصقی فى لازال * فو طامنا ليل بكال العناية 
غغ رطا برعایة نکر على الود ايةوالنهابة غوت اهمو بزل وتعرابفیش‌وی نرسل 
والنصع‌ان يصن هذا اتسور عإليه أنبعض بواجذه هاه لینالابة مابته‌تاه 
ووفوز !خم لماقدحراء ویڈر جءنر بققاسرالمول ویفوزیدرجةاهل‌الفضل 
ولت ای هذا الجامع ن قبول ویر جومن اکر ال فهمهافه الوصول وکان 
تمامطيعه وحسن ترتیبه ووضعه چطبعذوادی الئیل البيورة بخط باب الشعر بة 
من صرا حمبة فیطل ولآ اا ھدوا وفینی اداد اشاترفى «ملاللت 
رجف على العباد وف اصريءالدكلحاضر وباد وقق بعد مسال الرعبة وعم يغضله 
سائرالبرية *صعماء باشرةهذ! المہداافقبر الكا.لالخاطرالكير آرائل 
مرا رجسالاصما لاه بسنة 65 | مت وتعین‌ونائنین بعد الالف من رة 
من کانبری من أا مه كأبرى من اخاف صلی الله وس عليه رآ لہ وك رکل منم 
اليه ما همست شتاموفاج ۳ أدى ا لذن على الفلاح آمين 


الور الأخمرة سابل د الال 


ی و ھن جس سے جس و جو ا ہہ ب د 


r a, وفع شش فدہ شس نتشر  یج ت شر شب کت شر تر جھ۔ ق تھے ا‎ ed 


|۹ نے 


وو ر٥‏ حتف ت ب موده برو وده روود رده بي سروه روود رويد د ل فد لے ل ےن ےا سے 
سے 530 کر دج ہے هی رح تب 700 کے ے 950 ہی جم < یہ جج کی ۴ یں سج ۳ 350 یتیج 
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اي 1 يو 
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وحوح ماري ی حدر 


2 


3 
3 
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E E a n 

راغبِينَ إليك في آقرب هدايةٍ » آملينَ تمام العصمة مِنْ مهاوي الغواية ء رافعينَ 

لفضلِكٌ أكففٌ الضراعة » خافضينَ لجلال 3 أرؤسس الطاعة » ناصبِينَ لامرك 
قوائم الامتثال » جازمينَ بحسن الحال وأحسنيّة المآل . 


وندعوك ربنا مبتهلین » ونحن من الاجابة على يقين : أن تدیم لنا رَوْحَ 
آرواجنا" "۰ وحافظ آشباجنا ومُحکم آسباب ارتیاحنا ؛ مَنْ صرَّفتَةُ فینا 


9 اه‎ 2 NT 
. فحسنت سيرته » وطايّت بشهادة الحال سريرته‎ 


کے يخ .ميد 
. 9 ی ی . را a‏ 
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فغيرٌ خاف علی ذوي الأسماع والأبصار ء ما قد اخترع لطيفٌ فكره 00“ 
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1 و ۶ له س 1 ی و 4 سے 7 ق 5 5 2 
أده يا رت مُتمّما مقاصده ‏ واصلا على همته بأكمل مُساعدة ‏ مُفرَحا ۱ 
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2 7 5 س 8 کرت 7 6 4 
قلبّه الرحیم في كل حال ؛ بترقية آنجاله الکرام ورعیته الیل 2 یال : 
0 221 2 ۳ 7 4 

2 ماع ۳ رو 7 ص ع ی - و 4 
TT IG : 75‏ ۳ : ۱ 
7 ص و ۷ 7 ع 7 5 

بجاو سیّد المرسلينَ » صلوات الله عليهم وعلئ اهاليهم أجمعية . 
4 

1 

4 . روح - بفتح الراء  : الاستراحة‎ )١( 
۱ : ) ۲۸۳ البيت من البسيط » وفيه اقتباس ظاهر بتصرف من قول مجنون ليلئ » كما في « ديوانه » ( ص‎ )۲( 
۱ و حم الله ء 9 شن سكم‎ E E E 


سب ربب TETER‏ 


وي ري سس سس سس سس ےپ پا ۳ ۵ سس پت 
| || 
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ا 
ا آما بعد . 
: ۲ ۲ 
| فان الله جل ذكرّه هو المخصوص بكمالٍ الذات والصفاتِ » وبمحض 
٤‏ 
| فضله شَرَفَ النوعَ الانسانی بملابس مِنْ صفاته ‏ وأبِاحَهُ طرَفاً من سماته ۰ 
۱ ۱ 
| فكانَ سبحانه بذاته حيّاً عالِماً مریدا قادراً فاعلاً » وجعل هذا النوعَ ذا حیاِ / 
0 ۹ 
9 ٦ہ" ET‏ 0 4 
0 وعلم وإرادةٍ وفدرة وفعل ؛ وهلذا معنیٰ ما ورد من خلق ادم على صورته : 4 
ا 1 ۱ ۱ 
7 2 
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۱ اہم آ8 
ا ووظيفتة و سو ولا حمن من رس وو تحت : # وقل ای بر ۱ 
٠ 4 0 9‏ 
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3 5 7 2 ج ال 
a 2 85 5 ۰ 1 35 1‏ رد کم موم 2 ےہ ۳۱ 
۱ 0 9101 ۷۶ت اَل يڪم إن ؛ کر از ان 2 
۱ ژپس کے ۷ 5 3 . 7 5 ۹ 
| یوت "۰ وین تم كان الملمٌ آشرف الصفات . 
م 4 
1 1 1 1 ليث ١‏ ل 2 ت م 
0 3 و ہے سے ۳ ره عر ويه 4 
9٦ ٦٢٦٦‏ ا مه ما لالط آذ 
۷۶٣9۶498 9٘ 9 9 9 9 9 + 88 ٘‏ 2 الہ 5 لانصدر والافیدة 0 
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NET‏ اك E Ts‏ 7 مر في الظاعت لس عارج متها 4 ؟! 1۹ 
7 1 ۰ ْ 5 2 
ا )١(‏ إذ أخرج البخاري ( ۱۲۲۷ ) » ومسلم ( ۲۸/۲۸۱ ) عن سيدنا ابي هريرة رضي الله عنه مرفوعا : : 
0 « خلق الله آدمّ على صورته ۰۰۰» الحديث . 4 
1 2 
7 (۱) سورد ال سرا : ( 5۲ ).۰ ۹ 
8 (۳) سورة الا سراء : ( ۵۶ ) . ۹ 
۳ یت ۱۰ ۱ ۱ 
7 کت 
)٥( ۱‏ سورة النحل : (۷۸) . 4 
5 (5 أى :ا ۱ 
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(۷) سورة الانعام : ( ۱۳۲ ) . 
1 رن تسج ع ۵ ۱ و د له ريه د بج د نويع د بوه د ديه د ديه لون ل ويه لدي د حي ل رت سر ۱ 
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لج 


ہر ہ جح حر ےھ اجر حي ار ہ کے ہی ےی ہو ام كن 


€ 2 ۳ س مها 27 ف » فیعقا قلبه > وتربیته رت بالعمز 
ہہ سیر E‏ سس بس :من عمل بمَا 
علم . ا علم ما لم 0 ' ؛ وذلكَ بظهور ما یکون إتقان العمل 


وراءء » کما آرش الیه أیضاأ بقوله : « ان 8 من عَبُده ادا عمل عَملا 


3 2 و و م ی 2 ۶ 
نم العلم : صفة واحدة لها تعلقات كثيرة » كل جملة منها متناسبة بوحدة 
موضوع وغاية ورسم ؛ ومِنْ هنا تعددت العلوم المُدوّنة » ومُيَرَتْ ار 


0 


والقسم الأول : نشوءه هه وبعضُ تربیته قبل الإسلام TS‏ 
ثلاثة ِ آقسام : الطبيعيّ » والریاضی ۰ والاللهی ٭ وجعلوا المَنطِقَ له مُقَدمة ؛ اذ 


کی ل إل د ا 


eT نشوء؛ 9 في لاسلام ؛ کتفسیر الکتاپ‎ 0٤ 
ِ والأحكام ا ¢ 2 ۱۳ 3 "ھ0" العربية وفنون الأدب‎ 


(۱) آي : العلم . 

(۲) آخرجه آبو نعيم في « حلية الاولیاء » ( ۱8/۱۰ ٠١‏ ) عن سیدنا أنس رضي الله عنه . 

)۳( آخحرجه الطبرانی فى « المعجم الاوسط » )٩۹۰۱(‏ ۰ والبیهقی فى «شعب الایمان » ( 1۹۲۹ ) عن 
آم المومنین سیدتنا عائشة رضی اللّه عنها . 


0 لک بز تو 0 0O0‏ سر دري در مي تدر صو ع ري دو 0 لک 0 2۳0 37 
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کی و تھی چیہ مت 


آگاہ س دڈمادء ہ وکاہ سب( ببس تس سس وی 


بہےسس جح تیگ پچ عو رج و م مر مر حر ریب سرت DDD‏ 77 0 


TN 5‏ 3 و 7 2 7 2 ہ۔ 7 £ هه > اس و 
شذ تفع اہب تضوّع نمشڑھا تحكي شذا المنثور حِينَ یَضوع 
و مه و مس 


7 2 ہے ے۔ اھ ہے 21 75 3 3 م2 7 و۹ و و 
لغة وصرف واشتقای نحوها علم المعاني ۶ ان بَدِيع 


ET,‏ بکِتَابَة التُاریخ لیس يَضِيعٌ 
فاللغة : ُبِيْنَ صور الألفاظ ؛ وتعييتها للأشياءٍ التي یفهمها العالم 
بوضعها لها . 
والصّرف : عله يُبيَنُ صي الألفاظ » وکونها را ره 
الحروف » وكيفية النطق بها . 


والاشتقاق : ِلْمٌ يُبِيَنُ جعلَ بعض الألفاظ أصولاً ء وتفریع بعض آخَرَ 


عنها . 
و الم بوخ آحوال آواخر الکلمات عند ترکیبها وتقدیم بعض 
الكلمات لله ه على كر را ژ2 وحذف بعص 00010113 


ا ا 
السا کت من المجار والكتاية . 
والبدیع بين أحوالا تَعرضُ للفظ فتکسوۂ حُسْناً ورَونقة . 
كفي لك نج اروز 0 العرب شعرها اد 


2 
سس یں مم 

وكميه 1 
اس 29 


(۱) آوردها العلامة نصر الهوريني في « المطالع النصرية » ( ص 4) ونسبها لمحشي ١‏ القاموس ) العامة 
اين الطیب الفاسی فی « اضاءء الراموس ) . 


WUD‏ ديه ل مره ل درت N‏ برو ل ريه سر سر مسر مسرب رترب رت 05 مرن د دچہ ہ دري ہدوت كت درو ہ در × موچہ ك2 در بآ E DI‏ رن SS O‏ ترجه سر 


E FF N ا‎ 


oes on AsO Aa‏ جلاک ھ دی na sea‏ ده ۵ <2> ٭ ده 


«Oa =» + Oa » 4 ۵ 0 0 0 0 0 0 :‏ = هگ = Oa‏ + = لاکاء = هک س جالاگاء سر ıa » «Oa = a «a = «Da‏ » لاگاء سر «Oa = «a = «Oa = «Oa » «Oa‏ = هلاه = سالك = «o = «Oo‏ س «Da‏ س «n‏ س «a = «Do‏ سم ea‏ س «Ob‏ س هلاه س a‏ + س «Oa‏ س Oa‏ + س «Do‏ س ıa‏ س «Da‏ س ıa‏ س n‏ س «a = «na‏ = د3ا 


NONI‏ ده N‏ دو دوک 


بعش سے سو عو ہے 


موحرم حيصي توتو تر وري ہت 


> و ق ج 


Is mn Ês wı ks wı lÊ sw‏ وعسنا دق ودنا و تله س lis‏ وس م مانن ء ون » # قلاء س وق س د Bn meld‏ سفق س ه نذء رفآ وق ها هشن ه ادا روہ نجس م 4اه ه ولا و مه ه وق hdamıhÎtaılÜsmıi‏ س دنک و مق س اقا و شا ها ٹل اس ctuilAnwı emel‏ لفاس milli‏ دفلادس د فطع س که ه شك س ه قا سد داف 


والقوافي : عم یبن أحوالاً تعرض لأواخر الأبياتِ ؛ منها ما یکول لازماً 
ومنها ما يكونٌ زينةً » ومنها ما یکول عيباً . 

والا نشاء : عله ین تس تألیف الخطب » ورسائل المخاطبات » وما 
آشبه ذلك » ویسمّی فنْ الکتابة والنگر » وصاحبه حبه العانت مھ 


والْظم رال له : القريضُ وقرض الشعر ؛ وهو علمٌ يُِيَنُ كيفية الْظم 
في الأغراض المُختلفة ؛ من جکم » ووعظ » ونسیب » ومدح » وعَنْب ‏ 
000 | ۱ 

والكتابة : ويُقال لها : فِنْ الرسم والخط ؛ وهو عم يُبِيَنُ رسم الحروفٍ 
على هيئاتِ مخصوصة حَسَبَ ما عليه الاصطلاح . 

والعاریخ : عم ن 
وأعمازهم وأعمالهم ۱ 

مد سیت سر صيّة أوجبّث عدَّهُ من العلوم العربيّة » ولذلك 
أبدلهُ بعضهّم بالمحاضراتِ ؛ وهی النوادژ في الفنون المُختلفة التي يُحَاضِرٌ 
بها بعضُ الناس بعضاً في مسامراتهم . 

وموضوعٌ ما بل علم الحَط : اللفظ . 

وباختلاف الجهة تنوّعت العلومٌ » وقد اختارٌ بعضُ الناس في ترتيب 
تحصیل العلوم SC‏ ل ار ۱ 
es‏ 


ا مشاهير الناس 4 آاے 


منتهم » وآمکنتهم ‏ 


1 من مجزوء الرجز ] 


سہبعسيپعىعبےہتتسہہےجبتتٹتیںسیکپۃسشرںسستسحسےسدميتجسےرجیيستيںتتتجعتے چچرتتتیتمت ره ل ل بر رو و ل ل ل ا 0 


8٠7‏ ال ا كه و ۳ من بغلوفسے الادب 


ا ا و فض| ه a‏ 


ےد 7 ہے ٥‏ 
واعرف فروع المتذهب 


4 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
0 
۹ 
۹ 
ع 


مب حر بحر بجح بح r‏ ہے ہے جر ہے ہہ 


م 8 2 ۱ و کے 


ولكونٍ المغاربة آتباع 0 فال لك شاعرُهم . 


واختار بعض الابتداء باللغة . 


واختارٌ بعضٌ الابتداء بتعریف آنواع الأشیاء التي عَيّنَتِ الألفاظ بازائها . 


ولکل وجةٌ » والاخیرٌ أحكمٌ » وان كان لا بد من تحصیل مقدار مِنَ اللغة 


0 به التمکن من : المخاطبات ا ۱ 


ده کہ > دنه س دنه س دنه :22م 4 ده r‏ س ده 2 دنه e‏ سے جلاگہ س O‏ دنه س ده س دا س ده و دنه س O‏ س O < a‏ جاگہ جس ده س dı‏ س da‏ ی a‏ < جلاگہ س دلاگھ س دلاگہ س O‏ < ده س دی س ده س ده م دنه ده ے ده = ده س ده = ده ی sO‏ س Da‏ 


۲۰۱۸۷۱1101107۶78 ما لتم را 


رب 
کت تس 5ء ہ 8(3 


SOOO 
TO NU N N NO NO NOE TO NO 2 NO 2 NO 2 NO NO N NO NU NU N2 NO عوج حرج ہج تج تر تر یی یئ جن ہیر تن ج773‎ DG NGS 


I I I I ONO zg ۸۰ ٥ ۵۸ | در‎ SS N INO NO O O ري ل ري ل‎ 0 N 0 1 نري‎ 0 


0 ريه NO‏ ري ريه ريه 2N 2 22 OY‏ ل وريه ب N‏ وريه د GSS N‏ بر بر بر بر ےپ 


6 


فی کی الادتے] 
اع : أن الآدت معرفة الأحوالِ التي بكون الإنسان المُتَخْلقُ بها محبويا 
عند أولي الألباب » الذينَ هم آمناء الله على آهل أرضه . 
من القول فى موضعه المناسب له » فان لكلّ قول موضعاً يَخصَه ؛ بحیث 


يكون وضعٌ غیرہ فيه خروجاً عن الأدب » كما قال جَروّل الشاعرٌ المشهورٌ 
٤‏ ۱ [ من المتقارب ] 


۳ لاد‎ E 
ا مک کر ا کر رر وش ار‎ CT ری‎ 


ومِنَ الصمت ۔ وهو السكوث المقصود ‏ في موضعه . 


فوله صلى الله عليه وسلم درحم الله آَمْرَأ ؛ قال خَيْراً فغنم رت 


(۳ 


و 
وفى ( لاميّة الطغرائي ۷" ١‏ لاعن الا 


۳ 
سر ۴ 


وبا خبیراً عَلَى الاشزار مطیما اضمث ففي أَلصَمْتِ مَنجاة من آلزَّلَرٍ 


سے 


(۱) انظر « دیوان ٹپٰٔ)ٔٔ برواية وشرح ابن السکیت ( ص ۳۳۵ ) ۰ والبیت بتمامه : 


GE 0‏ ان فس ین لسکل مقام مقالا 
( ۲( آخحرجه هناد فی « الزهد » ۱۱۰۲۱ ). وابن ۹ « الصمت وآداب اللسان » ( ۶1۱ ) عن 


7018 الط ای ۱ص ۲۰۰ : 


Û : 0 0‏ د e = G2‏ د OG‏ = دي ۳ وه > دنه ل لي : لأس : باس ٥۹‏ اد عدری اسر ععری ل کس 7 0 0 0 0 دہ = Js = Js = Js = Js‏ = دون = (Js‏ “= میں 


سر ده Qas Qiu‏ د 2485 س ده و دنه س دطگه د ۵5 


0 م ے ہک ےر 0ی 


لے 
قاوے جھاے جھائے جھائے دج کے عنام حشاتم ے re‏ 


جح ہیں ہی 


دہ 


7 2 = به د داوس 


NIIN NO Y2 Y2 2 O2 NO O O2 OPO INO O O2 O2 O2 O2 2 O NY NO 2 NS NO = Y= O O NY O O O N Y2 NO NY O 2 N NY 1 O 2 2 O O O I N PP N PN NPS 


or 


خنع , f. PT a‏ کے ١ e HT.‏ 2 اه ع :808 ده اه ےج کے ےا کے ہے ہے و و Ox 1 re Axa‏ جس 70195 a De a O: 0 a‏ هه ے es‏ ہے e Os ه١ Co SOs‏ اه فاگ ہ sS Ox sc ox‏ ہد r Ou a Ox‏ ے a EÛ» a Oa x £ O»‏ نہ کت لگ و .ا 


5 +0[ 
ولبعضهم ‏ : ھ0 


٥ 3‏ و 0 ک0 سے 8 مه 0 3 0 وط 


والكلامٌ المُنبّهُ على مواضع الاقوال وعلی مواضع الصمت . . كثيرٌ . 
ومِنَ الأحوالٍ التي یکون التخلق بها آدبا . . وضعٌ الأفعالِ في مواضعها. 
مه ۱ شو سوہ و عو لٹ کر رايت ہے هدم 
كما قال الله تعالیٰ : # جرا سیکا یه عتلها من عقا واصلع فاجره, عل اه ۰۱۱ 
+7٥‏ 4 العفُوٌ المْصلخ دودٌ المْفسد . 
ET 7] 2 ۹۳‏ 7۶:71 ۶ /, 
۱ [ من الطويل ] 


ولا خَيْرَ ني حِلم إِذَا لم 


وا خیر فی جهل إِذَا لم تک 14 ۹ اد ما ۲ لمر تا 
فقال له النبئٌ : « لا تفضض الله فَاكَ )۲*۱ 


(۱) وهو الخطفی جدٌ جریر » والبیتان بروایتهما هنا عند الماوردي في « آدب الدین والدنیا ۰( ص 146 )۰ 
ولکن في « البیان والتبین » (۲۲۰/۱) ۰ و« عیون الاخبار » (۱۷۵/۲) : ( العَیيَ ) بدل ( الغبي ) ؛ ولا 
تخفی مناسبته » وأثبتنا اسم کتاب الجاحظ بیاء 3 ید ام هارون 
رحمه الله تعالی نصّ في کتابه « قطوف آدبية » ( ص ۹۸-۹۷ ) أنه بیاء واحدة ‏ ثم قال : ( وسأعيد هلذه 
التسمية الصحيحة إلى نصابها في الطبعة الخامسة إن شاء الله تعالی ) » فاعتمدنا هلذا التصویب في 
۵ص ٢٣٦٢‏ و شال اه زا مات ال 2 إلى تاه فاك ال ات مت ال 
رحمه الله تعالی . 

(۲) سورة الشوری :( ۰ ) . 

(۳( البيتان ضمن قصيدة في « ديوان النابغة الجعدي ) رضي الہ عنه ( ص ۵ وانظر ( آدبت 7005 
والدنيا» ( ص 504 ) » وفيهما : ( حليم ) بدل ( لبيب ) . 

)٤(‏ أخرجه البيهقي في « دلائل COT‏ عساکر في « تاريخ دمشق ‏ ( ۱۳۲/۵۰ ) عن 


7 ھ0" 
:ہچوچ کر 


يب rr rr‏ سس یس 


کک 


یں ہی ہہ چ ہب ہے عت 


او ےج 


سے ہے و ھی او ہی 


ہے۔ 


س ده ی دہ س 


و حجر ےہ ےھ ےھ لہ مرجع ےھ جج ےس ہے سے ےس ہے ہہ 


A O‏ و A‏ بیس دشگاء ےھ دھاء ۔٭ AAs‏ لاگ یو کی( میس ی وس لا گے دشاسی 


کے 


ےجس 


ہے جرب 


حبر جو لیک rf‏ ےی داد کی 


کہہے 


5 روس ووه رودت روجو سض ا اقساق اف يق مز صصق ا ب ضز تی سضر اق نس سق زر تحضر 7 ب اسا ا ال تحضر صقر ال ق ا ب اسا ق ب س مساج ٠‏ تی سق ا تحص با ن ق اح مق تر صقص ل مو ۶ خصضص رت فق اص ند صقر هف ل ف .ا صقر فقا صقر فقا 0 ۳ ند 
is‏ ۔ بعد EE Ey AE cs, a. ss‏ ار ےقدت ہت ms‏ وار i‏ ہمہ جس رع عبات - 


پ_ ہہ دح موس سے وہس جر ہج ےش ہس ہہ تا ie‏ 


رس اسه 


چو ہ ۱ ہ مر ۳ صر - بسا 


متس متسر 


2 = 32 دے دوہ تی از روه 2 ۰0۶ 2 ۰۲0۶ * دج 


دي عو دي لدي دري سژعسہحج سج جتتعییتتچٹجعت سس FETE ERE TETER‏ 0 


TT ا‎ 209200 ٦ 
فَضغ دی في مَزضع اَلمَیْفِ باللا مُضِرٌ كوّضع اَلسَیْفِ في مَوْضِع آلندی‎ 
العلوم » وطاف في‎ TT والناسن في الدب متفاوتون ارتا عنظييا‎ 
البلاد ء وعاة شر طوائف الناس بعقلٍ حاضر وتنبه قائم وضبط جيدٍ ؛ حتی عرف‎ 
CC CLG DD TT 
بالضرورة آکثر آدباً من قراً وخالط ولم یط ء وممن قرا وطاف ولم یعاشز‎ 
وموافقة جمیع الناس آمژ غیژ ممکن ؛ فیان الذین والعقل یمنعان من‎ 
ارتکاب آمور لا يَسُژُ بعضن ذوي الأهواءِ غیژها ء وآولتك همٌ السفهاء الذينَ‎ 
لا آلباب لهُم » فهُم بمنزلة فُشور الأشياء التي لولا ليّها . . لم تصلخ إلا للنار‎ 
TT 
فیجث علی الانسان لأجل آن یکون محبوباً عندّ التاس » حاصلاً علین‎ 
آغراضه منهم . . آن یطلب الأخلاق المحمودةٍ عند أُولي له ؛ لیتحلی بها؛‎ 
ست ی اس راد یعرف أنه لا سبت لفساد الأقوال والأفعال حتی‎ 
تا ت۴ ال وضع الشي: ء في غير موضعه ء فلا بد له من‎ 
مِنَ الغوائل ومُکَوّراتِ‎ ٠ اجتهادٍ عظیم في طلب مواضع الأشیاء ؛ ليأمنّ كثيراً‎ 
سی ری بد جو یی مو الوا‎ 
امن الوافر]‎ e آبو الطيّب أحمدٌ بن الحسين المشهورٌ‎ 


سے 


٥ 


ا 8 كَتَفَصٍ آلقادرین عَلَى آلشمام 


E 0‏ فی ارين راك نے وار ۱۵ و 0 الات ر الع ) مد نت 
رح بعده . 
() کیا فی « دیوان المتنبی » ( ص ۳۱۶ ) من قصیدته الى مطلعها 

7 7 ِ ۷ : 1 2 7 لام مت رد 5 e‏ 3 دم 


کے 9 ے ہوا عور 9 بحر يخي 9 حبري 
ہے و شاه ه ھا س داش مه زاگ و ه نے س مشاه س ده م 


2 rrr rrr trîn 


چجہے_ ای کے SNS.‏ جاک ےئ NIS GG‏ 
۰ لو و :قث ےد دا و مهكلم وہ که ع Dn‏ ¢ و از س ی و دشم و گر و sO:‏ و دشاء و «Oa e Os‏ و وشاء = دا و a‏ 


ی ی ھی ھی E‏ ی ۸ ای ای 


د د ای دہ ان و او و جلکام ی ای د ج ہے ظا 


6 ل ماللا Onl‏ ا ا ا Onc On On One n One‏ با Ove‏ و Os Ox On On = n - An - On n= On‏ وگن وه 


۰ 1 5 منز ۸۶ہ و م 
وهلده ا کت ۳٣‏ محاسن bl‏ ومواضعها: 


۱ 


المغال الأول 
7 
في التخلق ببعض الأخلاقِ 
غير خافٍ أن التخلق بالكبر والخیّلاء والهعجاب والتعاظم على الناس بما 
أفضل الله به على الانسان مِنْ علم وجاو ومال . . أمرٌ غیژ حسن ؛ لِمَا جُبِلَتْ 
ا 
الود کت باشنم العداوة والتنافر !! لک لذلك موضع 0 


سو ا کیہ 07۳ س0090 MET TOE TT‏ 


وتحصیل أغراضه إلى اجتماع ألفةٍ ومَودة وإنصافِ ؛ بأن بح المرءٌ لأخيه 
"بب تسه :وکا کات ااقدقا 8 ۷۷۷۶ 
کاتَث أحسنَ حالاً في الملم والجاه والشروة » فإذا رج بعضیُ الناس عن 
الجمعیّة ء وسعیٰ في الأرض ٣۲‏ 5 ای تا 9 
إلی الصلاح . 

وربّما كان التكبّرٌُ وَالرّهْوُ عليه أنكئ له » وأرجئ لمَثاب فکرہ وانحيازه 


1 
۶ 
ہ۔ 3 


إلى حير الاستقامة » كما ورد ۷898۷۷۷۷۷9١٥۹١١١ ٦‏ ۶۷۷۶۷ 
ااا 
مشیه یکرهها الله 7 ہہ ار 


0غ 
5 
5 
۶ 
0 
0م 
0 
5 
5 
5 
0 
5 
1 
5 
4 
0 
0 


ہد ده Os‏ = ده س ده س 


سے اع E O‏ رھ جات HE E‏ تھی E‏ اوت ہے تھے تھے E‏ سے E.‏ ھی یں ھی اس بون ہس 
نی © د شك 4 ١‏ دا ء ھ د الله ہ دای ع ای ہ فا 1 و 4133 ع دنگ Sinn‏ فیک س دآ و شاه Au‏ و LAS‏ س شاه س داشگ م د فا ه دقع m‏ دشل - اس 3ے سا لا کت 


٣‏ کلت ناب المع 

(۲) أخرجه الطبراني في « المعجم الكبير » ( 7٠١4/97‏ ) عن خالد بن سلیمان بن عبد الله بن خالد بن 
اك بن خرشة ‏ عن أبيه عن جذه ؛ واصل عند مسلم ( ۲8۷۰ ) دون ذكر المشية » وصاحب هذه 
ای هر يننا ا رةه امه اي lS‏ 


س Oa sa‏ نلك س Oa‏ و دک = ده a‏ ده «Oa a‏ س دک س 


NOS 2 O N NV NI NO NO 2 NO O22 NO VY NO NO NO O1 NU UL NO NO NO 2 NO NO NO? O2 ہت تسس سے سکجرےننںتسںسینتتپہتتتپستستبئسيرتجسہت پجہ۱صوجچورججچیسبئیئنتئتعتتتعتت سہجسئ‎ DSSS DSSS 


1 ۱ 
س× دري - سر - ري موک‎ I سی - سوہ - ريه وريه د دري‎ ٦ i FT RI RT RT RT RT RF RT RT سر‎ RTE 


ساسا اسان یی ریم لیب نروی تیر 


5 نوجي م ۲7 ھ 39ع ھ ہ ۳۳ س1 وچچھ اه وچ ھ ۲۳ چ‎ EFFI لس ره كه دو س دج س وج ه توم ع« س ۳۲۱ م دوج س‎ 5 5۳2 6 6۳۶ « EF E ھ مووچ © وضع‎ EYA ۵ fF" 
کر‎ ° ED Ey, E, E ش۲ص ھت ادر حي ل و ہے‎ SE اا‎ E ام ااه ع ھجت ا‎ 


٭ ۵ ھ دوحع ھ ۵:۲ ھ ٣۵‏ ھ٣٣‏ 
كر جات مشیر تمہ ہے 


۴۹1۶۷۱۱۶4321221۷: 2-7 


كما بُحکیٰ : أن هند بنة آسماء بن خارجة زوج الحَجًاج لحتّث بینَ 
9 8 ذلك منها ء وازدراةُ عليها ء فقالث : ألم تسم قول أخى 
مالك : [ من الخفیف ] 


09 8 8 سیف مق امش هی ژد وت 
منطق ضایب وَتَلْحَنُ ايا نا وآخلی الخدیث ماکان لختا 

فقال MS‏ وهتفا حساً ان ۶ فان العحریفت ٣‏ ٌٗىئتئٹئ ۰" 
أحدٌ » فهو لم يُردْ باللحن ما فهمت ‏ وإِنّما اراد به معني لهُ آخر + وهو الرمژ 
والإشارة إلى أمر لم يكن الكلامُ المنطوق به موضوعاً له » ألم تسمعي إلى 
قولِهِ تعالیٰ : # لت في لخن القزل 4 . 


وم ذلك قول الشاعر : [ من الكامل ] 
+٤ ۳٤‏ + + واللخن )۶۹ آولر الالباب 


لکن لما اعتاد الناس الميل بالكلام عن وجهه العربی » وصارٌ فِھِمُھُم 

۱ 0 2 
مربوطاً بالمنطق الملحون . . وجب التكلمٌ معَهُم بما جرّث به عادتهم ؛ 
یدخل ذلك في عموم قوله عليه الصلاة والسّلام : « خَاطِبُوا لتاس بمَا 
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00+ ور( 
یفهمون » 


(۱) الخبر عند آبي عبید البكري في « سمط اللالي »  )۱۷/۱(‏ والآية من سورة محمد : (۳۰) . 
(۲) البیت للقتّال الكلابي کما في « سمط اللالي » ( ۱۲/۱ ) ۰ وهو بروایته عنده : 
(۳) هو عند البخاري في « صحبحه » (۳۷/۱) معلْقاً من قول سیدنا علي رضي اللّه عنه بلفظ : ( حدٍثوا 


٦۹٦‏ ان لد له تک 


4 5 65 5 ۱62۰ 2 26۰ ۵ ده د ده د :کی 2 گی Ore‏ د ده د دنه Oe Ore‏ دنه Ons‏ دنه د Ov‏ ده Ona‏ 2۰ د 2۹۰ > دنه د دنه Oe‏ دنک > دنه > مه 2 دهد دناوت مه ے دنه > O‏ :24 د دنه > دنه a‏ ے ده د دنه > دنه ٭ که On‏ دنه On‏ 026ھ ے دنه اق دنه 2 دنه 2 دنه سد ده 2 Des On SO‏ 


O a f 6 :‏ ا مہ 


بت ع ب 


jae E O O O E NP OPO E 
)أ وقوله « خاطئوا الاس على قذر مرلو "» وقد قیل :(خطا‎ 
2 7 3 
. ) مشهوز ولا صواتٌ مهجوز‎ 

2 
ر 0 2 5 ۳2 ۳ 2 
فعلمنا أن للتكلم بالعربية : موضعا يكون فيه حسنا ؛ کقراءة الكتب ء 
ومحاورۂ ل ی ای ہہ سو 
1 ۲ : 
۱ المثال الثالت 
ا الع كان زائدٌ الح 
ا a‏ عقلاء السلف الیه » حتی داي صلی ان هل 
از ع ٠ ۲ ۰ 7 CC‏ و ہے 
رای منها د بعض اور 070 ١١٦+‏ ۹۹ 9 7-99 
| ہے یو اک اا سي می إن من ألشّعْر 
ار یہ7 
ا راک 7-7 NEHE‏ ہت ي آم : على 
| و و ١‏ 
قلوب آلْيُونَانِ ء وَعَلَیٰ أَيْدِي ُمْل آلضَین ‏ وَعَلَى َلْسِنَةٍ ألْعَرَبِ 
: 1 
7 0و و . 7 ب 3 
١٤۱۶۹۹١۹١۰۰۵۵‏ ء3 لي غات لگا 
0 وکان لملوك ونبهاء ۰ 85 واسلا مقبلین مھ م يه لإقبال » 
OTE 7٦ 7‏ ہے ٦‏ ص70 ET‏ 6 70۳07 کے 1 
۱ حتی قيل : إن الشعرّ يرفع فوما ویضع احری + من لت : ما ورد ان الحطيئة 
rer‏ 3 00 ہہ ہہ" : 5 لا 
| سافو مَرَّة في طلب كريم يَأوي إليه ء فلقيّه الزبرقان بن بدر في الطريق وهو ١‏ 
سو لوہ E‏ ۳ 0 3 ۳ 4 
أ متوجه بصدقة قومه إلى أمير المؤمنينَ عم بن الخطاب » فعرفه وهو لم 
و ا ( 
0 ۱ 4 
2 (۱) آورده الديلمي فی « الفردوس بمأثور الخطاب » ( ۱۱۱ ) عن سیدنا ابن عباس رضي الله عنهما . 
(5) كذاافى (اللاستيعان 200 ۸۹۷) . ا 
١‏ . ۱ ۱ ۱ 
(۳) كإثابته صلی الله عليه وسلم كعب بن زهير رضي الله عنه ببردته » كما في « الإصابة » ( ۲۷۹/۳ ) . 1 
ا را ار رر و ۰ ۱ 
)٥(‏ هو قول آورده ابن خلکان في « وفیات الأعيان» ( ۳۲۵/۰ ) » ولیس بحدیث . 1 
8 ا 


1 
اس یی اس ساسا لا دا ILS CCS‏ رآ 


سے ھی ا ی مر 


يَعرفةُ » فقال : إلى أينَ يا أبا مُليكة ؟ - وهی كنية الحطيئة - فقال : أطلت 
كريماً » فقال : قد وجدت » وعَرَّفَهُ بنفسه » واعتذرٌ له عن الرجوع معَدُ 
وأرسلة إلى دياره ء وأوصیٰ به . ۰ 

NCE » الرّبرقان‎ ٤ ۶٣۲ 

وکا في ذلك الموضع قومٌ قد أسقطهم جدہُم'''ء یقال لهُم : بنو أنفٍ 
م 889939 ونزوله علیهم » فجاژوا زوجة 
الزّبرقانٍ سراً وقالوا لها : إن زوجك أرادَ أن يَترْوّجَ ابنة هلذا الشاعر ء فتحيّلي 
في اقصائه عنك » فأخدّثُ في ذلك » فجاءت الحطیئةً یوماً وأخبرَنْه أنّها 
وت بسن یس شی کس عنذها لا تکفي لحمل 
متاعها ومتاعه » فقالث : تحمَّل آنت ثم آرسل الظهر ل لنلحقَك ء فقال : أنثم 
احقّ بالّبّق وأنتظزكم » فتحمّلّتْ وترکثهٌ بِينَ الأرض والسماء » وانتظرها . 
وفات الموعد ولم يجنه منها خبڑ 

فاجتمع إليهِ آوللثك القومٌ ء وأخذوهُ وأکرموۂ . وجمعوا له مالا عظيماً . 
وطلبوا من أن يهجو الزّبرقانَ » فقالَ : كيف أهجو رجلاً لم َجُن علي » ولعلةُ 
إذا اطلعٌ على ما صنعث زوجتّة . . لم يرضة ؟ 

ثم إِنَّهُ حضر وعرف ما حصل ء فتَغْيَّرَ » وطلب الحطيئةً » فامتنعَ ومنعه 
ل ا ا 


بقصيدة » منها ای 9 


مَنْ يَفْعَلٍ آلْخَيْرَ لَمْ َعْدَمْ جَوَازی لا يَدْهَبٌ العف بَيْنَ الله وَآلناس 


(۱) وهو جعفر أنف الناقة بن قريع » كما في «الکامل » للمبرد ( ۷۱۱/۲ )۰ و( دیوان الخطيتة) 


رص ۱۵ ) . 
(۲) البیتان فى « دران الحطيئة » ( ص ۵۱-۵۰ ) ضمن قصيددة . 


۱ | 
نن 8 8 8 سر ن ہہ س س س ہچ وو ٥‏ 2 چیہ در 0005|[ سیت ے وہ ے لیے 


ححص _. حور رن تر لين الى اتن 
2-0 ه ده س 26525 م د 96۵ س 6 و ۵۵ 


محر 
ی020 


یہ ہہ 


De an اک‎ O ہے ےج ہے تھے ےپ ےا‎ O O 


د3ء وی وه دنه و ۵9۵٤ء‏ س دای س ده sa‏ و Oa‏ س rs Oa‏ هلاه سے cO = sO‏ س sa‏ س sO‏ بس دای س ده س sO‏ د3ی س جلاک س sO‏ س دای س tO‏ سی دای س 3ای e‏ نه س a cı‏ تمه ده س دلگ س دای س مه س دا باه س Oa o e Qa‏ تقد ہب دای = a Qa Oa‏ دک j Oa a‏ 


E‏ راعذ فَإِنّكَ أَنْتَ آلطاعم الْكَابِي 
فوضع مِنْ قدره » وخفض مِنْ ذکره » حتیٰ رفع آمرَه إلى أمير المؤمنينَ . 
فاستحضره وقال 99۹+ قو ل فقال آمیژ ۷۰ ۱ 
بأسأ ؛ دعاك إلى الراحة » وذكرٌ كثرة بِعَم الله عليك » فقال : سل الشعراء 
٦٠١‏ المومنين لیشهدوا لي علیه » فقال حسان بنْ ثابت الأنصاریٌ شاعر 
١٠ٍ‏ ++ + هو ما هجاٌ اّما لح علیه !۲۱ . 


و کان آمره بعد ذلك مع آمیر المومنین ما خن بيش" 


1 09 5 ۔ 38 ۱ 2 3 
آن والد آنف الناقة كان له جملة آولاد مِنْ عدَّة آزواج » وکان أنف الناقة 


ع 
ع 
۱ 


واحد 
الناقة حتی لم یبق منها الا رآشها ء فذهب ليأخذة وأدخل ذراعَة في آنفها 
۹۹۷٦‏ له : نف الناقة ء وعَيّرَ بذلك " "۰ فلمًا قال في مدجهم 
ا 0 E‏ 


؟ © ترووی س وو س سرع ؟ م مرجم س ۱۳۵ » ۱۲2 سو یع وه 1۲9 5 وي 5 وه و ه مت یتر تا جع ھ سد © موجه © موجه مه مو ہ RS‏ ® مج wm‏ ٭ و 
پر م E E‏ سے تس ا ا ہس م ی یر پت ل وھ ی ی ی اد 


مه » فنحر 1 +++ ٢+‏ ٘ 223030000 


۳۲-۳7 ھ و بجع ھ٢۲۰‏ ھ ووجع ھ و و ٭ و س ۳2 وو جع ه 72 5 
پ جس اک ی 


چ 
م وا 


و یں ص 99 عو تار نج 7 0 ص ت E‏ ر 
قَوْمٌ هم الانف والاذنات غيرّهم ٦‏ 7 ۹ 


. . علا قدژهم ‏ وارتفعَ ذکرهُم ۰ وصاروا یفتخرون بهلذا اللقب ‏ بعد أن كان 


Se)‏ 6۱ ۲۵ ھ ۵ ھ روجع س وو 6 SUIS BETIS‏ وی س EFFI‏ سرد و ھ ۲۳۵ م ۳2 ×٭ ۱۳2 ع 
پ_ a a‏ تچ SS. SS.‏ سن a‏ ےھ تھے اف ES‏ ب 


(۷) انظر الخبر فى «الکامل » للمبرد ( ۷۱۵/۲) ۰ وه دیوان الحطيئة » بشرح ابن السكيت ( ص ٥١‏ ) » 


9 ہے 7 : ار 02 7 اك سا ۲ 

1 وسلح عليه : تغوّط واخرج ما في بطنه رقيقا ء وهو كناية عن أمر قبيح » والمراد : أخرسه فلم ينبس 
کمافی « دیوانه » ( ص ۱٩۱‏ ) قصیدته التی مطلعها : ( من البسيط ) 
ر ۲ کت ىو عه : : ۲ 6 :7 EE‏ 

0 ماذا تقول لافراخ بذي مرخ حمر الخواصل لا مَاء ولا شجر 

۳7 27 2.07 31 


0 
2 ٠. #4 
ت‎ 


۹۹۵4 تب ۶ کا رہ ۰ 0 ...2 ع 52 ۳ 


دزي ام 


(۳) کذا آورد خبرهم ابن السکیت فی « شرح دیوان الحطیئة » ( ص ۱۵ ) . 
)٤(‏ انظر « دیوان الحطيئة » ( ص ۱۵ ) . 


0 ۳ 
ريد 


۱ ۱ 
O = O © O O O O O 2 O N 1 O 1 2 2 O 2 O 2 O 2 O2 O NI2 I 2 1 ٦ 2 2 سس © دري © دز دي‎ E 
1 | 
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ححصي 
20۵ 


اھ د ونس . ر ےر م ے ج ای الي ر ي ا ير ۱۳ 


ہے اح نپ اہ :۹بح حر جح جح بحر مب تب مر 


وہ ئوہ ڈدکاو ے 6او ےس ور ے 6 کاو ے ہاو ےج 


: 


عر يعور 9 يبرل ےج ہے 


٣ےک‎ 


ہہ 


ہے 


بك ںو 5 ہے , ہے رس انار سے اھ rf Pf Pref Pfs‏ 


A Da 


لس ده sa‏ و Oa‏ س ده وس ده w‏ هه س د0اء و Oa‏ س دالکہ س Oa‏ 


2 NI I N N N 


O N NO N رب ف‎ NI I 1I I3 O د وريه د‎ N تزه د تزه د‎ N I O نيه‎ 2 N SNIDER NI 


سس عجحتہفزتی٘تعیعسمجتتیبرتتیتبتبٹپٹین۔ 


ھھے رر لے ھی خر ھو ہر ھا ھی ل ا ل جن 1 ھن و و مر بہت 
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وس لك ١۹١ ١١١١۰٣٢‏ العرب » وکاتث تُسئی : 
جمرة العرب ؛ إذ كانت أَنسابُهُم مقصورة علیهم ؛ ليس فیهم دخیل ؛ لا 
یُخرجون مِنْ نسائهم » ولا بُدخلون مِنْ رجال غیرهم ‏ واذا قیل لأحدهم : 
من الرجلّ ؟ قال : ( نُمَيْرِيَ ) وفخْمّها وملاً بها فاه » فلمٌا قال جريرٌ يهجو 
0.۰۰00٦ 0+ 3‏ 
۶ ۹ من نمیر ار اد کت را 
.. ذل هلذا الاسم واتّضعَ » وانتسبوا بعد لك لجدّ آعلی من » فکان الرجل 
یقول |ذا سل الانتساب : ( عامری ) ۰.. ال غیر لك . 

وبالحملة : فقد كان الشَّعرٌ هو الحاکم الأکبر والمُطاعَ الذي يَتصرّف الناس 
تحت آمره ونهیه » وبقي على ذلك حتی مضی شطر منْ آیام بني العباس وان 
يكن حصل له تنازل درجاتِ في أثناء ذلك ؛ فلقد کان بعضْ الشعراء يهجو 


الملك یری انه يۇدبه » حتی قال ٤ی‏ ار ود [ من الیسیط ] 
7 ہے ٦ TT yT‏ و E‏ 
ام همطل وم ان الخَليفة عقوت بن داوود 


2 س داس و هه 82 کے لي را 7 
هو 


ضَاعَتْ خلافتکم یا قَوْمُ فالتّمشوا خَلِيفة الله بَيْنَ آلناي وَآلعُودٍ 
يريد محمد المهديّ ثالت ملوك بني العباس » فقتلهُ ضرباً '' . 
03 
على الأسماع » ولا ترتاخ ٣٣‏ س١١١١‏ ۶۶۹۱ 
۸٥‏ وضمٌ الشي: في غير موضعه . 


اتيت مير N‏ دا جر ۱ نسح( 0 
OD)‏ وتان فی معاه اتصص اہ کو ۲۲ 0 


سس ۷ أ يي اسآ رس "من مرن 


<تگہ ٭ On‏ جمرب دھگہ س 2O 1O‏ = حمر حرم دنه = دنه = دنه O‏ س دنه = ده = دنه س دنه سے O = O‏ س ججحب Os O > O = O‏ بج سج سج سج مسج a a‏ بس« سيج س دای س O‏ < دا دھگاہ س O‏ = ده و دھاگہ س دلاگھ س هناگ سج امسر ارسج امسج A‏ < المج الو ال ا س جلاگہ س دلالگہ س جلاگہ س دلاگہ س د د د د د د د د دہ د دہ د دہ س دلاگہ س دہ س ده س 


sas 


ر0 


امور حر تر تر تر تر حر ري 


3 3 ت۲1 7 دار 


اساسا اسان اسان نیت 


ET‏ ۲۳۱ © ۳2 ۳ مرجع 2 5۳2 ه مر ؟ 2 27 2 21 ه وان ه ۳91 8 وان 


2 73 و سبچ جع س فجي + 8ه ترج 4 ھ وع © نرج م س7 یھ س قوع ؟ سا رع ؟ ه زوع ؟ ع درج م ذو و ھ حور س < 6 و ھ ويم ه جح ھ ETH‏ ھ ۱۲ء رت ره تا ات س ووچھ ھ ٠‏ ٣ھ‏ ھ ربح م ھ وج ھ ORTH‏ بوعيع IIS‏ ه × وچھ س موحيج BN (JIN‏ دو تیاس RAFI‏ مرج وہ 
پر يہ خی ترا رد دص ی نم < ید و عيذ ی می و ب و ب و ب ب ب ب یں ی خی 00 يپ سا ب سے 2 ب 


دس س دع سھ 9ع سھ ۳۳۰۳۲۳۳۳۳۲۳۰۲۳۳۳ 
انف اض کے ا وا 


0 E Tr 
ات ا کے کے‎ NTC BH 
و سے‎ 3 
آغراضه » وموضعٌ تفصيل ذلك عند التكلم على قؤض الشعر إن شاء الله‎ 
oy O TT ) ۲ 
تعالی "" » ولا بد هنا من نبذةٍ يسيرة لاجل تحقیق الغرض الذي نحنُ‎ 
00 ٠ 1 4 ۱ نب‎ 
. بصدده » فتقول : الشعرٌ ینقسم إلى تسيب ہء ومدح  وتأديب » وغیر ذلك‎ 
7 ع2 5 ۲ ۱ 2 ا ے و‎ 
ذکر محاسن النساء خلقاً وخلقا ؛ یقال : تت بفلانة‎ ف٣‎ 
. یب تییباً ؛ اي : تغتّن بذکر محاسنها‎ 
. والمدخ : الإخبارٌ عن الاشیاء بالااوصاف الجمیلة‎ 
ST ۱ الا اش‎ CD 9 
۶ : و سے ۴ جب مت کے‎ 


2 7 الصا" و ۳ ٠‏ 3 ۲ و 
ولکل جوده ورداءة » فیحسن النسیت ادا كان جيدا منزها عن الإفحاش ؛ 
انشادو . 


انشاده بحضرة 5" الناس وظرفائهم 2 الد فيك فحولتهم 3 
وطابث طباعُهُم » واعتدث آمزجهم ‏ فلقد كانَ رسولْ الله صلى الله عليه 
ار وهو يُنشَّدُ بِينَ يديه » والصحابة يتناشدوتة في المسجد ء 
ویشغلون به کثیراً من آوقاتهم ؛ ترَوحا واستنشاطاً واستجماماً للأفكار 
ا NIC‏ 

رغد اما lS‏ ماش على ذلك ما ورد : 0 EE‏ رضے الله 
٦٣‏ لها ۰ فروجنها ۶ ورفتها 
(۱) انظر ( ۳۱۹/۳) . 

(۲) قال الحافظ القسطلاني في « إرشاد الساري » (17/8 ) : ( كانت يتيمة في حجرهاء كما في 
« الاوسط » للطبراني [ ۳۲۸۹ ] ء وعند ابن ماجه [ ۱۹۹۳ ]: قرابة لها » وعند 0 الشيخ : بنت أختها ء 


أو ذات قرابة منها ء وفى سد الغابة » [ ۲۱/۷ ] ما یدل على آن اسمها الفارعة بنت آسعد بن زرارة ) . 
(۳) هو نبیط بن جابر من بنی مالك بن النجار » کذا فی « آسد الغابة » ( ۲۱/۷ ) . 


ت ديه > درييه - درييه > دروي > در ۳ ترج 0 جج gs ۹ E E © E 0 = A‏ = دی ی[ I = Û‏ = مره = بيه ۳ دنه = J‏ 
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2-7 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ کک کے کک کک کک کک کک کک کک کک کک ی ا 


| رم بل‎ N N O O 2O يت‎ O O N O زه ييه زجي‎ I N ISIN 


ہے مطل بي بون دی دنهد دنه n‏ = دنهد n‏ میت میک دنک ده an‏ ده esna sna Ons‏ وو ۳ 


بنفسها وصواحبٌ لها فلا لشي 707 امكل الله 
ند دب کیا انا كان متم نیو ق لالح ٹر یب 


5 


0 


ہے 
0 
1 


ويحكا 5 أن بعضص ار ار آهل الحجاز وعبّادهم "" 


۶ص" ۰ ا ا ار 
بآلدّفّ وَنْعَنّي » فقالث ES ECE‏ 


۴ و و 
ريه سی ت 


سے 


۱ 


[ من مجزوء الوافر ] 


1 ت ر 2 
٥ 3 ٠ - 3‏ 
or‏ ل تھا ھت ووحياكم 


ڈ2 1 و 
E‏ ۳ اد یئ بسوادی کم 


7 و ۲۴ 
وچو ہہ عذاريكم» 
أراى 0 امرأة ذات 


حسن فائق وجمال رائق » وهي مُلقِيةٌ على وجهها بدا مُهِلهَلَ النسج ء ٠‏ مُظهراً 


0۷ ل آنا‎ ٦ e 


Ca 


ي قال فیهن 
[ من الطویل ] 


٣٠‏ ام 


ات 0 ۳۹ 
0 ص ب م ۳ 6 ‫یمیںتںےبں ‏ 
٥‏ م مه 2 : ال ور ۾ ۰ 
٠ ٠‏ أ یلا 
ات سے هه مر 
هو 


فقال : اللهمّ ؛ لا تعدب هذا الوجة » ومضی . 


فبلغ ذلك بعض الأئمَّةٍ أصحاب المذاهب في وقتِ ' 


ال ا 


(۱) أخرجه البخاري ( ۵۱۲۲ ) عن سيدتنا آم المومنین عائشة رضي انه ها دون ام و۰۰۰9 


وآخحرجه 
(۲) هو ایو 


مع الشعر الطبراني في « المعجم الأوسط » ( ۳۲۸۹ ) من حدیثها رضي الله عنها . 
حازم سلمة بن دینار رحمه الله ا 


(۲) البتان انما هما للعرجی ۰ کمافی 3ت 10( ص :۷۲ ) صن فصيدته ال مطلعها: 


۵ ۶ 278 7 ص‎ 2 e 
E راتني خحضيبَ الرّاس ہیک‎ 


وفي ) المنتظم 


TD‏ ال له تا 


جر سے سے سے پ[ سے سے سے سس سے نے و تع مس اہ مت ۹ 1 


ل 9 ع و 2 7 
7 9 لئ سود انس جر مس را 


ا 1 ا ناک 


Da = s Oa = sO « sO = 2227 و ده و‎ sO و هاگ و ده ےو جا و‎ sa و دللاء و‎ sa هلاه و‎ = ca = aa = aa و‎ efa م عقومك‎ so ده = هناگ = ده = جلاک و‎ = sa = دلاگء = ده‎ = a = دنه = هلاه‎ = eo = ےو دزد ده‎ so و‎ Os sO ع دز ع ده س‎ cO» دز وی دز ع‎ = O < On س‎ st Oa 


مہیجیہہیہ LSS LASSER‏ ہے ہی ہیہیجہیہیجی۔ہ 


پر ^ ^ هبو بر بر عر جم 0 ^ ^ ^ ہ ہ حمر ہ عر ^ حم بر ےھ بر ^ ^ ہ رہ پر پر ۳ مر 00 ۳ بر ^ ^ ۳ ^ ۳ ^ ۰ ۰ ^ 
اڈ س× فیک ےس ہے جک و و تک و دای ے cs‏ و تہ hn‏ ہے hin‏ وه و قفا وو دا u‏ دق ۳ هع كيا د ھا ٹیا ہے :3ف تک و دشک و clin a ah‏ و cls‏ عد دای و شقن و دشک یں ac An‏ وق بے asin‏ کات هگا جد تا تس : أن محد شا ams‏ سج انس لے هگا هک هک و تا ۔ ےہ عہےیہ ےہ پا ی ی مسندة 5 


أهل الحجاز » أَمَا لو سمعّها بعض مُتنطعةٍ آمل العراق . . لشتمّها وصَجْبَ 
م0 

فعلمنا من ذلك موضع حسن النسیب مِنْ غيره ء وحسن المدح إذا کان 
مدحاً بالاآوصاف القائمة ء باعثاً على الازدیاد ولو الهمّة من ممدوجه وممّن 
يَسمعْهُ ء كما قال آمیژ المؤمنينَ عمر بِنُ الخطاب في تفضیل زهير على | 
TO YS‏ 

فعلمنا أن مدع الرجل بغير ما هو فيه . . وضع للشيء في غير موضعه . 
مُوجِبٌ لسقوط صاحبه وتفضیل غيره » كما قیل '' : 1 من البسيط ] 
نما لضَّعْرُ عَفْلُ آلمزء يَعْرِضْهُ علی الْبَريةِ إِنْ كَيْساًوَإِنْ خمقا 


۹ء ۹ ۰ ۳ 9و yT‏ ال تہ ا ےت 


اپب 


کب 


0 0" 2 2 2 3 
والمعاظلة ئی الکلام : ال يدخل E‏ اجزاء جملة د اجزاء جملة 
کر ما م9مم 
وشِدَةٍ ؛ كقول الفرزدق یمدخ إِبراهيمَ المخزومی خال هشام بن عبد المَلِك 
أحد ملوك بني أميّة”*' : [ من الطویل ] 


عحر يخ حي یم 
0م0.2) 0 ه از نأك ه اط اع ه دف 


4< ص ت 1 2 7 3 2 2 
7 سے 2 
ووجه الکلام : وما مثلةٌ حي يقاربّهُ الا مُملکا آبو آمّه أبوة””' 


(۱) آخرج الخبر ابن الجوزي في « المنتظم » ( ۹۱/۵  )‏ وفیه تعيين مبهماته المنقولة . 

(۲) آخرجه آبو زيد القرشي في « جمهرة آشعار العرب » ( ۱۸۷/۱ - ۱۸۸ ) . 

(۳) البیتان في « دیوان حسان بن ثابت » رضي الله عه ( ۰۳۰/۱ والحَمّق - بضمتین - : قلة العقل ‏ 
بخلاف الکیّس الذي هو الفطنة . 

. ) ۳۹۵ - ۳۹۹/۲ ( » کذا في « طبقات فحول الشعراء‎ )٤( 

(۵) قال المبرد في « الکامل ۰ (۶۲/۱) : ( يعتي بالمملّك : هشاماً » آبو آم لك المملك آبو E‏ 
الممدوح » ولو كان هلذا الکلام على وجهه . . لكان قبیحاً ء وکان یکون إذا وضع الکلام في موضعه أن 


یر رآ رب رآ رآ بر رب بر بر يم NN N O WNN NININ IN‏ رآ رآ رآ سر رس سر دوه ددرن د دن روه 


Or Orr Orr Orr Orr Or Orr Orr Orr Orr Orr Orr Orr Orr rrr rrr Ên‏ ماس 


1 1 
DLTI مود پے بوي ري‎ RT RT RF RF ددوعہ‎ RI 1227 ۷ 0 ہو ۔ سے ہیں‎ F ود‎ FFT TT TTR TTR TTT 


کر 


7 0 د که = ديه 0 ی 1 97 0 101 0 3 0 01 0 109 0 لن‎ NGI د وريه د دوہ د دي د دي‎ = IIS اد‎ OS وري - ۱0 دبي - دري - 0 0 ۳ ۰02 2 دري د ۰:0۶ د داج معو‎ JP = YP = FF = FP = FP "= YF نتر یئ‎ YE = YF ہہت‎ = YE 


دعي دمي دي د دي Y2‏ 2 دي د NY‏ درو O2‏ 2 دوي 2 دوي د دوي 2 NO‏ 2 وي 2 O = O‏ 


سر 


۸× دشگاج و‎ a قشل ع لگ‎ a هه بر ه عله ه ۰ئ ه 0 هه ه هگا ه 0:۰:1۰ س نلك‎ a ملك و ۴2۵ ه نا‎ a ملك‎ e cî» a لگ‎ e ہ جک‎ sê دنا و‎ e Da حا س‎ e گت‎ a ÛR » بت‎ o مقلع‎ a dı a دا‎ e fh و هگ و‎ Oa تا و مکی ه‎ er sc ec asc et aac ha 


ومتئ كان المدخ شکراً واعترافاً بالنعمة . . كان داخلا في عموم قوله 
MN CG ۱٥‏ أحد 


ہے 


(۲ ٤ 
۱ 


خب هاطخ بن گل 

متئ کان آله كسب » مُدخلاً لصاحبه في المُلحِفِينَ المُلِجينَ في السؤالٍ » 
سيا ذا كا قادرا اقب في نا انس حت تحشل علیٰ ما 
با 0 لم يكن أمراً حمیداً ؛ وهو المعنیٔ بقوله صلی الل * علیه وسلم : 
١‏ انوا آلتراب في وجوه ألْمَدَّاحِينَ ) 2 » وبقول بعضهم ' ۱ 


sS‏ ل آني نم اکن شاعرا 


سار 0 ۰ > ۱ ار رال ار 
TC ۱‏ ۲ ٰ۷ در ۲ 
7 التادیٍ - وهو الهجو تو وس ينا ملع سرت 
المفسد ‏ فهو من الغيبة التي كه 00 : فهو مر مُتناه في القبح ؛ 
أنه الخيبة المْفَظعٌ مها في القرآن المجيد”*' . 
مار 
بدِقة معنامُ » وملاحة لفظه ء وإحكام بنائه » كما سيأتي بِيانهُ »ویر بخلاف 
٤‏ 1+ بتغییر العوائد تغییراً عظیماً ؛ ٍذ لم یکن 


2 ت ع 0 2 
یقول : وما مثله فی الناس حیْ ااا آبو آم ٴ8 آبو هذا الممدوح » فدل على آنه 


خاله بهلذا اللفظ البعید » وهجّنه بما آوقع فيه من التقدیم والتأخیر ) . 

(۱) سورة الضحی ۰ (۱۱ ). 

(۲) آخرجه البخاري ( 11۳۷ )۰ ومسلم ( ۳۳/۲۷۲۰ ) عن سیدنا عبد اللّه بن مسعود رضي اه عنه . 
(۳) آخرجه مسلم ( ۱۹/۳۰۰۲ ) عن سیدنا المقداد رضي الله عنه . 

» هو آبو سعيد المخزومي » كما في « التمثيل والمحاضرة » ( ص ۱۸۷ ) » وفي صلبها البيتان الأولان‎ )٤( 
. ونحو البیت الثالث في هامشها نسخة‎ 

. أفظع الاه اشتدت اع ۰ و وجاوز وت لك‎ )٥( 


کے بیز یپتتز رت رہتر تر | ۹ Ky‏ وو نل : : : 0 ۹ سروف ے سو ۳ OY‏ ۳ سوہ ۳ UG‏ 
Ca‏ سی سزیسزرپیسریپسہسن سرپسریٹ رھ تر 33 ۱ ا یه ہے يه سر سر سے سے تھے 
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0 0 0 0 0 0 د a Qa‏ ده = Aa = «O»‏ ی جہھطےہ 


2 ره 2 


و OD‏ ب دک ع دلکے س دک = دشک = که و تالاء و ده و 2۵اء س نااك س 


5 ونع ه دن‎ uns 
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۰ 5 دی 0 ہ٭ مويه 2 بويج 2 موجہ 2 KJ‏ 251 ھ وريج 2 ۳5 
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5 غير له الإسلامٌ » وقول الله عر وجل ا GE‏ 


کر نی سفل وا 90 r‏ 
ووُٗےونسٹتجو وس گ٭و و ی 

رادع » حَسَبَ ما تقتضیه وساوسن الشهوات ‏ ولهّم قوّة على تحسين القبيح ء 

وتقبیح الحسن » و سفهاءٌ الناس لهم تَبَعٌ » فكانَ يَتولدُ من ذلك ما يتولڈ من 


وقد استثنی سبحاته الشعراء الذین هلوا الذيق؟ فوقفوا عند حدوده ‏ 
واجتنبوا الفحشاء والمُنکر » حيتثٌ کانث أوقاتهُم معمورة بذکر محاسن ما 
أرشد الله إليه » فهُم لا یضعون الأشياءَ الا في مواضعها . 


وهلذا معنئ كثرة ذکر الله في قوله : ٭ إلا اين مرا وَعَِوا لصحت وگ 


سے ر مر 
لد 


7 کر و 9۹ 9 0 


فمعنیٰ # وذکروا أله گرا € مُفمُڑ بقوله : ٭ ارت سوه نى عن الْمَحَقَ) 
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67 ه 28348 و 61۳15 س بس سه 6۳15 سه 21-386 ه ها 


کے گے جھوڑے بو 9و ہے اا اي ۵۰ ہے ا ہ سے _ وہ ہ وک ہ ‏ ھک ر 
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ATT TILE LTR THOT ITIL LL 


تروت نري ديه وي د مويه ويه د وريه وريه روي ل عرزي ل ريه وريه روي عزوي ند ريه CORT RFT RFR FTIR TRT‏ 


۷۵ 


سپحصہجہیسیپسپسپتپیپشپسیتٹتیتعیشیسشسیس پسٹٹیی LN N E SND SNN‏ مس ON O‏ لمآ NOLS‏ ارج سی ري ار سے اي ان MO‏ 


ہے ده و ده د ده د قات د دنه د گی و هگ د ده ے دنه ے ده ے دی ے حلگہ ے دنه ے مثا ے ده ے دنه ے كله ے مه ه دنه و 05 - 2ء > ده ے هگه د ده ے 6ء و 14ء و ده و 12ء س 8۸ء ۰ 20ہ ے دنه ے 6ہ ے ده ے کہ ے دھگہء 4۵ نت ده دنه ے مشاه ے ده د ده ے ۵ء د ۵ء س خگء نت قات م دطگه ہ دہ د ملا ے فلکت ے ده ے دگت ے 36گت ے ده ے هنگه ے غکات © ماله ے دہ ے مگی ے ۵2ات ے داد ے ده ے ده ے میات مره وشن نه ده د قله ی هی 5 وه 5 دنگ دی 


جا _ ھی _ ہے سے ۔_ ‏ _3 سز لطبي ھی ا ._ یر اس ہو جس ._ با شش ہس _ اھ دو ہداس شر شس ي بين 


۱ ۱ 
SDI NI‏ تلتنپپت تس تستعپسییعتعت وريه ددري معي دري دري دري د ۷۲ ی 2 


جر 
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اص ی و 


ںپخر 
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سی الى ی .1 ا سے ل ل جس و سی پوودس ‏ تت HI‏ ات E CN N I‏ و هر ل ا ا MI‏ ا NIN‏ ل اا ا ھی E‏ کی ا ا O‏ ھی کت 
1ه دنذء و شا ull? e‏ س eci ells‏ شاه ech ei aa 4122 ech nach al Osa na‏ 1۱۸ س دقل سه یه هک س 12ء س نان ہ حاف س دک CO a‏ » دشک وس تلق a‏ دک و دن و مشاه a‏ دشک a‏ هگ س متنك ہس «Û a cı‏ » ناک ہس عق a‏ ملق ہ حالف a‏ مق و مقق ه شاه ه a ca‏ دای ہ دق = aca si Oe a‏ شاه ه 3 


و 
[ بیان معنئ كلمة العقل ] 
كلع (القكل ) لها ا 


ع : : 2 7 
المعنى الأول : جمعٌ ساق البعير وفخذه بحبل يريط علیهما ء ويُسمّئ : 


المعنی الثاني : رؤيةٌ النفس الشيء واطلاعُها عليه وضبطها له » والمراذ 
۶٤‏ الا ان في ري ۶۷۶۷8۷١٠٠‏ "ٴ۷ 
تحدّثُ اللسانٍ تابعاً لتحّثه ؛ تقول : عَقَلْتَ الشيء عَفْلاً » فأنتَ عاقلٌ . 
والشيءٌ معقول . 

: الادرال والعلم والمعرفة في هلذا المعنی ۰ وس الادراك‎ 2٦ 
: الوصول إلى غاية ؛ ومنهٌ : طلبث فلاناً الھاربّ فأدر که في مكانٍ كذاء ومنة‎ 
أدركَ الغلامُ ؛ أي : بلع الخلم ؛ تقول : آدرکث الشيء ؛ فأنت مُدرك » والشي؛‎ 


)دح عم بي مجم ہین سح عم ںہ ا کہ رہ جه کے ہے ہہ هم ہہ ہیی ہہ 


اتروع نيع ريع وري ل ريه ا ريه ا ري ا RF‏ ريه ريه ريه ريه نري دري دري د دري ل دزي ل دري ل دري رب TRT RT‏ 


Or = ©‏ ع Oa‏ ع Oa‏ ع ده x‏ ده = ده x‏ دلوم = Da‏ 


0 ا 5 
والحفظ : اثبات النفس صور الا شیاء . 
0 والفهم : أن تدرك ما آرید منها . 
تقول : حفظث القرآن ؛ أي : عقلث ألفاظهٌ وأثبتها اثبات النقوش على 
الا حجار . 
5 و غ راع 1 ۳ 
وفهمتة ؛ أي : عقلث ما أريد بألفاظه » فالحفظ والفهمٌ نوعانِ خاضَانٍ 
و 
من التعقل . 


GS GS عو‎ O عوت د دز د دري د موہ × درون د موہ د× موہ = دري د‎ N 2 O O دوت د در د دوع د‎ O مود د‎ O ۷۷ 202 2۱۹9۵۶ د دري 2 2و٥ د دن‎ N ون د موہ د دري د موہ ل‎ N مود‎ O مود د مود د مود د دوہ د مود د‎ NO 
۱ 


ه 0 20 دو ۵ يك » » 1١‏ 4 2 ص لاقة ۱ س و 64خ س 220 د س مه س وف س و شةج س 24845 و و شة 4 و 564132 س وگال ےد ے ولےء و 26232 ہس شا و شا وه ٤٤19‏ س شاه ه شاه ه 


هبتر 


2 لي اك قا ۵ همست‎ me uD a = 2 e De aD Ds Don Ds مس ۵۵۵۵۵ ا دس‎ ims 
1 3" 5 
2 و‎ 
7 5 سے‎ 7 ۶ 5 0-3 2 5 
. المرتبة الآولئ : عقل الطفل قبل آوان التكلم ؛ ويُسمّى : العقل بالطبع‎ - 
. وبالفطرة » وبالقوٌةٍ » والهیولی‎ 


و ۶ بت کی ہے 2 1 ۳ 
د المرتبة الثانية : عقله بعد اوان التكلم » ویسمی : العقل بالفعل . 
وبالحال 3 والتلقين 0 فی هلده المرتبة بر الإنسان جک صور ا ومن 
تأثيراتها إدراكاً به يَطلبٌ المحبوبّ » ويَهرْبُ من المكروه . 


اوا الثالثة : عقل الغلام ٣٥‏ عنده کثیز ۶۶۶۹٥۹١۹۱‏ 


7 جا : که و دلگ = هناگ س هاگ س ıa‏ = هاگ س هاگ س هناگ سر «a‏ س «Oo «Oo = «Oa‏ ع ده س هاگ = sa‏ س Oo‏ سس 2295 س دا س e Oo‏ و ده o‏ 2225 س On‏ و cO‏ س ea o «Ov‏ س ea‏ س ca‏ س دلگ = «a‏ س a «fa‏ داکء س ده سد 


ري ري د در مريت دري دري د دري دري وريد دري د مريت تر دن دري مريت ری N N SD SSDS SD SD‏ تس N N‏ کت تس يآ رجآ دري در 2 


۱ ۰۰۰ ۹ Tg 
4 ‫َ ۱ .وو ۳ و‎ 1 1. 

,. ما ٠‏ حا عد یسم العقا ف هذه الم تة : العقا ١‏ 
يستحصل لم يكن صا ۵ » ویسمی لعقل في ه المرتبة لعقل 
بالملکتّین ؛ وهما 
77 4 

م 5 0 سم رای امه ۰ 

ملكة الاستحضار » وتسمی : المذكرة ؛ وهي قوّة للنفس تتمكن بها من 
لد 1 4 

۱ ستحضار ما عقلت ۹ 
1 4 

٦رر‏ ا اه ١‏ 

و الاستحصال »وس : المُفكرة ؛ وهي قوّة للنفس تتمکن بها من ۲ 

و : 

0وب + + + + تا و شا 88۷889 ۶۶" ۱ 
۲ : 

: 

, 

١ 

4 

۴ .تو ھ+ھ.-] کی مَهَرَ في الا ستحصال ودرب عليه بالفکر والنظر ء 

: ء وفي الأصل‎ ) ۳٤١ معيار العلم » ( ص‎ ١ وأوصلها الحکماء إلى ثمانية » وانظر التفصيل فی‎ )١( 
۱ ل ب‎ 


ترترر ۳ US * UO = TO = TÛ‏ = دو = Js‏ 8 ۰۰۷۸ | ۷۸ 9 مريت مره رت ريه د رس وريه ع بريه رس درو ی سور EOE OOOO‏ 


O2 I I‏ 1 نت ريت د ريه د تنج نت رب سر 


ب ب“بببب“بببب““ب“““د-+دذ“دذ-دد-0 0 1 نت یترتا 


الذي هو ملاح وت نت الحاضرة عند المدرك لتحصیل المجهولاات 
الغائبة عنه » ویسمی العقل في هلذه المرتبة : العقل المُستفاد . 


وقد پُراد من العقل قرَة لس التي تُدرَكٌ بها الأشیاٌ ولذلكت تسمعْهٌم 
یقولون : العقل الغريزيٌ والعقل المطبوع ‏ والعقل الکسبیٔ والعقل المسموع . 


نم الأشياء التي بعلن بها العقل فتکونْ معقولة . ا و 
- الصَنف الأول : ذاثٌ ثابتٌ ثبوتاً أزليّاً لم يَسبِقَهُ عدم » أبديّاً لا يلحقة 
عدمٌ » موصوف بصفات كذلك , یُسنذ العقل الیه جمیع الکائناتِ بالسببيّة 
والمُسَبّبيّةِ » فهو السببٌ وغیرهُ مُسبّبٌ له + وهو الله جل ذکره . 


-ااتضفت القاتی : اعیان للکاقعات رت : قوات الکاتفات وجواهدها . 
ویقابلون العينَ بالحال » والذات بالصفة » والجوهرٌ بالعرض ‏ ومعنی الحال 
والصفة والعرضص واحد » ومعنى العين والذات والجوهر واحد ؛ وهو الامد 
الثابث الذي تتعاقث علیه الاأحوال . 

وينقسمٌ الجوهرٌ إلى : جوهر غير مُمتدّ » مُتحيّز ؛ أي کت ری 


والحَيّرْ 0 ال ا 


س 


وإلیٰ جوهر م مُتحيّز مُمتدٍ » ويُسمّئ : جسماً. 


سے 


وينقسم الجسم إلى : 
نام : أي : متزايدٍ في الحجم . 


.) ٦١٤  ”86 انظر تفصيل المقولات العشر في « معيار العلم » ( ص‎ )١( 


جج ھت ھی چجکھ ےو _ بر فک و دس سی ہو مب 
OTT‏ كه نشكاة ع دقع ه دقن هس سد فطش هس 11-۳1 ۱ 8 2ئ 
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ہے ده س ده م 


جو کی ساد کا سس کو ار کی ار کت بر اد ہیں کن 
نکم س مذ ) 3 س 2-000 2 DED‏ 01010100000 


سس سس سس سس تست ۱ ۱ KZN‏ ۷ وجتسج سس سس اا 


در درن درن دن سس جج در د در دري سکس ںس د در د بت تيه د دي ل دريل مه مي يي دي يلي ري لي دي دري ديه دري دري مره ديه دزي ديه مره رآ در ل درن دري دري دري دري ع دن د دي در كدي د دري دري دري NO‏ تي دي دي دري د دوت د NON‏ 


لكوت ده س د لگا ہ هلک دی دای وہ دنگ ه کی ه دای و وناء و دای ہ دای ہ دای و و نے س هکت ی دای ہ دای ده دای در a‏ ده Osan Osa‏ دے داد سلاء و د3ا س ساےہ س ده سو اد ه دی و دای س دای ہ دای ہ دای و دنا 


وينقسم النامي ا : حخساس متحرلك بالإرادة » وإلیٰ غير غيره » ویسمی 
الا سرت ویسگی نا یت 

وینقسم الحَسّاس إلى : ناطق ؛ أيْ : مطبوع على أن یتفکر فيما عَقَلَ ؛ 
لیعقل شیئاً بشيء ء ويُعبَرَ عمّا حصل عندَهُ من ذلك ؛ وهر النوع المُسمّئ : 
إنساناً وبشراً » ويُسكى الانسان : النوع الآخر + وهو مُركبٌ من أمرّين ؛ أمر 
ُشترّك بیتّه وبِينَ الأنواع التي في رتبته ء ويُسمّئ هلذا الامز 0007 
مت عنة بالحيوانٍ ء وأمر مُختصن بو يز له عن غيره » ويُسمّئ : فلا ؛ 
مر : حيوان راغ » والبقژ شاد 


فالحيوان جني ؛ لکونہ مشتركاً » والناطقٌ والراغي والخائة 000 ؛ لكونها 


2 
4.4 


و 


روم ری۔ ل جم ا چا ما9 
وجنس الأجناس ال : الأجنامن المُتوسّطة 
إذا نسبتها لِمَا تحتّها باعتبار شمولها له » وتسمّى : الأنواع المُتوسّطة إذا 
نسبتها لِمَا فوقها باعتبار كونها مشمولةً له » وتسمّی : فصولا باعتبار ما فيها 

فالجوهرٌ : جنس لا غير ء والحسم والنامي والحَسَّامنُ : آجنامن وأنواع 
وفصولٌ بالاعتبارات الثلاثة » والإنسان وما فی رتبته من الحيوان : أنواعٌ لا غير . 

وكيفية تعقل هلذه المعاني : أنَّهُم نظروا إلى الأشياء المحسوسة المتمايزة 
نجوس نس گھشا سا حدوا ىہ ل 
ا ال 


۱ 
اع عر دري د دري جب ژہس تتترتسیپیہسس دري دري حدر دري ل در ل دري ل دري دري دري دري در SG N O SOO ۸ ٠‏ 


ہے جاگ دنه س ده كه دنه س ده س هلاه م ھلاگہ ك دلاگہ ك ھلاگہ ك دلاگہ ك دلاگہ ك دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س حلاگہ س ھلاگہ س دلاگہ س هلاه س دنه هه س طلاگاء س هه دلاگہ س دنه دنه س دنه س ده س ده س دنه ده ی دلالکہ س دلاگہ س ده س هلاک هاگ س دنه س دلاگہ س دلاگہ س هلاه س دلاگہ س دنه س جلاگہ س هناگ س دھاگہ ع ھلاگہ و داگاہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س 2205م س دلاگہ س هلاه س هلاه س ده وس ده و هلاه س دلاگہ س جلاگہ س دلگاہ س جلاگہ س دلاکہ س دلاگہ س دلاگہ س ساكس هلاه س دنه س جلاگاء س ده س جاگ 


DTT د در ل‎ FETTER TETER دري ل دي ل‎ TET دن ل دن ل 0 ني ري تي ل دري ل دن ل دري ل دري ل دري ل‎ TETER ETR TTT 


ويُخبَرٌ بالنوع وسائر الأجناس عن الشخص ء والشخص لا يُخبَرٌ به . 

تال العالی لا تخر عه 
2 3 8 ۰ -ه 8 3 سے 2 5 4 ۶2 2 

والحکماء ےت الاخبار بالشیء عن الشىء : حملا وقولا » ویسمون 

۳ ۳2 5 ے و 2 ے 2 
المخْبَرَ به : محمولا ومقولا » وتسمون ال عنه : موضوعا ومقولا عليه . 

و 
فتقول : 
اد تن 00 ۳ 
زید : إنسان » وحیوان » ونام » وجسم » وجوھڑ . 
3 سج ۰ ۱ ی۔ و 
والإنسان : حيوان » ونام » وجسم » وجوهر . 
و 
والحيوان : نام » وجسم » وجوهر . 


5 


والنامی : جسم » وجوهرٌ . 

والجسم : جوھڑ . 

وليسَ قبل الجوهر شيء يكون خبرا عن الجوهر ؛ وليس بعد الشخص 
شی# بكرن الشخص مُخبراً به عنه . 

فالشخص موضوع لا غیژ » والجنس العالی محمول لا غیژ ء وما بیتھُما 
موضوغ لِمَا قبلَهُ ء محمول على ما بعدَهُ . 

٦‏ 0 ۶۶9 تا اد را 9 و و0 
yy‏ 

ار له بضع الأمور المميزة التي سبق ۷۷۹۷۶۷۹۷۷۰+ 

سان :تقسیما ‏ ویک سٹی الشاملٌ شما ٠‏ وستی كل ين لمشمولی 
تا ۰ لك : قشماً من » ویستّی کل منهُما بالنسبة لصاحبه 7 وب 

والانواغ مُقسّمة للاجناس » والأجنامل مُقومةً للأنواع ء ومُحضّلةٌ لها بضم 


(۱) کذا فی الأصل » ولعله آراد : ( قسیماً له ) . 


1 
رشح سے شس شش شش ہے شش ہج یش ہہ شش ہی شش شی جج جس جس ہے ۸ لپ ن کک يت یل 
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Da و ده ی‎ se ns 
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الفصول إليها ء والجميع مقوم للشخص ؛ فكل عال تقوم للسافل » وکا 
سافل مقسَم للعالي . 


بے د 


- القت القالث : احرال تسل : كشا ؛ ولاک قسمان : 
مُتصل : وهو الأبعادُ العارضة للجسم + من الخَط ؛ وهو ما ي: َنقَِم طولا 
قط تج وا تشع طر؟ زاجم امي و 
يَنقسِمْ طولا وعَوْضا وعُمقاًء ومَعروض الجسم التعليمئ هو الجسم 
انوس مر بالطول : الامتدادٌ المفروضُ أوَّلا ء والمرادُ بالعَرْض : 
الامتداد المفروض ۶۷۳ ھ2 بالعمق : الامتداد الآخِذ مِنَ السّطح ا 
ذاهباً إلى السّطح الاسفل ‏ فان اعمّبرَ آخذا من الاسفل الی الاعلین 
23277 
إلى جههة . . س فغ وهذا القسم بی لھا 
ومنفصل : وهو العدذ . 
ويُسمّى المقداژ مُتَصِلاً ؛ لأنّ کل جزأين من يَشتركانٍ في نقطة تکون 
سیپ سس تفخ کا » ولس 
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- الف تراغ : آحوال تسمّی : كينا ؛ والکیف : مر المُبصَراث من 
الالوان والأضواءٍ والأشكال » والمسموعات ؛ من الأصوات ‏ والمشموماث 

مِنَ الروائح > والمَذوقاث مِنَ الطعوم » والملموساث مِنَ الحرارة والبرودة ء 
والنعومة ة والخشونة ؛ وجمیغ ما کر ئ بالمحسوساتٍ . 
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حل خب حبر 


بب ۱ 1 
4 
۱ 


والصّلابة واللینْ لکونهما یُدرکان ولو بالغمز بعُود في اليد . . لم يَعذُومُما 
من المحسوسات ا وهما من الکیفیات . 


حبر 
بيه 


- الصف الخاسن : حال سم : أيناً ؛ وهو الحصولٌ في المكان . 


ات الساوس حال ات حر رم الحصول فى الزمان »رالمان 
آطول امتدادٍ وجوديّ يُتوهَّمْ تجزئثّة إلى الامتداداتِ المتفاوتة ء واسمُ الزمان 
يطل عليه وعلئ جميع الامتداداتِ كيفما كانت » والجزء اا 


O O On On On Ons Onc Onc On Onc On On هد دهد‎ 


رآ سس يآ ببس ONTENIENTE‏ 


١ 

( ۰ 7 ۱ 

أجزاء N‏ : آنا » واسم الدهر واسم اس لد مختصان ؛ فالدهر : ۱ 
72 و 3 75 ۱ 

الامتداذٌ الطویل ‏ والسَرمدٌ : الأطول . ۱ 
0 

- الصَنف الياية : حال یُسمّی : لضاف وهو حال لا یل إلا بتعقْلٍ حالٍ ۱ 
ھ2 20 بر حماس 
CT‏ ؛ كالأبوٌة لا تُعقَلُ إلا بتعقل الق ا 
كما أن البُّنوّةَ لا تعقَلٌ إلا بتعقل الأبوّةٍ . 1 
۱ 

1 

1 


ال الثامنْ : حال يكن : وضعاً ؛ وهو حال الشيء المأخوذ من ١‏ 


نسبة آجزائه بعضها إلى بعض والی الخارج عنها ؛ کحال القائم والقاعد » 
٠ 1 ١‏ 7 1 ۱ 
١‏ والمقابل والمجانب » والفوق والتحت ‏ وغیر ذلك . ا 
٦‏ 3 2 231 
۱ ۱ 
۱ 
م لسلسم sS‏ 
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س ۰ 2 7 2 ۳ 2 و۶ 
- الصّنفٌ التاسع : حال یُسمّی : ملكأ وجدة ووجدا ؛ وهو هيئة إحاطة 
و ۹ م و 7 
طبيعيّة او غير طبيعيّة توجث انتقال المحیط بانتقال المحاط ؛ کالجلود 


ہے رتس وس 
0 ۹ ۶ ۷۷۶۹+ 
المُؤیٔر » ويُعبّرْ عنه ب ( أن انفعل ) و( أن ینفعل ) . 

وملذه الفصول التي شرت الأصناف العشرة الواقعةً بعد العف الأَوَّلٍ 
الذي هو وحدهُ في مقابلة مجموع هلذه الأصنافِ . . تسمّی بالمَقولات 
من [ + ؤ4 8 8 9 هو 8 00 
ذات الصانم الواجب القبوتِ . ۰ 


؛ أي : قبول أثر 
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۱ 
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۲ 
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ہے «On‏ ده س e Oa‏ و Oo‏ و tO‏ س sa a Oa‏ = ده س 


VIVID‏ تن صس٢ت٘یتتع‏ جح تعن 


1 LI? 1 


مسبت رجا 


792 > 


حح ی ن 


کے ی ی 
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[ التكلمُ عن أنواع المعقولِ ضمنَ مسائل ] 


32 95 ھ 8 ت” 27 2 2 0 & aR‏ 
نم للمعقول حال تعقله تنوّع إلى آنواع يَستجق كل نوع منها لقبأ يَخْصَهُ . 
ولنورد ذلك في مسائل : 

ع ۶ 2 

1 2 
المعتيوك : تاره يكرن هيا مالعا ا كر گلا اال 
0 6 مد لل ا IG‏ 
للاطلاع على الأشياءِ الواقعة » ونسبةٌ آمر إلى أمر مُتروّدة ند بينَ أن تکون 
CC CK,‏ 

و 

تعقلك لها على ثمانية آوجه : 

OC CT 

- الوجةُ الثاني : أن تَتعقّلّها مُنكراً لوقوعها مُكذّباً ہو . 

- الوجهٌ الثالثٌ : أن تتعقَلّها مُترداً بِينَ الوقوع وعدمه » لا يَتميّرُ أحدُ 
طرفیها عدك علی الاخر . 

الوجهالابغ آہ کیا كرما لطرفب من طرقیها سے أمارة قاقد 
عندَكَ لا تصل بك إلى حدّ الجزم . 

- وحَيَئذٍ یکون الطرف الآخَرُ مرجوحا مع کونه یَحتمل أن یکون هو 
الحق ‏ فلهٌ تعقل أيضاً ؛ وهو الوجه الخامسن مِنْ وجوه تعقل النسبة . 


(۱) انظر « معیار العلم » ( ص ۲۱۲ ) . و« حاشية العطار على جمع الجوامع » ( ۱۹۲/۱ 


»سر عبر عبر _ عب اب ااي يم 
نک ۵ » 66۵۵ ه 66۵ مس ده م س 2 هو اسان 


۱ ل0 000 ل 52 ا ا ا 1 e‏ تووووچھے تان 
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۲ صد ۳۲۶ س ۲ ھ وص ےھ ۲59 ھا سل و 3 الل - تل هن اس د نز لایر دن اساسا د تلل مدا 
ج cE.‏ ۔< سم ہے تہ ا .ہے ہب مشش E.‏ نت بش رم 


۴ بج ھ مركيو م ۳92 ۶ ETC‏ مت یج نارجه ده دوم تا 
ے قش سے سے تھے ےت ی جو عم دا 


7 ھ دوچ ۳ و یح 
ی 
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- الوجه السادسن ان ها ار بأحد د طرفیها عن تقلید الغیر . 


۔ الوجه السابعٌ : أن تُتعقَلها جازماً بأحدٍ طرفیها بسبب جزمك بمعقول 


7 89“ 32 4 و 1 ۳ ۴ و ه 
سرپ ٹوو وت و کو 


2 


الثوجب : دليلاً وبرهاناً و حَحَه . 


7... TT ٤ ٠ 


7 جاے : و و‎ 7 E rE 
. اخرَ هو غيرٌ حق » ویسمی هلذا المعقول : شبهة‎ 


2 
س 


۰ الوجه الأوّل مل : ا ا وفى الثاني یسم : الكدييا» وفی 
ا اا ي الرابع يسك : ظتا » وفي الخامس يُسمّئ E‏ 
وفي السادس يُسمّئ : تقلیداً » وفي السابع يُسمّئ : يقيناً » وفي الثامن يُسمّئ : 

وكل من الظّن والتقلیدِ واليقينٍ والجهل المُركب . I‏ 
ل 2 ا 0 
تصوٌّرٌ ء وإمًّا تصدیق . 

الال الد 

[ في انقسام التعقل ال نظري وبديهيٍ » وأنواع البديهياتِ ] 

التعقل آچ یڈ ھا مار ات سره ۹۲ ۹ وان لم یک 
مستفاداً مِنْ تعقل آخَرَ. . A‏ 


- النوغ الأول : ويُسمّئ بالاولیات ؛ وهي نِسَبٌ تجزم بها بِمُجرّد تصوّر 


- النوع الثاني : وش بالمشاهدات ؛ وهی المحسوساث والوجدانیاث . 
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۵ میس 


د التو الال : ویْسمّی بالتجربیّات ؛ وهيّ 0٦ہ‏ تستفاد من 


- النوغ الراب : و تسان بالحدسیّات ؛ ومي التي تستفاد مِنَ الحَدْس 
والتخمین الکثیر الصذق . 

- النوعٌ الخامسن : وتسمّی بالفطریات ؛ وهی تعقلاتٌ مفيدُها حاضرٌ مها 
SS‏ 


صاع 


5 


- النوعٌ السادس : وتسمّی بالتواتريّاتِ ؛ وهی تعقلاثٌ تفیڈھا أخبارٌ تنقلها 
حماعت لا یجوز ا لعقل تواطوّهم وتوافقَهُم على الكذب > عن مثلهم ا 
ےت ذلك إلى المشاهدة . 


يها 


المسألة الثالثة 
[ في انقسام المعقولِ إلى كليّ وجزئي ]" ٠‏ 
EOS‏ یکن له 
ویسعی شمول العیء للشیء صلفا » ویستی الشاما صادنا علی 
تفت وی سول ما ۱ 
ال ا ای 
[في انقسام المعقولِ إلى كل وجزء ]۱۱ 
مرب من + + 9 ۷ "۰ 


.)٦۹ انظر « معيار العلم » ( ص‎ )١( 
. )۷۸ انظر « حاشية الصبان على الملوي على السلم » ( ص‎ )۲( 
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ہے ا جس ےھ ھت ھی . دم یں یں CS‏ دو ہی رب 
نك و O:‏ 4 دباع د قذي ع دش ف ه 2 ها 1841 در س ٤٤ھ‏ 0 دقلة عه = وك 


پمے 
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تبر“ برجب« rrr‏ دهد ھا ۔ دنت ہ دنت د حماء کت دگات ےد حي SOOO OOOO‏ 
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7 ١۶ہ CE EE‏ 
۰ 2 ت ١‏ ۲ 
جزء لجزئیّه » وکل جزئي كل لکلیّه ) . 


+ نشقز یی قشقز یی شفز ز 2 ۳ 2 7 6۳2 ۳ ۳۲۳ ق 


ey‏ سم 
ی يد ے ES SS‏ ۳ 


رص 


سے 


Serge ۲72 5 15 1 
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طبيعة الشيء ٢ 9 ٤0‏ 3 ار مل 
اا 
TD E‏ 
2,200 
مُشتِرَكة » وطبيعة مُختصّةٌ ؛ وهی الجنس والفصل » وبهلذا یُسمّی : حقيقة 
ارب ونوعاً 

والنوعٌ والجنس والفصلٌ تَسّی بالکلیّاتِ الذاتيّة » وما يُوْحَذٌ مِنَ الأحوالٍ 
المُختصَّةٍ بالنوع لیخبر به عنة يُسمّى : خاصّة ؛ كالضاحك المأخوذ من 
الضحك e‏ پا ال + + ۶٢۷٥) ١١١‏ ال 
0 نوعين ٹاک ات ھجت عامّاً ؛ كالماشي ٢١‏ ی ی الذي 
هو عَرَضٌ عام للانسان وغيره مِنْ أنواع الحيوانٍ » والخاصّة والعرَضی العام 
لین ؛ لکونهما شاملین . ۱ 


E ۶ 


. 
فالکلیات خمسة : 


النوغ » والجنسُ . والفصل » والخاصّة » والعَرَضيٌ العام ء وما عداها 
قات وأفراد وأشخاصٌ : 


ہیقف و روه د ها و و انللا ه روج اس ووو هس روي قف :نف رقف <2 فاي قل ققز زی قر دلا سه داق ۱۲۲ ۳ 0172 ۳ 81777 ۳ 02 ۳ ورج 
e‏ ل ان ا مد یہت ا ار ا E‏ ا ہش شر ق ی و ہہس ہوجو پش ا شر امد حر نكت تر n‏ شس جب ار یس پش یت سن a.‏ شس ھب ےی ak.‏ اھ شس as,‏ ا en iin.‏ .< 


rat: 


ا 


. ) ۱۷ انظر « حاشية الصبان على الملوي على السلم » ( ص‎ )١( 
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TIRTIRE‏ جریٹژیںٹکبیئتی شپت یت نیٹ تر نر ہي 2 ۸۸ لحي ا OLSSON OST‏ ا ا ا وي 


GIRTIR RT RT RT RT TERT RT و‎ RTT RT اي يي‎ 


ای ای۲ اا 


5 ؟ ررح 2 7 ور 2 + إن 7 


< سد د دري < دوه < داد ددري د وريه د وريه د دج - د٠‏ < می 


ري بپتسنتیرتتپژپتہٹتويعيحىيیرینعم رو 


الال ا 


(۱ 


[ في النسبة بينَ مفهومین ] 
کل مفهومین قرنت بیتَما - لا محالاً - یکونْ بهُما (حدی نسب آربم ؛ 
وهي التساوي » والتباین » والعمومُ والخصوص المُطلقان ء والعمومٌ من جهة 
والخصوص من جهة . 
ط2 إن تصادقا تصادقا 7 ب ہت 586 جميعٌ الأفرادِ التي هي 
"0ت لأحدهما رك للآخر. كما ين تس والفصل وخواصه . . فهيّ 
التساوي EST‏ اللذان هنذا ا بالمتساويّين . 


ا ے٣‏ م۰٠‏ چ ح٠‏ ح٠‏ ےحح تح ٦ح‏ بے جج ۲۵ 


enc ہے‎ 


وان تفارقا تفارقاً كلا ؛ بحيثٌُ لا یکون شيةٌ ء من آفراد آحدهما فردا 
و » که بین نوج ۰۰١١4‏ 1ت تا 

وان تصادقا على شیء وانفرد واحد منهما بۂ بشیء یَصلّق هو عليه دون 
الاخر . . فهو العمومٌ والخصوص المُطلقان » وحیتئذ يُسمَّيانِ بالعام المُطلق 
والخاص المْطلق » كما بِينَ الأجناس والأنواع . ۱ 

وان تصادقا علی شيء واختصلّ کل منهّما بشيء کما في E‏ 
آنفسها أو مع غيرها . . فالعموم مِنْ جهة والخصوص من جهة ‏ وحینئذِ يُسمَیانِ 


بالعا مِنْ جهة والخاص من جهة ء وهلذه البْسَبُ هي مَنشاً جمیع الأحكام . 


یا ہو جا ی اس _ ی ار ی يه يي جو جس ی ی دی دس ی 
لے کے شلك سے د شاه س 21-15 ہس شاه ہس د لے ہ د شا ه د ذه و دبا 5ء و دشا دے دش س د شا سه دشة4 » فا س « قلع س و شاه س د6۸ ٣-٣‏ س 201٠‏ ها 


الما له الحا 
[ في بيان القياس الحمليٌ ۰ والشرطی المتصل والمنفصل ] '' 
لجا : مو ادا ا 
بوقوعه » فهو بمعنى التصديق . 


OA O AO On A OO O OOOO جح جر حر‎ 
4 2 820100000000. ۹ 


Y1‏ س 


. ) ۹1 انظر « شرح تنقيح الفصول » ( ص‎ )١( 
. ) ۱۲۰ انظر « معيار العلم » ( ص‎ )۲( 


ےس سے ہس تس تس سے سے سے ہے بن سے و سے سپ تچ تس ۹ ۸ سيير 
| 


ب جب تبحص 


حصب 


ساسا 


TTT 
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عدو دي دو دو عدي دوي GS ON NG I‏ 


ئس 2 7 4 8 د ۶ 
ثم الارتباط بين الشیئین ثلاثة انواع : 


وذلك کالنسبة في قولِك : ( العدل حسنٌ ) و( الظلمُ لیسَ بحسن ) . 

- النوعٌ الثاني : لزومٌ وقوع نسبة لوقوع نسبةٍ آخریٰ ؛ بمعنیٰ : أن يكون 
بِينَ وقوعیهما لزومٌ ؛ وهو امتناغ الانفکاك بحیث یَحصّل واحدً ولا یَحصُل 
ار النهاژ 
7 5 الأَوّلُ : ملزوماً » والثانی : لازماً . 

- النوغ الثالثٌ : عنادُ وقوع نسبة لوقوع نسبةٍ أخرئ ؛ فهما لا يَقعانِ معا 
ولا پرتفعان معا آو ١‏ ا 
معا ؛ کالنسبة في قولك : ( م۱ أن تکون الشمسن طالعة ء وامّا أن یکون النهاژ 
غير موجود ) . 

والنوع السابق یُسمّی : النسبة الشرطیّة الاتصاليّة > وهلذا النوع يُسمَّى : 
النسبة الشرطيّة الانفصاليّة . 


۷ ها 


1 


ومنشاً الاتصال : 1 التضایف ؛ ٴ "۷۰ 
التناقضص والتضاد . 

والنقیضان : هما ۷  '‏ ٰٰ فى موضوع ولا یرتفعان معا 
عنهٌ ؛ وهما الثبوث والانتفاء » أو ما يساوي لانتفاء ہہ : ( العده : 
زوج أو لا زو ) » وقولك : ( العدد : زوج أو فرد ) فقولك : ( فرد ) يساوي 
قولك : ( لا زوج ) . 

٤‏ هما الأمران الوجودیان اللْذانٍ لا یجتمعان في موضوع وقد 


رتفعان لحلول ثالث بدلهما ؛ کالبیاض والسٌوادِ المرتفعین عن الأحمر مثلاً . 


0 


E NE Me 5 = ۳۹ ۳۹‏ کات ھا مھ ھت و  . SAF OO‏ ھا پک او و کر تھی پ ید ای N RA‏ مھت ھت ھی وی و بت وت لت E‏ بے تج تھی ہی ا تی اجکی یں یت ي ي ي ي .س ات ھی ل 7 ات مس کی 
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On man n‏ ہب 


دس a o‏ ون ی ل ی وھ ان جک ا یں ا جج یک یں وی یٹ ا ا ا جح ل ا مہ ل 222 تچ ۲ 


سپ هسب Ob‏ هو ورب پسپت, گپسپ وس توس وس وب ۰ ہ ھت ہ کے کے کے یھ ے سھ ہ ےھ ہ ےت ہ ےھ ہ سھ ہ ےھ ہے تا . سیکا . یکا .کت ہ ىم يم سیب ی در یکا 0 س کک سی ںہ 


ES || 7 0‏ ۹7 ")ٰ۶ 90 الطرف الا ول فى 
کے موضوعاً ؛ والثانی : محمولاً کما سبق مس اتی 
الشرطیتین : مُقدّما والثانی : تالیا . 


۰ ۳ سس 20 


۳ ع و ١‏ ۶ 


[ في آنواع الحدوو ] !۰۱ 


7 الشیء بذکر ما مره من ذ فصا EE‏ 0ھ اين دلت 


سے 


بجنسه القریے وفصله یسم : حدا تاما . وبجنسه البعيد والفصل یسم : 


$ 


ا ۶۱ 


ھا تاتضا . 


والأدباءٌ يُسمُونَ کل مُميّز للشيء عن غیره حذاً ورسماً ء ولا بُفْصَلود 

تفصیل آهل المَنطِقِ . 
المسالة العاسعة 
[ في آنواع السب ٠‏ والخبر ولا تشاع ]۰۰ 

العبارة عن النسبة کت رکب تام إن كانّت النسبة مقصودة بالافادة ؛ 
بحيثُ یَصمٌ السکوٹ على المُركب الذي یفیڈ النسبة بهیشته التركيببّة ء 
E E E‏ 
إن لم يكنْ حكاية عن واقع . 

وناقصنٌ إن كانّت النسبة غیر مقصودة بالافادة ؛ بحیث لا يَصِحّ السكوتُ 
على المُرکب الذي یفیڈھا بهِيئتِهِ ؛ وم [ کنسبة ] المملوك إلى المالك ‏ 


IT صو صو‎ FTE RTE RTE RPT وي صو توي ص تو ص‎ RT RTT RT RFR RTT 


N N N 


() انظر 7 محك النظر » ( ص ۱۸۰ ) . 
(۲) انظر « حاشية الصبان على الملوي على السلم » ( ص ۸۸) . 


رآ رل ۳۳ 


مسر 0 ح٠‏ مت مت جو ع ب ۲ح٠‏ همع تمصع هت هک هک هک هک هک دک هک مک هک مه کم کم کم کم کم کم کم کم همم ی ی حر 
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Torr r1 


بتہتسپییںبت‌تس‌یسبرتییتسيپچوسرںسژںسک تس O N NO NY O 1 N N O N O 2 1 2 O N O O NO O‏ تسس O‏ ري N‏ یتنس O‏ سر رآ O O O‏ سار بآ 


Qs SO دلاگے ے‎ uO: e cO aN لاو ے‎ e Oe a sO د3ا +3 کو ے‎ es aD د لا ے‎ uO aD: LO OO 
ه و هکم س ه 13د سه ٤٤ہ س وا اس قلع س مذ ع س فا سد 2 نك » س ؛ !84 ه 6 4338 ها وق ها و اه ۸۳۵ ع ده‎ PIS د انا س + قظء س‎ mE sw ES نا سو‎ 


ہو" یا الات رر ہے سی یو ال 
و ا ETE‏ الت الحو ا ا م اٹ : (الرجل العاقل ) 
و( الإنسان الكامل ) ء وكلتا انين انسبتین تسى بالتقهيدية » وهي لا خر 
والعبارة عن غير النسبة مفرد : فعل ان آفاد کیک آو ا الازمنة 
الثلائة ؛ الماضي والحال والاتي ؛ طلباً لذیك أو إخباراً عنهُ » واسمٌ إن كان مَفاده 
٥٥پ‏ 4+ 8 0 ری إن ان ماد 
76 8 بالمعقولّة » بل اد لا یمکنْ تعقلهٌ الا بالتبعيّةِ لتعقل غیرو . 
990 8 9 ۹ ٴؾ ‏ والم رک : اما تام رما انضرا 
والمْفرد : إا فعل ء وإمًا اسم ء وإِمًا حرف . 
ومِنْ هنا آمکن أن نشرع في العلوم العربيّة التي موضوعها الالفاظ ‏ وأمكنّ 
3 00000 
الإجمال : 
ا 
المسالة العاشرة 
[ في آنواع القضایا]''' 


۱ 


یر 
لپ 


۶۰۰۶ء ا وا ےت اسيم و تد 
کان موضوځها غير شخص ؛ فان حم فیھا علیٰ جميع الأفراد» وذكر في 
موضوعها لفظة ( كل ).. سُيِيَتْ : كَلَيّة » ولفظۃً ( کل ) تسى : شور وان 
کم فيها عل بعضي اراد وير في الموضوع لفط ( عضي ).. سمي 
با رت E a‏ 
( کل ) ولا ( بعض ). ES‏ تو سس 
() اش لك الط ارص 0۱ 


1 
8 ناسنا موعد دہ ااا لاا لمي مسا مود د درد د مود د محت د بدا لا لاا صوحہ د موہ د سود سب | 1 ۹ 7 70ج 0 


و ده س sa‏ س ده س ده ه دنه سی دای o‏ ده ه ده و دنه و مكمه چاه و ea‏ و ca‏ و «Da‏ = هلاه و «Da‏ ےو «a‏ س a‏ س a‏ س دلاگء س هلاه «a a‏ = هلاه ıa a‏ س ıa‏ س دلگ س ده س «Oa‏ س هلاه «a a‏ = هلاه ıa a‏ س ıa‏ = دلاکء Da a‏ 


درو در حدر نر دري دري نري ري روي 


و و« 
afin‏ د 


سس سس 0 « سس 


0 یی و ییا 


لم تلحَظ الأفرادٌ وکان الحکم على طبيعة المعنی الشامل ؛ مثل : ( الحيوان || 
2 5 + 2 2 

جنس ) » و( الانسان نوع ) .. "ھ۰۰۷۳۷ 1 
( 

رو کان ہے سے م و ۱ 

التق ۰ شخصيه , او کلية » او جزئية . او مهملة ١‏ او طبيعية . ۱ 

2 

م اس ۷۳۲ ۹2 کات 0 و 4 

1 00000 کے 07" ,۳ : ۵ 

( 0 0 0 

وكلفظ ( البعض ) ما آفاد البعضيّةَ والجزئيّةَ إيجاباً وسلباً ؛ ك ( واحد) | 
ˆ 

5 و 2 .ك 1 ۹ 
و( شيءٍ ) و( رب واحد ) و( ليسَ بعض ) و( بعض ليس ) و( ليس كل ) . 2 
: 

۱ 

المسالة الحادية عشرة 


[ في انقسام القضایا إلى ضرورية وممکنة ]۱ 


: 5 1 ۶ ۰ھ 2 eê‏ ے 2 ۶ و 
ثبوت شىء لشیء أو انتفاژه ع : اکا آن يكون واجبا لا گجوَر العقل 
1 ۳ 0-6 1 1 5 8 ۶ ۰ 00 7 
دك ا ا ان ا هت تلا اور لس کل و سس 


۰ 0 0 9 0 0 ۰ یح ا در = Ox = Os‏ > ده ےج ےو a SOx a‏ 


۶ ۹ 
مو الى 0 ۰ مل ۰ 7 9 چم 7 ° 7 5 و ل ۹ 
القضية : ضرورية » وان كان کل من الثبوت والانتفاء ممکنا ؛ بحيث يجوز ۱ 
E 2 9 00‏ عو سے 27 اگ 
۱ 
4 
۰ ‌‌ ىد ۶ + 1 
۵اا . صروریات ‏ او ممكنات . 1 
9 
۰ 
| 
ع و سے 2 ١‏ 
المساله الاه رة ۱ 
١ 7‏ 
۰ 1 مه يب © ہم CD‏ 4 
[ فى ادلة صدق القضايا ] 4 
٤ 5 7‏ 
۲ 
و 7 ۶ 2 نت م2 ے‫ 7 0 
٠ 0‏ ما م یں مه اہب 5 ٠ 5 ٠‏ مہ مه ۶ 6 
حيث كانت القضية حكاية عن واقع .. جاز أن تکون مطابقة له ء والا 1 
ے‫ ۲ 
20 2 4 
كف ۳ مت و 3 
تكون مطابقة . ا 
/ 
0 
(۱) انظر « محك النظر ۷( ص ۸۳) . ۱ 
51 
¢ 


(۲) انظر « معيار العلم » ( ص ۱۹۰۰۱۸٤۰۱٤۹٩۹‏ ). 
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0 2۹ ۳۳ 7۳ 1757 ۳0۳ اسان " اسان( تھا فداه سا ۶ سا إقشرة سا قم قش + 5 ۹۲ 
ر٭ۂ‪ ساسا ا اا اا ال ساسا 
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سو رت و سس ا نز لا یت 


ہے 26427 دنه و sO:‏ ے ده ے دنه و ده ہس دنه ع دنه س sO:‏ وپ دای ےو EO:‏ و مه e‏ دنه و ده و 


022 ا ت 1 
يسمل : قياسا . 


- الاستقراءٌ : تََبّعُ جميع آفراد الشيء لیحکم عليها بحكم كلِيّ » ويُسمّى : 
استقراء تاا » أو تب أكثر الأفراد 0ب] 4 ا ناقصاً ؛ كتتبُع 
آکثر آفراد کر ہہ رک سرا NS‏ فوج 
التَمساحٌ على خلاف ذلك . 


ےم جو الاير ہے ت ا کک ی دو را 
ہے ہہ کہ ے گان ے کے جطاہ۔ مب بت ے جچجہات ۔ے :سا 


۳+ مث 5 1 : هه و ہے کت 
8 ۷"+؛ السبب في الحکم 20 


الحکم . 


سے 


SO SSO sas‏ جب 


ہسےطصے۔ سے 


5 و‎ 1 0 
CCE SCLC شاه‎ 


Onu‏ س 


مق مُقدّمتي القياس » والتصديقٌ الثالث يُسمّئ : نتيجة ء والنتيجهة قبل 
الاستدلالِ تُسمّئ : مطلوباً ء والمُقدّمتانٍ تشتمل إحدامُما على موضوع 
النتيجة » والأخرئ على محمولها » وتشترکان في شيءٍ يكون سبباً لربط 
محمول النتيجة بموضوعها » وحينَئذٍ يُسمّى موضوع النتيجة حال کونه 
ریس سمیسن ساہر یبور سر یہ 
کونه في المُقدّمةٍ التي اشتملث عليه گت ا اک تر المشترك : هذا 


کے چھے٣‏ کے ےھ چ ھوے چو ے کہ کو کہ کہ ۱۳ 
ہے e e‏ کات ے دجاس ے جات ے * بخ یی arr‏ سیر ی err‏ ”مد 


مہمہمہہمہہہہ 


وي 2 O O O N‏ ري د دري SY O YY YS‏ - دزي دو ٩ ٤‏ مو سیپس سس a E ES‏ سس سس سے 


لا جح الاستدلال ۰ فتنتظم النتیجة » وتسمّین ذات 
٦٠٤۶س ۶١ ١‏ مه ما امه ان تا م۳ 


والشکل یکون ۷۷٥۷۶‏ ۶ > کل نحو منها يُسمّى : ضرباً » وللشکل 


ویش 1 سس "0 7 ,۰۰۰++ھ+" 


کت باعتبار صورته نوعان : : نوع 07 : اقترانيّاً » ونوع ۔ 


اا ١١١‏ ا حبوان 9 09۷۶۷۹" 
٣‏ ہہ ۶۷“ 


تا 8 8 رل کال ها ال ۷ ۰۶۷۰9۳۹ 


SISSIES 


7 غیرد متنف. "2 ج ٣ھ‏ 39 غيرٌ حيوان ) . 


¢ 


والقیاس باعتبار مادته : 20007 أنواع كن بالصناعات الخمس ؛ لانه إن 


> ۳3۳ FT ۳-71 ۳ 


كانَ موف ِنْ مُقَدّماتٍ بقينية بديهية أو منتهيةٍ إلى البديهية . . فهو نوع بسكي 
بالبرهانٍ » وإن كان فا من مُقدّماتِ مُسلَمةٍ عند الخصم وان لم تكن فا ا 


ت٠۹‎ ٢۷۷٤۶۶2۶2 في‎ 


۵ سس جھ 77 9 سے ۰ . و ٠ 58 e‏ 7 0 ۰ 2 2 ۰ 
مسهوره صادرة عمن بحسن شبه اللاعتقاد 00 فهو 20 0202 1 الخطابة 4 وان 
2 3 ° 0ت هھ ٭ مه ۳ ۰ EC‏ پیا ۰ 50 3 ٠‏ 2 3 2 
كان مُؤلفا من مقدماتِ تخييليّة تؤثرٌ في الانفس قبضا أو بسطا . . فهو نوع 
و 1 د2 1 ٠‏ 5 7 0 ,8 35 مه 5 2007 ىو و 7 2 


سے 
اأ ل 
۰ 


الم با رها 8 8 ها متام با طه و 


۱ 
FRR‏ سس ل دوي دلرو ب رس از سے ےس سیت بب OKI ۹ O‏ سر رن سر رس تی ]بر رنب دري و دري د تو سر رن ره پا 


مسب 


| 


والبرهان آشرف أنواع الدليل » والحصول عليه أحسنٌ غاية . 


وحيثٌ كان الغرضُ التکلم على العلوم العربيّة » و کان فهمٌ كثير مِنْ مسائلها 
CS‏ ا ان ات 


أن تَقتصرّ على هلذا القَدْر» ونشرعٌ فيما هو المقصودٌ بالأصالة ؛ فنقول : 
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[ تعریف اللغة وأقسامٌ علومها ] 

اللغة 2٦‏ .2000 معدودة عُيّنَتْ عند العرب لاأشیاءِ لتحضر بها في 
العقول عند الارادة » کانوا یَنطقون بها على صور مُعيِّنةٍ إفراداً وتركيباً . 

اللفظ : بب رفا ویکونْ أكثر > والحروف التي تتکرّنْ منها الألفاظ 
نُسمّئ : حروف المباني » والحروف بالمعنی السابق في تفصیل العبارة من 
المسائل المَنطِقيّةِ تسمّی : حروف المعاني » وربّما كان حرف المعنی حرف 
ET‏ حرفی مبنی » ویکون کت 

وحرف المبنیٰ : صوث مقطوع على مقطع مِنّ المقاطع التسعة والعشرينَ 
ا ا 

7۸۶ : كيفية قائمهً بالهواء ؛ آي : حالة مسموعة منسوبة الی الکیف 
الذي فصل في المَقولة الثالثة ۲ . 

وتعيين اللفظ للشيء بحيثٌُ يكون وظيفة اللفظ احضار ذلك الشي: 
في أذهانٍ المخاطبينَ عند اطلاقه وارساله من الفم . . يُسمَّى : وضعاً . 

ويُسمّى الشيءٌ الذي وضع لهُ اللفظ : معنی ؛ أي : موضع العناية والقصدِ ء 
وإحضارٌ اللفظ معناهُ في ذهن مَنْ عَلِمّ وضعَةٌ عند سماعه يُسمّئ : دلالة . 
۳ ۰ ۶ئ 
لحاصلۂً للحروفِ من تأليفِها وأوصافھا ین حركاتٍ وسكناتٍ تُسئی ' 
الصورة الإفرادبَةً » ومادة المُركب : لفظان فأکٹر ‏ وصورتَةُ : الهيعةٌ الحاصلۃً 
له مِنْ التألیف لمرتّب علی ۶+ 0 391+“ 


(۱) تقدم (۸۲/۱) . 
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اللغت 0 00 تخالفها في المعانی ۳ وضع نها ۲ 8 
EGG Cl N "0‏ 
والعلم الذي یُعرَفك صور الألفاظ الإفراديّة وكيفية النطق بها.. هو 
والعِلَعْ الذي يُعرَفْكَ صورٌ المُركباتِ » وأنَّ معاني المُرکباتِ تختلف 
باختلافٍ صورها . . هو المُسمّى بعلم النَّحْو . 


فالكلامٌ على اللغة العربيَّةِ في هنذا المَقصِدٍ ثلاثة أقسا 


۷ 1 
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وأمّا لم متن اللغة . . فليس مِنَ القوانين » اّما هو سرد الألفاظ » وذکژ 
٦س E‏ بان ۶ئ 
ھ2 وأنفعُها ما كان مُوباً بالأواخرء مُفصّلاً بالأوائل ء مميّرٌ المَوادّ ؛ 
ک « قاموس ) المجد ». و( أقيانوس » eT‏ تحال »۰ وسیرد 
عليك عند الکلام على فقه اللغة ألفاظ مبینڈُ المعنئ لا تخرجُنا عن مَقصدِ 


بیان القوانین 
ولا بأمن بالتکلم على أَمَّةِ العرب بما عسی أن یکون مُقیْداً''' فیما إليه 
TT‏ فنقول : 


(۱) آراد مجد الدين الفيروزابادي . وأحمد عاصم العينتابي . 
(۲) کذا فی الاأصل 99 ولعلها : ( ۰" 
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َة العرب : إحدى الأ المُتميّزة بالات ٠‏ والعوائد ء والمساكن . 
ما مساکنهُم . . فكاد أوّلها أرضَ الیمن » فلكًا كثروا وانتشروا في البلاد . 
استقر مهم على سكنئ جميع اليمن وما تحنّها إلى جهة الشمال مِنْ نجدٍ 
والحجاز وتهامً » وهي في ترتیب القبوط علی هذا الترتیب ؛ آخذا من 
الجَنوب إلى الشمال ء وبعض آرض الشام من جهةٍ الشمال أيضاً ء ومن جهة 

الشرق الحيرة 09ھ918 ویسمّی : عراق العرب . 


وأا عوائدهُم . . فكثيرة مُفصّلةٌ مُبيّنة في آشعارهم وآخبارهم » وقد وضع 

منها : أنهُم كانوا لا يخالطونَ غير جنسهم إلا مخالطة التجارة ؛ يذهبونَ 
إلى آطراف بلادهم وأطراف بلاد غیرهم » فیعطون ما عندهم ء ويأخذون ما 
عند غیرهم » ثمٌ ترجمون إلئ مَقَارّهِم . 

ومنها : أَنَّهُم کانوا لا دخلون في آنسابهم دخيلاً مِنْ غیرهم ؛ لا مِنْ 
جهة العصّب ‏ ولا مِنْ جهة الوم » ویستنکرون ذَلِكَ استنکاراً عظيماً » حتیٰ 
اا 200 
کان بعضُ الأوضاع أو مَنْ غلبَتُْ عليه الأحوال ٦ی‏ ۹۱7۶+ 
TT‏ 
الحاصل بِينَهُما : هجيناً » ومن اشتقاق الهُجْنة » وهَجَّنَهُ ؛ أي : قب مر 
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راذا کانت شوه عربية والفحل غير عربی .. سُمَيَ النسل :1 مُقرفاً ] » فھُم 
كانوا يتحاشّونَ [ الاقرا ] والهُجُنةٌ » بل كان بعضیُ القبائل يحافظونٌ على 
آنفسهم لا یخالطون غيرّهم من العرب . 

ومنها : محافظتَهم على الأنساب » ومِنْ ذلك کانوا شعوباً وقبائل وعمائر 
وفصائل وأفخاذاً وبطوناً ٠‏ الأسماء لب لجماعة 
0 البیت ادنی الجدود 
الین جماعة البیت ۰ فکان الواحد بنست فیِحذ من الجدود عددا متفاوتاً ؛ 
٦٥‏ ۹ والمُکیر . 

۵ نسبٍ النبي محمدٍ صلی ال علیه وسلم . الذي ينتهي 
بالتحقيق إلى عدنان » وإلى عدناة تست الق العدنانية » ومُم غیژ آهل 
اليمن » وأهل اليمن يُسمّونَ بالعرب القحطانيّة ؛ نسبة إلى قحطان الذي 
١) ١١٤١٥٥٣٢٣‏ 2 
وکٹرٹھا واتساعها. . بحسب كثرة آولاده > حتى انتهت بانتهائهم > ويُقال 
لاولاد قحطان قبلَ دخولِ اسماعیل بن إبراهيمَ عليهما الصلاة والسلامُ فيهم : 
العيرثٌ العاربةٌ والعرباء : فلمًا دخل فيهم إسماعيل » ونشأ فيهم ء وتكلم 
بلغتهم » ونسل حتئ قامَ منهُ جيل عظيمٌ”''' . . قيلَ له ولأولادہ : العربُ 
المُستعربة والمُتعرّبةٌ . 

فالعربٌ اذاً قسمان : عرباء ومُتعرّبةٌ ء وأوّل شغب اشتهر مِنْ ولد 
yT‏ آلٌ سب الصحیح للنبی صلی ا علیه وسلم » ثم 
ات ق6ت ات ز ربعة شعوب ین آولاد 7ئ سيد النفرس » 
وایاد » وآنماز ؛ آولاد صلب نزار » وصاروا قبائل أربعة كباراً > ثم اشتهرَ 
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کنانكً , ثم اشتّهر قریشن وبقیّث له الشهرً ؛ وهی قبیلاٌ النبی صلّی الله علیه 
وسلع ؛ ولذلك یال : 3 ٤83‏ . 

و[ سب ] دخول اسماعیل عليه السلام في العرب ‏ وانتقاله من آرض 
كنعانَ التي كانت مُهِاجَرَ آبیه من بلده أرفةً إلى أرض الحجاز : أن ابراهیم 
صلى الله عليه وسلم لگا حرج من بلده لأسباب اقتضّث ذلك . . تَوطِنٌ أرضَ 
کنعان مِنَ الشام جوار بيت المقدس » وأخذ یطوف البلاد . 

فلمًا نزل مصر . . کان بها إذ ذاكَ مَلِكُ جبّارٌ ء من حاله أذ لهُ عيوناً ینظرون 
لهُ في المُتَوطْنينَ والأغراب » فمتئ روا امرأةة جميلةً . . حملوها له » فعثروا 
بالسيدة سارة زوجة ابراهیم عليه السلامٌ » فحملوها إليه » وأخذ إبراهيمٌ في 
توصيتها ل ا ا الأرض مؤمنْ غيري وغيرّك ء ولمًا 
یل عنها إبراهيمٌ . . قال : هي أختي ؛ أي : في الدين . 

فلمًا وصلث سارة إلى المَلِك وهم بالڈنڑ منها.. فزعت إلى الله 
وقامث تصلي ‏ فارتعدث فرائصن المَلِك ۰ وعَجَرٌ عن الحركة » فخضع لها 
ا 2130 

ثم تكرّرٌ هلذا الحال مراراً حتی أَيقَنَ أنه من رتھا الذي تعبدُهُ ء فعند ذلك 
أخذ في إكرامها واجلالها هي وزوجها ء وآهدی لها في ضمن ما آهدی من 
التحف والکرامة جارية اسمُها هاجَرٌ . 

فأخبرّث ابراهیم بما جرئ . وآهدته تلك الجارية » فواقعّها » وولدّث 
له إسماعيلَ » فلحمّث سارة الغيرة الطبيعيّةٌ ء وخافت الافتتانَ في دينها. 
۴ إبراهيم أن يُعْيَبَ عنها الجارية وولڈھا ء فأوحى الله إلى إبراهيم : 
أن أسكنْهُما مكّةً » فحملَهُما إليها ومي حیتئذ لیس بها نیس ؛ لکونها لا 
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دای سس دنه ع ده س دی و ای ss Or e‏ دای ی دای س دای ع ده و مله سم 


: 450 » هگ » ده » هو سی دای ے ده و هو و ده » زكر ده و ده و دلای و ده = sO‏ = ده و «Qe‏ = دز و دک > جفاء » ده س s Oe‏ ع دک 


ال د دي دي جع عچج TET ETE TEETER TERETE TERETE TETER‏ د دي 0 0 ل لي ےس شس TETER TEETER‏ 0 0 دري ل 0 0 تر ریںستتععتتیتہتتییٹتبہئ.۔ب سنپشیپ 0 TTT RT TT RTT‏ 


سای _ جا ت یں[ ھی چس ہس یں خاش يه ا حر ارت ای بای یگ گت چھے _ سے ھا ےد لكر .و ا 
QA sec Base Osa‏ و تق Îsa‏ ”ق17 س وليك هه هش ها هه س فلا ورک ودنا هه هاگ Îs‏ وج12 anı Îs‏ سنا و ove‏ ماک سدقت و هه و د3ك سدقا سودتک س واف 


ماء فيها ولا مرعیٰ ؛ فأكرم اللّهُ إسماعيلَ ؛ فأخرحَ لهُ هنالك ماءً کثیراً طيباً 
ومراعی . 

واتفق أن جاز بعضیُ العرب وهُم ناس مِنْ قبيلةٍ یال لها : جَوْهُمْ بنواحي 
مك » فوجدوا الطيرَ صاعداً هابطاً بذلك الموضع ؛ فقصدوهُ » فوجدوا هنالكَ 
هاجَّرٌ وابتها ء وسألوها أن ينزلوا معھا بذلكَ کے ؛ فاشترطث علیهم 
E‏ 
ما كان مِنْ كبّر إسماعيل » وتزوجه في جُرْهُمَ » وتجدیده مع آبیه الكعبة . 
وغیر لك . 

فاسماعیل أوَّلُ دخیل مِنَ العجم في ولد قحطان الذينَ هم العربُ ء 
ثم کانوا بعد ذلك بعحاشوة غاية التحاشي مِنْ مداخلة العجم » حتیٰ 
٦۔8899‏ الفرس وخالطْنْهم . . سفطث 
Ty,‏ بینَ العرب TS‏ احتقاراً شدیداً . وعدُوا من العجم ‏ واتقیَث 
مداخلتهم . 

يرشدك إلى تحقق ذلك : أن قبيلتَيْ تخلب وبکر اللتّین یجمعُھُما وال 


سے 
٠‏ 


مِنْ بني ربيعة قويّ أَمژُهُما ء وعرًا في العرب » وقهرا كثيراً مِنّ الناس . وفي 


ماع $ 


بعض الأيام نزل منهُم رجل بناحية قرية مِنْ بلاد الفرس مِنْ منازل إِيادٍ ومع 
ET‏ 
GEE‏ 

فقالَ لهُ المَلِكُ : ما عسیٰ أن تبلعَ منها والعربية تُقَدّمُ القتلّ على أن يغشاها 
عجمیٌ ؟! فقال : ترغبها بمحاسن المطاعم والمشارب والملابس والمساكن 
والمطاعم "" "» وكثرة المال والخول . 


(۱) کذا تکررت كلمة ( المطاعم ) في الاصل . 


۱ 
/ 
/ 

۱ 
4 
٩ 
٩ 
٩ 
۹ 


cO sO‏ و وله و دک و ده سر که سس که سر دای ع «Oa‏ س تداع س Oa‏ س Oa‏ س دک سس «Oa a a‏ سس sO‏ = دک ہس Oa‏ س Oo‏ س دای و دنه س Ox‏ و هه ع Oa‏ و Oe‏ وی 1O‏ س Oo > sO‏ و ذلك و ده و که س On‏ س sa‏ و sa‏ س دک سپ 


سس سس کب کر 


حر عر يعو ادو بور بو دزي ی سے ھا ہم 
Genus 4‏ ع 0 © وضع س 5 263 وه »شاه وه دقع و :8 » وه و هگا س و شذه ه وش س و١‏ 


ہیک ده On‏ جمرب حمر ده n‏ جح سجر sO‏ = داهج O‏ = ده ده سم ہے 


۰ 


ہے 35۳ 


سار کاس » 


ت سا سر سر سم 


سر سر سر سر يس سر یر 


عدن 


peru 


ET 
عليها جميعٌ المشتهيات » وخوّفها بجميع العقوباتِ » ومسَّها بكثير من‎ 
RR 
77-00 ما ال بح‎ 
وأخذوا کثیرا من بلادهم » وکان مِنْ بني بكر فارسٌ عظيمٌ يُقال له‎  سزفل‎ 
البراق » يهوئ هلذه المرأة ومي تهواه ء وخطبها من أبيها فامتنع » واشتدً‎ 
هم العشق والبراڻ لا برضی بقهر أبيها مع تمن من ذلك » واشازت‎ 
۶ص 08 الا‎ 
ليت یلبراق غینافتری مَاالاق يمن بَلاءِوَعَنَا‎ 


۲ 0 0 1 2 2 3 2 22 م 2 
با کلیباوعقیلا اخوتي ETE‏ +4 2۹ 
2 6 7 ۳ 0 2 7 1 
بی 2 ESE Eau. ECE SEE e‏ 
EE‏ مم ۵ َ العفة مني بالعصا 


يَكْذِبُالْأَعجَممَايَفْرَبْنِي وعمي بَعْضُ خشاشات الْحَيَا 
ار 
ا ا ا ا ا 
سس ار E‏ 
لهي المنظر من بزد عمی 


ص 7 2 شش ول 7 2 ۶ 2 2 7 ۳ 2 2 21 71 
ی۶ی ھ 9-2 وعزاء E‏ گر تر بعد صر ہت تتخیٰ 


وو سے ہے جس ہچ جس دہ دو وو کی کی یک و 0 0 ۱ ہش شی عم ہس ہھ حھے جھش e‏ اف خھ ۔جچش ا جس حس جھے خی سے ھہ ي“ ي ےد 


ہك حر ابر بحصي يخي 
برح يمي جب جر برب Qê = ss‏ 


sans Onc Onc anl anl Oneal One رک دنه ده نماد و‎ One Ase Or A= On 1n دنه > دنه س ده ك‎ Ons ههد ده‎ ns ns OOO 


حصي 


I یرس سح‎ O22 NO NO NO NI2 2 NO NI2 2 NONI O NO N 2N NO تع‎ NON NO ONO NON INNO O NO NON NNO NON NO ييه‎ INO NO NO NO N ستکتت پتتتبرتیت‎ N N N N NOON 


Oza‏ ی دا و 2435 ع د2 ہس 35ا ہ ہد لگا ی 1۸ء س كه بس شكلم ی ٤۵.‏ ے و وتاء ھ 429 » 442 و 4.33 4 س دڈھاے » د قنذه و هله س ول 


۱ 
ری 2 7 ا , 32 ٦‏ 2 0 7 5 20 
ات CCS‏ ا EET‏ ات( 


6 


وَأَعْقِدُوا آلرَّايَاتِ في آفطارها وَأشْهُرُوا آلبیض وَسِيرُوا لي ضحی 
یا بني ۶٣٥‏ ہہ وذژوا اف[ .02+ لک ری 
إخْدَّرُوا آلعارز علی أَغْقَابئ ۶ بقیشم شرك 
وللعرب في ذلكٌ المعنیٰ وقائعٌ كثيرة . 


وأمّا لسانهم . . فهو هلذا اللسان الذي يتكلم به هل مصر والحجاز 
والیمن والشام ومغرب مصر ‏ غير أنه على صورة فاسدة » خرجّ بها عن کونه 
CN EL‏ وه لاق دج سا 
مه 3 : ۹ ف ها ۳ و 
- الو یه الاولٰی : استحسان قدماء العرب الدین هم العاربة » فانهم 
كما قيل : كانوا 211300 e‏ 
N ٤ 808 8-٣٦٦‏ 
ورد في بعض سیاحته مصر ء فلقي رجلا مِنْ بني إسرائيل عالما ء فجریٰ 
٣٦‏ "١١ت‏ 


و1 0۷۶۰ م۱ كان 
پا 60+ + + اس سار ۶ سا ور 


)١(‏ قولها: ( وتقید وتكبل ) كلاهما E‏ لضرورة اس هر 
)٢(‏ المثل السائر ( 197/١‏ ) . 


نی سفن ب سس 


TIE‏ 13ء وه الع ه 86515 ه TIT‏ ےی © 5 23 س 213غ س و س 1 294 ع ه 22 6 س لے ه د لزع و 46218 ع 5 8163 هس د للع ها © wû CPA sD‏ الج س ‏ اك ه نے6 wom‏ سج( س مش اث س دای س فشكيس س 1٤30‏ س مشاه س هگ س ھ1۵ ك٣‏ سم w‏ اخ EEA 114 A 1m‏ س 14 Kf‏ س هش Fw‏ کھ س هگ سا نه و ÊÊ‏ س CAS‏ 4 س 135 4ه عر ہس نے س 23۵۸ء س 15 4ع ه هش س نے س وف × سه هگ م مالع ھ 2105 ه 2۵۵۵ ےد دشا ع ها سه مه ه هه س وڑےء ھ 2633 س نے س 1٤120‏ س هش س هه 2539 ل و شخ س 8529 س 0 قشاع هس مق 


بر 


ا کک 5 9 
دري د دري ريه N‏ 2 مويه 2 ديه 0 2 YS 1 N O IS O‏ د SNE O‏ 


ے کے کک کک کک کک ںؤ سے 


- المرتبةٌ الثانية : استحسان إسماعيلَ عليه السلامٌ وأوائل آولادی 
000 
له وسله ۶ ولد ا TT‏ 
بين آظهرنا ؟ قال : إِنَّ لَعَةَ إِسْمَاعِيلَ كَانَتْ دَرَمَّث ء فجاءني بها جبریل 


(١) کت‎ 


أ 


: 2 ر 
وسبت دروس لغة إسماعيل : ما جری بن أولاده من الخروب الضرّس ''' 


التي فَنِيَ بها منهم كثيرٌ ؛ وتشتت منهم في البلاد کٹیڑ » وبحکم العادة أ 
الانسان ا آهل لسان 99۷8993۷8۷۷٦٦۹‏ ٴ0" 


( ۴ 


- المرتبةُ الثالثةً : استحسانْ قریش ‏ وهم سُكَانُ مکَةً وما حولّها ؛ فقد 
كانت العربُ تَرِدُ إليهم في موسم الحجّ كل سنة ء فيقيمونَ عندَهُم قريباً 
29 8999999 989 ۷ ۰ 
وثلاثينَ بسوق عکاظ ‏ والباقي في مواضع مناسك الحخ ء یعرضون عليهم 
أشعارَهُم » ويتحاكمودً في قضاياهم » ويتعاقدونَ ویتعاتبون ۰۰۰ إلى غير 
ذلك مِنَ الأمور التي تقتضي كثرة المقاولة » فكانوا ینتخبون مِنْ سائر لغات 
0 علی السمم ؛ مثلاً : یسمعونّ الخرجم 
والحَو جمة بفتح الحاء وسکونِ الواو ء والورد Ty‏ ا 
رت لول . 


- فلمًا جاء الإسلامُ ء وحصلت الدعوة إلى الاجتماع العام والمخالطة 
الشاملة ١‏ جات الجر ارايت من الصا ؛ رت ؟ اطقا: 


(۱) أخرجه ابن عساكر في « تاريخ دمشق » ( ۳/٤‏ ) عن سيدنا عمر رضي الله عنه . 
(۲) الضرس ۔ جمع ضژوس - : وهي الحرب الطاحنة . 


eI IOI 2 E د موجہ د دروي د عو د دري د عوعت د دروي < دري‎ N عرووہ د دري د درو د دري د‎ ۱ ٠ ۷ O عو‎ E O = NGS = GS > د دروي‎ N < سرت د سروت × عروت < حرو د عروت‎ < I 1 لس سوت‎ O د دوہ د وت د‎ N NSN 


سے 


تا 


ثص ده ی ده س ده “ ده د3ہ وس دای س :13ء سپ 


ہے ددرت ویو SOO‏ ھا OSO‏ 


ےج 


و داب و جا3ئے ٭ د۵ء و دنا س تر 


مب عم ہش ہہ ہش 


aaa‏ حر يج ہے ہے رہ _رہہرر مج 


م 


لك On‏ س هه ه sa‏ سس Oa‏ س دک = Ola = sa‏ و sO‏ = ده س دک س ıa‏ س دک س ca‏ س ca‏ س sa‏ س sa‏ س Oa‏ س ده س دنک س sa‏ س sa‏ س و6 و 227 سم 


کی حر حرا 


SN N NO NO O 2 NO NO ONO ريه یس نف ریریسہںےکں یس جج ےت یس سسسںوسریتستییست تل جح ستت ستتنیںیتتست رہ‎ NGG 


یل مويه > دري - ون كه 


يد 


ری 


OO NINO 2 NO NO NO 2 O2 NO 1N NO N NO O N N DID 


الخاس یس بده eer‏ وغيرهم ؛ الذي نصہوا أنفسَهُم لضبط اللغة 
العربية مفردات ومرکبات » وتدوینها في کتب . 23 مقاصدهم 
أنواعاً . 

فمنهم َمَلَةَ المفردات على صورها وبیان معانیها » ذاهبین الیل تمييز 
اللغات إل رديء وغير رديء » وحوشيّ > ری اج بر 

ومنهُم قله صور الفر بات » مُنتِهِينَ على اختلافِ معانيها باختلائی 
صورھا ء ذاهبینَ أيضاً إلى تمييز الفصيح مِنْ غير الفصيح . 

ومنهُم تَقَلَةُ الأشعار والخُطب وعالي الکلام » مُنْبّهِينَ على محاسن 
السیاقات » ولطائف العبارات » ۳۰۰۷۰۱9۰ ۱" 


ار مر 3 4 0 ۷٥۷‏ 
ومن ذلك تنوعت العلوم الباحثة عن اللغة العربية مميزة بالالقاب وجهات 


ا 


فشو اللحنِ سببٌ لوضع علم النحو] 

والذي دعا القامن إلى النُِوضِ في التفتيش في أحوالٍ ال اد العرت 
لما بعئْهُم الإسلامُ في البلاد » واختلطوا بغير جنسِهمُ اختلاط المعاشرة 
والمصاهرة . . حصل في مُدَّةٍ يسيرة تغييرٌ عظيمٌ في اللغة ء وفشا بينَ الناس 
اللحنُ ء وصاز مَنْ يضبط مِنَ العرب لسانَهُ عن اللحن یفتخژ بذلك » كما ورد 
أن خالد بنَ يزيد بن معاویةً حضر یوما مجلس عبدِ المَلِك بن مروانَ » فجرّث 
مخاطبة بین وبِينَ الولید بن عبد المَلِكِ . 

فكانَ مِنْ کلام خالدٍ التمدّخ بالسلامة مِنَ اللحن » والغض + من الولید 
00 


.)17١١/١5()»قشمد انظر « تاريخ‎ )١( 


بج ۵ : ما و sso‏ هه س ده s‏ دای » هه _ 22297 «Qa‏ س Ea a sa‏ در 


دادهب جب دنه ٭ On‏ دک = دنهد دنه س جلاگہ = دلاگہ = جب = «O‏ س دلاگہ س هه as‏ س O‏ = دللگاہ O»‏ س «O‏ س هلاه س هلاه س که a‏ و Oe‏ = هلاه س دنه = دنه س هلاه = دنه س O‏ س جلاک وس جلاک س هلاه a a‏ س لاک a»‏ س j a a aa‏ 


ں ہے 
meds ma‏ 


مجع جح جع ہج 


دن - دع 


۲ ۱2 ه ۳۰ ۶ RTI‏ ۲1 2 یت ۲7 عه دنم مه دا درو NG‏ دوه د دو 


][-7 ري ل ريه بر بآ‎ N ري ل ريه دري ل ريه‎ NONI NONI 2I 


SISSIES 


ء 5 1 5 1۳1 5 5 1 ۲ لا > ۳3 ۳1 7 7 
یا یا ر جح( ا یا ی 


E E ۶ +09 آبا 50 ۷ ہے‎ 


أت تراني وأنوابي ي مارب وت ولا ین تسج شاد 
۶٦‏ ۶ یىٰ+ + ا 

وم اللحن في العرب ما دعا إلى وضع النحو ؛ وذلك أن رجلاً من 
أصحاب علي كَرّمَ الله وجھَه يُقال له له : أبو الأسودٍ ظالمٌ ادلی » قالَّتْ له 
E‏ 
سس سب سس اس شود فو سب 
اك بفتح النون والهمزة . 

فلمًا أصبح . ٥٦‏ الا از له النظرَ في طريقةٍ 
٤٥‏ 9ت من ع الضياع » فقال له علیٌ رضي الله عنه ' الكلام كله لا 
يخرجُ عنٍ اسم وفعلٍ وحرفٍ جاء لمعنق ؛ فالاسم : ما أنبأً عنٍ المُسمّى ؛ 
۶7٤‏ ا ا 1 : ما ليس كذلك ء نم قال : انح 
ها ی اد 

ومِنْ هنا جاء الاسمٌ للعلم الباحث عن حال الشرکبات : فبداً له علمْ 
لو ۲۳ ۰ وتکلم آبو سود بعد ذلك ‏ وأخّ النامن في تتمیمه . 

ولا غرو أن یسرغ الفسادٌ إلى اللخة العربية والأطفال يتعلمودً E‏ 


مِنْ أتّهاتِهم » فإذا کی عجميات لا يَقَدِرنَ على التکلم بصحيح اللغة . . 
0 اللغة العربية ؟ 


22ل سات نے و كاهل اليشكري كما في « ديوانه » ( ص ٦٤‏ ) . وانظر « البيان والتبين » 
CD‏ 


(۲) آي : آمیر المومنین سیدنا علي رضي اللّه عنه » آو : ( فبدا له ) بمعنی : ظهر . 


کے بعر ود ے ابو ابد ادع اي ےو ے اب يربز ربخي ا 
ننه » شاه س داش س قله س داش هد © 8اا ھ © دشذء » 222 « :242 هن شاه هس 525 هه ه 9-0 09+ 


ss Onu Qin‏ ده یس ده و هه و دنه سی ده س دهد دای و ده و ده ع ده و ده و ده = ده د 


1 
0 


rO»‏ ده و sa‏ س «Oa‏ ده س لی س ده = ea‏ س جلاگی س sa = sa‏ س Eha = e Oa‏ دا 


يحي 
8 2 


کےٗ سھوکے سے سے يعر کوکسے سو ے سے مسوے “سچے سے ےہ 
dis‏ دشک س دظكة س 22013 و مه و دش وه +229 ۵ 101-000 


(۱) انظر « محاضرات الادباء » ( ۱۱۰/۱ ۱۱۱). 


0000-0 088888808080805 بآ مرج سس يت 


سس ه ۱ ۱ تس" یہ عدوہ دري دع د دوہ حعو: دمح دري 0 دي - مود موک 


وقد ابُدءع التعليجُ والتأدیث في آوائل أيام مُلك بني أميّةَ » فکان المَلِكُ 
يُحضِرٌ لاولاده وآولاد آتباعه من العلماء مَنْ یدهم » ویُعوّد آلسنتهم على 
التکلم بفصائح اللغات › ويُلقَنْهم مختار الأشعار . 
وکان للمُوْدْبِينَ معَ الأطفال نوادژ ؛ منها : أن مُودِّبَ آولاد هشام بن 
عبد المَلِك ‏ وکان اسمَهُ عبد الصمد - ورد عليه غلامٌ مِنْ آولاد عظماء بني 
ميه یدب مع م أولاد ٦٣‏ وکان 770 د فاتة تفق في بعض الأيّام 0 
ات بُ أدبَهُ مع ذلك الغلام » فقامَ يعدو ٤٥‏ رپس لس رالد 
1 من مل 
۱ ۱ ۰( 9 299۰ 
فقال المَلِكَ : ولماذا ؟ فقال الغلامُ : 
نے فد رام , Ss‏ هاقبلهمیي أخذ 
فقال المَلِكُ : وما رام ؟ فقال الغلامُ : 
رام ممیت جَهْلاً بابي یولج الْعُصْمُورَ فِي خيس الْأَسَدْ 


نم آخذ التعلیم في التزاید والکثرة بتزاید انتشار المسلمین في البلاد . 
پر سرک آن نورب العلوم المُععلْقةٌ باللغة » وتَهبث بع آن 


کاتث مُختلطهة کفیرة ١"‏ والغلط » خفية الدلالة » عسيرة الارشاد » کما هو 


3 0 المُتجدّدةٍ » فبتلاحق الأفکار یتزایڈ حسنٌ المخترعاتِ واتقائها. 
٣‏ ار فی مُذة غیر 
طويلة أن یقت على آمر اللغة العرببّة 


٥‏ 2 1 ۾ هھ مه ۰ م 5 ۰ 7 0% .۰ و 
ومنْ حیث کون اللغة قد فسدّث صورتها فی 9 9 80 


< ۷ ۵ که ع ده س ده و O?‏ س ده س ده و sa‏ س ده س 


1 


سس یسب 


بي 


TRIO RTI RFA RFT TT RFT RFR FR FRG FRR RRA 


سے ar”‏ اد E E‏ ہی 


ETI:‏ ما ممل دما تعمل هما هما 


ھ موه ٭ لا .سا بنا 0 0] 0] 0 سھ ووحی و ۱52 
نے یھ ہعچبے پچچہ ‏ اي ا غچش جج چھعے ار 


د ل ل صےصتھيوصعسستصسيوسص تہ OI ONO NNR‏ 


لج ببس 


کما شرحنا . . ٔ آلفاظها معدودة ؛ ۷۷ ۷ 
MNT‏ واستکشاف الأشیاء الین وضغه الألفاظ للاشیاء 
التي يَتجدَّدُ ظھوڑھا والاطلاعٌ علیها » فلا جرم تکون آلفاظاً غير عربيّةٍ ما لم 
تكن مأخوذة بطریق الاشتقاق مِنْ آلفاظهم ء وذلك أمرٌ عسيرٌ » ومحتاحٌ إلى 
نظر جم غفير » والتنبيهُ على ما حصل مِنَ الفساد في اللغة يَقَرْبُ أن يكون 
ا بطائل 
عظيم . 

وإذا قرا الطالبُ العلومَ » وعرف الصحیخ . . عرف الفساد » ولا بأ 
بالتنبيه على البعض لیظھز الداعي إلى وضع العلوم غايةً الظهور ؛ فین 
۷ اش الذال المعجمة حيثّما كانت دالاً مهما ٠‏ فيقولونَ في 


۶ 


(ذا وذي ) : ده » ودي » وفی ( حاذق ) : حادئ » فيبدلونَ القاف همزة حيثما 


کات )8 تاء مشداة فوقية آو سینا ؛ فیقولون فی ( ثابت )* 
تابت » وفی ( ثوب ) : توب » وفی ( ثم ) : سم » ویحذفون بعض الحروفِ . 
ویبدلون الحرکاتِ ؛ فیقولون في ( وجو ) مثلا : وش » فهلذا بَضطر إلى وضع 

ویقولون :( فلان یوعد ویخلف ) بکسر الیاء وسکون ما بعد‌ها » والصّوات : 
يعد وبُخلف ؛ بفتح الیاء الأولی » وحذف الواو » وضع الیاء الثانية » ویقولون : 
( إوعه ) بهمزة مكسورة وواو ساكنة » والصّواب : ( عة ) بلا همزة ولا واو » 
٠ 7‏ 71 4 7 7 
فهلذا وأمثالة أوجب وضع علم الصَّرْفٍ . 

۾ مه 0ھ" E‏ ۰ 

۷۶٠٠۷ ۶ وان‎ ٣ 
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۲ .۰ 7 کی مه ۰ 3 مس ںہ 35 رې ٥ 2 2 ٠‏ 


حامر بج جج ج ےی جج ان و ھتہ ےہ ا چس E‏ ہے ای وت ہ ھت تی 


ıs «Oo s Oe س‎ «Oa ده ع‎ = «Oa ع ھلاگء ع‎ Oa س‎ Oa ہے‎ 


`= «De > so = sO س‎ sa س‎ «Da هد‎ as Oa 


یا ا E E HET‏ ییا HT E ET THE‏ ی سی ET o‏ ی ان 
Oa u:‏ ےہ گر هی ار و a Che HM‏ د 2۵ے ےس گار س Da a tè a Ha‏ ه ea‏ تس هنك 4 س هشكن س ھ2ا wi sm‏ 


و 13۵٤ء‏ و دنه سم س 12ء س ھ لے س دای سر ع a a 28۸۸ n De es Oe a‏ س 0۸۵٤ء‏ س n Ds‏ اه u sa a‏ اه ےو که EDS w‏ = دہ = بت س سد لكات م اه و من سن س س د0ء س ھ3ا 5 و 3ص wa‏ 2385 و که س 1234 وم ده ٭ 03 


ےر ا ا . ی ج ا . کیا ی ا ااا ہم 
ہ Oa‏ ہ as Os‏ هلاه ے Oa‏ ہ Oa si Qa‏ س nı Oa at Oa‏ هاگ a‏ هگ a‏ دی a‏ کےے س AN o 4O = AOR = ۵5 = OR a Oa a sÛ‏ ہ گکنگاہ ہ ای ہ دای س اه ےہ "TTT AT‏ ہ داگاہ ی گگاہ د گگاہ × دالگاہ > دتم > 0 0 ۰ ۰ 0 ۰ 0 0 0 0 سس 


١ 
: اض ال نس في كلا اي ریہ اس م‎ 
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كت 0 أن - ع المعتاد ۳ المعتاد 


وقد أ أن نشرع في نان ن الاقسام الثلاثة التي ضما ا المقصل ؛ 


1 
6 : e 
8 
4 


a س دای‎ e: 


مم 


که ی ده س ده س دای س ده س ده س ده س 


۵ که که جلا گے ے ده‎ HR 


مه 
V2 ONO ONIN NV‏ تتیتیتتترہ تپ بآ رآ سس SS SD SDD N N ND N N N‏ 


ہس ھگاہ ع 35س < ری ری Ne AQAR‏ 5 


|| 
عبني ه دج ددري » دن د وين © و۳ EFT U‏ س 9و جع س ۳۶7 ددري ہ دري دري كه موجہ د مرو 10۰۰0۰ 2 ۰۲9 0 ا نا ی ۲٢‏ ۱ ۱ ہے جج OE!‏ سنہ ع وروي كه مويه روه ع دروي د دروي د دري × ريه - سج ه مج د درو ۰ ga‏ = 


5 : د ده کے" کے کے حب به کے دصي دي د 0 ص .صر ھی کے صر ج ےھ "3 ^ ^ ^ 3 ^ ۳ ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳۹ 5 5 ۳ ۳ ۳ 7 95 
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۳۴ 


سس مس مس سم سس« هس 
gaw 5 0 1 0‏ 8 0 ببس 
۵ یسر یر و دوج دما اس GS‏ ار سار ساسا پر سار سار" "UGS‏ کر باسامر تسایر پا سای یہر ہریت وبع NG NG‏ وريه د مويه ع سروه د ارود O!‏ دريس د U = < DN N‏ < = ۱ = نر دس NG "e‏ ° در بر تر نر را 2 = gr‏ = تر و نر دروة > UG‏ د US SG" GE" NG‏ رپ رت تر 
7 ت ب ت3 پ تپ پ تپ 3 3 3 3 3 3 بيد د 8 پت 3 ت یب 9 ٤‏ و و فک و ب ب ہے ب و ب و ات ب 52 نے ہے > ارت بيه مہ و 52 مہ تی سے دنه 
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اس هه سس نا ب 


حب حصي ج حي 


00ص س ده و 1۲3 و 


حمر خر پر حر خر عمر عبر عر عبر عبر 


^ 


۳ ۳۲۳۲ 0 ۳۳۱ ۷ ۳۳۳۷۲ 6 ۳۳۳۲۲ ۵ ۳۳۷ ۵ ۳۳۳ ۷ ۳۳۷۲ 0 مس تو ع دشق وی جام و جلتا 
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sna On Oa O nanna O Orn On rO sa O,‏ نہ حم ہسھہ مج می ہج تح eh a On n < sn ho Os O‏ جج م_ٗسۃسشجچپپہ ور O O‏ 6۵ء ۔ دهد 


O EN Mh MI NI I CN و ہیں ہس وہ مھ‎ E ک‎ 
STOTT Ar rrr rrr mr + د لگا ے‎ 


کے 
IT‏ 


7 
7 9 
/ ٦ 
8 0 
١ ۱ 
۷۱ 


1 ۱ 
ار در‎ ۱ ۱ 3 O O SOE رب‎ 


Da ۔‎ sO» = sO» «= sO = 2ء س ده‎ 


sO:‏ جب On‏ ہر 


۱ 


0 ت یچچ جج جج چچ ٹپ تسچ تی جس ٹبہچ ع يجيج بج جر عجعج جص سض س جج ڈو حو تي جتحي سن تر تر تي صو تر تر تو نري دو سر ترز وز تر نز لز ہب بجعت تتبتٹتبسیيپسىتپت1پ-‎ SRS 


ودک ود NOOO‏ وم ہرود بببب7بببببببببببببببببببببببببببببببببب“ببب-ب “ب 2*0 


ADA AO OO AA‏ ےہ 


[ تقاسیمٌ الكلمة ] 


سبقت الاشارة ٍلی أْ فقه اللغة : هو ا آحوال عامة 


۹ 0۶۶+ 8 ٘ اور وه تمہ رت 520007 


لے 000 

- إما أن يُعيّن لشخص ؛ وهر - كما عرفت في المسألة الخامسة مِنَ 
لمسائل ی البالغ إلى غاية التمييز ET‏ 
باسم الشخص وعَلم الشخص . 

ی بر ا یی 
معروفِ له بسیب انضمام مر آخَرَ ملحوظ له هو الع للمراد ‏ وسكي 
ال و دہ 
بالقرينة » ويُسمّى عَلمُ الشخص : معرفة بنفسه . 

- وا أن يُعيّنَ لأمر کل غير مشروط فيه لك ؛ بحیث يكونُ صالحاً لأن 
9 میا صدق علیه دك الم ۶۶۰٢‏ ۷۶۷ 
على المُخاطب ‏ ويُسمَّى : نكرة . 


مر الکلی الذي شقن له اللفظ الان نکر : 
- اما أن يكونَ جنساً مِنَ الأجناس الجوهريّةِ » ويُسمّى اللفظ حیتئذٍ : اسم 
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(۱) انظر ( ۹۷۰ 
(۲) انظر « إتحاف الانس فى العلمین واسم الجنس » للعلامة الامیر الکبیر . 


2۳ سس‎ ۱ ۱ ۵ SES a SOE NOTE NENE NENE NNE NENE 


يحص حر ضيه 


یوکس و تسوبی 


Nr PN Or Orr‏ دس دک ۹۸٥۱ء‏ ھ دنه د د4ه 


کے پک 


7. ی ھی ۔‎ NGG _ ےھر‎ ISS 
.ہے جگکاوے ججاوےج‎ sass esses ea وے‎ 


وی رج 


۴ . ۹3۳۳ 1 ل‎ NE EN EE. E سا ال‎ E ا‎ E O EE 110 ل تی‎ CE ہی سن یھ یھو وی از‎ E E و ہز هآ‎ I I I N از نت‎ N E E ال‎ 


es: Ove CL. Iq‏ ہس Os‏ یھ عقا بس ملك Rae‏ س هگ ce‏ هگ س و للم س 6( س د3ء ھ و ٠ھ‏ و ٹل ھ دی ه a ۳" 77 7 msm aime‏ للا س علےے س دای ی دای ه وا کے ه 1238ء سر نه لے xat Osa‏ ١س‏ 1325ء » سنك و نالع وه دای س ×١2‏ س د الگا م هی مم اه دای سد ٹک س با 8 تاد سپ 


n O NO O N 0 0 2 O N 2 O2 22 O2 O O جع‎ 2N 2 NO O2 ريه جع ريه‎ 2 NO فزي‎ NO O 2N NO NO 2N O O N I N O NON 2 N2 N 0 NY NNO تم‎ N N NY O N N N NN 0 O N N NO 0 0 تيه‎ 


۹0 جنساه مِنَ الأجناس العَرَضيَّةِ » ويُسمّى اللفظ المُعيّنُ له 
اسم جنس عَرَضیّاً جامداً ء ويُسمّى : مصدراً ء فلهُ اسمانِ . 

- وما أن یکون أمراً إجماليّاً یمکنُ للعقل أن یفصلہ إلى عَرَض منسوب ۰ 
...و سر الاستعمال 
ب CM‏ 
عند المُتكلّم ملاحظةً وعند الشُخاطب خکماً ؛ بحيثٌ يكون مُنتظِرَ العبارة 


07 
ل ال ل الت 1 


- وإمّا أن یکون الأمژ الكلَيٌ نسبة أمر لأمر وارتباطةٌ به » أو حال : ا 


ج 


lT yT 
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أو في أحوالِ كذلك ؛ طلباً لمعرفته » أو إخباراً به . . يُسمّى اللفظ الذي هنذا 


۶ھ 


ا . 


ومِنْ هلذا التقسيم يخرجٌ تنويع اللفظ إلى الاسم والفعل والحرف بينة 
الحقائو 
نی 


7 


وبتأَمُلِ ما سبق تعرف 2307 عديدة لكل نوع مِنْ هلذه الأنواع الثلاثة . 
وهلذا تقسيمٌ إجماليٌ بلفظ ‏ ولأجل تمام المعرفة وجب آن نتکلم علی 
أقسام اللفظ قِسْماً قِسْماً ؛ فنقول : 


۱ 


mr?‏ اح »للح دص حك »كح ره هه هه ده هه هه هه هه هه هه ده ده ده ده هه ده که ا ا اح 


دهد ده ہے 


وه س ده س ده و دنه Os‏ و ده س a‏ م On‏ 


۳ ہ مہ ھ 
> ب 


از[ 


ےہ 


د من مه اسر یساس = موجہ < 


6 ۲31٢ھ‏ ۲1 5 9 2 61 5 ۳۲2 5 ۲1 5 1 ےہ مج ۳ ۲1 5 0۲1 س9 
E‏ جو ھی ہس می ی ا ا د 


SEIS mE‏ شيعه نه بوعع ھ 
کے E E‏ ہی لے 


SENSITIVITY 


العَلَّمُ : اسج مع مُعِیْنٌ لشخص لا یراد به غيرُهُ وَضعاً ء ولا يُحْرِجَهُ عن ذلك 
عُروضُ الا 70 إلى قرينة تُعيّنُ المرادً به حالةً الاستعمالِ ؛ 
ولذلكَ يُسمّئ : معرفة بالنفس . 

ويَنقسِمٌ العَلّمُ إلى : آلقاب » وکنیٗ » وأسماء . 

فالاسم : هو الموضوعٌ ألا لغرض تمييز المُسمَّئ به عن غيره عند الحاجة 


واللقبُ : ما وضع ثانياً لذلك الغرض ولخرض الاشعار بالمدح أو الذة ؛ 
تفاؤلا أو a‏ 


ا 


والكنيةٌ : ما ضُدَرَتْ بأب أو > آو اين آو بنت . 

فالاسج : كزيدٍ » وخالد » وعمرو » وعیسی » وموسی . 

واللقبٌ : کفخر الدّین ء وعلم الذین » وسیف الدولة » وعضد الدّولت 
والحاكم بأمر الله » والمستعين ٣۳‏ من آلقاب ا 
NS 4 ۷‏ 


الى 3 1 3 
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وابن المراغة » وبنت بري 


وقد آمر رسول 9 4 "۷ علیه ا إلى وضع الکنیٰ ۰ 


را ان ا ین 0011 
(۲) کذا في الأصل اي » وهي ان 


چھے سے و ا ل ی ی : : : : : ب : : . : : : ۷ ١ ١‏ لي نر ري يي ري ني FFF‏ میں دح ی ہچ ی یت 


ھا ۵ e‏ = 2125 س ده = «Oa‏ سس «O = cO‏ = هگ س sO‏ س sO » Ov‏ س sO‏ = ده » sa‏ و ده س دای س ده س دی س ده س دلگاہ = sa‏ و ıa‏ س ده و ده س a Oa‏ دا = 2225 س ده س ده س sO » O‏ ده = ده = دی s On‏ = ده = ده ہ ج۵ 


MOONE 


AsO aA sO 10n. 


ی حر ی کے کک کے 


1 ناتسیس 


00 0 درا ات11 ۲۳10 


نب یں تيه ل N NS N SDDS‏ جب N 1 N N‏ ےس تچ 1 1 I UI O2 O2 NO O2 O N O‏ ري رب يي NO‏ اي 


مر ع 9 o‏ 


فقال : « آکتُوا لاد کم قَبْلَ أن تَغْلِبَ عَلَيْهِمْ الألقَابُ ۷ ونهی س4" 
ذکرهُ في کتابه العزیز عن العنابز ؛ أي : الترامي بالألقاب » فقال : # ولا ترا 


مس مت مسر 


وبمر 0 6 11 نَحرهُ ٰ۱ 44 شزا ) و( شاب قرناها) . 

وبم رکب ناقص إضافيّ ؛ ك ( عبدِ شمس ) و( آبي قحافة ) . 

وبمرکبات مزجيِّة ؛ بمزج الکلمئین وجعلهما کلمةً واحدة ؛ ك ( بعلبكٌ ) 
و( تعلیکرب ) و( سیبویو ) و( درستویو ) 

7 الأشخاص : للنّاس » والبلاد » والأقطار ‏ والجبال » والبحار » 
وبعض الحیوانِ . 

وقد عامل العربُ بعض الأجناس معاملة الأشخاص ہ فوضعوا لھا أعلاماً 
آجروا عليها آحکام الأعلام الشخصيّة ؛ لكونهم ميّزوها من بين الأجناس ء 


ی 9 08 0 ۷ 


کچ 


مُخُْوجاً إلى تمییزه وإفراده بالعبارة عنة . 
(۱) آخرجه الدارقطني » كما في ٤‏ الغرائب والافراد » (۲۹۹۹). وکذا آورده الدیلمی فی 


( الفردوس م تا ح را ۶۶۷ 


چ ںچچچ سےچ _ہجعج.ہِ ۱۱۸ یه .مس و سس و ڪڪ 


حل ہے جح جح جب جح جح ی جح جح بس بح تب حو حو حو هک مک هک هک هک هت ح٠‏ جح ا جح ا جح جح ےب ی هک جح aa‏ هه جح اح ج١٠‏ ےب ح٠ DR‏ جه 


رد وو سر ہے یی اا ری وت یھ .بجاو ای _ جات ہو سز ور ۔ اق بے ھی ھت کی ے دای ت ‏ او ا ھت ھا دوب ا ا 
۵ ۵ 3 2 ۰ 4 : 4 : رک س 0 4162 س ا 7 : * ھ دای وس دقوع ھ 00-00 -03]) 0-0 09900 wm‏ دش wm‏ 17 ۲۳1.11 220ئ0 Samus Qaim‏ 


n cn =‏ دنهد ده سی دهد دنه س ده س ده سی ta‏ س دنه س ıa‏ س ıa a ıa‏ س cı‏ س د3ی س هلاه س دای س sles Oo w sa‏ س 1a‏ س aa‏ س an‏ ع 2O‏ ع مكمه دہ س j O»‏ 


O 1 NO 2 N 1 O1 2 N OE‏ رآ N N N NO‏ رت مس رجآ جر جر جر جرب[ 


۳ [ ۳1 سا - سا ھ دو ھ 83۵ھ 
50 لخ - ایج مہ فک کیہ 


وا اليا راد یک ايا راد ہو 


TRT TRT TET TF RT RTT 


= O د ديه‎ NINO 


وقد سمّڑا بعض الأجناس المعنويّة ؛ فسمّوا المَبرَّةَ : بر بغير میم 
ہ9 ٢‏ ال 0 [ من الکامل ] 
٣٠٦‏ ہہ ہہ ۷۶۰۶۶۶۶ ٣٦‏ می 
وسَمُوًا ال ان ۳٦‏ ۹۷۹ ١ی۰۹‏ [ من الطويل ] 
07 ا 


۳ e 
] رمه 1 [ من الطویل‎ ۹ 9909 +٤ 


7 ٥ 


5 5 2 2 ٦ھ yT‏ رپ ؤ پ ۷۷+“ 0 00 ۳ 


(1) هو للنابغة OT‏ 


(۲) هو للنمر بن تولب في « دیوانه » ( ص ۰ ) . 
(۳) هو لحمید الارقط کمافی « خزانة الاآدب ۰7۷/ ۱۷۱۰۰۰ ۳۳۸ ) . 


کے جج ا 
ras Oras‏ ۶1101۱0101+ 


= 


کے حص پک 7 
a Dx = Ox»‏ ب 


لع ل ا ہے میا ل سر 


O‏ عد «On > «On > «On = «On On‏ > جلاک د دلاگ د ده ع a‏ > ده د ده د «On «On‏ > دک > «On‏ د لک > «On‏ ع دک 2 ده م ده ع دک د ده n‏ د۵ء ع دک ع ده = ده ع جک = ده د «a x «On‏ دلاک ع «O «Oa < «O‏ د دلگ = «a‏ ع :0 ع دلگ Oo Ons‏ دنه > <a sa‏ > د۵ء x‏ ده Qos‏ ده ز 


یت جا یھ مج وہ یت لت یھو ہی یب ۱ > یو _ 338 3334 _ ببس 4 ا _ ا _ ا _ ۹7 .7 7 ي ا _. ہہیں۔ _ و ا _. ي _ ا ی۔ _ ا 7 ۰۔ . ا _. ا ... ا ر ا ئا ےم 
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A 7 NO NO NO O NO NO O NO ON NN NIN SND NSD +ہستمرہبیہیبتس دري د دري د ديت دك دري ريت ديه مريت دري دزي د‎ 


۱ 
( 
۱ 
۱ 
1 


تسم المعارف بالواسطة "۱۲ 


لت الال الفا 
ضمائژ المُتکلم مَعرفةٌ بقرينة حکایته عن شخصه الحاضر ء ومثلها 
+4٦‏ الغائب لا تک الا بعد ذکر ما ید علی الغائب 
880٣‏ الا ومعناء مُعینْ ملحوظ » وبیان 
الضمائر يأتي 07" 


الضف الثانی : أسماء الإشارة 

یت أسماءٌ موضوعة لكل مُشار الیه باحدی الجوارح حاضر مبضصر » 
ال ی سا وتا روا 
و( ذاكَ ) و( ذلك ) لمفرد مُذکر بعید أو أبعد ‏ و( ذي ) و( ذو ) و( تی ) و( ته ) 
و( تا ) ور ذاث ) للمفردة المونثة القريبة » و( تيك ) و( تلك ) للبعیدة آو 
البْعدی . و( ذان ) للائتین القریبّین » و( ذانك ) للبعیدین » ولا تدخلهٌ الا 
و( تان ) للائنتین القریبتین » و( تانك ) للبعیدتین » و( آولاء ) مُشترّکه بينَ 
جماعتّي الذكور والاناث » وأهل الحجاز یأْتونْ بالهمزة بعد الالف ء وتميمٌ 
لا » ویقال فى البعد : ( آوللعك ) و( آولاك ) . 


]) را الا ار الی کل شيء » وتختص ۷۹ اس ار تا را 
إليها ؛ وهي : ( هنا ) للمکان القریب ‏ و( هناك ) و( هنالك ) و( ثُمٌ ) - بفتح 


ر 


(۱) انظر « حاشية الصبان على الأشموني » ( ۱۷١-1۳۸/١‏ ) . 


1 | 
ROR - ری‎ RFR FRG RF RG سر دسر‎ ١ 1 سس ه‎ 


` sf = O جمس‎ = as O» جب‎ = «n = دنه‎ = «n = «On حب دنک‎ 


۵ ۵ : 0 0 0 0 ۵ ۵ ۵ ۵ 0 0 0 0 “وه ۳ ۵ ۵ ۵ 9ه «O‏ ی هلاه = ده س «Oa = «Oa‏ س sO»‏ س دنه » جلگاء و دلاگء س «a‏ س دلگاء س ıa‏ س دلگاء س دلگء س دلگء س e = sa‏ 


کے 
وت جنگ سج 


تی ہہ کڈ و و وک یا شرية ملم ہے کے ےکی ےط ےھ ار ا تي ھی کے ےکگوں ا ھی کی اص ارك ار ھی ھی کے جا و ار ای او ا ای ای م۱ سا 


المثئلثة - للبعيدٍ » ویوتی عند اختلاط ما يشار الیه بغيره باسم جنس المشار 


ج سر ےچ لب وےے۔ہ ھ 


إليه لیه ؛ لیم به التمییز ؛ فتقول : ذلك الرجل » وذلك الکتات . 


ال اكا اا سا الموصولة 

وهی آسماء  +١.‏ الذي علمت آَنْ مُخاطبّكَّ عرفهٌ بسبب 
اطلاعه على حال مِنْ آحواله عَيَنَنْهُ عندَهُ » فالواسطةٌ في تعینه عهذ المُخاطب 
اه بتلك الحال » والعبارة عن الحال التي هي صفةٌ معنی الموصول تسى : 
صلة ء وللصلة أحكامٌ تین عند الکلام على الجمل مِنْ قسم النحو . 

اسا الموصولةً هي : ( الذي ) للمفرد المذکر و( التي ) للمفردة 
المؤنئة » و( نذا ) لین » و( الا ) للائنئین » و( الذِينَ ) و( الألى ) 
لجماعء الذ کور » ود( اللاتي ) و( اللائی ) لجماعة ۱ یی +٥+‏ 9 ۷۶“ 
تست بالموصولات لي 


ومن الموصولاات اسماء الا ت المشترکة ؛ وهی : (من ) 
لذوي العلم » و( ما ) لغيرهم » و( أل ) و( أَيْ ) ک(ما). 


20 


مب ے اي عي اي ار ا اي رب يي 


مسي 


سي 
Sr Sr‏ عب« ے مب Sr‏ نے نے چا ے چان ے درا ے rra rr‏ ہے ہے ہے شا ے ‏ ہے ہے ہے Sr‏ ہے هپس < 
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جب err‏ 0 _ یب 


ھی ہی جا عن 
sO: 540020‏ مہہ 


ار از ای ہے سے ہے » وفي 
فردٍ معهوو ء وضابط ما یُستممل في جميع الأفراد : أن يَصِعّ دخول ( كل ) 
٦٦‏ ۸)۳“ بس شی س سس 

GE‏ را کے الا وحسقی لحرت نی 
لحیه دا وبا شفاژ) فلة 88813 ۹۹ 


sO» و دک س دلگاے س هگ س‎ s Oa = sO ع ده و‎ sO و ده ۔ ده ع‎ sO و ده ہ ده و‎ sO: 


ومثالٌ ما بُراٌ به جمیخ الأفرادٍ : قولك : ( الله يعلمٌ الذي غاب » والذي 
حضر ) فانّه يَصحُ أن : تقول : ( ال يعلمُ کل شيءٍ غاب » وکل شيء حضر ) . 


ری لوسسڈ : ای : التى ليست بمشتركة . 


جر FEET TEREF TRT TTT‏ لي ل لي لي لي ل دي ل تي REFE‏ ل ديه ل دي ل دي ل دي ل لي ل لي ل لي ل دي ل دي لک دري د دري دري د رس شس جع حجسجسسع ‏ تی وی سے سج تی 


a Oo = sO» = sa = sO = sO = * / ده و دنه س دنه‎ st Oa ده و‎ ws Orv 


جعبہتتسہدبتےرہجےےترہےجسبترںہ ےمیتعبتن‌ر دري ب دوي ب روي ند دروي ل دري ب دروي = دري ندري 0 دو = د ١ ۲ ١‏ : 


لاوجو تج ٹس پچ چرچ جج جع مو ع کر حو مر صر حر صر ري ري سر اس 


ومخال ما بُراد به دل لی کا اا 
آتاه الله الحکمةً وفصل الخطاب ) . 


الصَنف الرابع : [ المُحلئ ب( أل ) ] 
الشيء المعهود القائمٌ الصورة في الذهن بسبب حضوره أو شهرته . . يعبر 
عنهُ باسم جنسه مُفتتّحاً بکلمة ( أل ) ویْسمّی حرف التعریف : 
EE‏ المقرون بها : ذا الأداة والمحلی ب ( آل ) نحو : خذ 
E ٦٣‏ : ¥ کا ا كا ال 


م 
کے 


ورون رنولا 0# کی فون الول 4 . 

کل ذو الآداة 21 E‏ کر وعند استعماله 56 
الجنس تسل (آل) : ( آل ) اا وعندّ استعماله فى جى 
ا 9 ى9 9۹۰09 
العهد 

مثال ما یُستعمّل في الجنس : قولك (الرجل خير من المرأة) فا 
المعنیٰ : هلذا النوغ إجمالاً خير ین هنذا النوع > ولا يَسوغ أن تلاحۂ 0 
التفضيل تفصیل الاشخاص ؛ فلو قلت ( کل رجل خيرٌ من کل امر َو ) . 
٦ہ‏ +0 مت سے 
کور وو و لا پوضفت ٹہ 

8َؾ0۶ھ ۹٘۹" و ' ره ١‏ ۹ ۷" "0 
بكذا ) لمعهود بيتك وبِينَ مُخاطبك . 


اذخ 0 


اع 0 


ا" 0 
ع دوه د دري I2‏ دوه O‏ دري رآ عم مج ١‏ 2 ۳ 5 


سس رآ 220 جئصٔئٰ سس کت ی 


الصنف الخامسن : المُضاف لشی یڈ المعارف 
اک مت ار رل وذو الأداة » والأأحکامُ ت ٠‏ تم اراد من 


جنس وغیره ؛ فما يُراد به الجنسن هو موضوع القضيّةِ الطبيعيّةِ » وما یراد به 
جميعٌ الافراد هوّ موضوع القضية الكلية » وما راد به شخص مُعيِّنُ مِنَ الاعلام 
والضماثر وأسماء الاشارة والموصولات وذي الأداة والمضافات ۰ . هو موضومٌ 

و التي لها الاستعمالاث الثلائةٌ واحدٌ ما ملحوظ تیم 
بتعؤن جنسه » حیث يَحصّل الغرض بواحد مِنْ آحاد الجنس ؛ فهو مُعیْنٌ 
مِنْ جهة ‏ مهم منن جهة ء ويُسمّى : المعهود الذهنيّ ؛ مثل قولك : ( ادخل 
ای تر لنا طعاماً ) فإلّكَ لا تریذ سُوقاً بشخصه » بل تریڈ واحداً من 
230000008 
أنواع » لكل نوع مواضعٌ تخصّهُ مِنَ الكلام . 


الصنف السادس : الاسم لے ند را 


0 1 و و 
المطلوبُ به إقبال شخص بعینه موجه إليه ؛ مثل : ( يا رجل »ويا زیڈ ) . 


فالمعارف سبعٌ : معرفة بنفسها ؛ وهی الأعلام الشخصيّةٌ ء والأعلام 
٦‏ والعلمٌ الجنسیْ بمنزلة ذي الأداة الذي یراد به الجنن ‏ الا آن 
الاشارة الی التعیّن بنفس اللفظ في الأول » وبکلمة ( أل ) في الثاني . 


an = Olas 


۵ 0 ۵ 2 کج ده د هوه د 1ه سم 


کہ 


ح۱ ٣۷‏ کی لجخب جو وک و ی ی 


۹ ۱ 


سس لے ج سس ااا اس ب کک کک سس يي سي سس ممم 
سس 3 SSIES SINISE 20 ١‏ 


I2 GS 2 GS Js IDS 2 2 © D2 2 U = O = 2 2 O 2 O 2 2 1 O = = = UO U2 رہ‎ NI1 O YD 2 ا دري سس ل مره‎ 


روہ = مج د دچہ د دوه 5 دوم 


ريه ه G2‏ د 0 UGS‏ د OS 2 GS‏ د ES 1 0 2 US‏ د ID‏ دروي نه IS‏ د مويه دري IID OS‏ 


E Eba, سے‎ 


ہے م E‏ و 


TTF TF PRT RFRA‏ ا 


ہہ ہے _ےے ےہ بمب مب هک هک دک هک دک ہے _ ہہ ےمبص ےہ ےی یہ یہ SSS‏ 


تسم اسم الجنس الجوهريٌ الحامد 


هو : كإنسانٍ ء وحيوانٍ » وأسدٍ » وحَجَّر » وشجر » وماءٍ » ونار » وبْقَسَمْ 
- آتواع: 

: نوع 00 > ظا الجنس الأحاديّة 

- ونوعٌ يُسمّئ : أسماءَ الجنس الجمعيّة . 

- ونوعٌ بسكي : أسماءً الجنس الإفرادبّة 

فَالأَوّلُ : هو ما وضع للجنس ليرا بو کل واحدٍ مِنْ آحاده لا يمير بو واحد 
عن واحد ؛ کانسان > وأسلٍ » وشجرة » ومَدَرةٍ . 


2.0 99 ی یی" 
إلى الجميع » فلا یستعمَلٌ في غير الجماعة ؛ کشجر » ومَدَرِء وتمر » وبقر . 

وهلذانٍ النوعان فيما إذا تَفصَّلَتْ أفرادُ الأجناس وتَشخُهَث ؛ بحیث 
٢‏ 986 فیها الاحاد والجماعاتٌ ‏ وإذا دخلث على اسم الجنس الجمعيّ 
ال ٦‏ +9 ۷" مت ورملة ؛ فذو التاء 
اا وكمأةٍ ) » فذو التاء 
للجماعة ء والمُجرّد للواحدٍ . 


والثالث : ما وضع ليُستعمَلَ في الكثير والقليل منهُ حيثُ لم تكن له آ 
لاو اتات 
اا . صار م کے وت وکا ب ابن او 


1 


U‏ پ9 ھ بقل بل نل رة فل إل ر2 م تم يفل با اة پاد ا 0 0 0 ۳ قزرهة ےھ درد ۳ سر ےھ دی 
ف سو ہد ہے 5 ما .> چھہ جج ہے ی ار ی عع :د 


۵ ۵ 0 ۵ ۵ ۵ : 49 ۔ دھاء = جلاگ و sO‏ » دنه = دنه و ده س هلاه س ده س هلاه و هلاه س هلاه و «fa = ca‏ س هه س ده a‏ 


کن .ںا . کک . ۔ 7 
[٦‏ ۶ئ 
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۱ 5 


المصدر 


af‏ 0ء جاور لاگ کے گا کے هه On‏ هک ده مهب ماوت و م دی دا ده جلاگا+ مسجو جوم سم جور جو جو ی ی هه ده ی دک درب On > On.‏ بجابلسوسسبجسسجمسجحه ‏ وسجوسب بسب 


۱ 
۱ 


0 قسم الحروف 


ہے Oa‏ = ھھگی ے ده = دای ٭ sa‏ س ده س هه س ده ع دوب s Oa‏ 


بيان معاني حروفِ المعاني من وظيفةٍ علم متن اللغة » وتذکر في علم 
النحو لاحتیاجه إلى [ بعضها ] ء ورآيت ایراذها في هلذا الموضع لتجيء 
المسائل الموقوفة علین معرفتها بينةً واضیحةٌ » لیسن فیها احالة ؛ فتقول : 


کے حر حبر حبرل حا 


[ حرف الاضافة ] 

و ہے اک سے و چھ ليده ےہ : 1 
سبعة عشرٌ حرفا تسمی : أحرف الإضافة ؛ لکونها لربط معنیٰ كلمة بمعنیٰ 
۱ كلمةٍ » والمربوط يُسمّئ : مُتعلقا بکسر اللام » والمربوط به يُسمّى : متعلقا 
بفتحها ؛ وهی : ( من » وإلى » وعن » وعلی » وعدا » وحاشا وخلا » وفي . 


o‏ ار 
وکاف ء ولام » وباءٌ » [ وا ] » وتا ومُذ » ومُنذ » وحتیٰ » وكي ) . 


و Oa‏ و sO‏ و هگ = cO‏ = ده s‏ 2293 ہ ده و Oa‏ و هه و دنه و O‏ و 007 س ta‏ وہ «O‏ ہ cn‏ ےس دنه س sa‏ س «a‏ دلگھ س e Sa a «Oa‏ 


IO‏ 8 نج 5 0 11یا لان 
يه عه يه يه د يه 


الكلام في ( مِنْ ) : بکسر الميم وسكون النونٍ » وتفتَحٌ لوقوع ( أل ) 
بعدها ء وتُکَسَژ لوقوع ساكن آخَرَ» [ وهيّ ] مُشتركة بِينَ معان : و 

- الأول : کون موضع أو وقت - وهما مدلول ما بعدّها ‏ مَبداً مسافة 
فعل ؛ وهر مدلول ما قبلّها ؛ مِثالّةُ : ( سعيتٌ من الصَّفاء وطفث من 
البح ) . 

ا E‏ 
وكثيراً ما یُذکر بعدھا كلمةٌ ( أَجْل ) فیقال : ( مِنْ أَجْلٍ عِلَمِكَ ) . 


چ بحب ویو جح حب حجن حيري حاتري امبر بي ابر بر حر لظي ابر اللي افر بر يي لوي يلكي کک 
که م 8٤20‏ و 281 ه )2ا و س ده و وگ ھ a‏ هه و مگ وه 01811-0201۰ گر ی وی اه و هگن ه دمک و 9 و شک ی مگ و ده نس اك 


۵ را و 


س و وچ س دوج س تجو ھا س وو جع كه ودوچع ھ ووحعو ھ وع ھ وع ھ ووۓوھ روجع ھ دجم س SRI‏ جو ھ EIT‏ فوحء ھ مع ھ تيم ھ روجو ہ جح ھ SKIS U‏ ر وجء ھ ای ہ جوچج ساره اه ہہ دوو سر a‏ 
م جر جح سس ہىتی کی کی ”چک کے کی کی اک سے کے ات E‏ رعش نہ حقس ' کے کے ےہ جس قف جس و مسب کے ے شاف کا ا 


| ۱ 
RIOR IRI ORR ARIK‏ دري ب دروي ف بريه یتس تن بمبتئعبربیبکرہتبا ١ ۲ ٦‏ سي د ريع ريه دري دري رسيي د قري ع دري بر فروية بر دروي زتريه تر بتري و در ري درو د ترود لتو ل درو ےج 
|| ۱ 


20 دري ل دري ل دري ل دري دري ل دري دي ل دي دري د دي ل يه‎ EEE دري ل دري ل ديه ل دري ل دري ل دري ل وريه ل دي دري سس‎ TETER 


سر 


متحي ص تح تحر تحر تر تر تو تر 0 TIT‏ 


POET‏ کا مر سا د 
فی الاعلی من الادنین ) . 

و E‏ و ۶ 

- الخامس : کون ما بعدها هو الجنسن المراد من آجناس تحتملها لفط 

8۳ ام ۱ ۳ اه ٰ۱ یتح 


0۰,۲ 


5 
گ۶ 9 


الكلامٌ في ( إلى ) : بكسر الهمزة » وألفها بدل مِنْ ياء تظھژ في بعض 
الكلام » وهيّ مُشتركة بِينَ معانٍ : 

- الأول : كون ما بعدّها من مكانٍ أو وقتٍ غايةٌ مسافة فعل ء وهي في 
6۵6۵ هر : ( سار مِنَ المغرب إلى المَشرقِ » مِنّ الصبح 
إلى العصر ) . ۰ 

- الثاني : كون ما قبلّها مصاحباً لِمَا بعدّما ؛ کول : (فلان شَدَفَهُ کر 
حَسَبٍ وِغعْلؤ تسب إلى طبع نقي ) . 

- الثالثٌ : کو ما بعدها مفعولا لِمَا قبلها لا فاعلاً ء وهلذه تق في تركيب 
( أحبٌ ) في مقابلة ( لام ) تدل على أن ما بعدّها مفعول ما قبلّها ؛ کقولك : 
(زیڈ أحبٌ لین عمرو) ف( إلئ ) تدل علئ أنْ ما بعدّها محبوبٌ » بخلافی 
( أحتٌ لي ) فاللامُ للدلالة على أن ما بعدها مُت '' DT‏ 
( أبغضٌ )ء وتّسمّى ( اللامُ ) و( إلى ) في هنذا الت ركيب : حرفي التبيين . 


(۱) کذا في الاصل » والذي في « حاشية الصبان على الأشموني ٦‏ ۲۶ ۳ ۱ ۱۱ :(اعلم : أن ما بعد « إلى » 
٦تس‏ نت 
ات ال :- 1 ہہ مت ات ات تحت 


: 0 : ۵ که ے هه » «Oa‏ » ده و که » «Oa‏ و ده ے ده » ده س عله » ده س ده > sO‏ س s Oe + sO?‏ و sO»‏ و Da‏ 


e Ors On ہہ‎ 


گاوے ای د دای ہ دای و ای و اہ د اہ ے ای ۔ دای ۔ اہ ۔ دای ۔ دای د جات ۔ :لمي دہ و ای و ات ۔ جات د دای - دہ - هگا د دسا ہد اہ ۔ ای ده اہ ہے ای ہے ای ہے ای د ایس ای و اہ د گاید دای 2025 ےہ کا ہے دنہ ہے دای و دہ ده اہ و اہ ے ایس لاہ ہ دای و ای ہ ای ےہ ای > 026 


O <‏ بجی .: ہی پچ RW GF O‏ > الي و E> E‏ الل سا ۔  E‏ کی N N N‏ ۳ ہیی E.‏ و ہج شس . شی تہہیہے شض ہاس تھے ور بے سر شس و رز .يي ي ہار ا 


GK‏ ۱۲۷ : : : اا 


: 1 

الكلامٌ فی ( عَنْ ) : بسكون النونِ » وتكسّرٌ لوقوع ساكن بعدّها ء ومعناها : 
۷ ۱ .< 7 2 

| کون شي فارق شیثا بعد اجتماع . 

2 ۲ 7 

ا 

7 

: ۱ 1 

ا الكلامٌ في ( على ) : ( على ) آلفها بدل مِنْ ياءِ تظهرٌ في بعض الكلام . 
ااا 
: 

0 

١ 

| الكلامٌ في ( عدا ) و( حاشا) و( خلا ): معنئ هلذهٍ الحروفِ : کون ما 
| بعدّها مصروفاً عنه حكمٌ على آمر شامل للمصروف عنه وغیره ؛ مثل : ( خرجٌ 
ا آهل البلد عدا زید عمرو » وخلا بکر ) . 

1 الكلامٌ على ( فى ) : هی مُشترکه بينَ معان : 

۰ ۰ عن ف ها لما فلها” 

با بای : کون ما بعدها سبباً ؛ کقولِ النبيَ صلی الله عليه وسلج ' 
۱ « دَخَلت اه 0 ٣‏ فی مره ۳ ET‏ سلنها تأکل 
TT‏ 

| الثالٿ : کون شیء فوق شی ؛ فهی ک ( على ) نحوٌ : # توق 
۱ جذوع نحل 4 . 

۱ 

۱ 

۱ 7 

8 (۱) آخرجه البخاري ( 575705 )». ومسلم ( ۲۲۲ ) عن سیدنا ابن عمر رضي الله عنهما 


ہے ہے 
سس 2-4 ۳۱| ١‏ وسو دوواد مجیےسج یس جم 


(9) سورۃ طله :( ۲۱ 


ما ب مر هه رم اج بج 


8 


02 5 دري - دي 5 دجي‎ I ت‎ © = N = N GD = YS تہ د دوي‎ T= UF ےت‎ = DS 2 I < I E2 2 N "G2 و‎ 2 


دي د دري د دري د دري د ديه د دري د دروي YS‏ دري رت یرسیت جع دري = O1‏ دو = NG‏ تدر = 2 GD‏ = 


غ» » 12 فو > دنھد # شفع به +52 »م و 585 س دق س دتتاءے sa set‏ د فلك س ماه س ده س Os as sas Ose Avesta‏ س نلك س دقلاد و ده س 1035ء Ore‏ س هلگ مس ناک ac Ora‏ شاه aS Oba‏ کی و aca‏ سای ه croc ex Out Qa‏ م داشگ aca‏ ه دنا ه 16203 و ای س دڈااے ه 5ك س دای و داے س 101 س 


الكللاة في ( الکاف ) : هي کے کے معنیین : 
۷ ايا ۹" 

- وثانيهما ٦ی۹۹‏ ۷۶۷۹۶" 

مثل : ( زیڈ کالقمر ) » ومثل : # وآ ڪروهُ كما هد نیکم 2# . 


الکلام في ( اللام ) : : وهی م مُشتركة بِينَ معان : 
0ۃ[ ۰۰۰۰۰۹۰۰۰ 
ےت یا كرن ما ها عله . 


۳ 


و الب ۱ 


الکلام فی ( الباء ) : : هی م مُشتركة بِينَ معان : 
ECTS EL‏ 
- وثانيها : كونة مُصاجباً ؛ مثل : ( اشترى الفرس بسرجه ء وأخدّ الشیء 


برمُته 0 


2 

۳ ۶ 1 

- وثالتها : کون ما بعدّها ظرفاً. 

۳ 

]2 - ورابھا : وله سبباً ؛ مثل : « مرن ی ای رن ع يبت لت هر 4 . 
( 

MAAN را‎ 

۱ (۲) مثال الأول ؛ وهو لام الملك : ( المال لزید ) ۰ ومثال ما نزل منزلة الملك : ( أدومٌ لك ما تدومٌ لي ) ء 
ومثال الثاني ؛ وهو لام التعليل : ( زرتك لشرفك ) ۰ ومثال الثالث ؛ وهو کون اللام بمعنی ( إلى ) التي 
لانتهاء الغاية قوله تعالی : # بان رب أ له © [ الزلزلة : ه ] . 

5 (۳) سورة النساء ۰ ( ۱۱۰ ) . 


ل الججُججو جججورجججج جح ۱-7-7 5 0 0 1 0 وجح مو يمد ی 6 1 ١‏ : > ے مجه =" سريب ع O O O O O TTD N O "OE‏ سر سر سس اسر سار 
۱ 


8س SDE‏ = اہ Ea‏ گنه = لام ی ای و دای و دای و ای و اہ ےہ اہ در اہ ہ ی و ای و ای ہد ای ہہ ای مه ای ہ ای - ای ی ای < او ہ ای = دای = Oa = sh. sa = sla‏ 


ل ا چو ھے _ یھ ہپ _ ھی یں و وی اھ ی ہو ای جو جا E‏ ہاو ی ہو _ اس یں کا اس ھی و و یں نہیں 


1ے دکاہ daa‏ وہ لاو ے ر 


x On‏ ل n aa‏ هگ x‏ که = On‏ = هگید ا «On‏ = دنه = Ov = Oo‏ بی Oo‏ = جع = Oa‏ > که = مکی = O = aa‏ حالاگاء = دک ea = Os‏ مدش 


ارب عدن 


× مچد د دوه دوه د وريه د موہ - دوہ N‏ در ديه د حود د دوه د بريه × دري د دوع ھ در د دري د ريع NO‏ در د دوجھ د وريه د روه د ود 222ا 


م ريع ديعت دوه كدري O 2 N‏ 12 تتتتیتیيںپتنتتیتنبيپٹییںعیئیئتیئنتیتیتہیتیتت I 1 O‏ 2 تي درو درو ل درو NO‏ بر بر N‏ 


۱ TE 
یی؟ی؟۷9)ٴ' "و الدّعوئ أو‎  پَٰس‎ 70 
. ہہ لااد معنی القَسّم لغیر الاستعطاف‎ ٦ 


الكلامٌ فی ( مُذ ) و( مُنْدَ ) : هما بمعنی ( مِنْ ) إن صحبّتا زماناً ماضياً . 
وبمعنیٰ ( في ) إن صحبّتا زماناً حاضراً ء وبمعنیٰ ( مِنْ ) و( إلى ) إن صحبّتا 


٦پ af 9 OTT‏ ۲ 8 ۲ 
زمانا ماضیا بعضة ؛ مثل ( مذ اول يوم » ومذ يومنا » ومُذ عام ء ومذ يومّين ) . 


الكلامٌ في ( حتئ ) : معناها : کون ما بعدّها غاية لِمَا قبلها في أمر مرب 


فی الھن شَرَفاً أو خِسَّةَ ؛ مثل : ( اقرأ العلمَ حتى السَّحَر ) . 
الكلامٌ فى ( کی ) : هی في هلذا الباب لا تَصحَبُ إلا کلمةً سوال ؛ وهی 
( ما ) مثل : ( كَيْمَهْ ) فهي للعلة المطلوبة ب ( ما ) . 
[ أحرف المعانى ] 


حرفا التشبیه : هما لكات السابقة » و( کأَنْ ) مثل : ۰ ۰ 


حرف التو کید : وهی التي تفیذٌ بها اذك جازم بنسبة آمر ال آمر : یت 
بکسر الهمزة و( آن ) بفتجها ‏ ولا تسمّی : « لام الابتداء ) ہی ( لزید 


ہین O‏ ال اسن ہے تھوت۔ I‏ ہی ۔ بر تھی رص ھے ' نہیں تھی سا کو 
و کاو ے دای ے دلاو دب دای ہہ دای ے دای بت دای ہ دللتء ‏ سبد مب ربب جب جب برت رب جب rrr rT rT‏ هایس دای س دای د جلکاہ س جھگاہ سد دای د ده سد دھگائ: 


TF RFF ته ل‎ RTT 


LTT ل‎ RF RF TF FETTER ريك ليه دروي ل ريك‎ TETER ETE سس‎ 


ہس رہ ا ا 
نحو : ( فلان عالمٌ 20030+" ا ۱ ۰ 

سے یو مس سای ا ما 
کرت 

حرف التوقع ( لعل ) » ویْقال : الترجي والترقب . 


آحرف النفي : هي (ما) و( لا) والن ) والم ) والمٌا) و( ان ) 
20 2ت 0 


أحرفٌ الجواب : ( نَعَمْ ) و( بلئ ) و( أَجَلْ ) و( جَيْر ) و( إِنَ ) » و( إِيْ ) . 
اع رب ا ای اس 
وتوشها بعد الاستفهام » ويَصحَبها الق ؛ كقوله تعالیٰ ار 7۳ سے کے 


ہر فل | ی ورف" .پت : ( إِيوّه ) بكسر الهمزة » والاقتصار 


سے 


مِنَ القْسَم على واوه ء والحاق هاءٍ تسمّى : هاء السكت ء تقعٌ في مواضع مِنْ 
كلام العرب » يأتي بیانها في قسم الصَرف . 


احوف التداء : وهو العصویث طلبا لفان آي ) من 


ی ی 
وهمره ممردة : 


ON 


مر دازي ل روي 2 دري 2 دري ل دري کر مسرب وا مسبت 


: : ۵ ۵ ۵ 0 : ۵ء = Oo‏ < » دم و «Ov‏ ع «Oa = «Oa‏ سر sa = «Oa‏ = ها » «Oa‏ و هه «Oa‏ ع هگ سی «Oa‏ ه نالك = دا ی ده سس Oa‏ د دا ہس در ہس دا و لاک هلاک = هلاک س هک = ده س دک = «Oa = ıa » «Oa‏ = دک = Oa‏ س ده = «Oa‏ = دک سس هگ س دک a‏ دک س «Oa‏ و «Ov‏ و «e‏ س Oo‏ س 2225 ع ده س «Oo‏ » ده س Oa‏ ع «Oo‏ س «Ox‏ ع ده ع «Oa‏ د Oa‏ س ده س «Oa‏ س sO = «Oa‏ = دک 


بر 


رج جا تا 
NOTIN‏ ہے عے O‏ تے تے 0چ چےچتے تپ سے سپسہعے پت ےد چ ۲ ۱۳ سس سس 


اق لحرت .وه ۷۷۷۰۹۰۷ ۱ 30 
کے 6اس تر ےم لانو O‏ ةر ل ) انتا 


حرفا الاستفهام : الهمزة و( مل ٠)‏ ( هل ) لطلب التصديق » فیکون 
حر 0 
لها ء ولطلب التصؤر » فيكود المُتكلّمٌ بها حاكماً بوقوع النسبة ‏ مُترقد 
بين فاعلّين » أو مفعولین » أو مکائین » أو زمائین » أو حالین » أو غیریما : 
وبعد الهمزة التي لطلب التصوّر يُؤتئ ب ( أَمْ) وتُسمّئ : (آم ) المُتصِلةً 
والمَعادلة . ۱ 

همزة التسوية : هي التي تقعٌ بعد ( سواءٍ ) غالبا ويُؤتى مھا ب ( آم) 
المتصلة » كما يؤتئ بها مع همزة الاستفهام 


[ حرف الشرط ] 
ا دس مس 


سر سر سس سس و 


( الشُرط ) . 


وتمامُ الکشف عن ذلك ET‏ 6 أن را کر 
د له من سبب برخ أحد طرفیه ‏ وربّما توقف تحقق ما ير جحه السبتٍ على 
89 00 لت رات ار رس رل 1 


قولك : ( إن طلعت الشمس ولم يَحجْبْها الغمامُ . . آضاءت الافاق ) فطلوع 


35 0109 


: 
1 
1 
1 
1 
: 
8 


20 دري ل دي ل وي سپ ت نیعت تہ تتنتتںی یب ل لي ب‎ ERE د ل دي ل يه ل دي © لزي ل تي ل نيه‎ TEETER EEE لک تن لزني‎ RFE کل‎ EERE EERE TRT RTT RTT 


الشمس سببٌ للإضاءة » وعدم حَجْبٍ الغمام شرط ‏ فالعبارة الواقعة بعد 
( إن ) عبارة عن سبب أو شرط » فهيّ لتعليق الأمور المستقبلة . 

وأمّا (لو) .. فهي لربط أمر بأمر والحکم باللزوم بيتهما في الماضي ء 
ولها نی اللغة ثلائةً استعمالات : 

- الأول : أن يُفادَ بها أن شیئاً انتفئ وامتنع وجودهٌ لانتفاء سببه أو شروه ؛ 
رل 0 [ من المتقارب ] 
فلو طاز ذو خافر فبلها لطارث ولکنه لم بط 
وحیتَتذٍ یِکونْ المرادٌ منها : هلذا المعنی یُستَدرَلٌ برفع ما یلیها ؛ وهو 
2 م ليرتفعَ ما يليه ؛ وهر التالي . 

- الاستعمال الثاني أن يفاد بها أن مضمود التالي واقعٌ على كل حال ؛ 
وذلكَ حيث یملق حصولة على ما ينافيه » فإذا ان واقعاً مع ما ينافيه . 
فوقوعه معَ ما يلائمّهُ أو ٢‏ 90۶۷۹۶9۷۷۷ 
٥٥١‏ 1پ ۹١١"‏ ۰" 
سیت سپ شی سی ہو .قرف انه راقع ما 
أيّ حال فرضث ‏ وحیتئلٍ یکو المرادُ منها ٣٣٦‏ اد کر 
الغرض التقريرٌ . 

OT‏ ای إن ها ير میا ريا نر يفا ل ول 
بوفوع المقدم کی کب ی التالي اللازم » ویُستدّل بانتفاء التالي 0 
علی انتفاء المْقَدّم الملزوم ۰ فیْستدرَكٌ بثبوت المْقَدّم لیثبت التالی » ویْستدرك 
بانتفاء ہپ 9 ہپ" 


(۱) هر اس اب سل ب ربعه و رالد اف ال ۰( ۱:۲۲ 0 


(۲) آخرجه بنحوه آبو نعیم في « حلية الأولياء» ( ۱۷۷/۱ ) عن سیدنا عمر رضي الله عنه . 


ےے ۱۳۳ س EEE‏ 


ہے حلاگہ وس دنه سے ده = ده = دلگے = ده = sa = efa‏ و ولا 


و ده = cO»‏ = ده = sO‏ یس sO‏ ده < ده و 2225 sn e‏ داء و sO‏ ع دھگء :12م و :هك = ده ع ده ع sO‏ س دای سے sa‏ دلاو س ده ع sO‏ س دلاے س Oa‏ ع sO‏ س ده ع مكدع sO‏ س Oo‏ = 135ص و Oo‏ و sO»‏ ع Oa‏ ع Oa‏ و Oe‏ ع sO‏ = دای ع Oe‏ و ca‏ ہ ده s‏ ده و ده = ده و sO»‏ و sO»‏ و sO» = «Oa‏ 


Occ کی‎ 


: تسس بت تک وجي ع ع جب يي يي توي توصي دوي و توي 


EY!‏ سه سج د و ور و N N N N N N‏ يب 


۳۹ هر ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳ ۳۹ ۳ ۰ 
گی ب an‏ دای ے دھئی ے a‏ رھکس sna ana an‏ ود اسم 3 نے س دشا د دشا ہ گت د دگ و دة م ہ دقلا a‏ کے = sh‏ ہ اللہ ع اللہ = Ob‏ ہ گناہ ÛR a‏ = دق = کات ع هی ہ ای ہ دای ده دکاہ ہ دای o‏ دشا س sa‏ س ای = ع لگ ہ دشا o‏ كله a‏ 0 ۰ 0 0 


مثال ذلك : قولكٌ : ( لو ۶ پت 
فهو بحت العلماء ) أو ( للكنة لا ثحب العلماء . . فهر لیس بعالم ) . 

٥٣۶۲‏ یکون لازما ۷ شيء ؛ کالمُسجّب الذي له 
آسباثٍ کل واحدٍ منها یکفي لوجوده . . لم یک وجوة اللازم المَسبّب 
دللاً علی وجود سب بعینه » ولم یکن انتفاءٌ سبب بعیته دلیلاً علی انتفاء 
eT‏ 


مثال ذلك 0 اي ۷۷۷۷۷۷۶۷۶۷ 
یکو وجودَهُ دليلاً على وجود الشمس » ولا يكون انتفاءٌ الشمس دليلاً على 
انتفاء الضوء 

وملذا الاستعمالٌ ل( لو ) هو المبحوث عنهُ في علم المَنطق ؛ لأنَّهُ هو 
العلم الباحث عن حال الاستدلال » وجمیع ستعمالات ( لو ) واردً في 
الکتاب العزیز . 

۹ ۶۶۹۹ ۹بس ولو مرا .۶8۷۰۶۰ ا : کته لم 
زیم عوا 8 088 

- والثاني : کقوله : # ول تما فى اك من سجر الا وَالْبَحَر يده من تعدو 
e‏ که 4 ؛ أي : فکلماث الله غیژ متناهية على أيّ 
حال فرض 

- والالثٌ : کقوله : ۶ ولو آرادو ١‏ لوج لىدا E‏ 
لم يُعِذُواء فهو دليلٌ على عدم إرادتِهمٌ الخروج . 

ل الأشال :52 ). 


OV e 
OO قر لوي‎ 


ظ 


مب کک کک ک۵ 20 کت دنت ص رم هه اه هه Orr Orr ror rr rr Orr Orr Orr rr rrr rrr Orr‏ سج سب سج سس سج سج سج سج مج مج بدا داگ س لاہ س لاگ س دناگاءہ س دج دھاگاہ س ده س جک س دای س جلاگی س دلاگی س ڈگ س بلاکه > ای 0 


اد م ده ستج جح جج جح 0 وي ل ETRE RTE RTE TE EET‏ 


STS‏ ای" با یر IAN N1‏ ھ - ھ SN! U! AISI SFI SNF‏ دوج ھ دوجھ ھ EI? SGD‏ ھ 


| 


رگا کلمة ( ھا ہے للتحقیق فی صورة التعلیق . 
اک با رل لت ار ٴٴ۰ ۷۷ 

۱ ار ی‎  ٔ+8 9 99٤ 

ق و ۷)۷ ا ام خر اور او 
أو آمن أو خوف . . فأنا مسافرٌ . 

O eC‏ رت 
EOD‏ موضعها. فبان آن الغرض 2 نم" 
التحقيق بصورة التعلیق . 
وکا ( لولا ) . .فهی لافادة انتفاء شيءٍ لوجود آخَرَ ؛ کقوله تعالی : ٭ ولا 
دم آله الاس بَعَصَهُم بِبَعَضٍ لفسَدت ال )۲۱۳۹ ؛ أي : انتفی الفساد لوجود 


جم نت 


ویْقال في ( لولا ) : ( لوما ) . 
ولا ا اسر سی پر سو اسر سس سی 
قوله تعالیٰ : لما ام حَمَفْا عَنْهْمَ عَدَابَ آاڑی 4 . 


۶ 


وغیژ سيبويه وأتباعه يقول : إن ( لما ) هلذه اسح بمعنیٰ ( إذ ) مِنْ أسماء 
۹ 
لزمن الماضي 


آحرف التنبیه : ( یا ) و( آلا ) و( آما) مخ بهلذه الكلامٌ » والتنبیه 
يُنبئ عن الاعتناء » و( ها ) وتصحَب آسماء الاشارة التي ليس معها لام ؛ 
(9) سورة البقرة ۰( ۱۵۱ ۱ 


0ای ری" 00 3 ۱ 


1 ۵ ود م ده س ده < O O O‏ هه < ده س s O‏ ده = هه = Da‏ 


جب 


ار در ری دی می 


= O = Gn = O = 2 NO 1 NO 21 N1 O1 ترہتیہتعہیتیتیہسپتنبہئیسےت یہ تیتیہصہتبتہعحیتیتتتیسترتستمتتس تبرت تیتہتر تن‎ 


اي موي دي دن دن GN N NINN GG N‏ دن 2 = دي دون 


مثل : ( هلذا ) و( هاذاكٌ ) فلا يقال : ( هاذالك ) » وتصحَبُ ضميراً مصحوباً 
ا ار ( هنآندا ) » و( هنت ذا ) ؛ لدقة الاشارة » ۹" 
سی ١۹‏ ار الا 


آحرف التشريك بِينَ شیئین في حکم أو حصول : 

الفاء و( ثم ) للتشريك والترتیب ۰ مع الاتصال في الأول والفورية ؛ 
ومع الانفصال في الثانية والمهلة ؛ مثلُ : ( قرأ زیڈ فعمژو ) أو ( ثم عمرّو ) . 
٣٦‏ ی۶۷۷ 9 ٔ وریُما آفاات الفاءٌ سببيةٌ السابق 


للاحق . 


ص 


والواو و( حتئ ) : للتشريك المطلق » بترتيب وبغير ترتیب ‏ باتصال 
وغيره ؛ مثلٌ : ( خرج زيدٌ وعمرّو ) . وزيدٌ قبل أو بعد أو مقارن . 

للكن ( حتئ ) لا تکونْ الا مع ذي أجزاء أو جزئیات » ويكونٌ ما بعدّها 
غاية لِمَا قبلها في خِسَّةٍ أو شرف ؛ مثل : ( خرج أهل البلد للنزهة حتى 
٦‏ ار 


سی سر و سرت وی وم مدل : “وان أو | 
SS‏ أو ف صلل م ٣۳ Ce‏ آمزین 
ہے ہت مقلا او شرعا + مت[ : SES E‏ 


ار ا ۱ 


EEG‏ ۲ ۳ ہد بد چب ق ي 


٦ : 
۷ 
0 


کہہے 


گوس ,تسپ #پسپ نبب ای و گے + مب , #تپسپ جا ے گا ے دا ے جا ے جسکامے حج سپ سب یی یس 


م : : 0 ۵ ۵0 و لاه س دالاکہ س دالکہ س دالکہ س هه سب 


O  N  O  O O  N  N NO O‏ جر سر 


ناس ن ن 


چا 


ټوو و و و و و ن وی یوی و ی و و و و ۳۷ ۱ 


: : : : ہے :2کس ے کدی ده دک دک دک دک دک ده هه ا ب ب سي ببس ب دک ے دنام ھ کم ے ب ب : 
هندا أو أختها ) » وللإباحةٍ عند جواز الجمع ؛ مثل : ( جالس العلماء أو 
الرّمَادَ) . 


حرف الاضراب والاعراض ؛ أي : الانتقالِ من ضزب إلى ضَرْبٍ » وعزض 
- بضم العین - إلى عُرْضٍ : کلمة ( بل ) وهي مثل : ( جاءَ زیڈ بل عمرٌو) : 
و( َحینْ إلى زيدٍ بل عمرو ) ظاهرة في صرف الحکم عن الأول وتخصیصه 
بالثاني » معَ جواز اشتراکهما . فإذا قلت : ( لا بل ) .. كان صرف الحکم 
قطعيّا » وفي مثل :(ما آساء زیڈ بل عمو ) و( لا تَهِنْ زیداً بل عمراً ) لتقریر 
ما سبق » والانتقال بضده لِمَا بعدھا ء وما فيه تقریژ السابق يُسمّى "تا 


۷ 
€ 


انتقالياً » وما فيه رفعٌ السابق يُسمّى : إضراباً إبطالی 


وتستعمّلٌ كلمة ( أم ) بمعنیٰ ( بل ) فقط . وبمعنئ ( بل ) والهمزة 
جميعاً في بعض الکلام » وحيدّئذٍ تسمّى : ( أم ) المُنقطعة في مقابلة (آم ) 
المُتصلة ء التي سبق القول بأنّها تکون بعد همزة الاستفهام التصوُّريّ » وبعة 
همزة التسویة''". ۰ 


جرف التفصیل (۱21) بكسر الهمزة : مثل : ( اما ريد وإمًا عمو ) . 


وتقومٌ مقام الثانية ( أو ) مثل : ( اما زیڈ أو عمرّو ) . 
حرك اللي (لا ) : فى مل ( لا تحور نفسك ) . 


(۱) انظر (۱۳۲/۱). 


۳ 


مہہ ہہ جع بح ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہہ 


ھک کک ی ی 
a ıı u‏ 6 ه م n Kı‏ مش a‏ دش 


۱ 


سا لو 
بے یتپ حر حر حجري حر تر نحو تور ےی سعر رہہ دري سے جس ہس کم 


LOTR TRT RT RGR GR TETER EER دن دن دن دري دري د چچچ جج یس ديه ل در تچ مريت ديه ديه ريه د دري د دنه ل درو د ديه ل تي تا مويه ا تيه دري ل دري ل‎ > FEREK 


۱ 


Ss Sa sn ls‏ رم Ona‏ ۰ لے sus ca: su‏ جيم کے کے عر 9 يرل 9 حر سس 
کت دهد دی = دای ھ تبج a‏ = دنت » ده = a = a‏ ے o = Oe = e‏ = جات = x a O = O = O‏ ده < ۔ O dO‏ ده O‏ ےہ da daa O a O‏ ہ O a O a Oa dO‏ ہ O‏ و O a O‏ ہ دنہ س Sra Ona Ors Ora Or n‏ 


می ا کی سی سی 


و سو سن ی 
من أَنّهُ حکِيمٌ) ء أو لأنَّهُ ) ء أو ( كما أنه ) ء أو ( فإنَه) ء أو ( بائه). 


27 


ا گا الاستقبال - آي : التي یکون ما تح اتال یَحتمل 
الكونَ في الحالٍ ‏ : السينُ ء و( سوت ) » و( أن ) بفتح الهمزة وسکون النون » 
و( لنْ) بکسر الهمزة » و( لن ) مثل : (سیقول ) » « َ8 4 
« ون عَبُومُوا بر لَك 4 ۱ و( إن تجهذ .. تسعد ) » و( لن تَعْلِبَكَ صعوبة 
صعب ان صبرت وسلکت الیه منْ مسالکه ) . 


ع هه سا 


خمسة آحرف تس : الأحرف اتر » والموصولات الحركة : 
والأحرفٌ السوابكٌ ؛ لأنها تجعل ما بعدّها ‏ وهو صلتُّها مِنْ فعل أو مُشْتقّ 
آَخَرَ - بمنزلة مصدر ء فكأنها سَبَكَتْ ما بعدھا مصدراً ؛ بحيثٌ لو رفعتها 
وصلتّها ووضعت المصدر مكاتهّما . . استقامَ لك الكلامٌ » ولذلك تسین 


O), سورة الضحح'‎ )١( 
44۸(6 NOD) 


25 a ea = sO» = جلاکہ‎ ss Oo ہے‎ 


تےں 
madame‏ 


يحب 
rT‏ 


لحو O a A cA cO‏ هه ده جب جب جه 


TT 


+۰ عم ۰ 


کے عر 9 کے ےر ے ےھ 
نے دوہ سے سار ھی ۔ Te‏ 


رس واگ مر ۱2 


«O = «Oa =‏ = دهد دا دهد ea‏ « ده = «a « «Oa‏ س «Oa a ıa = «Oa » «a‏ جلاک a‏ هلاه س Oa‏ س هلاک لاک س هلاک » a ıa = Oa‏ هلاه » جلك س هلاه ıa a‏ س هلاک = واه ے مده هلاک = دک a‏ هه j sa o‏ 


= = 


rr‏ حبص ی( 


IIIIII NING O O O 2 O YS سٹپینتینہیہییسییتیریتيتبصتتيیتتیتبتیرییرںتیتیتتتکعتہتتتتہیتتىیییتپںتشسرسںییئینتیںںتیییتہبتےںژتبرژرتیتیتیتیتیتیيیتیتسسسیفےژرںسشتع تیںیسین‎ 


ےہ ےہ ےیہمھ درا عر ب ددر بر بر a‏ 


کے کے 


هلذه الااحرف مع ما بعدھا : المصادر التأويليّة + لأنها في اللفظ آحرف 


+4 


۶ 3 


وأفعالٌ أو مُسْتَقَاتٌ 0 وفي اللحظ هی مصادژء والمصادر التأويليّة في 
ھ۶" 

والأحرفٌ المذكورة هي :( أن ) بفتح الهمزة وسكون النون » و( أن ) بفتح 
الهمزة والتون المشدّدة » OE‏ آن تکتبت 
لعلم ؛ ۰ یَحفظه مق الضّیاع » ولكي تراجعٌ الکتاب متی شنت ۰ 
ومّا ضعت الكتبُ حُفِظَتِ العلومُ ) . 

وقد یُلحَظ معَ ( ما ) هلذه معنى الوقت ۰ فتّسئّى : المصدریةً الظرفیة ؛ 
LC 7‏ 
معنیٰ مُدَة ما طلبت الخيرٌ ء وعلیٰ تأویل مُدَةِ طلبك 


و( آود مر )ار حَدھُمَ او مر لت جب تپ 


حرف الردع والزجر ( كلا) کت : © الله ای حى رتم الما 
کا ۲ , 


حرفا التفسیر ( أيْ ) بفتح الهمزة وسکون الیاء » و( أن ) بالفتح فالسکون : 
ف ( أي ) : تکون بعد ما يَحتاح إلى البيان [ بلاحقها ] ؛ مثلٌ : ( غضنفه ؛ 
٤‏ ای را لاا 


و( آن ) : تقع بعد مہ هم مذکور أو محذوف مُتعلق بفعلٍ في معنی القول 


۰ ص۰ 
(7)190سورة التای CTV‏ 


تھی تھا س E E A a O 7 e‏ > ےی پور تیں٭۔۔. جس ہیں ال E I N‏ ے E‏ یں ہو رق ہش تہ ہے کو ہیں ا بس ہش E‏ بی 
ل26 و TD - HOD‏ قاع ه دشا س د فكاء ه دك عم 0ئ 1 +- 001000 wm Eh» wusa ms»‏ ...تب tı a‏ 00 و .0 221.0 .097000 .0۰ و ۰ 00+ 2۱012:1097 


rr 


ھت بے ھی دو ےی ا سے ا و ھی یں ی 


فا ے سے کے +« r‏ کات ے گا ے e‏ یسب بس وس کوب یس یپ 


تربار ۳7 


ت۳7 


۲ EKG ۰ 0 ه‎ Js پت‎ 


نكت دج دوچ د دريب دہ د ديب د دريب د مويه د ديه د ديب د مرج د مرح © 2 1 ت دريو د دري د مہ د دري - دوود د دي × دوي د عرچک د دی 


ان منت بت 


600 


O N ا د‎ 


جك بر سوہ بي UGS‏ دري ۳ 0۲۳2 ۳ ۳79 : 


= سكم ا ا ا = a dO > dc O Ox‏ ها و جاک ی Ê» » O»‏ ےہ ساد ے اہ ے سیک ے ا ا a‏ ا ا ا ıı‏ ا دک ے Du‏ 


حرفا التو کید ده رت E‏ قر ےر کے اتک رت 
08 08ھ نے نون القو كين فلا . 

لا يلحقان الأفعال الماضية » ویلحقان الأفعال الأمريّة عند الحاجة إلى 
التو کید . 

وبلحقان المضارعٌ وجوباً ؛ إذا كان مُستقبّلاً مثبتاً جواب قسم ؛ مثل : 


2 


۶٣٠٢+ 938313111111 1 ٤ 


سے ی سی سج 
۶ فا کا ذبن يك انا متهم مه EE‏ 


وکثیرا ؛ إذا كان ذا طلب ؛ پسوسم یی ہمہ 


حَض ؛ مثل : ( هل تصفیّنْ »۰ و( لبتك E‏ لا تَکسلنْ .ور آلا 
تَدأَبَنَ ) » و( هلا تَطلبَنَّ ) . 
وقليلاً - والأحسنٌ تركة والاقتصارٌ على ما سُمِعَ مِنَ العرب - إذا کان 


OAM iSO 
.) ۲۷ (۰ سورة المؤمنون‎ )۲( 
NI 


® نے کت 


و «Oa‏ = ده = دهد ده = Oa‏ = ده = ده = se‏ > دای = دلگای س sO‏ = دای = sO‏ ۔ sO»‏ ی ده = دوه لك مسوك ہے شك هسه 22 مس دم ی 22م سه اك وے دک س ss Oa‏ دلاء س دای س ea = sO‏ س هلک س ده = Qe‏ = ده = ده دک «Qa » sO‏ = جلاک = ده = sa = sa‏ = 


۱ ۱ 
ا ۰ 1 ١‏ سم مو تہج س چس جمچو چشتئ الي چ ام رس مس مس a‏ جس 1 


کے۲ ده ده کک حصب صب کے٣‏ ده ده 
یس سوت یس یی یر یس سپ ای سپ یس 


sta u‏ دنا د هلاه = هلاه س دنه » هلاه ے «Oa‏ س «Oa‏ ہس Oa‏ س هلاه س هلاه و ss‏ و «Oa‏ ے ولك = دای = sO»‏ و ده س 


يرجم 


NINO‏ دري دري رآ رآ رآ 


منفياً ب( لم ) أو زیڈ قبلَهُ لف ( ما ) کقول الشاعر ”' 1 اا 


آو کان شرطا لغیر إن 

ا ؤ ٘ ۶ و اسف تسس 
خمسن أحوالٍ ؛ وقد شد بعضُ العرب فلا يُنطَّقُ بمثل ما به نطق » فأك 
الفعل الماضي الدعائی ؛ تنزیلاً لهُ منزلة الأمر لاشتماله على معنى الطلب ء 
فقال ۰۲ : [ من الکامل ] 
ذرجفت مُتَیّماً لولال لم يك لِلسَّبّابة جانخا 

ا 
تنزیلاً له منزلة المضارع » فقال " : [ من الرجز] 


801 7 2 2۶ 2 
شد إن جاءت ہے 7 َو ہا 


مرجلا ود حر ات رکا 

ع 4 يج 2ه 2 ن و 2 

EET‏ ك 0٦‏ و 

فهو بمنزلة : اتقولن . 
5 5 م و ۰ و 5 ه + و ۲ ۳ ۰ 
قسم الصَّرفٍ . 
٣‏ طط امت ۱۱/۰ )9 E‏ 
٤‏ 771111 من عض ماینبتن شکیزها 

٣۳۷‏ هم رای هد لل هلا گ۰ )ای ما 
حول الشجرة من أصلها . والعضة : واحدة العضاه ؛ شجر . 


(۲) انظر « شرح الصبان على الأشموني » ( ۲۱۳/۳ ) . 
(۳) دیوان روبة بن العجاج ( ص ۱۷۳ ) » وانظر « خزانة الأدب » ( 1۲۰/۱۱ ) ۰ والأملود : الناعم اللين . 


8 


کے لم ےڈا سے سے سے سے سے جا ے سے کے يخي ا بر 
0 6+ »ه 2١‏ 3 0 نی - TT TT: TH‏ 1 :0۶۳11:1000 سس لاہ س Se‏ بدالاے س Efe‏ 7 0 .001۶1012101100 ۶1 ۵1۶۳ کب 1۶ت ۶+00 


کے ٣۳ے‏ ا ے ا وى کے بوي ا ے ا وى ا وى ا کے کے 
لسن لین لت ا سی پا وا ه سس ھت تمہ یی 


N 1 I 2 ئي ئپیتینپٹپہئتت تی جج رآ رآ‎ NSD NO ري ريه ل تيه تچ‎ NO NO زر سر‎ N NI GGG DDD DDN 


و ان و کات سه الام و FETT‏ هس اناه سرح لكام و وكام عالطاو ص که و کی مس دقاع و دای و کات و اتا ہے کی و قاع و ذا انب دس داع ت الكاى و دقاع و ای و کی و ودک ہد کات هس دقبقءے کی و مکی ہہ دای سه دای هس «اللاى س کات ىس ےو لاس س دقاء ے مکی مت دھگاء و نات و دن 


تكملة للکلام على قسم الحروفٍ 

اعلم ال ار ثم یزیدونَه حرفا ويُسمُونَ به ما 
هو أكبد من ذلك الشيء مِنْ جنسه ؛ ومِنْ هنا قالت العلماء : زناه ا 
كان علی زيادة المعنی ). 

من ذلك : ما حکاه الزمخشریٌ عن نفسه قال : اجتزث یوماً بساحل البحر ‏ 
فرأیث رجلا أعرابيّاً عند مرکبّین صغير وکبیر » فسألتَّهُ عن اسم الکبیر » 
٦‏ ا TT TT‏ 
[ الشقنداف ] . 


سے 
72 


٥٠٢‏ 9 : آن بعض آحرف اس کی 
بعض الکلام راف ا مهتي » بل تفرض ا رد 8 2 : 
E‏ باب (زي‌ادة المعنیل بريادة المبنی ) وتلك الأحرفٌ هى : 
( مِنْ).ء والباءء وال لام و( ان ) بکسر الهمزةء و( لا) و(ما) 
گا . 


فتراد ( نمی آو نه هي آو استفهام داخلة على نكرةٍ ؛ مثل : هما 


Sr‏ سے 


منک من َعٍَ عَنَهُ حجري ۱۱۱ ۰ و(ما لباغ من َو ) ٦‏ ھ۹۹۷9۷ 0 
یعرف الخیر ولا يأتيهِ ء ولا يجهل الشرّ وهو یبتخیه ) ء و( لا تَخَيْبْ مِنْ آمل 


ص 


25 


کات قادر ) . 


E yT 
) من الرجز‎ ( ٦ في ) الالفية‎ 001 "٦ آلمح إلى قول الإمام‎ (۲( 


زیت في تفي وب هه نج نکة کمالباغ من عفر 


۲0000ٌ' 7 3 ۳1 000--7 00-020 س دفطك س و شاه ص دا س ولا 


Dı a س کے‎ sı a دا‎ a دا س دلاگی س دای س دلگ‎ 2ı «ıa a دا س هلاه‎ a دلگ‎ a cO س دای س دلگ ی جاگ س دلگ سی‎ Oa و دا ہے دای ےی‎ sO س‎ sO س ده س هلاه س ده س ده س هلاه س دلگ س‎ sı n sO دای س دلاگای س دای و دنه س‎ sn 


اکےیھوے وو ے پھوے ے۳۴ 1 
2 4 8 ےو هه 82۱ هس انان سا 9٤٢8ھ‏ ها ٩‏ ۵ 


N 2 NI 2 TO NI I N2 2 NNO V2 N NO NO NO OSI‏ دن د دي د دي ددر رس و 1 1 ۱ ود د عي دوہ د موجہ ONION NONI‏ دوي I NSN‏ دوي عو N NI‏ موی موتے 


عر کے سے سے کے ود بر _ بر دہ دہ دہ 


۵ كبح .يجحبد‎ Oe a Os a , تبج .تبه‎ Ds = Dt a : ے‎ a DE > و‎ 0 ۰ 0 0 ۰ 0 . 0 . ۰ ۹ ٠ ۹ 0 0 0 0 0 0 ٩ 0 


NNN:‏ ريه عي مني ل مر موي ل دري ل دزي دزي ل ري ل لي ري ري ري تي ل ري ري ل تي ري تيه دري ل دن د دري د دري د دري ل دري ل دي ددري د دري دري د دري د ور © ریبج تیںس جج تنچجچپپحتيسرینیےیسینےج سج جےتسچج تہ در دي 2 دي ويك ويا دي ل وت لیت و و بت 


يجروج جوج جوج ججوججوججوججيج را ۳ اا ۱ 


و0 


ونادراً في غيرهما ء فلا یسوغ أن بُحمَلٌ فصیخ الكلام عليه معَّ امکانِ 
عا اا دا مم ا ا ( بسم ال الرحملن 
الرحیم ) ا زيادة الباء . 


تراد «اللام) فی مثل : (للسلم کت من اه ) ور زید کانت 


للعلم ). 


وتزاذ ( إن ) بعد (ما) النافية في مثل '' : [ من البسیط ] 
ما إن ات بسىء انت نکرهه ۰۰0/00000000 


لمر ۶'۹ و# ما کد قروا 4 و عَم عَمَا قليل تیمیت ۰۲ 


EN ECE 


SS 


(۳) انظر « مغني اللبيب » ( ۳۸/١‏ ) ء والشطر للنابغة الذبياني في «دیوانه » ( ص ۲۵ ) ۰ ورواية البيت 
فيه : 
E 9٦ EE EE‏ 


(6) سورة آل عم ان ۳ ۱۵۹ ان 
)٥(‏ سورة نوح : ( ۲۵ ) . 
(7) سورة المومنون : ( 5۰ ) . 


و ده n‏ 


O > < On > 4‏ دنله س ده س Oa‏ س ده س «Oa‏ س ده = On = O‏ که © On O‏ دلگاء ی دنه ٭ دنه = ده = دنه = ده = دنه = On‏ دهد دنک Asr‏ دک دنهد دنه دظاء ھ دنه دنه دا 


سہج ہج ہہ ہہ ہہ ہیزج جح 


ہ TTT‏ اه ده اد کہ ع ده ہ ده و ده و ده ه چاه ع هناهد ده ی ده س ده ع ده س ده م جلاگء و ده » ده د ده س دلگاء ع ده 


مجهي جيب 


مب 


ہے 


a N N 2 N NO N N O NO 2 NO N NV N Y2 N NI NI2 NI2 N22 O12 NV 2 NO I2 NO NY NO NI N O 2 O UY N NONI 2ND N N I NI2 I2 N NI2 NI2 NI2 O I I NI O N DD SSS 


O O O لیت‎ O I I SS :عي دري دري‎ 


Ose‏ ہس عم ئگ Osa Os arta ac Ase‏ ه ولق و lla‏ س8ا عه و 


نه كما آلناس مَجُرُومٌ عَليْهِ وَجَارمُ 


ار در ار را 


٦٢‏ "" 0 ۷۷س 
ور یی 6 


وتزادٌ ( لا ) بعد عاطف على منفی ؛ مثل : ( ما جاء زیڈ ولا عمرّو). 
وبع ( أن) واللام ؛ مغل : دک بقار فل لسوت »97 . 


وتئزاد ( الكاف ) في نحو قوله تعالی : 9 لس تاو شن 4" . 


سوب یف ی ان 
۱ ف الإضافة ( وقد كت أن ف الا ضافة یفید بحتام / 
تع 7 080" 9٢٣ ET‏ ۰ َحتاغ لمُتعلقٍ 
ده زائداًء لفط ( وب ) لكونه یفیڈ معن وهو غیژ شحتاج إلى سل .. 
سم یکا تال ال والاصل» 1 

ومعنیٰ ( رُبّ ) تکٹیژ شيء أو تقليلة ؛ مثل قول الشاعر'' :1 من الخفیف ] 
EE e‏ من الام 7٦‏ ٤پ‏ [آلمقال ] 


CVI انظر « همع الهوامع‎ (١) 
. ۲۷ (۲۰ یرت الجاای‎ ۳( 


سوه سور ۱ ۱۱ ۱ 
() هو ان اي الصت فی «دیوانه راض 2۶ ما 


سس 


O 


کم 


ے سر 2 


Da 6 ۵‏ ۵ ۵ ۵ و ده س sn‏ = ده sO»‏ س ده س 95م س دای س دای و «Oa‏ سو دلگاء س لاہ a‏ دنه س ıa‏ س Oa‏ س دک س tO‏ س هلاه tı a‏ س 1O‏ س 1a‏ س هلاه x‏ دنه = sO‏ = ده ع sO = Oe = so‏ س دنه س مه a‏ ده = دک j‏ 


N خیعیی٘ےسصستتیعبتتیریعبعتببتبجبیجتعتبتہتتنتہتہ‎ 


رن ور رح رو ونه - ديه ددن 


حي دي د ہج د درت ترجه دی 


O NO O1 O2 O1 1 N2 O2 011 2 2 1 22 O12 2 22 N NI2 2 1 G1 21 N1 GNI NL‏ دين 2 درو ° درو 2 2 تت 


'_. ي _ ي وہ _ ا یں ہھڈ۔ ‏ ي .ي ي ي ۔ يه ہہأ۔ حي ي ي _ ي ي ا ي يي ي ي 


Ts وقول‎ 


© و یں e‏ ھی . ل 2 


يكيب المَجْد انب فَأَجَابُوا 
ص۹8 8 


aE 7 5 6 06 7 2 1 

7 و 9007 2 ۱9ء۶ 8 

نے سکم( ہے ہد نا 
سے 


وتستعمّل فی مَقام اتا » والادلال » والافتخار » والامتنان 7+0 


: ۳۱ کقول الشاعر‎ ۰۶۷۶۶۰۶ ۶٤١١٤١9٥8۹١٥9 


و ۳ 


وَفِتيبَّةٍ زهر آلاداب بینهم 


اه 


كر الی آلرّاح مَشی الوخ وَأَنْصَرَفوا 


CORT 
: وقول اخ‎ 


آزمی وآزهز من زَمْرِ اَلبَمَاتِینِ 
ل من ا 
ENÎ‏ 
رال الصّبْحِ تزعی تُزچس الظلّم 
ان رس( 


مورد لخد ملیح الشنب 


انتهی الكلامٌ على معاني الحروف . ولها أحكامٌ يجيئّكَ تفصیلها في 


قسم النحو . 


0 اب مر ال ۱۱ ۳/۲ ۱ 
الط ام الا ۰ ۱۱ ۰ 


(۳) هو السري الرفاء فى « دیوانه » ( ص 9 ۰ وت من الط . 


(8) انظر « دیوان الصا ٩‏ ( ص ۱۷۲۱ - ۲۷۲ 0. 


تک( 


کک يع يعوو وو يرن ا عور اڈ ے ا يي 
نہ as Oost Oss OSes:‏ دهمت م الگ م گت و 2623 د جک و کے م aa ast Ou‏ 5183 ےو دشا ےو ده - ده س ده ےو فتاه و داد ے دنت د ده و ده س :2628 و که و 2032 و 2693 ی وه و وه و 22 


ہے که دقل و 2695 ہج 2425 م هه و هگ و ده س ده س دا س 0ا ا س ده س دھا فص 22235 س دشک س دهده س د قلع س ده س دلو س ولاو س ده هر 


کے سے سوے سڈ بور 9 حير 9 حبر کے سب 
66 س 2423 س ده س 2122 س 25ای » 2 وه :ئلم وه 135 » و رگ ھک :هله م 


کپ 
0 ۵ 


کے حر سے سو ے و ے خب ۱۳ 
Oi sss‏ ی گت O:‏ و مگ ہہ Dia Ot = Ot‏ 


لمرو مر تووم رز يري يي 01 


التقسيمٌ الثاني مِنْ تقاسيم فقه اللغة 
[ فی الخاصن وا لا 
و و 
اللفظ الواحد : 
اسان ول E‏ 
ككثير من آسماء الأجناس . 


2 


2 


تشتر کاً. 

- وإِمًٌا أن يكون موضوعاً وضعاً أصلياً لمعنی » وتبعيّاً لجمیم ما يناسبُ 
لك المعنیٰ » وله به علاقة وارتباط ؛ کالمشابهة ‏ واللزوم » والسببيّة . 
"٦۹ +٣‏ ذلك من ئ0۹۰9 

ویُسمّی اللفظ باعتبار الوضع الأصلی : حقيقة » وباعتبار الوضع التبعی : 
وع اك كات د ےت E‏ الوضع والاستعمال 00+0200" 


٠ 


فان كانت المناسبة مرعيةً حالةً الوضع فقط ؛ بحيثٌ صارٌ المعنى الثاني 


000 
٤9 1‏ 9 9 9 9 8 ل رد ل ا ال 


2 
4. 


00 ہے یت 3 2-6 57 و م2 2 
اللفظ : منقولا ؛ فان كان الناقل عامة الناس . . سمَى : حقيقة عرفيّة » وان كان 


الناقل الشرعٌ . . سُمَي : حقيقة شرعية ء وإن كان الناقل هل فن مِنَ الفنونٍ . . 
سے : چ اصطلاحبة . 


e 


فالاوّل : كلفظ ( الدابّة ) كانَ اسماً لکل ما ید على وجه الأرض ؛ ثم 


. )۸۱ انظر « معيار العلم » ( ص‎ )١( 
بے سی ات‎ 


۶ 1 1 0 7 1 1 5 مسق« ۳ ۳ 0 0 6 0 0 ره 7 0 0 0 . 3 0 3 0 
۱ ۱ 


اد مد ےہ 


OHM OOP 


OR مسجب‎ 


1 8 0 0 نك س «fa‏ س 26 س 


درکیم 


TEC TCT‏ بوجوو ده 2 ے 
ہے قد رج ہے سے ےج 


ہ 3 ھ دع ھ ه وچ و ۳ 1 6 ۳ دوج ع س ۳1 "2 ۳771 
سد ود ہہ ئیں۔ ۔ ہہ ہیں یں 


ان دري ل دنه ل ريه ل ري ل ري ل ري ل ريه ل دري ل دري ريه ل ريه ل دري ل وريه ل دري ل دري د دري د وريه د جچجحتتسعيےہے یی ہے 


0 RT RT RT RT ري ل ريه ل‎ RF RFR RFI ريه‎ RFT ريه‎ RF RFT RFA RT TRT RFR FT RFT RT RT دي تيع ري نيع ننه وريه‎ 


72۵0 )بی ۶" تعالره تم ہے بیو 
70 9 8 8 8 8 ٔ ای و اس یت 
سی لابو سس سوو بث سے 

والثاني : ك ( الصّلاۃ » والطهارة ء والوضوء ‏ والتیمم ‏ والصّوم . 
والرّكاةٍ ) . .. إلى غير ذلك من الألفاظ التي نقلها الشرعٌ عن معانيها اللغوية 
ار الإسلام . 

والثالث : كلفظ ( الفاعلٍ » والمفعول » والحال » والتمییز ) ۰۰۰ إلى غير 
ك٥‏ الألفاظ التی نقلها آهل النحو » وکذلك ا +٥‏ "۰۰" 


ثم الحقائق : تارة تستعمّل في معانیها وهی المرادة بالافادة ء وتارة 
ی ی یوت یت ی یات 


ال ذلك ۰ رب کت الرماه ) وال ماه : ما تبقیه الناز بعد انتهاء فعلها ؛ 
300 23 أو طبّاخاً » 
وتارة یکول المرادُ الإخبارٌ بكرم زيي ؛ فان كثرة الرمادِ دليلٌ على كثرة 
الإحراقی » وكثرة الإحراق دليلٌ على كثرة الخبز والطبخ » وكثرة الخبز والطبخ 
دليلٌ على كثرة ال » وكثرة الْأَكَلَةِ دلیل على كثرة الضیوف وسماجه لهُم 
بما ملكث یداه واختصٌ بحيازته . 


(۱) سورة النجم : (۱) . 


ك 


سن و جس ټک کک 
77 . ع - 9 - - 031200000 


کے تو ے سے و ے ”کڑتے ۲ 
اع ه داشگ ه : ليشت و دشگه +182 + ه © اف 


وبيانٌأنواع الكناية . سو ب OE‏ 


تھی ی ما سای وی ھت ای 
٭ے کر sa‏ = دای سس رس u sa‏ ل 


[ ا لمشت و لطاعفه ۲ 


وكا المُشترلٌ . . فلا بد من تفصیله في هلذا الموضع نوعاً ٠‏ من التفصیل › 
وبیان ما تسهل بسببه للبلغاءِ مِنَ [ اللطائف ] . 


عم 0 تر 9 بعر ار ابر ور عبر بو يبع ود مے اير ے ا يبي 
0 00000 شة ع و و 6 س وله 1 »5 :48 4ه س «ا شورع س 2485 نس 49 .4غ س « 53 ع س واف 
NO N O O O NO NO O N‏ 1 


َ8 : المَشترَلٌ واجٍ الوقوع ؛ لأنْ الأشياء التي E‏ 

ب اال کی 
ولکثرة المُشترك ادّعی بعضُهُم آنْ المُشترك 9۹۷۷۷۶۷ بأن 
جميعَ الحروف تن ر را ال مُشت رکه بينَ الدعاء والإخبار . 
۱ ۳ المضارعة مُشت ؛) الحال والاستقبال » والأفعال لاس ل مشتر که 
بین الطلب الجازم والاباحة والتخییر والتهدید » وكثيرٌ مِنَ الاسماء مت که 
فإذا ثبت أن قسمین وبعضن الثالث من أقسام الکلمة من المُشترك . . ا 
1 ھ290 اٹ 
۱ ۱ 


[ من آغراض اد شتراك المعانی فی اللفظ الواحد ] 
ولتشريك المعاني في اللفظ الواحدِ آغراض : 


منها : التورية بالشيه E‏ ہپ سو سی روي : 


3 = 19 - 
بر ی ده 


مه 


ہف 
51 
ہے 


FR yT‏ رجل :تن هنذا الذي معَكَ ؟ فقا لا لے بهدینی 
ا 


)١( 7‏ انظر « عروس الأفراح » ( 751/5 ) . 
9 

. أخرجه البخاري (۳۹۱۱) عن سيدنا أنس رضي الله عنه‎ )۲( ٣ 
۳ 


سس 3 سس OTT‏ بی پ ہس TU‏ ا سد ا ۳۲ TT O FETT TE 2 TET : 5 ۳۳ U‏ 
0 5 0 0 = روه هه هه = JS 5 DS‏ = سس سصیٰ سار اسر سا فا ات تاک ۸ 4 ١‏ و سے ري ف را رياس رم رس ريس ريس ره ن ن لصفا ري يب ی سه ن م ی سفن يي الس ن سمہ 0 


EK]‏ © وچ ھ ۰ص 7 = tJ? = CJD‏ = وع س عو چرم ھ 9وج ص YS‏ ھ قوج ھ مجع س جوجج ھ دو ھ 
م چھے۔ جو مر .تر Ei.‏ جج ےہ جس جع لد چھتہے :م اس ے 


گء = Ê‏ = دنه = حب حبر Û - a‏ ے حم جب دنه > حبس دنه > Aa‏ - خب A‏ - بس جرب جب كىن 


مسبت 


فالهداية ص ‏ تعریف ما ينبغي وما لا ينبغي من الأعمال » وبین 
الدلالة على الطریق المُوصل إلى الجهة المقصودة ‏ فأوهم أنَّهُ یریڈ هداية 
الطريق » وهو يريد هداية الذین . 

وزوي أيضا : أن النبىّ صلی الله عليه وسلم لما خر يريد غزو المشركينَ 
0000 
707+٦‏ "۶ح عله ات ی وَمحَمَّدِ ؟ » فقال له الأعرابئٌ : [ ممن ] 
آنت ؟ فقال له النبی صلی الله عليه وسلم : « حَتّیٰ تُخْبِرَنِي » فقالَ الأعرابيٌ : 
بلغنی أن قریشاً خرجوا يوم کذا » ومحمداً خر يوم كذا ؛ فان كان هنذا 
صٍذقاً . . فمحمدٌ بموضع کذا ء وقريشنٌ بموضع کذا . 


اس 
لب 


5 الوعة » فقال له الب صلّی ال علیه وسلم : « تا من 


مَاءٍ » ومضی . فآوهم أنه من العراق ؛ لأنْ مِنْ آسماء العراق : ماءً » وه يريد 
نهُ منْ ماء دافق » 8 98 9۷8+ والترائب "۰۱ . 
ومن ثم قال عليه الصلاة والسلامْ : « إن فی اَلمَعَاریض مه 


سے (؟١)‏ 
0)0 ۱ 


5 24 7 ۶ 
[ الفاظ واضدادها من المشترك ] 
ومن المشترد 1 آلفاظ E‏ با ار وأضدادها E‏ ا اللغة 
بالأضداد ؛ فتراهُم یقولون مثلاً : الجون - بفتح فسکون - : الأبيضٌ » والأسودٌ ؛ 


7 
صد ۰ 
ہے 


٣‏ عد اين هشام في ( السيرة 5و راك 
(۲) آخرجه البيهقي في « شعب الإيمان » ( ٤٤0۸‏ ) عن سيدنا عمران بن الحصين رضي الله عنهما . 


1 ع حا حم 


لعي سرع دوه جر ندري د در د در د در با ۹ 1 ۱ موہ د O‏ د موي د دري 2 دوي د O‏ مود د OY‏ دزي د I O‏ د 3 جرب لسن مت 


۹ 
۹ 
۹ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


که = هنک a‏ هه س Oa‏ 1 سس هلاکه = دنک «Oa a Oa‏ = هلاه ب Oa‏ ب ده و هه » 20215 » دای » 2225 » دک ے ده » ھلگای = ده » ده = ده ے «Qe = so‏ ے Qa‏ س sO‏ » 125 » جا = ده » دھاء A» = «Oa = sO» a‏ 


کے عو عور دع بدو اددعو اب ی جودے ابي ايديا 
کات ہ ۵05ھ یداه ہ دوہ ه ۵ ه a CÛ TI‏ ۵ و و هک و هس و شا هس واه ه ۵ 6 مه زا شا 


ہ ده و دشگاء a‏ ده س «Oa‏ = ده = Da‏ 


5 " 0 7 دوه 7 منج ۳ می م مويه ه ۲2 ھ دوہ 5 
سے سے نشم خظسہ افش > 


در - عرو اسر لسن 


ومن الثاني 1 ا 
کل شیء ۷۶۶۰ 939 جَلل 
وقول | ۱ 


قال الشاعر 7+0 اد :[من الکامل ] 


0 ۲۶ 


ون سَطْوْتُ ۹رمِتَنْ عَظمِي 
[ من الرمل ] 
٤٦‏ ینمی ۶ الامل 


[ من البسيط ] 


0 


2 و عمو 0 o‏ 5 7 ہے 5 ص ص 1 
۶ ل ور واكك تخذلنی فی الحادث الجلل 


ومنه : الغابژ : لماضى ا وغیره » وللاتی . 

قیل : ومِنَ الأضدادٍ : لفظ ( سوى ) فإنّها تُطلَیْ على عين الشي: وعلی 
غیره ء وخرّجوا على ذلك قول حسَانَ رضي ال عنهُ یمدخ النبیٗ صلی الله 
عليه وسم : [ من الطویل ] 
E ٣٣٦‏ سواه ۳ 

EE COC E 
CCC OE له فصااه‎ 
EE I نشتغل‎ I aC) 
مُشتغلون باثبات فضله على كل مَنْ عداه » فالضميرٌ في ( بغیره ) يعود على‎ 
: سوى ) » وعلى التخريج الأول يعوذ الضمیژ على ( النبی ) » فان التقدیر‎ ( 
. أتانا نب فلم تعدل شخصَه بغيره‎ 
. ) ٠١۷/١ ( هما للحارث بن وعلة الذهلي ؛ كما في « شرح الحماسة » للتبريزي‎ )١( 


(۲) انظر « المزهر في علوم اللغة » ( ۳۹۸/۱ ) . 
(۳) انظر « ديوان الطغرائي ۷ صر ۰۲ ۲ (8) كذا في COLAND)‏ 


۱ 
LJ ۱1 1‏ 1 7 نل ٭ اء ان ان ن سس ١ ٥ ٠‏ لوسر و و و 7 0 eyr‏ 
۱ أ 


ع وھ کت سس E E E E RI f NS E‏ پوت مو ا ھت ی جا ادن ھی ےد E I‏ تھے ھی ھی  _‏ مخت چھیں ھی تھے ہے ی گت 
DLT ۳1*02‏ و تا ه شاه ه «شاه ه 7 6 سه ف 0-00 mı‏ وش د از m1 Û i EA sw EC‏ قشع مه ۱ که ه ۱ 664 ه 3 نا 6 ٭ودافاوودیيےیددغنه و 13 41 هس د ئنة س د هذه ع س 3۵ے س EAD‏ سد اگ 


u ی دنه ے هی و دلگ ے ده = دنه د دشگاء س قلات‎ «On «O a 


ss‏ ده o‏ دنه و sa‏ و ده » هه و sı‏ سد 


Orf 


سقف 4 4 24 س دک س هه س هه "ج و دای وہ ده و مشاے = Û:‏ ` 


مريت عي ريه دري دري ريه دري SSS‏ بر بر رآ بر جر مسرب ترا 


[ الجناس التامٌ من لطائف المشترك ] 
ومين لظاثف الك ۰ 7 تحسینُ الکلام بالنوع الذي عدَهُ أهل فنْ 
سے مِنَ الأمور المُحسّنة کس" : الحناس التامّ » ون ازدراءٌ بعضبُ قُطناء 


07 ۹ 


ار فا ۱ [ من الکامل ] 

وذلك أن ناسا من المُتقدّمِينَ لَھجُوا 0" 
إلى جهة الالفاظ مُهمِلِينَ جانب المعاني » حتیٰ صارٌ أكثرٌ كلامهم رکیکا 
ETS‏ 
مک ويكود الشاعژ أو النائژ بريثاً من تکلفه » ساعیاً في الطریقِ الذي 


] مت [ من الوافر‎ e 
رت بل | رفاح > ی ذي اَمْتِنا‎ 5 
قَوْ ختز در ا سیت‎ 


لا 2 قَوَافِيَهوَكِلَهُ 7 لطباء 
ومِنَ الجناس المقصود به إحصاءً المعاني التي اشتر کت في اللفظ : 


ای و پا ہے شور ا 


ہے 


Ce) 
"سس ) : امد‎ ) 
سم‎ 555۱۱٠۱٠۱٠۱ 8۰٣٦ 


مدا عَُانتري ده E‏ بقن و ل4لذا مدا 


(۱) انظر « عروس الأفراح » ( ۳۷۷/٤‏ ) . 

() فى الابعد ابن ممّاتي » كما في « خزانة 0ن » للحموي (۳۸۳/۱ ) . 
(۳) هو ابن الوردي » کما ذکر في « ۰۷0 » للحموي (۳۸۲/۱) . 
)٤(‏ انظر « اللباب في تيدف ۶ء۱۶۶ رٹ 


as = «Oo = Oa ده و‎ = e Oe = و دھگاء‎ Oe ده‎ s دھاء‎ = cO ےس‎ Oo = Oa = ہے لاہ = و‎ 


r۳ 


8 8 که ے شاک و eo‏ ع دلاگء و «Oo‏ ع Oo‏ = ده ه هه = sO» w sa‏ ` 


ے۴٣‏ 
حمر ہے رہ ہے ےھ یھ هک هک هک هه جم lata‏ جح جح بب جح دی بج ی هی دی هی هی يجيج حر ا جح اح بخ بع بع بع جج جم 


0-1 7ن 1ن‎ SD SNN 


۱ 


یجنم للم ماکرا سن 
کم مدا الك مك 
فَصَّرَآمَالَ یسر ومضی 
وه رعمی صزف؛ عدالكً ناد 
کے آدعی مدع على وَرع 
کم عدا الم فأنصر من 
ركم عَدَا طَالِبٌ فعیق کم 


وم مَرِيض أَبَلَ من مَرَضٍ 


تھے جج ھی رد تج ھی جس ا ہیں ا ES‏ وس وو ھی لل N‏ دا بر ام ہہت 
دا ایا ای ی ssh sch sha clh‏ ای و ای ای ای و ی و ای در = D5 =. ab . a0 . ah < Oh‏ 


حمل کک ےک 


اك تاغل 7ر عادا 
ها 2 530 
0 518۰م 
اب ہپ۹٦٢٦٢۹)‏ 4 و 
۶۰ ۶۰۰ 
ا ۱ 9 
٣٥‏ ۶ ) ×ە" )١ئ‏ 


EGC‏ کک کت 


تلقظ جال ا سا بين ثلائة معان : 


الاو CT‏ تہ ا تح مت تسا 
تكرَرَ ورودة عليك مِنَ الأحوال ٣ءء‏ ار از . عاد . 

- والثاني : رجع بعد ذهاب ؛ وهو المراد بقافية البیت الاوّل » والالفك 
ہر جس وی ا رھ پو دعیت 


e‏ : آلف الاطلاق ؛ لإطلاق الصوت بها 


بهاء ولأجلها پر 00025 


أن یُرسَم بالياءِ ؛ كالقوافي السبع مِنْ هلذا ا والخامسة 


والأخيرة » و( عاد ) فى القافية الخامسة : 


اسم القببلة المشهورة المذكور 


5 5 7 2 1 8 7 7 7 
7 +۷۷ عادة العرب ؛ N‏ 


باسماء آبائها . 


- والمعنی الثالٌ ل ( عا ) : زار المریض ؛ وهو المراذ بقافية البیت الأخیر . 


Sa‏ دم 
E ۱ ۵ ۳ :‏ ای دای ای سض سپ جس ااا سو 


جع ی ی ہیں ا I‏ ی OY NEE O O E O‏ ضس ھی ۔ ہی I‏ لی E‏ شی سی . شاو وو لو ےو چو سا ال جو پش سا و شوہ عو بش ھت بس ی جا اک بھو۔ ‏ ی ی بر ر چم و یں سی سے ار تھے مر یت ای 
> ۸او وه 618 هس فده هط agha‏ دبئنےے ہس 61133 CEE ut lae‏ ه هه س 21135 و هنذا »م و حا 5م ه جا ےم هس دلتےى سو 1535م وا د15 28م ه 17 ها ہے و ED: a‏ سے سور و وو و مه 2235 هس 212385 o‏ 2535 ور و a sı sta a‏ ےا ED» a fı ut‏ و 2535 hı ١‏ که که وو تا 514322 س اک ع و هس 21323 سه ده سه هه و وه و ده س اه » دا sean‏ 24295 »س دا س دا س 2184 س 2039 س اه س 0 سه گت و دق وه اقا Asm‏ 


ہ دک ع ده س دنه س ده ه ده س هلاه س ده سی 


وقد جمع ثلاثة المعاني بعضٌ الأدباءِ يشكرٌ أصحابَةُ بقوله : [ من المجتث ] 


ص 7 3 2 م ۶ ۶ ٠‏ و م 5 کی 0 ٠‏ 


عدوا وَعَاددُوا وَعَاوُوا ‏ على آختلاف n‏ 


اى راروا ۰ ورجعوا بعد انصرافهم ؛ واتخذوه ی00" 


2 ۶ 

و( عدا يعدو ) مشترّك بین آربعة معان : 

- ا عن الاير : صرفه عنه » وریّما قیل : رعادة) بالقلب ؛ وهو من سا 
العرب » ويُسمّى : القلبّ المکانی ؛ لکونه تقديمَ حرف عن مکانه وتأخیر 
ا فا بر KS‏ تحار ےنت 

- وعدا الداء مِنْ موضعه إلى غیره : لم يَقتصِر عليه » وجاوزه إليه . 


- وعدا عليه : بغ وظلم . 


و( عادی ) على صيغة المغالبة مُشترّكة بِينَ سبعة معان » نسژدها على 
ترتیب القوافي : 

- عاداهُ : صارفهٌ ؛ أي : غالبَةٌ فى الصّرف والعطف عن الوجهة . 

- وعاداة : كان عدوا مدن ما كان . 


ع وعاداه : جاوزه وتحامیٰ أن يصل اله : 


۱ | 3 ب لآ لآ نآ لآ نا 
سس YS O "NI 1 1 1Y 1N 1O 1 YS N O 1 O‏ = 


۔ وعادی بين الشیئین : والئ بيتهما؛ كأن يوالي بينَ صیدین 


أ 
هس۳7 کت ا ٥‏ ۱ عر د موہ د دروي موہ د موہ د درو د روہ دروي نه سرت د سوت د دروي د دروي د صوت - دروي < دروي ب ريه ل دروي د ص۰ × سر جر پر 


E E E EE ۹ : = <O» > کہ‎ : = 


کے حر تھے چے 9 حبر 9 حبر کے ‪سوے کے کے پک 
7 گر = 0s = a‏ کے 2A A= Aa A-A - a=‏ ا ا ا 


3 
05 05 = 0 
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اہ ص کات سد لكام سه 0 امس« 0 نع و Ona‏ سه me Û 9 rT‏ داع سر هگا سر هد 0 0 20 دس س9 لاہ سد 0 0 TTT‏ 0 نگ و 5 بے ITT a es‏ 
کی د کی د دہ ہد بج رپس اہ د ای د ای د ,سپس اہ د ای د جا سپ ,سپ لئے داتس مات ے داد 4 8 
ہے ہے جيب 
۵ 
,سپ + ۰ 
0 
TT‏ 
2 
0 
0 
اہ و On.‏ 
0 
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۶2 
و القیس یصف 
قال امروٌ 
۱ را مه 
من العدو » و 2 
حل ؟ م 
ط وا ۰ 
ی 
3 پور 


حصا ره 


ATTY 
a sa 
دی س ماه س‎ sı 
ذ۳‎ 
On 
و‎ 


ا ا ۱ 
٦‏ ...۶0و ہ 
فا نعجة راکا وَلم ؛ 
در 
نعجة ۳ 
ظ َء بَيْنَ شور و - ينضح فيغسّل 
ناد عداء ند 1 ظ 
۵ د 2 ۱ ۱ 7 ۱ 
عاداه : قابله بالظلم ف ۱ ۳ 
۹ ار 
عاداه إلى الحاکم : رافعَةُ بالخصو 
داه ل 
- و 


ا 
وعاداه : جار 


Da u sa 
sO 
۳7-7 
71*17 
rêr 
9 ۵۱ 
ہت‎ 
LEL 


دککے - 
و ده 
sn‏ 


الوافر ] 
[ من 
07 . 
۰ هلذا ال 
رصن 3 


یی 


ده و که 
وا 


و 
تَطت EE EE HEE‏ الهلال 
ا ٰ۱ 
1 لس ٠‏ 
کر هلال 
۱ ۱ ۱ مه 
۶ , ۰ 7 
E ۳ 0‏ 
۱ 2 ث م صر 
3 0 ذ٦‏ .00۰ ج۴ 
TT‏ 
سا ۱ 
8 تک رن لس 
مھ ۱ 
رَه >۳ و تہ 
ن شرّة فی 
کت ۱ 
وب 
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mOsm 
O: 
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= ے ده ده‎ 5 
دشاہ - لا‎ 
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2: ب‎ au 
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8 
١‏ 
کت 
1 
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یل سا ا ڑا ا 5 عتلى اف آلهلال 
0 1 2 م 
5 0 5 7 ۱ 
۴ ۳ 
۳ ی « 
1 ۱ ۰ 1 
ا اد )٤(‏ 
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و 
آلهلال 
0 ]۱ 4 
ما 20 :25 صد : 2+ 
نعني في با ان يراب 
2 : 
: ور ہے 
و ۰ : 
1 2 سے جم 
۱ سم 
بو تس ۰ 
صر ص نی 
وو 


۱ 5 
۱ القصر » ( ۱۷ 
۱ ۱ بد٥‏ 
سر ۱ نطر ( خرد 
ا ات 
نظر « دیوان اهر ۱ 
2 ظ ظ 0 E‏ 
۱ آعر اضا آذر 
٠‏ ف ا مه ۳ 
: ۱ : 5 
ظ تس ٦ E ES‏ 
۱ نى بلة | ۳ ۱ 
کت القصر » ( ۱۷/ لكثائف 
۱ بد٥‏ 
فى ( خر د 
ہت 


- ل 
نیا ضس 

0 3 

ے ي ات 

2 - 
7 2 
س س س نیس 
١05‏ 9 
جع دن در د دن 
ارت 


0 
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0 
0 
ys‏ = 
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KI‏ 
0 
0 
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۱ يفا 
۳7 
0 
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رس 
“ey‏ 
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رہت 
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رت 
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ري يي ا يه ةي لي يه 0 0 ديه ل ديه ل يه ل ده ل ديه نيه ل ني ل ل ل ل ل ل نر ل بك ل ل ل ب ل ل نه ل رك ل نر ده 7 وه ل ره ل نه نر نه ريه د نه ل وي ل ره ل وي ل نه نه 0 0 0 0 


لي ني دي مي سس ۵ ۵ ۱ ری ديت مد - N‏ - دید - ود د2 


وَأَعْجَبُ کیت يَلْرَمْكُمْ کاب وَأَعْقَلْمِنْ لبیب کم الهلال 

للهلال تابا عشر معد . ذکرّها صاحث « القاموس » ۰ وأتئ هنذا الشاعرٌ 
منها بعشرة » فلم یف بالمقصود مِنْ مثل هلذا الشعر » والذي ذكرَّهُ : الهلال 
المعروف » وبقیة الماء في الحوض » والناقة الهزيلة » والحیةُ ‏ والحربةٌ ذاتُ 
377 ونم الدابة : وجمغٌ (هَلْ ) بفتح الهاء 
7+ 2+ والقطعهٌ من السلك یُشعَت بها انا : 
وهی الكتيفة » واحدة الکتائف » والطفلٌ الصغيرٌ . 

وفیما ذكرّهُ بعض مخالفة لِمَا في « القاموس »۰ ومثل هلذا الشعر کثیژ 
ولكونٍ المقصود منہُ ما أسلفنا . . يُحتمَّل رکاکهُ » ويُرمئ بالقصور أو التقصیر 
مَنْ لم یُوفّه حقَهُ من استیفاء المعاني المُشتركة في اللفظ . 


[ آلغاز فقهية من لطائف المشترك ] 

ومِنْ لطائف المُشترَك : أن تَمكنَ بعض الأدباءِ من وضع آسئلة فقهیّة 
رن ار سا را للشرع بخسّب المعنی المتبادر مِنَ المُشْتَرَكَ » 
۵ وتر فتیا فقیه العرب ؛ من ذلك ما وضع 9 8+ 
في ( المَقامةِ الثانیة والثلائین ) مِنْ « مقاماته ؛''٭. . السؤال على لسان شاب 
عربی » والجواب على لسان آبي زي السروجيّ » قال : ( ماد تقو فيم توا 

ریو سمش نتقفی وضو و سب الور 
اللا ولمسه لات یتقض الوضوء » وغيرٌ المتبادر 57+ ھ097 
الو ضوء . 


"×× 875۶ اتن‎ 9۹ ٤ ٤ قال‎ 


زا ارا 
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ده ده هد سس ۵۰5ا 


كب 


rr Orr Orr 


8 


ا 0 لي دي م رك ديه ل 0 ا SSDS DITEWIN‏ 


سےا 


ا سي 


أضجعَة علیٰ مرفقِه » التبا بح البرد : ضدٌ الکو وإتكاؤة صاحبّة لا 
شل الوضوء ‏ + داه والبرد 0۷۷۶۷۷۷ ےج : ( منع 
البردُ البردَ ) وإتكاءٌ النوم کرٹ عن التمکن . . مُبطل 
للوضوء . 

دن عي سی اانه سی تیور 
يجث عليه ) » المتبادرٌ من الآنثيّين : الخصیتانِ » وليستا مِنْ اعضاء 
الوضوء ‏ والأنثيانٍ : الأذنانٍ » ومسخهما في الوضوء مطلوبٌ محبوبٌ 
لت 

E م‎ ٤ 
للعُربانٍ] ) ۰ الشتبادژ مِنَ الْعبان : الحيوانُ المعروفٌ » ولا يجورٌ التوضؤٌ‎ [ 
کک من لُعابه وغیره ؛ والْعبانْ : جمغ تب بفتح ف کر ری ان‎ ۵٥٢ 
. الماء يقر فیها فیصفو‎ 

قال : ( أيُستباحٌ ماءٌ الضرير ؟ قال : نعم » ویْجتتبٍ ما البصیر ) المُتبادژُ 
مِنَ الضریر : فاقدٌ البصر » ومِنَ البصیر : واجِدُهُ ء وماوْمُما - وهو المنی - 
مُجتتت لا يجوز استعمالهٌ ء والضشریژ : حرف الوادي ء وماؤٌهُ کماء وسَطه . 
رايت : الکلت 

تال : ( أَيَحِلٌ التطوّفٌ في الربيع ؟ قال : [ يُكرَهُ ] ذلك للحدث الشنیع ) ء 
لاا من الربیع : زان نضارة النبات وکثرة اسب والعطوّف : د 
3 
E‏ 
عن البولِ في الماءِ الدائم ؛ أي : الراكدٍ . ۱ 


ا 


۵ء > هلاه و دلاگء = «O‏ = دنه و دنه = ده و sa = «Oa‏ = ده = ده صس ده » efa = ea‏ س هلاه سپ 


Oa 


O‏ ده ع ده س ده س O‏ ده ع Oa‏ ده د Os O‏ س ده ہ Os O‏ وہ O = Os Os O‏ س 


بح بب ھی ربص مر 


ےہ 


Os‏ س ده Os Ors‏ س 


O 2 N 2 N 2 O 2 NO تہہصبیرتعیرتتتتیرتعتتئتییتنیتتہتبیہیتعیتہعتتتتبتتیمتتہتد‎ 


سے پھے پھشے ہے سا د ہرھی جع 


N 2 O 5 N 2 NI2 NO 2 NI O: 2 NO O 2 2 N 2 5 دري د وريه د ريه د وريه ل‎ NOTIN 


وحذا حذوهُ فى ذلك [ الحصکفی ] المُقدَّمُ ذكرُة' ' ' » فوضع مسائل ؛ منها 
( ما تقول في قاطع الطریق ؟ قال : لم يزغ عن التحقيق ) ء الطريق : النخل 
القصارٌ . 


۰۷+ تقول في قتل العاقل ؟ قال : حل وإن كان غير واقل ) العاقل : 
ار حش » والواقل : الصاعدُ في الجبل . 

: را تقول في ركوب الخیل ؟ قال : هو بريد الویل ) الخيل‎ ٤ 

قال : ( فما: تقول في ركوب الداية ؟ قال : حل كصيدٍ الجداية ) الداية : في 
ظه ل قاط مه 


وقد ألّت بعض آمل اللخة في المُشترك مُوَلفات سَمٌّوها: « شجر 
الدر »۲+ وذلك أَنَهُم سلکوا في التألیف كيفية بها یمکنْ وضع الکلام 
ہو شجرة نات اس وفریج ؛ وذلك أن المُولف منهم اختارٌ كلمة 

٤‏ 8 8 بها الکلاع » وین َحد معانیها بلفظ مُشتَرك » وتركٌ معناه 
المُتبادر » وبَيِّنَ معنی آخر له بلفظ مُشترَك » وعمل فيه ما عمل في سابقه ‏ 
وهلكذا سسھ یت ا ال سب 
۳ بمعنی آخر ء ومضی على تلك الصورة حتى استوفیٰ معاني الکلمة 
الأولى . 

۶ی ٘۰ ٰ۷ CCN EDD‏ 
والكسرٌ : جانتُ الخباء » والخباء : مصدرٌ خابَأتُ الرجل ؛ إذا خبأتَ له 
حَبْعاً » وحَبَاً لك مثلَه » والخَبء : المُحاب ؛ مِنْ قوله تعالى  :‏ نَم الب 


(۱) انظر .)١51/1١(‏ 
(۲) هو آبو الطیب اللغوي ؛ كما في «المزهر ۷ ( 101/۱ ) . 


...تا ۳ عر مر بر ہر ^ خر خر مر یں صم ے دگاہ ‏ ا ا ا هد ی SO‏ 
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خر جور جور کے جور 9 يرل 9 يحورل 9 حبرل ی 
نک س 20ےے س 0 9 1 Li‏ 5 بد ڈڑاے س ۳1 0 


ستیسریترہتيتىنیتسنعتعچ رتپیپس تس رس بر U NV NU N‏ 7 رآ رآ رآ رآ رآ SSS SSNS GSTS DINGS‏ 


0 ہ د0ك ہ ده س 26805 ہس که س FT ETT ETT TT? TT PTT TTS TTI ETI‏ ی سر TT e Ta‏ امع گا ےہ Sr‏ ۰ او حاو ا ہ ی ہ ہی ہ 


قب والارض € رلکحات اسم مامةٍ کائٹ لب صلی اف 
دعلن لو سوال :ال لماي راد اللي ید الصو 
على وجهه ‏ والتليل : صَفْحٌ العُدّق » والعْنْقُ : الرَجُل مِنَ الجراد )'''. 

نم قال : ( فرع" ”: وَالعَيْنُ : عينُ الشمس ہ والشمس : شمامن الخيل » 
والخيل : الوَهْمٌ » والوَّهُمُ : الجمل الکبیژ » والجمل : دابّةٌ مِنْ دوات البحر ء 
والبحژ : الما الملخ والملخ : الحُرْمةٌ » والحُزمةُ : ما كانَ للانسان حراما 
عل غير ء وحَرامٌ : حیٌ مِنَ العرب » والحيٌ : ضذُ الميت . 

والعَيْنْ : النقذ › والنقد : ضَرْبَكَ آذن الرجل أو أنمَهُ باصبّعك › 

ولا : المَجُلٌ القابل لِمَا یسمغ » والقابلٌ : الذي يأخذ الدَّلْوَ مِنَ الماتح . 
والدلق : 7 والرفی : الصاحت » 8 سیف والسیف : 
مصدر ساف ماله ؛ إذا أودئ » وأودى الرَّجُلُ : إذا خرج مِنْ إحليله الوَديُ » 
الى الفسيل . 

فرع : والعَيْنُ : موضعٌ انفجار الماء » والانفجارٌ : انشقاق عَمودِ الصبح ء 
7 ۷۷ ۹ک 
وال کک لجر لمهزول » والمهزول : الفقیژ » والفقیژ : المکسوژ فقر 
ار والْفْقَژ : ت۳۳0ھ والبوادز : ارت الجبال ء والأنوك "0 من كل 
شيء » والواح أنفٌ بضع الهمزة » وفي ٣٢‏ ى۶ كرد 

فرغ ول عبن الم زان والمیزان : غ فى السماء » والسماء 
أعلئ متن الفرّس » والمتِنٌ : الصلبُ من الأرض .» والأرض : قوائِمْ الدابَةٍ 


e 


.) 56 ( : سورة النمل‎ )١( 
. ) ۵8/۱ ) انظر « المزهر‎ )۲( 
. أي : عودة للكلمة كما بِيِّنَ المؤلف » على أن الفرع هنا بمعنی غصن الشجرة‎ )۳( 


پیر ۸ ۵ ١‏ الو رود رويد رو جح ی : : : : : ی ہیں سه میں يه یں ای 


ہہ اہ ns a‏ < دنهد Oa‏ ده > ده as‏ داهج دک > O‏ ده ٭ O‏ 0005 هك ده ٭ ده × دنه د ده د SOOO‏ :شا دوک 


تسج جب هکت مه ۔ Oc‏ دنت دنه ے se On On‏ دنه ی On‏ مه 


کے ضيه 
1 ه 2685 س ده - 


ب ا ہر کہ ہہ يي ا ہہ ہہ ہہ دم اه 


ہ ده ت ده دشه > ده - ده د ده 2 دا 


Tor 


يي د دوچد د وري NO O‏ د دري 2 1 د وريه 1 ريت د رجي N‏ 1 د O‏ د N‏ د نري د دیہ< × N‏ وريه د ٠ید‏ تي I‏ = 


NI NNO 2O2 N12‏ وريه تزه 3 2 د وريه 1 ع نجه د N O‏ تزه د وريه د N‏ د ريه د N‏ 2 وريه د ديه د دري د N‏ د I N‏ = ور 


ا 


فَرْخٌ الکروان » والفرخْ : ما اشتملث عليه قبائل الرأس من الدّماغ » والقبائل 
بر العرب : دون الاحياء . 

فرع : والعَيْنُ : مطرٌ لا يُقَلِعٌ آیام ومطر : حي من آحیاء العرب : 
والاحیاء : جمعٌ حیاء الناقة » والحیاءٌ : الاستحياءٌ » والاستحياء : الاستبقاء 
والاستبقاءٌ : التماسن النظرة » والالتماس : الجمامٌ ء والجماعٌ : ضدٌّ الفراق » 

. ۲ ل 7 2 0ت‎ O 50002 و‎ kr 
. والفراق : جمع فرّق ؛ وهوّ ظرف يَسَعْ ستین رطلا » والفرق : جمع فارق‎ 
والفارق مِنّ النوق والآتن : التى تذهث على وجهها عند الولادة » فلا يُدرئ‎ 

فرع : والعَيْنُ : رئیسن القوم ء والرئیس : المُصابٌ في رأسه بعصا أو غيرها . 
ان ا زعیم القبيلة ؛ آي : سیذها. والرعيم : .۷ : الکفیل . 
لص : السحات الابيض المُتراکم أعناقاً فى الهواء . 

نوغ : والعَیْنْ : نف الشيء ‏ والنفس مل ء الک من دباع ء والکف : 
STI‏ فص LCL‏ را 
والقصت : رمانْ الخیل . 

فرعٌ : والعَيْنُ : الذهث » والذهثٍ : زوال العقل » والعقلٌ : الشذُ » والشدٌ : 
الإحكامٌ...)”''. 

ا 

وكل لفظ تَعدَّدَ معنا يجبُ عند استعماله أن یکون مقروناً بما بُعیْنُ 
المرادَ منه ؛ حيثٌ كان الغرضٌ من الكلام الإفادة والاستفادة » ولمًا کان 


.) ۶6٩ _ 25/1 » انظر ( المزهر‎ )١( 
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کے 
کت = ده » 4O:‏ ۔ ê‏ 
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الکلام عند أَمَّةٍ العرب كانه صنعتُّهُمُ التي بإتقانها یتفاخرون » وفي أحكامها 
یتفاوتون » حتیٰ قیل : خطيث مِذرَهٌ » ومِصْفَّعٌ ء وشاعرٌ مُفْلِقٌ وبليغ ۰ . كان 
٦‏ "0 ما فيهما مِنَ المحاسن الكلاميّةٍ والمقاصد في المحاورات 
لازمّین للغة العربیة » ومَنْ لم يَقِفْ مِنَ الأعاجم على مراد اللغة منهُما وانتفاع 
أهلها بهما . . عدَّهُما مِنْ عيوب اللغة » واللّهُ بهدي مَنْ شاءً لِمَا شاء . ۱ 


رتت تت تر در ريو يزيز = N‏ 


| ۱ 
نس کک ريس يس ٩‏ 11 2 9 دہ سے سے سے بے لت 


ا یہ اخ ا ال توي مت N.‏ تی وھ اج رن تج ھت کت و ھی | O‏ یصو ايت عش تد EY E.‏ سا لیے ہے تي ھک اا ۔ مھ تھے رھ ھی تھا ےا ای الي اب سیت بجی چو جاو ي ی ان ھت دس اون ۳ 
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نگ و seb‏ اس و sa Bi:‏ :4821 س Dr‏ سے دعس دعس :۸ای س تاس سناس س :482 س انا وس دجاس و دللڈی و را س دحك ها د هه اه و شلك ه ناشلع ع ra îı aa Dina DN: wc: ss DD: ws:‏ نقس سو داکع س addin Qi‏ دا عم وه و :تا س دا ه ناه س الللى هس باه ه شك مه لاو :ناو رها د,نگے م شاه ه ناس بو با 


التقسیم الثالث 


[ فی الاسماء المتباينة والمترادفة والمتكافئة ]"۰۲ 


العدد من اللفظ : 

ار نت يُوضعَ لمعان سی ذوات » آو صفابي + آو موصوفات : 
كإنسانٍ وفرس » ونطق وصهیل ‏ وناطق وصاهل » وهلذا النوع يُسمّى کے : الا لفاظ 
المعبايفة  .‏ 

سی سس مات تہ کی یس سپ سیب 
لهُ ؛ كالحنطة والبّرّ والقمح ء وهذا النوعٌ يُسمّى : الألفاظ المترادفة . ۱ 

ات ا ا 
كالصَّارم والعضب والباتر للسيفف ء وهلذا النوعٌ يُسمّى : الألفاظ المتكافئةً › 
ومنه آسماء الله تعالی ؛ مِنَّ العلیم ی ی یر لهنذا 
النوع : الاأوصاف التي لب علیها الاسمية ؛ لأنها عند استعمالها لا يُقِصَدُ 
00 احضار المسمین دون التوصیف . 

وادعیٰ بعضنُ آهل N STS 9-٤‏ 
في بعض الالفاظ » والجمهورٌ على ما فصّلنا . 

وفائدة المترادفٍ : التوسيعٌ على الشاعر والناثر ؛ فإذا لم یوافق اللفظ 
وزناً أو سلاسة . . عَدَلَ إلى مرادفه الموافق ء قال المقَّريٌ في « مزدوجته » في 


n a ha ha ha a da e de dns dne dna dns dhs ha hx dhs ds 


کت هي .ي کی ےجائوں۔ اک ھی ی ھی ای کے کی ا .ی کا ای ہے کی ای کی ای جاھوں۔ ے ھی ی ی بر جاے۔ے جاھوے۔ جا[ ا ی ی بر ی کک ا ای یر ا 
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ADs : ۲‏ 
تعريف الحت . : [ من الرجز ] 
کب ا ا د ره اه و 0 اال ا 
)١(‏ انظر « معيار العلم » ( ص CA:‏ 
(۲) انظر « مجموع مزدوجات ٣‏ ٰٰٔ ۲ "'" مزدوجه المقري . 
۱ ۱ ۱ 
سس سس 7-۳-۰ ر نیح وو دوہی مود ہی سی کے مر بر بر ںیہن 


0 0 مر FTG EEL YF‏ اش 


فلفظ ( لوب ) مرادف للفظ ( العسل ) ۰ فلمًا لم يوافق لف ( العسل ).۰ 

عدل إلى مرادفه ء ومضی في شعره . 

ومعرفةٌ لك في الشعر سهلةٌ » وفي النثر تحتاجُ إلى دقَةٍ نظر » ولطف 
جس ؛ وفضلِ ذوقي . 

وقد تتعدّد الآأسماءٌ للشيء المسمّی باسم واحدٍ بسبب تنوعه لملاحظة 
8 0 0 لجمیم آنواع لك 
لشيء ؛ كالمتكافئ والمترادفِ » فلا تکون منهُما ؛ وذلكَ كالكأس والکوب 
ع 22 ۰۰۰۰۷ 
TT sS‏ 
لا عروة لهُ » والکوز : اسم للقدح الذي لهُ عروة . 

وکالّلو لوب والسَّجْلٍ ؛ فالدلو : | E‏ ار 
مِنَ البتر به الما وَالذَّنُوبُ : اسمٌ له بشرط أن يكونّ ممتلاً . 

ومِنْ ذلك : أسماءً الصوت المختلفة بِحَسّب اختلافِ الاضافة ؛ كصوت 
الريح في الشجر يُسمّى حفیفاً » وفي ي الفلواتِ دَوِيَاً ء وکل صوتِ شيء له اسم 
يَخْصّهُ ؛ کژغاء الجمل » وخُوارِ البقر » وثباح الكلاب » وعُواءِ الذئاب . 

وه مه ؤ:ؤ ‏ 7ھ می والمُقيِّدَ ؛ فإذا آردت إفادة الخاص . 
ان ٦‏ ی تس نت )")۷ "" ٦‏ ا 
إلى الاطناب ؛ فتقول مثلا : الحفیف ریما نشأ ین شدّیّه الذواژ» أو تقول : 
صوت الریح في الاشجار » وهلذه الألفاظ التي TT‏ 9 
وب نی ھک سر سا 


مال 
پا 
6 2 2 
۳ 
٩ 9‏ 
و 4 
0 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
۹ 
١‏ 


RFR RFT RTT RF RFT RTT‏ لک 


۰و ده = ده س دلگاء س ea‏ دس دلاکء س ده a‏ ده س دککھ ıa a‏ س دکگہ «O» = sa a a a‏ = ده = e Oa‏ = ده = ده = sO»‏ = ده = ده و «O‏ = ده و ea‏ س ea = ea‏ س ca‏ س sa‏ س Oa‏ س «Oa‏ س دگاء س هک س دگه = ھلگء = دلگء س sf‏ ھلاگہ = داکگے = wS» = sa‏ 


و 42038 ه Gaetan Quast aneha‏ هه 02 سار 


ه a‏ س sa‏ س دلاگاء س sa‏ س ca‏ س 2a‏ س ده س sa‏ و «O» = <O‏ 


الع در ل لي لي ل لي ل دي ل ديه RFF RFE RF‏ ري لي ل ري ل دري ل لي RFE RTE RFE‏ دري ل ريك دزي ل ريه د دزي د روي د ريه د دروي ل دزي ل وريه ل دري ل دري ل دري لزي ل نري ل ري TRT‏ نے 


د یں N‏ ےت یں رو 


لد ديه د دنه د دي ل دري ل دري ل دري در د تبیہ 


موجہ فسان N‏ مر 


اہ“ ۲ مر 


[ فى ذکر أربعة أنواع من الأسماءِ العامة ] 


الأجناس ؛ وهی : أسماءٌ الشرط » وآسماء الاستفهام » وأسماءً الازمان ‏ 
والضمائژ » وألممنا بکلام عامٌ على الافعال . 


أسماءً الشرط 

٠٦‏ 1+ ي+ى+ؤ--ى+  +‏ معنی کلمة ہہ فأغتث عن النطق 
٦‏ 7 خر وت 
752 ص و 9 راجيا "ھ۶۹۰۰ E‏ 
اک 

فقولك : (مَنْ یعمل ا . لم یلق ضیراً ) معناءٌ : ( کل شخص إن 
e‏ الور و ام م ارين كر 
شخص إن ) ۰ وقولّك الورك تجد . . تجذ ) معناه : ( إن تجد في وقت من 
ا 7 


آسماء الاستفهام 

هي أيضاً أسماءً ذاتُ معان 8ٔ+ 4+- ٔ ٔ ْ2 پ+ معن همزة الاستفهام 
التصوّريّ » فاغتث عن النطق بها . 

وهي : مَنْ ) و( مَنْ ذا) لذوي العِلم » و( ما ) و( ماذا) و( أي ) لكل 

شيء » و( متئ ) للزمان ء و( أينَ ) للمکانِ ء و( كيف ) للحالِ » و( آنی ) 


ار ی اسا 


ا 


GGG FTG | "| ۳ مرس‎ 


کہ _ ہی ےھ _ ی سی _ سے ی 
و زد مک » 60 » دام س دا س داي -ه سد قال س فشك wm‏ 


0 » دااكء س 


_ ا جئیے۔ _ ا ا لے ی م 
CLLRS TLD ھ٤00 m22 m CL T1‏ 00000 نوع ه وشاع و دهع ه 2۵ ه قهلاء - 


کے 9و ے اکھد ے INNS‏ حير حير حيري سے OS IN ESA‏ ہے٘وسے تھسا ے وو O N‏ 
لگ ٭ س و 640 س فک Osea‏ ع س و شاه س تہ اکا ء س 34٤ھ‏ اس 6۵ ه شا و 2٤ھ‏ آەه9ج2-ئ © 35ا ی ج۹12 هس دلگے س شك wse Dra‏ 


OO A. 


اده 


ے دا و جک ےو O = e O‏ و ea‏ و دای = 2237 و 2122 و دای و Oo‏ = 


۳+ ۰۳۳ 


جعہ ‏ س ۲ ۳ 5 ھ 251 ف درم - 


حے.ح- تب صےحوسوعیعیتتج یيپب لسنپ 


دوہ ددّودہ کہ وريه RT‏ دوہ RTF RFT‏ 


TRT RIO RFT RFRTFRTFRIRE 


تبسن 


۱ 
لدي دي O O‏ دي ل ديع لعي ديه د دي د دي - ديه دي د دوين 2O‏ دي د O I 2 O‏ ۱۹ نسم 


تکون بمعنئ ( مِنْ أينَ ) فهی للمکان » وتكون بمعنیٰ ( كيف ) فهي للحال ء 


فإذا قلت ١:‏ مَنْ عندَك ؟ ) . . فمعناه : أزيدٌ عندّك » آم عمرّو »آم بكر ؟ . . 
الی غیر 008 شخص یجوز آن CS‏ فلفظة (مَن ) 2ت 
عن الهمزة و( آم ) وما یُمجزك مِنْ سَرّد الاسماء . 


5 


وإذا قلت : ( کیت زیڈ ؟ ). . فمعناه : أمستقيمٌ زیڈ أم مُعْوَحٌ ؟ صحیخ 
أم مريضٌ ؟ حاضر أم غائبٌ ؟ . . . إلى غير ذلك مِنَ الأحوال الممکنة » فلفظة 


5 ا یت ل سے أ م گس کیک توت سوت سوب کیت ویو ویب ویب ویب کوب بمب تيمب کس کسی بسب # پیت سسب سپس بسب #بب* 


E‏ ات ا ہت ل ا یس الت ھجت ل ین اا ی ی ھا ل وت سر ھت ا 


) )اعت ع هذا 


واذا فلك : ( كم بیتاً تحفظ ؟ ) فمعناه : أعشرين بيا ام ثلائین آم معة 


أم ألفاً ؟ . . . إلى غير ذلك مِنَ العدد » فلفظة ( كم ) مغنية عن هلذا التفصیل ء 
۹7٤۰‏ |0" 


و داع ہی sO‏ ہ sO:‏ » ده و دشا ه «O:‏ ہو ده ہے داع ہے دشکه a kin‏ دفكق پر 


آسماء الزمان 


۰ ۳۳۳۰۳۳۱۰۳۳۱۰ ۳1 


۲٦ 7 ۰ Se.‏ 3 سا مه 5 7 ۲ : "و 
نقلت هذا البات ار المفرد 


ل وو ° ٤‏ 0“ 
وما ورد له من جمع ء قال ۰ 


-۰(م) وقت » (ج ) آوقات . 


( 3 
7 


داوم ) کین( ج ) آحیان . 
(م ) أجل : مْذَة بقاء الشيء ‏ ( ج ) آجال . 
- ( م ) آوّان ‏ بفتح الهمزة » وکسڑھا لغة - : وق وجود الشيءٍ » (ج ) آونة . 


(۱) مقدمة الأدب ( ص ۰)۳ مع تصرّف في بیان بعض المفردات من « القاموس المحیط » وغیره . 
EET‏ 1 


اي سر ري دري دري دري > تح جج لکد دنه REE‏ ل دري ل دري دري ل وريه ل دري ل دري TETER TER TETER TETER TERETE‏ ل دري ل لزي دري ل نيه ل وريه وريه 0 نيه ل دري TETER TETER TERETE‏ ري ب وريه ب دري ل لس ريه د دري وري ل دري ل ري ار DTT‏ 


سے کے دع ہہ سس ہت ہہ ی CY‏ ہج ی ا E‏ ہس لت سا ا ہت ل ی ل ہہ . 0ل ي ي ي ل ي ا 


.کہے۔ گہے۔ کہہے کیے' کیے' کیٹ" کیھے' کہہے کیسے۔ہ تيوه توس گے کے کیپ ہے جبية کس ا جيب کس ب گیسپ , کہسی , سی , ہے کہے' گے کے یس کیہے۔۔ کیسیب تبي تسب , تبي تبي تسپ" , کہ جبية : توس 0 . 0 0 


- (م) إبَان : وق صلاح الشيءٍ واقبال نضرته » وزئه فغلان ؛ من أب 
لشیء ؛ آي : e‏ 

- (م ) دھڑ : اسم للزمن مُعتبّراً اتصالهُ ء بخلاف الزمان ؛ فإِنَّهُ يُعتَبَرُ فيه 
0 9 9+ والأیام والشهور ٣٢۷‏ ذلك ‏ (ج ) 
دهورٌ آدهاز . 

- (م ) خقَبٍ - بضعم فسكون - : مُدَّة طويلة ؛ ثمانون سنة أو آکٹڑ ء ویْضم 
ثانیه » ( ج ) حِقاتٌ وأحقات . 

= م) حقثٍ بكسر فسكون ۰ (ج ) 9 

۔(م): ها ا د 
ا والسباث بضم سیه : اهر وال س 7 ا 
TET EAT‏ 


0 "ت0 مِنْ آسماء الھر ؛ مأخوذ من ( مَنَّ ) بمعنى : قطع ؛ لكونه 
َطُوعاً غير وَضُولٍ » على صیغة المبالفة ء وريب المَنونِ وژیوبُهُ : حوادثٌ 

- (م) عَصُرٌ - بفتح فسکون وبضمئین ۔ : مُدَّة الجيل ۰ (ج ) أعصارٌ 
وعصور . 


CE ا ل اله الى 7 ےت‎ UT 


۵ >> 8ػ +00٣‏ 
- (م) زمان » ( ج ) أزمنة ء وصَرْفٌ الرّمان وضروفة : تغْیّراتَهُ وتنقلاث 
آحواله . 


COE) CoC) 


TT err err err rr 


sO =‏ ے دای ے sO‏ - دای Ona e‏ و tb‏ و sO‏ س داگه = sO‏ سے sa » O‏ س ده س tO‏ س sO‏ ه دقائی س sO‏ سس ده ود sO‏ و sO:‏ و ولا 


یکو کے بب خر شر 


ہم ہبج بج ہج یج بب و جب لح ا ا ور احج و بج ا ہہ 


21 


۱ 


o: 


۳۱۳/۵ 


و 4 ”مر ہہ 00 2 
- ۰ (ج ) سنون وسنوات و ات وتقول : سانیت وسانهت » 
رف ادا ار را 


بر سی 
0 م ) ححة حِجَّةٌ بكسر الحاء ء (ج ) ججج . 


- ( م ) عامٌ , ( ج ) أعوامٌ . 


e‏ : اح العام » وحججتٌ 
عاماً أَوَّلَ ‏ وأَحُحٌ القابل . 

7 الب 9 
شتاءٌ شَنُوۃ [ مَشْتاة ] . 


- (م) شھڑء ( ج ) شهورٌ وأشهرٌ . والاشهر المعلوماث : أشهرٌ الحخ . 


(م ) محاق معلث المیم ٠»‏ وراز > وه سلح : الثلاثة خر الشهر . 

سر ون : المُحرّمٌ » وصفرٌ ء وشهرٌ ربيع الأول » وشهرٌ ربيع الجر : 
رک ا 
وشوّال ؛ وهو أل أشهر الحَجّ » وذو القَعدة بفتح القاف وكسرها ء وذو الحِجَةٍ 
کذلك ؛ وهو آخژ أشهر الحَجٌ . 


(۱) ما بین معقوفین زيادة من ١‏ مقدمة الادب (١‏ ص ۳) . 
(۲) السنة » والحول » والحجهة » والعام . 


00 آ ناس رن ٦ 0 1 ٦‏ ليجب يي ديه ديه دري I‏ سو - دري دو - دو - N‏ ري ري مور 


سم 


سب پر ی سور ہم کے 


2 6 


کے 


۹ 
2 
۹ 
۹ 
1 
۹ 
۹ 
١ 
١ 
20 
۹ 
۹ 
۹ 
0 
۹ 
٩ 
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n < n< dD <‏ دس پچ ٹڈ یٹیب < a = O‏ = ده د ده د O = O‏ دم = دیع 


۱ 


عدر 
مزعب 
ناا 
نیا 
K7‏ 
دودح 
یت 
ہت 
دودح 
دودح 
نے 
> 
دودح 
T7‏ 
نین 
دودح 
ys‏ 
= 
دودح 
ضع 
دودح 
سا 
نین 
ہین 
سیت 
دودح 
ہت 
كك 
نیل 
7 
دودح 
ٹین 
دودح 
نا 
ےت 
لین 
نیت 
ہت 
T7‏ 
نا 
ع 
ببس 
مريت 
دودح 
تہیت 
نین 
وی 
نین 
لا 
نس 
- : 
۱ بے 
= 
دودح 
دودح 
8 
- 
سم سے 
د عدر 
wm‏ 
اساس 
Ty‏ 
دودح 
كه 
= 
دودح 
سر 
لا 


عو 

24 
۳۳ 

رس 
ہے 
فسا 
ہے ےہ 
ہج 
ہے ےہ 
ر 
ا 
03 جیپ 

تم 


لادذان 
۵ » وا 2 
لعضران 
ا 
ل 
للبلة : الجدد ۲ 
اللیله 
۱ 0 ۰ج ) اليا 
يُستعمّل له مفرد جمعي . ليل » 
لا یس ۱ م جنس جمعو 
ا 
5 م الجنسر 7 
) قطعة :اسم 0-2 
- (م 3 2 (ج) رز 
) زلفة : 
- (م 


3 
بهره 
ا 
0 2 
أل » أو ربعا لجْثخ : جز 
اللیل الاو ار و : 
نْ : ثلث اللیر 4 (ج) 
٦ھ Pi‏ وم 595 
0 لسَّحَرٌ و ا 
انام يك بينم 
ن¿ الليلٍ ٠‏ أ الليلة : مضیٰ يو لذال ا 000 
0 و TT‏ ۱ 0 5-5 بمتح | 1 "اللہ 
کرت حة : لليلة oL‏ لاھی۔ 
- بب ليان لل وک ا الق ول لآخر ليلة من 
زرں ا ا ا e‏ لبراء ‏ : اس 30 
یو و رات تس 89 
1 2 وق مله وفی ( ۱ ۳ » او لاور 2 
ليلة الوقود : 5ة - ١‏ ٍ من الشهر 
۱ ول ان لله 
ری ا یت لشرع » ومن 
:۱ 1 5 بر کے اک ان 
ار 7 TT e‏ 
الشهر دج ) آیام . فروب الشمس فو نت ہے 
() يوم . ۲ اد 
کچ نهار : من الفجر لسانِ آهل | 7 
)ون بها في لسار 
- (م 50 : 
لشمس ! 2 
ات ا 
طلوع 


وو : لأوَّلهِ 1 
صدزه ووجم 


7 
۶ یوم » با ھ0۸" 
ا ہہ و م یل © 

ا ا ی فدوم e‏ 

صاحبت فلانا ۳ ۱ 
٠ ۳‏ : 3 
تقول : على التعاقب 
م الآيام 

1 بے 0 


سم 


قنك یله 
قبل وق ۰ 
لمعین الذي قم 
٦‏ للوقت | سر 
0 0+09" 
4 


>5 1117 چ 


O 
TTY 
سس‎ 
جسم‎ 
سس‎ 
سم‎ 
دب بح‎ 
® 
سم‎ 
جکہ-‎ 
سس‎ 
"TY 
1 
O 
س”‎ a = db = دلگ‎ = cO 
ب سج بم‎ 
و دلاء و‎ sO دھکہ ه‎ ssa ے‎ 
ہ جلاگاہ و دب‎ 
۲* ۳۳۲ * sO» x «Oa س‎ «Oa 
2 
,سس‎ 
5 ®» 
۳ 
سس‎ 
و و‎ 
2 مب‎ 
سس‎ 
2 
سس‎ 
- جگہ‎ 
سس‎ 
سس‎ 

اہ 
سس 

۶6 


۱ 


0 سے دوه عي دمن 


موه د مود د دو 


محعہتہتتتہتہتیہتن بح میس حر یت حیبست ےت ان عچ تج ہت تج یتین J2 G2 2 G2 ° OF 3 JS GS‏ = یت ص+ بہتہتنتتہتتتیتہتس تہب 


فصل ؛ وتقولٌ لا قب : أول من أمس » وتقول ما قبل : ۷٣٦‏ آوّ من 
موی ا سو شس۲ 
٥‏ و 

وذهاب الظلمة 0-9-3 پوو والصباۓ سے لوقت النور 
قبِلَ الشمس ‏ والعّداة : لِمَا قبلَ الضحوة ؛ وهو ربع النهار الاو » والجمعٌ : 
کے م د 1 0 ۲ 5 و 3 و ۔ 71 
عَدَوَاتٌ » ومثلها الغذوة بضم فسكون » والجمغ : غدُواتٌ ‏ بضمّتّین » أو 
بضم فسكون » أو ففتح ‏ ولا یال : غدايا إلا مع عشايا ؛ للازدواج » وتقول : 
خر زيدٌ الغداة ؛ للحاضرة القائمة أو الذاهبة مِنْ يومكٌ » وغداة امس › 


وغداة غد . 


والضحی - بضخ أَوَّلِهِ والقصر و : لربع الٹھارِ الثاني » والظھژ 
والظهيرةٌ » والجمغ ظھائژ دعن لهك" لربع النهار الثالث ۰ والعصرّ والاصيل . 
ا : آصائل ‏ والمُشی والعماة 
7 را سم سی وت تس وتا سد 
والعشاء : مِنْ أواخر النهار إلى منتهى الليل » والعَتَّمَةُ : لول الليل » وتقول : 
تَعوّدتُ الشيء صباح مساء ‏ بالتركيب والفتح ؛ أي : کل صباح ومساء . 

آسماء الأيام في لسانِ العرب القديم : يوم السبت : شيار ؛ بكسر أولِه . 
ویوم ٔ ٔ : ٰ9 ) ) : مباژ ؛ بضم ا 
وکسرو » ويومٌ الاربعاء : ذبارٌ کذلك ‏ ويومٌ الخميس : مُویِْسٌ » ويومٌ الجُمُعة : 


۱ العروبة » وبغير ( أل ) فیکون عَلَمّ جنس . 

اسم و( الایام ایو ھپ ھ +4 

- (م ) يوم عاشوراء وتاسوعاء : للتاسع والعاشر من المُحوٌم . 
۱ و او يوم من الخریف 


جب 


3 ۵ 8 لمر س «Oe‏ ع دک ع دک و e Oo‏ و جلاک و جلاگء ع ھک و sa = sa‏ و «On‏ < ھاء س sa‏ سے Oa = s Oa‏ 


× مرج = وه موجہ ھ موجہ = JS‏ = 602 - 


لي د و رسس سیت بے سی بو بو روه ل ريا بب بیع رتپ بب ہہ سی تب دري دري ل ريه د جيه در 


۱ 
ہ موجہ ہد موجہ د موجہ سس دروو 5 دہ = O‏ عوجد له تررجہ د ترجہ ے ترجہ سار کے ترجہ ل ريو ع مويه ع سوہ مووي ل ري تہ ے مود ے وت 


هه هک هه ده هک هک هت هک مه هه هک دک مک دک هک هک هدمع رصع دص مک مت مک هک هت هت هت مک هت ے ےم ےج رہ 


e ۳‏ 
عيدٌ الفطر » عيدٌ الضَّجِيَّةِ ء ( ج ) أعيادٌ . 
یومُ التروية : للثامن مِنْ ذي الحِجَّةِ » یومُ عرفة : للتاسع منهُ ء يومٌ التحر : 
للعاشرء أيامٌ التشريق : للثلائة بعدَهُ ؛ وهی الأيامٌ المعدوداتٌ » والأيامٌ 
اياك ۰ء فليا 
۔(م) مُدّة(ج) مُدَدٌ(م) أَمَڈ ( ج ) آماد » ( م ) مَدیٗ » ( م)غاية. 
و ا 


2 


الدّهر ؛ أي 0022 


1 


و 
۶ 


CT‏ راہ 

- ( م ) : فیِنة : قطعةً مِنَ الزمن ؛ تقول : کنث أذهبُ لزید الفَینةً بعد 
الق ء ( ج ) قَيْناتٌ . 

- (م ) قواقٌ بضع أوَلِهِ : الزمنْ بِينَ الحلبتين ؛ تقول : انتظزني فواق 
أي : زمناً قَدْرَ تلكَ المْذَة » وتقول : الساعةً يجيءٌ زیڈ : للحاضرة ء وتقول : 
حضر الان : للوقت الحاضر .اغا : للوقت الذاهب . 


۲ 


(  \ 


وَمِنَ الأسماءٍ الزمائيّة : ( متئ  )‏ و( أيّان ) ٠‏ و( ذ ) ۰ و( إذا) التي سبق 
لها ڈکڑ في أسماء الشرط والاستفهام . و( مد ) و( مُنْدَ ) اللتانِ تَقَدَّمَ ذكرُهُما 

في الحروف » فهما م مشترکتان بین الاسميّة والحرفيّة . 

۰۰۰۹۰ کی ال‎ ٣١+٥ ٦ 

- (م) تارة وطوڑ : حِينٌ » ( ج ) تارات وأطواز . 

تقو ال ا صاحبهة 8 » وعلی ۷۷ 


<f ۵ : ۵ : ۵ : 0 ۵ ۵ ۵ 11‏ = دلاگہ = هلگ = هلاه = sO = Oa = O‏ = دای = دنه = sO‏ س sO sO‏ س دنه س sO‏ = ده ے دلگاء س sO‏ دلگی ع دای و Oa‏ ع Oa‏ س ıa‏ س sO‏ س sı = On Oa‏ س دلاگہ س ده س cO‏ س تاه س O‏ س اه س «O = sO = sO = <O‏ س sO‏ س دای = sO sO‏ ی sO‏ و a‏ س aa‏ س دای س دہ س Oa‏ س دای = دای س ea‏ س دای س ده س sO‏ دنه = دای = دای = ده ع sı‏ = ده = Da‏ 


ی ۱۹ سس سس تسس 


سس سس سس ے O O O O O O O O O r r‏ جک O On On On O O O O‏ دمر سس بج : 0 
TET‏ ۱ 1 7 ( 
۱ ورد من ( ذاتِ كذا ) وهي : ذاث سنة » وذاث شهر ء وذات لبلة » وذات م ۱ 
كر 1 
8 وذات غداة » وذات عشاء : ۱ 
۱ ۱ 
1 , ۱ , ۱ ۲ 
۱ ویُوتی ببعض آسماء الزمانِ مُضافة إلى كلمة ( إذ ) مُضافة إلى جملة ١‏ 
1 1 ۶ ۳۹ 2 ° 2 و ہے و ۳ ١‏ 
مذ کورة أو محذوفة ؛ اعتمادا على علمها من سياق الکلام » ويعوّض عنها عند ۱ 
2 ۱ يه وا م 0 ”5 ۵0 و ۲ 
1 حدفها نول د E NL‏ نسم : التنوین ؟ نحو : حینئد » وعامئد » ١‏ 
0 کے ےچ ا ها ان و E‏ كن 
1 وغداتئد » و عشیتند » وسا عتئذ » ویومئذ » وليلتئذ ؛ تقول : حین إذ اطاع الله 
1 1 ھن ےے ءِ ر 2 ۶ 
7٤۵ھ‏ الناسن » وتقول : آطاع ال زید ای اا حیتئذ ؛ آي : حین 
0 ۶ ےم )الل 
] اذ آطاء الله . 
ا یت ۱ 
0 
1 0 ۳ سك و مه ٠‏ و 5 ۶ - 2 ۱ 
: يوم الهَئية » يوع الحَشرقء بو مق لح لقاع الواقعة ٠‏ اطا . 
1 ۱ 
١‏ لاعت یسب ا ےہ وارد فی ي القرآ! او 5 وأشراط الساعة | 
1 ( 
۱ : 
1 و 5 3 3 
۱ اسا مد مده الها و الأولى :اند كا والاولیٰ 4 اكه : ا 
1 م جت ا ۔ ہت ۱ 
| . آسماء كدو 2 الاخرة : الاحرة الاجلة . الأخرئ ۱ 
1 ۱ د 
۱ 2 ا ه في و ۱ 
۱ آسماء المُدَّةٍ بِينَ النشأتين : الرّقدة ء الهّمْدة » البَرُزخْ . انتهئ ما نقلناه مِنْ || 
: 8 8 


متس 


ا ۳ < اه ENTS GFT‏ 11۳7 ۳ 32 2 07۶ 6 3152 2 ۳72 25 3 
سے ۓ ۳ سے e‏ یہ _ج ف ت م نا عه 


ود و موہ سے 


O OO O O ا‎ TOO OO 1 ۷  اجھپتپہےپٹیپپ پ یپ پ پٹ‎ OTO TOTO TOTO OTN 


« مُقَدّمة الأدب » ببعض تصرّف وزیادة" 
ال ليا 
۹۱١۹ ) ٰ ٥٦‏ مضمومة ؛ مشای ل ل ل 


ة8 (صی ۲ ۶ ۷ 
(۲) انظر « حاشية الصبان على الأشموني ۹۷۹ ۹۹ ا" 


= ده‎ = sO دلاے س‎ x sa وس‎ sO و‎ Oa و‎ Oo و‎ Oo دای ع‎ > «Oo va 


۱ 


0 وعد موه ع موي يده بي د يده وعدن 


جعي د سي مريت مريت دري هدري ييه ل دري دري 1 ري يري ري وي ري INNING‏ 


مرج 


: بو _ 0چ _ سے ہ ی حر کا وک ی حر 


ےج ص مات ست سس ےگ شي شيج ےگ ےک O A A‏ ےک گے گے ےھ اا : 


ETT: Trt: Pr: TEL PTET 


أحياناً + نحژ: كتابي » اذكزني .. لکل تُتكلّم یریڈ الحكاية عن نفیه 
50 ۱ 

و( نحنٌ ) » و( إِيَّانَا) » و( نا ) نحو : عرفنا.. لكلّ مُتکلم يريد الحكاية 
کی تست و 

را 8080808 رس ۷۶ 
مخاطب مُذکر . 


و 


7 ) بکسر ا 
ات هر ل ااا لكلّ مُخاطبة مُو ا 
o o ٦ 7‏ و 
01 0 
لکل جماعة ب ؤبؤبؤ+ؤب ب0 الجماعة مُختلطةّ . cC‏ 
علی الا ناث . 
ی( 
و( هو ) › و( ایّاه ) » واله ت ار سل رت و در ار 
و( هي ) » و( ایّاها ) » والمستتر الملحوظ بعد : عرفث » مِنْ نحو : هند 


0 کسوس مہ سپیچ سب سب - وج ۱۷۱ جح 


لے کسی سے کپ کپس کس کک ے سپ بيبخ ”سب حيدم یسب ”ييخ > بيبخ سب سب يبب بد سب تس سپس هه هپس سب سب جب 


يحي 
e‏ 


کے شش و ہیں وش SS‏ د E‏ اس N GN‏ ہی ا 


کے حورل 9 حر کے کے بر 


22*29 TET TETER FETE 0 يي يي‎ 


۳1-0 وھ د وع س وویج ہ ورج ھ و وگ ہ وی ہ وروی دویی © دوج‎ EC) 
ر سڈ ہہ . ای ج چ ہہ ونس جد ہر سے‎ 


ه و يع ھ دوي - دو مه و م 
ہے ح شس د که ہے 


SS SSSI TITTIES 


سحو حور ور يم کے کے کے 


و( هما) » و( إِيّاهُما ) ء والألف من نحو : عَرَفا وعَوَفتًا . . لكل غائبين 
مُذكرَين أو مُوْنَئَينَ أو مُختلطین ء لا فرق إلا معَ الأَلِفٍ ؛ فالتاء قبلها حرف 
TS‏ و لاجل الالف ‏ 
٣۲‏ اه تا را ا كا 

و( هم ) ء و( إِيََاهُم ) » والواؤ في نحو : عَرَفوا . . لکل جماعة ذكور 

و( هن ) » و( إِيَاهَنَ ) ء والنون في نحو : عَرَفِنَ .. لكل جماعة إناث 
غائبات . 

۰ ١ 8١ 8+ ٣ 
. اهر » وما عدا هلذه الاسماء یُسمّی الا الظاهرة‎ 

وما کان مِنَ الضمائر ظاهر الاستقلال فى النطق . . یستّی : مُنفصلاً > وما 
7 ما ال ا ات لض 


کے 


ہے 


0 لک وس جلاک و سط لئ وس ود لکن سی بد لاگ وس لاگ و سح لاد 


اص ہے 


5ء و «a‏ = دنه س «Oo = «Oa‏ یس cb‏ = صلاگاہ ıs‏ ی هی و هلک یس هه و so‏ » هکت Oo‏ س که و هه هه اه اه اه هد «Oa‏ = لاک = لاک جلاک د so‏ دااء س اه » ی و Oa‏ + س ده = «Do = «Oe‏ » ده دلاو = ود «Da‏ = ده و «a = «Oe = «e = «o‏ س «Do‏ > ده بر هگا ع دلگاء س ھلاکے = x sa‏ ده = هه » «O‏ » ده ıs‏ 


الكلامٌ العام على الأفعالٍ 
مہ مه ٠‏ 5 و و (١(‏ 
[ تقسيمٌ الفعل إلى لازم ومُتعَدٌ ]"" 
سب سی ا 
الفاعل . . یُسمّی الفعل : قاصراً ء ولازماً » والفعل ذا النسبة الواحدة . 
20 -كِْ‪ص  -‏ لي 
رقي والفها دا ال ين . 
فتارةً یکون مُفتقراً لشیگین : فاعله » وشیء 0 
٦‏ به ٰ9 اشرق لاح . 


25 


رَيقَعٌ به تأئیژه ؛ وهو 


[ آقسام الفعل المتعدي ] 


وتارة یون يعور مر إلى ثلائة آشیاء : فاعل » ومفعولین ۰ وهلذا النوغ ثلاثة 


222011111711111 "O 2 O O 2 O O O OPO OG O NOOO O O ON O OOOO 


آخْرَء فيكونُ المجعول فاعلاً مفعولا أَوَلَ ء والشي؛ الآخَرُ مفعولاً ثانياً . 
سم شر ما وي ل عليّةٌ في المعنیٰ ء والمفعول 
الثاني : ما لا فاعلية لهُ في المعنیٰ ء بل له المفعوليةٌ الخالصةٌ ء وهلذا الصْنفُ 
مِنَ الأفعال يُسمّى : بات أعطئ ؛ کأعطیٰ ء ومن » ومن » وکسا ء ووهت » 
وآلبسن » وأطعمَ » وأسقى » وسقیٰ . 


e <F‏ ت ¢ ت کو 5 8 ¢ ت 
87 اعطی اع اھا ا 


(۱) انظر « همع الهوامع » (۷/۳) . 


لح ح 22727772222-2 ۱/۳۳ در رز 


ددري د دري دري د دري ديه دري دري كدري دزي ريه د دزي ب ريه دري ند دري رآ سر ربب 


ہے 195 ۔ جلاک و 1۵ء ع اد دا a‏ ده س دهد اه س ده a‏ د1ء س sf‏ 


کی ہیر وی ہی یہ وی TIT TIE‏ بر ںہ ہیں ہی ار هه هه ای دراه ہے ۰ ہی یر ہب 


جک < ماده اه و اه «e‏ = اه و «e > «o = «f = «e‏ = اه = ملاظ وس ی و اه sa a‏ و «fa < sf = cf < sf‏ = د1ء سی اه س «fa‏ = اه س «fa‏ =« هه اه اه « هه س ده سٍ 


GN × دوه نه دري‎ I N 2 دح 1 دري د درو د ريه = بره د درد كت در وريب د‎ N تيه عرجت د دوج د وريه د درية د ريه د مود د‎ IO1 


مح د ده 2 - دري د در د N‏ بر نت 


جا متا آي : نالا درهم سے ”2 
اه ؛ فانت [ مُناول ] » وعمژو مُتناول ٤‏ منك » والدرهم بیتکما 
006 خالص . 


۱ت وبطرقي السبة 
7 وی الا نجل الادراکيةٌ + وأفعال القلوب » بعشها ۰" 
وبعضها للظنّ والحشبان ؛ فما لليقين فقط أربعة آفعال » هی : وج وألفئ . 
ودریٰ » وم ؛ بمعنی : الم » ومذه الكلمةٌ وردّث في اللغة ولیسن لها فعل 
ماض ولا مضارع . 

قال الله تعالی : ٭ وما ا انك من حبر دود ند الہ ہو خلا اعم تج ۰۱4 . 

وقال : # ِنَم الا #باءهر صان ۲ . 

وقال بعضُ العرب ‏ : [ من الطویل ] 


٦‏ ألعَهُد یا 0 "001 بالوفاء حمیذ 


ص سے 


ا ل اي 

وقال آخر ‏ : [ من الطويل ] 
ET‏ قن علوها وَبَالِغْ بلطف في ا لتَحَيّلٍ وَأ 

TET‏ : 57 َ‫ نو کے 20 7 و 

ما لفط ا سان وعی : وا وشگا» وق و رض 
الا طلبا" "۰ فهي خت ( تعلم ) السابقة » ولا ال لهما في اللغة - وزعم . 
(۱) سورة المزمل : ۲۰۱ ). 
(۳) انظر « آوضح المسالك » (۳۲/۲) . 


(۶) هو لزیاد بن سیار ۰ کما فی « خزانة الأدب » ( ۱۲۹/۹ ). 


2 7. 


IS ST RGSS :‏ يروي ربا راربا ار ار روي یچچ سے ۷ ١‏ س ےق ھی جھ جوھے جع شی جتی کے ہے ہہ ہے ےل 


مو هگا س ده سس O‏ و هه س sO‏ و ده سس در س ده x‏ دای س هلو ع sO = «Oa‏ ے دلاو س جار ے دلاو ے On‏ س دای س جلاع س Oa‏ 125 س sO‏ س دلااء س دای ے O‏ = دای د sO‏ س ده س O‏ س sO‏ ہے جلگی و cO‏ س sO‏ س sO:‏ س ده س sO» sO‏ س ده سی دای = دنه و sO‏ س دنه = دنه س ده س دای = دنه وس دنه = دنه و ده = ده = ده > ده = ده = ده = ده » ده ıs‏ 


aS 2‏ تس ۱۷ مت دس ی ا ی ۱ 


سس 


وقال الشاعهء"" 


#۶ 


کنث أَحُْجُو أَبَا عمرو أَغَا ثِقَة 

ال +0 

فلا تَعْدُدِ آلمولی شریکك في آلفتی 
و 

فقلث آجزيي انا غاب 


E 


CMI Ninth 


تم ا ا 
[ من البسيط ] 
حت َ1 ۹ ۹ ۶۹)) ا 


[ من الطويل ] 
للکنما آلمَؤلى شريكك في آلعذم 


۹ المتفارت | 


3 ۔ 7 3 ٥‏ 7 ۔ تب مر 7 7 2 
مص 


لل ل في الیقین - فعلان : ا 


هم هو لابي شبل » كما في ۱ معجم الادباء » ( ۳۸۲/۲ ) . 


ES‏ اک 
(6) انظر « مغنی اللبیب 0000 
(۵) انظر « مخنی اللبیب ۷ ( ۱۷۷۵/۲ . 
٦‏ ب ل 1 

(۷) سورة محمد ۷۲۸۰ ۲ 

(۸) سورة الممتحنه : ( ۲۰ ). 


بشیر رضي الله عنهما . کمافي «عیون الاخبار » ( ۹۷/۳) . 


ہے «On‏ و ca‏ س دلاگہ س «Oa‏ = دلاگء س «Oa‏ س a‏ س هلاه س هلاه هلاه = لاه س a‏ س هلاه س لاه = a «Oa‏ هلاه س لاه س لاه س هلاه س هلاه س هلاه س هلاه «Oa»‏ س هلاه س لاک سے «a‏ س «Oa‏ ع Oa‏ س هلاک س هلاه a‏ هلاه س هلاه = «a‏ س دلاگء و «a «a‏ س لاه ه هلاه «a a‏ س «a‏ = لاه س a‏ س لاه a‏ هلاه س «Oa‏ س Ass Oa 1 o «a‏ س داگاء س هلا ع هلاه س «Oa‏ ع «a‏ ی «Oo‏ س 2225 سی «Oo » Da‏ س دهد دهد a so‏ ده با لاه = sa‏ و ده و دنه س a e Da‏ هه س هه = هه مت 


سر تحت تر تر تحر 0 ی 0 ۰ 0 2 0 N 1 5 3 N 0 0 N‏ ی 2 0 N 0 0 O N‏ 6 يجري 


س س س د فی رید ریہ اس دا ای می کب اس فیا 


وما للأمزین - والغالب استعمالهٌ في ۹۹۶۹ آنعال : ظنّ . 
وحخسب ‏ وخال . 

را [ من الطویل ۲ 
٤۹3۹3٤‏ 9 ھ۷89۷9۷9۶ ففعرَّذت فیمن کان عنهاممردا 

وقال تعالی : « لیب ثم مق زتهر 4 . 


7۳7 انا « [ من الطویل ] 


۲ , 0 0 2 
ركنا حَسِبنًا كل بَیْضاءَ شحمة ےت ره سا جذام [ و E‏ 


۔ 5 2 - ۳ ظط 58 2 
حسبّت التقیٰ والجود خَيْرَ تَجَارَةٍ ‏ رباحا اذا ما المَزء أَصْبّۃ ثاقلا 


ال ای ۱ [ من الطویل ] 


الصَنفٌ الثالثٌ : آفعال تذل على تحویل شيء ونقله مِنْ حالة إلى غیرها . 


(۱) انظر « حاشية الصبان على الأشموني » ( ۲٠/۲‏ ) . 
ری البقرة : 212510 

(۳) انظر « آوضح المسالك » ( 1۰/۲ ) . 

رطان الاصل : ( وحمیر ) . 

. ) ۱/۲ ( » انظر « آوضح المسالك‎ )٥( 

. ) ۲/۲ ( » انظر « آوضح المسالك‎ )٦( 

(۷) انظر ١‏ أوضح ۰7٦‏ وک 


| ۱ 
شک وت ٦‏ | تنس تح تت FF FF‏ تي رينت ري ةس 0 


سم 


حصي 


ہے۔' 


پر ربب 


يي 


جيب 


6 * 9 3 چعدہ ھ تج = ۳ = موجہ = مق 
ےی اس يد يآ 


کہ و" 67 = aJ?‏ = وج 77 ۳۳ ۳۲۳۰ ۳۳۳۰۰۳1707 ۳۳۳1۳7 ۳۲۳۰ 50 « و 
لص چقھضب حطئضھ صے کت جھب ۔ححب حم جج جج جع ا لاي سردي ی يب 


ھ و وه موعہ نه موہ ه دہ ۳ درج تا یر بل رب RK‏ = 
ي و ی 


ی دوي ف N N NI NIS OS N‏ دوه 1 N N‏ ريه S5‏ د O‏ تر 


و ۳ ع 2 2 1 2 2 5 2 5 
وتسم : اتال الق ؛ وهی خعتل ورد › وتركء واتکد) ومكك . 


وصيرَ » ووهت . 


وقال الشاعه ××" 0 
7 1 رت [ غراز ] اثرهم دلیلا وَفرّوا فى آلحجَاز E‏ 
وقال ۰۰۹ [ من السريع الموقوف ] 


اا ۷44١١‏ 8 دم 
وسُمِعٌَ من العرب : ( وَمَبَني الله فداءكٌ ) ولم یستعملوا منهُ غیرّ الماضي . 
ولمفعولئ أفعالٍ الإدراك مباحثٌ تأتی فی قسم النحو . 


وتتعلق حرف الاضافة بجميع الأفعالٍ ؛ لازمها ومُتعدّيهاء ويُقال لها: 


(0) سورة الف ان 571 0 
(۲) سورة البقرة : ( ۱۰۹ ۰6 
(۲) سورة الخهف : ( ۱۰ : 
E 80‏ تی کا 
)٥(‏ انظر « أوضح المسالك » ( 1۷/۲ ) . 
)٦(‏ هو عجز بيت لرؤبة بن العجاج في « ديوانه ) ( ص ۱۸١‏ ) ء والبيت بتمامه : 
ا رال ار E‏ 
انظر « آوضح المسالك ) ( 1۸/۲ ) . 


7 م : 1-5 4 sÛ‏ 66 و ده ے ده ہے ده د ده وس ده Qe e‏ 


۳ 


۱ 
دو د VV‏ دس ی ن سس لظ 


. ) ٤١۸/١ ( » انظر « همع الهوامع‎ )١( 


٤‏ 8989898 9898 3 یاه لا تاک رت را ار ال ار 
فکلمتا رون ) و( إلى ) ربطتا رھ ) ب « الدار ) و( الطریق ) . 


0 الافعال 9)9 "۷)۹ تسمی : المفاعیا الصریحد . 


تقسيمٌ آخَرٌ للفعل [ إلى تام وناقص ]''' 
الفعل : منةٌ ما یکونُ معناٌ مقصودً بالافادة ؛ بح یه به وبشیء واحد 
معَهُ وهو فاعلهٌ . . کلام ویسمّی : فعلاً تام ؛ كقام زیڈ » وأعطی خالدٌ » ومَنْ 
وا ألا يكونَ معنا مقصوداً بالافادة ؛ بحي لا يكو له فاعلٌ ب بهما 
کلام » بل يكون المقصود به الذهابَ إلى حكاية نسبة آمر لأمر مُفاداً بذلك 
الفعل وقت تلك النسبة وحالها ء وهلذا 8 ناقصاً. 


ع 


۳ 
والفاظه : 


و sO ss Oa‏ س که ه Oa o cO‏ س ده س a‏ و a O‏ = هلاه س aa‏ س د3ء = هه س ده س sa‏ د aa a sa‏ = داکه =« fa‏ ه ده = Ea‏ اس 


( کان ) لمُطلق التوقيت » و( أصبخ ) للتوقيت بالصّبح » و( أضحیٰ ) 
للتوقيتٍ بالضحی ؛ و( آمسی ) للتوقيتٍ بالمساء » و( ظلٌ ) للتوقیت 
بالتّهار » و( بات ) للتوقيت بالليل » و( صارٌ ) للتوقیت والدلالة على التحویل 
۶۰۶ ۷۷۷۷م و( لیسن ) 
للنفي » و( رال ) و( برع ) و( فتیع ) و( انفك ) و[ رام ] للاستمرار "۳" ۰ ولا 
٦‏ عنفية آو عنها نها ؛ کد؛ ما رال ء ولن رال » وما راع: 


2 


(۲) في 5۷۷۷۶١١‏ قلیل : ( وما رام ) . 


س a ıa‏ ده a O a‏ حلاگھ س a «a a ıa a ıa‏ ده a‏ دلاگہ a‏ ده a‏ هناگی هلاه و ıa‏ س ده و aa a a a sa a ıa‏ س هلاه س ıa‏ س ده س a ca‏ هلاه س دک س هلاه ıa a ıa a‏ س لاگ سے دلاگء a‏ هلاه س a a‏ هلاه س ده س ده a‏ هلاه س جاک و 93٥1ء‏ س هلاه و ده س sO»‏ س «Da‏ ه cO‏ س ıa‏ س دک a‏ هاگ د دک 


1 


0 ليه کل ري ري ري‎ WINDINGS TITTIES 


0 


ولفظ ( ما دام ) لبیانِ مُدَّةِ حکم یذ؟ کروی ولا ستمقل فا الاستع ماه 
إلا مع (ما) المّصدريّة الظرفيّة . 
IE ۹۹۹ ۷۲۷‏ دج 


اس 


أمراً بِحَسّب الرجاء » وتسمّی الأفعال الثلاثة : أفعالَ الرجا 


2 ص 


ا 22011 
منة أمرٌ بحَسّپ الواقع ونفس الأمرء فهي للإخبار بذلك » وتسمّئ : آفعال 
ا ۱ 

NT‏ ان , ٤‏ ارال عل أن أمر 
۱۶۹٣‏ ۱" 

47 ماه لفان  'ٰ‏ 9۶ ۰ھ 
لکونها - كما سبقّت الإشارة إليه - لشرح ٥٠‏ لاک ط ١‏ )+ 
"00 سم ثالث يأتي مو واحکامُ تراکیبها في قسم النحو ان شاء ال 
E‏ 


7 ۱۷۹ 6 


Oa » ده س دنه سے دای س ده‎ o sO ده س ده س دای و ده س دهم س‎ so س‎ sa س ده ے‎ se ع دای س‎ se = e دگه سس‎ aa س دلگ س‎ aa س‎ a س‎ ca س‎ ta س دای و دلاگه س‎ Oa « و دشا‎ On ع دھگی = ده و دا ع‎ sO = se sa س‎ Oa س‎ ta س داع س‎ sı » س ده‎ ıa س دلگاء س‎ Oa س هلاه س دای س‎ aa س ده وپ‎ e س‎ O ده » ده س‎ » sO ده » ده » ده » ده » ده س‎ » sO = Oa = هه‎ > «Û 0 0 0 0 ۵ : 2 ٦ 


0 
0 


ار مود میں یی ۸ ۱ دوہ ۔ دري ۔ دوہ - O‏ بريه 1 بريه د مت د O‏ د دی 


۹ے 


رجه د ترجه د نويه E‏ 


تارمن 


PE O OS 


ع O‏ ب 


یت تےوہںس2سسیتبلےیپبییوژربرمجتبتےہسیریسمتیسپسصےسی۰عتعیبتہمتمہجعیبتىعچحت٥صس٢ےستبيلبجہعجہصسبتتہیےدےژںنپیںنپستی‏ 


دنت ہ هناهب ده ے ده و هه ے Ê‏ ے هلاه و sa‏ س sO‏ ب ei‏ ماه ے دای = دنه ے sı‏ = دای و دک = دنہ = ماه = هه س دنہ © sh‏ و Ê = eh‏ = دنگ > «îa‏ = هقی ب دحھگی وس sh‏ س sı = aba = sı = sî = sî = sîn‏ » کہ : دنک > Ês‏ © لاہ » se‏ » دنه س دنه > ده = ea‏ > دی > se‏ د دی ہ دثگاہ س دھگاہ ت aî‏ س مه > ده = دقکہ = sa = sa‏ > دی س مشاه = ماه ہ ده ت دگاہ = جھگہ = ده = دہ = لاہ = هه ٭ ده = s>‏ ھ ده = A‏ = گے = O‏ 


ORO RIT RTT بتیییںیتییتیریئیییترتيیيژتیہبتصستہبتسروربپربتستھھعدرلھھيسسيژتین یس‎ 


3 


Bı دک = دہ و‎ = a = Ob = O = دلاگے‎ » O» O دھاگھ و دنگ و جلاگہ جاگ س دلاگھ س تا ب‎ O = تاک = دلاگس » دلاگھ‎ = a  ےگالد‎ = دای و جاک = دلاگی‎ Ob ے‎ Ob = ده ع واه و ده ع :02م‎ e n 


ance cnc ns دا لہ دہ دمک‎ Ol جس‎ On د سد‎ = Û 


ج مہ ج ج حم ھ ج ہے کک a‏ حب حب حم ٠‏ گے حصني مھ 7 ل ا ل ا ل ہیں . ۴ 
rr rrr‏ مس دلگ داگی دنه س على س دلنگھ س دل » » :40 > 05 Arr Ê rr‏ > دنگاه > «انكاك > دنه 3 ۰ 1 ۰ : 7 5 9 5 7 0 ۵ 


42 = سب سب جح - دنه‎ > On > On = ما‎ = «On = «n = On > On On a On On an 02: nc :2ت‎ 2 Onc On عله :هت‎ Onl اه ده ده‎ On: 


۱ 


۱ ہے 


TOT‏ سر وريه 2س و رجه" دوجو ھ موجہ ہ وو جع » موعہ ھ بدرج؟ ھ ہوجو ھ ۲1 ھ و وع ہ ع 0 LIC‏ ۰ ھ 2 ھ 7 ھ دن بوچھ ھ و وچو » دنج و = دی دجعہ ھ و وع ھ موجہ عه دی ع دوج ھ دنع ھ ہ وعہ ہ دیع دن 


8 
بچہ د دججہ ہ 2 < وري د ترجہ ت G2‏ س وروا 5 درچعہ < 2 د E‏ < درد > درعہ = دروك تچہ د تک تک UG‏ درچد > ٩0۰‏ 2 دي AG TOT COTO‏ ھ ہوجو * EJ" HJ‏ ھ ‏ رجہ سای" = gs = e3 = J‏ جو 
TT TT‏ ل ل ل ل ل یرمس سر ف ل ار لمر ار ري بي ے r‏ و شف i.‏ سے i‏ سرت 


اه 6535 م 5ك ه و لتلتللب٤8ثتثتننتا‏ 


حصي مر حي دو گے پر حي حصي حصي ے۲ حي سمب حصي حصب حصي حصي حي خر 
: 0 0 0 ہیں Da = sO: o‏ 


دل پھر 
ہیک O‏ ه اه ه a et o sO‏ داز ه a SO u‏ 


NANE 


اس اش 


= ۲ 


ہس هه س شاه س «a‏ س ده = «Oa‏ ے دود دھاگہ س ده < ده < ده » هه س O‏ س Ou‏ د ده ے ده ے جنگ ہے ده ہو O = û‏ ے دنه س دنه و a‏ د ده = ده = ده = a Oa‏ ده u‏ هه = ده = هه ہ ده » هه د هه a‏ ده و ده هد a‏ هه د دنه د ده س دللگہ س «Û‏ = هه = هلاه و «Êh‏ و a «Êh‏ دنه س اه © دنہ « ده = ده ٭ sı‏ ۔ sh‏ © ده © a sO‏ دنه sn n «Cb n Oh a sa n‏ ۔ O‏ و ss‏ = دنه د Ê‏ = دای = ıı = sî‏ ¬ ده > مشاه = af»‏ = ده 0 


سس سا در اسب عور 


5 ۳ ۳ ۳ 0 
اس تن ے 


سنہ سعر: سعی٭* ×× ع8× ×عت: ٭× سی 


1 ١ 
/ ۳ 
مط | لم‎ 
ا‎ ٠ 7 
0 5 


وک وی می تید 


فا اا 
اف E. E‏ 


8 GSO NIS NO SG NO 


وو دري دري ر 


تسج 


ٹاہ ے ده و ده و ده = دنه û a‏ و a a dO‏ ع ده ع لہ a‏ ع جحلا س O‏ س هلاه س هلاه س هلاه س هلاه و O‏ هلاک س ها س da‏ س هلاه db‏ س da‏ > هه Os Oa‏ ہ Oa Ons O‏ ث 6ج دلاکہ سی م م ا م هگ ی 


سرت OOO OTO OTO‏ رس O OOOO OOOO‏ رب رس م۳ 


سے 


تک ہی ہد ہہ a Oe a‏ 


مسر جات ے ع ا کہ ٭ لہ ٭ لہ ٭ ب دک - کہ ٭- جب جب n‏ ده حصب حبرب حبرب حرج «On = O‏ = حم O = On = «On‏ = حب خب جب جب جب جب جب On‏ = دنه = حبس On‏ = جب دنه د مگ د وگ es‏ نبب O = O = Ol O‏ وگ د Ona Oa O‏ ب جم دہ و جب بس بج Ona Ons Ons Os On a On Os‏ جمس 


يرن 


yg‏ ہ0 
55 


. ) ٥٦/۱ ( تقدم‎ )۱( 


1 
3 


ولنجعل 


الکلام 


مه 


یہیٹپئیٹپ یس چ > دري > نري > دري > رتم۳ 


نے ی یا جیا ای تی تا 


سے 


¥) 


2 ٠ 
فت‎ 
سے‎ 


مب مه 


أنَّ | 
ومتبادلة الحروف ‏ و كيفية ال 


صر 


و س×۶ | 


اسار 


ص 


> وکونھا | 


[ تعريف الصرف ومحاور | 


۰ 


8 ۰۶4 
۷ 
لا 
5ل 
N 7‏ 
7 
۳ 
A‏ 
ی 


حبرل و علد 


1 
1 


>ہ داد ہ هگ د تہ ہ ای ہ حا د ای د دق د م ہ گم ہ دنہ د هی ہ داك ہ واكك د اه ہ کے ہ ای د کالہ بد هم ہ کہ ہ تہ د گنگہ ہد ده ہ کہ ہ د د دنگاہ ہ هلاه د دہ ے دہ ہد کے ہ گناہ د تگاہ ع دای ہ تاه ہ 0005 م ای ہ هکت د دلکہ ہ هه س دنه ےد هگا ده د ہ دنا ہ د ۔ دا د د۵ء = ج0 


200 


اعلم : أن النامن الذينَ نصّبوا أَنفمَهُم لضبط صور مفردات اللغة . . وجدوا 
أنّ العربَ تَقصِدُ إلى الحروفِ » فتُّركَبُ منها الكلمة لأجل أن تضعَها لشي: 
تن دا ی یر ی ار ی ی اک بر 
الأول جزء لهُ . . غیّروا صورة الکلمة ؛ إِمّا بتبدیل في الحرکات ‏ وإِمًا بزيادة 
أو نقص في الحروفِ » ومِنْ هنا جاء الاشتقاقٌ . 

فيكونٌ اللفظ بصورته 0 أصلاً » وبالصورة ات فرع وحيتئذ 
نی الأصل : مصدراً رى الفروغ : مُشتقات . 


[ الاشتقاق ء والمیزانْ الصرفب ] 


057٦ ۲ 1‏ و E ۶ ٦‏ 
فالاشتقاق : تبديل صورة كلمة دات معنىّ بصورة اخریٰ لول دات 


وللمصدر أنواع يأتي بیانها وبيان فروعها في الموضع المناسب لذلك . 

ثمَّ نظروا في الألفاظ ؛ فوجدوا أكثرٌ الکلمات الموضوعة للمعاني 
الأصلبّة لا تزيدٌ على ثلائة أحرف » فذهبوا إلى جعل آصول الكلمات ثلاثة 
آحرف يُعبَّرٌ عن آولها ب ( الفاءٍ ) . وعن ثانيها ب ( العين ) » وعن ثالثها 
ب ( اللام ) . 


ووضعوا لوزن آصول الکلمة لفظ ( فعل ) 1 عندّ النطق بصور: 


۱ 
معي ع ديت حي RFR‏ حي د مي ري د ري ف ري ل ار لحري ار تر RIP RT RT RTT‏ سح Af‏ ۱ موا مو مود مود دري RFR‏ 0 0 


2 I 2 N NI 2 N 2 N 2 NI2 N2 Y2 NI 2 O -سسیبیریستتیعتیی‎ O N NI 3 O 3 NO N I O 3 O O O O O O = N 3 N 1 3 3 NO O 3 N ٹچ‎ N N تيه د ريه د‎ N N N N N N DS 


٠‏ اھ ا E O I‏ جار ہت ET‏ | ھی Th‏ تہ تج کی ات جات یت ا تک اوت ای عو ےی ا د E CR‏ د بت ےج ا ا د ي سے بجی ي په سا لس دس ہیں ل بل 
نه dın‏ ه 0 909+000 و دق و © ده وه( مس د ٤ھ‏ 0 ۰ء یئ © 5 27 - ,7 :3 © 111 5 كس 1 2423 ه ا مزع ه  ./‏ 9 0 ۰۱0000 090 ه < ا 


+ کے ی ی کک کے ھی ی تھے کے ہو نے ہت 
ه 08 ه 60 هس دقع ه 610۵ ع ۵۱ 2 و دض م و دقع و 283 س د 2۸ ع Arm‏ زم 429و هس 2 ۵ 


پمے 


دک 


سس 


3 


حلگس جنا هد cnc‏ جا جح جح ا ا اا اا هر ااا ا ا 


[ أنواع الزيادة فى الكلمات ] 
ثمّ الکلماث الزائدة على ثلائة أحرفٍ ثلاثة أنواع : 
نوع تکون زیاده أصليةً ؛ بأن تكونَ الكلمةٌ من أوّلِ وضعها على الأحرفٍ 
٣‏ عر تایه و الكت ال الا ها نبا الا ات ات ده . 


0 1 2 : 3 "مھ‎ ۳ "٦ 
فان كانت الكلمة فعلا . . لم تزد عن اربعة » وان كانت اسما.. لم تزد‎ 


7 

7 

7 

7 

3 

3 

3 

3 

7 

7 

3 

7 

7 

3 

3 

7 

7 

3 

3 

7 

3 

٩ ۳2 و وک ہیں 7 ۳ یی 99 و‎ ٤ TE 

ا فالافعال | الم قه : گلا ماق ؟ كنض ر :ود هت © وربا عبات ؟ كل ج 

7 

1 7 

إ وعربد . 

7 

1 0 20 4 31 و ۱ و 2 

۱ والاسماء المحرّدة : الخادية ؛ 5( تاء ) اكرمتك و( کافه ) » وئنائية ؛ 

٠ 3‏ ۔ 

7 ۵ 7 ۳ و 7 

۲ کر .)۱:0 نکم( ۰ سات ۰ ک مظ وزید 6 ناغنيانت ٢‏ 

من ) و( کم ) » وئنلا نم E‏ حفظ وزید وعمرو ‏ ورباعم 

و 9 بن ۰ پ9 یئ 2339۷2۶ 

ا کبزئن » وجعفر » وزبرج » وخماسيات ؛ کسْفرجل » وجحمرش . 

2 ۵ 

7 اع مر ۶ 002+ م2 58 3 ۰ ے‫ 2 
E‏ ۰ = اوه : ۱ ۰ 0-077 

لح لب اش ا ا +98 ۶ ۷۶۶ 

٠ ۱‏ 2 2 > اث له پ۶ 9 > ه _ ٦‏ 8 ہت 

1 فجئت بلامّين أو ثلاثه ء فتقول : ( دحرَّجَ ) على وزن ( فعلل  )‏ وتقول : 

7 2 7 

٣ 7‏ 33“ 05 کپ تیور ہب a‏ ۰ 00 

7 ( سَفرْجَل ) علیٰ وزن [ ( فعلل ) ]» و( - ش ) عل وزن ( فعللل ) . 

۳ 2 > ۶ 

7 

3 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

3 

7 

7 


ونوعٌ تكون زيادتّةُ بتكرير عين الكلمة أو لامها ؛ ويُسمّئ : مُضعَفاً » فإذا 
آردت أن تَزن كلمة مِنْ هنذا النوع . . كرّرت العینٌ في مُضعّف العين » و کرّرت 
E‏ 
فتکون ناطقاً بعینّین » ومُجرَده ( عَظم ) بتخفیف الظاء » وتقولٌ : ( جَلْبَبَ ) 


sa =‏ و o sa‏ ده ca = sa = e a‏ ع ہلاگ س ıa‏ س «a‏ = هلاه س «Oa‏ س Oa‏ ع هلاه = لاه س ھلاگء س ea = «a‏ هد «Oa‏ = هاگ س ھلاکے س هلاه س «a‏ س داهج «a‏ س لاه س لاگ س لاه لاه a «a = a a‏ دلاگاء a‏ لاه = «Oa‏ س «Oa = a ıa a ca‏ و o o Oo‏ و هو o Dav Oo‏ .19ء س Ov‏ £ یس ده س لاک < «o‏ = چاه سی «e‏ = ده = لاگاء = «a‏ = دلاگاء = ده ب «a = «a = ea‏ = ده = «Do‏ = دلاگاء س ده = «a = «Oo‏ = ھلاگء = «Da‏ = ده ب «a‏ س هلاه = «a‏ + ھلاکہ هت 


مر 7 عر عو رو ی ہج لين ري ا 
6 ہے ب rrr‏ سح ب Seen‏ : : : : : 
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: ٤0م‏ ۹ ۶و 2 ۶ er‏ 7 ۳ ئ0 ۶ ۱ 
۱ ونوع تکون زیادته حرفا أو اکثر من حروف ( سالتمونیها) وهی عشرة ۱ 
۱ ۶ 5 1 اي 2 ۱ ١‏ 
7 
3 

ما ۳ 0 و 3 مه ٩‏ 

ولا يَتجاوز الفعل بالزيادة ستة آحرف ‏ ولا یتجاوز الاسم بالزيادة سبعة ١‏ 

: 

2 


3 5 07+ ۶ اس 3 
| أحرف » وكل زائد أقل ممّا قبله فى عدد الكلمات . 


EC 0‏ اه 7 0 5 ۳ 3 
2 فادا اروت ان برد العلمة من هلازا النوع و" بالفاظ الحروف ۳ 
۰ م2 َ‫ ۲ 
۲ ۳ 4 
ماع مه » تا ۰ مر ام و ۰ 2 2۱ 5 7 کرد مر 
1 الزائدة ؛ فتقول : ( ضارّت ) وزنه ( فاعل ) » و( استخرخ ) وزنه ( استفعل ) . ۱ 
و ١‏ 
27 ول 5 4 8 ع : 
۰ی ركه رافيعا )هت کل تس ۱۰۹۰ أذات نان اه ١‏ | 
۱ فتعل و ہیں کوج ره ت یاتی في مواضعه : 
7 ع ع 8 
من الكلام على الافعال والأسماء . 
7 1 
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ہے ہے ہے ے 


1 
تج 
ہہ ٤‏ 
رن لسن لس لسن N N N N‏ لسن د N N‏ ترجہ لسلس د مرو N OG‏ - طصرت os‏ 


OD" 1‏ دوج ع 5 507 ت UO‏ اس OOD‏ 2 ہ وج م 2 UD‏ 2 دوچھ 2 UO‏ 2 تنه 2 51 2 5 5 7 2 OD‏ 2 ته »ع ٠‏ لمعو 2 ۳ ۳ 
چوک N‏ ۱ 


التقسیم ۳ 


مز حیث الرفن ] 


بر رن 


۱ 

: 
: انیا » ومنسوب إليه مُعیّن ملحوظ ثالثا . 

2 2 ١ 


دوعت 


. حدوث آمر فی الزمن الماضی . . فهرّ الفعل الماضی‎ ۵٣ 
حدوث آمر فی الحال ؛ آی : الزمن الحاضر الذی‎ ١۹١+ ٦ 
. فيه المكالمة . . فهو الفعلٌ المضارغ الحالیٌ‎ 


سس .قا ن ی رب ين با 


8 حدوث آمر في الزمن الاتي ١‏ ۶ . فهو 
الفعل المضارغ الاستقبالی . 

وإن كان مطلوباً به تحصیل آمر في الزمن المُستقبّل . . فهو فعل الأمر . 

فالفعلٌ أربعةٌ أصنافٍ ء وصيغةٌ المضارعین واحدة مُسْترَكةٌ بینَھُما » وتَعيِّنُ 
٤ E 71‏ 00 
٦٢ث‏ :رم تاتسومرت 23 
يا بکڑ » واقراً ء واحفظ . 


| رآ رب بر بر‎ RFT RFT RFT RFT RFT RFT RFT سر‎ RFR FRFIRFTRIRIE 


7 


رترب AV‏ ۱ لس سس 


بے ححص بب ح حي ح حي aaa‏ رحج ت٥‏ حب حي حير ججح حي جع 


e‏ يجيد« دحي« يحي rf‏ بيجي کی 


يد 


000 


aA aA A a a RN لامک لگا عو لام سد‎ GD 1ب و کم‎ ٥ 


sf‏ دهد Neuere snes Oneself ssn‏ هه ک اک ات S10‏ اک هت 0+ ھی ۵ك یھ د2ہ جما : 0ہ صمب مجم 9۰٤ھ‏ جمد مسجب 


۳5 7 
7 

7 

0 

"la و‎ e 

1 التقسیم الثاني 

2١١0 7 ۱ 4 ۶ 0 

۱ [ من حيث الصحة والاعتلال ] 

0 ۱ 
۱ و 0 و 
الفعل : إن کاتث آصوله غیز الألف والواو والیاء . . يُسمَّ : صحیحاً؛ | 
ظ 
کعلم » وشرّف . ۱ 
2 

۱ 


0 وان كان بعضٌ آصوله م DNS‏ مضا 


lT a‏ 2 3 ا 
فان كانت فا6 سیا .سب د عا 


0 8 ^ ه و 7 2 CC‏ 5007 7 
7 وان کانت عینه . . سمي : آجوف ؛ كعور » ٴٴ۱ 


0 ہت 7 ے ۱ 
ا وان كانت لامه . . یُسمّی : ناقصا ؛ كرضي » وخشي » وتلا » ورَمَیٰ . ۱ 
1 ۱ 
7 ان كان 1 انان و 000 ٠‏ ۲ 98 وا مر 1 کک 
و منها . . یسمیٰ . لفیفا مَضرو إن لم یہ تجتمعا؛ کوفی › : 
TT‏ 2 1 
ووفیٰ » و لفيفا مقر ونا | إن اجتمعا ؛ كيَاوَمٌ » وغوَى » ورَوَئ . ۱ 
0 : 
1 7 ۹ 
3 وو 5 0 7 00 2 7 220 1 - 1 2 ص٠“‏ ۲ / 
والا حرف ام وس نسمیٰ احرف العلة لان الفعل | ما یتعیر عن ۱ 
! 
صورة نوعه بسببها ؛ فان كانت هذه الأحرف ساکنه . . ت اقل 
0 7 1 
1 سے 2 2 2 ۱ 
۱ ای ان ارت اه ۰ رف ۶۶ت ۱ 
3 1 
ا ع بر مس انا 
U‏ 
: ۹ 
8 5 ی ان 7 1 ١5‏ 
0 فالالف حرف مَدَ ولين دائمأ ؛ لدوام سكونها وفتح ما قبلها ؛ لامتناع غير ١‏ 
0 


از دامالوار والتاء . . فلا نلانه احرال ستحنان فی واحد: منهااسما 
۷۷٤" 98 ۱ ٩‏ م٠۰‏ 


۵ گے = ده = دا ع ده - دای هد دھاء 


7 20101 الهوا A/T‏ : 
1 ال اس ) 
م (۲) أي : وقبل الألف فتحة . 
7 


سے وو ےکوی کو لضب کے کر کو کو کی كن کو کی کی _ کیب کی کی کی کے کی کو کی ےکی ےج ربص بمب چم 


TC O ST E CE, 

وقرأء وان كانَ أصلان مِنْ جنس واحدٍ كباءين أو لامين . . بُسگی الفعلٌ : 

ولکون الفعل يَتغيّرٌ عن صورة نوعه بسبب الهمزة والتضعیف . . قال أهل 

لقن : يُسمّى الفعل سالماً إذا خلا مِنَ الهمزة والتضعیف وحروف العِلَة ؛ 
فكل سالم صحیح » ولیس کل صحيح سالماً . 

مان هدذ الأسماءً لتلكَ الأسباب لا تحص الفعل » بل تكونُ في الاسم . 
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۱ 


ربج 


> 4125 و دای وس ده ی ده ی ده وس ده ہی دنه س هه ہی دای یو دای س 2527 یو دای o‏ دای یس دای ی 2621 سے که و ده و ده sine‏ 
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1 اب : 
ستة أبواب للشلا عش 
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يها 
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ف صورة 
ختاد 
NÎ ¢‏ 
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مضارع ۳ 
لماضي و 0 
ا 5 1 | 9 الأبواب ۱ 5 ۱ 
ُ على صورة 
۱ عه 
۱ ۳ مضارح 
7 ۹ 0 
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ا الکلامُ على أبواب الثلائی "۱ 


هي مُرتبة بخسّب الكثرة والقلة ؛ فكل سابق منها أكثرٌ أفراداً مِنْ لاحقه . 
ولا يَخْرِحُ الماضي عن ثلاث صور : ( فعَلَ ) بفتح العين ؛ كنصّرٌ ‏ 
وضرّبٍ » وفسَحَ » و( فعل ) بكسر العين ؛ كفرح » وحَسِب : و( فَعُل ) بضم 
اد 


وکل منها بعض آفراده مُتعدّ والبعض لازم ء الا ( باب شر ف ) فان جمیع 
آفراده لازمة » فهی باعتبار التعدّي واللزوم أحد عشرٌ صنفاً . 


2 


E, و‎ 

سس 

گت ود اٹ وقال بقل ودعا یدعی کا شش قند ولا" 
فهلذه الأفعال وأمثالها بفتح العین في الماضي ؛ وضیّها في المضارع . 
والأمژ من كل فعل : على صورة مضارعه بحذف حرف المضارعة . 
٣٢‏ ساکناً وأردت الابتداء به ۰ . جلت بهمزة مضمومة في مضموم 
العین » ومکسورة في غیرہ ؛ تسمّی : همزة الوصل ؛ لکونك تصل بها إلى 
۲٦‏ ال 
ولهمزة الوصل مواضع E‏ ا باللكن ادا E‏ فاء الفعل من هلذا 
الباب ٤٥۷٢١١ ١ ۹ ۹4 ٥‏ أبلث في المضارع N‏ 
همزة المُتکلم ؛ لقاعدة : أَنَّهُ متى اجتمعَ همزتان في ول 0 ض9ت 


.7 و« شذا العرف » ( ص‎ ۰ ) ۳٠۸/۳ ( » انظر « همع الهوامع‎ )١( 
د‎ ۱٩ ۱ چ‎ 
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SSID TSS GITTI NDING NIG 


EET ہہ‎ Abasa asa agg gg ججح‎ 
ار‎ ٣ E yS و‎ 


راد ۷۶8 رات سس ال با رت 
تقول : آَخُْذٌ وآمُرُ وال » وخذ ومُرْ وکل » وحيئَئذٍ يستغني الأمژ عن همزة 
الوصل . 

کا كاك حر اسيل وا + لقع . آبیلث ألِفاً في الماضی : 
وثقلث ضمّتُها إلى الساکن قبلها ء وبقیث ساكنةٌ سكوناً مُرسَلاً في المضارع . 
فإذا سکن آخه . . خذفث كما تُحَدَّفُ مِنَ الامر إذا لم يتحوّك ره : فیکون 
١١" +4187‏ یقل » قَلْ . ولا ۲ وراع » یرو لم یوم 
رم » زوموا . 

وإذا کانث لام الفعل واوا ؛ كدَعَوَ » وعَلو . 

ولها في المضارع ثلاثة أحوالٍ : السکون المُرسَلُ » والفتخ » والحذف ء 
بیان سب ذلكك من وظيفة النحو . 
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ولها فی الأمر ثلاثةٌ أحوالٍ : حذفها عند خطاب الواحد » وعندّ خطاب 
۹٣‏ ۶ ہہ وعند خطاب الواحدة » وفي هلذا تبدّل الضمة التي کانث 
٦٣پ‏ 9 مفتوحة عند خطاب الائنّین ‏ وبقاؤّها ساكنة عند 
خطاب جماعة الإناثِ ء فيكون النطقٌ هلكذا : علا ء یعلو » لن يعلو - بفتح 
٤ں ١‏ ض۷ ۱ 

ا ۱۷۷ 
سکّت العینْ » 9 I TT‏ 
٣٤‏ وتدغه في المضارع والأمرء ولذلك يُحرَّكُ خر الأمر في 


. واللّه تعالیٰ أعلم‎  ) لعل القياس أن يقول : ( قولوا) » كما سيأتي في ( رُوموا‎ )١( 


ا عو O‏ یچوس یش تھی ہداس _ تھے E‏ هسب سے سپ سریبپریلٹلریلئئيلنا ج ۲ ۳ eg ۲ ١‏ سے ھچ ہش وي سبو ري بي ري ير ھا کا 


۱۱ 


امي دي مره ل دري ل SS O N‏ 


امنا ما د ضط : 
E‏ 


مہ 


سی ا NN‏ لو ا NO‏ ا و و و بس بپیسحی. کت 


2 ل نري ل درو ل بز 2 ب‎ TITTIES 
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Deana alam can رہہ _ےہہے ہے‎ Onan Onl Onc Onc am anl Onl AO ane ےھ‎ _ anc af Amc SOc nc nc ومک‎ snc ana A-O x n nca اط ی‎ 


الباب الثاني 

( فعَلَ ) بفتح العين ( يفعل ) بکسرها ء ویسمّی :( باب ضَرَبَ ) کضرّب ء 
وبا » ورمئ » ووَعَدَ » ووفی ء ووَجَد . 

فإذا کاتث عینُ الفعل یا ؛ كبَيّعَ .. قلبّث أَلِفاً في الماضي . وتُقِلَتْ 
کسرتها ٍلی الساکن ۶ کی 
ا الأمر زن لم یحو ره ؛ کباع 
بيع » لم يب + بغ ۽ بعن ؛ بيعا ء بيغوا ‏ بيعي . 

وإذا کانث لام الفعل ياءً ؛ كرَمَيّ . NCE‏ 

ولها في المضارع ثلاثةٌ أحوالٍ : سکوتُھا ء وفتحُهاء وحذفها. 

ولها في الأمر ثلاثةٌ أحوالٍ : حذفها في خطاب الواحد والواحدة وجماعة 
E E CES‏ 
في خطاب الاثتين » وبقاؤھا ساکنةً في خطاب جماعة الإناث » فيكون النطق 
0+00 : رم » يَرمي ٦‏ ک رم" يا زیڈ ارمي يا هند 
ارموا یا رجال » ارمیا 7 

واذا کات فاؤه واواً . . خذفت من المضارع والأمر » فیبقی الفعل على 
21-0 

وإذا کات فاءٌ الفعل واواً ء ولامّهٌ ياء ؛ کوقی ووفی .. غومل معاملة ما 
فاؤه وا وما لاه یا فیکون نطقَهُ هلكذا : وَقَى » يقي » لن يَقِيَ » لم يق . 

ا 
تَقِفت عليه . . أتيتَ بهاء السكت ؛ فتقول : قِهُ » وذ » وف . 


١ه ssf‏ هگا س ده س دلگای = a sa‏ دای ی ده = fla‏ س ده = هلاه س هلاه س Sa‏ 
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صجیبعبررہیتییعیتمےئرہیہیییتییین بجر نري ب تي ته ب بريه ل ري ع ري ۳ ۹۰۳ ك5 تت 22 ري ري دم 
۱ | 


NS EES 


لباب الثالث 


سی سی O EINE‏ 
وهی : الهمزة ء والهاءً ٭ والعینْ ؛ والحاء ء والغينُ » والخاء ؛ کسال یسأل . 
تا یر ؛ || + مر یامن + وان مه : زابی ؛ کيرمي . 
ومتی کاتّث لام الفعل ياء ؛ كسَعَيَ وزعي . . آبدلث آلفاً في الافعال 
لثلائة » وئحّف مِنَ المضارع والأمر في بعض التراکیب - على قياس آختیها 
الیاء والواو من نحو : (يرمي ) و( یدعو ) - غیز أد ندحتها تحمّظ ولا ثبدل 
کر یل ال ار ال ار رن اس رل 
لن یسعی ؛ لم يَسْعَّ » اسع » اسمّي بفتح العین » اسعَوا بفتحها أیضاً ء اسعی 
7 210105 
والتخالف بالحركة . 


ا 


البات الرابع 
( قعل ) بکسر العین ( يَفْعَّل ) بفتجهاء ويُسمّئ : باب فرح ) كمرح 
یفرح » وفهم يمهم » وخاف يَخَاف . وعور يَعْوَرُ . 
ومِنْ هلذا الباب : الأفعالٌ الدالّةُ على الفرح وتوابعه » وَالْخُرْنِ وتوابعه : 
0٦‏ 6قصسصس ا والغیوب » والجلّق الظاهرة التي تذکڑ لتحلية 
الانسانِ في الغزل ؛ کفرخ » وطرت ‏ وبطر » وأَشِرّء وكخّضت » وحَرنَ . 
سر و در ا سا مئ » وصدِي » وهیم ؛ وكحَيمرٌء 
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E N N N‏ : چ ١ TT‏ تست[ 


o 7 :‏ و 0 م 00700" 7 
اي E‏ 


EY O E °‏ ھت E EF‏ ا 


جص 
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ديه ره ص .حي لے پھر پخے ديه 
هب < كسب< یی تسب بسب یپ یی #یسی. 


>5 ا ل ا ا تھے یں ےجا ے جو وت مم 


ہج ھک ہہ ےھ مب بج ےکھ ےہ کھ ے سے سس .4ب ب ےا ےکک 


سينا 


اوري س س ري س س لسري ا ال ن ن ن ن ی ن ن م ن م 
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وسَودَ » وكعَورَ » وعَمِشَ ؛ وعَشِيَ » وجَهر » وكعَيدَ » وهيف » ولمي . 

٣‏ الفعل منْ هذا الباب واواً آو ياء ؛ فان کان مصدره على 
( فعل ) بفۃ ٦‏ کعور عَوَرً وغید ا 2 
مصدره على (قَعْل ) بفتح فسكونٍ + كخاف َخاف خزفا . . أَبدِلّث أَلِفاً في 
000000 
آخِرُهُ . . خذفث كما تحذف من الأمر إن لم يَتحرَّكُ آخِرْهُ ؛ کخاف ء یَخاف » 
لم يَخَف » حَفْ ء حَفْنَ » خافي ء خافا ء خافوا . 

وإذا كانت لام واوا . . أَبدِلّث یا٤‏ في الماضي » وأَلِفاً في المضارع والأمر : 
ومُومث معاملة یف ( يسعئ ) كرضي وعَشي » أصلّهما : ضو وعشو ؛ 
بدلیل الرضوان » وعشواء » ومثل ۷ "۰ء الأصلية في إبدالها الفا 
في المضارع والأمر ؛ كلم يَلمَى » والمُضعَّفُ مِنْ هنذا الباب كغيره . 


الباب الخامسُ 
( فَعْلَء يَفْعُلُ) بضع العينٍ فيهماء ويُسمّئ : ( باب كَوُمَ ) نحو : کَژمَ 
کرم » وشرف یَشرّف . 
وجميع آفعال هلذا الباب دالّةٌ على غرائرٌ مطبوعة في الفطر ء ولك أن 
تحول کل ثلائی الی هلذا الباب + تلدلالة علی أن معناٌ قد صاز کالغریزة 
في صاحبه ورتم تَعجبوا بافعال هلذا الباب » فلا تكونُ للإخبار عن حدوٹھا 
كما هو وضع الا فعال » ولهلذا شرح في النحو . 


الات السادس 
( فعل » یفعلٌ ) بکسر العین فيهماء ويُسمّئ : ( باب حسبٍ ) کحیسب 


مر 8 و N AS‏ 
نخس با : 
او ےک یک 


نن انا 0 as Oa Caan Cam am Va‏ ا ري ع ن ددر ن د ل همد يقد يد دهد د موي سه روي - ل قفد رو كه ل ۳ رو ۳ واج 
O‏ ی ی مع مات ۳ م جوم و ی ا ہے 


Qa = «Ole = «Oa = ده‎ = «Oa = + Oo » «Oo = «Oa = «Ov = «Oa = «Oo = 425 گء ۔‎ 


ہہ لی کہ esas Os‏ 
چا 


کے سس ےیکوسفیے سوفکے دٹوسے سے کوسگئے تھے سوئے کوے گے ساد بر حصرل حبر صر 
2 8 3 یہ 1 8 90ت س د2ا u‏ 3ےد ٭ ھ2٤‏ ع 3ع ء س ost Osu wO‏ د3ا س دقلاء سدق و 535: و هه و wra‏ 


کے 


و 
ولو وجدّت کے لکا ابوات اح تسعة . 
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کت ال 0۰۷۰ 
ولم يُوجَدْ في اللغة العربية - فهو مُهِمَلٌ ‏ ( فَعِلَ ) بکسر العین ( يَفعُلٌ ) 
بضيّهاء ولا فَعْلَ ) بضم العين ( يَفعِل ) أو ( يَفِعَل ) بکسرها أو فتجهاء 


کے 


١ ۹ ٦ <۰‏ ای ی ی ی ی ی ی ی ی ی مس 


^ ویو وب وب ہے وب ھے ہے ےھ 


۳ 


ادي عو دوي ديه دري دري SISTINE‏ 


اج كك ع کک ےک 


بج سبج سج بج وہ داکہ د ده د د ۔ جا 0 0 0 . 0 0 . . 7 بي کیب ر گے ہے ہے 


الكلامٌ على آبواب الرباعی" 


هي خمسة آقسام : ة قسم المحرّد » وقسم ملحقات المُجوّدِ بالزيادة » وقسم 
المهموز ء وقسم مُضِعّفٍ العين ء وقسمٌ المفاعلةٍ ؛ كدخرج » وَبَعْثْرَ » وعَرْبدَ » 
ودَرْبجَ ء وكحَؤقلَ » وبَيْطرَّء وجَهُور » وعَثْيرَ » وجلبب ‏ وسَلقى ء وكأكرم . 
وکعَظم » وكفاخَرٌ. 

ومِنَ المُجرَّدِ : أفعال نحتَٹھا نحتئها العربُ ین مُرکبات ؛ ك ( بَسْمَلَ ) من : 
E ٤ ١١١١١٤٥4١٤١١١٢١ ٤+٤٤٥‏ 
باه ] » و( طَلْبَقَ ) مِنْ : أطال الله بقاءَهُ ء و( دَمْعَرَ ) من : دام عِزّهُ » و( جَعْمَلَ ) 
مِنْ : جعلني الله فداءكَ » ويُقتصّرٌ مِنْ هلذا على ما سمِع » فليس لنا أن تنحت 
کار 

والزيادة في المُلحقات للدلالة على قَوَةٍ الفعل اک ا 
لمهموز » وصيغة مُضعٌفِ العین ۰ وصيغة المفاعلة . . فهي لمعان يَكثرٌ في 
الکلام دوژها » فلا بد مِنْ تفصیلها ‏ والتنبیه على مواضعها . 


صيغةٌ المهموز : یِکثژ استعمالها في سنَّةٍ معان : 

- اج ما : تصييرٌ شيءٍ فاعلاً فِعلاً ؛ كأقمتٌ زیدا ء وأقعدته ة» وأقر 
القرآن ؛ أي : صيّرثَهُ فاعلاً للقيام والقعود والقراءة . 

سد وپ یر لا . صار بالهمزة مُتعدّیاً لواحد » ومتین , كان 
بس" ار ُتعدّیا لاثنين ؛ وذلكَ أن صیغةً المهموز مُشتمِلةٌ على 


۰ 8 سمل‎ 9 4 ٤ 


سس سس سے سب سس ےچ ۱۹۷ سس سس سس سس سأ 
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مر ےخر حر عل خر س 


اس دهده دنه ہس دنه س دی س sO‏ ی Oo‏ = ده س دنه = هلاه س ده س هلاه = هلاه س فلا وو sa‏ و دی و ده وس ده وس دای 
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2323757000008 
وعمرٌّو مفعولة ٠‏ والعطوٌ ‏ أي : التناول والأخذٌ ‏ فعل عمرو ء والدرهم 
اك 
ولم يرذ في اللغة ادا همزةٍ على فعل تم لائتین لیصیز مُتعوِّیا 

E CIT 
کانّ فاعلا‎ ٢ TTT 
7 08 900808 9 8 0001 7 


ومِنْ كلامهمٌ : البركة أعلمّنا اللّهُ مع الأكابر . 


کے ے ۰5 ۱ ۲ ل 
وئم خمسة آفعال مَتضمّنة معنى الإعلام » فهي مُتعدّية إلى ثلاثةٍ ؛ وهی : 
700+ ) 9 و" 
۵|‘ : و ۳ 4 1 ےے ۳ 
- انیا : قلت سی ول كن شرو ؛ کاعت رید عمراء و شکاه: 
ا "0۱۱۷ تی 
۔ ہے ہے ۶ ١‏ 
0 2 70 1 20 ۶ کس 0 و 
- وثالٹھا : مصادفة الشیء على صفة ؛ كأكرمت زیدا وأحمدتة حینَ 
7 2 2 0 2 سو ع 2 2 2 ۶ 
١۶٣٥٣٦‏ : وجدت زیدا کریما محمودا » وصادفت 
و 00 ك9 : 1 0 3 
د وورائنها : یون شيع دا تع پگلو تو لکا ل : كالين > وائمب 


وأفلس » وأنقدَ » وأعرض ؛ أي : صار مالكاً للبن » والتمر ء والفلوس » 


والنقد ء والعَرّض » أو حاصلاً فيه ؛ کأمسی ‏ وأصبح » وأشأمَ » وأعرق . 


. ) في الأصل : ( وعمرو ومفعوله‎ )١( 


|| 
EFFET | (A FEES E 
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(۱) انظر « معاهد التنتصیص » ( ۵۱/۲ ) . 2 


- وخامشها : حينونة الشيء للشيءٍ ؛ أي : مجیء حینه وأوانه ؛ کأحصد 
لزرغ » وأجدّ النخلٌ ء وأقطف الكَرْمُ » وأجنى الوردُ » وأزوجث عقيلةٌ فلان ؛ 


أي : جاء حينٌ ذلك . 


خر 


تسیپ 


- وسادشها : تعريضٌ الشیء لشیء ؛ كأرهنتٌ المتاعَ فما وجدث مُرتهناً . 
۲ ٗ فلم 1 آي : عرضتْها لذلك . 

وربّما جاء المهموز كأصلهٍ » وهو نادرٌ ؛ کلحق وآلحق ‏ وحَرَمَ وَآَحَرَمَ 
٥٠+ ٣‏ ۹۹ ۹)۹ ل الفلائت 
كحبٌ » فالفصیخ : أحبّ ء وتارة يكون المهمور كأشغلَ » فالفصیخ : شغل 

۳ سو وو ی ی ام 
آشغلنی ) وه عن الخدمة . 

ا مُتعذباً » فعدخل علیه الهمز:ة » فیصیر لازما 
على خلاف | ٢‏ بر لت 9 تسَلثْ ریش الطاثر » وأنسل ریش الطاثر» 
٤ ETT‏ ای طهر وف ریا 
رت ےت 


حم ے جح سے جح بے ےج۸ 


اس ےجا 


ہ 


ےگ ہے۔ 


ہ 


` 


ال اس ۱ ای ل( 


ENE E 


۰ و 
صیغة المضعف : تشارك المهموز فی معنيّين : 


اسه تسا تصييرٌ الشی ء ء فاعلاً ؛ کت وا اك TT‏ 


<< ا 
جس تس چس سس چس تسس من ۹ 4 A AR AR FAR AR A AR AR A RRA RAR ROTO ROTO TRITRITIT ١‏ 


جو ھ مويه ہ سرعم ه مويه ھ ود ھ 
O‏ ھی ہر ود << 


N N N 5 O N 5 2 G1 1‏ د 2 N 3 N‏ د درن د بريه O‏ = در در ددن 


ددن ددني = و عدر 


۳7 TF RFR RF RF TF RF RF FHF TRF 
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دوع درد عدو× - دوہ - دو 2 مود N‏ 


نت 5< 
شد ا ھ الل :+ ۲ ۲ ہ يلل 0۲ ۳ 0572 ۳ دح 


ووب ےلاک ےا عر محر عر عر اي ی 


ا 


٤3‏ مر وو 
- وئانیهما : الشلث والازالة ؟ کقشرث الشيء » وجَرَّبتَهُ ؛ أي ا 
77 و9 
فسره وجربه . 
وة ر هد معان : 
ر ۱ 8 5 
- احدها: صيرورة الشيء شبة شيءٍ ؛ قوس زیڈ » وحَجَّرَ عمژو ؛ اي 


اه رات کی : 7 ۶ 8 ر ت و لے ّت و و 
- وثانيها : نسبة شىءٍ لشیء باعتقاد او دونه ؛ کوحدت الله وقدسته . 


ھ : 8 0 2 2 یم مه" م ت 1 

- وثالثها : الحضور إلى شیء ؛ کجمع » وسَوق » ووّسشم ؛ أي : حضر 

الجُمُعة » والشُوق » والمَوسم 
۶ ۶ ۶ ۳ 2 

د ورابعها : النطق بالفاظ تأخذ منها الو : كلئن > وسمّی > 

7 
2 7 TT 8 ا‎ . 

- وخامشها : قبول شيءٍ وتحصيل الغرض منه ؛ کشفعت زيدا في عمرو ؛ 
اي : قبلث E‏ 

- وسادشها : التكثيرٌ » ورتما اعتبر مع العکثیر التدریخ ؛ نحو : نرّل الله 
القرآن ؛ آي : آکثر من نزوله شیعا فشیتاً ؛ لکونه نز علی النبن صلی ال 

ف م 2 

نم الت لعكفيز ایکون 

بالنظر للفعل فى نفسه ؛ نحو : طوف زیڈ » وجول ء وفرّيتٌ الأديم . 


وقد یکون بالنظر للفاعل ء حيثٌ لا يكون الفعلُ في نفسه قابلاً للتكثير ؛ 


ور و ع رر ه ےج 
نحو ١١١۹ ۶۶٣‏ وت ان 


۱ ۱ 


Teo ag‏ 2 کی کرد کہ ترک تک ترک دک ترک نک رک بش 
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چو ھی و ا کے وی ۳ 


وریما لم یز الضف على اصله ولم: 2 معناه ؛ کعاض ےہک 


ي عير 


سے 
لب 
چا 


"۹۶ ۶۹۹٦ 
ےس پ سی ات پچ سر کن‎ 
كعرّد في القتال ؛‎ ٠ عن الثلائی‎ ٣١١۹٦ و نمی‎ 

اعاف ور ای اه ل ا : صارّث للسَن العالبة . 


صيقة ( اَل ) : قاي لمعتبين : 

- احدُهُما : أن شيعا فَعَلَ فعلاً مع شيءٍ آخَرَءِ فقابلَه ذلكَ الشيءٌ الآخَرْ 
DT Te‏ 
مع أنَّ أحدَہُما بدأ والآخَرَ قابَّلَ » فلالك يُنْسَبُ لأحدهما [ نسبةٌ ] الفاعلّةء 
وللاخر نسبة المفعوليّة . 

را ۰ ۰ 
۲ بب بڑب+ + ٗ )۹ سا 9۹ت 
الثوب » والأصل : جذبت ثوبَهُ وجذبَهُ » وفي هلذه الصيغة معنى المغالبة 
aT‏ 

ويْدل على سبق أحدهما وغلبته بصيغة ( فَعَلَ ) مِنْ ( باب نَصَرَ)ء إلا إذا 

ہی ساےہ العین و انلا ہو (باپ یت سے 1 
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سس 
و 
زیڈ عمراً وفَاخَرَهُ » فكثَرَهُ يَكنْرُهُ وفخَرَهُ يَفْخْرُهُ ؛ كتَصَرَهُ يَنضصُرُهُ » وتقول : وائبَهُ 


لاله ل ريوع م گے م ےج وو "یت I.‏ 7 
CS‏ » وماشاه فمشاه یمشیه . 
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م 20483 هس 2422 س 1۰ے س دلےی س مگ س د )2ع س ده س هه س داوس دشلء س دشاء س دوه ملاع وس 24835 س 2435 س هگ Qani Qin‏ س 6۵ و د 2 و دشگع ه 22 ه 262 ه ده مه ده و 262 و ۲2۵ 


۱ | 
می اس سی سو و ایق تع ھت ٠ ١ OO‏ ۲ ب یتجتتہبتہتیتہتییبیتبىتشیتبیبتتیبرہنتتیتبئتنہجہتنتہئتتہئتي یت 


کا ہے __ حبرل ايخ 9 يبه 
rf ۹‏ جد Tr rf rf‏ 


ہے On‏ ع eı‏ ے Dı‏ ی تلات a‏ نشت ے AO‏ س AO‏ س ده س مه س ماگ a OK a‏ مات س a Da‏ نهلك EÛ a‏ س مگ س واگ o‏ باه ے Dı‏ ے EO‏ ےو دنک Oia Oo‏ ہ سای Eu a EO a A a Ose One Ova‏ ع Ot o EO‏ و م26 و O‏ و Eb‏ ہ O1‏ ہ نهلك م EO‏ ہ دشگہ و تناد س TTT TT TTD mEQiu‏ 


E "9 207 

اما وین ( باب صر ) وإن كان أصلة من أي باب ؛ تقو : كارم زیڈ عم 
CT‏ تہ يَنصُرُهُ » وأصله ( كَرْمَ ) لازم من الباب الخامس . 

- وثاني المعنیین : تصییرژ الشیء ذا صفة ؛ كتابعت SS‏ 
السَّفْرَ ؛ أي : صَيِّرتٌ القراءة تابعاً بعضها بعضاً ء وصَیّرتْ السَّفرَ کذلك . 


2 ۳ 2 ۱ 0 
ورّما كانت هلذه الصيغة بمعنیٰ (فعل ) مُضعفا ؛ كضاعفت الشیء ؛ 


CT‏ و و . 1 یہ جا سے 
بمعنیٰ : ضعفته ؛ أي : جعلت له ضعفا ؛ وهو قدره مَرَّة . 


ورئّما كانّثْ صيغة المفاعلة قائمة مَقامَ ( فَعَلَ ) ثلاثيّاً أو ( آفعل ) 


A‏ هه هه جب جب هه هه جر جب جب جر جد 


مهموزاً. 


کے 
تک تج ت 


فالامّل ۱ كاك وقاسیٰ 4 وبالیٰ ۱ 
والثاني ۰ کواری اي ¢ PEE‏ : 


العا ہر دی ار تار 
وحَربُهُم : إیذاؤهُم بسلب آموالهم وإهلاك آبدانهم . 


ها 3 5 sa‏ ده O‏ کہ ده an‏ 


3 


€ 


27 


رصن 
يج يع وز يج رج ويج مزج رجه رجهي يج رآ رآ 7 رآ رآ رآ رآ TORT RT RFR‏ 


0- ور" 
نت ۲ ۰ ۲ EEE‏ ود ود بريه ع بريه مع مہ دنت عو سار سار تست 


هبتر | 


۱ 
دحي عيب 2 O N 2 1 N2 N 2 I NO 1 2 NO 2 I‏ 1 سس سل لس زک سر ۳ ٠‏ ۲ دري مرو - دوہ د دو د عو ب مود د ويه موہ - مود د عودہ ل دري © موا د دين < بر حول سے تا 


٤ ۳‏ 4 ۱ 
الکلام على آبواب الخماسيٌ 


لاك یہ گم 0" 7 ےج ہکٹ u‏ 2 ۶ 2 ۳ 0 ۶ 


O‏ الا ا ال ال ا ا ON O‏ وش ہ 


1 سس ور توت وس( بسب کہ یک بم ”ممه بسب ہے" همه کہ 


و 9٣ک‏ 
سے 1 
۰ و اه 7 NCS‏ کر 2 ۰ ۸0ھ ٠‏ 
نحو : انبعث » واحمر » وتغافل » وتصبر » واقتدر » ونحو : تدحرج » 
TT EG 9‏ ہے ںہ 0 ےت TT‏ 
و تخر : ۰ وتجورت  lS‏ 


ص 8 
ص 


وتم شک 8 


یاد المعاني التي تأتى لها تلكّ الد 
صيغة ( أَنْفَعَلَ ) کانبعت وانطلق : تأتي لمعنی واحد ؛ وهو المُطاوعةٌ ؛ 
أي : قبول تأثیر الغیر » ولا تكونٌ الا في الأفعالِ العلاجيّةِ » وتكونُ لمطاوعة 
ثلائي كثيراً ؛ كطبعثُةُ فانطبع » وبَعثه فانبعت » وكسرتةٌ فانکسر » ولغيره 


١١٢."‏ ۱۰۹ علمتٌ 
الشيءَ فانعلم ؛ لکونه غیر علاجی . 


N ۶ 


تا E‏ ا . ا اه E E O‏ نکی ۰ O O‏ ہش م ی ی O‏ ا تھی ۔ تھی ی E‏ 7 


سپس ”ميب ميب جب وس سب وس وت کی ,وی وت مب وس وتو وت یسب وتو ویب ویب وت وروت توریب کیب مب وت سب وی ور ویب سس سی کیک وب وتا 


0 20 م 7 ۶ 
صيغة ( افعل ) كاحمرٌ » واسود » واعورٌ » واعمش : تاتي لمعنی واحد ؛ 
0 


و ده ه ده Ds‏ 


- 0ھ ٤‏ 
صيغة ( تفاعل ) : تاتی لاربعة معان : 
- أحدّها : تشاركٌ شیئین فأكثر ء فيكون کل فاعلاً مفعولا ء لا بُنْظَرٌ فيه | 


0 دا 9 7017/2 


دري » دي »دري دري د دري د یس رآ دري ل دري ل تچ ستعسبگ پت دري د وريه سس ل دري د N N DD‏ پح رآ YS 2D‏ د دري نت وريه 3 بر د دري د رآ رآ دري د N U‏ تي ره وپ 


کا عر 9 عر عر يعر حير 
لے س mss as Os me Os‏ سلاعء س شک س لک ه سكو س و2 


٣۵ں‏ والمقابلة کما ل فی المفاعلة ؛ ولذلك ذا كان رفاح ) مُتعدّیا 
لواحد .. صار بالتاء لازم واذا کان مُتعدّیاً لائتین . . صاز بها مُتعذیا 
و و َ‫ و ے 
فتقول : ضاربّ زیڈ عمرأ ء وتضارب زیڈ وعمرّو » وجاذبّ زید عمراً ثوبا 
2 ہہ ۰ھ : 5 5 و : 57 5 
وتجاذب زیڈ وعمژو ثوبا ء فتلغی نسبة المفعولیّة ما لم تزذ عن واحدة . 
- وثانيها : التظاهرٌ بالفعل دون حقيقءة ؛ کتغافل وتناوم [ وتغابی ] ؛ 
أي : آظهر الغفلة والنوم والغباوة » ولا غفلة ولا نوم ولا غباوة » قال 
CT e‏ 
7 ا 7 7 1 0 كرح ا ۔ س ° 2 
لیس الغبيّ بکامل في قَوْمِهٍ 2 سید قفوم المتغابي 
- والثالث : حصول الشیء تدرا ؛ كتايد الیل » وتکاّف العام أي : 
م حصلت زيادة ۱ 0ر( وكثافة الغمام »۶ ۳ فشيعاً ۱ 


- والرابع : مُطاوعة ( فاعَلَ ) كباعدثة sS‏ 


۷ .2 ۲ 
صيغة ( تفعل ) : تأتى لخمسة معان : 


0 ےت 3 7 
ها د “۱۶ ""“ أن يَحصّل ؛ كتَحَلمَ وتصَبَّرَ وتشجم ؛ 


س و 


حیث يقومٌ الغضب والجَرَّعٌ والجُبْنُ » فهو یَتعقل ما في هلذه الأشياءٍ من 
المضاز ء وما في تلك مِنَ المنافع ؛ فهو يُحَاولُ أن يَتحلّئ بتلكَ الفضائل 
ويْحصِلَ منافتها . ۱ 

DT‏ تحوح » وتأئم » وتَهِجٌد ؛ آي : لت 


الحرج 3 وال نم : والهجود ۱ 


1 152/1 رت خيار)‎ ٣۷ 


تی 2425 س ده س ده o‏ ده وب o On‏ 


لس «Oa‏ س ده س ده س ده ه جگی و «Oa‏ س دنه و Oa‏ س هلاه ےس ıa‏ س Oa‏ س ده س Oa‏ س ده ے ده س Oa‏ س «Oa‏ س Oa‏ س دلاگء = a = Oa = sa = Oa‏ 


کے سے کے سے7 


۳۰ 


| 


. ل قرغ ضر قا رقلا لقا الملا ى 


ے ی لتاقم جتن امت اد ید 


ةرسفم رن سقس 


ےس 


grea 


ب 


E E N IS E رجش‎ 


م بب مقا قفا م ف اسار سه رف مرن مما 


عي 


O ري رب‎ 2O O 2 NO O2 2 روي‎ O O O 2 2 2 ب ري ل حوري ب دري‎ O NOOO 


امل ي ممل ا عمل ممن مما مزق عا 
ب یح ب یی خی ب 


ی م ی د ی اس عوت ممن 


pegs 


يد 


pe 


سح 


بصع مز 


وجمبو سوج 
بيه بي بي 


ارج ين قد 


مب 


۱ 


۰ : اتخاذ الشیء وی 6 ۶ مت 
71 ار را ری اه 


جم 


۶۶520 تحصیل الشيء تدریجاً 80 تحفّظث العلم ‏ 9“ 
E‏ 
- وخامشھا : مُطاوعة ( فَعَّلَ ) مُضعَّف العين ؛ نحو : َلمْهٌ فتعلم 


ی 


درم كات صيغة ( تقل ) شقییة عن النطق بفعلي الثلاني 000.7 7 ل 


ار 


صيغة ( أَفْتَعَلَ ) : تأتي لستة معان : 


۵ ھ۹ ارا نحو : س 


0 ۹ 


وخاد 
- وثانيها : الاجتهاد ؛ نحو : اکتتب » واحتمّل » واجتهد . 
۔ والٹھا : التشارك في الفعل » فترادف صيغة ( تفاعل ) نحو : اختصم 
ا وعمڑو ؛ أي : تخاصما » واجتورٌ العربٌ » واختلت الا مت قوله 
تعالیٰ : # وان طایفتان من امین افتلوا ''' . 


- ورابعها : إظهارٌ الشيءٍ ؛ نحو : اعتذر » واعتظم ؛ أي : آظهر عذره 
وتر ۰ ء۰ 


ہو ار اتسس اس 


2 سورة الححرات OF‏ 


8 8 م 


کے عر عر عر 9 ول 9 و 9 تر عر 
صرح اگ ہے ل = sx‏ = با ۴ ا = دا 


مے ۳ مگ عر SY sn‏ لح تب لح لح ےب ہج < ہے ہے کے en‏ 


8 5 25ل 5 ہہ ہیں یں ہد ہیں ہے 


ا ا ا e e o eG‏ سر کی ی ق 6 ۰ ۲ e E NNN‏ ی 


ا 
فاعتدلَ » ومْئْمةٌ بالأمر فاهتمٌ ہو ء وعَمَمثٌۂ فاغتمٌ » وب بالتضعيفٍ 
فاقترب » وحَمَّلتَهُ فاحتمّل . 

هلذا ؛ ومتین كانت فاء ( افتعل ) رابا أو دالا . . وجب اال التاء وال + 
٦ءء‏ ی و : ازدان ؛ من الزينة » وادّان ؛ من الدّین . 

ہے کانت داد . . قاتت مس سب لت تال اہ والال دالین : وبين 
ری مد عع تد سی ۳ 
وبكلتيهما يَحصّل المقصود 

ومتیٰ كانت أحدّ حروف الاطباق ؛ وهی : الطاء » والضاد » والصاد ‏ 
3 . وجب إبدالُ التاءِ طاءً في الثلاثة الأول ؛ نحو :لح مِنَ الطّحنِ ؛ 
اہ مِنّ الضر ؛ واصطبر ؛ ه مِنَ الصَّبرِ » وفي الرابع آنت مُخيّرٌ بِينَ أن تبدل 
ا میں وو وی ا ہیں 
اظْلَمَ » أو اطلم ؛ في ( ظَلَمَ ) وبالأوجه الثلاثة رو قول زھیر!' 00 
هُو ألْجَوَادُ آلذي يُعْطِيكَ نَائِلَهُ عَفُواً وَيُظْلَمُ أَخيّاناً فَيَظَلِمْ 

ویظطلم » وَيَطْلِمْ . 

ل ال مت 
کا وت ا Ne‏ 
إيتَسَرَ » فهلذه التغیّراث التي تَلحَقٌ هلذه الصيغة . 


سد 


ات تس تر SOU‏ یں تس یتپ بن بش رت تبسی یں بت نیس شس یتر نتر پیل بش یئن تت لے 


لكصفر 


عه مع × دوعد NS‏ نويه U‏ دج یی چیہ O‏ روم عروجد عون 


یی 


وی 


سسےے۔۔ 


(۱) انظر « شرح شعر زهیر ل 9 ص ۱۱۹ ) . 


۱ | 
لے تنا 
موجہ د سوہ د مود د سوہ × سر دزد و N "NO‏ د ييه © عجچہ د موجه د دوي د سوب © دروي × < سرد × مہا × دري × ۳۳ ٠ ٦‏ ۲ سس O‏ موہ د N N N‏ عمررت دري ع مروف د N‏ دیو د O‏ دوہ د O‏ د سا میں ہے 
۱ ۱ 


کے کی :کے کے تھے ےج ی ال ۱۳ 
كعم ہے جا ےج كسب سب سے << Sry‏ بد دی در وکا وا 


برج رب اج بج دنه > لات ٭ مضه ے مضه > مثالہ < 


دا و جه > دق و دای e‏ ده س گی و گی و دنه س 


ڪڪ 
1 
لمتعدية . 
E‏ 0 
û‏ إلا : 
آصله فى 
لمطاوعة | تک 
کو ) کت 
تَمَعْلَلَ ) : لملحقات : , اه 
فة( ۳ مسکین ۰ ومکار 
عد تقوي . e e‏ 
۱ یی ا : اه لیس مہ 0 0 
تفت تمنکن ) : | لميم في نحو ومن ادعی 7ھ 
تن نحو : (2 نم اصالة ا n‏ ۱ 
قیل في نحو ل توهم 0.0 کت 
فل )بناة عل ها مِنَ | المُلحقاتٍ ؛ و 
ل 0 05 0 
0 00 تَكَنّع) بن 
ویو 2 26 
رمه ) وهي لحار 
ك 
ا 


لار 
- 
ماد 7 
>3 
53 76 


اساسا 
نین 
سینا 
ہین 
تی 
عو 
عو 
دودح 
- 
پک 
سوہ 
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تہ ناا 
y=‏ 
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کے نا 
دید 0 
نتر 
تن 
ہین 
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للت 
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یپ 
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نین 
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نانا 
نین 
KR‏ 
لا 
این 
لآ 
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لت 
نت 
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ya‏ 
نین 
نین 
لا 
يريج 
عو 
یت 
¬ نا 
يڪ اسلس 
نسل 
ya‏ 
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دیدج 
- 
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3 نا 7 
لسلست 
صريج 
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سس 
ےم 
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ım 
TY 
=e 
gr ہہ ہے‎ 
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"TTY 
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ہیا م 
کہ - 

بمب 2 

ی سود 

١‏ سم 

TY 

جگکہ = 

دک - 

TY 

TY 

جک - 

ہس ےج 

= d> 

بمب 

7۹ = dh 

کی سے 

ےہ سے 

¬ HY 

بمب سے 

حاسم تسه سب 
۳-۳۳ 

مب جح 

da‏ س تی 

ہب ہی 
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٠ Ma see 

a ۳۳:۳ 

9 سید 

hm‏ مسج 

کٹ ج 

سم 

بد سم 

= 

TTY 

سح 

TY 

TY 

مب سے 

سب - 

مسب بح 

جاک ہ 

=m 

TY 

۳۳ 

دک و 

صب 

rT 

مب ۳ 

- sd» 

سب ج 

کےٹ- 5 

۳ 

جح بم 

دا > 

2 

کہ ۔- 

=» 

TY 
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۱ 


۰ 


ی 


کے ای ہے دا ےہ ها نالك س Da‏ = ها و Oo ¬ Da Do‏ ےھ ها a.‏ و ات در ان ہ کے داهج O6‏ ع هگا = دا > Ok = DR‏ و HOR‏ ےہ کشلار a‏ نات ع Da > AOS‏ س OS‏ س نی e.‏ س Oe‏ کافلاھ س dO‏ م OB‏ ک۵ یئ ے ااه کالہ ے ae‏ ۱ "1090ء سه 09ء ہہ 05 


SE 5 و‎ 


سیر ا ما میں یا سیا بج ہیی 


9٦ CE 3 1‏ 2+ ٥ک‏ ام oT‏ وا مم 
OEE EGS ٤ 72 3 ¢‏ ۳ 1 2 4 1 


واقعنسَسَ ؛ من قعسر » واسلنقئ ؛ من ملق » واستخرج ؛ من خرَجَ . 


o 


ہے 
e‏ ۳۳ 


o و 8 م کے‎ 0 6 ۲۶ 9 o? 
۰ 4 لیا‎ ٠ 1 ٥ 2 4 سے‎ 7 
۰ وکاحرنجم ۰ سر کر 0 وافشعرٌ ۰ سے‎ 


والخمسة الأول مِنَ القسم الأول ؛ تلدلالة على قَوَّةِ المعنی . 


$ 


۵۴ الا ج ا لستة مان 


ے ادها مدت ا ل ا 


الکب » واستخرجث المَعدِن ؛ أي : طلبت منهُ الخروج ؛ سمَّيتَ علاجَكَ 


يي ات ا ا را کل ار سن ۰و 


۵09 ) ۹۹۶ ار ۰۹ 


.:. 7 1 7 و ه 1 1 
ب وثالخشها: سب وره الشیء ؟؛ کاستحصن ال اي : صار حصانا» 
CWS‏ 
90 1 ً0" بار ک0ا کات ہت e E,‏ 
ار لمهت 


(۰) انظر « شدا العرف » ( ص ۱۷ ) . 
( ۲( اسر الطليق صار ا 


2 NN 2N متسب‎ 


ہے ہر ا E‏ ۔ہک ہہیٹ ہہت ہجہرتں ہہ عحفں عشف حشفی حشغ. an‏ ہحشس an‏ ہش جشے ہے sn an‏ ا an‏ ے alin‏ ے ی اك ےہ ودلناعے دفقاع و دفگاع -ے دفاء و دشوع وی درقفاءعء ی دقع و دشاع و دڑےء و دشاءع ہے د * ۳۳ * ۲۳۳۳۰ * ۰۳۲ * ۳۲ * ۰۳۳۲ ۳۲۰ "۳۳ ۴ ىه ۰ س IT‏ جد 0دشلاء ہ دشگاع و شع ہے دشقکاع ےی دگلاع و رشع ہہ دافلثاء ہ دش ۳۲ هس 31 


۱ ۱ 
OS SO N O OI O NII NOOO ONIN NO OOOO ۲ ۰ ۸ رم‎ 


کر 


۳۹ 


۳۹ ^ ۳۹ ^ ۳۹ ^ ۳۹ ۰ ^ ۳ ^ 5 ^ ^ ۳ ^ ^ 5 ^ ^ ^ ^ 77 بر 5 ^ ^ ہ بر 5 ^ ^ ^ خر پر رح ^ ^ ^ ^ ^ ^ خر عر ۳۹ خر پر خر بح خر < > 5۳ ٩‏ ھی يي ين 


لس 


- وخامشھا : النطق بکلام أَخِدَ منة الفعل ؛ کاسترجع ؛ أي : قال : 1 له 
وإنًا الیه راجعون . 


ہر ۔ 2 و 2 کت و 
- وسادشها : القوّة ؛ کاستحمق » واستهتر ؛ أي : قویّت 0 وهتاره . 


سے 


س ا 2< مه ۰ )۰ بن و 1 
والصّيغة الاولی من القسم الثاني : للمطاوعة ؛ کحرجمت الإبل ؛ أي : 
و 0 ۶ 5 ۶۶ و 
جمعتها فاحر نجمت ؛ ای : اجتمعث , والصَيغءة الثانية منه : للتقوية . 


المسألةّ الا ئل 
[ في همزتي الوصل والقطع في الافعال ] 
الهمزة التي دا بها مواضي هلذه الأفعال ٠٥7٥‏ . همزة وصل کما 
۶٣‏ ۶ ۶" همزة مهموز الثلائي 0 
+١ 7‏ بها آو +١١١١١‏ بخلاف السابقة . 


سے 
اسم ۶ 
و 


فتقول : أكرم » وأجمل . وأحسنّ » وأکرم » وأجمل ۰ # واحین كما أَحَسن اللہ 
ی ۰۳ فتنطق بالهمرة . 

وتقول : انطلق » واستخرج » فعنطق بالهمزة في الاولی فقط ‏ مع 
کونها تُرسَمْ مطلقاً لا في ( بسم اللّه ۰۰۰۰ کما قال بعض الشعراء مشیر 
ھ۶2" ET‏ 


أفي الحَقِ آن بُعْطیٰ تلائون شَاعِراً وَبْحْرَمَ مَادُونَ الَرَضا شَاعِرٌ منلي 


CONTE 
۸۲ هو آبو سعد الست .> كشا في « التمثیل والمحاضرة » ( ص‎ )۳( 


کو لاه ہی sO‏ ہس sO = cO‏ = هلاک س هلاه س هلاه a‏ دای ے هلاه سے هلاه س هلاه س دای س هلاه س هلاه س rO‏ » هلاه س دلای » هلاه ع Ola‏ س۶ 


ده ی ده ی ۵ 


ےی لے کے٣‏ کے٣‏ ته كه پا ے كه ے٣‏ کے۴ بے لے کے ده بص ےو كيه ده حصب 
ھا #پسی جب سب سب ۷ e‏ #نپسپ ,تسپ کس #تپس جھااے ,سپ #پس کسی کی | سپ ۷ یسب یسب , کے 


يم 


ہےے_ جس 


۱ ۱ 
جججججججع جح و ج و ح ح رصح صح صحح هه و و ح هه هه 


.> سبج سب سب مجحب دنهد ايب ربب« برب سب an Occ Onn Onc a‏ < سج Dew au a aa ha fa = af‏ : بجحب سبج بسب 


0 نكل 
599 


كَمَاسَامَحُوا عَمْراً بِوَاومَزِيدَةٍ 2 وضويق (ہشم الله . ..) في أَلِفٍ آلوضل | 
وبقیةً مواضع همزة الوصل : مصادرٌ هلذه الأفعالِ الآتي بیائها ء الا 


ء۶ 


د ا مت اوہ و دو سی E‏ 
ات را را رن را الي ؛ کقول 


ا ا( 


و 
6 


1 

8 
ئن تہ و قال فریق لايْمنْ الله ما ندري 
۰۰۹۹۰۰۰۰ ۱ کل ار 

حرف التعریف هو اللامُ فقط . . حکم بوصليةٍالهمزة » ومَن قال : مجموع ۱ 

لحرفین .. حکم بقطعیتها » وتسقط تخفیفاً لکثرة الاستعمال . 


۱ 2 3 

[ في أحرفٍ المضارعة ] 

الأحرفُ الأربعة التي يُبتدَاً بها المضارغ ويجمعُها قولكٌ : ( أنيثٌ ) . 
نسمّی : آحرف المضارعة » وهی مفتوحة إلا في مضارع الرباعی مُجزّداً أو 
١‏ 


مزيداً ؛ فإنّها مضمومة . 

والهمزة : للمُتكلّم المُخبر عن نفیه وحدّهُ . 

والنون : للمُتكلّم المُخبر عن نفيه نفسه وغيره . 

والتاء : للمُخاطب » والمُخاطبة» والمُخاطبَين 000007 
والمُخاطبينَ » والمُخاطباتِ » وللغائبة » والغائبتين . 


(۱) عجز بيت من قصيدة لنصيب بن رباح في « ديوانه ) ( ص )۱٥١‏ » والبيت بتمامه : 
فقال فریق أَلمَوم لا وفريقهم قال فريق لایَمن الله ما نذري 
وانظر « مغني اللبيب » ( ١١17/١‏ )2 


۱ ۱ 
ريه د دري د دري × دري د رجہ × نويه د سح × دج د دجہ نه ترجہ ند مرج ے مج ھ دوجد د رجہ د دووہ د O‏ دج ل دو دمجہ ددع دمح دک 4 ۱ 1 بس یسید س E‏ 


والياء : للغائب » والغائبّین » والغائبات » والغائبین . 


گچ حیحص 


1 
الامعلة لذلك : آنا أکتث : نحنْ نکتث یا رجل تکتت ‏ يا امرأة تکتبین » ! 

1 

,” SCL 
ا‎ 
: 7 
والهندان تکتبان » ريد 9ى والزیدان یکتبان » رال جال یکتبون » و‎ 
۱ . - يكتبنَ - بسکون الباء‎ 
0 


جم 


المسألة الثالثة 
[ في حركةٍ الحرفِ الواقع قبل آخر المضارع في غير الثلائيّ ] 
الحرف الواقع قبل آخر المضارع مِنْ غير الثلاثيّ 7 9ی و 
إلا في الافعال المُبتدَأة بالعاء الزائدة ؛ کَحَصيّر وتخافل ‏ فإنّهُ مفتوخ . 


حصا 
ہے 


رض چھ ےم جو ےو رژیلےے۔ بمب ےم 


ےج 


3 و 
المسألة الرابعة 
[ فى اشتمال المضارع على آحرف الماضی . وما یُستثنیٰ مِنْ ذلك ] 
المضارع یشتمل على جميع آحرف الماضي غير همزة الوصل › 
( باب آکرم ) فتسقط همزتة ؛ فتقول : أكرمٌ » ونکرم » وكانَ حقه 
كأدَحرجٌ » فحْقّفَ بإسقاط الهمزة . 


ا 


اائ١‎ 


ديه دصري حص ۳ حر ديه دري کے ےر دي کے مھ کے n‏ ديه 13 ےر ۹ے کے٣‏ ےر 
ہے جکگاہے ی #نپسپ. گنپ #تپسپ. #تپسی ۳ py‏ #پسب: py‏ #تپسیت, #تپسی ۳ #نپسیر #تپسپ, یسب #پسپ از #یسی ۳ تسین ry‏ تسپ #یسپ ۳ #تیسیت, تیپ سپ n mp‏ تسپ e‏ سیب سیر یسور سوب سوت کہ بيب ور وب 


پھر 


الیل تاب 
[ في آحوال النطقِ بالفعل الماضي ] 
OS‏ نون ہہ آو (نا) .. یسک خرف 
٣‏ لف ۰. خُذفّث ؛ لقاعدة : متی العقین ساکنان ؛ فان کات رتك 


و7 ال اا ل ي وت ہی ا تی يه ي ااا یت ۲۶ 


ج 


٣ھ‏ تحت فنا ار رت تک لک ات جج تا 


٣نںيبنتعیتتعیسبس سس حي لي حي تع ہي‎ ١ ١5 ديه بلس تسس‎ FTF RFF 


محر 
اہ 


س 


TRT RTE RTE RTE RTE RTE RTE RTE TERE RTE RE RTE RTE RTE RTE ل ري ل ره‎ RTE TER TETER TREE RTE RTE RTE ري‎ FIR RFR TERE RTE RFR بر مر جر رآ رت رآ رآ رآ رآ ربب جیيیبریعييژرتجييےجتي‎ 


مَأ ليس بعدَهُ حرف مُشْدَّدُ . . خذف ء وإلا.. خر أَحدُمُما ؛ للتخلص » 
وتعيين المُتحرّك منهما بالسماع . 


٠ ۳۰ :‏ 7 3 3 
فبناءً على هلذا تقول في ( قال » وباع » وخاف ) : قلت وبعت وخفت ‏ 


والنساء قلْن وبعن وخفن » ہہ قلنا وبغنا وخفنا» فان کانت لألِفُ 
ان وا کت۱ مم 
مِنْ بناتِ الواو ؛ کل وطلث . الاو من ( باب نَصَرَ) » والثاني مِنْ ( باب 
کرم ) . 
ا ۶۶۷۶۷ ۷۷۷ و 
ع و 


ع اه من ات ۹ اف ) ٰ۶ ۷'۶ ها ۰ 


وَنِمْتٌ ؛ من الخوف والنوم » وهما مِنْ ( باب فرح )"'' . 


گے نے 
۰ لئ 


ومتیٰ اس لواو جماعة الاک صم آخژه ؛ کقاموا » وباعوا وأكلوا. 
وشربواء ویْفْتَخُ في غير ذلك . 
٦۹پ‏ 9+ للواو لعلك القاعدة "۰ وتبقی 


الفتحة التي كانت قبلها. فتقول : رجال سَعَوْا ودمَژا ؛ بفتح العین وحذف 


سم 


الا سعیٰ ودعا . 


وعندٌ اسناده لغیر الواو من الضمائر البارزة یرجم الفعلٌ لصله ؛ فتقول : 


اپ دک ی 7 و 2 2 
کت » ودعونا. [ ودعوا]. والنسوة دعون » كلها 7ص7 وررميال 


س و 
و لنسوة e‏ 
ومتی کان آخره ياء لم تبدّل ؛ کزضی وخشی . . خذفث عند |سناده لواو 


2 


9 1 1 > ہت امم ۰ 7< 2 7207۳ 


(۱) مثال ما كان من بنات الياء : ( بعت ) من البيع . 
TST O E DT E‏ 


همم م ی مس 
ہہ a sa‏ ده = o fDi‏ دشاہ و o Ds‏ ہو اه مه ده دا efa‏ :بث تد ہہت 010-3 0ء لی ہل یں © ولك م ده ه کت .تی تر تا TT‏ 0ج ہین 2 


1 ۱ 
TIRTIRE‏ ل بر رب مر بر جرب رب تربار جر ۲ ١‏ ۲ 07 سوہ ود ري ود مہ ود مود ی رحو حو حو ہو جو ت 


لكك هد ıı‏ هه Oa‏ كا هه ıo O x Ox a Ov‏ ی دا سد دا س دا ده کلاس ıı‏ ای ها ها سد اه س دهد ده كا Ox‏ سد ده ×× sı‏ كا با 


TY Oo a O a 


تسس 
نین 
کے 
تن Ry ys‏ 
- 
ت۳۳ 
= 
تےت 
= 
تےت 
= 
Ty‏ 
Ry‏ 
.فا 
دمجت 
ف 
در 
مجح 
تس 
دوج 
KRG‏ 
سب 
Ty‏ 
تج 
ry‏ 
در 
در 
Ky‏ 
سن فا 
Ry‏ 
Ty‏ 
تس 
ہہت 
Ty‏ 
5 1 
ص 
مرجت 
در 
تن 
7 
ry‏ 
تست 
تست 
سس 
سس 
تست 
ترسح 
= 
کے 
= 
Ry‏ 
Ry‏ 
Ty‏ 
Ry‏ 
تسس 
Ty‏ 
- 
سس 
تس 
Ty‏ 
عي - 
ہت 
ہے 
Ry‏ 
ہہت 
- 
7 
Ky‏ 


ڪڪ 5 
ی الساد ۱ 7 00 
ده ۱ سس ة رف في 
۱ فاکده 
1 یں لها فا مات 
0 یں شاك رو 0117 به 
36 ضر حذفث اف مع واو 
: سر یاء . . حل E‏ 
و ترمينَ » وحذ 
۳ 2 0 ۱ کتدعین وترم ٍ 
۱ ۱ ۱ ۱ س ۱ ۲ م 1 تومون 1 
7 ۱ التي قبل الواو "200 ۱ ہے 0 
7 سمة التي ق ت التی قبل الیاء لح بها 7 
۳ لُ الک التي NTS‏ 8 ره » وان | ا 
ت 0007 4 ایرد ۱ 7 
۱ 0 لجماعة ور 
7 تا وه بو عه 
ظ " 8 2 
0 8 کید ؛ فان | الواوٌ وتکسَر 
2 ۱ النون و یبقیان وتضم 
شوم ۱ خذفت E‏ 
ناکد با 
۰ اا ۳۹ ۱ ۱ 
لضمائرِ 
أحدا : 7 المُعتل ۱ ۳ : 
۱ 0 7 با :. 
کت ۳۷ 7 
1 0 مون 
۱ لا یقع ۱ 7 
: 1 0 ۷ و 3 ۳ 7 مر 
0 ۱ 9 و09 3 8 
۱ رت ا 
۳ ۱ 0 ل ع۶ ص 
| 5 بعل بول 
۱ زلك 
: كل ۰ 
6 » و یمصل 
مکسورة 


\ 0 


0 قبلها ؛ 
د 
30 لمنسرح ] 
ی نت E‏ ۱ 7 
حاف و 
ساکن .. خزذ 
ول الخفہ 
بام 
كقول الشاعر 


5 
دهد قد رَه 
3 7 
ات ار 
ص 
ES‏ 


هع ). 

ا 
۱ «) 
ذه اد 
ف كما فى « خزانه 
ن فریع » هو 
تضبط بن 
اا 1 


عو 
ن فك يہ يد 59-2 
یہ ا ی ی س دس ن یه سي 
ی 
نف 
sue‏ 
لاء ا 
سس 
مشر د 
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سے بجي ہے‎ 2 
5 
0 8 
8 
0 
٦ 
دلاگء س‎ 
sO» 
ددس‎ 
Oe 
00 
=0» 
۳ 
=» sO» 
©» 
سے‎ 
sO 
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es 
مسح‎ 
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کک کے کے کے کہ کے کے رھ کے ده نے نہ حر نے د حي حم سم حر 1 حصا حي حر دي کر صر حمر حم م م صر مر صر صر صر سم حسم ^ ٦‏ صر ^ 1 ^ حر ع 
4 الا سے و لااء سے دشگار س ها هک دو ند کے رس ها که س د لن تس ذا قےے سر ها شاج ود TIS TT?‏ بے وشات وس د الکہ ود دشک و وائےء و دشک و علق وہ OTTO‏ ه و قکاء و FITTS‏ و TTT TT SP‏ شل ؟ سس مگ ده فش و شاه و اک س قےء و وسقلء و « لاس وانےےےو «الكقع س نک س جنگ وس نگ۱ س کار س کار اه هس لكل ہہ کت - شک ى 109015 هس « الا ى ول 


: و 
١‏ 2 ح 


ا 

٘ الفعلٌ إن در فاعلۂ . . شُمّي : فعلَ معلوم ء وان لم يُذكز فاعلة . . شُبّي : 
فملَ مجهولٍ » وحيئئلٍ یر صورثة ؛ فإن كان ماضیا .گر ما قبل آجرو: 
۱ وضمٌ +۳٢‏ کانّ مُفتتحاً بتاء زائدة » وضع رل ص٥٠٣‏ كان 9+ 
بهمزة وصل » وضع أوَّلَهُ نقط في غير ذلك . 

1 فان کان بعد المضموم أَلِفُ . . قَلِبَتْ واوا ؛ كبُويعَ وتُعُوفِلَ » وان کاّث 
۱ عينٌ الفعل فا ؛ سواءٌ کان بدل واو أو ياء . . أَبدِلَتْ ياء وعُسِرَ ما قبلّها على 
ْ ا 
2 


له وی ما قبل آخرِه » فان كان ما قبل الآخرٍ واوا | وياءً ؛ كيقول ويبيعٌ 
١١ہ‏ ہ۹ ویُستطال . 


2 الد اد 
3E OE 22‏ 
AR 21‏ 


2 برب ب بر مر عور ار ري ير هه N NNN‏ کا کی یر لک af‏ ھکاس ےک ےک ا ےک ہک ہے ہے ہے ہہ ی ےک ےک ےہ ےک ہیر 


عر عبر ا عر يعو يور يور کے بر يعي ب بر يعر ب کے کے کے کے ين ہے سد ےس سر ی لے حر OO‏ بد a a‏ نب ٠ح‏ و و 
2 ھ wal:‏ 3> وه د0ء س 2٤ى‏ و 6۴۱ س ده ه ash malls wcll: ac:‏ 41521 س 12ے س دهع و 417 ر asa mahi aa ima a‏ د لقع وه ماه ه شا و نلق و را و لاع وه دلقم مه eee Oo al‏ و cl‏ و 4421 و د#9مفسودف 1 2 3 


[ في انقسامه إلى مُتصرّفٍ وجامد ] 


Orr‏ ده جب جب جب جر جب برجب جب 


الفعل اما مُحصرّف : تام التصدّف يجىء ماف ] ار TT‏ 
ينصد انصز » وناقصه يجىء ا ومُضارعاً فقط ؛ کزال یزال » وبرح برح 
ار را ١٦١٦ء‏ مض 


335 u Ox u اس وله‎ 


وإمًا ۶٦‏ منهٌ غیر الماضی ؛ کلیس » وآفعال الشروع » وبقیة 
أفعال المقاربة » ونعم وبئسَ فی المدح [ والْذْم] ء وعدا وخل" وحاشا فى 


- Oc cO مر‎ ے٣‎ 


2 


4 

8 

جع 

۲ 

0 

۱ ٤ 
۳ 


5 0 خعضر فف ی ا ات د ی اا ن ف ت اا ن صصضصر نی لسر ن ا سف ل صن ساسا سے Raga‏ ۵ ۱ ۲ سس اسا اانا 0 . 0 5 0 سق ای سال ی سے ی نے + لسار ٠‏ لس ین ۳ دورد ے دہ ۳ 1۳ 2 


ےج ہے 
ء د د = دا 3 


التقسيمُ الخامسنٌ 
۱ 
۱ 
١‏ 


۵ 
۹ 


سس 


FET 


کی س کے يرل 9 ی خب 


گے 1 1 1 00 


r. se. o >‏ ہہ ےہ اض سے ھپ تہ چھتی لاقم شش ماهر 


فوج SEG SHES HOI GIS‏ منج ه بو 
ہے ای جس ی 


مسعیستہتیتریتتت٣‏ تتتہتتے د د دن 


نه موچد ہ مود د د د دی 


* موہ د دید - موچ د موہ د دواد 


المقالة الغانة 


للاسم تقاسیم 
ال نال 


[ في الحامد والمشتق ] 


aa‏ هه ل ا اي عي اي اي 


الاسم ۱ إِما کا ؟ وهو اه الأجناس الجوهرية 3 ار ار الأجناس 


العرضبّة ؛ کإنسانِ وسبع وفرس وشجر ووَرَقٍ » وكفهم وعلم وقيام وقعود . 
2 2 ۶ ۱ ع ۶ و و ۶ 
وإما کہ ِ کاکثر الافعال » وهو الا سماء الدالة على امر دي صفه : 


3 ماع 0 5 َه 1 
ال و ا ا ا الارضٌ ؛ 


AE 
مت‎ 


سے 


والأصل الذي منه الاشتقاق فالتا یس كما عرفت - ید 


7+ مت 808+ أشياءً : ( الماضي ٠‏ والمضارعٌ » والأمژ ء واسمٌ الفاعل ‏ 
واسم المفعول » والصَّفهةٌ » واسم ٔ واسم ۷۷9 
التفضیل ) فتّحصّلَ معنا أحدّ عشر شيئاً ؛ الأصلٌ والفروعٌ العشرة » وکل 
يحتاج إلى البیان . 


ھت یج N NG‏ ا یت ھی 0 لی نے ےی ا جک ھی A‏ ھی N‏ ی ای یں او ا ھی ای جا سے ھی یں د او اد اس جس اس ی و NO‏ 
پ22 س 2215 6 س 3425 س 5 123 4 وس نا ه اھ 4421 ةن و شرع م همه س 531 : س 22) 2 و هه 4۸ء ہو د شےے س 4132 س عش1 رہ دای س ح112 س هه س هه و دنام ہ و ےس وش ے س ا3ے وبا ه قشع و و و لاخ ء “۰ھ ٭ھ ٤٤٤ھ‏ مھ طططٌئہ0مم000.- 00008 1۹۸1832110113101010 


آما بیان الاقعال .. فقد مضی . 


کے سوچوے سووھے سا ے واھسے توڑے سک مس 


) 


2 ن أن الفعل باعتبار مادته أربعة أنواع' ولکلٍ نوع مصادژ ؛ فهی 
أنواع أ 


انول 


النوغ الأول 
مصادرٌ الثلاثيَ 
۵۶ 4+ الشي؛ قباس + و" الشیء سماعيٌ . 
ما لاس . . نهر كل شي: ار لي مک 
فضع له ضابط کلیْ یَنتظِم به جميعٌ آفرادها أو أكثرها . 
وأمّا السماعيٌ . . فهو ما قَلث أفرادُهُ فعْدّثْ » ولم يُوضَعْ لها ضابط . 
فإذا سمعت القیاسی والسماعی . . فهو على هلذا المعنیٰ . 


0 5 و 
كل فعل ثُلاثيَ يدل على حركةٍ واضطراب . . فمصدرْهُ القياسيٌ يوازن 
ey‏ 


0 0 0 عت يٹپیںیسیس جس ےتستعکس ‏ رت TDI‏ 0 رز ی 0 0 0 م0 0 ی ریس و - 


(فعالةً) بكسر لي کے 
الخیل رياضة . | 


کت ۱ و و 
وکل ثلائی يَدُل على إباءٍ وامتناع . . فمصدرُ القیاسی يوازن ( فِعَالا ) 


بکسر آرّله ؛ كر اباء » وشرد ہم 0 


بجحب جح جع جو ےھ جع ع جعي ی یم 


ہے" 


(۱) ۳ الم فص ۱۳۹ ۲ 
ری اط ( ۱/۲۱ 0 


ORO RIOR TRT RFR FR FT RFT RFT RF TRF RF RFR FERT 


1 
١ 
١ 
١ 
١ 
۹ 
( 
۱ 
۹ 
۱ 
يمس‎ 
< 
4 
1 
0 
0 


TIRKE 


سپہےہسسکے ستبئ٤ع>پس0فصستپاسوسسسشثىفسسسپسپوتیییع۰١نللت‏ ئس تج کین SSS GD DD I U 3 2 I 2N N NV I W2 N N2 2N O 2 NV VW NV NW‏ مر مي عي عي يجي ہچ چ ٣ح‏ یج وجب جب ا 


سک ی ست۔. یں ئک م۴ کہ نے نے نے گے ہے ہم رہ ہم ہے ہ ہ ہم یم رھ ھا ہ ہ ۳ 


2 : لگے ع a ra‏ مر دس ذا نا رھ ها لا د س «لقى س هش و وتفش a‏ ملاک س د یگ وع لے وق و ودتتق و ولک و شک و للا ب و که و وق و ماه و Cb‏ و سقلےوے ملق ے shin oss‏ هش سه 13 ممه ل 0 0 0 0 ۰ 0 0 0 0 0 9 7 سي ا سبي _ ۱ 


م و 2 و 2 2 
وكل ثلاثيّ یدل على سير . . نمصدره القياسيٌ يوازن ( فعيلاً ) بفتح 
و و 2 
00 ثلائی ی دا سس شس تب سیت 


کا ات 0 مت E‏ 


e 
۱ 
۱ 
یا‎ ei 
اس‎ 
ع جم‎ 
+ 
«٠ 


۳ تلائی +7٠١٠‏ کک" التاے نوعان يور عاکو: 
ا اتا یوازنُ ( 0 +1888+ 08+ قعبلاً ) بفتح ره : 
كصَرَّحَ صُراخاً » ونّبَحَ الكلبُ تبَاحاً » وعَوّی الذِئْبُ E‏ الاسد 
زَتيراً ء وصهل الفرمن صَهيلاً . 

۶۶۹٦ 0-0‏ بای و2 ) .. فمصدزه القياسئٌ نوعان یقتسمانه : 
ادحا یوازن ( فعُولة» بضع وی والاخر يوازن ( فَعَالةَ ) بفتح ال ؛ 
کر ا ل را 
وظدفت ظرافة . 

وکل تُلائي لازم من (باب فرح ) ۰ . فمصدزهٌ القیاسیْ یوازُ ( فلا ) 
بفتحتین ؛ کقرخ فرحا » وهوي هَوىَ » ول شَلَلاً » وكلٌ ما ەل من هلذا الباب 
ہس نر بر رب سس بت بے سے 
تر 

وک قعل لا لازم لين ن ( باب قرع ) ولا می ( باب وم 
فمصدر؛ القياسيٌ یوازن ( فعُولاً) بضع ار دا ۶+" 
١ +8‏ ۷" 

وکل تلائي مُتعدّ كَنَصَرَ وضرّب وفتح وفهم . . فمصدرُ القياسيٌّ ار 
( فَعْلاً) بفتح فسكون ؛ كتّصَرّ تَضراًء وضوّب ضَزبا ء وفتخ تَتْحا ء ونهم 
قَهُماًء وخاف خزفا. 


۱ 
3 دحي ددچہ وي د دريب دجو = دروي = SI SGOT NG OF = J‏ روه ہ N‏ ° ۱ ھ ۳ ۳ 62 ۳ دروي × دون ۱ ۸ TÎ ۲ ١‏ اي د صرح - سرچ ٭ و رو > سر > عي × دري ک ہ سن ٭ سی 3 و مويه د ديه - مچ × ميہ - دی - عن - دوہ ۳ دن 2۳ 


ےہ efûı = sı a‏ = دنه sı a‏ و ات س 


ےج ٹیش یش بش ت دنه ه ده د دشک rr îr îrî rr Êr‏ نس شس شس تحص ص  mr mr mrî‏ هک rr‏ ژےیص ےہ ےہ ہج 


ESO OE O بر يك ري‎ N N O N N N وي ريه ةي ري ةر ةر‎ GDS ترجه وريه د ييه‎ SGD SG 


لعو در دوہ د در د در ددود 2 


کے يرل کے _ يي 


نگو aD:‏ ہے ودھکاے شاو ہے ڈگاو ہے ولا 0 0 ٠‏ 0مس ETT ITT‏ ار FT TT‏ 


فهلله وت أنواع المصادر القاسية ة للافعال الثلاثة ¢ وهی ات عشر 
0 


ولأهل العربية خلاف في تفسیر القياسيّ ؛ فمنهم مَنْ ذهب الی آنه : ما 


ہم 
سے 


٥ 


وضع له قانون کلیْ یضبط أفرادَهُ ؛ بحیث مت سمعت فغلاً مِنْ أيّ باب . 
نطقت بمصدره حسب القانون الموضوع لمصدر نوع ذلك الفعل وإن لم 
يكنْ مسموعاً من العرب وكان المسموع غیرَهُ ؛ فلك إذأً الخیاژ بِينَ أن تَنطِقَ 
بالمسموع ‏ وأن تنطق بما اقتضاة القیاس . 

"٤‏ ذهب - وهو | لصحیخ - إلى آنه : ما ضع للكثير المسموع 
من قانو ٠‏ فيكون الضبط یماگ سو ارت سو 


و 2 


ا 

وفائدة وضع القوانین سيا : التنبية على الكثير » وأنكَ إذا سمعت 
ا ات 

وأمّا المسموعٌ القليل مِنْ مصادر الثلائية . . فهيَ هلذه نسژذها عليك : 
( شرب ) بضم فسكون » و( حفُظ ) بكسر فسكون ء و( رَحْمَةٌ ) [ بفتح ] 
0 2 
بكسر فسكون » و( بُشری )بضع فسكون » و( ليان ) بفتح فسكونٍ » و( جزمان ) 
بکسر فسكونٍ » و( عفان ) بضع فسكونٍ ۰ و( لَب ) بْتحتین ء و( حف ) 
بفتح فكسر'''» و( صِعَرٌ ) بکسر ففتح » و( هُدىَ ) بضم ففتح › و( عَلْبَة ) 
لسار شی سے سا سی بعہ پر دسا 
بکسره ؛ شهوة الكلبة ة إلى الفحلٍ ء و( زَمَادة ) بفتح وله » و( دِرَایة ) بکسرو ء 


(۱) خنف : كذا في الأصل ء ولعلها : ( حَلِفتٌ ) باللام بدل النون . 


کا لد 11777 ثم فة 1 57 1017775 7.57 


عے بش سی جھے وو ہی کش ی وو عم 


1 و مضا هه و vo‏ 0ء و ها > دا » naa‏ ده دا ع دم » دم » دا ىہ دا e‏ دام ea n 1n a‏ د۵ء » oa‏ د باه o o‏ دهد a O‏ فده با cf = fla‏ = با و با و ala‏ ع با = ۵۵ء ۔ داگء د فده sa‏ فده ده د۵ء = فده مره ده Oa a 1O? 2 1a‏ د دا دک نگ > دک اک اگ ئگ On = cO = cO‏ = دمحا بيج نفد بره فيه نيه بهي بهي نيه قد تفده و Bassas‏ م 
9 


۰ 
0 


ني تریح د دہ ديه ددی: 2 2 دري د دن < YS‏ د در د I‏ 


بسا 


سےاصسہىہسسکسیسیہتیتہرہتبیئیہتہتۃححعبیہلببعتبتجبتعإہیتتع ييه نويه N‏ 1 ري V1‏ د 0 دريو 5 U UY UY NO N 2 2 O‏ 1 ري وري ل ري تر ل رت تت0 


روعي مر ب چء اس OS = U3 = TO = O > OF‏ = 58 > من 


و( بُغَايةٌ ) بضمّه » و( قَبُولَ ) بفتجه ء و( كَرَاهِيةٌ ) بفتجه ء و( رُجُوليّة ) بضمّه . 
وتشديدٍ الياء » و( شَيْحْوحَْةٌ ) بفتح فسکون . 

وربّما نطق للفعل بمصدزین , فاکثر . 

وس یت 99+ مصادرٌ لبعض الافعال القلاة ء لا 

على الصّحيح أن تنطقّ بغير المسموع منها قياساً على الكثير في مصدر 

نوعه . ۱ ۰ 

مثلاً : ( شرت ) فعل ثلائیْ مُتعدّ ک (فهم ) ۰ فالكثيرٌ في مصدر نوعه 
- كما عرفت - أن یوازڈ ( فغلاً ) بفتح فسكونٍ ك ( فَهْم ) » للکن المسموع : 
شرت الماء شزباً ؛ بضم اوه » 8×" ۱ 

وقد وردث آلفاظ علی آوزان أَرّ احتلت ا في کونها مصادز : 

فمنهُم مَنْ بنی على ظاهر ما یعطیه الکلام ؛ فحَکم بمصدرییها . 

ومنهم مَنْ رأئ سُهولة التأويل ؛ محافظة على ضبط الانتشار » فحکم 
بکونها غير مصادر ء وأخرجَها في آبواب آشکالها . 

وذلك : کالمعقول ؛ والمفهوم ؛ والمیسور ؛ والمعسور » والمجلود . 
والباقية » والعاقبة ؛ في مثل ( لیس لفلانِ معقول ) على معن : ليس له عقلّ » 
۹ء فالظاهژ أَةُ مصدرٌ جاء علین وزن (مفعول ) ان 
الغرض مِنْ هنذا الکلام كما عرفت نفي العقل بمعنی الادراك . 


وبمصدریّته - بناءً على هلذا ‏ حکم الاوّلون ؛ فهو نفيٌ للعقل بغير 
eT‏ 


المي ب سر نیو دنا 


پاس س س ن ر نم 4 ۳ ۲ تج مج 


بجحب e an‏ جربب 2422 < وب = = ده دک بت دهده د9 = دهده Oa‏ = مره sO‏ س دای س دلگی س a sas ea‏ دلکے س sa‏ س که د دک س Oa u en‏ س ea‏ س ıa «ea‏ ب a Oa‏ دلاکے ıa a‏ سد ıa‏ دالک a en a ca a ra a ea a ına n ıa a «Oa a‏ ۵۰ء = «Os = +O‏ = مده مده مده مده فده e = Oa = sO = Ola‏ = جال > On‏ = مهاده جد sn = Os‏ = دک = sla‏ = مده «Oa‏ = دااکء » «Oa‏ و «On‏ » جک = Qa‏ م 


عبر جت سين حير سے سيرج مجن i‏ سيو شی سر سی عچہے يب وی n‏ 


سر 


و کو ىن کے عر کک ےڈ ے سے ير 


ی و دا هن ۔ کجےہی ےج ۹ 0 7 7 ۸ rf ٠‏ س ss On‏ کات س اکن وه که و وه Axara‏ 


ومِنْ هلذا قال المُفشّرون في قوله 4 تعالیٰ 00 ۳۳ 
ان کر عمل تلم بلغا اه کر مب 
0+ فا ال اف فاص ار ية ) علی ارك : مصدر جاء على وزن 
( فاعلة ) » وعلی الثاني : غير مصدر » والتأويلُ في بعض المواضع مُتكلّفٌ . 

وجاء للدلالة علی الکثرة مصدر لهلذه الابواب يوازن ( التَفْعَالَ ) بفتح 
فسكونٍ ؛ کالقُطوافِ ‏ والشّجوالٍ » والتّكرار » والتّذكار» وش کسڑ [ الا 


نَم لجميع الأفعال الثلاثية مصدز يُقال له : المصدر الميمئٌ ؛ لکونه 
مبتداً بميم زائدةٍ ء لا خلاف في كونه مصدرا ء وانما الخلاف في کونه مُشتقا 
من المُجرّد عن الميم » أو مرادفاً له . 

ومہنی الأول على أن الاشتقاق لا يلزه آن المعنی » ومبنى الثاني علیٰ 
ذلك . 

وقيايظة ۹ ى۹ به : آنه إذا كان مصدرا لمغال حذفت فاژه 
م سس سو ار 


ہے 


وني غير ذلك بفعح عینه + كمقر ؛ وعقرب » وتخلس» وتفوح : 
٦ 5 ۲ 1 ٥‏ ے 
ومَكرّم » ومَوْجّل » ومَيْسَرء ومَعْلىَ » ومَرمی ؛ تقول : رميث مَرْمَى زيل ؛ ١‏ 
E ۲ 7 7 ۲‏ . 7 ک5 0× 2 
معنی : رمیت مَرْمی مثل مّرمی زید ؛ کما تقول : رَمُیا مثل رَمُي زید » فهوٌ 
علین معنی تمثیل الفعل الصادر منك بالفعل الصادر منه . 
وقد سُمِعَ ما یحالف هلذا الضابط في قلیل مِنَ الکلمات » فیلترم المسموع ؛ 


. )۸( : سورة الحاقة‎ )١( 


و دای ع ده و ده es Qes‏ ده و ده و 625 e‏ دای س ده ب ده و ده و a Qa‏ س ده a‏ دای Oa a‏ س ده س ولك س دشگء = sO‏ و Qa‏ 


3 5 3 ۵ : 3 ۵ : : اہ ہے دای وی دای = 1Q‏ م جلاک = دای س 2427 s‏ ده س ای و دی و دای ے دی س sO‏ س s Qas sO‏ 


مسج O‏ عر جر عجر جم 8 8ص جيل 


بحر 


چ 


کلفظ ( مغرف ) بكسر الراء » والضاباً يقتضي فتکھا » و( مَقْدرة ) بتثليث ' 
الدال » والموافقٌ الفتخ . 


ولوجود الشَّوادٌ لم نَيِمّ جميعٌ القوانين » فانت بعد مت للکشف في | 

( 

كتب متن اللغة عن المصدر وغيره ه مِنَ الألفاظ التي تریذ أن تستعملها لتتعرفٌ 
۹ 

صورتها ء وللكنْ لوضع القوانین فوائذ سبق تنبيهك لها . 
۱ 

4 AN ےا‎ 

اليئ الثاني 

مصادر الأفعال الرباعيّة ۱ 


تلرباعی المجرد وما ال بي لا نحو : زلرل وقلقل وبخبخ - : وزن 
واحدٌ ؛ هو ( فعْللة ) كدَخْرَج دَحْرَجَهُ » وحَوقل ٦ص٦‏ ہ٤ E‏ 

وأما نحو 32 08" فله وزنان ما (فغللة) بنج فسكون ففتج . 
و( فغلال ) بکسر فسکون ؛ كَرَّلَرَلَ زَلرَلَةَ وزلرّالا » ووشوس وَسْوْسَةٌ ووشواسا 
قيلّ : ويّمْمَحُ هلذا » وقيلَ : هو حيئَئذٍ غیژ مصدر ء بل اسمٌ موضوعٌ لذلك 
المعنیٰ . 

ولمهموز الثلاثيّ ؛ كأسلم وآمن «الافعال ) کأسلم اٍشلاماً ؛ را 
ابا ۷۷۷ ECD‏ تاد 


ع 


یاء » واذا کاتث واواً .. فکذلك ؛ کار ایصاءٌ » وأوغل سس 


اس 
۲ 2 


۳ 
2 ڪڪ 


واذا كانت عير فعله مبدلة الما ٣‏ ۷۷۷۷ تو 


بتاو هي عوضٌ منها ء فیکون وزن المصدر ( إِفَعْلةَ ) بكسر ففتح فسكون ؛ 
كأقام إقامةً ء وأجاز إجازة ء وأبانَ إبانة » ويّقال فى تصريفه : أصل ( إبانة ) 


تبج بج ب دهد دنه ک ده داد د O‏ جب جب Ê‏ ٭ دہ ے ام - ıı‏ د ıı‏ - ده e - ıı‏ بر مد a‏ که جسن ے دک د ده ے دنهد ده ۔ دنهد دنه نب دهد 6 لگا 


4 3 


مثلاً : كد کاکرام ؛ ا 


سس سرب سر رآ بر سر بر سر بر جر ببس سر سر سر ربب | 


۱ 
تاج | 1ڈ ۲ ۲ سچہ حسچعہ ل حمچعہ ل N‏ ال ل O‏ د NO‏ موجہ د موجہ O‏ د بريه مسري N‏ ربب O O‏ مہ < مر 
| 


3 ۲ 5 ۲37 5 5 م COTIN‏ س تييع ھ 
الو اس و و و 


90-5015070 : 


مود د مود د سید د مود < ود د وريه د ري دی 


اي يب و ےپ ی لد سے 


مود - مود د مود مود د مود I‏ 


دوحج حو تت تر نر ار تر از 


۳۳0 


لیت 


الإفعال» وعُوَضَ منها التاءٌ ؛ وذلك يَف اللفظ وَيَعذّبَ ؛ إذ ان وضعٌ اللغة 
على مَلاحة المَنطِقٍ ورَشاقةٍ اللفظ . 

وإذا کاتث لام فعله مُبِدَلةَ أَلِفاً . ٥٥٣٥‏ تا ال 
وألقئ إلقاءً » وأبقئ ابقاء . 

ا اا ال 
تسبیحاً وجَرّبَ تجریبا 7+ ث لام فعله مُعتلة . . حذفت منه 
یا التفعيل » وعُوَْضَ منها تا بعدَه » فوزثة ( تفیل ) بفتح فسكونٍ فکسر ؛ 
کرک م5 ِب » رثن تب وخلی تخل ؛ وشیع هنذا الدغییژ في بعضي 

ومثل مُعتلٍ اللام مهموزها ؛ مثل : جرا تَجْرِئَة » ووطا تَوْطِنَّة ء وبا تَبْرئّة . 

ول ( فاعل ) کضارّب وخَاصَمَ را : ( فعال ) بکسر أَوَلِه 
و( مُفاعَلةً ) ؛ کعیان ومُعايَنة » وجصام ومُخاصّمةٍ » للكنْ إذا کانث فاه ياء 


۰6 


e 


کیاوم ويامَن ویاسر . الثم الثاني وتر الأول ؛ لشقله ؛ كمُياومة ء ومُيامَنة 
ومیاسرة . 


TS‏ . فهی ١‏ » وفی الثانی مم 
ولاء ت0 ار جراءً ومُجاراة . 


النوغ الثالتُ 
مصادر الخماسیٔ 
۳ئ ۹ تدخرج » وتمیطی : ( ال ) بفتح اوه وثانه 
وسکونِ ثالثو وضمٌ رابعه ؛ کالتْدَحْرج ۳ +" ۱ 
ول( تَمَعَّلَ) نحو : تَضَبّرَء وتگلم : ( التّمَعُلُ ) بفتح وله وثانيه وضم 


:عي دري عي د ديه ه ديه د دري دري ہر رت تس تسس یي٤ N N N O‏ پت 7 ۳ ۲ لو ري و وو و و و پت A‏ سر ا A A AR A A A A A‏ 


و هگ سے دنه س دنه a‏ داع و Se sO:‏ 


دنه ہ جگاہ 2 ھتاہ ٭ دنه ٭ دای اہ د دنه 2 جھاہ ٭ O = < = a > O = O = O = O = ese Aces hes Oceana Anse‏ = مب 


تن و ا ہر ۲۳ 


كب ہہ ہہ بی ليد ور 


يآ سس ےس GD 2 DD GS = DS 2 ES‏ 3 سرپتتستن GS‏ تنپتسیکپت 2 ريه 2 ييه د رج ت تد 3 2O‏ ےریت ہت دري د مويه هت سس تر تترتتئیہت درويه نه دوي د وري 1 O O‏ 3 تہج O = US‏ دري كت دوي 1 دري د دري د دروي د روه N‏ د تع رت SS NGI‏ 


سے 
ما 2 


یه مُشدداً إن لم تكن لام شمعاة EG‏ .. کسر ؛ فالاول : کتصبر 
وتکلم » والثاني اه را را لا 


ود ( تَفَاعَلَ ) : کتَغافل وتقاصر : ( التَمَاعَلَ ) بضمّ ما قبل آخره إن لم 
یکن لاخ مُعتلا » ولا .. کر ؛ کتفافل وتداخل » والتّخابي والتّداني 
والتقاضی "227 وان کان ٤‏ 80 + 4 جنس واحد .. سَکَنَتْ وأدغمث 
كما هو الواجثٍ فى مثله ؛ كتتحابٌ » وتواد » وتشاد . 

اع سي شس 


2 7 


واذا كانت لامه مُعتلة ٤0٤0٤٤0‏ 8 88+ ۶۶ ۰۰۰ 


سور و شی سس 


وإذا كانت لامه ا ۳۰ ۱ 00ھ" 00 ؛ كالااصطفاء » والاقتداء » والاختباء ۱ 
۹٣۷‏ ان ۷۹۱۹" ٤٥٦‏ 0 
ارات بفعله ¢ کاتقاء واتکال واتسار . 


2 


ا الذي ا قبل الودغام الواجب في مثله احمرر 


وارعوى الذي أصلهُ قبل الإبدال الواجب في مثله ارعوَي ( الأَفعلال ) بكسر 
فسکونِ فكسر ؛ كاحمرار واصفرار . 


88899988٤‏ 38 3 ات هی تا 


۷ ٢ 
۱ 


النوع الرابع 
مصادر السداسی 
ل ( آستفعل ( کاستخرح J‏ اها ( كاستخراج واستمهال 


77607 1م مکانها فی N‏ قوله : ( وتشاد ) . 


جح )۲۲ : 


بم اه ده دی أب ا ا دا ی دا ده ده ی هت و ی ی ا اہ a‏ ی ارج أب اس سن أب سن = لاه sf = sb‏ = ھا 


ہٹس 


Ars Os اھ‎ 8 


گے 


کے ہہ ہے 


Daxa sf 


رے ہ۶802 ت دلاگے snc‏ ده دک دهک ,۵ 


]| ها 


ع 


۷١") ٦‏ واستولی استیلاء 

واذا کاتث ۹ 9 "١۶١‏ الاستفعال ۰ وعوّض منها 
4 لزوما ¢ کاستعانه ۰ کت ۰ واستطالة ۱ 

٦‏ 9 ۱۳ ا را 


اع ا و الواو ياء . 


وو 
ع 


واذا كانت لامه ایا رک 
ولمصادر الأفعالٍ المبدوءة بهمزة الوصل ضابط ؛ وهو أن المصدرٌ کالفعل 


اا ی بای ی الب ار وا ات 


و 
۶ 


ویْراد قبلَ آخره أَلِفٌ » وإذا كانت لامُهُ ۳ ھت 


0+" 94 1  چ‎ 


و 
[ في صيغتي المَرَةٍ والهيئة ] 
بنیتان إحداهما E e‏ 


لا يُصوَّرُ بهما کل مصدر فعلٍ ثُلائيَ لم يكن وضمُۂُ على 
إحداهما : 


4 و م 2 
الأولیٰ : تُذَكَرُ بعد الفعل للدلالة على حصوله مره . 


والثانية : للدلالة على هيئة الفعل حال صدوره مِنْ فاعله . 


7 ۱۰٢۰٦٦١٦ وو,.+پ. ٔ . . 10131 ؛‎ ۰٦ 
تقول : زازني زيد زورة » وجلس جلسة » وفرح فرحة » وتقول : مشیٰ مشي‎ 


الواجبٌ في مثله ؛ كقيمة . 


SS SSDS NTT TITTIES 


۱ 
۱ 


ویون : : ٥‏ 1 ۲ مہو مت می جو ھ۔ شر شر ھی e‏ اسه ا چش ةلسلسب جو ہي سلس ہے لسلس ج 


الأمراء ء وهو حسنٌ السّيرة » وخاتمٌ جَیَدٌ الصَّيعْةٍ ؛ بابدال الواو یا٤‏ كما هو 


۵ 8 ۵ ۵ 0 0 0 ۵ ۵ ۵ 2 : لك » وله سر ea‏ بی هه o‏ دلگاء س Oo‏ س eos‏ س ده س sa‏ س “e sO‏ 


1 


رن 


NN NH HIS‏ شی یں 2 N‏ نہیں تب سس 7 O = O‏ = 1 7 7777 موده 1 نوت 


|| 


فإذا كان وضع المصدر على (فغلة ) کرَخمة أو (فغلة) كنشدةٍ. 
I‏ 55 50 ۱ کہ ٦‏ 080-0 اي و 
دَللتَ على المَرَةِ والهيئة بما يفيدٌ ذلك ؛ تقول : رَحِمَ رَحمة واحدة » ونَشَدَ 
7 7 ° ۔ ۶ ٠‏ اع 7 7 
الضالة نشدة المنادي » كما هو الحال إذا أردت الدلالة على الهيئة من غير 
٠ 20 0‏ 7 2 5 : 7 2 2 
الثلاثيّات ؛ تقول : عظمتة تعظیم العناية والاحتفال » أو تعظیما قويا . 


۷ 


0 


وأمَا 170 غیر الثلائ . . فبإلحاقٍ التاء للمصدر المشهور 
16 ؛++ فان ان المصبده مختوماً بالعاء ؛ 
تا 8 8 ی لت ی ال را( 

وم ۶۶ : ٔ۷ الاعرابی » وتقمّص قمصا الرعات 
واختمرّث خفرة الحضر ‏ وانتقبث نقبةً حسنةً ؛ إذ لم تكن الأفعال ثُلائیةً 
خر ار 


و ۷ 


AN 


يلاد 


مخ e‏ س aa‏ س دلاگے س sa‏ س دلگاء a‏ دای س ıı‏ س Da a zı‏ 


یھو ےہ ۳ 
irre‏ 


۱۳ جو‎ E 
6 ۸ ۱ وه 14 ه اد ۷ ر‎ 052 ec: 


و ی ھت ی ۱۳ 
7 ةك هس باه EKA: mK‏ س EDs‏ وه و یک م نقذ سا « 2 


"a aC ده س دجم س‎ ss Ow 


ري دي د ده - در © دري > دري > دري ل دري دري > دري ل دري رج جج یبرجت 


بیان اسم الفاعا (۱) 


كل فعل ثلائي مُتعدّ مطلقا أو لازم ليس مِنْ باب ( فرح ) أو ( كرّمَ ).. 
فاسمٌ الفاعل منهٌ یوازن ( فاعلاً ) ا ضرّب . 

فاذا کات عینْ فعله مَبدَلة الفا ؛ کقام وباع . . فهيّ فيه همزة ؛ کقائم 
وبائع . 

وإذا کانث لام فعله مُعتلة . . فهى فيه ياءٌ تحذف لوقوع ساکن بعدها ؛ 
کقاضص وداع » وفاضي البلد » وداعی الخیر » والقاضی والداعی . 

وتَلحمَهُ التاءُ في الأوصاف المُشتركة بِينَ الذکور والاناث للمَّرْقِ ؛ كقائم 
وقائمة » ولا تلحَق الاوصاف المُختصّة بالاناث لعدم الحاجة ؛ کحائض ‏ 
وامرأةٍ حامل وحائل وفارك . 

کو ۱ ۱ ٠‏ 500 حم الى ۰ 

وإحداثه » فهو بمنزلة المضارع الحالي وقائمٌ مَقامَةُ ؛ بحیث يَصحٌ وضعٌ كل 
E ES‏ 
سوف يَتلبِّسسُ بالفعل » فهوّ بمنزلة المضارع الاستقبالی كذلك . 

مثلاً : يسألكَ سائلٌ : ما حال زيدٍ الآنَّ ؟ فتقول : ها هو ذا قائمٌ ء أو يقومٌ . 
حال ما هو آخذ في نصب آعضائه والهُويَ برآسه إلى جهة الفوقٍ . 

أو : ما يفعلٌ زيدٌ غداً ؟ فتقول : هو راكبٌ فرسَةٌ » ومُسابقٌ الفرسان » أو 
يركبٌ ويسابق . 


)اط 30ا الد 9ں O‏ 


کیا ۲۲۷ 7 


Tf 


ہ Qes sansa‏ د 


بطب O Ol On One On On O‏ = ده On‏ حبرب ده = دنه = O‏ هناهب دللکہ ی دنه = «a‏ = دنه س a‏ = هه س دلالکہ س a‏ س «a‏ س جب a‏ س Oa‏ = دک = Oe = O»‏ = دلگہ ھ دنه س دهد هه ده جب جب س دلاکہ = دللکہ = «a = «a‏ = دلاکہ س هلاک a‏ 


سس RT RT RT RTT‏ ري TFET TETER TERE EFE ERR TRT‏ ري ري ري یں RRR TETER TERETE EERE EERE REFEREE EERE ERE‏ يجبي با 


۱ و ۲ 2 8 5 2 2 
ویٔقال لاسم الفاعل في هلذين الموضعين : اسم الفاعل الذي يحل مَحَلهُ 
الفعل . 
٤ ۰ 2 ٠‏ 3 3 
۳ اک لیے بب ری حت تون تی مگ سا ھن 
۰ اع 7 0 58 ۰ ۳ 0 و 
هلذا سائلك أمس ہ ويُسمّى حینئذ : اسم الفاعل الذي يحل مَحَلهُ الموصول 
وصلتة ؛ فإنة في معنیٰ : هلذا الشخصٌ الذي سالك أمس وعرفتَة بذلك . 


[ اسم الفاعل من غير الثلاثيّ ] 
كل قعل غير تلان فاس الفاصل من : يوازن مضارعَة ء غير أن اسم 
00۹١۹ 8889189899899٦‏ 
س می نس بس تس ہت بس 


Orr هت هت هت هت هت هت هت هت هت گا هت هت هی ک2 ٹ مک2 هی هه‎ rg rrr rrr ت هه هر بی ی ی هه هی هی‎ rr rrr rrr rrr rrr rr rrr rrr rr rr rr rrr rr rrr rrr rrr rrr rrr 
ےا‎ 
جا‎ 
ع2‎ 
رک‎ 


|| || 
< سوہ دري دري د N‏ ود د LA‏ حت. د سد × تحت 2 N1 I‏ د مات د 2N‏ دري دري < O O O O‏ ۸ ۲ ۲ و 
۱ 


يه يه مر ني ليه ليه يه يه يه يه 0 0 لي 0 0 0 يه ريه يه ريه يه ری چپ ريه 0 يه يه يع يه ب يه ليه يه لي 0 لي ريه ل RFE‏ يه 0 ريه بي ريه ريه ل ديه ب 0 ريه ل ري RFE‏ وريه ري RTE FER FERE FERE‏ دري روي د 0 LTT‏ 


ہہ ہہ ہک ہر 


عه 


بيان اسم المفعول (۲۱ 


کل فعلٍ غير ثُلاثي فاسمٌ المفعولٍ من يوازنُ اسم فاعله ‏ غير أنه 4 يُفْتَحُ ما 
٥٠٥‏ اي > ومُنتظر » ومُستخرّج . 

وکلُ فعل ثلاث فاسغ المفعولِ من رازن (مفعولاً ) ؛ کتخلوق 
ومَرزوقِ » ومّوجودٍ » ومقصود ۰ ومّفروح به » ومّفروغ منه . 

ا 
وتحدَّفُ إحدى الواوّين ؛ كمّصونٍ ومقول . 

اا 
كسرة ؛ للفرقِ بينَ ذواتٍ الیاء وذواتِ الواو ؛ كمّبيع ومَدِين . 


e 


وتمیمٌ 06 ۱ر 
ET ey‏ 
قَذ كَانَ فك يَحْسَبُونَكَ سيدا واخال 

CI ا‎ 

وإذا كانت لامه e‏ مک نا را 
00 
eT‏ [ من الطويل ] 


٦٣‏ ۹ ل ۶ كما آلثاس مَعْدِيَا علی وَعَادِيَا 
(۱) انظر « شذا العرف » ( ص ۱۳۵ ) . 


(۲) هو العباس بن مرداس » کما فی « دیوانه » رضی اللّه عنه ( ص ۱۵5 1 
() الط «العات ات /۳/۵ ۰0 


ہے دلاگہ ےو لاه ے لاه س دنا س a ta‏ مكمه دای س دلگ س دلاگہ ےس aa a aa = sa‏ س دلاگء س a aa «= aa‏ دا س a Oa‏ دلاگھ aa a aa a‏ س a sı‏ هلا ه لاه س sO‏ = نكم و ea = e O‏ ے sa‏ و هلاک و تا ۔ sa‏ ود بكم sa = Oa‏ ه sO sO‏ و sO‏ و دنا » جه ہ sO‏ ہ دای و O‏ ۔ O‏ ه جهكى و sO‏ ود دای و هلا و واگ و جلاک aa = aD‏ س لاه و aa = aa‏ س هلاه س a‏ س 


دا س دی س دای س هلاه س دای س O‏ س هلاه و ده sO‏ وس ده s‏ دشاہ و 


مِنْ عدا عليه يعدو ء والفصیخ : معدو عليه ؛ كمّدعوٌ وِمَقلو . : 
2 2 ( 

0 مب‎ » 0 ٥ 2 ٦ 5 0 0 1 

واذا كانت لاه ياءً . . آبدلث وا مفعول ياءَ» وأدغمَث ‏ وأبدلت الصَّمَّةٌ | 

٤ 7٠ 

كسرة ؛ کمرمی ومَرضیٗ . 
( 

[ ألفاظ على وزن ( فعیل ) ؛ بمعنیٰ آوزان أخرئ ] 
CTT‏ ۹ٹ ا 
ہر ی 72 2۰ ) "))7 3 2 ى ( 
و اد ا و ا 
۱ 


وكذا وراث آلفاظ تُستعتل بمعنی ( مُفْعَلِ ) اسم مفعول ؛ نح : حکیم » 
وألفاظ تُستعمَل بمعنی مُفاعِلٍ ) كسّمير وغلیط وجلیس و 
( فاعلٍ ) كقدير وغلیم » وبمعنئ ( مُفعِلٍ ) اسم فاعلِ نحو تورم 
مخ س١‏ ما تین لاه ابیز » ومن نو : ا 
عشر لفظاً . 


9 
8 


کے 9 حصي 


ےجرے ےم ۳ 
ےی سو ی وت ۱ ہی گے" 


حرا 0 


ما لر 
Ai‏ 


HNO GS O NP OD OD رآ‎ O 2 O 2 O ا مسآ سر رآ‎ O ا‎ O ED 2 O سيير مر‎ O = O N O سيير‎ OS يآ مس‎ N OP مرج‎ INI رآ ريت‎ HHS HIPPIE اي كت دوي‎ 


Ife ۵‏ سو سو سو سو رن 


مسآ بآ بآ بآ رآ 0 ۳ ج يري صر ري دوي تپ ےس سے جوت حي جو يدوي وبري سيرب م 


ار رز و 7[ 


Ce ٤4 
بيان الصفة‎ 


الأوصافٌ مِنْ ( باب كَرُمَ ) وكذا من ( باب فرح ) اللازم . . تسمّئ : صفاتٍ 
مُشْبَّهَةَ » ولا يقال لها : اسم فاعل ؛ وذلكٌ لأنّها لإفادة الأوصاف باعتبار قرارها 
اي ری یہ ات ا وش حقيقة 
دز رد أن ا 000000 رنه 3 فاعل . 


يكذ . ادا فک 9'۶ كاك المشمت! ۰ رید لهُ صفة الحسن ء 
7 9 + ار ار و لا کات ۶۶۶ و ات ار 
المقصود رو دل المعنی » فلو آردت هذا المعنی الفعلی .۰ . قلت : زید 
E‏ 2323333 


نام6 


ہن تج ۰ Cope ٥‏ 0007 پت "ھ۴ ی 
آخذ وجهه فی الحشن لذلك ؛ بحيث یَصح أن تقول : زیڈ يَحسُنْ وجهه . 


وکل وصف فاعل أو مفعول استّعمِلَ بهلذا المعنى المشروح لاوصاف 
ENG E‏ 


الأوصافٌ مِنْ باب ( كَرْم ) 


منها ما جاء على وزن (فْعْل ) بفتح فسكونٍ ؛ کضخم وشَّهُمٍ » ومنها 
ما جاء علئ وزنِ ( فعِيل ) بفتح فکسر ؛ كجّميل وظریف ‏ وهلذانٍ الوزنانِ 
یقتسمان حَسّبّ السماع أكثرَّ أوصاف الاك 


00 ا کب‎ 00 1 TT 
ومنها ما ورد بأوزانٍ أخرّ کصلب بضم فسكونٍ » وبَطلٍ بفتحتین » وشجاع‎ 
. وجیّان‎ 


7 ان ار سل اتی فک از 1 ۱۳۸ ۱ 
۲۳۱۲ ۱ 


On s+‏ اس اسرد سر ارس ده = ده و ده س دھاے س 


بسب سب ہہ #پسپ * سپ # سب ی 


و tO‏ س دشک س Qa‏ 4 س ده a‏ داع س دنه س دشک س Oa‏ س دنه = دنه س sa‏ و aa‏ و ده س ده س ده س ملك ود 


r HE TT E E E N, E E ME O I MP CM E رك ل ان لا ا ۔ یں ہو ہیں ید و تھی ال ھب‎ E IE عر بض ال‎ 


تسپ كسب كبب* پیت سپ تست كسب كسب #بمب* ”سبع تسوبی كسب کپ تھے" كسمب كسمب كسب ”بسب بسب ہے '", سب گے" تسبح كيب .ہے پیت تہب" نہب" كسب ہے كسب رپس كبو« یی وا 


۳ ۳۳۰ 


7 بآ كل ده بو 


٦‏ 0 ٔ ؤؤ 4 9 3 9 مره ۹ ۰ الا 


.= "ی ہ SAE‏ عود ع CDS BS CDS‏ ہ مود ہ مود ه WAXD‏ 


الأوصافٌ مِنْ باب ( قرع ) 


30 ععی دع rg‏ ۲-1 


جاءَت آوصاف هذا الباب على ثلاثة آنواع : 

ے الوم الأول : یوازن ( قعِلاً ) بفتح فكسرء وبُؤنّتُ بالتاء ؛ كمرح وطرب 
وبَطِر وأشر . ۱ ۱ 

- النوع الثاني : يوازن ( أَفْعَلَ ) بفتح فسكونٍ ففتح للمُذكر ء و( فغلاء ) 
بفتح فسکونِ وفي آخره کت 9٤‏ ۶۰۹۹۹۶ 

- النوحٌ الثالث : يوازنُ ( فَعْلانَ ) بفتح فسكون للمُذكر » و( قغلی ) بفتح 


ہے 
٠ ٠‏ 


٤۷‏ ٌَه881 ٤‏ 9۶ئ9 ؾ۶ ا ا و 


من ھ از ديه د مويه ہ مو ھ مرح = JE‏ = ديه = JN‏ = دي دج 


ہے ھ موچ س ۲2 س ۲2 س موجه س دوج ھ١‏ 


ۓگ "تا LI. - e‏ 
چے > 


ولهلذه الأنواع ضابط بو تم بِينَ مواضعها : 

الأؤلٌ : في أحوالٍ تحصّل ویَسرغ زوالها عادة ؛ کالفَرَح والطرب والْأَشَر. 

والثاني : في صفاتٍ وضعها على البقاء ؛ وهو دائرٌ بينَ الالوان والعيوب 
ار والصّفْرةٍ » والخمق والعّمئ » والهيف والغید . 

والثالث : في أمور بطيئةٍ الزوال ؛ كالرّيّ والعطش » والجُوع والشّبع : 
والشُکر والعَضَبٍ » وتسمية هلذه الأوصافٍ +١٤١٥٤١٥١٥١‏ 0 
ااا ”ا 


اص 


چو ے ۳71 ۲ وج ھ عو 5 وی زلا 
ديهد 


پگ ٭ ۳۲9 5 + قال + ےھ 0 ھ دب کے .یج دز لق : اه يلل - افر مب ال « سل :لط + راغ + ل > ۲۲ 
ہے سے Eb‏ .چو وس .ےھ اھت .کے ہے ےا طس وی ھی ماج اتی می نے 


U‏ س G1‏ ھ 2 = S2‏ ونون - TH‏ د دوچ: د 010 ه وی 
ہہ عو ا N O‏ سج ET‏ د 


0 ٤۷٥/١ ( انظر‎ )١( 


ہ دود ہ SII‏ 
wl‏ بح 


۱ 5 


له ب دا < «Qe « «Oe < «Oe‏ س ههد ده + هه « ده و دز = cO‏ س ده س دع س «Oa > «Oe‏ = دا = دہ = «Os‏ = دا = جال = «Oa = «Qa = «Oa‏ ی «Oa‏ 


ظ 


6 کا می = 


ٹہ یتجہئ یئ ںہو ر بیع 0 2 دروي د INE‏ دري تین 


وم 
بيه 


عو یہ و ڪيه ےی جو مت اھ ی ای پا ری یی ا ا 10 ۴ ا ھی 0 وٹ جو و یں دی اس ۔ اس او 0 2 یحم جم _ اه 


٠ ۰‏ 6 3 
بیان اسم زمان الفعل واسم مکانه مِنْ مادته "۱ 
وو 3 3 0 
صيغتهما واحدة ؛ فان كانا من غير الثلاثيّ . . فهی كصيغة اسم المفعول 
و و و و و ۰ .و 1 1 ےم م 71 , و 
استخرجتٌ الذهب من المَعدِنِ صُبحاً مُستخرّجاً حسناً » فالذهبُ مُستخرَّحٌ ء 


دجو کے اص ہہ 5-7 2 مو ںات چو ےج 
والصبح مستخرّجه ؛ اي : وقت استخراجه » والمَعدِن مستخرجه ايضا ؛ أي : 


ا و ند نر نر ل ا ل نر ل ل م نه نه دي ل تم د ل درو ل دوه نر ل تج FFE‏ 


اه 

٤+ 97"‏ ل 
مصدره » ومنه قول الشاض 557 : [ من الکامل ] 
> مب 3 عو ے2 م 7 2 7 ہے د ٥‏ 
۳ ۱ م إن و ۳ 1 < ٥‏ - د رد 1 7 لام ت ۰ : 5 ۳ ۱ و 

۳ 2 2 2 و 

معناه : إن اصابتکم بالمکروه رجلا حيّاكم وسَلم علیکم . . ظلم 

منکم له . 
٠‏ 1 2 1 15 5 5 

المضارع › أو مفتوخها ء أو مُعتل اللام . . فتخث عينْهُ ؛ کمَنْصَر ومَنظر 
ومّفتّح ومَفرّح ومطرّح . ومَزمیٗ ومَذعیٗ ومَشعی . 


کک و ی بر ی نا _ ی _ ئ.۔ ‏ ئس*٭ و و و رب .یسم و سس وک رم ی ی بر با 
تک ہے KD‏ ےس لا گے اه ےو Dı‏ هه دا ےو uw SEDs Eksa EDs‏ ه 062۸ ه هگ ه 184 ی مگ ع اه ده cast‏ و دشنت س ده د هگ م 240315 م 2181 س ده د دای س 1421م س 2621 مس مشاه ه دای و او هس ای س ده س رشاع س وقلع س رهگ م ده wads‏ 


2 5 م2 7 71 ے 5 2 
وان كان مکسور عین المضارع » أو كان فعله مثالا واويّاء أو یائیا . . 
و 0 ۳ 3 1 1 
کسرّت عينة ؛ کمّضرب ومّجَلِس . ومَوْعِدٍ ومَژئل ومژضع ومَؤجل › 


72 


60 


9 


2 


وما جاءَ على خلاف ذلك ؛ ك ( مَسَْجِدٍ ) بالکسر ء و( عَشْرَمَة ) بالضة ٠.‏ 


ی دري بيه ري ب ره بر ردن 


(۲ اسلا العف ۷ی ۱۵۲ ۰۱ 
(۲) هو للعرجی ‏ وانظر خبره في « مغني اللبیب » ( ۹۷/۲ ) . 


اح جر عر عور .اير بر ابر مب 
E‏ اه ده Osa‏ > ماه sia‏ و ماه مه ما ه نشوك slran‏ س ده و 0-00 هش ها :نع ها 7 س رای و شاه وه :2132 س دش س دغ 1ك وه 41281 ع دش ه :4121 س وا ه 42ت و ودف 


تس 


اک ہے 


.۳۴ کے پر 


. sh = کت‎ 


۵ س ڪڪ 
و 

و : ا : 1 : 1 . َ ۰ ۹ 
وحقهما الفتح ؛ لکون مضارعهما مضموم العين في الاول » ومفتوحها في ( 
الثاني . . فان جعل اسماً للموضع المُعَدٍ للفعل وان لم يقعْ فيه الفعل ء 


TT‏ تا اد ی کال ار را ل ا ده 


E 


وأمًا اسم مکانِ الفعل المضبوط . . فهو للموضع الذي وقعَ فيه الفعل ء 
وا ا ا اه( ار 
(اسجڈ مَسْجَدَ زيدٍ . . تعد عليك بركتة ) فمعناه : في الموضع الذي سجد 


۶ ٠ 


فيه رید . 


م سے 


جح جع جح جع بج جع بج ےہ ہے ہہ ہے ہے ہے رہ ہے لج ہم ےہ سج رہ _ےرےہہے_ ہے ہے ےہ رہہ ہے ےہ ہے ےہ ہج ہے ںیمہ 
3 
لد 
>> 
/ 
a‏ 


TRT رن‎ RFR RGR RFR RRR RRR ۲٢۳ SISSON NSN NINO N وريه ل ديه ل دري بده ل در‎ NININ 


:مريت مره ددري د OG‏ د دري د مره 5 موجه 2 دري ت دري 5 تیبرت“ تسہیہتیت یتس تح سیت 2 2 I2 O12 1 NI2 2 1 G2 N2‏ ہیس O2 G22 G1 1 7 7 7 NO‏ 2 1 2 تع 2 دري 5 دري كت O‏ دري 5 NG N N‏ د د د 


sO» = sa = sn > se = و هلاه‎ sa س دنه ع‎ sO س‎ sO 2225 س‎ sa ده س‎ = «Oa = sO = «Oa دلگ = دنه س‎ = «O» = ca = «a » 4 


دي دوي دري N N NV N O‏ نی ننییںئنیینیٹینتئیتئیپیئییيیتييچسیتہبہتیرژییتت ژتبیت۱ںیتعجيتيتںتبیعہیيتيتیتییوژوکیکیپ ےم یه 1 س حىعتںں_ٗتتمخت×ہبررچٗھسًۃیژٌستستسجسيتس تبیہ 


UST‏ نی نوہ نوف 


بیان اسم آلة الفعل 07 


آله الفعل التي وة قَعَ بها یکون اسمها على وزنٍ ( مِفْعَل ) بکسر فسکودٍ 
ففتح » أو ( مِفْعَالٍ ) بزيادة الأَلِفٍ ؛ کمفصّل » ومفصّد » ومِبْضّع . ومفوّل . 
ومقود ء ومخیّط » ومِسْبّر » ومشبار ‏ ومهُمَاز ‏ ومخْیَّاط . 


2 


۷ 


yy ۶٣٦ 

ولا بی من ٢‏ 0 واه ار با کم را ۷٢۶۶٤‏ ۶ 
قاعدة راد نه إذا ب0 و لیا وسَکنْ ما قبلهُما ‏ ٦۹ھ044‏ 
Cd CCS‏ 
في مواضع ء والإشارة إليه في غیرھا'''. 

وكما استّثني مِنْ هلذه القاعدة آسماء الالات . . استثنی منها نحو : أَبْيَضنّ ء 
۳ 0 وأسْوَدَ » وأفوم وأفيح ء لک إذا كاف فاء الکلمة 07 
آبدلث ياء كما هو شأن کل واو وقعث ار کسرۃ ؛ كميزانٍ وميقاتٍ مِنَ الوزن 


إلى SG CE‏ 0 و 2۶ 
والوقت » وديمةٍ وقيمةٍ وقيام من يدوم ویقوم . 


7 


(١)انظر‏ « ۂٰذا العرف » ( ص ۱۵۷ ) . 
۳9٥‏ وت 


و 229 و دک یس ده و دفاء و دک و 26 


سک ۳ ۳۳۵ سس 


عي ا اميه 


از رن ن دعس 


پلتریلتر۔ 


[ 
۱ 


1S 2I NO 2 1I2 1 1O2 O2 O NO NO I1 N2 N2 N 1 O 2 2 2 2 2 ND 3 YS 2 O 2 2 2 2 I = I I 


سر 


7 


بیان ہے التفضیل ! 


هو اسم یوازن ( آفعل ) بفتح فسكونٍ ففتح » وکما یُسمّی اسم تفضیل . 
مر 

وهلذه الصَّيعْةٌ للدلالة على أن شیگین اذ شتركا في صفة ء وزاد آحذهما على 
الآخَر فيها ء والزائدُ مُفضَلٌ » والآخَرُ مُفضْلٌ عليه » وهو الذي يُقَرَنْ ب ( مِنْ ) . 

نم لا تکونْ هلذه الصَّيغْةٌ إلا لفعل + ثلائی » مُتفاوتٍ فة وضعفاً أو قله 


وکثرةً . و طف 
المجهول ‏ ولا مِنَ الأفعال الناقصة . 


8 4 : س .م , د 2 ۳ 
لان غیر الثلائی لا تمکنْ فيه الضَيغة » وغيرٌ المُتفاوت لا يزيد فيه شيءٌ 


عن شيءٍ » والجامد لا يصاع من شيءٌ » والمّنف مُرکَتٍ مع آداة النفي » وما 
وصفهُ على ( أفعلَ ) مشغول بهلذه الصَيغة لغير معنى التفضيل » وما على 
صورة فعل المجهول يودي للالباس ‏ والأفعال الناقصةً لم يُقصَّدْ بها إفادة 
إحداتها. 

وين الشواذ قولهم : ( آشغل :3ہ و( زید آشهژ "۰ 
بود ۰ 00 
ا یم او ۳ [ من البسيط ] 
ابْعَد بَعِدْتَ بَيَاضاً لا بَيَاضَ له لانت أَسْوَدُ في عَيْنِي من الظلم 


1 ۲ العرف ) 0ض‎ OD 
E 


1 
ھ٭ یعہتیتہتہرہہحسےتیيبيرہنںيہريسضںنيبنبعنبکتہتعتنبتہعنہجہتعتيتيررئتتي‎ TS OT O = O 2 2 O 1 OY O 2O 2O 2 1O I NO = O O 2 NO O 1 NO 


OOOO OTO Orr rrr rrr mrs 


٠‏ ہی 


ہے 


ON 1O O Or An‏ رم 


د ی د ا ایا 


On On O O O Os OO. 


A AAO 


کی ہم 


ععز اع 


عن معن و وی 


نتہتعرںسشتیتتتعیتيیتععتیہںتیںتتیںہییعیععییژت نس ژع ‏ ٤ےس‏ جح تی سج یت یس ہج ہے دري ل ري ل دري ل دري ل لزي دري ل دري دري ل دري ل دوي ل وي ل دري ل وي ل لي ا ل ري RFE TE‏ ل ل تٹئیہیی ہی TF‏ 


کے ہے 


OTT ۰ ۳۳۲ ۰ ۳۳ ۰ ۳۸‏ و دطاکہ ۔ جا : وس ۔ سو هدج 8 8 : e‏ ۳ ہت fx w‏ ب O» a‏ د ra Os‏ 


وقيلَ : ( كلامٌ أخصرٌ ) صوغاً مِنِ ( اختصِرٌ) فعل مجهولٍ خماسی ؛ ففيه 


جضھ 
2 


شذوذان . 


للكن آنت محتاجٌ إلى التفضیل فیما فقدٌ بعضّ تلك الشروط ؛ فالطریق 
لذلك : أن تَصوعٌ اسم تفضیل مِنْ نحو : ( قَوِيَ ) و( كَثْرَ » و( عَظم ) و( زا )۰ 
ثم تأتي بمصدر الفعل المتیع صوع ( آفعل منة) بعة لك » ییّت بل 
تد موضعٌ التفضيل RE TE‏ تل أ لعمرو ‏ وأزيدٌ ا اشتغالا 
بالخير » وأكثرٌ استخراجاً e‏ حمرة . 


ویقوم مَقَامَ المصدر لفظ مُركَبٌ من : اسم فاعل أو اسم مفعول » ویاء 
مُشدّدةٍ تُسمّى ياءَ الیْسبة » وتاء ؛ کضاربیّة » ومَضروبفّةِ » ومُكرميّة ؛ فتقول : 
( زيدٌ آکثر مُكرميّة بین الناس ) مُتوصّلاً بذلك لافادة التفضیل في فعل 
"۰م م ا لان 
المكرم ؛ وزیڈ آکثژ مِنْ غیره في ذلك المعنی . 


ثمَ إن اسم التفضيل له من جهة نطقه ثلاث حالات ‏ ومِنْ جهة معناہ 
ثلاثة استعمالات : 

ما كيفيات نطقه : 

ھ8 ٣٦‏ سرا ان اه کال مس رات ار ان 
أو جماعة مِنَ الإناث أو الذكور ؛ وذلكَ حيبت تضيفة إلى نکرة ء أو تأتي 
بعدَهٌ بالمُفضل عليه مقروناً ب( مِنْ ) فتقول : زيدٌ آفضل رجل » والزیدانِ 
آفضل رجلين » والزیدون أفضلّ رجال » وهندٌ أفضل امرأةٍ » والهندان أفضل 
امرآتین » والهنداث أفضل نساء » فتطابق الموصوف بالضاف إليه وجوبا 
E‏ 


عو دلاک = دلاک = دلاک = ملاک ہ sa‏ و که «as‏ = دلااء و «Oe‏ و دک و که = هک و لاگ و «Oa‏ و دلاگ و «Oo‏ ۔ ea‏ و a = «Da‏ و «Oa‏ و دلاک س sa‏ و ıa‏ و هلاه = «Da = ca‏ س دلاگ و هه و «Do‏ = ولگ = «Da = sa‏ و sf‏ و efa = «De‏ ده = sa‏ = هلاه ب ھلاک > 32٥٤ء‏ + دنه ی ده ی 2428 = sa‏ و جلاک = 


ES ESL 0 0 0 0 [ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 0 0 3 0 0 0 0‏ 0 ۲۲ سز چا پر سر ۲۳ ع 
ہے د م ھی 


1 3 0 ۲ - - 0 0 ۲ ۲ × مويه > م9 دوچہ د 


ا دس دہ ہم اس ال 2 ی 


سپ( جمیٹ كسب سپ سپ ہے کہے۔"۔ گیٹ كسب یر کیپ بيد کسید ہپ کسیر ۰ 0 0 0 ۰ 0 


قرول :زیڈ أفضل مِنْ عمرو ‏ والزیدان آفضل منه ء والزیدون أفضل منهُ . 

وهند ا :اند آفضل منها والهندات أفضل منها . 

- التحالة الثانيةٌ : أن تَنطقّ باسم التفضیل مطابقاً للمُفضل نی التذ کیر 
والتأنيث » والافراد والتثنية والجمع . 

وتأنیث اسم التفضیل : أن تجعلة على وزن ( فعغلی ) بض فسکون ؛ 
"یپ التفضیل ب ( آل ) ؛ وحیتتذ لا تأتي ب (مِنْ  )‏ فتقول : 
میسو ید ل ا ہیں أو الأفاضل » وهندٌ 
الفضلی ء والهندان الفْضْلَيَانِ » والھنداث الفْضلیا ۳ ت أو الفُضَل . 

000001 
حیث يُضافُ لمعرفة ؛ فتقولٌ : الزيدونَ أفضلٌ الرجال » أو أفاضلهم . 
۵٥۹٥‏ ی۹۹۹ ۶+" 


[ استعمالات اسم التفضیل ] 

وأمًا استعمالاتة بحسب المعنی : 

91 ماسف سره 

- والثاني 0٣‏ آن شیتاً زا في صفة نفسه علی شيء آخَرّ في 
صفته ؛ فلا يكون المُفضلٌ والمُفْضّل عليه مُشترکین في صفةٍ » كما هو الحال 
في الاستحمال الأول ؛ کقولهم : ( العسل آحلی مِنّ لحل ) » و( الصَّيِفُ أحرٌ 
مِنَ الشتاء ) » معناهٌ : العسل زائدٌ في حلاوته على الخل في حموضته » وعلی 
هذا تأویل ما ورد ۹۶ لك . 

- الاستعمال الثالث : أن تفيد به ثبوت الوصف لْمَحَله ؛ فهو كاسم الفاعل 
لم يُقصَدْ تفضیل شيء على شيءٍ ء وآمل العربيّة یُمتْلون لذلكَ بقول بعض 


سيا TA‏ دوہ د ديه دري ل دري دري د دروي 0 0 0 ريه د دروات د ۰0 د وريه د ريه د دري د مو - دروي د ييه د موا × سیا 


ده دنهد ده ك دنهد دنه كه دنهد ده ك دهد ده ك ده ك دنه ك دنه ك دنه ك حثگاہ ك دک سی دهد <لاہ نت جلاگہ بك وى ہس داهج دنهد دهد دهد دنهد دنت دنکب حلاگہ سد دنک بر دا ی دک حلاگہ ك اللہ ك دهد دهد دک ا SA‏ دک ی هک 
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۱ 
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سجرج برجب جب ججحب سح سب مب 


ادر دري دري دري ل دري RETR EERE‏ دي دري ل دي ل دي ل دي ل دي ل ري ري تي تي دري ل تيه ل دري ل دي TERETE FE EE‏ ب تيه د توي EEE‏ دري حت TERETE TATE EEE‏ ري يا دي ري FETE‏ يل و ل بي ل لي ل لي LT TRT‏ 


العرب (الأشخ والناقمه آعدلا بني مروان ) أي : هما العادلان » ولا عدل 
ني غيرهما . 
ا 000١‏ 


سے 
> دح 


SEE‏ حصباء دز علی أزض من آلذهب 
01 الفواقع وکبیرتها ‏ والا ۰ . لأفرد ودک ؛ لعدم التعریف 
والإضافة لمعرفه . 


۳ 


تكملة 
ے سی سب | 

كل من الفعل وا ۱٣‏ مبٹیٹٹٰھٰ ۳'۷" 
من وئو 22 ؛ فهو یَحتمل القلّة والکثرة » فاذا آردت آن تمْصٌ علی الکثرة . 
ضعْفت عينَ الفعلِ فقلت في ( ضرّب ) مثلا : ( ضَربَ ) بتشديدٍ الراء » وقد 
سبق" وجثت بدل ( فاعل ) بإحدئ صيغ ثلاث مُطْردةٍ في ذلك ؛ وهي 
( فَمَالُ ) بفتح أُوَلِهِ وتشديدٍ ثانيه » و( بِفْعَالٌ ) بكسرٍ فسكون » و( فَُولٌ ) 
جت مت ؛ فتقول ا 
لشدائد ء وأهل الفنّ يُسمُونَ هلذه الصیغ : صي المبالغة . 

وشمع من العرب - على قلة » فیْقتصَرٌ على ما شُمعٌ - للدلالة على الكثرة 
مخز تیوه ورحي :مدب من بقل الفعل د( باپ فل ) بش 
العين الذي سبق القول بکونه مُختضاً بالغرائز » ونحوٌ : حَذِر » ومعطیر ‏ 


وإذا کات فاءٌ (مفعال ) واواً. 


١ 095 
1 ٠9 
١ 
۰ 
م١‎ 
6 
۷ 
ص‎ 


(۱) کما في « دیوان آبي +٥٣۶‏ 4 ۹۸ ۲۷ ۲ 
(۲) انظر ( ۲۰۰/۱ ) 


ہے Oe = «Oo = Oe‏ = ده = چاه = «Oa‏ = لاه = sa = a = ea = Oa‏ س هلاه = ھلاگء س 


262 = ده‎ = On = دنه = ده‎ sO 5 ہے 2 دک‎ = Oa = «Oa = «a = «On دنه = ہہ ہہ‎ © «a = «O = «a = «x = «Oa = «a = «a = «a = «O د دنه = ده د‎ a 


MOOT rrr‏ دشک جه 


إذا كانت لامَهُ أو لام ( فعا ) مُعتلَةً . . آبدلث همزة ؛ کمشواء ومِفَلاءِ » 


: > ه 7 E‏ 7 4 
وإذا ٥‏ ۶۶ آبدلت همزة ؛ كقؤول وصوّول . 
دغمَت فيها الوا قبلها ؛ كعَدُوٌ وصبُو . 
7 م2 و 
وإذا كانت ياءً . . آبدلت الواو قبلھا ياء ء وأدغمّث فيها ؛ كبَغىٌ وسَعی › 


7 مو کت 9 
واصلهما: بَعْوىٌ وسَعوي . 


۳ 


واذا كانت لامَهٌ واوا . 


مم 


# ¥# ٭ 


تو sO‏ دگی و داگه و دگء س جلگای س دنگه س لگا س دای س دک س دگه س sa‏ س Oa‏ ہے دلاگی سے 26425 س دگه س دلاگی س دی س دگه س دلکاہ س دگہ س دکه س sı‏ س که ه دلاکه س دلگء س Oa‏ س دلگہ س که س دللگہ س دلگہ س دنکه س دلگہ س دنکه س دکگہ س ıı‏ دای س دکه س «ıa‏ س دلاگہ س دگہ ıa ıı a‏ س «O‏ س ıı‏ س دکه س دہ س که س دہ س دلگہ س که a‏ دنکه س ıı‏ س دلاکه » دلکہ س که ıa‏ سذ دڈگہ ıa‏ س که س دلگہ ه دلگہ س دلگه س دگہ س دلگہ س «Oa‏ ه داع <O a‏ = دکگہ = دهع j SO»‏ 


0 


حو وید مہ رو موی مود کے 
I 2 I O 1 N O1 2 1 O N1 2 N 2 N I III‏ 
SS N N N N NN‏ 
I N N N NNN‏ 
تما 
N N NN NEN I NNN O2 NO NI2 N‏ 


٤۶۹ RTE‏ سس 


کی 
لي 
۰ 


۱ وت CEK‏ 
[ فى المذ کر والمؤنث ] 
٣‏ وإما مونث . 
فالمُذكرٌ : ما وضع لذکر . 
والمُونث : ما وضع لأنثى . 
وقد اعتبّرتِ العربُ التأنیت في بعض الاشیاء لاسباب » فعاملوها معاملة 
الإناثِ ؛ کالشمس اعتبروها آنثی لوقوعها في مقابلة القمر » والکأس ؛ 
لوقوعها فى مقابلة الإبريق ». والحرب ؛ اعتبروها وَلادة غدّارة كما قال 
۳ 1 من الکامل ] 
١ 2‏ 
ال E‏ 9 کل جَهول 


ےہ و ٥‏ ار ت2 2 مس ۵ م و ٦‏ 1+ۂۃ-+- - 05 ص 
ختی إذا ألتَهَبَتْ وشتٍ ضرامها عادت عجرزا غيْر ذاتِ خلیل 
۶۶ ۰ ۰ سے 


٥ 


ا 1 : : 7 می 
ومِنْ ثم قال أهل العربيّة : مُوْنثْ حقیقیٌ لذوات الفروج » ومُؤنٹ مجازيٌ 
کت 


۱ 
7ت 0۳۵ ٠‏ راس 080 ۷ ين ۰ ۳ ضابط . 
٦٥‏ پٰ 8 ال ال ۹+ E‏ 
التأنيث » ومدلولة مِنَ الذكور ؛ كطلحة وبّطة اسمَي رجلین . 
وللمُؤنث أحكامٌ ؛ كاختصاصه بإشارةٍ وضمير ؛ كما تقول : ( هلذه 7 


() انظر « شدا العرف » ( ص ۱۵۹ ) . ۱ 


محر 9 حبرل 9 احور 9 حر 9 حا 
8 س 8ı‏ و ولاق = ماع = SO‏ ےج کے ۔ کی" 


يح 


الل جو ھی کے جاک کم ی یر ام ی ہے یں یی یب دای 


a ۵ 3 TT‏ و دا 
SO o‏ تی کیرش یہہ کی ہی کی و کے کی یی یت 
8 0 8 1 کی 


7-7 سس کے کے سے حصلا 
TIM‏ 


کے 


a کیہ‎ 


ےئ ےھر 


sass 


کک کی کے کے کی کے کی کے 


92 ج‎ cOss Ox ہے‎ Ov ےو‎ Ox a . ميس‎ Ox a O وھ‎ 


+ عب‎ ar 


حو عو عو عير عو ی کے و .عير تو يو ايو روخبو 9 اي 


De = sO = Os ا ے‎ a i 1 و گے گے‎ 1 
ra Ora . a Os 5 IFT 8 ۵ کت‎ 
۵ 6 3 


کے 


SOHO 


۱ 
7 
1 


قري د 2 ويه د تيه د وريه د وريه O O NO O NO‏ ريج O N N NINO NO NO 2O2 NO NO O 2O2‏ ريه IN NI YIN N N NNO O‏ سنیتیترکت OS‏ جر 


لا CT‏ اللفظيّ : تب فيه الأحكاء ؛ ففي بعض الأبواب 


ےد ہ E‏ 


رات © Oe‏ © مشاه © شان © وه n‏ تش كات د O‏ © نگ س کت كه Os‏ كه Os‏ = گت = Ou‏ ©" 57 : : . 0 0 ۰ 0 ۹ 0 ص ھ ہ کہ ہہ کڈ ہےی سے 


عامل تعاملة المُونْثِ » وفي بعضها لاملا لک » كما يتين ده ذلك 


میں 


۰٦۰ 7‏ التی لا یَتمیَرٌ ؟ ٠"‏ منها بالاء . 


مُوْنْثُ ؛ كنملةٍ وبعوضة » وما خلا منها . . مُذکڑ ؛ كبُرغوث وجُنْدَب . 


[علایات التأنت ] 
رلا بت ثلاث علامات : 
- تاء مُتحرّكة یُختَمْ بها الاسم . 


- وألف بعة آلف ئ۶١‏ 6 » وئسمی : آلفت 9" 
المجدوة: , 


1 


RT ۱ 


لك التأنیث المقصورة . 


الكلامُ على التاء 

اک 000 98 8 ا ری 
كك ؛ كَرَجُلٍ ورَجْلَّة » وغلام وغلامةٍ» وفتیٗ وفتاة ء كما قل لحوقها 
خی ار و ار ٠١‏ 
ری بها معنی الفعل ؛ کما تقولٌ : هي حائضا بعد شهر » فهي بمنزلة : 

ولا تلح مِنَ الأوصاف ما كانَ على وزن ( معا ) أو (مفعیل ) أو 
لع 8931989 ۰۹8 ٴ۰ 


و ك0 و ۶" 0 کہ 0 7 0 1 ۳ 
الموصوف ؛ فتقول : امرأة مکسال » ومعطيرٌ » وصّبور » وجریح . وتقول : 


Er الجمعیّة‎ TT العاء مع ت8 للو حدة ف ا‎ E, 
للمبالغة فقط » أو لتأكيدها ؛[ كراوية ] » وعلامة » وفروقة » وتکون عوضاً عن‎ 


ارط 


حرف محذوف كما سبق في نحو : إقامةٍ وتزكيةٍ » وياتي لذلك مواضع 


ف ۳ 


E 
من آبنية المقصورة 3( فَعْلّى ) بض فسکوب » و( فعالی ) بضع وله‎ 
: "7 و( فَعٌلَیٰ ) بضم له وفتح ثانيه مُشدَدا » و( لی ) بكسرٍ ففتج فسكون‎ 
. و( فعلی ) بکسر فسکون ء و( فُعُلَئ ) بض 71 وتشدید ثالثه‎ 
. و( فعالی ) بض وله وفتح ثانیه مُشدَّداً‎ 


يفال ول : كهمى لنبت » وس ۹٣٢‏ ۳+ 1 


اي لي لي دري ل 0 دري 0 ري ل دري ب دري 2 ري د دري ل دري ل دري ب دري 0 ل دري ل دري سج سہتتکعئیفئجيىیيیںجصيع جح دري د دز ل دري > نري ل دو جیيی رویز 


دا“ : فا تر یھنا و ر | ۶ 
- والثاني : کحمادی » وسمانین وحبازیٰ لكا پت 
ات : هط 


(۱) ئا تعیین التأنیث ؛ اذ لا قرينة دالة عليه . 

(۲) انظر ۲۷۳/۱۱ ) . 

٣ء ۲٣۷۷۰۰۷‏ تم 

)٤(‏ بمعنی : الغاية ؛ يقال : حماداك وحمادی ؛ أي : غايتك وغايتي ء أو أن التمثیل ب ( جمادی ) اسم 


NININ NINO‏ ري ري ريت دري د ريه د N‏ تہےنتینئیتبت د O‏ بريه N‏ ري ل بريه ل ري ل سپ 


2۲ ۹ GGT 


ہے «Oa‏ دای = es‏ وی sO‏ و sf‏ = دھاء و sn‏ 


ی و و نک کک ا ن دی یں بر ۱۳ 


کہ و cO‏ و جلگہ ع دللکہ و a‏ ے sa‏ و ده هه aa = Oa a‏ س ده د ده ےس Oa‏ ع دللگہ و a‏ و دلاگہ = هلاه و دھگہ = ده = ده ےو هلاه = هلاه ے ده = جلاک = ca‏ و sO»‏ و O‏ ع sO»‏ و O‏ و sO‏ ع جکاء و ده ے sO‏ د cO < sO‏ د ده = se‏ و sO‏ و sO‏ ود sO = sO:‏ = دا 


ظَرِبانٍ بفتح فکسر ؛ لدابّةٍ مُنتِنةٍ المَسو في حجم الهرّةٍ » ولا ثالت لهلذین 
2 - 4 7 سم 07 7 
1 و م و 

1 ون لپ » وكمضئ للرجلِ يأك وحتۂ ء یلوحت »ول بهمه عير 
نفیه » وذفری للعظم خَلْفَ الأذنٍ » وضيرّئ بالياء وهو بالهمز ء غلك الأول . 
)| وربّما نون بعضن الکلماتِ الواردة على هنذا الوزن » فتكونٌ أَلِمُهُ للالحاق 
بدرهم من الأسماء رباع عد ؛ من ذلك : ذفری ؛ فعلی کون الألف للتأنیث . 
: ِ 2 7 
را ات 9۷ EE CC‏ 
١ 1 :‏ 1 1 

| تقول : ( دفری ) بالتنوين . 

د سافن کح ری ال در ودی للتبذير » وكفرّئ لوعاء الطلع . 

: : : 

- والسابع ٠٦‏ مشش ؛ لنبتین . 

¢ و 07 

۱ [ أبنية الالف الممدودة ] 

0 م ۶ 72 25 0 

| ومن آبنية الممدودة : ( فاعولاء)» و( مَفعلاء ) بفتح فسکون فضم 
0 7 ۲ ۱ ۳ پل ۱ ے 7 2 
و( فِعَلِيَاءَ ) بکسر فسکون فکسر ‏ و( فعلاء ) بکسر ففتح » و( فعالاء ) بفتح 
0 أوَلِهِ » و( فعیلاءُ ) بفتح فکسر » و( فاعلاءٌ ) بکسر ثالثه » و( َفعلاءُ ) بفتح 
۱ 

ا كلل کاس وعاء ۰ وعاشوراء. 

. والثانی : كمشيحاء للشیوخ‎ - ١ 

7 2 1 

0 

0 توا یت 98۹١‏ و 

۰ FTE لے‎ 


کے گکوکے لے سے دمص 
0صط00ص0101:10100-20000-0+:111+:01۰41101] 


- والرابع : كسِبَطرَئ ودِقَقَئ ؛ لنوعین من المشي . 


- والخامسنُ : کججلی » في جمع حَجَلَةٍ بفتحاتِ ؛ لطائر » وظَرْبَى » في 


w ھلاکء و ده‎ > sa = ل س هه = ده س داللگکء = هلاک‎ : 0 ST 


جحو حر عر عر در ور عر ور بور بور بور بر بد بر پم يم پم پم يم دمم کے کے کے ايدب 


SSNS DIDIT 


- والرابِعْ : کسيَراء ؛ للثیاب .2 ۳ 

- والخامس : کبّراساء ؛ للناس » يُقال : لا آدري مِنْ أيّ البّراساء هو 
وراكاءً ؛ لمُعظم القتال . 

- والسادسن : كيّريساء ؛ لغة في سابقه » وقريشاء ؛ لنوع من التمر . 

- والسابع : کقاصعاء ونافقاء ؛ لباب جخر الیربوع . 


- والثامنٌ : كأَصْدِقاءَ » وأَنْبِياءَ » وآزبعاء للیوم الرابع من الأسبوع ء ویْضم 
الثهٌ ويُفتَحٌ . 


[ الأبنية لق کا ت َ الألف المقصورة والممدودة ] 
ری الا التقجركة کٹا :( فَعْلَى ) بفتح فسکون » و( فعلی ) بضع 
فف ففتح ء و( ) بفتّحاتٍ ؛ و( أَفْعَلَاء ) بفتح فسكونٍ ففتح . 


تالیقے وين لاو کو > وجحی » ودعویٰ › 


هه سی هلاک = ها = «Oa = sa‏ = هلاه = هلاه ده «Oa = «Oa = «Oa = «Oa = «Oa‏ = هلک = هلاه = cO‏ = هلاه = که : EO» = ss‏ = 


حیحص 


سل سے سو .ور عور .عور عور .جور گے .عور عور کے ابر 9 یر 


ونجوی . [ 
O TT‏ هي مام 

والمقصو ای ارت کا ان ۰ وادمی ۰ E‏ 0 
لمواضع ۰ ومن کلام جریر ‏ : [ من الوافر ] 
بدا علّ بي شعبی غریبا انس لاب اند وافیرب ا 
ا ی ع 0 
فی و اھ دعو دوقن برد سرم مق | 
العو مو Ss Mea‏ [ 
(۱) انظر « دیوان جریر » ( ۱۵۰/۲ ) . ۱ 
ا 


TITTIES ۲ 1 0 0 


۲ ۰ ۱ دسا مود د توعد 7-565 ۲-15 ۳ 


بو 


يخ يعر عر عر حر عر ہہ 


La Sa ہس‎ N تر کے 1س 0 لكام ود ون اه وو‎ La af 


بالشأم ؛ وهو المعنينُ في قول حسَّانَ رضي الله عنةٌ' : 
7 کے ہے گعہ 0 3 00 7 0 م 01 
يَحْقوہ مَنْ وَرَدَ لبریص عَليْهِم بَرَدَى يُصَمِقٌ بالرّحیق ألسَّلسَلٍ 


والممدود : ۰۰۰۰9۰۰6 ۰۰ وابن دآثاء : 


[ من الکامل ] 


والمقصور من الرابع : كأَجْمَلَى للدعوة العامّة ؛ يقال : فلانٌ يدعو الْأَجْفَلى 
والجَفَلیٰ بفتّحات 7 8008000“ بفتحاتِ للدعوة الخاصّة » ولبعض 
ار [ من الرمل ] 


٥ 
تہ‎ 


207 ٠ E 2 0 1 ٥ ےھ و‎ 
EE EE E ED ندعو الجفلیل‎ E Ee 


فرظ ی ر ۹ ال على آل لالمی التاییت ا 

5 2 7 ۱ 5 ع2 

0 5 ینبغی عند رؤیة بعضر الکلماتِ التي يكون اخڑھا الفا ان 

بخ عن کونها مر را أو للالحاق » وهلذا الموضع 
من المواضم الصعبة في اللغة . 


(۱) انظر « دیوان حسان بن ثابت » رضي الّه عنه (۷۹/۱) . 
(۲) هو لطرفة ين العبد فى «دیوانه » ( ص 1۵ ) . 


۱ 
۱ 


0 کہ = EDD‏ و 


4 وس هه ه ده و ده س ده س دلاو س ده س 


ہو کہوڑ: 


س asa asa‏ هه و دی ب sO‏ س دای ے ده س دلاو و دنه و جه = دوه Da‏ 


0 س ل نیس‎ 07 1 gaa = موجہ د دو د دروي سر دري د در‎ - E اس سر موجہ سس‎ TE سے جو ھی جس جو‎ GES ERG RS GASSES 


ري ري ريت تي د دري دي ل دري دري ل ري ل ديه ل وي ل دري ل دري دري ل نزي يه تيه ل ديه تس ريه ل ري تيه ل وريه ل تيه ل دري تي ل تي تي ل دري لي ل لي ري زه ني ةيةه ل لزي مسرت 


2 در ل د دم‎ TT TF RFF FTIR 


و 
التقسيم الثالث 
۱ 1 (۱) 
[ في المُجرّد والمزید  ]‏ 
یت ا كن 
حوس د مجرد ۰ ول وه 7 
ال 1 عير شاع یہ 57 040 
والمجرد : إمّا ثلاثيّ » أو رباعي » أو حماسي » ولکل أنواع من الاوزان لم 
یرد علیٰ غيرها . 
a.‏ 
( فعل ) بفتح أوَّلِهِء وسكون ثانيه أو فتجه أو ضمّه أو كسره ؛ كسَهّل 
2 ہے کت 000 ہے م و 2 4 
وجَفن وسَیّف وثؤب » وكشرّط وحسن وباب وحوّل » وكندس وعضد » وكفرح 
وکتف . 
5 11 2 ۶ 7 ۶ 
و( فعل ) بضم أوَلِهِ » وسکون ثانيه أو فتحه أو ضمّه أو کسرو ؛ کخشن 
1 1 ۱ 7 6 9 ۶ 5 7 ب 
ونم » وکرطب وصُرّد » وکعنق وسْبّل » وکذدئل وژئم ؛ وهو قلیل جدا . 
۰ 7 ۱ 1 »° اه ؟ ۰ 1 7 ٠‏ 
و( فعل ) بکسر اوَله » وسکون ثانیه او فتجه او کسره ؛ کذکر ونحي › 
وکعنب وقرّب ۰ وکابل . 
ڪر 3 5 7 2 
و( فِعْلٌ ) بكسر أُوَّلِهِ وضع ثانيه غیژ موجود فی اللغة ء فأوزان الثلائی 
ایا اقفر . 
مر" ہو الت 
بیان آوزان الرّباعىٌ 
کو و 5 1 :20 مر 8 
لما 5 1 : مو و 
و( فعلل ) بضم فسکون فضم ؛ كبُزقع » وبرئن . 


۷ ۷۹ 


۲ ۲۰۱ GE 


جحو ے تس ےجو ے پوڑے سد ہو ے 'ڑڈڑے ڑے چڑدے بر ی ی اديه 
Osa: : : 2 ٠ 3‏ س 22425 س 23 : وه نا شك س هگا س 0132 س :اكه ه 2425 س 452 و <42: س دشک س داشگ و وگ س ده ه 31 


rrr :‏ کت O‏ = جب جرب دک مجو مجو دنکن مجو دنهد دہ = On On‏ جب a On‏ که a‏ دلاگہ = a‏ دلاکہ س a‏ = دلاکہ = a‏ = دلاکہ = دنه س دلاکہ = «a = a a‏ = ۸2 


و( فِعْلِل ) بکسر فسكونٍ فکسر CEES‏ 
و( فِعَل ) بکسر ففتح فسكون ؛ فطل » » وسبّطر . 
و( فغلل ) بکسر فسكونٍ ففتح ؛ کیزهم » وضفدع . 


فله سا آوزان عير 


5 0 “14 كه ده sa‏ و دگاے د دو دكن ددجم 


بیان آوزان الخماسی 
تج ود سر و سو سی وجخترش 
و[ فَعَللٌ] بضم ففتح فسکونِ فکسر + كَمُبَعْثِر ء وقُذَعْمِلٍ . 
فھلذو عشرون صيغة لم یرد اسم مُجرّدٌ على غيرها ء فما عداها . . فمزیڈ ؛ 
کت ص9 ۷“ : كعُلبطٍ بضم ففتح 
فكسر » أصلهُ : لابط » أو أعجميٌ الوضع س5 


TC 


ر8 الزيادة في الاسم ت5ا 
7 "تسم 
د الول تقوم بعض الكلمة من أَصلٰھا ؛ کضارب وتضارُب من 
الضرب » فما راد علی الضاد والراء والباء التي هى حروف الأصل تحكم 
بزیادته لذلك . 


نبب کک يبي ہی[ کک کک ن کک کک ی جر ای يلار ل لطر لوي ت ی کک کی کک یں ےھ RG‏ ےی و یں جا بر د لی .ئن 
5 1 3 54 > 2425 و شا و 44325 وه دش - as Osos ıa‏ 3٤ء‏ س 4685 س و شق سے هگ س د31 44 :21 46 ی دی س مشک ه ده س 2625 سے ماه 265335 ع دک س 233» س ده و د0ےس ده 2642 س و٤‏ ی س مه سے 62 و 224385 وه 6 س 2621 ےو ده و داشگ س 2281 س 2 مه فشكن س 00٤ےھ‏ سه دكن و +2124 و دشنغے س ناگ س دا Dansa‏ 


د الدلیل التاٹی : سقوط بعض الکلمة مِنْ فرع ؛ كأسبلَ الزرعٌ ‏ [ وحَظِلّتِ ] 


رم SA‏ امع" و×- سد - مود - و - سو - سوک موی 
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زج هه و ده د دلاکے د دلگاءے جلاک ے دی دلگاء ے د0ء ی ۱ 
نا( 
7 » فنو 

کر ۱ من أكل الحنظر سنبل 
۳ 

2 حکمنا بأصالة 

اساي ی للم کمنا باصالة 
| ۱ 20 

كتَنْضب وتَثمًا سس ۱ سو ئدة لعدم 

32 0 ة عن آوزانِ نوع ءٌ فیهما زائدة لعده 
۳ ) زائدتان ؛ ۱ 77 ES‏ 8 

5 لث : لزوم خروج ل ۲ كأَيْطل 
ا ت کے کت > ر 
ا 00 امل يميم 0 
۱ ۱ سب 2 57 9 

۱ ۷ کن ار هر ۱ 
ا لزنف الام ی 4 ارد هما عن آوزان 
هلدا | a‏ ئا و ۱ 7 ۱ 

0 لكلمة تين تخرحٌ با علین 

۲ ۱ 4 اتی فنحکم بالزيادة 

١ :‏ ۱ 7 ال ی ۰ 
رر ليل الاس : ورو فھا دون الآخر ضارعة . 
1 حكمنا باصالة حروذ 0 
2 02 معنىّ ؛ كاحرفٍ المضا 
١ 3 ۱ :‏ كي 
نان حدة الكلمة . 9 
لصورتین ؛ لوحدة 

1 0 
لے لاس 

الوك 


لكلمة لو کاتت 
1 
ات 
في [ موه ۱ 
لحامدة 4 
00 لجحفلة . 
7 5 5-7 
لسابع : وقوع | 7(٠‏ 7 4 و 6 ۳۷ 
بادته ؛ 1 ۱ 
۲ تون لا نے من 
7 ۱ تفلت زیاد 5ا به لمشكعدة 
۷ نعل 
a‏ لا حرف ین 
0 ,: - : : وقوعه سس 0 
' الغا : 00 
TT 5 0 9 5-39‏ 
:| 
لدلیل التاسع ون 
1 يا 8 کنو ۴9س بکسر ‏ 
الرزيادة 1 11 
E‏ 
٠ ۱ 5 :‏ 3 ۳ 
> وا 
- ےت 
[ پست 
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أ لا 
ر 02 
e ۰‏ 
السهام . 
ہبی 0 
2 ۰ 
)١(‏ ال ۱ 
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كه بريه ه 0 ه مريء ه مي اوه 


دز یل از 


O‏ دوه د دوه د 0 یتکس کین 


مسر ہت چس چٹ نز ایا OQ‏ 1 


[ ضوابط الزیادة ] 


وحاصل ذلك : آنك نك تعرف الزيادة والأصالة بمعرفة الاشتقاق ا 
حروف لاصل ار را بط زوائد » وبضبط الأوزان التي 
جاءّث علیها الألفاظ المقطوعٌ بأصالة حروفها ‏ فإذا سمعت لفظاً مُحتملاً 
للزيادة والأصالةٍ ؛ فان وافق وزن نوعه على تقدير الأصالة . . فأصل » وان لم 
يوافقٌ . . فزائدٌ » ویکون الحرف الذي تریدٌ الحكم عليه معروف الزيادة بطریق 
الاشتقاق في كثير مِنّ المواضع 

ان 0 "9 ۶ "٠"‏ الاشتقاق سك علی 
زیادتها في أسماءٍ التفضیل » ومضارع المُتکلّم » وفي الجمع على 


أفعل . 
شم ان خروجٌ اللفظ عن التجرد E‏ یکون بتکژر , بعض آصوله 
لا را ار تس بت م 


خروجه عن التجدّد بزيادة بعض الحروف ؛ وذلك مُختصٌ بالأحرف 


ن کش 


غير أن زيادة الهاءِ واللام قلیلً قليلة ء ومَثُلوا لزيادة الهاء بقولهم : أَمَراق الماءَ 
وب ( مها ) في جمع أمّ » على خلافٍ في هلذا ء ومَنْ من لزيادة الهاءِ بهاء 
السکت في نحو ا 
CS‏ 

(۲) انظر « شرح التصريح على التوضيح » ( ۳۱۰/۲ ) . 


و sO»‏ س جع ور ده و ده و ıa‏ س جاگ ہس ده سے دنه س دنک a‏ دای و مه س دک س دک و دای س هگ س جاک س ده س e Oa‏ س لاگ س ده س ده س دنه س ده س دنه س ده و AO‏ س 


ددا کے کے ےخے ده کے عدي کے ۳ سس پے کے کے گے ده ده ده ےم کے٣‏ کے٣‏ کے۲ بل يبد 
بيه ہس بيخ کس بيخ بيخ کس ر کک کک کک کک ر کہ کپس کپس کپس بيخ ,گس ہہک . يجبي کسی کے يدخ یس , حيسي مه 


ےھ ے٣‏ ۴۰۹ ےے۔ 
مچج اہ ے جھاہے جات ۔ جھاہ ہے جن 


££« ده و داب One‏ و دای و sO‏ س sO‏ ه ده س دای = دنا و دنه و دای = Oa‏ س ده س دا 


فاد 7.07 تعقو ده 
جيه سر 9 


لار 
سی 


سر ORO IORI‏ د جج توادح یت 


TIRTIRE‏ ماک 


ب ب 


re 


عق 


re 


ليه 


ETR RT RR RT RFR RFR 


سپہییپسیشستپسشئپستسئیىی سس تستيستیئییرہیسہتس تی 


سر دسل اليد سال سال تال تحص تحص تحص يمد اي يدها کک يدها دعبالا وع دم سے دج سے ہے جج ہچ ہر ہر ہے خب لیے ا ہہ ہے کک 
و O‏ = دای در هگا > a‏ ی ات ای هه ده > دای > :© و دا و سیپ ک7 1 1 1 rT‏ 1 كت 1 ۳ 


تلا لام + ( (طیتل ) و( ول ) ) » والأصل را ال رو 


ا ار 


کے 


اس مسا 
مھ بی 


ولزيادة بقیّة الاأحرف ضوابط هي دلائل ٤0‏ ۹۹9 ۱ 
فطعت بالزيادة ‏ والا ۰ . رجعت للدلائل السابقة 
ا ٤‏ ۶ سے 1 
وبيان ا نب صحیّت الالْف 91۱ ۶۰ 
کضارّت » وعماد » وحبّليا ۱ 
١‏ 30 07" ماع 5 3 ى 5 5 ۶ 3 
ومتی صحبّت الواو أكثرٌ من اصلين » ولم تتصدز ؛ ولم تكن كلمتها من 
5 و 5 
( باب سمسم ) . . فهيَ زائدة ؛ كمحمود » وبويع . 
ا ل E‏ دك 


أصولٍ » ولم تكن کلمٹھا من ( باب سمسم ) . . فهي زائدة ؛ كيّضربُ فعلا . 
یرم اسماً . 


72 


ه 


ومتی سبقت المیم ہگ آصلین . . فهی زائدة کمحمود » ومنطلق . 


ومسجد 4 بح 


ات ال ارس لفات سرت ال ره 
بأكثرٌ من آصلین . . فهي زائدة ؛ کاحفظ فعلاً ء وأفضلّ اسما مُشْتَقَاً ء واصبع 
اسماً جامداً :فلس في جمع فلس وكحمراءً وصحراءً . ۱ 
ومتیٰ تطرّفت النونْ مسبوقة بأَلِفِ مسبوقة بأکثر من أصلّين ؛ کسکران 
١ 8898180‏ ۷ 
607 الانفعالي ) ؛ کانطلق وُتطلق » آو بدأت المضارع .۰ فهي 


5 
زائدة . 


لب 


(۱) الیرمع : حجارة رخوة إذا فتّتت . . انفتّت . 


EO: = ده ع ده = ده‎ s س دی و ده س ده‎ sa x ع جلاع ے ده‎ sO ده ع دود دای » دز ع ده‎ a و ده ع 2227 ع ده س دلاو‎ tO» ع ده ع هلاه ع دنه = دلاگاہ س ده‎ O س‎ sO س‎ O س ده ع ده س‎ O س هلاه س هگ » هلاه س ده ی جلاگه و‎ sO a Ons 


کاو ی ی کی کی ای کی ی اکس ےب ا ی ای ها 
سر دا ور 5431 س دا س 3۸ای ی 20ےس س دی س وگ هس دلاےع س ما س د3ےئ و دا س ده س دا ھص دک س دا س ده م دجا 


ی کک 


[ 
[ 
[ 
[ 


5 ک6 ققرء| قا للرء لا 1 ۱ 
ہس ھ سے جس سی ساب ھے ات 


ري د 0 0 ل ديه د وريه ل وريه ل ےن نئژسں ETE‏ یعتیعتتتیژھي TTR FR FR‏ 


۲ ۳۳ 2 .2 ع ۳ 

ومتی كانت التاء فى باب ( التفعل ) کالتفهم . او ( التفعلل ) کالتدحرج › 
آو لفاغ ) کالتُماون » أو ( الافتعالِ ) کالاقتراب » أو ( الاستفعال ) 
کالاستخراج ؛ وهو الموضعٌ الذي تقطع بزيادة السین فيه ء أو کات التاء 
فى ( التفعیا » أو التفعال ) ء أو کاتث الات آو بدأت المضارع . . فهيّ 


5 
زاكذة . 


سرب 


E I N بحر ۲ ۵ ۲ مج مع‎ E N N NO NE E NEN I 


NNER WII WILLIE‏ چا 


0 


۶ 
e‏ الا 
[ في المقصور والممدود والمنقوص ] 

الاسم |ن ۶ء" ۰ ٘ . شمّی : مقصوراً ۷ ۷ ۷۶ 
آلف زائدة . . سُمَىَ : ممدوداً ء وان كان ره ياءٌ مکسوراً ما قبلها . . سُمَيَ : 
یا ار و ار للا 

الک تق سا ال ار ۰ تحص وننا. تا حون 
وقفوته » آو من یاء ؛ کفتی ورحی . 


2 ۶ ء و 1 ِِ 5 ۲ 3 
وإِمًا زائدة للتانيث ؛ كحبلئ وذکری . او للإلحاق ؛ کذفری وارطی علیٰ 


NL 
ما سبق‎ 
I CR ی ام‎ 


وإمّا بدل من زائدة للتأنيث ؛ کحمراء وصحراء » أو للالحاق ؛ ك ( علبَاءِ ) 
المُلحَقِ بزيادة الیاء المُبدلة همزة ب ( قزطاس ) مِنَ الصحيح . 


۱۰۰۱ 0 
( هه ااصل 0۳0“ 


ہے ۲۵۳ 


١ 
١ 
ا‎ 
۱ 


و دللگای و جاده دلاگای س دلاگی س هلاه و دای و en‏ » دای ےس ca‏ و sO o O‏ س ده س sO‏ س ده ف ده ه ده س ده و ده ع ده = sO‏ = تاه و ده و جھگاہ سپ 


ENNIO رآ رآ سر رآ سر مر رآ‎ DINI 


ال سسسست یساس ۱ 6 ۵ ۲ لر 


التقسيمٌ الخامس 
[ في المُفرَدِ والمُثنی والجمع ]۲۱۲ 


الاسم : ئا مغر وا منتى » وإگا جم تصحيح للذکور ء وإئا جم 
تصحیح للاناث , وإِمّا جمعٌ تکسیر ؛ تارة یکون گی تا رتا کرت 
ل ےت .ت5 


٥۵‏ شیئین تزیذ و آلفاً ونوناً رس 
ونوناً في O‏ علی این آو ائنقین . 

۷0 فهو فهو اسمٌ مُشْتَركٌ ین ثلائة آشباء فأکنر . 
تزیڈ بعده واوا 0 حال » ویاء ونوناً في حال ل علی آکثر من 

وأمّا جمع تصحیح الاناث . . فهو اسم مرك بینّ ثلاث انات آو آکفر ؛ 
مت »ليذ ملن ایض 

وأمّا جمع التکسیر . . فهو اسم مُشتر ۹ من شیگین ۶۹۹ ۶ الین 
صورة م من الصّور الاتي بيانها لین على أكثر ین شيقين . 


الکلام على المثنی 
الاسم الا رود کے گا 


لفه 


رم لم وہ چوک 007 


( اط وهنا الم فص 0011/2 , 


مرجب جيب ىب جيب جحي جو جايو لیے ور جو لان جو جح سج جور عي لام کہ داد سے لگا 6 لگا کک گ0 ۵ 124 کب ا هه ی هه جر ده ده دی هه ناک 5 HNH‏ لن وک ده هه( دک دس 0 


TTT SSG SNS N NNN N N NN N NN NENE ENO NV O2 NEN N2N N‏ بر رجآ 


٣۶پ‏ وقفوان ) ۰۷۷۷۷۷۶ ۱٠مک‏ 
ورَحَیّان ) ويُعرَفٌ ذلك بالتتبع . 

ا 
ك ( حَُمراوانِ » وضخراوانِ ) وان كانت أصلاً . . لم تبدل ؛ ك (قَرَاءانِ 
yy‏ اک را را 
۷898089 ۷۷۷ ۶۷ت 

وان کان الاسمُ غير ما ذكرَ . . فتحت آخِرَهُ فقط ؛ ک ( زیدانِ » وقاضيان ) 
١١١۰۹۷۹۳٥۲‏ مکسورة . 


امي اک 
مع الیاء » كما هو الحال في بقیّة الأسماء غير المقصورة 

ولا یْجمَمٌ هذا الجمع لا الأسماءٌ الخاليةٌ من تاء التًنیث والترکیب ؟ 
مر آسماء الذكور القلاء ‏ أو آوصافهم الواردة علی غير ( أفعل » فعلاء ) 
بالفتح والمدّ » و( فعلانَ » فعلی ) بالفتح والقصر ہ ولیسّث مِنّ الأوصاف التي 
E 81‏ 


الکلامغ على جمع المؤنث السالم 
تک الأسماءُ في هلذا ات معاملتها في التثنية ء وصورة المفرد عند 


ہر 9 9 ۲ مسآ[ 


“a دھاء‎ sO sc Ons sO 


Da = sO: = sO» = sO = sO ده س‎ = Oo س ده = دای ے‎ Oo جھاء س دای و‎ sO و دای و‎ tO» دای س دای و ده و‎ s sO ده س‎ sO» 


جب جب جح جر جر جو جو حو هه حو جو جا لجيج جع جع جع جر خخ بج مج SDAA‏ 


اد يف والتاء بعد ؛ لتقوم صيغاً هنذا الجمع . . محفوظة > لا يَعرض 
۹۹۹۹٦ e E‏ ات ناژها ء والا في الأسماء 
ار ام لی ع پر ید ا مستي سی تی إذا 
كانت مفتوحة الفاء . . وجب فتخ عینها عند الجمع ؛ كخّطوة وخطوات › 
وجَفنة وجَفنات » ووَثْة ووَثْباتٍ » ودَعَدَ ودعدات . 

واذا 48008 الفاء . درس تو ابعر اہو 
والتسكينٌ » والفتخ ؛ إلا ا e‏ ضم العین » 
ویجوز الوجهان الآخَرانٍ ؛ فتقول في جمع غزفة وخطوة : غرفاتٌ وحُطواتٌ : 
بالأوجه الثلائة » وفي جمع زَیية : زبياتٌ » بتسکین الباء وفتجها لا بضمّها . 

واذا کانث مکسورة الفاء . . جار في العين ثلاثة آوجه أيضاً : الکسڑ ء 
والعسکینْ » والفتخ »  1'‏ 4 واواً انه یمتنم الکسر ؛ فتقول 
في جمع کشرة : کِسراٹ » بالآوجه الثلاثة » وفي جمع : ذروة : ذرواٹ ء 
بالتسكين والفعح . 


0 ۶ہ 
دمسیه 


[ على أنَّ المرادٌ بالاسم في الجموع ما يقابل الصفةً ] 


SO 2 NO 2 = GS 1 NI2 NOS 2 G2 F2 J 5 2 1 2 O O Y2 2 1 2 2 9 2 O11 G2 Y1 N2 1 1 2 N2 O2 1 N1 يي يي يلي اي يي يي تن‎ 


عن ان ہیں کہ گی جیا کے GS OC DS RR‏ وں + ہا SS‏ ال ا E.‏ و ید ژو ہو ہاو ےھ پر یں ہس ھی ا ت ۳۳ 
2 ؟ 7 8 اع »© ۱ و 185 :1 ںو شاه س دا گے ه 8 ه د ےہ و ٤ھ‏ ےس ۸۱ ه ج1 کے هس 5 2ك س فا 5ع مس انلثم ه ۸ ۵ 000000 0+1 ها ۱ ۱5۵ ھ ھ ٤ھ‏ 0 و ۱۸۱ و ۵ نے م ها سه ۱ ۱۵۸ ۵ ھ 5۸ 1 ه 0 ۹ 7 ها صقن ۵ ۱ 2 ۵ س قش نے 0ج 0٤٤ھ‏ . ع هه ۷ لیے س س 1٤8‏ ه 8 2٤‏ ه جا هس 215-245 س ٤ھ Aa ® LL LJ‏ 


اساسا اد ادن 


المراد بالاسم في آبواب الجُموع : ما قابل الصفةً ؛ فنحؤٌ : ( ضخمة ) بفتح 
02038 شاه دا ییا ۰۰۰ 
بسکون الخاء لا غير ؛ لِمَا عرفت من أن فتخ العين اتباعاً لفتح الفاء ۰ . إِنّما 
هو في الاسماء ؛ كجَفنة وشزبة . ۱ ظ 
۱ الام هلول جع تعکر 
| هو نوعان : ' 
| . جمم قَلَهة : یُستمَلْ في العَشّرة نما دوتها الی اند . ۱ 
7 سبد سسا 


ننس سس سے کوچ سے سے کچ سے ےچ ایک بی 2 ٥‏ 9 سس سس سوہ 2 OY‏ 2 دروي O 1 E‏ د سوہ د روي د سر د سار بسا اس سرد × سوہ د درد - O‏ قباس 
۱ ۱ 


O O 2 OS NO 2 O 2 II NO مس‎ 


نے س cı‏ س Lı aL ea cı‏ س 2٤ء Ose‏ ه ده هس دنگے ه هش كع سه هه ملع و" و و كع س مشاه س دهع و ولگ sat nus ss Os oct Ose aes Deas Ors‏ ه و و وگ Qrale‏ نس 2١‏ 4 و وگ و ات و مها س 1380ء س و و 422 س تا » :442 ه س3 » - 42319 بر 


ere‏ تعمل في الثَّلاثِ فما فوقها إلى غير نهاية 


ولکل صيغ ؛ منها ما كثرٌ واشتَهر » ومنها ما قل ونَدَرَ » والمقصودٌ في هلذا 
760 ۹۹۱۹ » وسهولة الحفظ . 


و 2 
صيغ جمع القلة 
٦‏ ہے ار 
سے 


هي ارك 

راقبال بفتح فسکون 
وأَنْمُلَ : بفتح فسكونٍ فضم 
وفِعْلَةً : بکسر فسکونِ 


الصيغة اتی آھرو مه وق مُذكر ژباعي قبل آخرو مَدَّة ؛ 


مه 
2 


كطعام e‏ وچراب ET‏ 5 اٹ وسریر 


[ وأسِرَّةِ ] » وعمود وأعمد 
وما E‏ هلذا لني س توت ی الجمم اس 
الفاء أو جات ات ۲ "0+0۰0 
1[ 


1 


۹۰ 7" 5 مضا TT‏ كناء ETE‏ 
کی جیر 7 عر وید کو ات و ود د ا سای 1 TR‏ یہ سس 


وانیه . 


صيغة ( أفعَالٍ ) : تكون جمعا لكل اسم ثلاثيَ على آي صورة » إلا ما 
ان نها موازاً ۱۱ فعل) بضع ففتج ‏ فان هه الضیفةً بر الت الکنی 


2 


Ba وس‎ fa = sa دلاکء س‎ = «a = ھلگاء‎ x «Da اه‎ = Oa ع‎ «Oo ۔‎ + Oe 


1 


مم عوود ےدووہ د N NG‏ اسر = | ۷۱ ٥‏ ۳ یت 0 وي روج سس« ۲ يبارع برد امارح US‏ تيدم 


)١() 7 ۱‏ ٌ۷ 0 
غیڑھا كما سيأتي التنبیه عليه > والا ما وازن ( فعلا ) بفتح فسکون ‏ 
o 1‏ و ير و : 2117 کے 0 

۱ وصَخت عینه » ولم تكن فاژه واوا » ولم يكن مُضعفا ؛ کفلس وکلب ‏ 

2 u 7 و‎ 2 71 ۲ 

] هذه الصبغة لا تکون جمعا له إلا نادراً جذا ؛ کقوله "۰۳ : eT‏ 
١ب‏ مم جم ٣...‏ 1 

1 مادا تقول لا فراخ مود سَلم 7+ یٰ0 +۹ ۹ گ"گٔ'ً'ً ا ۰ 


7 7 ۔ 5 ۵ ںا مه 8 2 7 34 1 7 
وما عدا هلذين النوعين من الاسماء الثلاثيّة : فتلك الصيغة فيه اما لازمة › 


لست ترج مود سرب 


یں کچ 7 0 ت7 ۶ 1 800 کت 
واما اكثر من غيرها ؛ كبَّيّت وابيات » وثؤب واثواب . ووقت واوقات » وجد 


0 
۱ 5 ےٍ ےٍ ا 
20 


وما كان نهذ نع واوي الام أو بای تیا . . تکسَر عینهٌ في الجمع ‏ 


ہے 


۶ 


وتُحدفُ لام إن وَلِيَها ساكنٌ » كما رأيتَ في أَجْر وأظْب . 


وئانیهما : کل اسم منت رُباعيٍ قبل آنجرهمَة + كمّناقي بفتح وله وی . 
وذراع بکسر وله على لغة کار وأَذرْعَ » ولِسانِ کت وألْسن » وعقاب 


۳1 


بصم وله وأغقب » ویمین وأيْمُن 


و صيفءة (فعلة) : : هي من النوادر ؛ لكونها لم ترذ الا في آسماء معدودةٍ. 
1 1 : 

ا وت 

(0) هو للحطيئة فى « دیوانه » ( ص ۱۹۱ ) › وفيه: 
ماذا تقول لأفراخ بذي مرخ خفر الخواصل لا ماء ولا شَجَرْ 


وٹرویٰ e‏ الحواصل . 


eR EE N 
: 7 -2---- 07 1 ۵ ۸ شیج شس وت‎ ١5 و ور رت‎ 


mr 


کی کک 
و و ات ی وت Da‏ 


> دک د دهد دقن > دنهد جم O n‏ مشاه < O‏ ده > دنه < دنه O > a > «O > O a = O»‏ = ده = دنه = ده اه = O = Os O a» O‏ < ده > ده Os Os‏ ده = کک O‏ دنکن > جنک > کے 


و دهعي دی س sO:‏ ہس sO‏ س دی و sO:‏ دی س دلاو ع دای س دی س دای ہے کی ع هلاه = tO:‏ = دای = دای = sO»‏ و مه سد 


TI ات‎ FATTER FERT TERETE FETE TERETE EERE TEETER EERE يي يه چ يه ري يه‎ 


وف في جمع فتى » وغلمةً في جمع غلام ء وغِزْلةٌ في جمع غزالِ » وثِيرة 
في جمع ثور » وشيخة في جمع شيخ » وثِية في جمع ثي بضم المثلثة أو 
کسرها 8 8 الثانی فی السیادة . 


صیغ جموع الکثرة 
هي سبع عفر 
لیف ھی فا فو فسکون » سر جمعاً دكن صفة توازه 
0 مب الکلما یا 
123 


1 
۲ 


الصيغة الثانية E‏ 
مِنَ الأوصاف . 


بضمّتّین » تکون جمعاً لنوع مِنَ الأسماء » ونوع 


- فالأوَّل كل اسم باعي قبل آخجرہ مد ولم تكن لام مُه حرف علة 
ولم يكن مُضعَفاً ومَدّته ل ؛ كحمار وحُمّرء وأتانٍ وأتن » وسرير وشژر : 


وعمود کر : 


- والثاني : كل وصف على وزن ( فعُولٍ ) بمعنئ فاعل ؛ كصّبور ویر 


ا .لک .لک .لا ا ...لک .لاک .لک 0-0 
اہ س٭ نا و »ع دش ه ت00101012800م31+2110012411112۲1+1211031110101-1100131۲] 


ل # سه 26435 ها و هگ و ۲۵ س ۱6 و ۵ 9 سه © 5285 و هگ س هگا و ۱ س 2622 م ناشلع Oso: Ova we Osu‏ و و( وگ و هک دا و مک و ۱ و و و ۱ و وگ و ۱ و ۱ و وگ و و ۵ و واگ و و ناه و دک و وگ وه دا اه ۱62 و که گ هه 


f‏ د یو( 


کے 


کا ا ا 


تن 


وج یچ و وی و 3 ع 


۳۳ هرسرس سر سر ہے ی هی‎ On 
۵5 ہ گتگاہ د کگاہ د اہ د دک س ای د د د هی د دی د ات د‎ 2 


د الول :کل اسم علئ وزن فاد ) بض فسكون ؛ كيم وم کت 


2 


وقرب ‏ وغرْفة وغرّف . 


و 


2 


فان کانث لام الكلمة واوا أو ,ھ0" آبدلث آفاً في الجمع "00+" ۵ ور ۲ 


و 
2 


. ومُنی‎ 8 ٣٦ 

- والثاني : كل صفة على وزن ( فغلی ) بضم فسکون في تأّنیث ( آفعل ) 
٤٤‏ کالکری والکر ‏ والدتا ۷+ والعلیا والعلا » والقصوو 
و : per‏ ؛ بحذف آلف لال وإبدال الألف من الواو والباء . 


الضٍیغةً الرابعةً : ( فِعَلٌ ) بکسر ففتح » تکونْ جمعاً لكل اسم یوازن 
ا 080808“ ۱ 

٣‏ 80+ + تا 
وقَوّةٍ بالضمّ » وصور وقوى [ بالکسر ] » و > کجلية ولِحْيةٍ بالكسر ء وخُْلیٗ ولحي 
ہے 

الصّيعْةٌ الخامسةٌ : ( فعَلَةٌ) بضمّ ففتح » تكونُ جمعاً لوصف عاقل على 


٦‏ ۶ . ا 
وزن ( فاعل ) منقوص ہ وتقلبٌ الياءً فيها آلفا ؛ كداع ودعاةٍ ء وراو ورُواةٍ . 


السا السادسة شوپ و سیر ہو وی 
وبائع وا 


و دک و cO‏ س ده و مالاو س ده س ده a‏ بدلٹاء س دک س a Oa‏ ده a‏ ده س دک س ده س a ıa‏ دنه س ده س a Oa‏ داکه = ولا 


Ns SS LS 
Tray rr rr تیپ‎ 


“ہے 


کے 


کی ںی اک کی وغ 
تپ هب arr. rr rr rr irr rr ferro rr‏ تس TT err Sr‏ 


a 
کے‎ 


مسرل 9 ی ی چوڑے ۴ 


: 
: 
3 
: 


سب 
3 و 9 


۱ ۰ 


1 6 دنه «O n e n‏ > جنگ > «n > «n‏ دنه > «n‏ > ده > قله > ده - «n‏ = دی > دک > جنک > ده < «n‏ > جک > ده > «O > «n‏ بیج جک ے «O‏ 5 جک د ده دہ > ده ۔ ده > دک > «On‏ > دک ۔ جک ۔ n‏ لات ۔ جک ۔ جک «n‏ ۔ «n‏ > ده > «On‏ د دلکہ ۔ قلات ۔ جک = دلکہ > دلکہ < جک = n‏ - جک ے دک ے مکی «n>‏ ۔ دلاکہ ے که > On‏ مه «n‏ لات ے دک > دکے ے «e n O‏ دلاکے > «On‏ دنه = دم = On‏ م 


الصيغة الات )بت در رایپ تب تین 
تکون جمعاً لکل وصف معنى الآفةٍ أو الهلاك ؛ کمریض وِمَژضیٰ ء وأسير _ 


ET‏ وشن ؛ جرح وجرحی » واحمق وحمقی ۰ وسّكرَان 


۶.۱ 


بس وقَتْ ل » وهالك و ی » وزمن وزمنی ۰ وميت وموتئ » 


ولكونٍ عتیق يقعُ في مقابلة أسير قیل في جمعه : عَتْقیٰ . 


ی سوب وی کے کہ ملف ہم ے 
یوازك ( فلا ) بضم فسكونٍ ؛ كدُزج ودِرّجَةٍ ء وکوز وكوَرَةٍ ء وخب وة . 


الطيفة التاسعة ا بضم وه وفتح ثانيه مُشدّداً » تکون جمعاً لكلٍ 


وصف ت0 آو منت صحیح الا يوازن ( فاعلاً ) كعاذل وعاذلة ۹ 3 


OS 72‏ و ب 
وصائم وصائمه مس : 


E ۶ 7 2 7” 2 7‏ و 
الصيغة العاشرة : ( فعال ) بضم اوله وتشديد نانیه وبعذه آلف » تکون 
جمعا لمُذ کر الصَيغة الماضية ؛ فلهُ صیغتانِ . 


الصيف الحاديةً عفرة : ( تعال ) بکسر أَوَّلهِ رن سيا كد تا 
اقوام 

ادها قاتا نيت (فغل) و( ا ) بفتج سکرو » استین أو وصفین ‏ 
٦٦‏ ا ل : کلب وکلبة وکلاب » وصَعْبٍ وصَعْبةٍ ة وصعاب ‏ 


"0991 10 


ی س سا 


SSS SIDI IDS DDSI TITTIES 


E ۰ 


SEF‏ د دري د برج د E‏ دو ۳۳۰ E‏ تق 


الس ر ITI‏ ار را 5 ٦‏ ۲ ۱ سوہ سو سوہ سپ ود ہو رو سے 


1 ET 27. ۶ھ[‎ 

- وٹالھا ورابمها : ( َع » و( فَعَلَةُ) بفتحاتٍ ؛ استین صحيحي الم 
ليست عینهما [ ولامُهما] من جنس ؛ مثل : جَمَل وجمال ‏ ورَقبَةِ ورقاب . 

۔ وخامشها : (فِعْل) بکسر [ فسکون ] اسما ؛ کقذح وقِدَاح » وذئب 
وذئاب » ونهي ونهاء . 

- وسادشها : ( فغلٌ ) بض فسکون » اسماً صحیع اللام ؛ کرّمُح ورمَاح ء 
وجٿ وجباب . 

- وسابعها وئامنها : ( فعيل ) و( فعيلة ) وصفي ( باب رم ) صحيحي 
اللام ؛ کظریف وظريفة وظراف ‏ وتلزمٌ صيغة ( فعال ) فیما یه واو مِنْ هلذا 
النوع » فلا يُجِمَعُ على غير هلذه الصِيغةٍ ؛ کطویلِ وطويلة وطِوالٍ . 

0 خر مها ل ا 


الح رئاس لسريو سے سپ ہی 
۰۰۰۶ء۶ وخضیی وغضاب ‏ وعَطشان س00" وعطاش ۰ وكخْمْصانٍ 
وخمصانةٍ وخماص . 


الصّيغةٌ الثانية عشرة : ( فعُولٌ ) بِضمَتّینِ » تكونُ جمعاً لخمسة أنواع من 
المفردات : ۱ 

- النوعٌ الأول : ( فَعِلُ ) بفتح فكسر ؛ مثلٌ : کبدٍ وكبُودٍ » وکرش وکژوش . 

- النوع الثاني : (فْعْل) بفتح فسكونٍ » بشرط أن یکون اسماً لا وصفاً . 
5 
ور ولي وهي وثهی ٠‏ وفي مثل ملدّینِ تُقلَبُ واژ ( فُعُولٍ ) با وتُدغَمْ 


جم 
2 


في الیاءِ ؛ لقاعدة : ( متى اجتمع واو ویاء وسبِقَتْ إحدامُما بالسكون . . قلبّت 


ہے دا س cha‏ و جلاع a‏ لاہ a‏ لاه س ده س ده س a cha‏ ده a‏ ده س a 2ı‏ ده sO a sı a‏ 


۹ 
: 
: 
: 
: 
: 
۰ 
۱ 
۱ 
۹ 
۱ 
4 


ےہ 0 رھ رہ ہے _ہ_ ہے هکم تن 


٭ ميوعء ۰ 9 
بيه 


ه 62 5 077 
رم 


5 ۲ 59 "۰ ھت وی۱‎ 01 ۲۲ + 1 : ۰1 <C] 
سے ی جات کی او‎ 


ترجه 


۱ 


دو سدوعج س من س درو س درجم س و۳ س 22 سا ۳1 اديع س دی م 272 
سے یر چب شس ا چو I. MT.‏ 


الوا ياءً ویدغم الأول في الثاني ) فلا يُجِمَعٌ الو صف ؛ کصَعب ولا واوی 
العین ۲ک علین هلذه الصَيفة الا اا 

٥‏ ۰ بشرط آن يكرت اسماً ا تکون 
را را ۶/9 بر رل ٴ۷ ۹۹۹۱ ۶۶ 
برد وبُرُودٍ » فلا يُجمَعُ على هلذه الصِّيعْةٍ وصفٌ ؛ کخُْلو ء ولا واو العین 
ES‏ ب الام ؛ كمُذي لنوع مِنَ المَكاييلٍ » ولا مضاعف ؛ كح . 

- النوعٌ الرابع : ( فِعْل ) بكسر فسكونٍ » بشرط أن یکون اسما ؛ کقزد 
رود ۽ رجف وحُدُولٍ + دزخی وجي + وني وهي لغ في الي [ مفتوح ] 


الأول ؛ اسم للنهر الصغير » وتلخظ فيه وفي أمثاله نااك الواو والياء » فلا 
يُجِمَّعْ على هلذه | لْصَيعْةَ و صف ؛ کہ كجلف . 


س 


ےہ 


3 


٣۹ہ‏ 99۹1 ٴٴ۷ بر 8 08 0808 
ضا ؛ كأَسَدٍ وأشود » ودگر وذکور » ورّحى ورُجی » وعصاً ومصن . > وکل 
ما تصوّفت فيه بقاعدة الواو والیاء . . يجوز كسرٌ أُوَّلِهِ إتباعاً لثانيه ؛ لتخفيفٍ 


سے 


٤ 


النطق فتقول ان ریس ہے سر ہی ہو سس 


نی 


۵ ل ٤8 5 rt. gag‏ 2 ۶ 0 
الصَّيعْةٌ الثالنةً عشرة : ( فغلان ) بكسر فسکون » تكون جمعاً لأربعة أنواع 
من المفردات : 
- النوغ الأول : ( فعال ) بضع أُوَّلِهِ ؛ کغلام وغلمانِ ء وغراب وغزبانِ » 
وفراد وفزدان . 


- النوغ الثاني : ( فعَلٌ ) بضم ففتح ؛ کضْرّد وصدان لطير ۰ وجْرَذِ وجزذانِ 


1 0 3 0 0 8 0 ۰ 0 0 0 0 ري > درج > 131۳2 
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بے 


گس 


دب ده ۰ے ے۴ کے۴ 0 دب يسبب ۰ے 
کس تسب + تبس * سب بس چاو ں یس گیب : 


ده و دنه ہے دهده س داع س 2225 سے ذلوء س 


ناه » جد ت ده د ده د ده س 9ءء س مالع س ده س ده س للع ہس 66۳5 س دنه س دنه و ۵٤ء‏ س ده س نالع ت 245 س ده ه ده مس 266 ص 6 س دک وب ۵6 


ا 


لنوع من الفار ۰ وغلب الاکتفاءٌ بهلذه ای ای هر ا 
( أفعال ) التي هي جمغ القِلَةِ لغالب الثُلائيّاتِ . 


- النوغ الثالثٌ : رقفل ) بضم فسکون وار العین ؛ کحُوت وجیتان . 
ونونِ ونینانِ وكوز وکیزان . 

- النوع الرابعٌ : ( فعَّل ) بفتحتّين واوي العين أيضاً ؛ کقاع وقيعانٍ. وباب 
وبیبانِ » ولحركة الواو وفتح ما قبلها في هلذا النوع تو فا ؛ بحکم قاعدة : 
ا ۷۷۷م 


ہے نكيت 
CIT? 0‏ 0 ہس تیب ہ 2و « ھ وو ج ھ دوج س و٭وچج ه وع JI‏ و وج ° بوعج ‏ م وع س درن = ديجم ۳ 69 ® ئ 0 
ب و ب م O O N > aE‏ مم ی E O‏ و E‏ 7۳ 


الصيغة الرابعةً عشرة :( ففلاْ ) بضع فسكون » تكونُ جمعاً لثلاثة أنوا 
من المفردات : 

- النوغ الأول : ( فَعْلَّ ) بفتح فسكون » بشرط أن يكو اسماً لا صفةً ؛ 
کبّطن وبُطنانِ » وسَیْف وشوفان » وتبّل الياء لأجل الضمَة 

0 ۶ 19 ) بشرط أن کون اسسا ایضا؛ مش ۰ کف 
7 2 عر ۰ 5 
وکثبان » وغدیر وغدران » وقضیب وفضبان . 

- النوع الثالتٌ : ( فعَل ) بفتحتّین » بشرط أن یکون اسماً ء صحیع العین ؛ 
کحَمّل وخفلان » ودکر وذکران . 


2 0 


که بت دنه س هه ہو ده ص مگ س ده سر 2042.4 و لااو ہ وا و مه و ده و ده و وکا و 2227 On Ons‏ ے دا = ده ے ده و «O» = Oa = «Oe‏ = 25 


- GJS ھ وی ھ وچب س وچوس‎ KJ ونج ہ ٭وج ھ 9ی سل ۰ تس * ناس ۰ اسان" تاسطن ۰ ع‎ NCJ? ° ب دجن ھ دو ھ دوچ‎ JY ° {J1 3 س وب‎ EJ ھ سرهم س ووچو س تيج س دين س‎ {Jan 
- در ھی‎ e. ہگ‎ r. ہے‎ 


جچع ھ موب تہ ١و۱‏ عو سس وو وھ ود هل سا ث# اسظ « ھ جج ھ وج 
ae‏ ی سے a.‏ ہہ وق .> 


الصَيغة الخامسة عشرة : ( فعَلاءُ ) بضع ففتح ۰ تكونٌ جمعاً لنوع واحدٍ 
من المفردات ؛ وهو ( فَعِيلُ ) من 7٦٣0٥٦‏ مر دا ال ره 
ار وبشرط ایکون عتل ام وبشرط ألا یکو تفا ؛ تحؤ: 
تخي وبُخَلاءَ » وگریم وکرماة ؛ وليه ۾ ونبهاء » وحمل عليه من ( فاعل ) 


٭× 1 ۳ ۰ 7 ۳ 5 
اس اساسا 


۱ 


تو فا و ده و ده و هه o‏ ده وس دا و ده u‏ 


«Oe > 0 2 39‏ ب a «O‏ اه = «Da‏ = ده = ده = ده ` 


= ولگ س ده س ıı‏ س ده س 


me Quand 


من سس س مم ھسے سر سس سے سس س سو سی ی سم سس ی ی 3 EES ٦‏ 


ITI 


wm TTF خ یس81‎ om ۳ 1۳ ھ ۲ س روچع ھ ۲2 س 2 س ۲۳1 5 12 س دوجم 1۳۳ 5 8 0 ھ‎ TT 
EE. E AE, r. aE. Es ےچ‎ HE o ہم‎ Ge ہہس‎ Ey E, gS. E 


۳ ھ×و٭جع 2 1 و روہ 
م العم چم یر لی 


ديه د دري د ہت یس ہچ جح بت 


TTT 0 بج ش‎ FEF FEF EF EFE FEF EFER FEKETE ETE ERT TRT 


م 


ما دل على ما یُشبهٌ المطبوع ؛ كصالح وضْلحاء » وفاسق وِفْسَقَاءَ » وعاقل 
oT‏ 


ال السادسة عشر؟ : ( آفعلاء ) بفتح فسكونٍ فكسر ؛ CE E‏ 
لنوعین : 

- احدهما : ( 8 9۶9۷9 ؛ کخلیل وأخلاء » وجلیل وأجلاء » ودّلیل 
وآذلاء ؛ وعزيز N‏ 

- وثانيهما ( فَعِيلٌ ) معتل اللام ؛ کتبی وأنبياة » وتقي وأَنقياء ‏ وولی 


٣‏ ء' 


و الاب عير : صيغة نُسمّى صیغةً منتهی الجموع » والجمع 
الذي لا نظيرٌ له في الآحاد ؛ وذلك أن صيعٌ الجموع ربّما جُملث مفرداتٍ 
وجمِعَتْ ؛ فیکون جمغها جمع الجمع ؛ كأفراس جمع فرّس ‏ يُجِمَعُ على 
أفارس ؛ وحیٍ يكو لکل صیفة من الضٍیغ السالفة نظي , 9+ 
مثلا : غزبان جمعٌ غراب ؛ نظیره ذ في المفرداتِ : سحان اسما للذئب » وَحُمْدٌ 
جمع أحمرٌء نظیره : في المفردات :ففلْ ؛ وهنکذا » وعلذء ۰ 
ولیس لها في المفردات نظي » ولذلك مُنِعَتِ الصَّرفَ كما تعرفهٌ في علم 
۳ ۰ 

اد ملذه الضَيغة ص ا وضابطها : أنّها مُتحصّلة مِنْ 
خمسة أحرفٍ إذا لم يكن قبل آخجر المفرد حرف لين » وإلا . . كانت ستةً 
أحرفٍ + حرفان مُتحرّكانٍ بعدَھُما لك » وبعد الأَلِفِ حرف مکسوڑ » وآخجژ 
الصَّيعْةٍ أو بِينَهُما یا ساكنة ؛ كصَّيْرَفٍ وصيارف ۰ وفرعون وفراعینٌ . 


جب جب جب جب جر جب هه جج یج یج یہ یہ یج ںیم یہی ںی یج یج یم یہ یج یج ںیہ یج یج یج ںی جب یج جج جج جن ہج ہیس 


جر عر کے سو مہ وسے سے بعر بر O‏ يبر AA‏ مم چے ‏ کے کے ا ير ا يبرل ہہ پے ےہر گے گا a a a a a‏ ^ 
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الي لي سي دري دري نري RFR RT RT‏ روه و ل برك ري ا بي RGR‏ بر كر RF‏ 


۱5 وزان منتهى الجموع] 

تفصیل آوزاتها 

الوزن الأول : ( فواعلٌ ) یکون جمعاً لستة أنواع مِنّ المفردات : 

- النوع الأول : (فَوَعَل ) کجوهر وجواهرٌ » وجورب وجوارب » وصومعهة 
وصوامع . 

- النوعٌ الثاني : ( فاعّل ) بفتح ثالثه ؛ كطابّع وطوابعَ » وخاتم وخواتم » 
وقالب وقوالب . ۰ | 

۔ النوع الثالث : ( فاعِلاءٌ ) بكسر ثالثه ؛ کقاصعاء وقواصع » ونافقاء 
۵پ E‏ أبواب جُخر اليربوع . 

- النوعٌ الرابعٌ : كل اسم غير صفةٍ يوازنُ ( فاعلاً ) مثلٌ : كاهل وکواهل . 
وعامر وعوامر » وجابر وجوابرٌ . 

- النوعٌ الخامس : أوصافٌ الاناث الموازنة ل( فاعل ) مُخْتتَمةّ بالتاء ار 
لا ؛ کحائض وحوائضن » وفارك وفوارك ؛ وهی المُبغضة لزوجها » وصائمة 
وصوائم » وقائمة وقوائم . 

- النوعٌ السادسن : أوصافٌ غير العُقلاءِ الموازنة ل( فاعل ) كصاهل 
وصواهل » وناهق ونواهق . 


الوزن الثاني م مِنْ آوزان صيغة منتهی الجموع : ( فمائل ) ب بفتح أَوَّلِهِ وكسر 
390 بالتاء ؛ 
180 ورساللایکسر اقا ورساقل + رولب بشست 23 
وحَمُولة بفتح أَوَّلِهِ وحمائل » وفعيلة بفتح أَوَّلِهِ؛ كصّحيفة وصحائف ؛ 


.یم کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے سے کے کے کے کے کے س کے ےس کے ی کے کے س کے کے کے 
نے 8082 س ٤۰6‏ و 20488 ه 20628 س 2483 ھ 6٤ھ‏ سه TE TST TLS TL TTL: TL SCL TLS‏ که ۱ هه CL LCL: TL TCL: FL TCL CLL TL TIES CL CIL IL CL: IL IIT TCL‏ دس جا اد ود دا GS TL: TI‏ وه 9۰ و 2۰ 5 ہس ڈداگھ و تشگ و ۱۴۵ و CLIT IT‏ 


OHM cnc Bsc sO ی‎ Or sn = دنه‎ = n n کات جلکہ ٭‎ 


a FTES HH E. 6ت سے‎ 


هله ع ده هد 


وخميلة وخمائل » وتجمَم الأوصافٌ الموازنة ل ( فعيلة ) بهلذه الصِّيِعْةٍ ؛ 
كعقيلة وعقائل » وكريمةٍ وکرائم ؛ إن لم تكنْ بمعنئ ( مفعول ) كجريحة 
وقتيلة . 


مس دک س ده 
ایا 


E‏ 0۵ ه 52 ھ وی 
سے .ے 


الوزن الثالتُ : ( فعالِی ) بن بفتح أُوَّلِهِ وکسر رابعه خر یا ء وتبدل الياء 
فا في البعض . یف ما تلا ضرورة » وقي الثزت الهيئة الأو في بعف 
المفرداتِ » والتّزعت الثانية في ؛ بعض آخَرَ » ورد كل منهُما في بعض ثالث » 
فانت بالخيار بینهما . 


فممًا التُرْمَتْ فید الأول ان اھ سار کے وی تھی 70 


ينتوم حي متو تي تر تر تر ري يي يي می 


778 9 0 6 


TT 5315 


E O a‏ کو سکیف یں EE‏ سم یں ات یں ا ل خم ا جک ا CE‏ ای وی ال یقت ہہ تہ E E Ma E‏ جا E‏ ا ا E E E OE ON MRS MF E NEE e‏ زا یی ٹہ 


اص حادب دای ح0 یں حا گا وای ج0ی چ0 دی ج وای توس توس وس توس کوب و وت وت وت وت وس توت یکوپ وی دای تکاس یت وی و حتتیہ جا سے دای ی دای ی دای ھا ے اہ دا ہے ای ی گے دیک ,ویب ینت سوت ,وت ے اہ د گنو ے تہ ے کے ے کے ے ۵ 


للقطعة الغليظة مِنَّ الأرض ہ والاکمة ء فجمغها :[خذار] لا غیژ وسِغْلاة 
903 8 9 ۹ ۶۹۶۷۹ تست ]تچ ری 
فسكونٍ فضم فواو حفيفة ؛ كتَرْقُوةٍ » فالجممٌ ۰ 1عراق وتراق ار 
۷" 
۱ هي الخشّباث التي تجعَل للذلاء من فوق يُربَط فيها الرشاء ‏ وَالتَّرْقُوة : العظمْ 
7 ۰ ۱ ۶ 72 ۱ 
۳ ۰ 2 ک2 1 7 
0 الذي يلي العنق الکتف من اعلی الصدر 
۱ ۳ ٌ فیه الثانية : کل وصف على ( + ٴ8 ل و( فغلی ) 
۱ 7 1 0 م2 ° - ۔ مده - ° 
۱ 0 وغضبی وغضابی » ومطشان ‏ 
۱ وع شین وعطاشی . 
| وممّا ورد فيه كل منهّما : کل اسم على وزن ( فعْلاءَ ) کصحراء ؛ فتقول : 
۳ . 
٠‏ صحاري بالکسر والیاء » وصحازی بالفتح لا 
1 کت کس" ۱ 2 1087 
E 1 00 ٦‏ ۰۹۰۶۶ مت 
| علاقي وعلاقی . 


سس سس ۷ ۲ 222222272322222 21-22222222222 


| وکل اسم علئ وزن ( فِعْلَى ) بكسر فسکون ؛ كذفرى » اسمٌ للعظم خلفت 
2 سے ۲ ۲ 7 2 ص 

أن الناقة ؛ فتقول : دّفاري وذَفارَئ . 

3 . 0 هِ 0 
وکل وصف على وزن ( فعلی ) بضمّ فسکون لمونث غير ( افعل ) 
كحُبْلَى ؛ فتقول : حَبالِي وخبالی . 


لوزن الرابعٌ : ( فعالی ) بضم أُوَّلِهِ وآخِرُهُ الف » يكونٌ جمعاً ل( فَعْلانَ ) 
و( فغلی ) كسّكرانَ وسّكرئ وشکاری » وهو آرجخ مِنَ المفتوح . 


لوزن الخامس : ( فَعالِيٌ ) بفتح أَوَّلِهِ وکسر رابعه وتشدید الياءِ » یکون 
۱ 


جمعاً لکل اسم مختوم بیاءٍ مُشدّدة تشبهٌ ياء النْسب [ ولیسث ] له ؛ مثل : 
و e‏ 2 1 
كرسيّ وكراسيّ » وكزكيّ وكراكيّ . 


0 هو 
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سس 
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پر پھر کے پر ےم دب كه کے کے کے پر ده کے ده تن 6ے دده کے٣‏ ديه کے کے۴ حمر 
1 سوت بمب سب سسب کی ہی جھااہے کسی کہ کپس ,کی ےک جوای۔ ج سپ * سپ #پس جڈای۔ جڑیے جی ‏ جتھیے ر کپس ر ہس ہس د 
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e AO س دالکہ س‎ O 


جک اھ ھی ھی .ےجا ےک ی کے و ی ی کے ی ا ی ی ري ير ی یی ےجا ی 


ھی کیک 


Anessa وو ے‎ 0-0 O A O. OO لا یک‎ O A O. O مهم‎ SAO OOO Oa O O AO aC 


ظ 


O 2 N 1 N O N N N N‏ یت N 3 NO‏ موري د O‏ ري وري ري N‏ 1 ري 1 O 2 N N‏ 2 2 ةر 2N 2 NO‏ ريت O2 V2‏ ري NO‏ ري ONO NO‏ 2 و NO‏ اه 
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ہے ہے اس جا 


وہ دو 


کے کے سسے يم يب 


اكه فیها مسائل 


المسألةٌ الأولى 
اتی ضوابظ الجمع تصعة مهن الجموع ١‏ 
اعلم : أل صيغة منتهى الجموع 6 نا 
ثلاثة أحرف من الاسماء الوباعية الح د ٢٣‏ ۶ ۹یپ CC‏ 
0 
الاربعة إليها ؛ ليمکتك أن تَجمعَهُ بهلذه الصَيغة . 


ہے دککہ ٭ ده ٭ ده © ده س ده ns ss Os‏ ے 0235م e‏ < < هناهد دلاگکہ س O‏ س هلاه س O‏ س «O» «O‏ = دنہ = «O = «O‏ = دی س Oo = O‏ = 0 = 2205م = © س د = د س که س د د د س د س د د ب د و د۵ء و داگہ س دلاگہ س دلاگہ ہ هلاه هلاه ج ۔ طلاکہ س هلاه س د س د ہ طلاکہ س د س د س د تسه س ده س 


Ny‏ عد : أن الاسم إذا كان خُماسیاً مُجرّدا.. وجب 
حذف خامسه ؛ كسَفْرْجَل وسَفارج . 

ا ۷۶٠ ١١١‏ 
يبدل ياءً ویبقی ؛ عفضنفر وقرلفل وغضافر وقرافل ۰ وکفزعژن e‏ 


[ وغرنیق ] وغرانیق » وكرْبّاس وکرابیس » وعصفور وعصافیر . 


وان كان اسما مُشتملاً على زیادتین أو أكثرّ . . حذفت باختيارك من 


سم 
س 


الزوائدِ ما يكون الباقي بعدَهُ صالحا لأن یُجِمَمَ بهلذه الصَيغة إلا إذا كان 
ا مس1 


حذفة مُخرجا للكلمة عن النظائر ؛ فتقول في علندی [ وسَرَّنْدَى ] مثلا : 


ھی وخر وخر سے 


علانڈ [ وعلاد ] » وسراند [ وسراد ] . 


وتقول في مستدع ومقتدر 7 E‏ ج يت 


تخاریج » على وزن سے رو وہ ھی سی نی 
بنالك عن النظائر ہ وإلا إذا کات الكلمة ک ( ار رت 


N IN‏ سر سر سر رآ ريه د پت تتستتتتتبہتتبيبىيپستےا 


(۱) کذا بالنون والجیم في الاصل ‏ ولعلها : ( بخاتية ) وهي الابل الخراسانية . 


ب كىن _ ہی۔ _ ہئ٭۔ و یں٭۔ _ مجی٭٭۔ _ ہ۔ _ اتير ااال ما ی _ ٹک _ کڈ _. ی رد لين پر ہا .۔ 


الواجت 200 الات دون الواو ؛ فتقول في جمعه : حزابينُ وعطابيل . 

وممًّا علمت في هلذا الموضع تعرف سائرٌ آوزان صيغة منتهى الجموع ؛ 
فتقول في جمع ( جعفر ) مثلاً : جعافرٌ » ون ( فَعَالِلُ ) وفي جمع ( أفضلّ ) : 
آفاضل ء وزئه ( آفاعل ) وفي جمع ( مسجد ) : مساجد » وزنه ( مفاعلٌ ) 
وبالتفکر لا یخفین عليكٌ اعتبارٌ ذلك . 


المسألة الثانة 
کے جك ہہ 

قد تَحفصّلٌ آحادُ النوع جُملاً » وتَتصنّف أصنافاً ء فیستعمّل جمعٌ في كل 
٠‏ آن تَدٌْ علی تلكّ الجمل .. جمعت الجمع . 

EC GC ۰ وا‎ ٗ ٗ +٤ 
قلت : جمال زيدٍ المصرِيَةً ؛ وهو جمعٌ ( جمل ) وقلت : أحصيتٌ جمالات‎ 
زید ؛ وهو جم ( جمالٍ ) الذي هو جم ( جمل ) وهلذا ضابط جمع الجمع ؛‎ 
0". فإذا [ لم ] تتفصّل الاحاد جُملاً .. لم يَصِعَّ أن تجمع الجمع‎ 
الجمعَ يقتضي ثلاثة آفراد ء والجمعٌ الأصلی مستغرق لجميع الآحادء فم‎ 
ین یجیء مفرد ثان ی اکن مج نیم بات تفر الآحاد‎ 
۰ ۱ 0." 


> سل 0 


وأمُلْ قولَهُ تعالیٰ : # ترم ِسَّرَرٍ کالکر *4 کان جمدت ضفر 4ء فان 
لو قال : ( كأنَّهُ جمال ).. لم يُفِدْ کون الشرار يخرجٌ جماعةً جماعةً » فکانَ 
جمعٌ الجمع لازماً لافادة هلذا المعنی . 


( سورة ال سوت ۱ ۰0۳۲و قراءة اغلب السبعة . 


سب ده هک دی اک مدع 4 


sf‏ ےگ سے یب 


کہ ے۷ ۔ ہے٠‏ ۔ مھےجچے ترا 2 كي 2 ہے و کات و وت و واه ہجو بي ا ےو ور ےی كي 


0: 


کی کے کک کی کی کی ا ی یئ یت ی وی 


پ۳ 


. لاه‎ a sı a داع س هلاه‎ a س دای‎ ıı a س هلاه‎ O س‎ a س دلگ دا س دای س‎ Oa a س دلگ‎ Oa هلاک سے‎ ıı دای ی دای ی ده و‎ u 


کے حور و _جوے _ ی جودے تد ے۲ 


1 
مس رس » ۳۷ جر 


لے دای س هه و دای ے 2O‏ س هکت س a sı‏ دھاے a‏ دک 


1 


r تيه د ري د ريه دري د ري د يه د ريه د لد لک دزي د زو د وريه ل ريه ع ري ل نري ل دزو د ترون روي دروي ل دري د دري ل وري و ل ل لک‎ SSS دري ل وريه ل ري ل‎ SITIONS TNT 


وعلیٰ هلذا الحدِ تعتبرٌ جمع الجمع في نحو : بيوتات العرب » ورجالات 
د افر العسکر ء وهكذا. 


المسألة الثالثة 
[ في الجمع ¢ واسم الجمع 4 واسم الجنس الجمعىٌ ] 


يقولون : جمع » واسمٌ جمع » واسمٌ جنس جمعيٌ . 


والفرق بين هلذه الأنواع الثلاثة : 

ت77 8 8 تفصیل الحاد ؛ بحیث DD‏ 
لکل واحد . 

فإذا قلت : ( رجالٌ البلد قائلونَ ) . . فمعناه : كل رجل منھُم قائلُ . 

- وأن اسم الجمع : هو ما وضع للجملة مِنْ غير تفصيل الآحادٍ ء فیکون 
و اع قوم فلا وحلوا بکذا: 
ورَكبٌ هلؤلاء احسن ین رکب آوللتك . 

رو | سم الجنس الجمعيٗ : هو ما وضع لماهيَّةٍ بشرط أن يُستعمّل 
في جماعة جماعة من آحادها الی الجمیع ۰ فبذ ارت را 


TE!‏ التاء للفرق ؛ کتمر وتمرة » وقمح تک رات ذا التاء اذا آردت 


والتثنية كالجمع عند الحاجة» فتقول : قومانا مُؤتلفان ء ومدينة كذا 


يُوجَدٌ فيها تمرانِ » آحذهما أحلى مِنَ الآخر . | 


717/١ 6 


سس 


حمر ےج _ سی ای ہے جات ےجس RY.‏ | ۴ت سی E‏ تہ | E | I E‏ ۔ E OM‏ وت ھی ھت ہی E N‏ ٭ چجھر_ کھت ہے ۔بںھ ٠ص‏ ےکی مھ ھر .حر بح حر عم ہ 


ہہ dO‏ ہ a O‏ کٹا ۵ TT O» = sO = «O‏ کی ع دای ع دای ع 0015 ہ دای دہ 20035 = هی ع دای ے دہ و اہ ہ دای ع تہ ی نام ہ انل ہ ج ہ دشا د اء ۔ ہے و کے ع نہ ع کاو و کی نه کہ ے کہ ع دنہ د لاہ ۔ کہ ہے کی ۔ کہ ےہ ہے ۔ جکگادہ ہے ی د اہ د ی ہ و د کات ہ تن ج ے < 


5 


دابا ا ا ا لیا ان 


U‏ < بريه د دید د دوجچد E‏ بريه د بريه د بريه = بريه < دی 


سید دی سیت 


سا نا ان 


{pa 


مره ه ES‏ بريه دہ ید دہ م LS N‏ دم بم عدن 


مومه موجہ مد 


= 2 


ری 


¢ و و 

ای الريك 
[ في كيفية جمع المُرکبات والمُثنی والجمع إذا جُعلث أعلاماً ] 
المُركباتٌ الإضافيّةٌ التي جُعِلَتْ أسماء''' تَجمَمْ أجزاؤٌها الأول كما 


وت TT‏ 1 .لت و س 3 2 2 
:۰ فتقول : عبدا اللّه » وعبدان اللّه » وعباد ٴ9 ۹ ۰٠۰۷۰‏ 
وأذواء القعدة : وذوات ۱ لمَعدة 


٥٣‏ ۰١١۹ء‏ او وا ار سار 
جمعه : بناك عرس ‏ وبناثٌ آوی ‏ وبناث لبون . 
2 ت 9 1 
الجر کاٹ اال > وال كينات الإسناديّة » والمثنی » والجمع ؛ إذا 


2 
+ھ 


و هم ۶ DE‏ 2 ۰ 1 م ر 32 
جعلت اسماء 5 ب (دو) وئنئیت آو جمعت الي حاجتك ؛ 


"کہ" کے 2 2 2 001 1 
فتقول : [ ذوَا ] معدیکرت ‏ وذوو بعليك » واذواء سیبویه » وهکذا . 


و 
الد اس 
0 زيادة ياع لصيغة مستهی الحموع التی حذف منها ] 
الأسماءٌ التي خذف منها لصح صيغة منتهى الجموع . . يجوز أن يْزادَ قبل 
آخرها ياءٌ ساكنة في الجمع ؛ لتکون TEE‏ ھ7 


7+0 و 
یسا( لادم 
۰ 2 0 2 ءِِ 
[ فى أن صيغة منتهی الجموع تلحقها تاء التأنيث ] 
صيغة منتهی | لجموع ت تلحقها تاء تأنیث ؛ وهی على ثلاثة آصناف : 


. ) بدل ( آسماء‎ OE ( : ) ۲۱ العرف » رض‎ ٠٣ 

(۲) في « شذا العرف » ( ص ۲۱۵ ) : ( آعلاماً ) بدل ( آسماء ) . 

(۳) مثال هلذه المسألة : ( سفرجل ) تقول في جمعه : ( سفارج ) بحذف اللام » وان عوضت عن 
المحذوف . . قلت : ( سفاریج ) بزيادة الیاء قبل آخره . انظر « شذا العرف » ( ص ۲۱۰ ) . 


ENTE 
سسس ۷ ۲ تست اس سا ساسا لامرن : تست‎ 


N N N N N N N عبر بر‎ NY عبر‎ Ny بر عبر‎ any NY 
۵ ه شاه و وش و دشگه ه‎ dus Gist د دمک سد ده ه دا س مها 5 نهلك هه 425 ه مگ و ده س تاه و باه و 1291 و دهز‎ Qat Gist ast Ost Gist Oia 


کے سے ووے ی ۱۳ 
8-0 00 0 ۰-ئ 


و ده وه لاہ ہ هدع س )ع راغ ده س 121 و س ده س داع سے دهع Oe‏ س 2121 س دےع س عنلع س هه س ماع س ذلا س دقاع س دقلع س دگغ س دهع س دشکے س ده م وا ہ 2081 ه 2635 س٭س TTT TL TTD‏ 


can‏ دلاگاہ د sO‏ و ده = sO»‏ = دلاگاہ 


02 


کم ہمہہھمے مہہ مه هک هه ده دک ا ا يي 


۳ لس‎ OCT 
< ای‎ N r 


0 اتسار اسر یتر بجر تقر مسر اسر تفر یفن نا : تفر يك ۱2ج ۰ج جج جج سز اس EET AGA‏ 
ی gta ihe ° Ee an cE ae‏ در و رک ہہ ١‏ ہر ور ا 


ےہ 


۲ ۳ 25 ۱6 
ےی 


سس[ 


كترم 


- أحدُھا : تاءٌ تُجِعَلٌ عوضاً عن الیاء التي قبل آخر الجمع بعد حذفها ؛ 
تقول في مثل قنادیل : قنادلة . 1 

E‏ : تام تلحقٌ جمع المنسوب للدلالة على أن الجمع له لا لأصله ؛ 
كالأشاعئة والأزارقة والمهالبة فی جمع آشعشی نسبة إلى آشعت » وآزرقی 
سب إلى ار وهلي نسي إلى [ لفیا ۰ 


e 
2 


TC 70+7٦ .. ] والأزرق [ والمهلّب‎ 4+ 77٣٦ 
: والأآشاعثٌ "00 تاء‎ 

- وثالثها : تاء تزا لالحاق الجمع بمفرد ؛ كصيارفة في جمع صَیْرَفِ ء 
E‏ 

وما أدخلتٌ فيه التاءَ مِنْ هلذه الجموع . . یتصرف بعد أن كان ممنوعاً من 
الصرفِ . 

ورتما لحقت التاءٌ بعضَ صيغ الجموع لتحقيق معنى الجمعيّة ؛ کالتاء 
في حجارة جمع حجر › وفحولة وعمومة وخوولة جمع فحل وعم وخال ؛ 
فالاصل حجارٌ کجبال » وفحول وعمومٌ وخوول . 


ال0 اا 
[ في الأفصح مِنْ صِيَْ الجمع عند تعدّدِها ] 
ان لكَ أن للع الواح ین المفرداتِ قد يموده صیغتا جمع أو أكثز ؛ 
: کامل ٤‏ وء كَمَلَةِ بفتحتین » وکمّل بضع وله وفتح ثانيه مشدّداً » ومثلٌ : 
حل » وفحال » ومُحولٍ » وِفُخْلانِ » وأفْحُل » ملذا مقتضی ما تام من توزيع 
ی الجموع على أنواع المفرداتٍ . 
انل سا دا سس سای اسع ایا 


ام 


ھ۔ اص ا ا کک ۹۱ جا جا کی کک شر ہے یں ےی مر و ا ۳ و مر يم اه مر ی دا رف بر ا جا مر سے مر ھت ھی ای ھی ی یں ی ره 
ا © اه 8۱ سه ۱ لاخ ه ۱ ۸ ۶ ع ۱ 2 8 ۵ س ۱ 62 143 ف هس ۱ 44 ف ه 314395 س 64412 و فد قذع مس همق هس رد 1 سه ۱ لقع هس ۳ wm‏ ےھ ۱ ۸ 9۵ 0 © ۱ ۲ 6 428345 ھ 11م م 77 242-23 ه : ima‏ 140 ۱ هس 8134-1 ه ف فا ع ۱ 1.112 12ا ر2 تر( ۱ 8ص ۸ 252 » و تا ایا ۱ 50 ۷ ه 6 9 سه ۱ 3 ۶ + ۷۴ م و الى 


لے _ سڈ سڈ _ ھھھ کو _ ہے _ ہہ یں AGS AGASSI GS‏ اطي تي اي 
ہہ EA‏ ہ دكات ی دکاہ س دای و O‏ ہ هه o‏ هگ و ss‏ دشک Qis‏ ےو ده ہو 220 و ملك ے 2684 ے مه ےو مگ و ده و ده و وگ ے گت و نے © کی ھ 


9 و ده < ده و ده = e Oa = sO‏ و ده a‏ 


8 7 ءا ا د الا ۰ يقل ة الملل د اا < 5 0 0 0 7 5 6 الملل + وء إققزء مزه یساس" مدي / مع سای ۱ اسر ۰ دوج ا ی ا ی ھ سرحہ ا ا اسا . 7 5 8 8 
ن لاسما من نل مل یمن نیم ا ی ا ی "کت ی ی ی ای تی سے ی سے تد ےسیا ا یا ی عو ی نی ات اي اوح ب 


اي دي ري تي ري 0 0 تي 0 ل توي ري ل يه ل 0 0 يه يه د ريه يه ري يه ي ینزو وے تزه 0 نيه 0 ہئتںسییںتسصعرتہئ یہی 0 0 ري ل ري وريه لي تيه دري ل ري ل وريه وريه تر ل در توي در ل دري ل ره ل لو RT RF‏ ل DL TIO‏ 


: گے sna San SO O‏ ده On One‏ تاه که Oe On nc Onc anc‏ اا دنک اح اا n‏ :سے O a‏ مکی mr rrr rr rrr snna Onen One Onc nc Onc Onc‏ یہ 


فواجبٌ عليك أن تبحتٌ عن الصَّيعْةٍ التي نطقوا بها ؛ فتارة تَجِدُمُم E‏ 
بالصیغتین للمفردِ الواحدِ » وتارة تَجِدُمُمُ اقتصروا على إحدامُما » فتنطق 
ا 

E TE 
مم نے‎ 998۷۹" 
ویْعقَبونه بذكر جمعه وان كان مِنَ المشاهير ؛ تنبيهاً على أنه المنطوق به‎ 
. للعرب‎ 


سم 


ا ار سب )0 


٠‏ - 69 - روہ سو بي عسي سره 


ہہ عي ديه دري دري ل دري ل ديه ديه ل ديه ل ديه دري دري ل دري دري ل تزه دري ل ني ل دي يه ل نري ديه د تيه ريه ري ب ريه يه ري ب يه ري يه ري ريه ري ريه ل لي ل ريه ل ديه ل وريه ديه وريه دزي دزي د دزي ل ديه ل ريه د وريه ل دروي ل ويه ل وريه د وريه ل ريه ل وريه بر RT RT‏ ةر 20 


التقسيم السادس 
۱ 5 ۱ ۱ 

[ فى المكبّر والمصغر ] 
الا ی رم سط ا ا رت لم ہکا 
وهو المُحوّل إلى إحدى الصّیّغ الآتي بیانها لغرض الدلالة على حقارة قدر ١‏ 
771+ ب ب  ٔ‏ ا ۹ 


و و 
OT 7‏ ۶ 1 1 | 
ا و ي ي د تو و 4 


كوْجَيْل » وجُبَيْل » ودُوَيْنِ » وقبیل » وحُبَيْبٍ » وَدُوَيْهِيَةِ . 
1 

و 

بیان الصَّب 

١ 

هي ثلاث : ( تَعَيْل) بض وله وفتح ثانيه وز يادة ياء ساكنةٍ تسمّی : ياء | 

1 

التصغير ؛ لتصغير الثلاثيًاتِ . 
گے 5 2 ۱ 4 

و( فَعَبْعلَ ) و( نیْمیل ) بضم ففتح فزيادة تلك الیاء وكسر تالیھا ‏ ولأجلٍ ۱ 
له - َل الأَلفُ والواؤ الواقعتان بعدّها ياءً ؛ في تصغیر الأسماء الزائدة 4 


[ مسائل ٹی أحكام التصغیر ] 
وللتصغير أحكامٌ » ولنورذها في مسائل : 


ہے 
0 


۳ 3 ۱ 
المسالة الا ولیی ۱ 
الحرف الثاني + ين أحرف الاسم الذي تریڈ [: TT‏ 


Aa قاع ه سقط ع ها شا 5 د فط 8 ھ٤ فا ٤ھ 122.909907 كه ه الى نه مقط كن هه و هس 6 شا ۵ ه‎ ım 


ٴ۰ قدا العرف » ( ص ۲۱۸ ) . 


م00 مود ود وی و مر دا٠‏ ۵ ۷ ۲ حو عي درب ددري دري عدر سس دري ددن 


ہے 
0 


۲ 


سج سج بج بج مج جب جب جب جب 


ہے بے سسےسہےعتتچ جو عو عبج سن عجعج حر .بت ص تس بت صر عجعج م ص حجن حدر حي مدر تر تر نوي وي يري ير ين O‏ 


۱ 


۱ 
وو جع جج جع چ ن ن عے سے سے |ة ‏ تے تي٤‏ تے سے سے تد چ م ٦‏ ۷ 1 207 ای ری کیک ی ی بان نات وی هی کی اجکی کی سای 
١‏ 


کے گے ڈ دمص 


Dx sO a Ox a Oka sO a 


مِنْ واو » أو مبدلة من همزة ؛ لوقوعها ساكنة بعد همزةٍ مفتوحة ء أو کانث 
زائدةً » أو أا مجهولةً لم یلم آنها ٥٣‏ ۶۹ ما 
وار . وجت أن تَنطِقَ به عند التصفیر واوا ؛ كباب وبُوَيْبٍ » وكآدم وأَوَيد 
ا 2 بهمزتين ؛ لكونه وصف 8 


ونحو : ضارب وضویرب ؛ وکاهل وکویئهل ا وعَوَبْصِم + وجاموس 


¢ 


| 


[ وجوَیّمیس ] » ونحو صاب ۶۶۶٦‏ دص و وعَوَیْج ؛ اسم 
عظم الفیلِ » ونحو : قيمة وقَوَيْمَةٍ » وديمةٍ ودوَيْمَةَ » وميزان ومُوَيْزِينٍ . 
ال 1 
۶۶٦٣‏ ترا 
واليسار . 
وإذا كان ذلك الحرفٌ ياء مبدلة مِنْ همزة . .رد في التصغير همزة ؛ كذئب 


ودژیب . 


2 


وإذا كان یاءٗ بدل حرف صحیح . . رد لاأصله ؛ کدینار ودنینیر » وقیراط 


2 
72 


وقریریط > ودیوان ودویُوین 

» گ ۷ي" . فالأفصحٌ إبقاؤها في التصغیر‎ ٣ 
لغة رديئة إبدالها واوً وعليه قول العامّة : ( شویة ) فی تصغیر شیء ؛ فتقول‎ 
. على الفصيح : بيت وَبْيَيْتَ » وفي الأسماء : یی بن أخطبَ‎ 

ویشارلٌ د غالب ما سلفت وما سيأتي جمع التکسیر ؛ ولذلك 
اشتهر أَنْ التصغیر والتکسیر یددّان الألفاظ الی أصولها 

ألا تری نك تقول في جمع باب : أبوابٌ » كما قلت في تصغیره : بُوَيْبٌ » 
وعليكّ باعتبار لك . ۰ 


(۱) يعني : أو كان ذلك الحرف واوأ مبدلة من ياء . 


ہبہ 


سا كك 


و sa‏ س sa‏ س «O‏ و «Oa‏ ه «Oa‏ س دک س دک س sa‏ س «Oa‏ = ده س Qa‏ 


جب ۷ 


ہے 


: : 0 0 ۵ ۵ ۵ ۵ 2۵ ی On‏ س O‏ د د هلاه ب e‏ س s>‏ = 


م ع ہے ہے ہہ ہے جح جحي ہج ہبج جج 


2 ہ دلگ 


lO: l0:‏ ا 


ہے ٹاہ د دا ہ ده د ده سی 


NENTS‏ دري دي > دي 2 SSDS‏ ل دروي ل دزي 0 دري ل دري د دي د ديه وري ل ريه رین 


3۶ ۳1 ۹ 51 


O N 0‏ دريو د 2 دري د ريه 1 N‏ 2 دري ل O‏ دزي 2 O‏ 1 0 2 5 ديت 


تس 


[ فى آحوال الحرف التالی لیاءِ التصغیر ] 


۷ ما اراد‎ +٤8۷٥١) ۷ ٦ 


8 5 ۲ ۲ 7 0 ٠ 
a 2 2 1 ہے ہے ے‎ 
روجعو٠ وان كان الفا او واوا پم ابدل اء ؛ كمَقام ومقيّم‎ 
٠ 00 
. وعجير‎ 


وان کانت الواؤ مُتحرّكة .. جاز إبقاؤھا ء والأفصخ إبدالها ياءً ؛ فتقول 
3 ۱ ۶ ۳ ره ب ET‏ ع و ع ‏ ر 8 واه ١‏ 
فى تصغير اسود وجدول : اسَيود وجدیول » والافصح : [ أسَيّد ] وجديّل إذا 
لم تكن الواؤ المُتحرّكةٌ لام الكلمة » وإلا . . وجب إبدالها ياء ؛ كدلو ودلب 
وکروان وکریّان . 
ی ۰ 
المساله ۸۶۱۰۸۱ 
[ فى تتمة آحوال الحرف التالی لیاء التصغیر ] 
۲ تا ده انا ار اه ار ما 
أو لك آفعال جمعاً » أو مد فعلان الذي لم يُحِمَعْ على فعالِينَ كسّراحينَ . . 
ص٦۱9‏ تما "۰ک 
وکسر في الصَيغة الثانية '' » ولاجل کس ته ادا کال ره الف ار ۸۰" 
اه ٦‏ ل 7 و : 1 5 2 4 
TS‏ ٭" لك 
o 0000 ۰  .. + +9‏ 
وتقول : رّجَِیْل ۰ تجري على اللام حركات الإعراب » وتقول : جعیفر ‏ 
ودنینیژ ‏ [ وعَصَيْفِيرٌ ] » بالابدال . 
تار ےش 
(۷) وهي : ( فعَيْعلٌ » وفعَيْعِيلٌ ) . 


E E O COSTS ۰ )۳( 


و 
ب( شجِيْرَة ) . 


۱ 1 5 
ror‏ المج جا یت ہی چو سس وس رس O‏ يح و چو ی ھت ۲۷۱۷ ا ي ےچ چےے_-ج جج چا 


a+‏ دنه «Oa n‏ س دنهد ده س a‏ س داد «O‏ جر داهج «O‏ س «O‏ س «O‏ س دلاگہ و جلاگہ = جلاگہ س ده س د س د س د س هلاه س هلاه س د س دلاگہ س © و د س هلاه س د س که س د س د س د س د س هلاه و ج س جلاگہ س د د س د س دای س جلھگہ س جھاگہ س ده س 


رت 0 بس 0 200 A‏ 00ا و اہ ۳ 


جب جب سب دی دی On SOA OOO‏ ده س OOOO‏ جم جم داد 


ہے" 


ماله ال امه 
[ في تصغير الاسم الزائد على آربعة آحرف ] 
متئ زاد الاسم الذي تريدٌ تصغيرّه على أربعة أحرفٍ . . وجت حذف الزائد 
ورد إلى الأربعة ؛ لتمكنّ صيغةٌ التصغير على التفصیل الذي سبق في صيغة 


3 


منتهی الجموع . | E‏ الممدودة ‏ آو ار 
ال ٤+‏ ت٭9" ٤٤٤٦٣‏ 4 8 + زو مق سس تفج 
للذكور أو الإناث » أو جزه 0 1 )١پ‏ لا تحذفها ؛ 
لكونها في تقدير الانفصال » وكأنّها كلماتٌ لك والتصغيرٌ وارد على 
ما قبلها. 

7٤۹‏ + رابعهً ۲۳؛ فان کانّث سادسة آو 
سينا EA.‏ حور کاب کا سے کی 
هي فيه [ وبحذفها] تصلخ الصَيغةٌ .. حُذِقَتْ أيضاً ء والّا ۰. فانت بالخیار 
بین حذف الم السابقة ل حذف آلف التأئیث 


3 


$ 


وإبقاءِ المَدة . 
نحو ارد ؛ ملك أن تقول : حَبَيْرٌ ؛ بحذف آلف اا وإبقاء ال 


التى هي الالف ٥۲١‏ ا ا یل ف 
اا 


الل الا 
[ في تصغير الاسم الباقي على حرفين ] 


إذا كان الاسم الذي تریذ تصغيرَهُ باقیاً على حرفين بحذف أحدٍ حروفه ؛ 


» وإذا كانت رابعة . . فإنها تثبت في التصغير ؛ فتقول في ( حبلی ) : ( حَبَيّلى ) انظر « شذا العرف‎ )١( 
ES 
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ااا 


| 1 
2 GS NS = GS 2 YD I 2 U CJS 2 NO 2 I 1 O 2 G2 2 O2 O22 O 2O2 O2 TOO ۳/۸ جارس‎ 
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we‏ ہی ےکی ےی 


چب بے ھکیو ےہ بت E E‏ پش ہے وی ہے e ET N e‏ ھی ھا تو نو او ھب ےھ مین ھت ےت بر ھی وو دہ کات 
ب EE‏ ر01ه2ه2-.ئ) ٦‏ .ص۰ 0 00 تج ب۰۰ 7 0-0 0-00 1 mukim‏ 


تا نا لف 8 9 7 9 6 و «Ona‏ وس sO‏ و <O‏ و sO‏ ده و sa‏ و ده و دہ و sa‏ سی 


ب اف ی 


ممژ عمال معز معا > تس 


NIN‏ دري د ريه 2 دري 3 N‏ د دري د وريه = سر 


ی ی ی ا الس سر 


دم 
حي 


ا 


TITTIES‏ دوي دوي ل ري 0 ري ري ل ري ري ري ل ره يت 0 دري ل ري ل 0 بريه د وريه د ووه د وريه جره د دري عیب 2 رس سر 


كعِدَةٍ أصلها وعْد » وسَنَةٍ أصلها سَنْوَة أو سَنْهَةٌ » وشَفَةِ أصلها شَفْهَةٌ » وید 
0۳ 
۷۷۶٢٠٠۶۶۶١۶ +84 OT‏ 


سے 


أو سْنَيْهَةُ » وشفَيْهَةٌ » ويُدَيّة » ودُمَىٌّ . 

ٍ90 م ٠٠ک‏ 
ضَعَفْتَهُ بزيادة حرف من جنس ثانیه » أو کته بياءِ ؛ فتقول في تصغير 
( هل ) : هُليْل ء أو [ هُلىّ ] . 

وان كانَ ثانيه حرف علة . . كمَّلتَهُ بحرفٍ مِنْ جنسه ؛ ک ( لو) و( كي ) 
و( ما) فتقول : لَوَيٌّ ؛ بإبدالٍ الواو ياءً » وكَيَنٌ » [ ومُوَيٌّ ] . 


لمل اال 
[ في تصغیر لاسما المُوننة الثلاثة ] 
٦٦‏ سس ی۰ العامة ولو حال التصغیر ‏ الخالية منْ علامة التأنیث 
وا ممممٹہ؛++ + + + ہہ و 


٥ سے‎ 


ا رف ۳ e‏ و و له 
١ 7×٦‏ واذیته ولا تقول : مم بتصغیر 
۱ 1 ٦ی‏ که 3۳+ ھ ۱ 
ET ۰ :‏ 7ن ۰ ٥‏ 

ٌ2 27 5 ۰ ۰ ۲ ۰ 70 " 
وقد شذ التجرید من التاء في بعض الاسماء ؛ نحو : قوَيْسٍ ء ونَعَیْل . 
3 ۶ 
وس إلحاق التاء بح بغير الثلائی ؛ فقالوا في تصغیر أمام ووراء وقدَام : 


وأمیمةًبتشدید الیاء فیهما وقْدیدِیمةٌ. 


“بی 


المسألة السابعة 
ند قعص ین الاسم علن أصوله e‏ مس ہریت 
EEE 707‏ 


۵ ۵ك وس «n‏ هلاک س دلاگء س sa‏ = گے س دلاگے = دلاگء = Qa‏ 


ريبور يبر ا عر 1 عر کے يعبر ہے۔ 


ےے۔ 


«n > «n > «e < n = n 0‏ بس = بد ہت 


سج : یت سپس ی یس سیب لس OR‏ ا A An AO Om On SD‏ أذ صے ےہ : : تک مت ac‏ منک دنت ل ا يا ااا : : 
5 59 
أ 
۱ 
۱ 


فى م ۶ ۰ 5 ۰ 53 ور ۳۵ ۰ ۳ ۰ ٦‏ : وب ۰ 3 ۰ 
فتقول في تصغير رواد : روید » وفي تصغیر معطف : عطيّف ۰ وفي تصغير 


7 سه o‏ 2 سه ه 7 2۶ و ۰ 
حمًاد » وحمدان » وَحَمُدُون » ومحمود » ومُحمَّدٍ : حَُمَيْدٌ » والاعتماد فى بیان 
المراد علی القرينة . 


و 


الال الامنة 

[ في شذوذ تصغیر الأفعالِ والحروف والأسماءٍ المبنية ] 
یبن لك ممّا سلف أَنْ التصغیر TT‏ المُتَمكْنة » لا یکونْ في 
الافعال » ولا في الحروف ‏ ولا في الاسماء لمَبنيّة » وش Tl‏ 
التعجب » وتصغیژ آسماء الاشارة » وبعض الأسماء الموصولة ؛ فسمع : دی 


4 


ا 23300 


1 راو‎ ١١١١١٥۶ 


٤ Ty‏ 1 و 7 ے2 
e‏ سے ص Oê‏ ص 


. ) ۲۱۳/۹ ( انظر « خزانة الأدب‎ )١( 


۱ ۱ 
000 000--090 001 8 ۸ ۲ | کی جھ ی مد ا ۱ رہ س س سسا 


جحل ہے 


ہے اک ہس تک و و( 


ra Oso O 5 O5 5‏ بد ده و ”ضا ے ۱6 ہہ واه ور . هد گت ra‏ 


مسرب | 


۲7 تی‎ O تتسعر ئ‎ NO O يي‎ N O NY NOVO 


کے ی پک ی پک يب( 


ايت 


000 

E‏ ا ۹۷9۷۹۰ ×8×" الاسم ؛ لا المجموع صار 

كلمة واحدة ؛ [ كنزاري ]' ' ' ومُضري » وججازيٰ وشامي ومضريّ ودِمَشْقي . 
وقطنی وشاهی . 


وبذلك العمل یصیر الاسمُ وصفاً يُنعَتٌ به » ویّعمل عمل الأوصافٍ كما 


[ مسائل في آحکام المنسوب ] 
وللمنسوب أحكامٌ نوردها في مسائل : 


لمال الأولى 
[ في النَّسَبِ لِمَا آخره ياءٌ مُشْدَّدة ] 
ا 
e‏ لأصلها إن كانت مُنقلبة 
عن واو » وقلبت الباء الثانية واوا مطلقاً ؛ فتقول في النسبة إلى ( حى ) : 


حَيَوِيٌّ » وإلیٰ ( طيّ » وليّ ) مصدرَيْ طوّیٰ ولوی : طوَويٌ » ولوَوي . 


ص 
2 


وإذا كانت مسبوقة بحرفین .. خففٹھا ء وقلبتها واوا » وفتحت ثانيّ 
yT‏ ۲ , 06 3 مر "الا 
الاسم ؛ فتقول في النسبة إلى ( على » وعدي » وفصی ) بضم اوله : علوي . 


07 وہ 
وعدوي » وفصوي . 


ی٘9 | ۰۱ ۰ 


ےو ۲۸۰۱ تسس 


ھی سن لون پت 


ر ی رپس ب تب" ےکی هم ی 


کے 10 کی عور کی عبر 9 دعبو ا تاخز کے سے ا اي 


ع ىن ہس 
Oa =‏ 30 دی دھگاہ ے احا اح الواح احا اا ده انك ل وج و هت که ا کر ی Ons On‏ ده س ده وك اج اجا وجا دهد وج وج بدلاکھ Os On‏ ده ا ا ده ا 


کے جو گے ا چو ے سے ا کے 07 
اک De = Os‏ ہو جات o‏ کات = جات = 3s‏ = << = 


۳ 


TT 
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[ لعلا یجتمع أرب ياءاتِ في ] كلمةٍ واحدةٍ ؛ فتقولٌ في النسبة إلى ( شافعي ) : 
( شافعی ) CE DOE‏ لكاي O‏ 


نی 


وإذا کاتث قائمة من آصلی وزائد ؛ كمَزْميَ اسم مفعول ‏ أصلہ : مَرْمُويٌ ؛ 
فالیاء لام الكلمة » والواوٌ زائدة قِلِبَتْ ياء كما هو القاعدة في مثله . . فالأحسنٌ 
ان تا کار ا ١‏ ۷ 


و 
2 


فتقول على الأول : مَرمیٌ » وعلى الثاني : مَزْمَويٌ . 


المسألة الثانية 
[ في النْسَبٍ للاسم المقصور والمنقوص ] 
لاسم إذا كان مقصوراً أو منقوصاً : 
فمتئ جازّث أَلِفُ الأول أو یاء الثاني أربعة حرف . . حذِفث » ومتئ كانتا 
ثالشتين . . فَلِبَتا واواً ء وفتح ما[ قبلّهُما ] ؛ فتقولٌ في المُصطفى اسم مفعولِ » 
والمُصطفي اسم فاعل : مصطفيٌ » وتقول في النسبة إلى العصا والرّحا : 
عصَوي ورَحَويٌّ » وإلى الشّجا : شَجَوِيٌ . 
ومتئ كانتا رابعتّين . . فالأفصحٌ حذف الیاء ؛ کقاضی وقاليّ » ویجوز 
قلبُھا واوا ء فيُفْتَحُ ما قبلها ؛ کقاضوي وقالوي . 
٣٦‏ فاذا کاتث ار ل ۶ 


مھ 
2 72 


هھ 
"0ے 


ا فا ی ال لفت لسر تاه واوا : 
ولكَ زيادة الف قبلها ؛ فتقول في التسبة إلى نحو حُبْلى : خُبْلِىٌ » وخْبْلَويٌ . 
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و و 
وحبلاو 


1 (n 
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مسر مسري درن يب سر( ن مهرب مرن سی مسرن ليزج 


ين ا سن اسن 


NE E‏ حدرتہ سوہ اسمن 


کر 


Daan sna ده‎ Ona ےت داد‎ an cana asma sn a a O a دنه‎ On On On O a گت - ب‎ Û : : nan ب‎ snc اہ‎ = 4 


۵١‏ أَرط ). فزیدّث فیها الألف ۱ ( جعفر ) » آو کانّت 0۶ لت 
أصلية ؛ ك مَعْلىَ ) و( مَرْمىَ ).. فالأحسنٌ فیهما القلبٌ واوا ؛ فتقول : 
آزطوي ومَعلويٌ » ویجوز الحذف ؛ فتقول : أرطي ومَعْلِىٌ . 


غ۶ ۶ 
المسالة الثالئة 
[فی التَسَب إلى الاسم المختوم بتاء الٹائیے ] 
الاسم إذا كان مختوماً بتاء التأنيث . . خُذِفَتْ''' + فتقول فی النْسبة إلى 
فاطمة : فاطمئٌ . 


¢ 


1 1 7 0 ن‎ 7 "٦ ٠ 
کان نحو طیّب ونیر . . حذفت الباء الثانية ؛ فتقول : طيبى ونیر‎ ٣۳ 


٤ (A 


9 ور 0 5 0 و 
ا ۷۷۷ ۱۱ک 
فقالوا : طائیٌ . 


مه 


۲ و م7 
وإذا کان الاسم على وزن ( فعيّلةٍ ) بضم ففتح فسكونٍ ؛ نحو : جهينة 


مُرَيْنَةَ . . خذفث یاؤه ؛ فقيل : جهن ومرن . 
وإذا كان على وزن ( فعيلةٍ ) بفتح فكسر فسكون » ولم يكن واويّ العين 
ا ال ی 
حَنَفِنٌ » وفي النّسبة إلى طويلةٍ وجَلیلة : طویلیْ وجَليليٌ » دون تخییر . 
7 : 
[ في النْسّب إلى المُركباتٍ ] 
الم رکباث ے4“ 80 , ا ررقف نحوه » وجاد 


۶ 
نم مه 


اک وا ای ال تک نم من 


(۱) آي : خذفت تاژه . 


=< YAY ات‎ 
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یہت تر ہنںتے ‏ ت7ت تتتتتسہت عروه NI2‏ ه وريه د وريه د درية ت وريه د نري كه ريه د O‏ وريه ہہس G2‏ دريب د مويه د وريه 1 د دجي ت درية كه وريه © مرية ت I I‏ ورج © NI‏ عرو II‏ تی صن تنب عم ہیس © وريه نه مج = 2S N‏ مره د N = YS U 3 N 3 3 YS 3 U U‏ د تی د دري د N‏ دري د مره د دري د دري ل SS‏ 


حذفت آعجازها » واقعصرت على صدورها ناسباً لها ؛ فتقول : تأبٌطیٌ » 
تس وجادي . 

6+ الی بعلبك » ومعدیٌ وقالیْ في النسبة إلا 
معدیکرتب وقالي ل وذو الیاء . کے و 2 من المنقوص ؛ فإذا 
٣٦‏ مقافی المتقوین 098 

ويُستشنئ ین الشرکب الاضافي : الکنی والأعلامُ الغالبة » وما تو 
تک کت کت الی آشياء ہہ علی البدل ؛ كأبي 
بكرء وأبي ي طالب » وأ گلشوم » وابن ٍ عباس ہ وابن ن الزبير » وابن عمرٌّء 
وعبدِ الأشهل » وعبدِ قيس ؛ فَإِنّهُم TS‏ إلى الأعجاز . 
وحذفوا E‏ ا ۷" 

ES‏ مِنَ المضافٍ والمضافِ إليه اسما على وزنٍ ( فَعْللٍ ) بفتح الفاء 
وسکون العین وفتح اللام الأولى ؛ کحضرم [ من ,] حضرموت ‏ وعَبْشّم من 
عبد شم »نوسن هبد القيس : وقزقي ون آمرا القيس الشاعر ؛ فقالوا' 


] شعر العرب  "۰ : زم الطویل‎ 0 ٤ 
رر رر‎ ET 


ع و 
المسالة الخامسة 
[ في النسپ إلى فعل بتثلیث أُوَلِهِ ] 
الاسم إذا كان على وزنٍ فعل بتثليث ٦‏ ک و ۷ کت 
)١(‏ قالي قلا : موضع ؛ وهما اسمان جُعلا واحداً » وبني كل واحد منهما على الوقف . 
(۲) أي : من جواز : مَخْدَوي » وقالوي . 


(۲) ل 
عل لغة (راء ) بمعنین (رآی ۰ ہہ مغني اللبیب » ( ۳۱۵/۱ ء۶ :"و" 


2120 3 


TAS 5 IONE‏ 9 سر[ 


snes Onca nes Ores Ons: 0 


Û‏ س sa a ca = «On‏ س ea‏ س ea sa‏ س On‏ س Or‏ = هناگی و دی سس Oo‏ س «Oo = O = sO » sO‏ س دای = On‏ = دثگای = هلاه دای و O‏ = دنک = Oo‏ ے دنه و دا = «Oe‏ = :هله و هلاه Oo = sa = «Oe = On‏ = دای > sO» = 5125 = «O» = «Oa‏ = دہ ہے sO‏ = هه سے 


نی ده ه که e‏ ده س هلاه س e‏ س sO‏ س sa‏ س ده یس ده س sa‏ س sO‏ س ده س sa‏ دکاء و sO‏ وس Oa‏ و Oa‏ و sO‏ ٭ 


snes nesr 


ل و ل ل و و ل 7 تن یںورئیژ ‏ سج جج یتیج 2 2 20 2223020 جج یں 


۴ 25 
اس 
0 
: 
1 2 
: 
مت ۱6 
سا 
۱ 
8 
eS‏ 
سسا 


دلاگہ س On‏ ده س دنه س ده س دنه س دنه س ده س «O‏ س هلاه س هلاک س «a‏ س «O‏ دهد O‏ س O O‏ س O‏ = ده س ده س که س که Oa‏ 5ه س دک a‏ دھگاہ س که س که س «n‏ س ههد «a‏ ی دی هد a = On‏ دٹگہ On = On = Ons‏ مکی On On = On On = O - On = «On - On = On = «On‏ ده ده دم A‏ دک کہ 


یہ ؛ فتقول : ول بفتح الهمزة تلع بفتح الباہ ٠‏ رفح 


اه کاو 
[ في کے إلى الاسم الممدود ] 
المنسوت الیه |ذا کا ممدوداً ؛ فان "٠٠٠۰۷۷‏ 
فتقول : حمراوي » وحضراويٌ » وصفراویٗ . 
با تک ال باس ال ار ار ال ۰۰٠‏ 
أو مزيدة بإلحاق الكلمة بكلمة TS‏ 7" علبٍ . زيدَتٍ ا 
لالحاقه بقزطاس .. فلك قلبٌ الهمزة واواً وإبقاؤها؛ فتقول : كساويٌ 


0 ° ۶ 
وعلباوي » وکسائی وعلباتي 


واذا کاتّت 9610 8 ووضاء . . بقیّت الهمزة ؛ فتقول : فان 
ووضائی . 
¢ 3 ۶ 
المسالة ات 
۶ 
[ فى المنسوب الثلائی إن بقی منه حرفان ] 
المتسوت له ادا کال اسما نلاتا ١‏ مته حرف فی الاستعمال ۰ فاذا 
كان المحذوف لامَهُ ؛ فان عُهِدَ رده في تثنية أو جمع تصحیح . 
٥٦‏ وأخ ‏ قیلٌ في تشنیته : آبوان وخواب » یت البه بالرة ؛ 


سے 


2 وأحَويّ » وكسَنَةٍ وعِضَّةٍ ء قالوا في الجمع : سَنَواتٌ وعضوات : 
وسَتَهاتٌ وعِضَهاتٌ » على اللفئین ؛ فتقول في اللْسَب سنوي وعضوي . 


شےیسریسییعتبتتلبتحسچهہنیعحعئتں ےےيریےی تی تیر ہر یہ ہہ O‏ ۸ ۲ .سک ست سے ےچ تیچ یز 
۱ 


جج جج جوج عوج عجعج جو توج مج مج مج تج نمض جن تس پش تس يي ير رب سر 


ان لم عهّڈ رذ الام في التٹنیة وجمع التصحیح ؛: ہے اد 


۶ فعقول لبخ راب إلا إذا كان ما مه + يبمث لی 
١١۷۹۷٦‏ اده إلى شاة و( ذي ) بمعنی صاحب : شاهيٌّ وذَوَويٌّ . 
ومَنْ قال في ید ودم : بَدانِ ودّمانٍ. . جار عندَہُ الردٌ والحذف » ومَنْ قال : 
رن را و ال 

ویجب فتخ عین هلذه الأسماء عند رد لاماتها » وتکون کالثْلائیّات 
ِھھ8+٤۶۹8‏ 8ژ 8 و ×٠۰‏ 

وة لأحت کالّسبة لاخ » وبنت کابن ؛ فتقول 


اد 
+ 


یو 
أوَلِهما وثانیھما ء وما کان کابن واسم محذوفت للام ار 
تل ا ات 
( كلا ) ء و( ائنتان ) ک ( اثنانِ ) فتقول : كوي بفتح اللام » وتَتَويٌ بفتح 
9" 


وإذا كان المحذوف الفاء ؛ فان كانت اللامٌ صحيحة . ا 


2 


تقول في البسبة لعدَةٍ وزنة : دی وزنيٌ » وان كانّث مُععلَةً ؛ كشِيّة ودیة . 


(¥) 


وت .و E‏ م ےھ لها e‏ لب ث ] « 
ردت ؛ فتقول : وَشوي بفتح آوّله کا 
۰ ¥ گر 2 ۰ ۰ إ٦‏ ه٥‏ ۶ کی م ۵ u‏ ۰ ۰ 
۵۹ ۶ سک جص_ 


۶ ل ۱ 


ون كانت اللَامُ مُعتلهً تا .. ردت العينُ » فتَنِسَبُ إلى ( مُر ) اسم فاعل من 


نا 


( أرئ ) فتقول : 


)١(‏ كذا في الأصل : ( بفتح أوله وثانيه ) » وذكر صاحب « شذا العرف » ( ص 705 ) أنها بكسر الواو 
الاولی » ومثال ( دية ) : ودوی . 


1 
es 5 I= 3‏ ات هر کت 5 e‏ ۳ بريه ۳ تلا 2 ا =U <O 1 yi TAT‏ نر وژیترر پر رت رررتثرے "OG" O‏ للر للے للے' 


nan و ا م‎ O جب‎ On A بسر‎ Onl On On An ہے جک‎ 


س هلاه س a‏ س حلاگہ س دا س a‏ س cO» se = sa > O‏ س 1225 aa = «as‏ س aa‏ س aa‏ هلاه س aa‏ س هلاه س sa‏ س sa‏ س sa‏ 


sO cae < ce‏ س دلاگای س 125 > دای س Oo‏ و دلاگاہ = sO‏ س دای = tO = sO‏ جلگی س جلگھ س sO‏ وس هه sı a‏ س دلگہ س sa = sa‏ مب 


امد دي ل دري د دري د دري د دري د وريه د دري د دري > ديك ديه ل ديه ل دري ل ديه ل وريه ل وريه د دري ل دري ل ديه ل نري FERE‏ وريه ريه ل دوه CTT TT FF‏ 


لد يدي لي تن سے سن سز ديه ل ديه ل ويه ل وريه ل نويه ل ري ل ل ل بي © ت تح تحت ...تح .تحت تپ 


المسألة الشامنة 
[ في السب إلى الثنائيّ وضعاً ] 
إذا كان المنسوت إليه ثُنائياً وَضْعاً + فان كان ثانيه صحیحاً ؛ نحو :( كي ) 
ا . جاز تضعيفة عند التب إليه » وإبقاؤهُ على صورته ؛ فتقول کے 
ولمی بالتشديدٍ والتخفیف . 


€ 


اگ 


وإذا کان ثانیه مُعتلاً .. وجب تضعيفة ؛ فتقول فی اليْسبة إلى (لا) 
و(ما) : لائیْ » ومائیْ . 

وفي ٹپ اٍلی « کي ) : كَيَوي ؛ کالنسبة الی ی » وفي النسبة اٍلی 
«لو) :لوي ؛ كالؤسبة إلى الأو ۱ 


المسألة التاسعة 
[ في التب إلى الجمع ] 


۶ 


إذا نسبت إلى الجمع . . أَعدتَهُ إلى لفظ المفرد ونسبت إليه ؛ فتقول في 


ا الجمم بمنزلة المفرد لاستعماله 
استعمال الآسماء ؛ کالأنصار » 8 لفظه ؛ فتقول : آنصار » 


پاسیلا 


۰ 4 : : 7 : ناس ناو و مشاه و + شك ء و 43 » س دهع ه اكه و باع و دقع ص وضع س وشات ص وشاع ووشقا ىد س دفاع ص وضع و شك د س د شذ» س دقع س مشاه COs‏ ع س داشگ س د شذع س دشااع س دش و دشذع س دقاه س دفاه ه © دقع هدفه نس ماع س دقع ها دقع ه دقع س دقع و هه 


امس ال العالا؟ 
[ في الْسب إلى الحرّف ] 
قد نسبواۂ وس ود بب سی جی ٣٣٦‏ ۶۱۱ , 


کے۴ يديه ےھ کک 303 ده پے ده کے کے 
تھے + e e‏ ,سیر سپ یی پیت ری . سیر 


وبراز ‏ من الب + وهو امش 
E‏ توس بر اور ود الأصليٌ ؛ فقالوا بان العطر يلر ما 


”سے 


:1 نا + LIL‏ للا ٭ > a‏ ھ3 0 0 0 3 اھ" سا ۰ gts‏ دزد 1" 1 


يي N O YY‏ يي رآ O‏ لي ريت ميوت ري ريت ديت لت ري 7 تترت رتعرتتترتٹدئتترجیتبہحیتبہتںیتتتتںت ديب د ور 1 وري NO O2‏ 14 دو د در 


ہج یہ یہیہہیہہہمہیہیمہہہہہہیہیہیہہیہہیہ جب مھ هه ہک ہی دی دی دی ہی یی یی نی یہہ من 


مر یب یں کے و تھے اھ کس ات لئے ہے 2 حرج 
- ی سس کے اس یس ھپ سمش ا کی چ کی رک کی جس ۱ ۷۳| AA‏ پس س ن ن ن یں ر 


وعطري » وهلذا كثيرٌ » واستعملوا أيضاً وزنَ ( فاعل ) وهو قليلٌ ؛ فقالوا : 
لابنٌ وتام ؛ أي : ذو لبن وذو تمرء وأقل منه وزد ( قعل ) بفتح فکسر ء قال 
03000 ۰ ۰ [ من الطويل ] 
لشت بليْلِي وَلكِنَنِي نهز ۰ ۹۹۹۹س "ہہ" 

٦٤٣٥س ١٥١١١١١١١۰١١١١‏ كسبي "١‏ 
220 ) کقوله : تهاري . 


ا ل ا 
مما Aa‏ رس 


کی جم هن کے ی يب کی ىن ہہ 
dss‏ : س 126۵ء س قشم ی 42823 س دشک س دشا ه هگ و ونب ع 18ا ه 


اھ یھ سے ا و N:‏ اھ Ge‏ جس را ی اکن 
mI Isme‏ ۳ 0 ع 18 هه am‏ .۰ نگ ه ۱2۵ 


۔ ےھ حير 9 يرول يحبر ج ضيه 
د ی سه 1244 دک مه سفكةس ده سه 2438 سر 


4 س 2685 س ea‏ س Oa‏ ع 2438 س دنه Oe = Oê a‏ س Ds‏ ع OE‏ و که = Os‏ 


کےمسے کے سوعے سوئكے خر يخي 
n‏ 2684 س متا س ےو و دا کے و وگ و 2423 وس ده ھ 


(۱) آراد رجا آورده سوت هی ات ۸۷۷۰(۸ )۲ر است هام : 


و 7 7 2 م 1 5 ۱ 1 ا 
یلا EST ODES‏ لا نج الیل ولکن أبِمَكر 


کک عر عبر ا کے کے کے ی مير 
لع si Os a‏ داشگ ع مگ » وگ ع هگ و و و واگ و داشگ و داشگ wena‏ 


. 


رو 


ےو O > O: o «O»‏ ہ دنہ ہ Ox > O‏ ہ Ox‏ ہ Ox‏ ہ Ox‏ ہ Ox‏ ہ Ov‏ و Os‏ س Os‏ ہ ٹھگ ہ فاگ س EO‏ = مات ہ Oe‏ وہ 2s‏ ع Os‏ ہ تتشت »= ده ہ Os‏ ہ شكلم س Os‏ ہ Os‏ م sO‏ ہ فتاه a‏ دنہ ہ OD‏ ہ O‏ ہ Os‏ ہ O‏ ہ Oo‏ ہ O‏ س دلگ و Oi‏ = ده ہ a Os‏ هاگ a‏ ده ہ ده a‏ کات a‏ نلق ہ گناہ 4Da a‏ و ss‏ و 


و 
العخاتمه 


فى آمور لا تَخصنٌ بعض أنواع الکلمة 


الأمة ۲۰ حكامٌ الوقف "۱ 


ہہ رہہ رہہ جر جر ہمےے جر جر هه هه هه ہین 
O OS O O 2 O 2 O 2 O O O O O 2 O O O OY OY O NN N N ONO 2O22‏ 


وهو قطعٌ النطق عند آخر الكلمة ؛ ما لتمام الكلام » أو للاستراحة . 
ار رت 
٥٣‏ وسکنت الهاء 0+0+0 88180888109 8 لك 
ا E OT‏ 
7 7 
: و م 7 
٦ ١‏ ۹۹۹4 ۶ منْ نحو : بها وغلامها . 
: 
1 7 
۱ وإذا وقفت على المُنوَناتٍ . . حذفت تنویناتھا ۷۹۳ او د 
۱ فتحة ؛ فَإِنَّهُ يبدل الفا 
1 
1 
1 مس سم 3 2 2 3 ۶ 2 
0 واذا کان آخذ الموقوف علیه آلفاً . . وقفت علی آلفه ‏ ۰ 
| الناصبةً للمضارع أحياناً بالمُنؤنِ المفتوح ‏ فأبدلوا نوتها آلفاً 
١‏ : 
۱ وإذا وقفت على المنقوص ؛ فإذا لم يكن منصوبا ولا محذوف الفاء ؛ 
2 


es 


5 ( يفي ) مُسمَی به ‏ ولا محذوف العين ک ( مر ) اسم فاعل من ( أرئ ) 
0 وا وان لم كن رم . فالأحسن 
إثباتها . 


وفی المنصوب وما بعده یجث الاثبات . 


هنيس اي سس سرب د 


Da = «Oa » sn و‎ sa و ده = ھلاگے و‎ sa » د9ء‎ = «Da = ھلاگء‎ = ca س‎ sa = س هاگ‎ ca س ھلاگء = ہلاگ س ده س‎ ıa = ca = ده = ده‎ = sa سے ده س‎ «Oo س دز س‎ Oo س داز سس‎ Oa س گر س‎ «Oa = و دهد ها‎ co ده‎ On ıa دزد از ها و‎ «e Oa س‎ «Oa هگا وگو س‎ «Oa wf 


از 
ب 


م عي ی ري ن ري ل 


و می جو وس ل جس کے اہ _ کس ہو کر ےی پم ار ہہ يض وی ور مو مر سو عور رات ع کو عو وا و سو مر ھت ھی ا سی ےہ ھی سو ہی ہا یکا 


۰ 2 على ۳ 5 7 و : ۰ 0 ۳ ۰ و ۰ 
واذا وقفت على متحرك غير تاء تانیث .. سَكنته ؛ وهو الفصیح في 


۰ 
۷ 
۰ 


وبعض العرب يَميل بالحرف نحو الحركة ميلاً خفیفاً » ویْسمّیه العلماء 


مش 
ما 
ی 


وبعضهُم [ذا وق علی المضموم.. TE EOE‏ 
اشما 


۱ 
/ 
۱ 
0 


0 2 


00 
إذا لم يكنْ همزة ولا واواً ولا ياءً ولا آلفً ولم يكن ما قبِلَّهُ ساکنا . 

وبعضُهُم يَنقّلُ غير الفتحةٍ مِنَ الحرفٍ الصحيح لسابقه الساکن الذي 
یمکنْ تحريكة ولم یَثقُلْ بالتحريك » إذا لم یود النقل إلى صيغةٍ لا نظیر 
٦٣‏ ير ار 
الهمرة . 

ونقل الحركة للمُتحرك السابق بعد سلب حرکته . . لغ لخميّة بقيَتْ 
في لسانِ أهل مصر ؛ فيقولونَ في الوقف على ( كتبَّهُ ) بفتح الباء : ( کت ) 

وإذا وقفت على تاء التأنيث المتصلة بالافعال أو الحروف ‏ أو في أخت 
وبنتٍ .. لم یر لفظها إلا بتسكين المُمحرّك منها ؛ فتقول : تَمّتْ ؛ وژبٹ : 
۰۲+ 4/4" کٹ" 


گے" 
4 سے 25 


سکس کپ 


دي 
ہے 


ب ا 


۵ وی کی مسج ہچ ور وہ وسر و شر رر لا ORO‏ ہد مہہ 


" 
وادا وقفت على الفعل مہوت 7 للجزم أو البناءِے آو علین 0 0+ ( 
( 


سک کک کک کک اي يا کک س ا يب ۾ ET‏ ۲ چھ یھ ےھ وم جر ا و و ےش شی سج سے 


لاستفهامية 
حركة ولیس فعلاً ماضياً » ولا اسم ( لا ) » ولا منادىّ » ولا ( قبل ) و( بعد ) 
وما - بهما.. تم علی آواخر ا ة ١‏ 
٣٦‏ ٰٔ ساکناً تسمّی : هاء السکت ‏ الا مغ (ما) 
الاستفهامية المخفوضة بالاسم ؛ فإلَةُ یجب » ولا مع الفعلِ المحذوف اللام " 
والفاء جمیعاً ؛ فان يَترجّحُ » حتیٰ قيلَ بوجوبه في المضارع ؛ ک ( لم [ يَعِدْ ] ) 


و( لم [یقه ]). ويجبُ في الامر ؛ ك قَهُ ) و( عِذ). 


ہتتیتستتمستتتتہتتتہتعتنتتی٭ہتستسعبپبرہسبسجسجیتکٹی سو در دري د دري د 2 OS‏ ري د 


ححصي 
س اشن ه هق 


و مره ديه عدي 


SEET 


سیبتتعتتیتیےژییژیسیيیئعھیرہیلستست دي دوي ل دي ل ديه 0 دي ل دري ل در دي ل حو 0 دز 0 دو > SSD‏ 


جا ی اه «Do‏ و هاگ و اه «Do‏ « ده لاک س «Do‏ و «Oo‏ 235 ه «Oo o «Da‏ س «Oa‏ وی «Do‏ ه «Do‏ ه «Do‏ و هه 235 ه هه هاگ «Oo‏ هن «Oo‏ و «Do‏ ص «Do‏ ه «Do‏ س هاگره e «Oo‏ اه «Oa‏ س هاگره «O‏ س هه «Oo‏ س o «Do‏ + س 9ء ع +a‏ ع گرد «Da = «De = «Oo‏ = ھلاکء = «Do‏ و دک ها 


دز ۳ 0 2 5 0 ۳ 0 ۳ 0 ۳ 8 0 0 5 8 7 کے مه ا س ا مد د س د سد ےد سے 
موچ وجوج سر اس سر ی اسر هر ا س ا س ا مس ل ١‏ 3 ۲ موچ سس سل سوبس رس قرب نرب INO NO TO‏ يمسر روعت ريه ريت ريسم يمسر 


اسر" سای 10 


۱ 


للقي يقال 


الأمژ الثاني 
مِنَ الأمور التى لا تحص بعضَ أنواع الكلمة : الإبدالٌ''' 


و 


وهو جعل حرف مکان حرف جعلاً ےا ابی گا التخفیف ولطافة 
الالفاظ . 


ص 
۶و 


والابدال وان سبق التنبية عليه في كثير من المواضع ٢‏ لضبط 


کته 
ی 


واستیفاء ٦‏ على E‏ من آصول الالفاظ وما ها ات >. ؛ اذ هو ركن 
عظیم من آرکان الصرف " . 
اعلم :با وفع از یمان ی نف مرب کت 
نوم شائغ مر في اللغات » وه المراابالبیان والشرح في هنذا الموضم . 
١ 2 5 7 2 9 8‏ 
النوع الآخَرُ مُختصّ ببعض اللغاتِ . یطلعٌ عليه في كتب اللغة » ولیس 
یَحتاجَه مَنْ يريد معرفة الفنونِ العربية لأجل أن يَنطِقَ بالنطق الصحيح 
ويأمنَ الغلط في شائع الحديث ؛ إذ المُھمٌ للطالب أن یعرف الأمورٌ الكثيرة 


الاستعمال ال تستوفي معظم أحوال الكلام . 
[ حرف الابدال ] 
نم الأحرف التي یکونْ فیها التبادل .. تسع یجممها قولك : هدأت 
ہو وت ةا ا 


(۱) انظر « شيدا العرف » ( ص ۲۷۵ ) . 
 - ٦‏ ۰۰۰۰۰۰ 217115 


9۰۳۴ ۹۹۶۹ھ" 


گا ے ده ا Oe On‏ ا کھت ے اج Ol‏ هت دوک دنک گے na a‏ هناهد دنه aa‏ لاہ Ona‏ = ده سد قله = دنه = O‏ = هه On = O» a‏ > هناهد On‏ = دنه > ده گاہ = ده = ده = ده = Ox‏ > 


Onen 


بابب رب هه( اج 


Orr 


نيم بره اسر رن رس ریس رن 90 و |[ [ز[1 1[ E‏ ۷ ۹ ۲ دار سر اي مر مر ريس کی تم ديه د دري رن سس سس 


ا لي ري سیر ل دري د مي ل دي دري ل دري ل نري ل دري دري دري د دري ب 0 و ل سح یتیےوساسيوععبسسسہےژہںییتیتیتتتنںمنیرژتنییعتہیںپہییبتعیعتتعیتر4رتتئعیيیتييژت جح ل DSO‏ ري ل ريه ل جس تج تج N DED‏ 


ربب ربب ربص رصم 


( 7 

حرف الهاء ۲ 

۹ 

۰ | TT کت ارس و ۰ | مه 2 اہ و تما‎ 5 ٠ 
ْ تكون بدلا من تاء نيث في الوقف كما سلف بیانه > وریما نطقو‎ 


بها بدلا مِنَ الهمزة فقالوا في ( آراق الماءً ) : هَرَاقَ ء وفي ( آتئ ) : هاتی ء 


وذلك مقصورٌ على ما شُمع منة . 


سل عر ابعر يبرل يبرل ی برد 
7+0 48-245 مه ١‏ شع و 4585 هس 4835 و ۶۱ هس 5 


حرف الهمزة 
الهمزة تكون بدلا عن غيرها على سبيل الوجوب في خمسة مواضع . 
0س2 جم سیر 
لف ز اد سب ور جن O‏ 
رر ہہ 
- الموضعٌ الثاني : الواؤ والیاءُ من اسم فاعل الفعل الأجوفٍ بإحداهما 


2 


ت7ٹص-ںب + ٗ ۷۷'98 ۷ئ 


سی 


گ۔ × اه ی Ox‏ ده ıı‏ ده س ده س ده س ده س ده س دا كه O‏ دا س 00195 س دی Os‏ س دا دنه س جلاگہ س جھاگہ س دنه س O = a‏ س دنه س a‏ س «a‏ س جلاگاہ س sa = Oa = a‏ س sa‏ = 


- الموضع الئالث : المَدة اا الزائدة ذ فى المفرد ادا م بصیعه 
منتهی الجموع . . یج ہک قلادع وقلاد ؛ 08×" 
وصحائف » وعجوز وعجائز . ۱ 
۱ 
- الموضعٌ الرابعٌ : إذا اجتمع في الكلمة واوان » أو یاءانِ ء أو یا وا 
5 و 8 1 
وجمعتها علیٰ صيغة سے ےج ےوہ . وجت إبدال الثانیهة منهما همزة ۱ 
كالأوائلٍ في جمع ( أل ) ؛ اقب في جمع ( ب ) ء والسيائد في جمع ١‏ 
( سيل ) ١‏ 
1 ۱ 
۷٣٦‏ :و 1 


سس سس ع ۹۲۳ ۲ سے سس سیب ١‏ سب ا 


| تت رآ مسآ‎ O2 OY 


۱ ا 
0 5 سے اھ ےک گت کشر ای اس وس سی ۹٩ ٤‏ ۲ بیس يسا سے سی و TE Tg‏ سژیشی شی 


- الموضع الخامسن : الواوانِ إذا اجتمعتا فی أوّلِ الكلمة وتحرّكث ثانیتهما 
87 89 ۶ ۶۷ 
٣‏ س۷ رل ١‏ فال ادا ۳۳۳٦٦‏ 
مب رن ار ات 8 ×× 


جمم واقية ؛ أي : حافظة . 


و و 24 ۲ ۳۰ ے 


ع و و 0 


2 و وو 7 7 ۳ 
ہے 2 7 ٤‏ ۶۶ و م ۲ ار 5 وو 2 o‏ ۶و 
مشددة ؛ کوجوه واجوه » ووفوت وافوت » وادور وادژر » وانور وانور ؛ في 

۲ د و « ح 1 و و 2 
جمع دار ونار » وفوول وصوول صيغة مبالغةٍ من قال وصال » وصوول وغوور 
-- وت ۱ 
مصدري صال وغار » وخوول جمع خال . 
ام و 24 5 ° 09000 TT‏ 3 
وكذلك تکون بدلا من یاء بعد الف وقبل یا مشددةٍ ؛ کغائی في النسبة 
1)٣‏ 99 را ) . 
“٤ 9 ۶ ۵‏ 1 ۲ ۲ 
و کلت تکون دل عن واو مكسورة فى اول الكلمة ؛ کاشاح وافادة 
واسادة ؛ فى وشاح ووفادة ووسادة . 
و 22 
وجاءت الهمزة بدلا من الهاء في ماء ؛ لتصغيره على مَوَيْهِ » وجمعه على 


آموا 


\O 


۳ دل الهمزة من الواو والياء نطقاً بعد آلف صيغة منتهى الجموع ادا 
لم يكن لام الکلمة همزة أو واواً أو ياءً » والا . . نطقت بالواو في جمع مثل 
هراوة » وبالیاء في جمع مثل خطيئة وهدية ومطیّةٍ » وتبدل لام الكلمة ألفاً 


هو 


. ) ۵۸ هو المهلهل بن ربيعة . فى «دیوانه » ( ص‎ )١( 


2 NI2 I I 2 I NO O N N N ل ريه‎ N N ري‎ N ل ريك‎ N N N N N N N NN NNN يت‎ N NIN ايت يت لات ري‎ N O N NO N تج‎ NI NI2 NO N2 NV NO N2 NO N 2N N N لي ري نيت ري نيه‎ 


فيها م فتقول : هراویل وهدايا وخطايا ومطايا ( دك 2 لازم اه يصح الط 


ہے 


حرف الیاء 
تکونْ بدلاً عن الا في موضعين : 
- الموضعٌ الأول : إذا وقعَتُ بعد کسر » كما في جمع مصباح وقنطار 
على مصابیح وقناطيرٌ » وکما في تصغیرهما. ۱ ۱ 


۔ الموضعٌ الثاني : إذا وقعث بعد ياء التصغیر ۰ كما في غزال وغَرَیّل . 


توف با ن لا في عضرةموضع : 
- الموضعٌ الأول : أن تقع مُتطرّفة إِثرٌ كسرة » ولا یمن مِنْ کونها طرفا 
وقوعٌ تاء التأنيث أو آلفه أو مَدَّتَهِ أو آلف ونون زائدئین بعدھا + نحؤ : رضي 
مِنَ الرضوان ء وقوي مِنّ المَوَّةِ » والغازي والداعي مِنْ غزوت ودعوت . 
- الموضعٌ الثاني : أن تقع عيناً لمصدر فعل أَعِلَّتْ فيو وقبلها كسرة 
وبعدھا لك ؛ كصيام وقیام لصامً وقام » وانقياو واعتِيادٍ من انقاۃ 
واعتاد . a.‏ 
- الموضعٌ الثالثُ : أن تقع عيناً لجمع قبلها كسرة وبعدها لك إذا صَحَتْ 
في المفرد » فإذا أَعِلَْتْ فيه . .لم شتط الأيف ؛ کییمة يِن الدواء » وقي 


© ل تنه 


۶ ۶ 2 
یی ۰۶ " یم وفیم وحر > وکحوض ونوب ۰ 
بر حیاض وئیاث . 
هلذا إذا لم تعتل لامُ الكلمة 


> لس ےم ۶ 


امت ۲0 


٠‏ وإلا . . لم ثبدَل الوا ياءً ؛ تقول في جمع 


>ھ روہ ھ موجہ س سوجہ د موجہ س سوچ عجو جوج جر جوج × سوہ ٭ e O‏ مرو د 0 3 ۳ دح ۶ دی بنا ٭يہ تس © ۹ ۲ ا »در ع دي دسیہ ےسب < سال = 2-2 یتین ی 


نے a sO‏ دل3زای س دجاه س دای a‏ دای سس دای س دای س دای س دای س tı‏ س دای س داد دای سے دای a‏ دای e‏ داي س dO‏ وس ماه و tO‏ ب دای ہی ده دای س ده s‏ دای ہس دای و که س sO‏ س دای ہس دای س دای ہس sO:‏ و دای = دای س دای سے sO:‏ دھای ہی دای Ons‏ سی دای سی دای s‏ دای س Os sO:‏ = دای ه دای ہے جلاک ہس جهن س sO‏ د دھای ہس sO‏ سے دای س دای س 4O‏ س a 4Q:‏ دای Ors‏ س O‏ ہے tO‏ س ده س sO‏ س دوكس دای = دای = دای ع دنه سی دی و ده = ده = sO:‏ = دوس 


اراس ی ی اد ی 


٠ہ‏ ووچہ ہ 0 س دوچد كه ۲۳ ھ ۳2 ھ 


مے ےو ے ےھ ھے ےج کے جج جم ص1 ےج جم سے ج٠‏ ٠ح‏ جح جح٠‏ جح سے ٠ح‏ سے ٣ح‏ جج صن 


- الموضغ الرابة سیا êl‏ 
وتعاطيت » وما تصرّف منها . 

- الموضم الخامسن : آن تم ساكنة غير ماد اثر کسرة ؛ نحو : ميزان 
من الوزن » ومیقات من الوقت » وإيصاءٍ من الوصيّة . 

- الموضعٌ السادمن : أن تقعَ لاماً لوصف على وزن ( فعلی ) بضع الفاء ؛ 
٦‏ مق پهىٰٰ ٰ وعْلیا من ھ0" ۱ 

وخالفت أهلٌ الحجاز في قضوی » وتميمٌ یقولون : [ فَضْيًا] على حكم 
القاعدة . 

ال ات ی و و ل 
في كلمة واحدة ؛ كسَيَدٍ مِنَ السود » وعَلِيْ مِنَ العُلْوَ » وعصی ‏ و 
۶× ولی من ١ہ‏ ۶۷" 

- الموضعٌ الشامن : أن تقعَ لام ( مفعولٍ ) لفعل مکسور العين ؛ كرضي 
فهو مَرْضيٌ . 

مت اور ای سی ی( 
ا : عَضُورٌ ودُلُووٌ » جمعٌ عَصاً» أصلها : عَصَوٌ » ودلو. 

- الموضع العاشرٌ : أن تکون عيناً لجمع على (فّل ) بضع 08+0880" 
انيه ؛ كصْيّم ونیم » وذلك ا ؛ کصُوم ونوم . 


5 


له 
اسب ہف مت 
2 ے 2 


€ 


25 


حرف الواو 
يكونُ بدلاً عن الأَلِفٍ إذا اقتضی الحالٌ ضمٌ ما قبلّها ؛ كبُويمَ مجهول 


2 و‎ 
٠ ٠ ۶ © م ۰ م‎ 
0 ٤ 


OO:‏ بسب جب Oa‏ س ده س بردو 


للل سن نن نن نن در 


ہبج تہ FE FETE EFE E IEE ETE TEE EEE EEE EERE REFERER EREK TER‏ شس سس سی سج ےت دزي ري ل وريه ل ريه RTT‏ دري دري دري ل دز دوي د ل در د دري لد ل TRT TTT‏ در LTO‏ 


1 


ا A E E‏ ا تی ھی رل یں ٠‏ ہو ۔ اس ھی ہہ ںی ار سو | HR E‏ ھا جد ںی 


- الموضعٌ الأول : أن تقَعٌ بعد ضمَّةٍ ؛ كمُوقن مِنّ اليقينٍ » ومُوسر من 
8۹٢۷۷89٢۷98+ 998989918 8 ٦‏ ۷ت 
تبدّل الضمّةٌ كسرة ؛ فتقول : بيضٌ » بکسر الباء . 

- الموضم الثانی : آن تع لا کلمة بعد 98+ تَهُوَ من ل 
وقضو المُحوّل مِنْ ( قضی يقضي ) للتعجب والحاقه بالطبائع . 

۔ الموضعٌ الثالثُ : أن تقعَ لاماً لاسم على وزنِ (فغلی ) بفتح الفاء ؛ 
کتفوی وفتوی . 

- الموضعٌ الرابعٌ : أن تقعَ عيناً لاسم على وزنٍ ( فغلی ) بضم الفاء وما 
في حکم الاسم ؛ وهی الصَّيعْةٌ التفضیلیةُ ؛ کطوبی مِنّ الطيب ہ والکوسی من 
الج ہے 


حرث الات 

تکونْ الأَيِفُ بدلاً عن الواو والياء إذا تحرّكتا تَحرّکاً أصليّاً وانفتح ما 
تبلهُما من ١١١١١١١‏ ١ي‏ ٔ ما بعدَُما ٍن کانتا غیر لام کلمة » ولا .. 
فالشرط الا یقع بعدَهُما أَلِفٌ ولا ياءٌ مُشْدَّدة ء ولا [ ُبِدَلِان ] إذا وقعتا عيناً 
في ( فعل ) الذي مصدرهٌ على ( فعّل ) بفتحتّين » وکذا في مصدره ؛ نحو : 
7 کٹ ٹ و ولا تبدل الواژ |ٍذا كانت عیناً ار افتعلّ ) الدال على 
التفاعل ؛ نحو : اجتوروا » واشتوروا » واعتوروا » ولا پٌبدّلان آیضاأ إذا وقع 
بعدَهُما حرف أعلّ باعلالهما ؛ کالهوی والجوی . 


وكذلك إذا وقعَ بعدَهُما زيادة تحص الاسم ؛ کالالف والنون من [ نحو ] 


9 
0 سا اي يآ gr SG‏ تیر يب ن س ن ل س ن سار سر روو] ۷ ۹ ۲ رابب سر اسر سس سیب NG‏ اي سفق 


ےھ >. ار ND O OT E O‏ تی اي خا اي ال ا تھی اي لل نہ لو ہد تو دی و د E‏ ھت ھی جم ای الي ات ے E‏ بر جو و جا ا اا موہ E‏ الي يي اي ا للضي ليد الي ار ھی ااا ا لل ا سی ار ا جس ایر اي ار ا ا اين 
۰۳:22 ۳۲1 ه معلل ه bs aa aa‏ ہ دقع ہد se as Oo‏ داع س ss‏ داع و 05ء س 25م سد r OR‏ ےو a sh a 2425 tO ot Oe st Oe sO s1 a‏ 1235م ع +O = esa‏ و داد ہ sO‏ و sa‏ و Oo‏ دہ a‏ دا ہ هی و دای و ماه a‏ ماع a‏ دای a‏ س a Oa‏ دلوم مشاه = Oa‏ س هگ = Oo‏ س ass u sO:‏ ده و 8٤0‏ مھ هگ ےد هگ س Oa‏ س دا ات س داع u 2688 u‏ 2636 س ده u‏ مات س Sa u OS‏ س 2485 س 


الجَوَلَانِ والطوفان والهَیْمَانِ » والالف في نحو : صَوَرّیٰ وحَيّدَیٰ بفتحاتِ . ۱ 


TTT RTE TEETER ل دي دن 0 عر د دزي ل دن ند 0 د دن ل دري 0 ترتعثتعسںیرتس دري تي دري ددري ل دزي لعزي ل دروي ل عزو ل‎ EET ريت‎ 0 0 EEE 0 دري ل تي‎ TT TTT 


تھے ان مجئیں_ جا ھی ير یں ےجائیں و جو _ یں پر و دی ھی جم ا جو تپ ی نے ہے ا اس اس[ این جا سب . ہو _ ای رم اي _ وی _ بر ج ہو لطر سے _ یں ب اتن 
9 ے cD‏ ده = sO:‏ و O = sO:‏ و ماه OS a‏ س كاه ده 2628 = tO‏ ہس ده ہ دنہ ہ قله ہ نات ہ O‏ ہ ناكلم tı a 2ı a +S o Oi a‏ س دنگ a‏ گت م Os‏ س 3O‏ ھ SO‏ س دنگ ہ Oi‏ = لگا و Oa a o‏ ہ که م گنساہ ے که م اه Ea a‏ هگ س O‏ س sa‏ د هگ da a tO‏ س £ ےد a da‏ دا گا Pa a‏ 
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ای ع ان و ان ہ اه ہ ای ہو ان ہے ای ون 20005 اه ے جا 


تكون التاءُ بدلاً مِنَ الواو والیاء إذا وقعتا فاءً لصيغة ( افتعلٌ ) نحو : 


اتقی » واتکل » واتسر » اصله : اوتقین واوتکل 0+۹17 


ےت ھی ہو ہے چھے ھت و وت ای 


م_ ہم _ ےم 


حرف الطاء » وحرف الدال 


O TC رن لا‎ 


حرف المیم 


یکون بدلا من نون ساکنة وقعث قبل باء . 


الهمزة : إذا وقعث بعد همزة في آخر الكلمة . قلبّث ياء مطلقاً » ثمّ إن 
کانّ ما قبلّها مفتوحاً .فلت آلفً وان کات مضموماً آو مکسورا . . مذقّث 
في غير النصب إذا وقع بعدّها ساكنٌ ؛ لکون ما هي فيه صارّ منقوصاً » وان 
کار نايا ا 9 9 ٔ۹۶۹۹" 


2023 2ئ 0 ا ه مشلء mw‏ که س ده س Da‏ س «a‏ د sa‏ س 


7 الهمزتان فی آوّل الکلمة ؛ فان ۶۷ مت ا 
٥۸‏ وآمنت آومنْ ایمانا ؛ من 


ص 


e 
0 


من جنس حركة السابقة ؛ نحو : اثرت 


a س هه‎ 20936 a e س‎ «Oa sa س‎ a گام س‎ 


قلبّها واوا . 


72 99+ +4۳٦ 


5 ہ a‏ ہ Da‏ ہ دگاہ ہ 2ء = 2ء = هگا = هه ہ د0ء ہ 4 


ع ۵۵ء ے جب بجر ببس تنه 


. ) ۲۰۱/۱ ( تقدم‎ )١( 


: : 7 7 سرا 


بي 


22 سس 


N N‏ بہت N N I N N NI N 0 N N N‏ ريه N N 2 N 0 2 N‏ وريه N2‏ زوه O 2 NI N2 NI O‏ ووه N‏ وري 2 I‏ ره 


تن = J‏ = بريه = ديه ° 0 2 دني 2 2ھ 


ہت 
سے 


و 


1 ےل ہے سے سے سے چے کے ا 


37 یی قلبها : حك سد ہس 0 ورعاية 
تفصيل الحكم فيما یرد عليك من الكلام . 


ل ورس 0 


تَطْلِعُ عليها إذا تَوسَّعتَ في مطالعة کتب اللغة . 


7ببع دا ی . کی 


۲ 


ون كانت الهمزتان في آثناء الکلمة . ٦٥‏ الأولی ۸ ؛ نحو : 


فهلذا تقريبُ ضوابط الابدال الشائع في ٣٣‏ ابدالات 


6د عاد 
NS‏ 7 


7 
سم 
سیاری) ج 


تھے ہیں ےج بھی ا ےو شوہ یر ہکم ای ےھ جو ہج دص ما ا سی > 7 ان ی وت ہو تاس رت ہس ی 
ہے OQ:‏ ؟ vs Ors‏ ده ب دنه » دنه » دوه دای و لكام ہس لكان ہ دای ده دای a‏ داع ه دشاء ہ دا م دای و دای و رای و ده ده دنع شناد س ودفطاع س دقشےع سا 435 و w‏ دقفت س دلاو ودنا و شاه ودلاے ه دی و شاه و وضع ه دشذى ه دفذء wm‏ 


5 1 2 1 5 2 2 6 2 02 موجه ھ موه س موجه م دوچد ھ دوج د ھ عوعد ہ سوچ ہ موچ ھ می ہ ھ دوه ۲ فوع س عو ھ سو ۶ 0 ھ 02 5 ۲ ھ‎ 2 ٠. 


ال مويه د مويه د مويه د N‏ وريه د ييه N N N N N N‏ سب رآ رآ O12 O22‏ ورك ريت رو 2 دوين O22‏ دز O1 I1 O1 O2 O1 O2‏ تنا 


الأمد الثالث 

نقل الحركات مِنْ مواضعها ء وحذفٌ بعض حروف الکلمة 

CS‏ الواوٌ والياءٌ وكانَ ما قبلهُما ساكناً صحیحاً » ولم تكن الكلمة 
فعلاً تَعجُبِيَاً» ولا وو وأسود » ولا مضارعاً لنحو عَورَ » ولا اسم له 
کالمقود والمخیاط .. ۱۷۷۷۷۷۷۹ 
DERA SE‏ . قلبتا لین ؛ 
نحؤژ : يقول ويبيع ء وأقامَ وأباعَ » واستقام واستباع . 

وتُحدِّفُ الأَلِفُ من الإفعالِ والاستفعالِ » ویْعّضن منها تا لازمةُ كما تَعَدَءَ 
التنبية عليه في باب المصدر" '' ء ویْحذف لهلذا الاعلال واو ( مفعول ) نحو : 


مَصُونِ ومّبیع » بابدال الضمَّةِ كسرة في نحو مبيع . 


.7+ ٦ 


ہہ د للكء ے هه ے 2425 س دنه س 4425 س دنه س 30ےج وس دنه س واع س هنت س ده س ده س ده س ده س 1 فا٤‏ وس ده د ده س ءا و ده س دنه ٭ ده و ده و ده س 2134 د دنه د ده ع 


برجم ججحب جب جب ده «a»‏ « بج سجس هلاه س a‏ س a‏ س هلاه س دلگ س هلاک س دللکہ س «O‏ < جلاگہ ہو دلاگہ = دنه = دنه س دنه س هلاه = O‏ س هلاه = »© س »© س © = دنه ی د د جھاگہ ی د س د ۔ د س د س د س د س د س اک س ۵ء د بس بس ده س مهد 
3 


Daa On Oa = dO x مب = مسجب‎ <> O a ana sn as nc Oa Oc Os sn Sn = aa اس د‎ On One One On Ona anc nc nc Onl nc ncn n On جئار ے‎ a O O O تس کر کر‎ 


1 هن سر ہی 


2 2 2 O 2 دري‎ 2 N 2N 2 دري‎ 2 2N 2 N O 2 N زوه‎ 2 2 2 YO N5 VN N دري دري د دري نري‎ 


ہے بر + ید ی Gr‏ تت یرد 


N‏ دي د دري د دري د دري د ديه د دري د O‏ وريه د دري د NO‏ پہہۂ اسر "سر 


O NO O NO 2 ري‎ O 2 NO O کیک‎ 2 N2 N2 


الأمژ الرابع : فی الإدغام والفك 


اعلم ۳۹۳ إذا توالیٰ حرفانِ مِنْ جنس واحدٍ ؛ کباءین أو دالين في كلمة أو 
كلمتّين ۰ . فهُما موضعٌ الفك والادغام ء واستيفاءٌ الکلام في ذلك مِنْ وظیفة 
علم القراءات . ۰ ۰ 

وإِنّما تكلم الصٌرفیون على المثلین في کلمة واحدة ؛ حي كان بحهُم 
عن أحوالٍ المفردات » فوجبَ أن نسيرٌ معَ القوم . 

Gg E : فنقول‎ 
. منهما‎ 96069060 7 


مواضعٌ جوازهما : یجوژ كل مِنَ الفكٌ والادغام في نحو حَبِيَ مِنَّ الحياة 
أو الحَياءِ » وعيي ؛ أي : عَجَّز عن الابانة » فیجوز أن تقول : [حَيٗ وعَيّ ] : 
وفي مہیپ بی آن تقول ي ہب ہہ سے تر یم 
37٦‏ 9 ٔ "۷ لغة. 
فیستغنی عن همزة الوصل . 

وفي المضارع الساکن الا جر للجزم أو الوقف » والفكٌ لغةٌ الحجاز . 
CC TT‏ 0 ۳ ا 


وإذا آدغمت في المضارع والأمر.. وجب 027 ثاني الحرفين 
وبجبٌ الفك في موازن ( فُعَلٍِ ) بضمٌ ففتح ؛ كصَّمْفٍ وعقق . وفي موازن 
(فعلٍ ) بکسر ففتج + مشل : کل وحِبَبَةٍ » وفي موازن ( فعُلٍ ) بضمَّتَين ؛ 


کڈُلل وشژر » وفي موازن ( فَعَلٍ ) بفتحتین ؛ کمّلل ولبّب ورَدَدَةٍ » وفي صیغة 


63 < ده د ده e a o‏ و ده و ده سس ده د دنه د ده د ده سد 


د مود - مود د مود - دوہ - دوہ - مت ج دروت ج ل موہ < عجت د دوہ د مرجات د مروت د مات د عروات د مود ا مود ا حر ۱ ۳۰ O 2O‏ 1 مویہ د N‏ 2 سوہ 0 O O‏ د دوه د مود - سوہ مود = موہ د O‏ ل 0 


ہ 


إلحاقيّة ؛ كَهَيْللَ وجَلبَبَ » وفي ( فعّل ) بضم أَوَلِهِ وفتح ثانیه مُشدّداً ؛ نحو : 


تسرام کو 


وفي الأفعالِ الماضية إذا اتصلت بها الضمائژ المرفوعة البارزة ؛ نحو : 


کر ور رھ ےھ 
ات و 


ہے 
ہے أ 


ویجث الإدغامٌ فی غير ذلك » فإن كان 


۱ شال إن ان‎ TY 
. وإلا.. خذفث ؛ كَل ومَلَّ وضت‎ 

CC E 8 ٦ 
. 


۰ ص 


خر من 


۰ 77 بی ۷ E‏ 71 و هر 4 ۰ ۰ 
فسد » ودب زید يَدببٌ ؛ أي : نبت الشعرٌ في جبهته » وفى كلمات 
٣ھ E‏ اعد . 


ہے اج OD sO a‏ < اج sb < 2O » sO sO» sO: = sO‏ س دلاگای س دا س دنه sO a ss‏ مد sO‏ س ده ی sO‏ س گی س دای Ab o‏ و دای وس دکھ a‏ داهج 2ı‏ س aa‏ س 2ı‏ س اک a‏ گی a‏ کا س sO‏ و داع = دک = sO‏ دک = داع 


مسا 
التاءان في أوَّلِ المضارع إذا ابتدأت به لا يجوز فيهما الإدغامٌ ء كما لا 
يجوز في المتصدرين 7 ٤‏ + سل ات تاءي المضارع 
EN 7 0100000000055‏ 


5 2 5 7 ار 2 5-5 و 2٦‏ له 6 > ou‏ ۵ 
فتك قله ل یه اوک NSIS iS IY J‏ 
کے ia‏ وجه : نفو سر ود ہر 


. 
الوق السا ومنها السریڈ لها خمسة آحوال : 
7 ابدالها من جنس ما بعدّها ودغاها فیه بلاغ ؛ وذلك حیث 
تلاقي الراء واللام ؛ مثل : من رهم وأن لو . 


0 ۲ ۳ و 57 
0 ا جنس ما بعدّها وادغامها فیه بغتّف ٰٰ ٘ اام 


0000001000000 رب رب ربب رن 


جگہ ۔ ٹاہ ہ ہگ > a O» Os O = tO » O‏ دنک و دک O a‏ س تاه 2ı a O‏ س دای س دای س ھکاس س دتاگاه س n‏ س O‏ بای و گی ےو OD‏ = جلاع = دا = جاگ = مگ س دای س sO: sO:‏ 
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1 1 
OS NI NO 2 N2 15 NINOS‏ دوي N 1 NO‏ دوي 2 تع N‏ ريه 3 = NO‏ 5 نري 5 وروي ع وري 2 ی سوت 1 0 ١‏ وع دصريو د دري ل موعہ د دوي د ريو N WD N N‏ دري N‏ روي N‏ ی موا دو 


O‏ دلاگے د ماد مله تد داد ی ده ا ا ا ا 


الصوت + مِنَ الحَيْشوم في نوع ترنم ؛ ولگ حیث تلاقي الميم والواق والياء 
1 إذا لاقتهما ذ في کلمة ۲۲ ؛ ؛ نحو : ديا وصئوان » والادغامٌ بعْنَةِ حكمُها إذا 
اوت E‏ 


7 
7 
7 
7 
7 
1 
1 


0 ےس سے سس سے 


۱ 10 8 8 حیثٌ تلاقي الباء کما مر . 

7 

. -الرابعٌ : إظھاڑھا حيثٌ تلاقي حرفاً حلقیاً‎ ٠ 

2 و ۶ 

۱ الخامسن : إخفاؤها وهو حالة الودغام والإظهار فيما عدا الحروف 
۱ 


E 


=n = ûn = On = «Ox = ve = Ov = «Ox > = «> = «Ov = «a = «n = «On = «On دهد‎ ncn On On On On On Os Os Ou - An a 


کی 9 کے کے يعر س کے س کے عر عر يعبر 9 يرل 9 کے 
2ا ھ کا ان )؛ ه < لهذ ھ LI (۱.1 U‏ س ا کت ۸ 1ش ؛ ضس ج۸7٤‏ مه « ناس 


حسرل 9 حر کے لے حير 
2ء ] 5 1 ELST:‏ 
مرج تس ۳7 


م۳ 
Ek LEL‏ ا > ها 


کے سس 


(۱) آي : لاقت الياء والواو . 4 


لممل تمسر لمرو سمو ITS 7 gree‏ 
یی سس ب د ب يد ي< ے ب يد 2< ب 3 3 2 يد > ۔ عي يد ک 


ا NO 2O ON NNN NININ INNS DISDAIN‏ پ0 


[ مخارح الحروف ] 


جو 


ہت خروجها وأوصافھا ؛ لتعرف كيفية النطق بهاء وقد کت بعض 


العلماء ٦۳‏ رسائل ه مُستقِلةً » وسگوه : علم تجوید القرآن ؛ لأن القارئ 
ر کت ۲ الحرص على إصابة النطق بحروفه . 


هلذا ؛ واعلم : أ مِنْ وظيفة علم الصَّرفٍ إبانة مخارج الحروفِ ؛ أي : 


سے 


هلذا ؛ وقد سبق اطْلاعُكَ على أن لكلّ حرف مخرجا ی 7پ الام 
العلماء ہو یر سب بِينَ الحروف في المخارج ؛ فلذلك ارم 


ع 5 0( 3 س کے سے و و ہے 
- أوّلها : الحوف : للألِف وحرفى المَّدّ الآحَرَین » واعتبر الجوف آوّل 
لهو 


المخارج » وجرى الترتيبُ على ما تریٰ ؛ لأن الصوت قائمٌ بالهواء الآخذٍ من 
الجوف اك E‏ عتبر وضع 2۴ ان ا ET‏ أوّلها 
اله E‏ 


- وثانيها : أقصى الحَلق : للهمزة والهاء 

- وٹالٹھا : وَسَطَهُ : للعين والحاء المهملتّين . 

- ورابعها : دناه : للغين والخاء المعجمتین . 

الستة کما عرفت سا رات ۹ 
- وخامشها : ما يلي الحَلقَ : للقاف . 


۱۱/۱ ٣٦ 


۰ ۰ ۰ ۰ حم 0 7 2 8 8 2 ^ 13 تن ی ی س_ یس او قو ہین 
8 9 ۰ 4غ و 63 ؟ و 4292 2 و : 262 س دم د 25215 ه واه 429892 س شاه 5 4424 و 41385 ه 


کت د ده د اه د مات < . سم 


ظ2 ۔ گے لہ ے لگ ۔ دظگء ٭ گناہ ٭ ده ده ده ی دھگاہ ھ ده س دنه سد دنهد دنه س دنه س ده ے ده س ده داهج ده س ده س ده یداه س دھاگاہ س دنه ده دلاگاہ س دلاگاہ س دلاگہ س دلاگہ س دھاگہ س هلاک س 1205م م دھاگہ س جھاگہ ے جاگ هلم س جلاکہ س دلاگہ س دلاگء س لاگ س دلاگہ س له 


محص سحت جا 
چےےپکیچے و جو وچ ٤ EET EET‏ .2 222 7 ل٦‏ 


5 كنا نیت د me Asm‏ ۵ و شاه ه فده ه و لكوم و بايدودو الا ه وقلع عه 33 كنا و دتقی وق ہ دنک ه ی و مشا » تسثتتتا sma Cam‏ سر اه ه EÊ‏ س 5 me E2‏ فلملا ها ۵ : : ۰ 2 5 8 4 2 9 9 8 9 : 


۱ 
| - وسادشها: ما يلى ذلك : للکاف ء ویُنسَبُ الحرفانٍ إلى اللّهاةٍ التي هی 
ا ۱ 
الحدٌ بِينَ الحَلْق والحَنَّكِ » فيّقالُ : الحرفان اللَهَوِبَانِ . 
عروها رط لفاك رن 7 ع 

: و :5 د و فوقه م 2 ا ا سین 
7 5 
١‏ د" 

- وثامثها : إحدیٰ حافتى اللسان معَّ ما يليها مِنَ الأضراس : للضاد ء وأكثْرٌ 
الناس يستعملون الیسریٰ » ومَنْ قدَرَ على استعمالهما جمیعا. . يُسمّئ : 
7 ا ۶۷۷ مت 

- وتاسمُها : عاد اللسان وما بلا واقعاً علی الشاعك راتاب والرّباعيَة 
وَالتَّنيّةِ : للام » وهو آوسمٌ الحروف مخرجاً والئنيّة : احدی الثنایا الاربع ؛ 
وهی الأسنان الوسطی ؛ اثنتان فوق ء وائنتان تحت » ویلیها الرّباعيّاتُ بفعح 


۳ = و دنه = دنه = EJS‏ سن ن سا رن سار سل زر 


دس 


و ترجه س موه س روحم سی ۲۳1 س ۲2 ھ ۳7 س ۳1 ھ 5۳7۵2 ٭ 9چ 
0 0 فے ‏ شر جس ا جا یا 


الراِ وتخفیف الياء » ويليها الأنيابٌ » ويليها من الأضراس : الضواحك 
ODI‏ الائنا عشع رب النواجذٌ المعروفهٌ بأاضراس 
العقل . 
- وعاشڑھا : ما يلي حافة اللسان واقعاً على اللنیتّین ۰ للنون الظاهرة . 
0 - والحاديّ عشر : طرف اللسان بِينَ المخرجّين السابقین : للراء المهملة . 


- والشاني عشر : طرف اللِسانٍ مُنطبقاً على نطع الحَنّكِ : بکسر النونٍ 
٦‏ وسكون الطاء ؛ وهو ما وراء الثنيئين الفوقیتین ۹۹۹۹۶ ۶٤۹۸4‏ ا 
۱ لذلاک : الحرة ا 

| ا - والثالت عشر : طرف اللسان ممّا على الثنایا : للصاد والزاي والسین ‏ 
2000097 


- والرابع عشر : ظرك اللسان مُنطبقاً علی طرف الثنیتّین : للظاء والذال . 


CTT 
l>. ے‎ 
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A‏ تھے ی اس ی ھی یں اھ کے ی دک _ےج۔ ی ف ای 
ناو س ده س دهع س 26 ه ده و ده و ہے 2ئ سو و راو س ہا گے و د2ب س 1*۱۲ ۰۸3 ۸ 28ء س 2628 س ج2٤٤‏ 3۸۰۱۲ 71*1 * و 18771۰27 9-0-٤5‏ 01ء 


الي 927 O‏ + ۳ مود د مرو د سوہ د در د درت نر 0 ۳ کل 
٦ 1‏ 


حه AR A A A A 00 a a a a a a‏ بي ا بي ا N N AN N AN‏ سے “سے پیسے سے گے سے ٹے کے کہ AN‏ ہے N‏ ہے ںہ بيدابد ابد جک ہہ 
>ہ ملاک a dha a daa‏ واكك a dD» a‏ ای a sa o‏ دنہ sı a‏ ے e Da‏ ای a‏ جک ےہ Ch o cC a‏ سه ای س tC‏ ےہ e CD‏ ہف لام o‏ کک ےک ے ECD‏ ہد اه o‏ تمالا س 185 کہ - د 25 كع mi CPs a‏ ها س تیر نه 2 2غ ه اه سه ےر نٹ ه هط ؟ ك » ت را ها و 582-12 سه 42845 س اه Am CEA‏ 2 9 2 تھے سس« 


ر فالمخارجٌ المنسوبة للسانِ اثنا عشرّء وحروفها ثمانية عشر . 


ENT :‏ د نے ۔ ۰ 1 CITT‏ 
- والخامسَ عشر : طرف الثنيتين موضوعا على بطن الشفة السُغلیٰ : 


معو دن عي لمي عدن عع RF RF‏ دن د درت دز 


والميم في نحو :لما وعمًا . 


[ صفات الحروف ] 
هلذا ؛ وأمًا آوصاف الحروف . . فھیَ : 
الھمسن : وحروفه يَجمعُها قول الجزري رحمَة الله تعالئ : ( فحنّهُ شخصٌ 
EE‏ ل COD‏ تا ل رك 
.×× ؛ لِمَا في الأولى من الخفاء بالنسبة للثانية . 


و >8 


9 ۳ و 
۷۳ وال ۶۹+ 


ار 1 ہہ" 

والمُتوسّطةٌ : يَجِمعُها قوله : لِنْ عُمَرْ ) . 

ور ماعنا ذلك . 

"۰99 ۰ٍ 

والإطباق : وأحرفة : الصادُ والطاءٌ والضادُ والظاءٌ » ویقابله الانفتاغ ء ولا 
يَحْفَاكَ مناسبة التسمیة إذا تأمّلتَ عمل آلاتِ النطق . 


.)۳ انظر « المقدمة الجزرية » ( ص‎ )١( 


NDING NGG‏ رتس یس سس سر مس سر سر سس مسآ رجآ رآ رآ سس سس تنا 


ہے «Oo = «Oo = «O»‏ ع 5ك ıa a «On a‏ س ın‏ س ] = جلاک = «Ob = «Oo = «Oo‏ و «Ob‏ = ده = «Ob‏ 5ه ده > دنشک و داللکاہ ور 225 م 405 ید دالکه و دک بی هالک ه لک ع هالک ه د9ۃ د دک ف دشک م دالکء د ده د دالکہ - هلک - جلاک - فالکہ هلاک - دااکہ ب TTT‏ دالک ع دالکہ ب دلاکء ۔ که » هلاک د دالکء » هلاک ب دشک تا دالکء ىد دی ب دالکء » دا م دالک ب دالکء ب هلب هلاه ۔ ده » هالک تر ۰ 


در ري دري در لص سج ت ا IR‏ دوه دري ل در د TTT ۳ ۰ 1 SS‏ 90,0011 يي يي یں ی04 


چو ا Û‏ د لا ue FDEP‏ 
ےر رح اہر مث رش .د 


اد ددن لد ل دوه دري نويه دري ل دري ل RTT‏ دري ل وريه رب بر ري RR‏ بيه ل بوي ل تیج جج چ ہي بجع جج یی ییہجیب1 گچکگتچتے یں ۲ب 


والذلاقة : وأحرفها : رم من لت ) ویْقال : الأحرفٌ الذّلْوْ "20 
کی المنغٌ » قیل في وجه التسمية بالمصمتة : نها ممنوعةً من 
لانفراد أصولاً في بنات الأربعة فما فوق . ولذلك حکموا بأعجميّة لفظ 
العسجد . 


اس 


۳ || » والزاي » والسین . 

و رت ات "١٣"‏ ات ما 
لاحرف . . ملت بها مَيلاً خفيفاً نحو الفتحة . 

٭ۃ 7۵‏ ۰۹ ی۶ ره إذا سُکنتا وانفتخ ما قبلهُما . 

والانحرافٌ : وحرفاۂ : الام والرا ء ویْقال لهُما : المُنحرفانٍ . 

يل :وین الصغاتٍ سو لم ا سی 
۶4 بها اللسان . لا آنها ١١١ٴ٤١ٴ‏ النطق » بل یج الاحتراسن 


مت 
والتفشّي : CE‏ المُولْفينّ : اي مط » وقال 


و 


بعضهُم : إِنَّهُ صفة الفاء والثاء المثلثة والضاد ؛ وهر انتشاژ الهواء بالحرف 
بالشاعة” 
والاستطالةً : وحرفها : الضادٌ ؛ لأَنَكَ إذا مَكَنتَها في مَخرّجها . . وجدتھا 
مُمتدّة زيادة عن سائر الحروف . 
والتفخیم : وأحرفةُ : المُستعلية . 
8:20 9 0 - کالراء واللام 10 
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یفخم » وتارة يُرقق یقن ؛ كذكر وفزعولَ وصرّاط وخير 


۱ ۱ 
سب 0 ۷ ٠‏ ۳ ۱ 24 ھ عوعہ ٭ دیع د دوچ ےد دوہ ے ays ug‏ مررعہ ٭ می مص دع حعر ۰0 > دید چو ھ عو = RED?‏ = در ۳ سی CT gı2‏ 


ins ای ع دای ده اه مدوم و ای کی کی و و دام و کی و او و و و ای و ام و کی و وكيم ده و جم‎ e کی ع‎ a و کی‎ sa ای = دی و‎ = ca < e < م سکیس ی = کی سر دصکی = دقام‎ db دای > یی = ای ی کی و ها و دامع دای ع کی د‎ eh. db کی و‎ ٠ 


ہے ده س O‏ س ıı‏ س Ob‏ س دگه a‏ دگه a‏ داع س دگه س ده س ده a‏ ده س ده س ده س ده س £ و دای ه ده س ده س ده ع ده س ده س دنه ضس ده و ده = ده و sO: s sO‏ = ده و E:‏ دہ 


ہی مم ن س ا ل ا ا ر ي ي جو ہے جای ا ي و و جو ای جا تپ ہی جو بجی جو جو ھی _ و دہ دو ی ا جا 7 
نے ھ aah‏ نے س؛ناا ستا8 و لاي راکو ه کک س :فاص قاع » اه وه قاع س ذش 4ك س تشاع هدع وس :تاس مع تاھھ Qas Gia‏ و س × لناے س دقۓڈے هس :كك س :4403 س دنگع سه ۸٠ے‏ و نفلك 20 87۳7 ۳ 


ہیں یھ ھت و ل ہی بج ای 7 
0 س A:‏ ه دنگ س دقاف siba‏ م دقع وه 44 1 4ك س 45-21 س دای ه ده و وها 


فهلذه صفاتٌ الحروف التي يَلزمُ المحافظة عليها ء سيّما في تلاوة القرآن 
الشريف ؛ لتكونَ ممتثلاً أمر الله تعالئ في قوله : ٭ ّل ان تلا 4 
سواءٌ قرأتٌ بالترتيل ؛ وهو التأنّي ء أو الحَدْر ؛ وهو العجلة ء أو التدوير ؛ وهو 
التوسّطٌ » قالَّتْ عائشةٌ رضي الله تعالیٰ عنها : ( كان رسولٌ الله صلى الله عليه 
٥١١ ۹)١ ٣٥‏ ۰۰۰۰ 

وينبغي للانسان أن بُٔروَضنَ آلات نطقه ؛ لتکون ألفاظهُ بيّنةَ واضحةً دود 
كلف ؛ حتئ يِف على السمع ولا یج الطب » وبالثه التوفيق . 


rT‏ ۰ ۲۳ ۰ ۳۲ ع هه و هم وه 21185 و دم و داشگ ها و س هه و دهع ه وگ س ه کی س و هگ ها مش ه فش وه 2419 و و هذه س وقلع س و هذ ع س 45 ا 


له س ده و دا 


0 0 بحر بر ده ده دا 


سي کے کک کے كيه ۰۔۳۴ ب ۴.۰ ۹ے کے٣‏ کے کے سسا سيدا کے 
لحر حر حر ہہ ی حو لحو لحو جو لجو ح٠‏ 0ح ل لج جج ہن 


.) 5 ( : سورة المزمل‎ )١( 
برقم‎ ) 7517/50 ٩ آخرجه النسائي في « السنن الکبری » 200100155 والبيهقي فى « الستن الکبیر‎ )۲( 
. ) ۵۸۲۳ ( 


TO NO N NG N 1 سر‎ E در موہ‎ NO NO عدي مو حدر حدر‎ U N U ND N GE NG E NO O OY TRT RTT ETRE سی سک ج۰ تسج مره < دري د دري د ديه‎ EEE TERETE جج ج یچ جس چس ک‎ TREE . 


۵ء یداه و Oo‏ = ده = هلاه = Oa‏ س هه م < 


قفے لذ .ہر فقار- رت فر فف ن فف د ا ا اا ن 07 700] 
ےس r E.‏ جو ہیا ہے Er‏ مھ ی مد ود 


اسا 


9 
۱ 
۱ 
0 


ی ی ی ی 


سل .لاه 
597 بيد 


6 2 
بو ےہ 


LLL. 
فك مہ‎ 


rrr‏ > دنه د ده × جلگا: 


۳ 
8 


و 


0ھ 
ا ر 


- لقا 
مہ 


عيذ 


پر 
للا 


ے 


و 


ب 


ہ عر 
گآ انتشرےا ات( اتا رر 6۵ mw‏ دا 


سو 
ےہ 


ہے هم < 


ےی 


9 


ہ دوہ ھ دح لقضاهة 
ےی ی بيه 


ہ لاہ نا 
ب یح 


چچھھ موچد = ۰ ھ دوچد ھ 2 = 2 س ورووة ھ ۰ 5 
ب بي و سی پ ب یی عه 


حي دي رب 


لاه سه سيوع ھ دوہ ھ موصو ت ہ وج سار دسا الا نا 
یی ب ب ی زس يد و ب 


۵ ے 26ء2 = ده = O = ae‏ = 4 = دنهد ده = 262۵ = و۵۵ 


ور ر سا مر لطر و ت سل 


= sa س‎ sa = «Oa » «Oo س دک س‎ «a a sa س‎ ıa = ıa سس‎ a د‎ ıa د‎ «a a ıa = «Oa = «Oa = «Oa = «Oa = «Oa = «Oa = «a = «Oa « هه‎ « «Oa سی‎ «Oa ¬ «Oa = لاه‎ > «a = «a = «a = «a = «a = «a مه‎ «a = «a ıa = هه‎ = «a = «Oa = «a = «Oa ی دنه سی ده ی دنه = که ہہ هلاک‎ «Oe = «Oa = «Ov = «a = «a بس‎ «O = «Oa = «O سی ههد‎ «a = «Oa دنه سی‎ = «Oa = ده‎ n س تال = ده‎ «Oa = «Ov ده س‎ = «Oa = و جلاک‎ ee = اهب ہلاگ‎ = 


Arr 


۱ 1 
NO N N N NN NN‏ پت ٹورںتبیتيیہت ا ار ار لان رن« و دوہ دو 


1 1 1 سح ون - مره - سس - SN‏ 


سس دوي د دي عدي عدي ددر ددر موا 


ہم ای E N E E‏ ای ام الود ہجو فا ہے ۔ 


Oa n Aa O a O. O 0‏ ب << = Oa = n‏ جح بس بسر بسب ب جب ب ىم 


کے کے 
99 


کے 
مه ید و 


E‏ ات ل E‏ ے2 
0 ہ دہ ع اہ ہ دای ه ده ہس مناه ده ےہ و دون و جتا 


سر ×× درن ×× E‏ دوحہ × سو × YS O U N O‏ = سوحہ = مہ × OS = OS > OS × JS‏ × سوج × درن 2 ں ‏ ن یں ن سس هس و سس سا سا بابسا وت سوہ تنس GS I‏ فص مع فلس تنس سي دري ےکچ دري رل O > I‏ دچہ O‏ موي دعچہ دعری سر IP E‏ سس ح دوت OIE GI‏ سس GE‏ عجت مس زر ح در 3 سر 


8 
مس رن 


| ما نافع يَسْعَى آللبیب فلاتکن لِشَيْءِ بَعِيدٍ تَفْعُهُ در سَاعیا 
ا ا ا هد كر مک 
ا اي ساب سی الود 
7 

2 

0 کر 2200 ey‏ 
| الا وغیر‌ها المقصود . 

7 

7 

7 

١‏ قال اد أكابر عقلا م سائر الامم في وت ای مر 
کونه قصصاً وأحاديتٌ يُتعجّبُ منها أو يُْضْحَكُ عليها ء إلى جعله أكبرَ مرب 
0 ع 3 و و 2 2 بل 07 
7 للعقول » واجل مظهر للإنسانية ؛ عبد الرحملن بن خلدون رحمة الله ك 
0 کت ۰ ٦‏ ۰ : 1 

1 وتعالی عليه : ( اعلم : أن العلوم المتعارفه بین اهل العمران على صنفین : 
0 

0 

دح ا 

: (۲) انظر « مغني اللبیب » (۳۹۱/۱) . 


[ وصية قبلَ البدء بمطالعة هلذا العلم ] 


لا ية التي باتقانها تعرف كيف 
E E E‏ 
القرآنيّة على ما أنتَ واجذها عليه . . لا بد مِنْ دلالتك على السلوك الواصل 
۷۶٣۲‏ ۶ سح*"×"“"“" إلى المنفعة التي هي غاية كل سعي وطلب ؛ لتلتزمَة 
کر ط 2ط ص طش طش صلّی ال علیه وله : «أخرصن 
عَلَى مَا يَنْمَعْكَ ء وَآسْتَعِنْ بالله ولا تَعْجِرٌ)''' » ومُتحقّقاً مِنْ إصابة قول 
القائل ۰۳۲ : [ من الطویل ] 


سے 


>> ده Oa‏ ی که هد دنه س ده ه «Oa‏ ی «Oa = «On‏ س «a‏ س «Oa a «a‏ » هه و «Oa‏ و نالك س «Oa‏ = دلاک س هلاه س هلاه و «Ob‏ و جلاء = چاه = جلاک ے «Oo > «Oo‏ و «Ov‏ و دالء و کے «Os see s «Ov‏ ی داهج لاک و <3اء «Oa s‏ ۔ د۵ء A»‏ 


صسےہےےے ہے ہے جب جع اج ہہ ہے ےےے ہہ ہے جے ہے ہج ےج ہج ہہ ہے ہج جر_ ہج دم 


arn a Ou a‏ هله ہہ 


2 0 . .-+۲ 


جہسریسپتریستیسیسیسس حی یل دري ل یلین سس دري دن تن ل دري ل دري ل د دزي دن ل ديه درت درن ل دز ل نري رآ دن در رآ ره لاي دري N N‏ د تزه ل ہی جس لے مره ل درن ل تزه تزه د وريه ديه ل دري د دوي مره ديه ل NO‏ موه د دوه ل دوه ل دوي ل N NN‏ 


عي موہ کسی دري در دروت نري سیک 


مق مر ای بر _ جج ھی و _ گی پرکیں _ اح _ ھی ای ای کے رح ار ا ا OM‏ _ ہی FE Oe O‏ ا GFE OF RE FE‏ کی  _‏ سے _ E‏ _ سے _ ھی تو ی E E E E EE E‏ 
اہ ع دای ه دای س دہ ہ ای س دسشگاہ ہس هگا ہ دای ہ دشکہ ہ دگگاہ م ده و کا ۵ نہ وہ اہ ہ دای ہ دای ہ دی ہ دہ و دای د مہ د دہ د دہ و گا نت = a aa = ca‏ دمککہ و دنک ے دجاو ے da‏ بج دس ےن ره ی ے کے fn‏ ۔جے 


علوم 0 0٤‏ 1 "٘۶ "" 
وعلم الكلام » وکالطبیعیّاتِ والالهیّات من الفلسفة . 

وعلومٌ هي آليّهَ ووسيلة لهلذه العلوم ؛ كالعربية والحساب وغيرهما 
للشُرعیاتِ » وكالمّنطِق للفلسفة » وربّما کان آلةَ لعلم الكلام ولأصول الفقه 
على طریقة المُتأخرينّ . 

فأمًا العلومٌ التي هی مقاصد . ا ل یت 
المسائل واستکشاف الأدلة والأنظار ؛ ٣٢٦‏ سس ؿ ۱۰ في 
۳ 8 لمعانيها المقصودة . 


وأمًا العلومٌ التى هی آلاتٌ لغيرها ؛ مثل العربية والمَنطق وأمثالِھما . 
فلا ينبغي أن بُنظرَ فيها إلا من حيثٌ هي آله لذلكَ الغير فقط ہ ولا یسم 
فيها الكلامٌ ء ولا تفرع فيها المسائل ؛ فان ذلك مُخرح لها عن المقصود ؛ اذ 
ٍ9 دا ا 

فکلما حرجت عن 119181489918908 8 8 ٢‏ 0۰۶۷ الاشتغال بها 
لغوا مع ما فيه مِنْ صعوبة الحصول على مَلکتها ؛ بطولها وكثرة فروعها . 
رةه يكونٌ ذلكَ عائقاً عن تحصیل العلوم المقصودة بالذات ؛ لطول 
مسائلها » + مع أن شأئها هم والعمژ يَقَصُرُ عن تحصيل الجميع على هلذه 
الصورة » فیکون الاشتغال بهلذه العلوم الآليّةِ تضییعاً للعمر » وشغلاً بما 
لا يعني . 

وملذا کما فعل ال ارون بصناعة النحو والمنطق وآصول الفقه ؛ فإِنّهُم 
ای ہہب یس پش وو 
عن کونها آلة » +٤ E‏ آنظاژ لا حاجة بها في 
ا "×× فهي مِنْ نوع الخو ها مخ مُضِرَةٌ بلتم مین على الاطلاق ؛ 


ات و شوه که = aa‏ س هه = eo‏ = شان a‏ 


بر ےی ی ا او جا ےجا _ ار سس .کے ا کے جا بر ے ای ای جاک ےجا ب او ای بر ا بر ی بر ی چا 
لكات س 6۵ س 2482 س Oia cO sat Qa‏ س فشك س نشكة س ده س قاع س دنا س و اع س دلاےے س 221813 و وگ Qiu‏ و وا و 622 و 85 4غ » وگ 24-15 ی 4229 س 2582 س 24283 مس ےو رونا س وگ ها 4125 س دق 


= ےہ‎ Os a sa a sD = Da = 8 Ov a Dı a کہہے کہہے ک[ہےہجے‎ Ds = Ds = i e 


OHM HMO HOO HMO HMO HNN HAHN MMMM 


کا حر 


حب جب جب es‏ ھا 


07 ۳52-۰ 


ret! KUT‏ ۳4 + ری ن رس 


LTO TIT FT TF و‎ RFF رسس تل تیسر‎ 0 ۹ 0 0 0 EEE EE FETE EERE 0 0 0 EEE TERT REET ل دي ل ني ليه ل‎ TTT 


حے_۔ریے ےہ ِےے _ٔ _ ہے _ جم او اخ ہے رہے _ہپے_لژکںج _ A‏ ابا بابر aT‏ ہے ہے .ار 
kl ٠ ٠ )‏ ہو ھ٤3٤ Kimi‏ ؛ ”35ء س 8 قیٰ وع کے ها 124 س عم گی س ها ہس سانا دس م1 ها ها و متاےے دہ ها ه سا ه FELD‏ سه ALE‏ کع نے هه ٤٤‏ ه لے داھک 1 ص0 .91-2090 2:۰9 ۱ ۱6 و داد مه 4 ۲ » ۱۸۸۵ و ه۵ و ۵۱ و وف 


1 لاو الشتعلي اهتمامُهُم بالعلوم المقصودة أكثرٌ من اهتمامهم بوسائلهاء‎ ١ 
فإذا قطعوا العمرّ في تحصيل الوسائل . . فمتیٰ يظفرون بالمقاصدِ ؟!‎ 
0 فلهلذا یجبٍ على المُعَِمينَ لهذ العلوم الآليّةِ ألا تبحرو في شأنها.‎ 
0 وینبهوا المتعلم على الغرض منهاء ویقفوا بو عندَهُ » فمَنْ نزعث بو همه‎ 
| اٍلی شیء م مِنَ التوغل . ا ۸۹ المراقي » صعباً آو سهلاً  وکل‎ 
: ٦ 
ه 22 ان کي تراسن مب مرا وني‎ ۳ ی٦‎ 
0 فاس ست عشرةً سنةً » وکانّت المنفعةٌ في آهل تونسن كثيرة » والتقدُمُ ظامراًء‎ 
. وأهل فامن علیٰ خلاف ذلك‎ 
۱ وس : آذ علماء ی ی ی‎ 
 ذیملتلا التعفّلٍ والتفهّم لِمَا تَحّطوهُ ء حتئ |ذا انقضّث مُدّةُ التعلم . . حرج‎ 
۱ ومعَهُ محصول معقول مفهومٌ يُرشِدُهُ إلى تحصیل ما لم یکن قد حصل له‎ 
۱ 


ولا عر إلا عن بعضي الأشياء ؛ بحیث مت رَد فكرة أو شارك بعض اخوانه 

وأمًا هل فاس . . فكانَتْ عادتَهُم أن يأخد التلامذة بحفظ الكتب الطويلة ء 
SNN LT‏ 
قهري بدیهیا أو شبيهاً به . 


ما سای الا رای رت ال ار رال اس ار 
فی كثرة العلم وثباته وسرعة تحصیله على ما كان من صعوبة المُوْلفاتِ 
مس ار .1 


. ) ۵۰۳۷ مقدمة ابن خلدون ( ص‎ )١( 


ےم ےج On ecer snes‏ د On‏ مک ده = «O‏ = دنه = O = «On = On = «Ov « O > Oo < Os O < O O‏ = ده = ده = Ox = «Ox = «On‏ = دنه = جب 


NI2 N NI‏ يت رت مت سر ONO DIN2 NI‏ رآ رآ O I O NI NI N2N I I O DIDIN NID‏ 2 درو 


.عم ہہ ^ بر ہ حص بر بح بر ہ ہ رہ ہ ہ حص ہم عم ۳ ^ ۳ مم ۳ ۰ 7۰ عبر ۳ ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳ ۳ 


۔ و 


فبتلاحقٍ الأفكار وتفاوتِ الأنظار واختلاف الأذواق . . تَسهلٌ المُؤلّفَاتُ » 
لات 7+0۰ العافت ١‏ جح فكرن بمنزلة الثمار التي بدا 
صلاحها وتم نضجها ء فلسان حالها ينادي : تناولوني » ولا تتركوني 

ويُنبَهُكَ على ذلك أنه لم يزل عمل المتآخرین لِمَا فيه مِنَ المحاسن 
يَنسَحُ عمل مَنْ سبق بھم الزمنٌ . 

ألا تری إلئ موَلْفاتِ جمالِ الدين ابن مالك كيف أبطلّت العمل بما سبق 
مِنَ التآليف ؟! بل المُتأَخِرُ من مُلفاته أبطل العمل بالمُتقدّم منهاء وعلیٰ 
لك القیاس . ۱ 

وبالجملة : فقد تَصمَّتِ العلومٌ وتَهِذَّبَتْ » وآمکتث مِنْ نفسها ء فلا مُعطِل 
عن سرعة تحصیلها الا سو؛ طريقة التعلیم » والغفلةٌ عن المُعوّقات التي 
يجبٌ اجتنابها والحذر من الوقوع فیها . 

فمِنَ المُعوقات : المناقشة قبلَ فهم الأصل . فربّما تسم المُعلم یقول : 
٠. ۶ ١+ 078‏ 
وفیه شي* أ و اشکال » آو ہ۶ ... ۷۷٣۷۷۶۷‏ 
الألفاظ . 


1 1 
و خث »| 


ومنها : نقلْ عبارات الكتب الكبيرة في الکتب الصّغيرةٍ عند تفهمها 
ويجمعٌ الناقل تلك النقول في كتاب ویْسمّیه : حاشية » وربّما صَعُْبَ عليه 
نفیه بعضُ ما يَنقلّهُ » فیکون التلميدٌ كمَنْ يَتعلّمُ السباحةً في نهر صغیرء 
فیکلّف أن يَحْرْجَ إلى البحر یقطعهٌ پالسباحة !! ات 
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1 
سرب ٤‏ )و بس مو جس زا ی ی ا ہش ہش ہک کت 
الك ۓے جج تج ةك شم 


الي ري ديه ل دري TT‏ وريه ريه ل ريه د ETE FEET ETE TERETE‏ وريه ل وريه ل ديه ل درن TTT RTE RTT ETE‏ 


٭عمز یھی ینعم 
پر مت ahs‏ > 


عے۔ 


ھی ےر مسا مما 
ہے ای ا ہم ا 


ادا 
ےہ 


عم 
یں 


02-2 


معز مما مما کر مد 
پ م ہے ہت جج > 


»سيوع دي 


امم 
يد 


8 قا نا ھ ٣۶‏ 5 5 ۳۹ 8 
بجیہٹرہتلسہپتییںریس تر ري مسري دري ري دلي سر 


وہ ۔ 


امد امل 


پت 


کے گل ے کے کے اکے کڈ ے ‏ گے سے کے گوکے تو ہرے وچے سد ےر سےوے تد ے ےو مہتھوڑے N‏ ”گے گڑے سے سے ئے کے N‏ جوہ ےےٗسڑے دہ ہت ہے ہک ہر 
۱٤‏ و دنا و و ماع س ولا × كه ۵۸ء و دفاء س 5035ء س 230 کم و د× 22ء و مه و و ناد و و گت ہ 23839 4 س 2385 4 س 25 24 © 52:3 4 و cile‏ و 6125 » وو اد و مشاه ۱۲۵۵ھ مگ س ۸۰ے و 42> و شا ےو دنگھ ےھ ٤1٤٤‏ وہ هگ س دهع س و 3٤ے‏ هس وه و و3١١‏ س 13ء ولاڈ هه هله س 15 : 


تس E‏ اا ا الطالب أن ار اجمئ 
سيباً لضياع الف غے ؛ فإن الطالت إا تكدَّرَ استماغة للمسألة الواحدة . 
ری شی ا سو سی : 
إن نفس الطالب قد مت ء وذهتۂ قد انصرق . 

ی : آن الکتابَ لهُ شرخ » وللشرح شرح » ولشرح الشرح 
e‏ جوا یریڈ الشارخ الأول أن یوضع الکتاب ویفتح مُقفَلَهُ 
فِيَعمِدُ الشارحٌ الثاني لاغلاقه » ويزيدُهٌ الثالك إغلاقاً . 


2 ١ 
يقع مِنْ كثرة الشروح المستعملة فى وقت واحد فى‎ E وبالحملة‎ 
. آمر عظيم وورطة شديدة ء وتستشمر نفشه اليأمن مِنْ تحصيل العلم‎ 


7 فی رھ" ہے 7 : مه ھ7 ٠‏ مه ۰ 3 
جودتھا اللازمة لذلك ؛ مثلاً : يَحضر المُبتدئ الذي سمعَ كلمة النحو 
ليتعلمَة » فقبل أن یعرف شیئا ما من النحو يَسمع الشیخ يقول : باسم الله : 
الب حرف جر أصليٌٍ » ویشرع في تقرير الأصليّ والزائدٍ » ونقلِ الخلافاتِ ء 
وتكثير الأوجه ۳ و الطويلة والاقتدلالات الدقيقة َه . 


ہے «Oa = «Oo = + On‏ و sa = Oa‏ = ده و هلاه = دنه و Oo‏ و 4425 و Oa‏ = ده س ده و ده س sa‏ س ده ص 22292 سس sO‏ ه 2225 سس 2295 س هاگ س sO‏ ده هن ده س O‏ و On‏ س هلاه س ca‏ سس دلگ س a‏ سس 2ء س sa‏ س هلاه = که س ıa «a‏ س ta‏ س «Oa‏ س دنه = 2a‏ س «Oa = ea‏ س «Oa‏ س ıa = ıa = Oa‏ س »= 


فالطالث CM‏ ع لك لا رل ٦‏ ا 
MM E‏ ا ا انقصاء ۷۶۰٠٢۶۷‏ 
تحص معَهٌ لا ا وصل لسيٍ الاحتياج وتمييز النافع من غيره ء 


1 5 


یی اد ٦‏ ہہ" ٣‏ و رک ولاف سرت ار طلبه 


جل جع ہے ہہ ہے ےہ ہر رہ بح اج مج 


ومعرفته . 


ڈےٌےکوعیے تھے وسے, جکوے گے توویے ‏ عر ير نآ تپ ھی ا اا جھیں_. سب جو جو ہو ا دو ھن ہہ یں ھن ا دس دو _ ہس _ ہس سس ا _ و ان 
نم O:‏ و دنےے و له Os et Bsa tls at Biot et Ose‏ دوناےے س دنےہ ه دوشی س نگھ Oa eta st Osa‏ س LD:‏ س دلگے س es O:‏ دشاے هس دی س دقاء ہ Daha cD ac Otc cO‏ و a LCD a ÛD eb ss‏ :£ س دان Oa a‏ ہ CO:‏ س CO:‏ وہ CO1‏ س sa a bı‏ ےہ جدگے + 2427م e‏ 22427 و O:‏ ے 8 ۳۲ ۳۲ 4 ۳۲ ۶ `w‏ 


ود 2 مم الطلبة متغعل ٩‏ ۳ 
ء۶ eT.‏ 1 2 ِ 7 4 
- اَحدُھُما : إنسان تَذکر منفعةً الاستکمالِ » فيأخذ في التفكر والتعلم 


- وَآَخَژ : یقول : إِنِي حَصَّلتٌ مَلَكَةَ العلم » فأفهمٌُ الکتب وَأَعلَِمْ النامن » 
۱۹٦‏ ۶"ٰٰ'"' 599۹۹ "'“" 


فيذهت ارد صاعدا ‏ والثاني هابطاً حتیل بستویا . 


Oo س مكمه جا و دای و ده و جا = ده = ده و ده و ده وی دھاء هد‎ Oa دنه = جات و دنا ه‎ «Oa سی دنه س ده س‎ sa س‎ a = a 


کو داه وعقلا تارك هذا الخلل » واختیاژ آقرب الطرق ومُثلاها ؛ 

١‏ لعصل طَلَبةُ لملم إلى حقيقة المعرفة » ویعود لهم شرف العلماء » ويظهرَ 
رونق التهذب وجمال السيادةٍ » ويكونوا قد حفظوا جوهرة العقل 

| اي مین مِنْ بین أنواع جنسهم » واستعملوها فیما خُلِقَّتْ لأجله : 
ع رو سی ای با اس سي سے عاتن 


عسل 9 يرل عبرل يحل خبرل ‏ کے صر 
© 2225 س زگ س داع س 14325 س دتاے س دنا س 31 


سے رس ص ا a a‏ ہے سے 2 5 > 
# تاا الین عَامَنوَاْ اتا مل لک وو مسوا یسح ال لک دا مل 
5ھ 1 پیا 1 ی 207 1 ص مر ام 7 ۳ ۲ 89ہ سے ِ 02 2 4 
انشوا فامروا بقع له ان عَامنوا منک وَالْدِينَ أونوا الْعِلَمَ درجت رات يما تعملورت 


وامتثلوا الام المخاطب هال والمقصود لكل ؛ ومو : رل آن 


۔ E‏ 0 
ین ری لاب من کنا رد '' 


سے 


سممییرر سر رہ ہس سپ ۲ 
0 ۶ء۰۷" صحیح سے العزم » شدید الاجتهاد فی 


E ( : سورة المجادلة‎ )١( 
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حسیےرہسریٹیبيیپسیسن تسس جہتیہ دن ل دن ل دي س۲ یع دي ل دي ل دري ل ني ل دي ل لدي ل دي دن ل دن لد دي م دن ل دن د دين دري د دن د درك دري د دن یی پںپسشزیسن شی سس س دن د N‏ ل تںچپت تسپ بآ درو دن د وي سس یع پ0 


اھت 
[ في بیان الإفراد والتركيب ومعنی الکلام ] 


اعلم : أن الإفراد : جعلٌ الشيءٍ فرداً ليس معَۂ اَعَر ء ويقابلهُ التزويجٌ ؛ 
وه جعل الشيء زوجاً يقارنة زوحٌ آخَرُ ء قال تعالیٰ  :‏ و مها رجا ۰۱ 
وقال : # وین کل شیّءٍ حَلَقَنَا زوين 4 . 

"×۶۶ ٴ‎ CE 
وتارً سارت به المُشت‎ ١ ۶ ۶ ۰٦ 
. والجمعَ » وتارة يقابلونَ به الجملةً » وطوراً يقابلونَ به المضاف والشبية به‎ 

وآن التركيت وضع الشيء على الشيء » ونقل إلى جمع کلمتین فاکثر 
بحيثٌ یفیڈ الاجتماعٌ معنىّ لم يكن قبل . 

وقد عرفت : أن موضوعً النحو . . المُركبُ ؛ لکونه يبحت عن آحوال 
الکلماتِ » حیثٌ تكونُ أجزاءً له ؛ مِنَ الاعراب والبناءِ » والتقديم والتأخير » 
والحذفٍ والذكر » ولذلك تَأَخَرَتْ رتبئُهُ عمًّا سبفَهُ من العلوم العربية ؛ لكونها 
و ع ال كات 

وضابط المفرد فى هذا الموضم : ما يكرد اعرا واحداً وان كان قائماً 

27 م6 8 ۳ و 1 و‎ 5 ٥ 

lC و‎ 9 - 0 

والانسان الکامل » عَلْمَیْن . 


() سورة النساء : (۱ ) . 
(۲) سورة الاربات ( 2۹ ۲ 


TR TTR FAR AR سيير رل‎ ۳ ١ ۸ سیت سپیلتريپت شسسہیسسيیت ےت یپجسپیریتٹدو سی چوںحيوںتدسےتیکتری]‎ OSO ETO OTO 
۱ 


حجني شی جوف میں تھے بھی ا ی 
گر ر3 بذع سه و وق م ون1 ّھ هه س 3٤٤۱ےس‏ ح٤٤‏ ع د نک دس 


sO sass Orn 2‏ ہے ہے 7 @n‏ کت جاب جنب On‏ جب دہ × «n‏ = هه = On‏ جحو سک وي جيل هه a‏ جک a‏ هلاک ے جب sı‏ جب جب جر طبن جب جب ججحب حبر در حرجب طب جب جب نطبب« بجحب که SA‏ : 


4Q = sa = «Oa » «Oa که و‎ 


O 0 ۲٦ ۳1 ۳ ۳1 0 ۳ 0 0‏ 0 تر :یں پک یی کی بت رتا 


81 8 هرال كت التامٌ ۹ الا التي 
شأثها آن تُقصَّدَ إفادتها ء وبَتلوّھا مقطعٌ وفصل بينّها وبينَ غيرهاء سوا 
قصدّت الإفادة بالفعل أم لا ء وسواءٌ زاخث جھالةً وحَصَّلَتْ عِلماً آم لاء وان 
E EE TT E‏ 
الخالق نوعنا بمزيّة الکلام ؛ وهی الإفادة والاستفادة . 

وشك آهل اللخة في تفسير الكلام : هل هو مساوق للقولٍ والنطق ء أو هو 


و 


ما ان بنفسه » ويُستعمَلٌ موضع التكليم كما قال شاعوشم ۱ :من لور 
ا ۹۹ مت 

إطلاق الكلام على المعاني النفسيَّةٍ الشُتعرضة للعبارة عنها. 
مجازٌء وجعلها الأخطلٌ هي الجديرة باسم الکلام والاحق به حيث 
۳ 7 من الکامل ۲ 

وراد الأخطل بهلذا البیت : الردع والزجرّ لفریق » والتسلية وتسکین 

TOE‏ ل الا ات 
أفعالهُ ء وكانَ معَهُ من القهر والسلاطة ما یَحبسن الألسنّ .. فهو مشتومٌ 
بالضمير » ممقوتٌ بالقلوب » مُتمنَّى الزوال » وحَسْبُ امرئ جهلاً أن یعرف 
بُضَ القلوب وشحناءَ النفوس ویتمادیٰ في غَيّه . 


را اه رت ٗ ٗ ٤١١ +١‏ ٘۰ 


٠ 


(۱) انظر « الأغانی » ( ۷۲۲/۱۳ والبیت لحاجز 9 


(۲) انظر « شرح شذور الذهب ‏ ( ص ۲۸ ) . 
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2 


نم يَمنَعُ خوف ضدّ غشوم من انطلاقِ الألسنِ بتقریظه » والثناء علیه » وب 
فضائله » وللكنّ القلوب منطوية على حُبَهِ » ناطقةً بمدجه وشكروء فهر 


و 


٦٣٦٣٥‏ ۷۷۷۷۹۷۹۷۹۱۰ ال 
وحص النقلٌ الكلمة بالقولِ المفردِ » وفي اللغة تطلق على الجملة » ومن : 
الكلمة الباقية ؛ وهی كلمة الإخلاص » وعلى القصيدة يقولونَ مثلاً : قال امرؤٌ 
والكلمة : بفتح الكافٍ وكسر اللام أو سكونها وعلیه تَفتَج الکاف 
وتُكسّرٌء ثمٌ إِنّھا بمعنى المفرد : واحد الکلم الذي هو اسم جنس جمعيٌّ » 
موضوع ليُستعمّل بالمشيئة عند الحاجة في جميع الالفاظ » وکل جماعة 
منها دون الائنین ا ۰ E‏ وبين واحدهو بالتاء 
كما هو شأن هنذا النوع مِنَ الأسماءٍ » فتقول : الكَلِمُ من کَلِمٌ طيّبٌ » وکلم 


[ علاماث آنواع الكلمة ] 

وعرفت تَنوّعَ الکلم » وتمیر آنواعهالثلائة بالحقائق » ويُذْكَرُ لاجل التنوير 
علی سیف المُبتدئ وارشاده بمُرشد محسوس خواص لكل نوع منها ؛ 
فیقال له ۱ 

إذا سمعت الكلمة مخفوضة الاخر ؛ نحو : باسم اللّه » أو منادى معناها 
مطلوت الاقبال E‏ الموضوعءة لذلك » آو مختومه بنون ساکنة 
CC CY‏ ً9 و 
أو مسندا إليها ء أو مضافة » أو متا أو مجموعة . . فاعرف آنها اسم . 

واه را > ال 0 9+ 9ٗ ؤ ا ا E‏ 


کت ار باه ۰ ۰ ۰ تكتبينَ يا هند ء واقرئي » أو نون ؛ نحو : # سجن 


| 
۲ ۳ سس پت 


ج س سر 9ہ 7 _ ہے کے ضري ا ا س ےم کے کے کے س5 ے ”کے ہے _ حبر کے عر عور ا 
۵ ۰ ۵ ۵ ۵ ۰ 8 ۵ 0 0 0 0 0 لله س د و ونکت ج = Os = Oa‏ س «Oa‏ س مت ی دنت س De O = O‏ س e‏ د O » O = O © O» O‏ © © س ده © جات e‏ فتاه د 26 د وت د د س د د دنه د مھ د ده د دگ د مهگ © مهه ہ ده د واه ` 


n 0‏ دہ سے د۵ء = «a‏ دلاگء = د3ء س e‏ = جره «Oa aa = cO‏ = دای = ca = Oa‏ س ea = ea‏ س Ola = ıa‏ = فده ده «Oa‏ س cO‏ « کے = ea‏ س ea‏ « دک س فده r Oa‏ س ده = ده سب Oa‏ £ = دلاکے س a Oa‏ مره ea = ea‏ = در ea = sa = ea‏ = دهده مده مهدع Oa‏ = مهل 


وی ۰۲۱4 و8 كيدن ۹'''ء و9 انتا ۹'''ء أو ب( قد) في نحو: قد 
قامَتِ الصلاة ء ول دیع ۰۲٩‏ أو بالسين في نحو : سیقول ‏ أو ب ( سوف ) 
في نحو : « سوق يُعَِيكَ 4 . . فاعرف أنَّها فعلٌ . 

وتعرف المضارع : بدخول ( لم ) عليه في نحو : لري 4 و( لمًا) 
في نحو : « لما یلوا ۲۳۳4 واللام في نحو : « لفق ۰۲۳۲4 و( لا ) في نحو : 
ولا فوا 4 . 

وَتَمبْرٌ الماضيّ : بتاء ؛ نحو : أنا کتبث » وهن كتبث . 

رفا فعل الأمر : دال على الطلب ۰ كا رى التوکید . 

[ آسماء الافعال ] 

ار على معانی الافعال ولا تصحبّها سماث الافعال 
وعلاماتها OE‏ الأفعال ؛ لانها وضعث لیستفنین باستعمالها 
عن النطق بألفاظ الأفعالِ » ومي مثل آفعالها في التعدّي واللزوم غالبا ؛ 
2 وتزال يا عمژو » کما تقول : انز . 

۷۹۷۶٦‏ 98+ رل ار ۷٠‏ ۷و 
دعاء۶ نا . 


ا او ور ٹیو ۱ 
۹۹۹۹۶٢٦‏ ۹ ( 5 0 
رہب اع ۵ 0 
سره ار ار ۷ ۲ 
(۵) سورة الضحین ۰( ۵ ) . 
دی سورة البيدة ۰( ۱ ۳ 


(۷) سورة صن ۰ (۸). 
(۸) سورة الطلاق : ( ۷) . 
)٩(‏ سورة البقرة : ( ۱۹۵ ). 


بی ده بر ده د حب حب جر ابجاسسجابب 4 کی بج ب 


جب 


الوا ا تح ۰ح ۳٦ح‏ جب جج ےہ 


ےچ _ ج ےید ادر از اجر عبر ا بر ار ار عر ري ا ار کک دخ کک بر 
۰ نک س Cû3‏ وه CAB‏ د قق ےہ دتشتق وہ CÎ‏ و حخقت و ڑگ مه مک ع COD» a Sa‏ تھے نک a‏ هگ س هه هس 11505 س تلق ہ In‏ سه لكامسه اک سوه 


وهی أيضاً مثل آفعالها Ny E‏ 


O N NN 0 دوه ددري سب‎ N 2 NI دوه د‎ 2NN تسسےکس سس ل‎ 2 O 2N N O DIN DNDN DNDN 


کی E E e‏ را را 
آفعال ماضيةٍ » وبعضها فى مقابلة أفعال مضارعة . وبعضّها ‏ وهر الأكثرُ ‏ 
فى مقابلة أفعال أمريّةٍ 


- وقسمٌ نُقِل عن مصدر . 

نے الال : للماضی : هیهات ؛ ای : عد ء وشتان ؛ ای : افترق » وسَرّعان 
بفتحاتِ » ووَشْكانَ بفتح فسکون ؛ أي : آسرع » وبطان بض فسكون ؛ أي : 
ا ۱ | 


0 ہے أ ۶ 
۰ ره 1 ۳ 4 جه 71 1 5 هس ۶ 


. کید بسکود بین فعحتین ؛ آي رت نواس ای : استجت‎ a 

E ° 2‏ م 7 ِ و 

وها ؛ أي : خذ » وتمَدٌ ویخاطت بها الواحدٌ وغیرهُ بلفظ واحد » وتتصل 
۳ 5 و ہے ۾ ۰ ار 0 2 

بها کاف الخعاب و 5 مس کت کت الكاف سی ۰ 


موس ہے رای اسر وله 


0) ۷ ۵٥٣ 
. ) کذا في الأصل » ولعلها : ( کحیث‎ )۲( 


۱ ۱ 
دزي ددني د دي د نوي < 1 در د درو مدل‎ 1 NO 1 NO 1 O 2 11 و60 سر‎ O1 O عر د‎ I e ۲٢ 77 - O = O = O O O O O O O O N I YY 


2 دلنگہ ے دنه د دنه ھ حلالگہ دہ جلاگہ سے ده‎ r Arm rrr rrr îr? 


کے ےی ده صب کے٣‏ ۹ے يحص کے٣‏ ے٣‏ کے۲ ےی 
ہم کا سپ مج ر ہیک ہس ہس ےکس ر کس کس کس کی کس 


اس ده ع Oa‏ هلاه ہو هلاه س Oa‏ » دنه س هلاه س ıı‏ س دای ے دای » O‏ س rO‏ س Oa = «Oa‏ = د۵ 


Nr NÎ : : :‏ یہ دشا دم ے ولگا مت :۰( سی “۵ 


ہے" 


کے ۳ 


کیو تو ديه 


TRT RFR FETTER GERGERE ل ريه ب یرژژیژجحتبعییریرسجي ژتے تی تی جب بس تین جن‎ ERE د ري يه ند ريه دري ل روي ل ريه ريه‎ ET ل ريه ريه ا وريه د دري ريه ےیور یجہت یع‎ TRT 


سے ا 
اب 


أي : آقبل » وحَيِّهَلَ مثل مَلمٌ » ويُنطقٌ ب ( حيّ ) وحدها وتستعمّل في 
استحثاث العقلاء » وتستعمّل ( هَلا ) فی استحثاث غيرهم غالبا » ومِنَّ 
۱ اس ار 


۳ و رمرم‎ 2 2 2 
0 0 00 9٦ E 


5 


0۰٦ 
ّ 


تھی ۱ کمریم 3 اي : 


ری المنقول عن ظرف : عليك زیدا؛ أي : الرئة » واليك ؛ أي : تأخز. 
واكك ؛ ی : آقبل » وعندّكٌ » ودوتك ؛ آی : خذ » ومکاتك ؛ آی : انيت . 


ومِنَ المنقول عن مصدر لم ينطق له بفعل : بَلهَ » بسكونٍ بِينَ فتحتَينِ ء 
01 الأنصاريٌ في ذکر السیوف ۰ : [ من الکامل ] 
تذز الجْماجم ضَاحِياً هامائها بلهء الاکت کآنهانم نخلی 

0 ۶ 9 نافيك اراد مصدر آرود ؛ أي : آمهل » تصغیر 

٣‏ ار ال ١+‏ لير 


زين السشكير . 
34-٠‏ مم گ E n‏ 8 7 ۰ 
مثلا : إذا آردت أن تنهی حا لاع حديث عے مبیحا له غيرة. 


(۱) هلذا صدر بيت للنابغة الجعدي رضي الله عنه في « دیوانه » ( ص ۱۳۳ ) والبیت بتمامه : 

آا عیی ئینی و ولا تهاغلا. 99 ۰۰۰ 
(۲) قال الحافظ القسطلانی في « إرشاد الساري » ( 1/٤‏ ) : ( كلمة یستفهم بها ؛ أي : ما شأنك ) . 
(۳( انظر « خزانه الادب ۰ ۲۱۱/۱۱ ) . 


1 ۱ 
پت ۶ ages gs‏ 3 ہے دوجو ےہ دی تاا 5 الیل ۳۲ ۷ ۳7 6 ھ ٢۹ہ EES‏ دروي هع ري ° E‏ ° دري ل1 للہ؛: نا ١‏ 1 ۲ 7 ی ی ی ی ان دا کیک 3 7 ETI‏ نےرز ٭ للش 2 للش ۲ ۳ 3 ۳ 1 2۳ 1۷۲ 7 تاوزر] 


0 ۶ك 


sa = sa a sa = هلاه‎ a sa س‎ a س‎ a س دلگ س‎ aa هلاه س‎ = aa هلاه س‎ aa a ıa س‎ sa مكمه هلاه س‎ a a لاه ده هلاه س‎ = da س هلاه س دلاگہ ده‎ ta» ca ی‎ se س‎ sa و هلاه س‎ ca a ca ده‎ sa س‎ ca س دلاگہ س‎ co هلاک ےو‎ «a ہو‎ e» ی دا ی‎ sa ده ی‎ e س دلگ‎ sa دا و ده ی‎ o Oo س ده = ده س‎ sa دا س هه و دنه = دای = دای سس دنه س ده س ده س‎ a Oa a ıa 1۵ء س دای س دلاکء س ده س ملك س‎ sss 


2 سر 
5 ۰ 32 1 5 : ۔ تم 8 1 5 
فلك : صه . دون تنوین » معناها : اسکت السکوت المتعلق بهذا الحدیث . 6 

4 3 ۲ 1 2 

سر تش ۹ 5 ۲ يم 5 7 ےہ ۶ 5 5 1 ۰ ک9 200 4 
وحدث ما شئت . واذا اردت آن تنهاه عن الحدیث مطلقا. . قلت : مت ( 
9 6 

۶ 1 س 7 2 ت 

بالتنوین » ومعتاه : اسکت سکوتا متعلنا بکل حدیث . : 
: 1 4 

٤ 

۹ 

۱ 

4 


وعلی ذلك : قياس ما یرد عليك مِنْ هلذا النوع ؛ كمَّهُ ومّه ؛ أي : انکفف ء 
وایه وإيه ؛ أي : زد فى الحدیث . 
ومن آسماء الأفعالٍ ما يقومٌ مَقاغ جملة : مثل : مهام » ومخماخ ‏ 


وحَمُحام » وبخباخ ؛ بفتح فسکون » ساكنة الأواخر ؛ أي : لم يبق شيء . 


ح«ىي _ محري مس 
ہس eı‏ س دا a Ou a‏ داد Ba u EÊ» a‏ س a‏ س 4935م سد 


[ آسماء الأصوات ] 

ویْذکر معَ آسماء الأفعال آلفاظ يُقَالَ لها : آسماء الأصوات ؛ وهی نوعان  :‏ 
کے 7 4 و 8 و - 

- الأول : الألفاظ التي تخاطبٌ بها الحیواناث ؛ مثل (هَلا ) في زجر : 

بش سے 4 

الخیل » و( عدسن ) في زجر البغال . 

١ 5 و‎ 1 

واا :الا لقاظ الى تسكن بها الاصوات الةو من الحیواتات ۷ 


وغیرها ؛ کقولهم في حکایة صوتِ الغراب : ( غاق غاق ) ء وفي حکاية صوتٍ 
الذباب ( خاز باز ) » وفي حكاية صوتِ السیف في الضريبة ( قَبْ قَبْ ) . 


ومَنْ أرادَ التوسّعَ في معرفة آسماء الافعال والأصوات .. فعلیه بکتب 


اللغةٍ ؛ فإنّھا موضغ ذلك » وإنَّما یذ کڑھا النحويٌ لتنبيهِ المُتعلّمينَ » وحفظهم 
من اعتقاد كونها أفعالاً ؛ حیث دلت دلالتها وأفادّث معانیها . 


ويما أوردناه فى هلذا الموضع . . تستغني عن وضع باب سيار الأفعال . 


= و هلاه = هلاه و ده = ده = 1۵ء‎ sa » هلو و ده س هه هلاه ه ها‎ » «Os و ها‎ sa هلاه س ده = هه ه ده ه داز ی دهد ده و‎ = sa ده و‎ = 4 : - ss Oa sna 


I RT RT RT RT RT RT TRT ره تر ري ل ري ل وريه ل وه ل‎ EEE رآ بر سرب‎ EERE EEE ERE EER EERE EERE ERE RRR TERRE 


: پوکطکُو٠["ٔ|_ُچوچچچےًچچے‏ ڪا 


| 
۱ 
۱ 
۱ 


ین ---بببببببببببببببببب7ببببببببببب ب“ 1 O OO‏ 


| مہ ھی تد اس و یں ا 0 ہم کو ~^ ہے ^ ہے ھی حي هم ^ ج نم ححصي دمم ہے حي ہے حص حي ی حي کے کے حي حي حب بلح بح بلح سم 
کے کے گیہے۔* گیے۔* FT‏ گے کیے۔' گیسیہ' کیے۔' کے۔' کے۔' کیے۔' کہے۔' کجہے۔' کہے۔' کہے۔' کیہ کیسے۔' کہسے۔' oT‏ گکی8ہے۔' کہہے TT‏ گچے' گجے۔' کٹ کٹا کچ , TT‏ گے گے ای و OTT‏ و واج ی وم و هگا و 0055م ی دی و واكك هس ده س 200035 یٹ مہم 


القسم الأول 


86 الاعراب والناء 4 والمعرّب والمینی 


٦‏ ا والاظهاژ مر 


الأنسبُ بالمعنى المنقولٍ إليه » الذي هو الآثارٌ المختلفة على آخر الکلمة 
المُركبة حَسَبَ اختلافِ الاقتضاء ؛ لتمييز المعاني المتعاقبة على الكلمة من 


والبناء : وضع حجر علئ حجر بلاصق بینهما ؛ لحفظ الصورة المراد 
LCE‏ نْقَلّ ٍلی حالة آخر الکلمة اللازمة التي لا تَتبّلْ مع اختلاف 


المقتضیات ۰ 


زر 
و مر لخد در ۰ aE LS‏ رجرم. 


الرفع 0 ا ل لتر ة : أصل. وللأحرف 


EE Te 
E فب‎ 5 5 7 ١ 
: والنصبٌ : فتحة » والف » وياء » وكسرة » وحذف نون » کسابقه‎ 
0 


بالكه. I‏ کات 


7 


والجزم : سکون » وحذف حرف عِلَةٍ » وحذف نون ء أصلّ ونائبانِ . 


مل حا ا وت ہس یو 


عو سو جو چس کسی ۔ 


که = دلاگء = Oa‏ و ده و da Oa‏ = دنه = دنا = دنه = دنا د هناهد sa‏ = ده س دنه = «Oa‏ = دنه ےو دنه س a ca = sa » sa‏ دلاگہ س هناگ ع دلاگہ س هناگ س هاگ ع دلاگہ و دلاگاہ » sn = e = se = sa + «e‏ و دهد eo‏ = دا = ده = ده = وا 


كسم سس سج كسم سج سم سح TT TT‏ سسب ”جب TT TT TT TT PTT PTT PTT‏ سم FT TT‏ ی سس TTT TT rT TT‏ جب کت 
ہہ نفلك ےس cD‏ مه ch a cih‏ » شاه a‏ دشک a‏ دن و o ck»‏ لقع و دقع A) a‏ وه انلع a ÎD a‏ جاک س a cı‏ دهگه ہ دقن و تنک ہس دای a‏ اہ وه n Cı‏ یا 4 khê a‏ و دقل ہو دق و ck‏ و فا و KÛ?‏ س  KÛı‏ دنک و eê‏ س u fı‏ ها ١‏ ا سر کا هه شات و اھ واس می د > نشی و انت ه فهك ہ اة وه ه مشاه ه «kê»‏ ه دش 


وينوبُ عن السکون : حذفٌ حرف علة وحذف نون » وينوبٌ عن الفتح : 
7 نی " ' 1 اا 
یا وكسرة » وينوبٌ عن الضم : أَلِفٌ » ولا ينوبٌ عن الكسر شيء » وسيرد 
۳ 10 ووه 
عليك مواضع ما ذكرٌ » فلتكنْ علی ذکر منه . 


لاد د N‏ 
ع 7 


ہہ aD‏ سب . كي کات س 2 س سير كصب E‏ س Aa = ai = sı = 3ı‏ 


أن طن لاني لزي لي لي لزي لي لزي ري لمي لامي لازي لزن د مد اللي لطي لزي ع دح جع 


> جج _ ی ی ہیں _ ی ی م ل ا .وک 2 
ہ n aû = ai‏ د كه و كلاق س ê‏ = دشات س sı‏ س كلق س a‏ ع Ê‏ و دا 


0 
عدچہ دوه دح ع بره 2 = SOE‏ = دوه = O‏ = 


کے سے سے کے و ہرہرتدے عد 
نات وہ EO‏ س دسا ےہ KD a EO‏ س eî = sı‏ ے مه 


ري لي IS‏ 


يحبا 
sa‏ ولا کات ہد 0220 ہکن 


گے سسجت 


بر احور عو عر رس ےار مي 
= د دہ د نيم ON‏ ترجہ O O‏ يسايس يآ يس يبآ تيآ يب OPO‏ اي يبآ OE OE‏ 


تبج جك O1 = O Or Ore‏ ,نک جا تیک Ê‏ = بات a‏ دنک O‏ با دای ےد دک ے ملا د بای = Os O = O‏ وی 
اي اي ع د ا ITU‏ 


اراس ايسآ د ل تی 
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ار چچچ ۲ 
N NL LN‏ ريك ل ري ل رو ري ري ٦‏ 1 ري يي او وي وي ويه وي يي دوي RFT RIT RF‏ ري وي وي يي ا يا ا TORO‏ 


۵ 1 
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[ آصناف المینی ] 

المبنیٌ : موضعٌ البناء ؛ وهو : جميعٌ الحروف ۰ وجميعٌ الأفعالِ الماضیة › 
وجميعٌ الأفعالٍ الأمرية . والفعل المضارغ المُنََصلٌ باحدی نولي التوکید 
أو بنون الاناث . 

وم الأسماء : الضمائز » وأسماء الاشارة » وأسماءٌ الاستفهام » وأسماء 
الشرط » ی۶۷ 4+ ١‏ ۶۶ء" الیک من أحدَ 
٤٥پ‏ ص- وما جر مُجراها ؛ کبیت بیت » وصباع E‏ 

آوّل » ووم يوم . 

» واسم ( لا ) والمنادی المفردان‎ ١ہ‎ +٢۷۷٢ 

وحيثٌ ہ واٍذ » وإذاء وبابُ قبل وبعذ . 


وا ولا ج 200 اس لاہ ن المضافة إلى جمل مُصدرة 


ع 235 
۰ 

۰ 

۰ 


€ 


ویجوز بناء كلمةٍ (غیر ) و( مثل ) و( شبه ) ادا 0 

فما کان 7 . . مم و(من ) و( کم  )‏ 
وكذلكٌ المفتوخ والمضمومٌ والمکسور » كذلكٌ اللغة العربية . 

الفعل الماضي ا انَصلَ بغير الأَلِفٍ والواو مِنَ الضمائر البارزة 7 مبني 
على السکون » ومع الواو على الضم » وفي غير ذلك على الفتح ظاهرا 
TT‏ 

والأمژ الصحيحٌ الآخر : في خطاب الواحد وفي خطاب جماعة الاناث . 
مبنیٌ على السكونٍ » وفي غير ذلك على حذف النونِ . 


25 


پمیر EE‏ تھی چو یت وت ایا جو تحت ا 


جح تو جو در وپ جس ہد سیت پا 
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بے 


Rs sÛ? s1 
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| 7 
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۱ | 


ك ڪڪ 
لمع ارم سا حرف الب في خطاب لاد وفي خطاب ا 
27000000 
والمتَْصل بإحدئ نوني التوكيدٍ : مبنيّ على الفتح . 
والمضارع المْتصل با حداهما : من على الفتح ء والمتصل بنون الاناث : 
مبنيٌٌ على السکون . 
وما كان ين الأسماء علیٰ صورة الل :من على الألف فی مواضع 
0 مواضع النصب والخفض . ۱ 
ت٥٠۷‏ ال مه 


ِ و 


وجمعٌ المُوْنَْثِ السالِم في موضع النصب حیث يَستجق البناء . . مبنیٌ 

YY 

وحيث كان الغرض من الإعراب تمییرٌ المعاني المتواردة على الكلمة . . 
10 
لبناء ما تر منها ؛ فیقولون : الما فكت الضمائر لأمرین : 


0بؤ ؤ کثیراً منها کائنْ مِنْ حرف آو حرفین » وتللت حالٌ آکثر 
الحروف » وما زاد من الضمائر محمول على غيره ویْسمُون ذلك اس 

- والثاني : أن الصّمائرٌ أنواعٌ ٭ كل نوع منها مُختص بباب » فلم تتوارذ 
n‏ 

مثلاً : التاءُ المضمومة في نحو ( کتبث ) مُختصَّةٌ بالفاعليّة » وكلمة ( أنا) 


و وت ۰ 
مختصّة بالابتداء » وهلكذا . 


نسشتبیےریسیےسوسعصسبسہتہتہییبتبیعتیسسشچےپسےت سصحعحجرحجح-یبپ٭سبتیرسیتتتتتتیتیستلہیہرجرعسسجىیہیسیہبتبئعتتجبتہتںيںٹںرتینیئیسئیپتتتتتٹعکعکترکتتیشسےںیسشسیمو_ویىھےوہیوریہنتتعتتیرتعترہجخہتنہیتٌلہستہتیبرہتیبتسیتسبس 0 


ا 


n = ٦ - ۶‏ سے «n‏ < هلاه س هه س O‏ < دنک س Oa‏ < س ده س ده س ده j‏ 


۱ 
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کے 
6 
: سم 
۲ ص١‏ 
1 
۱,۰ 
١‏ داع 
۳ 4 
2 1 
6 ۰ 
١ 5‏ 
۰ 
0 
$o‏ 
\ ۶۶ 
٦ ٠‏ 
صاعاء 
سا 
روہ دہ در ہے درو ےد در E‏ 


و 


وأسماءٌ الاستفهام ؛ لتضمٌِّنِها معنى الهمزة و( ام ) . 

وأسماء الاشارة ؛ لتضمنها معنیٰ ( أل ) التعريفية . 

0ت" ٥٦‏ الضماثر O‏ ذلك : الشَّبَهَ 
المع 

رت آسماء الأفعال ؛ لانها لا و فيها عامل افطل وهی 
ُونر:ة في غیرها بسبب نیابتها عن الفعل ۰ فأشبهٌث (ذ) التي 
معناها : ؤ ؛ و( للکنٌ ) التي معناها : آستدركٌ » ۶۶ ل 
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0 ٠ 


الاستعمالىّ ۱ 


اا لافتقارها فی تحصل 
انعر لا 


۰ مه و 7 005 a‏ 7 


3 مه 
Ea‏ 


وین العددُ المُركُبُ وما أشبِهَهُ ؛ لتضمُنِهِ معنیٰ حرف العطف . 

وبُنِيَثْ ( قبل ) و( بعد ) وقبیلهما لتضمٌّنِها معنئ ( أل ) التعريفية . 

وأثبتَ بعضُ النحويينَ مُوجباً للبناء » وسمّاهُ : الشبَهَ اللفظىّ » وجعل 
المبنيّ به لفظ ( لدئ ) و( على ) و( عن ) والكافٍ ؛ حیث استعیلث ( على ) 
۹٣٣۳٣‏ 8×" 

ولا ترد لفظة ( إلى ) بمعنى النعمة مفرد الالاء ؛ لکونها مقصورة کالفتیٰ 
والعصا » فكما تقول : فتاكٌ وفتی بِالأَلِفٍ والتنوين . . تقول : إلاكَ وإلى » فلم 
تشبة ( إلى ) الحرفية ء بخلاف ( لدئ ) فإنَّها لا تنوّنْ » وإذا آضفتها . . قلت : 
۶۳پ ۷۶۷۹۹" 


۱ ۱ ۲ 


ےہ ےہ ےھ ےہ ہے جصمےےہہیجگٛےسہےھے ےھ ےج ے ےہ ےھ ےمج جج جح جج ےج ھے_ ۔صہھ ہہ رہہ aaa alae‏ هت یک مک من 


آصناف المعرّب 


الاسم المفرد وجمعٌ التکسیر المُنصرفانٍ الصحیحا الاخر : پرفعان بِضمَةٍ 
ظاهرة » وبٔنصّبانِ بفتحة ظاهرة » ویخفضان بکسرة ظاهرة » وغيرٌ المنصرفين : 
يُخفضان بفتحة ظاهرة نيابة عن الکسرة . 


والمُعتلان بالألف : تُقدّرُ فیهما الحرکاث الثلاث ؛ لامتناع تحريك الألف . 

0 بالياء المکسور ما بتار فیهما ما عدا ال ؛ لثقل 
تحریکها بغیرها . 

والمُعتلان غیژ المنصرقین : تُقَدّرُ فيهما الحرکتان إلا فتحةً النصب في 
المنقوص ‏ ویّقال : مخفوض بفتحة مُقَدَّرَةٍ نيابة عن الکسرة . 

المُضافُ إلى ياء المُتکلم : تُقدَّرُ فيه الحرکاث الثلاثُ ؛ لاشتخال آخره 
بالکسرة المجلوبة لمناسبة الياء قبل جعل ذلكَ المضاف جزء کلام ء فتَعَذَّرَتْ 
ولم تمكنْ حرکات الاعراب . ۱ 

وتُقدّرُ الحرکات أيضاً في الجمل المجعولة أعلاماً ء وفي الأعداد المُركبة 
المسمّی بها إذا حکیتها ولم تعربها لفظاً ؛ لجواز الأمرّين فیها . 


آبوك ‏ وأخوك . وحموها ‏ وفوهٌ » وذو جاو : مُخرَجة مِنْ حکم المفردات ء 
فهى مُعرَبةٌ بالواو رفعاً ؛ نيابة عن الضمة ‏ وبالألف نصباً ؛ نيابةٌ عن الفتحة ‏ 
وبالیاء خفضاً ؛ نيابةٌ عن الکسرة » بشرط ألا تُصكَّرَه ولا تُجِمَعَ » ولا تضاف 
للياء » ولا على » ولا تقطعَ عن الاضافة ‏ ولا .. آعرتث بالحرکات أو 
باعراب المُثنئ . 

امن : اعرابةُ حرفان : آلفت مکسور ما بعدّها ؛ نيابةٌ عن الضمّة » ویاءٌ 
ساكنةٌ مفتوحٌ ما قبلها مکسوڑ ما بعدها ؛ نيابةٌ عن الفتحة والکسرة . 
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50 : اثنانٍ وائنتانِ » وکلا وکلتا مضافتین لضمیر › والا . . فهما من 

جمعٌ المُذكر السالم' '' : إعرابة حرفان : واو مضمومٌ ما قبلها مفتوحٌ ما 
بعدّها ؛ نيابةٌ عن الضمة وياءٌ ساكنة سكوناً مرسلاً مكسورٌ ما قبلها مفتوحٌ 
ما بعدّها ؛ نیابة عن الفتحة . 

م و ۲ 9 ۱ دا« 
لسَينة ؛ كأرّضينَ » وسِنينَ وبابه ؛ من جمع کل كلمة ثُلائيّةِ خذفث لامها 
وعُوضنَ عنها تاءٌ التأنيث ؛ كعضينَ وعزین » وما سُمَِيَ به من ذلك . 


جمعٌ المُوْنّث السالم : تنوبٌ فيه الكسرة عن الفتحة ‏ فإعرابّهُ حرکتان . 


الفعل المضارع المعرت : له أ أحوال : 

- الأولي 0 صحيح الآخر » غير مُنٌصل بأحدٍ الضما وس 
هی : واو الجماعة ‏ وف الاثتين » ویاء المخاطبة » وإعرابٔ ات 
ظاهرة ء ونصبٍ بفتحة ظاهرة » وجزم بسکون . 

- الال الغا أن يکود مُعتلٌ الآخِر بالأَلِفٍ ؛ فيْرفع ب بضمًّة مُقذرة 

ويُنصَبُ بفتحة مُقَدَّرَةٍ » ويُجِرَّمُ بحذفِ الأَلِفٍ نيابة عن السکون . 

- الحالة الثالثة : أن یکون مُعتلَّ الآخر بالواو أو الياء ؛ فیْرفعٌ بضمَةٍ مُقَدَّرةٍ 
لثقل تحريكهما بها ء ویُنصَبُ بفتحة ظاهرةٍ لخفته , ويُْجِرَمٌ بحذفها نيابة عن 
السکون . 


(۱) يصح في كلمة ( السالم ) أن تکون نعتاً للمضاف ‏ وآن تکون نعتاً للمضاف إليه » والأرجح : أن 
5 با E‏ هه اه و اف ال یحم E‏ 


الاآشموني » (۸۰/۱) . 


۱ 
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Se ٠‏ مہجیہ تاد E‏ لتر كل بالدرد يابا عن 
الضمة » ويُنصَتُ ويجرّم بحذفها نيابة عن الفتحة والسكون » وھلذہ فائدة 
کات ال( 

هنذا ؛ ولقائل أن یقول ا الاعراب تمییر 
المعاني المتواردة على الكلمةٍ » وکیف يَحصّل ذلك مع نیابة حركةٍ عن 
حركةٍ » وحرفٍ واحدٍ عن حركتّين » ومع کون الاعراب تقديريّا ؟ 


5 


نیقال تا : وس امیا بدي الس 2 4 "| ہک" 

لاک فى ال أ ره یکون مشغولاً بالمحسوساتِ » فرحاً بالاطلاع عليها. 

اا ا 

الحكمة أن يكونَ تعريفهُ في هلذه الحالة بأمور ظاهرةٍ وعلامات محسوسة . 

فإذا انتقلَ عن هلذه الحالة » وتراسخَّتٌ عندَهُ المعاني » وصار موکولا 

3 2527 
ا عن العلامات الظاهرة والتمييز بها . 
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۱ 
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چعہ ہ موه ہ دي د 


وی ع دوہ < دوہ د مو 


N SN NN‏ دي SN‏ دی 


رن 


وللجزء الاخر : خب ؛ نحو : العلم نافعٌ » والادث حسنٌ . 


فالعلم والأدب مبان ۰ ونافع وحسنْ : خبران . 


و 5 و 
aE 1 8 Si a 97 ۴‏ 50-6 
ل فسمان : مبتدا حقيقة وصورة » ومبتدا صورة فعل حقيقة . 


27 0 : 880 8 9 الثاني : المبتدأ ذا 


1 | 
کش سی سی جس یس جس جسے ‏ ہی ےہ جو ہس س ‏ جب چوس جی چو جج تھے شر 3 8 کا اموه E‏ سی a‏ کے سا bo‏ ا ھی جا جا جا وا 


پر 
س اھ هه وذ 3 مه ولا 


د مله س ده و دنه و ده ہ ده د هتاه ۔ 25 
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اس ده س دای س هه س هه وس 2023 س ده و 33 


یی س دٹماء ه دظاء 
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سبد يده 07 کے دصر صلا سه ده کے٣‏ ےر ۴۰ 100 در 00 
mre Seref Ses‏ ت یی ناب ے جات ے جا ے جا ے + o pm‏ #جبب گے تسپ رپس ی , یس ,وس ی 


2۳ 


ستہيييسعبعتیکتوہتتتیتستسبیسستتئتتتریىیہتبيیتسہ N2‏ یرب بئٹ ہیی جس تس سس نري د دري N N‏ 2 ديه د دري د ديه د 11 21 دن تن د د عدن 


و دا ے ام ے کات جم دک ےہ داتس جات وداک 6 ایہر کف سن اك حاکام سے جوا ےہ کات در لات ہے کات ہے ہا ۵ ہ س dO‏ ی a O‏ ای = اه = Oh‏ س sO‏ و Oo‏ س sb Ê = sl » sa‏ هه das‏ 


بیان المبتدأ ذي الخبر 


ی هی وی أوّلا لیحکم 


0 7 اسم 
ا "۶ ۷8 مم 
و قَوّمّ » والفتی حاضرٌ ء وغلامي شاه ء والقاضي حاكمٌ . 

والاسم المُؤْوَّلُ : نحو : ہل وآن تک وو حر سڪ 4 E TT ٠‏ 
٢‏ +۹ أَنْكَّ فاضل . 

) ۳۳۸ "۶۹۹ ٘ٔٗ۹۹۹ ۶ٌ ٠٣٢ : : العيير‎ "٦ 
ا ا لات‎ ++-" ۹ +١١٤ وأنت‎ 


ع 


5 و TT‏ د 0 2 
وهو قائم » وهی قائمه » وهما فائمان » او فائمتان » وهم قائمون » وه 


قاعمات . 


۷۷۷۷۳ ۱۳ ئر الرفع المُنفصلة ؛ لها لا تقع الا مبتد 
أو فاعلاً » أو نائباً عن الفاعل » والكلّ مرفوغ . 

وفي اللغة العربية ضميرٌ يُسمّى : ضميرٌ الشأنٍ أو القصَّةٍ ؛ وهو ضميرٌ 
اتپ أو از لا یلم له تروع بل یکوت عبارة عن مضمونٍ جما تاکز 
را مُْفسَرة الضمیر . 


وذلك إِنّما ؿُستعمَلُ فى الأخبار الخطيرة ؛ نحژ : ئل هر آله اة ۲(4 


( سور البقرة ۰ ( ۵ ۱ 
( ۲ سوره احلاص : ( ١‏ 0 


+ ۵ 49 سی «On «On‏ ب دلگ س Oa‏ ص ca‏ نس sO‏ ب :22ص س ده س s sO»‏ دای س Oo‏ س دای س sO‏ = ده = ده یس هلاه = گی » دلگای س ده = sO»‏ = ده = ده = sO‏ س ده وس ده و se‏ و sa‏ و هه و دھگہ = هه = ده = دھاء ده و sO‏ » 2125 و ده و ده و ده و ده و n‏ و cO‏ ه sO‏ دای س هگ و ده و ہللا س cO‏ س O‏ سس cO‏ سی Oa = tO‏ و Oa‏ ہے Oa‏ س 1527 » 1127 s‏ 2125 س دای ه ده س ده س ده ی ده = sO‏ = دگه س داع س دای = Qs = sO»‏ 


0۰٦ YS 


0 ھ9910 ٔ ٔ ٔ 9 8 ار ۷ 
بِعدَهُ مُذكراً ء ويُؤتئ به مُوْنَّئاً ویستی ضمیز القصَّةٍ إن كان عمدثها مُوْنَثاً . 
فالمبتداً ذو الخبر : اسم صريحٌ ظاهرٌ ء أو اسمٌ مُووَلٌ ء أو ضميرٌ معتادٌ » أو 
ضمیرژ شأن » وهلذا القسمٌ یج أن يطابقة المرفوغ الذي معَهٌ ‏ وهو خبره - 
4 1 وتذكيراً » كما سبق في الأمثلة ء فلا يجوز أن 
ل : الزيدان قائمٌ » مثلاً » بل : قائمان . 


۳ 5 
ان الشيكد! دی المرفوع المغنی عن الخبر 
هو كل اسم فاعل أو اسم مفعول ولو تأويلاً » نفي أو استفهم عنه ؛ نحو : 
ما قائم الزیدان » وما مضروت E‏ أخوك ؟ وهل د ور 
N mv‏ 


و : [ من الخفيف ] 


غيْز لاو عِدَاكَ فَأطرح EAE.‏ وولا تفترز بعارض سَلم 


O 2 O 2O2 O O ا رآ رآ‎ 


: صدر بيت لعلى بن الجهم في « ديوانه » ( ص ۱۷۲ ) ء والبيت بتمامه‎ )١( 

هي آلنفس ما خملتها تَتَحَمَّل 707 1 E‏ 
(۲) انظر « خزانة الاآدب ۷ (۱ ۳۵/۱ ) . 
0 (۳) انظر ( مغني اللبیب » ( ۸۸۱/۲ ) . 


۱ ۱ 
O RFF 7 SESE SVEN‏ نز ا ا اس یں ںا ہیں ہیں ہیں ہیں ہیں میں اي میں ہیں ہیں ہیں یا ہیں مج "مرن 
| 


>ھ sO ssa‏ دلاگہ۔ ده = دلاکء = sa = «Oa‏ = هه = داهن هلاه sa ca‏ س ده = هناهد ca‏ = هه س امهس sa‏ س sa = «a‏ و sa = sa‏ س دنه س چاه س ده س «Oa = sa‏ س دهد sa‏ س ده س ده ی Oa‏ ی ca‏ و ده ی Da «a‏ ع «fa‏ س مكدع sa‏ س هلاه س ca‏ س a‏ سس a ıa‏ مكمه هه س هه س اه a‏ س ای س «Da‏ = جلاگء = sD»‏ س e Do = «De = «Da = «a‏ = د1ء = e Oa = e o = «Oe‏ س «Oo‏ = د9ء = ھلاگء = «Oa = «Oa = ca = ca = «Oo = «Oa = Oa‏ : 


SOS ONG NO NON زر‎ O NO NO O NO NI NO NO NO O NO N N N تس تس ت‎ DG تی سس تس سیںسےيوں‌ د ريه ل دوه ل یبرع تس 0 بآ ل‎ GGG ري‎ TSS GSTS 


وهلذا القسم یال في إعرابه : الوصف مبتدا » والمرفوم بعدَه فاعله آغنون 
عن الخبر » ونائبُ فاعله کل » ما لم یَخرُخ إلى باب آخَرَء وإلا.. سيِيَ 
بالاسم الذي له في كلك الباب . ۱ 

. المبتداً» وأضیت للوصف‎ ۶ ۶ ٤ 
وشرط تعن هلذا الاعراب في هلذا القسم : آلا یَشتمل الوصف علی‎ 
1000000 
الفعل . فأسيِد للمُشتی والجمع وهو بصورة واحدةٍ » كما أن معناهٌ معنى‎ 
الفعل + ٍذ عرفت أله فعل حقیقةً واسع صورة » فلا يَصِخّ أن يكو خبرا‎ 
والمرفومٌ مبتداً مورا ؛ لعدم التطابق الواجب بین المبتداً ذي‎ 0 

الخبر وخبرو . 

فلو طابق الوصف المرفوعٌ في التثنية والجمع على حدّ المُثنّى . . تعیّن 
أن يكونَ الوصف خبراً مُقدّماً » والمرفوع 5 مُؤَحَراً + لوجود شرطه ؛ وهوّ 
التطابقٌ » ولعدم إجراء لفظ الوصف مُجرى الفعل + حيثٌ كان فيه علامة 
0 
لغير المفرد . ۰ 

وفي غير موضعَيْ تعیّن أحدٍ الإعرابّين . . يجوز کلاهُما . 

فللوصف المَنفی أو المُستفهّم عنه مع المرفوع بعدَهُ ثلاث حالات : تَعّنُ 
الابتداء والفاعلیّة کت 0 والابتداءِ ء N‏ 

فلو جاء الوصف بعد المرفوع » أو لم يكن منفيّاً ولا مُستفھُماً عنۂ .. 
وجت المطابقةٌ بينَُ وبينَ المرفوع » وكانَ من القسم ال . 


واعلم : آَْ من تراکیب هلذا القسم کلم التوحید کما آشاز الیه 


۱ 1 
س ن ن حن ن 2 ن ن ن ن ن ن ن ن ج ج ن ق RRR TT‏ د درو د مود تدر دوہ RF RT‏ مود ع دوہ د RFR‏ موہ TRG‏ 


ہے ssa ssa‏ دنه sos O 2 2095 sar‏ و ده ہ جلاگی و ده س دلاو as‏ یداه و O‏ س دلاگاء س دنهد دنه a‏ ده ع sO‏ س ده س Oa‏ ی دنه o‏ جلاگاء = دنه = جلاگای = جلگای = sa‏ س sa‏ س دلاگاه س sa e‏ جلاگی س جلاگی a»‏ س a ıa‏ س لاه س a a‏ س a a bı‏ = دی س دا س ده س sa‏ س sa‏ س a sa‏ جلاگای س ده س دنه ی ta‏ س داد sn‏ س a‏ س sa‏ س ıa‏ س ھلاگے س ta‏ س ıa‏ س sa‏ س sa‏ س sn‏ س a sa‏ ماگ 


چم س ہ وچہ د 


ےہ رد SI‏ 


RGR GFR 


FIK FEK FFF RFT TRT‏ تی RF KF RF RFR‏ 1 رن 


DTI ري ا‎ RFT RFT RFT RFR FTF FTF FTE TETER TERT EFER EER RFR ري يع توي ديه د وريه‎ 


سا 


لب 


| 
مر 0 کح نی ن ن ر از 4 : مع کی ای سج جب رای کی سس سی شس سی می چ کی ٦‏ 


700۰ 7 الأصل : ال إللهٌ ء فقَدّمَ‎ +11 ٦ 
هلذا الترکیب یُقال له : عبارة القصر والتخصیص . ومُفادهٌ : حكمٌ إجمالیٌ‎ 


هو 


يَنفصَّلٌ إلى حکمین : اثبات ونفي ؛ فتقول : لا إللة إلا الله » صله : الله 
٤‏ ۹۶ ۷۶۷۶۹۱" 
۷۶٦ ١ +١ + 7‏ 
القسم الاوّل » آو من القسم الثاني » للكن الموجود معَنا في عبارة القصر 
۳ ۶۸س ۶ القسم الماني . 

077 8 هو 8 بکلمة ( له ) » وذلك آَنَهُ ملحوظ 


فی معناها الفاعا بالقدرة عن ارادته التابعة لعلمه » فهو مثل : لا أسة الا 


زیڈ ؛ فالمعنی : لا فاعل شيء مِنَ الأشياء الموجودة إلا الله ء فیکون هَدْماً 
قریباً لمُعتقداتِ الباطل . 


(۱) فی تألیف له مفرد فی هلذه المسألة : کما ذکر ذلك ابن هشام في « مغتی اللبیب » ( ۰/۲ ۷) . 


TT‏ ° كب TT‏ سر تسبح بك كسس كسم كسم مج پٹ سم تسبح سیک سس سبح اسبح سس ”بس لبس یت ی یت ی ی و وه 
“ولک ها فا س و فلع س ولا س دما ه وق س انلع سمل س دناع س a‏ و مقط ء و مشاه ودنا selwa naca‏ انلك س داع و Oia iar‏ نہ دق س د هه ها و ظ1 و و نے ہ وتقلاءے س هه :شه و مالع > - ١‏ 


۱ 

۲ 

۱ 

و 
بيان الخبر ْ 


الخبرٌ : ما یلحَظ اند شع ان تی به علی المبتداً آو سا 


ویبین المراد به . 


مي ب ها يا ب ايا ير يا ل يا لسر يا سر ا و گت 


ہے دہ و ام 3 میم مه لو د مر 
وهو فسمان : خبز حقیقیٔ » وخبڑ سببي . ١‏ 
- فالحقيقيٌ : ما یکون حالا من آحوال المبتدأ المُنتسبة لهُ نسبة الفاعليّة » | 


آو نسبة المفعولكَة » آو نت نات یت ؟ نحو : زیڈ قائ » ومکرم + وزيدٌ کر ا 


أو أكرمَ » وأكرمَهُ عمژو ء وهنذا القنديلٌ ذهب . 05 


۱ 4 
- والسببی : ما یکون حالا من آحوال شيء له تعلق بالمبتد 
فیکونْ الخبژ مُنتیباً لذلكَ المُتعلّق » لکن لکون الحال حال مُتعلّق 1 


E‏ > يخیر بها عنه ؛ نحو ٣‏ + 4+ ورکبت فرسَه وجخلس 


کے ار 


نم لخبرٌ : 


سے ۳۰ 7 7 3 3 3 
- يكون مفردا جامدا غیر ول بمّشتق . فلا يكون مُشتملا على ضمیر ؛ 
نحو : هلذا القنديل زجاح ء وهلذا الخاتمُ حدید . 


ہہ ہے ہہ ہج صس ہہ صرح چم 


© » جنوه دلاگہ » ده كه 


۱ یئ ی ا 5 4 1 و 2 1 
گت مرها مسا » فیکون مشتملا عل ضمير مستدر بعود للميتدا 
إن لم يَرفعُْ ظاهراً ولا ضمیراً مُنفصلاً ؛ نحو : زیڈ قائ ء تلحظ في قائم معنیٰ 
5 ۶ 2 اھ 7 و 
( هو ) » وهند قائمة » تَلحَظ معنیٰ ( هى ) » والزيدانٍ قائمان » تَلحَظ معنیٰ 
( هما ) » وهلكذا. 


ل 
NN NIIN‏ ري O O O 2 O O O N N‏ 2 مر رآ سس سر INO‏ رآ = I O O‏ 


کے ع عر ع بعر عع N ANS ANN ANN ANN NYS ANS ANS NY aN‏ ہے کک يبي 
زک ع فاگ س ssh‏ دای س ولط س واه س دشگه م مشک هر © 0+ مه م 0 © 2635 ده ه 6۵۵ ه دلاو ه دشن ه «(گ ه مش 


سو دیو ور می ال It: TOO‏ 
- ويكون مفردا جامدا مُووّلا بمُشتيِ » فیشتمل على ضمير کذلك ؛ نحو 


۱ ۱ 
تيع بيع سمي > مي © دري ل دع د دنه TA IRI RIOR RTI RFR RRR RT RIT RI RT‏ مد د سوہ د دوہ د مود د در د دري دوہ ندري د وريه د ديه دري د دري د سر دفیاجے 
۱ 


< جچد = موجه = موچہ‎ =< TKK 


2210 بب“--بب ب 1 و3‎ TTT NNN دورد ےید بجی درد مود دی‎ NNN. 


E ©‏ ھی ے OO CE‏ و دو ہش نا NHR‏ بہ 
sa sc Cau ۵6 ec Da e rr rr rr 0 ۰ ۰‏ س نے س دی و a e Oa‏ عونگ ه دشا 


زیڈ اس » وعمژو ذتث ء وخالدٌ سيف ؛ از المعنیٰ : شجاءٌ ُشبة الأسة ؛ 
مخفا شیا اقب ٠‏ وصارمٌ ی 
IEE 9:7:0‏ اي 
الم 
مذکوراً آو محذوفاً نحژ : زيدٌ "٠١١+٢‏ 
وخالدٌ یکلم » وبکژ اضریهُ » وحسنْ غلامهٌ ظریفٌ » والسَمُنْ مان بدرهم ؛ 


۶ 
س 


م )۶ئ و وبارز کما رأیت . 


فالخبر مفردٌ آو جملةً » وجمیمٌ المُشتقّات ان كان الملحوظ فیها المعنی 
لوصفی . . لا تکونْ لا آخباراً آو ۱۶۰۰۰ الملحوظ فیها 
الموصوف . . كانث مبتدآت حقيقية وكانث آخبارا ؛ فنحوٌ : ( زیڈ ضارثٌ ) 
99-30 ۶۷۷۷۷ یہ ؛"گ 9 9 
پیسوومووہو سمہ یتین 
مُسئداً» ونحؤ : ( ضاربُ زيدٍ هو ضارب عمرو) معنا : الشخصُ الذي 
بر ماد مت سد مو رہ ا[ 
پسسود سس بی الموصول سس 
إليه . 

ہس سی خيلا ۱ 
ان وار 
الأعيان الجواهر أو آسماء المعاني الأعراض و أخبد عنه بالکون والحصول 
مِنْ غير اعتبار حال خاصّةٍ في مكانٍ أو زمانِ مُختصین . E‏ 
ا کس سی ی سری تی 


5 


5 


ومسند 


٠۰ 


ص پ٦ E‏ خی يي ان اح عر ہے رر عر ہہ عر عر حرا 
اه ہ گناہ ہ a‏ ہ دای د د د کے د هگا ه مھ ہے اه د دای س دای د ج ہس ولك ہد گلنگاہ ہ دشلا س دنگ = ıa a Oa = Oa o Oe‏ و De‏ 


ہے ده ع ده سد 


کک کی کی کی کے ا کی کک کی کک .تن 
لكت س a‏ س هش ta a‏ ع st:‏ دش م و شاه و 245 medine‏ 11*117 
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پچے 
© ۶ سا8 148 . 


حصے جج سے جج سے بح سے جج سے RNR‏ جح سے ج١‏ بج جج 
CETTE TTL ST‏ اه قئاع ه مهة .9 


E ۳۳۹ ۱۳ 


۶ ار ۰ إلى غير لقن الأفعال العائة » أو حصلَ | 
ا TT‏ منَ الأزمنة ؛ فاذا لاحظت 
( حاصل ) ونحوَه . . کال مِنْ قبیل الخبر المفرد » وإذا لاحظت ( حصل ) 
أو ( يَحصّل ) . . كان مِنْ قبیل الخبر الجملة » للكنْ ليس لك أن نطق به . 
بل عليك آن ھ فقط . 

للكنْ آسماء الأعيانٍ الجواهر لا یفیڈ الاخباژ عنها بالکون والحصول في 
الأزمنة ؛ مثلاً : إذا قلت : ( زیڈ یوع الخمیس ) أو (عمژو في شهر العید ) . 
لم يكن مفيداً فائدة مطلوبة » فیکون كلاماً غير مُعتزٍ به . 

نعم ؛ قد يفيدُ » كما تقول للناسي أو الغاوي : نحن في شهر رمضانّ . 
للكن الفائدة حيئَئذٍ لِيسَتْ من مُجوّد الإخبار بالكونٍ في الزمان » بل ممّا 
يَسِتَتِبِعُةُ الکلام ؛ إذ معنیٰ ( نحنُ في شهر رمضاتّ ) : نکر فلا تأکل ولا 
تشرث » أو احترم الشهر المُعظمَ فلا تَفْسْقْ ولا تَفَجُرْ . واعتبز مثل ذلك . 

وقد EE‏ الأعيان  + +٦‏ وترول متجدّدة ۱ فتشبه المعاني 
التي وضعُها وفطرتُھا على التجدَّدٍ والتقضّي بالارتباط بالأزمنة التي شأنها 
ذلك ٠‏ فیکون الإخباژ عنها بالحصولٍ في الزمن مفيداً » كما : BN E‏ 
الليلة ) أي : يكون » و( الوَرْدُ في شهر من السنة ) أي : مَحصّلِ » و( الوُطْبُ 


بو 


شهرین ) ومنه : ( الیو خمرٌء وغداً مر ) 

فاسم المعنی بُخْبّژ عنةُ بالکون في المکان » ويُخْبَرُ عنۂ بالکون في الزما 
واسم العین يُحْبَرٌ عنةُ بالکون في المکان » ولا یب عنةٌ بالکون في الزمان إلا 
048 یی "ہہ حصول الفائدة ؛ فمتی حصلث . 
كان الکلامُ مُعتذاً به » ومتی لم تَحصّلْ . . كان مِنْ لغو القول . 


)7 هه لماعت اص حور فى « معاهد اا ص ۱/۱ ۰ ۲۱ 0 


TT TTT FFT TTT TTT YT f FE = NJ = د موي 2 در = مو د سنہ‎ GJ موي‎ 2 RJ × سرت‎ - JI NIE GS = JE = GE GE = ںہ‎ ges. 
۱ 


1 1 ۳ [ ۳ ۳ئ01 
سح اي يد 


:عي عي سا 


- سوہ‎ > ٠ 
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وإذا وال قد ان ما ان وآخبر عن تانیهما بحال 
EC‏ 5 7 کا ال ہج 02" 5 شر اء 
بحيث تكون الحال منتسبة للاول نسبة قويّة كنسبة الفاعليّة » ومنتسبة للثاني 
۰ دہ 21 5 : 7 : 7 7 6 0 کے 
نسبة ضعيفة کنسبة المفعولیّة . . فتكون الحال حال الأول وصفته بسبب قوٰةِ 
: ۳ 37 .01ھ 501 5 . 
7 9 8 8 8 8 8 8 بها عن الثاني لکونها منتيبةٌ البه ؛ نحو : زیا 


E aT 50 ۰‏ ااه 5 ۲ ی 
عمرّو ضاریه » أو ضربه » أو یضریه » لا فرق بينَ الفعل وغیره » ونحو : هند 


- 6 ه 
١ 5‏ 
۷ 
۱ ئا 
0س 


1 سے جات ے جات ے جات ے دای ے تی ے ی امه کی د ای د دای ے کی و اہ ور کات یس کلاس ے ای ےی دہ د کی ع کی ىن ی ۔ ای د ومن ای یی دای ہے ای د دای ی کی ی امہ ےہ اء ۔ 1275م ای ۔ 05ہ ۔ دجاس ۔ اہ ۔ ای دای ع ای ہ ای س ای ےس ای > ای ع ای م ای ےس دای ہ ای د کی ع ای و دای س ای م ای ع ای ہ ی ای ای مس ای ےس ای ہ 405 مہ 09ج ب ای ہ ج405 و ای ہ ای دس ای و او د د0ہ د ی د کی ہ ہام ےہ 05ء م 00 0 


۶ ۶ 

۷٤‏ ضاریتها ‏ آو ۹ ۷۷ ۷۷8 مبتداً ثان » وکذا هند 

کل . (آ ۲ و ۳ 2 ہی یہ 
ودعد ‏ فادا اردت أن الضربّ حاصل من زيل وهند » واقع بعمرو ودعد . . 
فقد آخبرت عن ثان المبتدآین بحال آوّلهما» وهنذه |رادتك ونیْعْكّ » للکه 
الكلامٌ يأب بظاهره أن يفيدَ ذلك ؛ إذ المتبادر للفهم : أن یکون الخبرٌ صفة 
المُخبّر عنهُ وحالهٌ » فیکون القريبُ للفهم : أن فاعل الضرب عمڑو ودعدٌ . 

5 کو يګ کا 

ومفعوله زيد وهند . 

فالمخلص عن خذلك : آن تات بدل الضمیر الذي كان واج الاتصال 
والاستتار بضمیر منفصل 8 ؛ لاجل آن یَدل ذلك علین آن الحال التی 
e 2 7 7 ۱ 01‏ لي ان 
5 و ۳ 1 ر ۳ ا سم و 7 8 ے٥‏ 
ضاربه هوّء وضربه هو » وهند دعد ضاربتها هي ؛ أو ضربتها هی . . . إلى 
غير ذلك . 

ناذا 015 المبند آن مُختلفین تذ کیراً وتأنیفا ؛ تح هند زیڈ ضاريئة » وريد 
هندٌ ضاربها .. کنت مستغنیاً عن فصل الضمیر ؛ لظهور المراد بالاختلاف » 


0 3 د فى اه E‏ ع 1 
وحيث كان الغرض من اعطاء النوع الا نسانی قوّة النطق أن یفید المتكلم 
بکلام سامعَةٌ فائدة لم تكن عندَهُ . . كان کلم بما یعرف أن مُخاطبَهُ عارفٌ 
٠‏ 1 7ے روم مه 5 و 7 7 
به ضائعا لغوا لا يعتد به ؛ نحو : السماء فوقنا » والارض تحتنا ء والنار حارّة » 
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1 
aE E‏ اس س PT EO E 2 ١‏ ا ص سس ی ای جات O‏ 
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ےہ 45129 و شلش ی sat sats‏ س 5 1ك س sila‏ فش س 19 كه س نشاء س llama ls‏ س ولک س 1205ء س cani ls aslo‏ س هگ س دلكء س 813۵ء س 1۸۵ sus aac ar‏ س عم ه وش و هگ flac‏ و ها Dace Oana‏ سج( گی و د 202 هس ہ3 لك Ose Oan‏ و 2135 Gane‏ س د3ا ہو هگا و ای ھ سل س وف ه دنگ م باه سو 5 


والنخلُ طويلةٌ ء ورج جاء ء ودار في الب ء وھلذا للع قائة » وهلذا الفرسه 
يأكل اد ۰900" 


وقد سيى لك ال االاحماءة: اما مُعيّنةٌ لأشخاص : وإِمًا مُعيَّنة 


1 


لأجناس ہ ون الاسماء المُعيّنةَ للأجناس : ما أن یراد بها آنفسن الااجناس ء 
وإِمًا أن TM‏ أن یراد بها بعضٌ منها مُعیْن 
بواسطة عهدٍ أو حضور» أو بعضٌ ميم ؛ ولك بشب الأحكام التي ترية 
ET‏ ۲ 


فأحكامٌ الأشخاص غير أحكام الأجناس » وأحكامٌ الأجناس غير أحكام 


جميع الافراد ء وهلكذا . 
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۶ ها‎ O يعاو الى‎ E a 
يَجهلها + فتقول : زیڈ کات » وعمڙو شاعژ » وهلكذا كل لفظ تريدٌ به شخصاً‎ 
بکثیر من‎ ++ +۷۶۷۹۶ ٣ٍ بعینه ؛ نحو : هلذا الغلام طبيتٌ » والذی هو قائ‎ 


7 


الألسنة . 


راڈ اک أن تس لفط اسان مقر سا هتفه ال ہے 
كانَ المحكومٌ عليه نفس جنس الانسان مِنْ غير اعتبار آفراده رس وإذا 
تحکم عليه بالأحوالِ الثابتة للأجناس ؛ فتقول : الإنسانٌ نوع شريفٌ بفكره 
o yS‏ 


0 5 ۰ 5 5 5 5 0 5 5 5 0 0 5 0 rt ه اسف « لطا ۰ د وء يواه فد سم تج‎ " * ° HEFS BS » لاله لا هس لا‎ meges ۲5 » 0 ھ وع ےھ ئ لمل « لے‎ a 


اہ 


مسجب ہے 


O N N N N NO‏ ».دتري N‏ پت لوزي N O N I N I I NO NO O N NO O 2 N‏ یئ یتس يت تی ح سر ريه كدري د نین تچ ہش : و SSS‏ تن DS‏ تی 


فيها نفس الجنس ؛ إذ لا یَصح أن تقول ار ین راد الإنسان نوع 
ار ا O‏ ل 
الأفراد . 


وادا آردت 0 تجعل اسم الجنس ¢ کال نسان 1 والحیوان 1 والغائب 1 


72 


1 


والشاهد » مرا به جم الأفراد ميقدا .. كان المحکوم عليه کل فرد ؛ 
فتخبژ بالأحوالٍ العامة لكل واحدٍ واحدٍ ؛ فتقول 7 فنك فيفط 
پروی سر ساس 

وضایط ما شی اس ای 
والشاهدٌ معلومان لته » یَصح أن تقول : کل غائب وشاهدٍ . 


وضابط ما يرا به نفس الجنس : آلا بخ وضغ ( کل ) معا + نحو 
كدر ۷ ۹۹ 0 > لا یَصح أن : نقول : كل نخل . 


اش 


وادا آردت آن تجعل اسم الجنس مرادا به زا خاڈ ما ولا رت 
بالأحوال التي تحصّل بأيّ واحدٍ مِنْ آفراد الجنس ؛ کقول عمر حينَ اسثفتي 
في فدية الجرادة على قاتلها في الحجّ » فأفتئ بالتصلّق بتمرة » فرأیٰ بعضّ 
الناس یل ذلك : ( تمرة خيرٌ من جرادة )۰۲ فواحدٌ مِنْ آحاد جنس التمر 
صل للفدية » وهو خير مِنّ الجرادة . 


(۱) آخرجه عبد الرزاق فی « مصنفه ۷ (۸۲۶) . 


ہہ دلگ و e co‏ ده س د2اکء وس On‏ س On‏ س ta‏ س دلاگہ س a‏ س sa‏ هلاه و sa‏ ده هلاه س a‏ = هلاه س اہ س 2O‏ س هلاه س O‏ س دای س Oa‏ س هلاه ıı»‏ و دلگ س sı‏ و هلاه س هلاه س دلگہ س هلاه س sa a ea‏ و 1295م س s sO‏ 2227 ع Oa sO‏ م 2225 س دنه س ده س ده س ده س O‏ دای و ای س ده = ده س sO‏ ے دای س دا ع دنه س 2125 س ده س Oa‏ س ده س ده س دلاگاء س ده » ده س sa‏ » ده » 2225 » دنه س دنه = sa‏ س دنا = دنه = Oe‏ ع sO‏ = ده = De‏ 
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حھوت سسس 


سید کے گت ده دی ده کی و دی و کک جح TT OTT TT TT TT PTT TT TT TT TT TT TT TT OTT TFT TT ° TT TT TT TT TTT‏ 
a‏ دقع ع isti ss Da ki‏ 4 ه دک س دم س all:‏ ه دم ہس sı‏ و ha Gli‏ و دنا س دلےے و 61181 و E‏ ہ CBD‏ مھ tO:‏ و حتاع a‏ ده و Û‏ ه دجتڈے a cı a‏ دا س gH‏ س دای a‏ دای cı a‏ و دلکے ع Û: a CÛ‏ و فڈے ه حتلاہ Û: a‏ ه دنک Û a‏ د دق e‏ دلڈے و دای ه دای ہ نگ ہ حتاء a‏ لاه Û: a Û a‏ ه 


۳ دک رن ھک 0 00 1 
الحال من واحدِ معین أو غير معین » ومن نفس جنس او جمیع افراده » وانما 
المَدارٌ على حصول الفائدة . 


7ب ۹ی ۹۹۷۰٠۷۳۷‏ ٘۹ 
صفةً . . كانَ المناسبٌ أن یعدم المبتدأ فی النطق » للكن آجازّت اللغةٌ تقدیم 
الخبر فيه حيثٌ لم يَحصّل اختلال » فإذا حصلّ اختلال بتقديم الخبر . . وجب 
تأخيرُهُ وإلزامُهُ موضعَهُ » وإذا حصلِ اختلال بتقديم المبتدأ . . وجب تأخیژه 
وازالثهُ عن موضعه ‏ والاختلال الذي یَحصّل من ذلك فساد فی +0 الذي 
تریذ أن تفیده . 

وقد اسثقرئت المواضعٌ التي یحصّل فیها فساد المعنی بتأخیر المبتدا 
عن الخبر » فوجدّث خمسة . والمواضم التي يَحصّل فیها فسادٌ المعنی 
70 ال ال هر ات '" ۶ )9 ) المبتداً مع الخبر 
ٹلائڈ : 

- جواز التقديم والتأخير . 

- وجوت التقديم . 


- وجوت التأخیر . 
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O o 


۱ 
NESS‏ ري ل نري 2 NO‏ وري NOS‏ رآ O‏ اريت RO‏ 5 وري 2 NO‏ وريه O UES‏ 2 وريه SO‏ در 56 بآ 7 ياي TORT‏ 
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عہ د NG‏ دنہ × ديه د مي > د 


E N NS 2 YS 2 NS 2 2S 1 2N 2 N 2 2 N 
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مواضع وجوب تقديم الخلا 


2 
أ 


لاو : کل - en‏ سر قصلخ e‏ 
۶٣‏ ۹۹ 9ت ال ار يَتعبّن الخبرُ لكونه 
خبراً .ال بالرتبة بجعل المبتدا أولاً في اللفظ والخبر آخراً فيه ؛ حتین 
یتبیْنَ کون الأول محكوماً عليه » والثاني محکوماً به » فیفیڈ التركيبٌ المعنی 
المراد » فلو عکست . : لتبادر إلى الفهم بخسّب هنذا الأصلٍ المُقوّر نامه 
مبتداً محكومٌ عليه » والمُوْخُرَ خبڑ محکومٌ به » ويفيدٌ التركيبُ حيئَئذٍ معنی 
غير المقصود 

مثلاً : تُخَاطِبُ إنساناً بقولِكَ : ( عدوي حبِيبُكَ ) فھلذا القول جملة مُركبةٌ 
مِنْ کلمتین تَصلّحُ کل منهما لكونها مبتداً وكونها خبراً » ف ( عدوي ) مبتداًء 
المح ا يي وت 


وو 


5 (عدوي حبك ) : أنَّ الشخص الذي yy‏ 


0800 


حا 


عدي ؛ لأن مُحِبٌ العدر عدو . 

فالخلاصة ار ترمي E‏ 
والصداقة لك بالكذب في دعواه ء واتصافه بضدّها . 

وا ا ا ا ا ا MD‏ کٹ 
بک 0۷ 


2 0 0 ۰ 3 
عن نفسه ء وَيَصّدَهُ عن وداده » و مه کرو 


سیسوس سوت ہہ اگ ہہ اگ ہہ توس( رس ے ہللا ے دای ے علکامے ی 


۱۳ یٹ‎ e I بیو‎ E. شش‎ E ت ھی‎ e 


ہے یت جا یں ای او ا ہو جک ا جج جا ی ا ا جج ا نت ای ےج یں ے کم > ھجے۔ _ 0  _‏ ے۔ _ ے۔ _ سے _ سے ہ سوک ہج 
Onc anc On On O O 3‏ ام ے کے ہے داکہ ٭ دہ dnc‏ هر > کہ ٭ دک د دک = دلکہ = کہ > هه > هه = ههد هه = که د هه » ههد اللہ د هه د دهد هه ی هناهد ههد کن س هن س گھگاہ س د د مہ ه شلك ۔ ده > ملگاہ د ده » م د د د د د د » مه سس 


دد کی ای و ای ی د دای و ای و ای و ی کی و ای ۔ ای ۔ ای د ای و دای > 405 > 05ء ده کہے۔ 


ا تھے N E N‏ ی ہے یس ھی بھی بھی ان O‏ ی ای ان 


ع On‏ س دک س «OQ» > «Oa » Oa‏ و «Oa = < Oa‏ = دک = «Oa = «O»‏ = دک و دا و دوه sa‏ و eo‏ ده و مهلم ع هه a‏ ده م a ıa‏ ده a‏ ده و xa‏ د Da‏ 


‘ss Ores Onn = On جب‎ a دهد دنه‎ 


هه هه هه هه که هی هی هه هی هه هی هی هی هی هه هی هی هی ده هک اج 
م ےس تک کس ےچک سے ات اد ج سس 


فهلذان معنیانِ مختلفانٍ » كل منهُما مخصوصٌ بترکیب من الترکیبّین ‏ 
e‏ ما إلا بتعيين المحكوم عليه ؛ وتعینِ المحكوم به وذلك 
التركيتين مريداً به معنى الترکیپ الآخَر .. كنك مخطحاً ؛ إذ لم یذ مراد 


ہے 


ا عنه النحویون بالالباس الذي ١‏ ٭" 
فالالباس فی الکلام : کونهٌ یتبادژ منةٌ خلاف المراد به . 


ونظیژ ( عدوي حبیبّك ) :( أفضل مني أفضل منك ) حيثٌ تريدُ الاستعلاء 
على مُخاطبك » و( أفضل منك أفضل ميّي ) حيبت تريدٌ الاستدناءَ عنةٌ . 

فاذا لم تصلْخْ کل من الکلمتین لأن تکودٌ مبتداً ولان تکونٌ خبراً » بل 
تتعيّنُ إحداهما ا ان للاخر . . لم يجب التقدیم والتأخيرٌ. 
بل كان على صل الجواز . 

٥٠٦‏ ل ان تا ۳ أ معلوماً أنه الصغیژ بکبیر معلوم أنه 


2 


لکبیژ » علی وجه التشبیه باسقاط مو 
۷۶٠٦‏ مو E E‏ : أن آبا يوسفت التلمیذ مثل 
أبي حنيفة الشيخ ؛ فتسقط لفظة ( مثلٍ ) » وتجعلُ الكلام مبتداً وخبراً بلا 
واسطة ؛ فتقول : آبو یوسفت آبو ١ٔ‏ اك إن المحکوم علیه بالمشابهة 
واللحوق هو آبو یوست ‏ فهو 88988 8 لکونه مبتدا فلو ۰۰۰۰ 
يَختلّ المعنیٰ » ومِنْ هلذا قول الشاعر د [ من الطویل ] 


اوت 0 ام عم م ۔ م ا او 7 سم م 7 ھ ا 
EE‏ بلو ٦‏ ۱ اك شك کت ان انحناء الزجال الاباعد 


صا 


. ) 118/۱ ( اب‎ ٦ 


شتا 
ري ةر سر I‏ 
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الموضع الثاني : کل جملةٍ يكونُ خبژ مبتدیها جملةً : فعليّةَ فاعل 
فعلها ضمیز مستتر ؛ نحو : کل ٤۶‏ 8 لا یبلْْ حقيقة حقيقة الشکر . . فیجث 
في مثل هلذه الجملة تقديمُ المبتدأ ؛ إذ لو َخرتَهٌ . . لتبادرٌ کون فاعلاً . 
ویتختلف المعنئ ؛ إذ معنئ ( كل إنسانٍ لا يبل . . : نفی البلوغ عن 
جمیع أفراد الانسان ء ومعنی (لا یَبلغْ کل انسان . ۰ نفی الکون 
للكلٍ ء فيُحتمّل النفيُ عن الجميع » ویْحتّمل النفيْ عنٍ البعض والاثباث 

تین الحملٌ عليه ما لم تقح قرينة على خلافه ؛ لأنهُ الفَدْرُ المتیفَنْ 
وتلكّ العبارة يَعْذَّها المنطقی مِنْ آسوار الجزئيّة ؛ لاه لا یعتبر < غير تن 
والغرض النصّ على نفي البلوغ عنٍ الجميع ؛ وذلك على جعلِ ( كل إنسانٍ) 


فلو كان فاعل الفعل اسماً ظاهراً ء أو ضميراً بارزا ؛ نحو : زیڈ قامَ أبوة . 
ا 
فاعلاً ؛ لاستیفاء الفعل فاعلهُ ظاهراً . 


2 2 7 
الموضمٌ الفالث : كل جملة تربة آن تقر معنیٰ مبتدئها علی معنی 
خبرها » ويُسمّى : قضر الموصوفٍ على الصفة ؛ رَدا على مَنْ زعم اتصافه بغير 
المذكور » وتُسمّئ : قَطر قلب » أو زعم اتصافة بالمذكور وغیرہ ؛ ويُسمّئ : 
قَضْر إفرادٍ » أو قطعاً لشك مَنْ تَردّدَ في اتصافه بالمذكور وغيره ؛ ويُسمّئ : 


ای سا 
هو 
1 ۵ 
e‏ 
م 
2 


والقصر حكمٌ إجمالىٌ هي حكمّين : 
آحذهما : إثباتُ المذكور . 


ہے sO‏ س دنه sO»‏ ے sO‏ ع دای Os‏ ی جلاع و دای = دنه س دنه س sO‏ دای ع جلاع س دای ع دای ه O‏ س جلاگہ ع جات جو O‏ ع جلگہ = دھگہ = دلاگہ = دلاگہ س دلاگہ س حلا گے س aa = a‏ س لاه = فاگ = a‏ = هلاه = ما 


عل يب 


کے 


کے 


کے سے سے سوسےے سے تھے سوے تھے سد ےس 
Ore 5829 5‏ سه 5621 ہے شا س شكس Dus Ova Ova Ova Oo‏ 
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فلو رت المبتداً فقلت ١١ +١‏ فضر معنی 
الخبر على معنی المبتدأ » ویُسمّی : قَضرَ الصفة على الموصوف » فيكون 
المعنی : أن القياع ثابتٌ لزیدٍ لا لعمرو وحدَہُ أو مع زیدِ » فلو كان مراد 
هلذا المعنی . . كان التركيبٌُ مِنّ المواضم التي يجب فیها تقديمُ الخبر كما 


سے 


ار الرابعْ کل جملة اریت مبتدآها مجری الشرط ‏ وخبرها اتجرئ 
ال او ND‏ رلك دا كان الما سا ےم دح 
زا ار تا را ار اد را 88+ ل 
استقبالية » أو مضافاً إليها ؛ نحو : الذي يَدلني على مطلوبي فلۂ دیناژه 
والرجل الذي يطيعٌ الله فلهُ الجن » وغلامٌ الذي یعقل الأمورَ فهو مُودَبٌ ء 
ورجلٌ يُصوِقُني - أو کل رجل يُصدّقني - فهو حقيقٌ بالثناء ؛ إذ المعنیٰ في 
9۷۷۶۶ الشرطية » كلك قلت : إن 


= a = »ع ريه‎ FFP = UE " FF "AF 3۳ 


الموضم الخامس : کل جملة یکون مبتدؤها کلم یجبٍ تصدیژها 
في جملیها ؛ وم کلماث الاستفهام » وکلماث الشرط ء وضميرٌ الشأنٍ» _ 
ومبتدآت الامثال ئ0۰ الذي تدخل عليه لام ا الى اد ۱ : لام 


4 3-3 


۱ 1 
ہہ سس ۸ ۶ 7 تسس 
۱ ۱ 


سوہ سمرجہ - مویہ موہ N‏ یت 


امت 
وء 
7 
5 
0 
1 
ج 
٦٦‏ 
صا 
3 ۱ 
1 
3 
9 
5 
3 
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ااا ومن کرت أكرئة ؛ فرظا وه اله اد مسب الفتان . 
وطوبی لك » والشرط أملك عليك أم لك ؛ من الأمثال ۰۳۳ 


کے سو .ور .عر عر عر کے حر 9 حرا 
و تا ہ اه ی دک چات ہ لهك گت ے بط 2 ١‏ 3 2 


وتقدیم المبتداً في هلذا الموضع التزامٌ لغويٌ » لا [ فراژ ] مِنْ فساد معنی ء 


:6 کہ " 


یکو تا ۰ 
حو اس 
الموضعٌ الاوّل : كل جملة یکون مع مبتدئها ضميرٌ یعود على شيء في 
الخبر ؛ نحو : فی الدار صاحبها ‏ ونحه یہ ای ,۸)۸ 


۲ 


9َ 98 7 سو“‎ ۵6 7 E ET 
۱ سب . ۱۳ ۰ 4 . بها اوه قا‎ 
0 بسر م ےڈ و‎ - 
ص‎ 


1 


۳ 2 ۰ ۰ مس 2 7 و۰ 
لئلا پلزم وجود ضمير غائب لم یسبق مُبِيْنْهُ » فینفر السامع . 


مو مھ ۰1 : 2 4 ۰ ۰ 7 2 و ؟ لس 
الموضع الثاني : کل جملة يكون الخبژ فيها واجتٍ التصدير ؛ نحو : اين 
زیڈ ؟ وكيفت عمرّو ؟ ومِنْ أيّ باب دخولك ؟ 


الموضع الثالث : كل جملة تريد أن تقصّرٌ معنئ خبرها على معنیٰ 
مبتدئها ؛ شر شاعرٌ ١١١"‏ اتاد . ١‏ 


(۱) انظر « مجمع الآمثال » ( ۲۰/۲ ) . 
ری البيت لطرفة ين ار فى لا ەا( 


سجر تحت حر صر تحر تي تر صر FERRET‏ رز ري يي زنير ل حي ںہ سرت سي شش سی ل رز FE FEF EEF FEE FE FETE‏ نز FEF EFE FEE‏ سن FER‏ ري ري ري ري 


مےمپيپںتبیبیتیتبتیىٔیےدرتبيئںتينتیےریںپرئیںدرتیتئیہميجرتيتيسےوِ رہینںتم۹ژتبدرجٹییکپژتببا ۹ ٤‏ 


اے ےلت ححب ہ سھ ہ سے سے کا ہے 


الموضع الرابع IT POE‏ يإ کت4 '''ء وفي کل 


سے 


ود 


أرض سعد 


لوف تع جم گر ں انا رن مص یا ارك 
عندي 0ب 0ب 4 8 8 9 0۹۷۶9 
إلا بتأخيرها وتقدیم الخبر . 


سر ص بے اح سر ہی سج 
أولئ مِنْ ذکرو ؛ مثلاً مثلا ۹۶٣‏ فقال ۶۷۹۷۷۹۶۶٦‏ ۷" 5 
00000 
له بخبر » والكلامٌ لکونه جوابّ سؤالٍ . . مُیْبئ عن الخبر المحذوفِ ؛ إذ 
8م ا في الکلام علین فهم 
۲ المُتکلم . 1 

وإذا سالك سائل ب ( کیت ريد ) الذي معناة : اع ريد أو مریضن 
مثلاً . . فجوابّك : ( صحيحٌ ) فصحيحٌ خبرٌ لم تنطق بمبتدئه » والتقديرٌ : زیڈ 
صحيمٌ » والمُخَاطّبُ یفھۂ ذلك » فالعمدة في الحذف : أن یَفهَم المُخَاطَّتُ 


ید 3 ٤‏ 
المحذوف بسبب دليل TS‏ 
1 72 و 3 ١‏ 

وفى آربعة مواضع یج حذف المبتدا » فیکون النطق به خطأ ۱ 

/ 

1 ع 7 ا 2 : و اع 2 4 
وفي آربعة مواضع يجبُ حذف الخبر ‏ فيكون النطق به خطأ أيضاً. << ١‏ 

: 

( 


(۱) سورة الأنعام : (/ا5 ) . 
(۲) مثل مشهور قاله الأضبط بن قریع بن عوف بن كعب بن سعد بن زيد مناة ء رأئ من آهله وقومه 
مورا كرهها . ع ی ری بوہ جج عو 
COT‏ 


SI ON NI O NNO O ON O NO NON I2 ONO O NO NO NO ویک‎ NO O O N O سیت تج‎ O NO O IN NOU N1 O2 سر‎ O رب‎ U 2 رآ لزني د‎ N2 رت مر‎ NONI NIN: 


۱ | 
ہن 0 ہت‎ TT TT TRT RTT RF RF RF 0 ۳ OQ RFR تح جس یئ‎ TETER FETTER 


جو م مر م بيو جم م جم فہک یک میک یہک یک حي حي حر ا حر مک ا حر حي ا و ا می ATO O AO O‏ لا ا لا کب ا CO‏ فص لج ار بد As as Sc‏ 
ہےح ےج ےج ےج کے ۵ ۵ cc‏ دنہ ع لاد ع a‏ ع a dh‏ لہ ع a db‏ نل ع تا ع da‏ د db‏ د dh‏ ی هلاه ی لہ و هلاه و و = sO‏ د هی د گناہ a‏ لاہ dO a‏ ع دای س sO » sh‏ و Da‏ ادا ه ها ه ستااے س هه س هگا و هه ع و 3٤ء‏ و Qani Os‏ ء و د3اء س ہد گے س د2اء س 


مواضع وجوب حذف الا 
الموضعٌ الأول : الأوصافٌ المذكورة لغرض المدح أو الم أو الترخم إذا 
رفعت ؛ نحو : زرث زیدا الول » وارفق بخالد | لمسكين ء فهو على تقدير : 
هو الوليُ » وهوّ المسكين » وتمام القول فى ذلك یأتی فی باب ات ۱ 


الموضغ الثاني : كل ترکیب يكونٌ كقولِكَ :( في ذمّتي لَأفعلّنَ كذا ) على 
000 
ذمّتي یمین أو فَسَمٌ أو حَلفٌ » كما تَلحَظ » ونظيرُهُ : في ضماني وفي عنقي 
۲ 8 8 ذلك المعنی . 


جی یں یھ ا ای ای جاک ای کے تھے ھی ای جک و سے سے ار .ےج کی ہی کی کی ےکی ےکی .ےج .ا 
ہے 2 شاك و دلو دای س د کے ه وبا و دنتے مہ ےی س 24123 س 26412 كس دشےءے س دشک وه مشاه ے وڑےے س وه و مشكت بب ھ3 ٤‏ س 2239 س که ۸8ع س دز س ومع ووففاےودووقاد س دشان و و شان س و فک سدقا دسووققدس 2 


امد د د دري دري > دري دري دري د SDDS‏ زو ل دزي د لب ل ريه NS N N‏ ار ل یتپ 


0 ع ا ل موہ و ۲ 1 
الموضع الثالث : كل تركيب يكون كقولك : ( نعم الرجل عمو » وبكسن | 
الانسان خالدٌ ) تمدخ ب ( نِغم ) »وتذم ب ( بئس ) مُعبّراأعن الممدوح والمذموم ۱ 


2 


س 


و 


ييه 


آوّلا باسمه العام ء ثم تعبَرُ عنهٌ باسمه الخاص على نيَّةِ مبتداً یکون الاسم 
دا 9 TT‏ م 
الخاص خبرا عنه ؛ فقولك : ( نعم الرجل ) جمله تامة یفهم منها المخاطبٌ 
آنك تمدخ شخصا مُعیّناً ‏ وعبّرت عنه باسمه العام » فنفشْه تتشوّق لذکر 


سس اي سب 


۳1 


ب 


TRT RT TTR TRF يت‎ 


E ۶" E ٣ 
۱ ا‎ 


الموضعٌ الرابعٌ : نحو قولك : ( سمعٌ وطاعة ) جواباً لِمَنْ امرك بأوام 
مِنْ کل مصدر یصحٌ وضع الفعل موضعَة ؛ لأن المقصود هو المعنى الفعليٌ ؛ 


0 11/10 


4 ے دنه = ده > ده = Ona‏ 2 دا ے داد One‏ ی ده ك ده > ده > O‏ = دنه = ده = ده = ده = هه = Oa‏ 
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۱ 
اضریسصریتیرںیعرسرسسشں0 ‌سریرلیحبہیعہتچرسبتتستستتیترٌ٘تسَيسٗستسسحعسترعینا ۱ ٥‏ ۳ الا سار نالسرا ببس 
| || 


و N 0 N N N N N ND N‏ ع+عیعکع کب تنج وت N‏ جح 0 V2 Y2 N Y2 NO N Y2 NO NY NIS O N2 0 O 2 N 2 N‏ روي يي 22 O22‏ يي V2‏ ري ري V2‏ 22 ل 0 2 O NI NV N22 NO‏ وي 2 N‏ 2 وي N 2 N NIS‏ ري ل 


2205 قولك سمغ وطاعةٌ : اسمغ قولَكَ وأطيع ام فمَنْ یقول: : سمع 
وشاع . پنوی : أمري وحالي وشأني سمعٌ وطاعة » فیجث حذفٌ هلذا 
اا 

كيفيةٌ وقوع هلذا في المحاورة : یقول لك انسان تُعظّمُهُ وتعتبرُهُ : افعل 
ET SEC COC E‏ 
نهيك ؛ تعني : حالي أو صفتي امتثال واجتنابٌ » يَصِحٌّ أن تضعَ موضعَة : 


ع و اع 


ا مت 
مواضع وجوب حذف الخبر 
۾ فيز کے 2 ۰ > ه م 

الموضعٌ الأول : كل ترکیپ تبدوٌهُ بلفظ ( لَعَمْرُكَ ) أو ( لْعَمْژ الله ) أو 
(لأيئة م الله ) » وهنذان اللفظان مُستعملانِ في الق DT‏ 
و فیس شس شر چو ریس 
۱ د )عير رت ت6 

وعمرٌ بفتح العین وبضیّها : مُدَّةَ الحياة » للكنْ لم يقمْ في الحلف الا 
المفتوخ » وكذلك : لایِمَنْ الله لاقتدیْنْ بك » فهو على ذلك المعنی » فالخبرٌ 


0ئ 


2 4 2 4 71 
الموضع الثاني : كل تركيب يكون کقولك : ( كل إنسانٍ وعملة. 
و تقو م و 
وکل عامل ونيثهُ » وکل شخص وجرفتة ) فان معناة : کل شخص وحرفته 
مصطحبان » والواؤٌ الواقعة فی الترکیب تفيدٌ معنن ( مصطحبان ) الذي هو 


الخبژ المحذوف من قولك : ( كل شخص وحرفتّه ) الذي هو المبتداً المذكورٌ ء 


(۱) في الأصل زيادة : ( وافعل ) . 


۱ ۱ 
لبج × سوج < سوج ۔ 7 جس و و ا اي ی ۳ ۲ ۳9 JE = NYY‏ د ت روي = OJ‏ موي = روي = GE‏ مويه = دہ = OJ‏ = درن د ترجہ = OE‏ ه مرو ےھ مرح = ۱ = ۹1۳ ۳ درن ۳ دی ر یا مرح ۳ 


لگ ہ جگکہ ہ ده ہ دی و واه و «Os a Oa‏ س sn‏ و هه و ده = sn‏ س ıı‏ س a sè‏ ھڑگ و Oa‏ 


ہجمہہبیہہہہہہہہہکہےہیہہےہیے = = e‏ + = یی بس = sı = ıı‏ ہہ ٹ ہیف 


نے کالہ و گام دہ داكي د کالہ ے ماك د واكك ہد دلنگاہ ده ای د rT irr rrr trt rrr îr‏ کہ ہد دای ع rn‏ ده د که ده ده د 4و ہ دننگاہ ہ ده ہ هه ہ اه وہ دنہ ۔ہ rr rrr ^ rf în‏ بجر . جر <. rT rrr‏ لس« as = aa = ss‏ = ب 


سار مرن د دید اسان د دورد د انا ننه مد دون 


2 ري مي NON NI‏ ري O‏ ري يي دي دن 


5 


کو ا ھی _ کے E‏ ی مر ا هک دک مک مک مک E E E E‏ مک وک مت مر و مت مک مر بی مس مک مک ےج ای دای کی دک یں دک ہیں یں کے ا هه 


فلمّا كانت الواؤُ تفیدٌ المعيّةَ والمصاحبة قطعاً ء وهو معنی الخبر . . 


3۳ 


حل فه . 


الموضغ الثالثُ : کل ترکیب يكونٌ کقولِك : ( نصحي الاخوانٌ قابلينَ . 
و اغاق المال حلا » واکمل ما یکون الانسان گا رکه وأقرت سا یکون 
العبدٌ مِنْ ربّهِ وم ساجدٌ ) إذِ المعنی : نصحي الاخوان إذا وجدتَهُم قابلينَ ‏ 
واکمل ما یکون الانسان |ذا استمه هقی ومنکذا . 

وا هلذا الموضع ۹۷۵٥ E E‏ س 0+ 
000000 
الی مصدر کذالك » فلفظٌ (ذا) در في 0 00١‏ 
وجوباً لانفهام الکلام بدونه ؛ إذ معناهُ : نصحي الإخوانَ حاصل في وقت 
008 ولا 0 0 2120 
نصحي الاخوان ١٣‏ اضرا هی سال قبولهم ‏ 


لاس 


هم يعض ات آلا الارط ۳ اتویوت هی بسن 
وضعَنْها اللغة لتفيدَ انتفاء مضمون جملة بسبب ثبوتِ مضمون جملة آخری . 
پر مسبت 
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EOE‏ و 
009 
وخبر يُحذَفُ وجوباً إذا کان وصفاً من الأأوصاف العامة التي هي : الکون 
والوجوڈ والثبوث والحصول ؛ فمعنئ # ولا دمن لاس بَعْصَهُم بِبَّعْضٍ 
سكت ال 4" : لولا الدفغ موجودٌ وحاصلٌ وثابتٌ فیما بِينَ الناس . . 

لفسدّت الأرضُ » فانتفاء فسادِ الأرض لثبوت وجود الدفع . 

فلو كان سبپٍ انتفاء الجواب ثبوتَ صفةٍ خاصّةٍ » كما في قولك : لولا زیڈ 
بکرم عمراً وبْعظِمْۂ . . لَأهانّهُ الناسن واحتقروةُ » فلفظ ( يُكرمُ ) و( يُعَظَمْ ) 
00000 010 
E‏ 

وتحریژ هلذا الموضع الذي یجث فيه حذفٌ الخبر : هو حیث يكون سببُ 
خخ ہہ 0۶۶۷ 
۷٦٠م‏ كان 
خبژ المبتدأ الواقعٌ بعد ( لولا ) هلذه كوناً عامّاً . . لم يُلمَظْ » ومتئ كان کون 
٦٤‏ 8+ 98+ فهع .. 1381999999 ۷۰9'888 
المثالّين یظھژ الحال . 

از نت الخير ا 

وا ارد فیک ا وأكثرٌ ء والمبتداً واحدٌ في اللَفْظ ؛ وهو على 
نوعین : 

النوغ الأول : أن یکون المبتداً الواحدٌ في اللَفظ واحداً في المعنیٰ أيضاً . 
وتعدد خبره یکون على ثلاثة آنواع : 


5 سور البقرة OD‏ 
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- النوغ الأول : أن تخیر عنهُ بوصفین مُمتزجَین قامَ منهُما وصفث ثالث › 
س سس سس تی ا محمد 
E‏ مر ؛ فالحلاوة والخموضه وصفانِ مُمتزجانِ قامَ منهُما وصفٌ 
۹+١ ۵۳‏ ارت کر 2 لا نہ تقول 


ونظیره : هلذا الماء حارٌ بارد ؛ آي : فا » وهلذا الفرس آبیضن أسود ؛ آي : 


ولا يَصِحٌّ أن تُدخل بِينَ الوصفین الممتزجَین واوا ؛ فلا تقول : ( خْلو 
E "×۶ ھ۹٢ ET‏ لضدّین ٦‏ "۳۳ 
کت 4 4,4 ا 

- النوع الثاني : أن تخب بوصفین مُتجاوزین مُتمَيِّرَينِ ؛ كقولِك : هلذا 
الفرسن آبیض سود ؛ أي : آبلق ‏ وهذا يَصِحٌّ بواو وبدونها » فتقول : أبیضُ 
۵٦‏ هه آنی 3 

- النوع الثالث : أن تُخبرَ بأوصاف لا امتزاج فیها ولا جاور ؛ کوك : 
الحياة الدنیا لعبٌ ولهوٌ » وزينة ومفاخراتٌ . 


النوع الثاني : أن يَتعدد اس ری ار الخبر فيه 
یکون على نوعین : 

- النوغ الأول : أن یکون الوصف مُشتركاً بِينَ الجمیع ؛ کقولك : غلاما 
زید شاعران کاتبان صانعان » آو شاعران وکاتبان وصانعان » سرت 
لفظاً ومعنم . 


- النوعٌ الثاني : أن یکون لكل واحد وصف يَخْصَّهُ » فتجب الواؤٌ ؛ 


1 | 
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: چ ی 


۹۶۳ ص۰ س ہیر ہر سومار الأخبار التي فيها 
خا E‏ 8 ۷م" 
تكن الواژ .فان کات الوا .. قل لول : خبژ ء وللباقي : معطوفاث : 
وللواو : حرف CE‏ 
0000 ۱ 

وقد یکو لفظ الخبر هو لفظ المبتدأ ؛ حيثٌ یراد التعظيمُ أو التحقيرٌ ؛ 
کقول الراجز : [ من الرجز ] 

آتا آبو آلنُجم وشغري شفري 

وطريقٌ التعظیم : أن المَُكلّمَ بمثلِ هنذا الکلام يُخْيّلُ أنه لكا ذکر المبتداً 

ليصفَهُ بجمائل صفاته . . تَحيّرَ لكثرة تواژدها عليه مع کونه ظاهر الشرف 


a sı = sa a sO a sia sou‏ ده د ده a‏ ده و ده a‏ ده a‏ ده a‏ ده = یہی تاس تر 21495 » تج ٹک پچ ٹہ تر ہت 


۱ . ا“ : لا حاجة لذکر صفاته ؛ لاستغنائه بظهور کماله‎ ۷ ٥ 
4 

واضطرار المُطْلع عليه بالاعتراف له بكمال رتبته فى بابه . : 
٠ 2 ‫َ‏ 9 : 

و و : 6 

1 و و‎ ۰ : ٠ 
. ویقول الناس : العالم عالم » والجاهل جاهل‎ 
|  ] وقال الشاعر : [من البسیط‎ 
۹ بت 0۳۶ : 2 سس ° رم ° که‎ 
| السَّبْعٌ سَبْع وٍن كلث مَخَالِبُهُ  والکلب کلب وان طُوَّقَمَهُ ذهبا‎ 
س َ9 مض و نت‎ 2 7 ۰ 0 2 007 

ویحتمل أن يكون مِنْ هلذا القبيل قول الله جل ذكرّة : وألسيغونَ 
کت یڈ 
۱ لبون اوليك ال تک % ۱ 
° 5 5 1 2 2 اس 8 No‏ 

ونظیژه مِنْ باب الشرطية : قوله عليه الصلاة والسلامٌ : « فِمَنْ كائث هجْرَتة | 
یی +0 ۳٣( ZZ‏ 
إلى الله ورسوله . . فهجرته ُ إلى آله وَرَسُولِه؛ 
مغ 

(۱) هو آبو النجم | لعجلي في «دیوانه » ( ص ۱۹۸ ) . 
OTE‏ , 
(۳) أخرجه البخاري ( 54 ) ومسلم ( ۱۹۰۷ ) عن سيدنا عمر رضي الله عنه . 1 
خخ سٹسج یت سب سس مس جج 1 ٥‏ 7۳ | نب EGER‏ 
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[ أعوال اله #الخير ] 
هلذا ؛ واعلم : أن للمبتدأ والخبر آربع أحوالٍ : 
الحالة الأولئ : أن تَنطِقَ بهما مُجرَّدَينِ : 
وحكمُهما حيتئذ : رفعُھُما لفظاً ء أو تقدیراً ء أو مَحلاً » ولا يفيدٌ التركيبُ 
1 مجدّد الحكم بوقوع .0" 


الحالةً الثانية : أن تَقَرُنَ بهما ( کان ) أو (حدی آخواتها : 

وحكمُهُما حينَئذِ : رفعٌ المبتداً ونصث الخبر ‏ ويَتغيّرُ الاسم ؛ فیقال 
للمبتداً : ( اسم كان ) أو إحدئ أخواتها ء وللخبر ٣‏ ئ2 
أخواتها » ویفیڈ الترکیبُ الحکم بوقوع النسبة مع ما لتلك الالفاظ مِنَ المعاني 
المراد بها بيان زمان النسبة وبعض أحوالها . 


الحالةًالثالهٌ : أن تقر بهما أحد الأحرف الثمانية التي هی ( إن ) و( 
وا 
ce‏ 7 باه لس لمات 
مثلاً » وللخبر : ( خبڑھا ) ویفیڈ التركيبُ الحكم بوقوع النسبة مُقترِ نأ بمعاني 
٦‏ الکلمات . 


الحالة الرابعة : أن تَقرُنَ بهما كلمة ( ظنٌ ) أو إحدیٰ آخواتها : 
و EE‏ 2ی "و للمبتداً : ( للخبر : 
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بیان باب ( كيان 


۱۷ ۷۷۷۰۷٢٦ 
کیف “ھ00 ٔ ۷۷3۷۸۱ یقَمٌ الماضي خبرا‎ 
صار ) دالٌ علی الانتقال‎ ٣ وآفعال الاستمرار ؛ وذلك‎ ۶۶٦ 
. والتحوّل إلى صفة لها استمرارٌ ودوامٌ ؛ نحو : صارٌ زیڈ آسدا» وشجاعاً‎ 
. ويصنعٌ المعروف » وهلذا هو المانعٌ مِنْ وقوعه خبراً لأفعال الاستمرار‎ 
وکذلك لا يقعٌ خبراً 1( ما دام ) إلا إذا كاد ذا أثر مُستمز ؛ نحو : واجبٌ‎ 


. تفعل کیت وکیت ما دمت آعطیت ا والتزمت فعله‎ ۳٣ 

وفیما عدا ذلك يقعٌ خبراً ؛ لتحقیق الحصول أو الدلالة على تقادمه ؛ 
فتقول : 

۹۳ قائماً » وأصلةٌ : زیدٌ قائمٌ . 

۲ 9 فان را ۰ 

لا سر ار ار 

وکان أن تصوموا رمضان خیراً » والأصل : أن تصوموا رمضان خير ؛ على 
تأویل : صومٌکم رمضان خير . 

وكانَ ما تحفظ العلم حسناً ء وأصلة : ما تحفظ العلع حسنٌ ؛ على تأویل : 

وکانّ ال َحدٌ » والاصل : هم 0 9 » علی أنْ المبتد 
ُفسّراً بالجملة بعدَۂ . 


واضحیت 0 مُرشدا والأاصل : آنا مُرَشِدٌ » فحينَ دخل العامل 
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عليه . . جئتَ بضمير الرفع المتصل بدل ضمیر الرفع المنفصل ؛ إذ لا يصح 
الفصل مع إمكان الوصل  OT‏ كال ھ۷" 
9ٰ٣‏ » وهندٌ تکونْ » ۷ ۰۹" 
EST‏ 5 یوم آ وال ۸ آبوه قائمٌ . 
2 9 [ من الطويل ] 
٤۹+) 07‏ 4 ۷۹ھ ۶ مم" 
وقال آخَرٌ' '' : [ من الطويل ] 
۶۹۹ ۶۶۶ ا | 
في الخبر الجملة » وکان زیڈ في الدار ‏ وکان زیڈ عندَك » في الخبر 
المُحتمِلٍ أن یکون جملة » وأن يكون مفردا . 


واعلم : أن تركيتٍ ( کنث آفعل ) و( أكون أفعلٌ ) و( كن افعل ) وهو 
+٣٣٢‏ )۶ بالعادات » آمراً لالت آو اخبارا 


2 
عبه . 


وطريقٌ ذلك : أن الفعلَ القابل للاستمرار حينَ یلق بالکون المُستمڑ . . 


0 38 8 ؿ 898989 8 9 9 اف 9 ۶۷ کور ۳ 


۴۱ 
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7 24س" مہ سنا ؟ E‏ 
ان حسبانه حوة ان 2 وصلافه . امس ال ان اظهرت الشدة 


. ) ۲۹ انظر « شرح شعر زهیر » لثعلب ( ص‎ )١( 
. ) ۷۹/۱ ( هو زفر بن الحارث ۰ كما في « شرح الحماسة » للتبريزي‎ )۲( 
. ) 585/15 ( » معجم الادباء‎ ١ هو آبو شبل الاعرابي » كما في‎ )۳( 


| 


= در‎ NG 1 د درو نا دري‎ O < ریت دريب رآ درو‎ I دري رآ رم چ ۳ ۱ بود عر 2 دزي د‎ RRA 


0 2 7 2 ۵ 6ا ے کم ے جگاتے سپس py‏ #نپسی mr‏ كعم یس جب یس #پس خلا یت بمب هه یه رد هه هه ها بر سپس یسب > م کی وشیا ے د کی : 1 
حو حيو ۳ > اس _ وھ ی _ یں کی ای لپ یر ھی ھی دا ی ہی کی جا ہے یں ی ی ای ری ی یں ی ری ا ی ی یں وی ہے 2 2 3 
سے 


5 


کے وو وو 2 ۔_ ای او د 13398 د ©3139 کک N‏ ہاو _ سر اھ یں و کک  _‏ ھا جس جا ی ل ۱۳ 
ہی : : 0 0 0 0 سے ھکاس ے bı‏ و sb‏ و ونام ےہ sh‏ دای و eh‏ ع اہ a‏ دنه = = ها ہ dh‏ » دای ہ sh‏ = دالت ےہ ده ع db‏ = ای م گنگ ہ دق ہ کی و دای ہ ی د اہ م اه = دنه ہ کا ہ Se = SO = sO‏ = 


فساد طوبه وتموية َخوّته ء ومعنی قول الاخر ا : [ من الوافر ] 
وکوني بالمکارم دکريني بت ۱ ۱ک ےر 

لیکنْ تذكيرك إِيَّايَ بالمکارم فعلاً مُستمرًاً وعادة دائمة » ولو قال لها : 
ذگريني . . لکفی ؛ لامتثال آمرو التذكيرٌ مَرّة واحدة » وتقول : إن دام هلذا 
الطالبِ كما آری فی الاجتهاد وتحفظ الأحكام الأصلية . . فسیکونْ يَفْهَمُ في 
عويصات المسائل . 

وخبر ( کان ) لکونه اد المنصوبات ٣٥٣‏ ع عددها عد دور 
ٰ9 ا الا ا د 
إيَايَ وإِيّاكَ یاه وفروعُها » وتارة ضمیراً من الضمائر المتصلة المشترّكة بین 
٦ہ‏ 8ا ال اک" ی 


2 ۱ ے و 0 2 "2 2 2 7 e‏ کے 
ببذل وحلم سَادَ في قَوْمِهٍ آلفتّی رک ی۶۷ ۰ 


۰ 
2 


0 کے سوچے ی سس 
2 5 تتلا LI‏ 0 


I ره‎ SSDS SS SSS 


إقفزد ۱ 21 1217۳2 ھ .وج يدا يدا ھ۶ 
> 2 ب ا ب تت ہہ 


ي 


ET 


پفقز فاا فيا و قفا یصقر قفر ق قر قا قو 21 ۳ 1 ۳ قفر قدا نواه 


۶۰ ۷ 


سے 


وقالَ صلی الله عليه وسّلَمٌ لعمر حينَ هَمَّ بقتلِ ابن صائدِ الذي ظهرٌ في 
عهد الرسالة من الیهود على صورة المسيخ الدجّالٍ الذي أَنذرَته الانبیاء 
مها » وکا +ہٴ؛ ۷۷۷۷۶۶۶۶8۶۶ ×× 
يَكَنْهُ . . فلا خَيْرَ لك فی فَثْله »۰۲۳۲ ولا تدخل هلذو الأفعال على جمل يجبُ 
۷ ولا علی مبتدآت ملازمة للابتدائية ؛ نحژ : ( ما ) التعجبیة 


یش مر تہ ا ا O‏ ا چے نچ E E‏ ھا[ 


يما 


ونحو : سلام عليك » ومبتدات الا مثال . 
.۳ 1 5 5 7 
ويحور فی هلدا الباب تقديم الا حار على الاسماء ¢ ویحت ۱ إن کان 
(۱) هذا صل بت انظر « حرانة للادب ۱( ۲۱۱/۵ ات سام 
ہے رکا بالمَكارم ےہ ودلي دل ماج ضَنَاع 


(۲) انظر « شرح ابن عقيل على الالفية » (۲۷۰/۱). 
(۳) آخرجه البخاري ( ١1704‏ ) » ومسلم ( ۲۹۳۰ ) عن سيدنا عمر رضي اللّه عنه . 


ص ہ م ب طلڈگہ س ده س ده < دنه ی «O < O‏ س ا س هلاه س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س a‏ س دلاگہ س دلاگہ س «a‏ س م ا sO‏ س sO = «a‏ ھلگاہ س j2‏ 


تتہتسیتستیتریحپتتتتبہتتتتتنںیتنیتتییتںیعحرنپرتتہتتبتتہتتجصتب 


1 | 
مسرت a ١‏ .رت سے جس رھ ا ا او اي وا او واوا ارو ري سی شر یی 
۱ 


هیک هک ده دلااہے sa Sa‏ که eNO‏ دک ده يب cna‏ سط ے RRO DR a On‏ ترا 
مع الاسم ضميرٌ يعوذ على شيء في الخبر ۰ أو اقترن ب إلا ) لفظا أو 
۶ كان نكرة والخبرٌ ظرفٌ » أو كان ( أن ) وصلتها ويَمتنعٌ : إذا 

ویجوز تقدیم الا خبار على آنفس الأفعالِ » إلا ( دام ) و( زال ) وصواحنها : 
لامتناع الفصل بِينَ هلذه الأفعالٍ والأدواتِ التي يلزمٌ أن تکون معَھا ء والا 
( ليس ) على الأفصح ء ویّمتنع تقدیمها على (ما) النافية وحدّهاء أو مع 
هلذهٍ الافعال » ويجبٌ تقدیمها إن کانث مِنَ المُتصدّرات . 

ويَمتَنِعٌ تقديمُ الأسماء على الأفعالِ » كما يَمتَنِعُ الفصل بِينَهُما بغير 


واختصّتُ ( كان ) بورودها زائدة لا يُفادُ بها غیژ التوکیدِ ء ومُلغاةَ لإفادة 
ا ود ۲ 

فالأولئ : کقول الشاعر : [ من الوافر ] 
وي ا ۷۶ئ7 

والثانية : نحو قولِكَ :ما كانَ أصمّ علم مَنْ تَقدَّمَ » ولا أرئ مُوجباً لإلغائها 
في مثل هلذا ء ویکون اسمُها ضميراً عائداً على ( ما ) » والجملة بعد خبژء 
والتعجّب مِنَ الأمور الماضية » وفي مثل : ما حسن تقريرك وأقوى اجتهادَكَ 


مِنَ الأمور الحاضرة . 


بح حمر 13 ےھ ٦ ٦‏ ^ ^ حر ^ يخ خر ^ ۳ 1 ^ 5 5 خر خر خر خر خر خر ^ صر خر 5 خر عر خر خر 1 AS‏ خر عر N.‏ ا جو الل لي ارين ل ےی رھ عو تھے سے لين ا لطي الي ان 
hı ae‏ ہس ac Rat ant Oa‏ دنگ a‏ سناع a‏ لس a‏ حا کے sÛ ıı a eı a î a‏ و ای sÛ ıa a‏ ه کڑےے a‏ 59ء a ıa a‏ ئگ a‏ مکی دص « a ÛÎ‏ ی س که OD a O e‏ ع a Kb‏ دڑے و Dı‏ و که مد ولك a‏ هگ a‏ اه a‏ }£ = شاه = ودتے دتے a‏ دئے٤ء‏ ہ دلےء ه دڑے م ی a Oa a OR a‏ کی a‏ هقی a Oê a tı a‏ ای EE} a‏ و کی ہ ای a‏ ددے a‏ جنےء a 6a a‏ 2623 ه دمتےے = ده 


واختصّث ( کان ) أيضاً بجواز حذفها معَ اسمها ویبقیٰ خبڑھا ء وهو 


یی د جا سس سے جای۔ ی ھی ہا 
a Oê =‏ هگ O a‏ و ی = هه = O‏ ده #0 o‏ بر یر HÎS‏ ه sa‏ و 20 


ع 
۳ 0 7 ۰ يم 
ی ۶ 
جید » او SS DT‏ میں 6 4 
ی سے ۳ 
ہے کےا E‏ 
GR GFT TTT TTT‏ بیج ۳۰۱۰۳ gg ggg FRET‏ 
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ريه د دوہ د دوه د مود - موہ = مو د 0 دج 2 


۱ 


تج" 8 دوچد سه SN?‏ ٭ودۃ ه SF SGI SIT‏ و ح۶ ہد RCI NAR‏ فيه ھ ديهم 2 
سیىماتمخیے۔“ خ ےه“ ×ط“ یں“ خ٣“‏ سی“ سے“ ریخ س۔ 


1 || 
سو سی د مت د سوت د عرزي د بريه د مود د عوت د موہ د موہ د دوہ د سد ب دروب < دزي د دري د عرزي د دري د درج د موا د موا د موا میا ۳ ١ ٦‏ اعت سی سیا شس شس یہ کو عو یوسیع سے 
| 


2 
٠‏ واشتهر الحذف مع (لو) ومع (إ۵)ء کقولِه عليه الصلاة والسلاء : 
7 بب بب EC‏ ا ل كل ا 
۶٠٦٦‏ ل 
كل الفاح اه [ من البسيط ] 


2 م2 8 مهي‎ 7 ٥ 


قذ قیل ما قیل إن صذة 
را 000 


را ا ءلم 0002007 . فجِزاوؤُهٌ خير » وهو ارجح 


وان کلدا )43+ ادا ۰ 


ج_ہج_ ہج_ہج_ عم ہج _ ہہ ۔ ہہ ہے_ جم 
Bw Gh û e Ed a wm iS mw + aD mw 4 Cd2 w Cd 9 wı A 7‏ 10170002 


والغانی - وهو ردیئها - : رفع الأول ونصبُ الثاني ؛ أ : إن كان في عمله 


د یت کی ای کے ۳5۳ .. ۳ 
me‏ هدفه س دقع س وضع ه rn‏ برج بل © دفاء ی فقاء و ده و A»‏ 


العا سیت ت۳ 

وکثرة الحذف ہے الجزاء » لات فیه ضعفا بحسّب المعنی ؛ أن الغرض : ان 
5 و ۲ 2 و و 

كان عمله خیراء لا : إن كان بعضه وبعضه . 


ورفعهما يلي الرديء > ونصبّهما يلي الجید » وانما يجوز رفع الاوّل حيث 
CT‏ لاا ار را فت - ,), ؟ نحو : آنا ماض مع زید إلى 
مَقصده ؛ ان راکباً . . فراکث » وان ماشیاً . . فماش . 


و و 
TT ١‏ 1 7+ و 7 1 _ 
وعلیٰ هذه المساله ىن ابو محمد الحريري مَقَامته الرابعة والعشرین » 
الموسومة ب ( المَقامة النحوية ) *' » ورأيتٌ ایراذها في هلذا الموضع › 
(۱) آخرجه البخاري و ومسلم ( ۱8۲۵ ) عن سیدنا سهل بن سعد رضي الله عنهما . 
(۲) أخرجه البخاري ( ۲۵۹۲ ) ۰ ومسلم ( ۱۰۳۰ ) عن سیدنا آبي هريرة رضي الله عنه . 


(۳) انظر « محاضرات الادباء » ( ۵۷۲/۳ ) 


۱ 
۱ 


ل ري ري ةر ري یتجیہتئپرہجي ثتثنیژس يي ري ري ري يي لدي ري لي وري ري ري ير ري SONS‏ 


ليسا من الط أن يُنهِموا أنظارَهُم في كيفية سياقها » وتحثل البلغاء 0 
اراد المسائل العلميّة في الأساليب الأدبيّةِ ؛ عسئ أن يَلمَحوا الغایةً التي لها 
سر وا یی عل اراوس نادي یس ہس و في تملم 
الفنونٍ المُتعلقةٍ باللغة العربية ؛ وهی ۲۱ : 

و ہس سی کت ات > في بان الرَبِيع ٠‏ 
فتیةً وجوهُهُم أبلچ مِنْ أنوارہ ء وأخلاقهُم أبھج من أزهارو ء وألفاظهُم رن 
سو مزا مو وہ بد 
نات المزاهر » وکا تقاسمنا على حفظ الوداد » وحظر الاستبداد ہ وألا یتفر 
+٦٦‏ بل اد 

رات ع دا راس شوہم 

.. على أن نلتهيّ بالخروج » إلى ؛ سس من ؛لتسرّح النواظر . 

ني الریاغر النواضر » ونَصمَلَ الخواطرٌ » بشيم المواطر » فبرزنا ونحن 

۹٣٢‏ ساژ جَذیمه کت له حديقة ات زخدفها 
ی رت EET‏ ار سا 

۹58 گل “ھ+" الذي يُطربٌ السامع ويُلهيه» ويقري کل سمع 
نا ھت ۱ 

سوت سی yy‏ مم" 
٣۹پ‏ ۶ 1 NN‏ صفوّ یومنا قد شیب . 
هل تسلیم أولي الفهم » وجلسن يَقضنُ لطائع النٹر ولنظم (۲۳ ۰ ونح 


. ء وسيأتي المصنف بملحق فيه شرح بعض ألفاظها وأخبارها‎ ) ١19 انظر « مقامات الحريري » ( ص‎ )١( 
. ونقل الفصل الشارح لأحاجيها وألغازها‎ 

(۲) يعني : دخل علينا رجل شجاع . 

(۳) اللطائم : جمع لطيمة ؛ وهي وعاءٌ العطر » أو المسك . 


O‏ و ده = O»‏ س ده س 


ہے دص ۰ ہے ديه يتنه ده يصب يبب صب کے٣‏ کے٣‏ ده يه بے ۹ے 
ا ے دشا ہے a O‏ ولام و داع و اہ مہ ولام و ای و لگا < O‏ و ماع س سا س حتفلا س وشاع a‏ دای = sOa = sO:‏ = 22 


ی ی یی ھت E A OT‏ پا لے دو .ا ا تا بے جو تع مھ ا جو ہی ال د ا ات یا تی کے یئ سے یھی بس بت ہش ر 
٥‏ ۰ ۰ 8 و ۰ نگ و د20 م ه دنا s‏ دقع ه شط ود هه ein tite‏ دش a1 An‏ 8125 م ماه FE u‏ و نكم م دق س و فلع س صا س 5 فاع هت دشا 1 - 1 فكع ها ها 2 14 ها زر شطع ها 3 نگ 1 ها 0 ع ۱ فلن س و هدع > An sss w‏ 
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NYY‏ سر 7 N O OY O Y2 O NOY NOY O NOY 1 NO‏ ين 


و رای ان تا ال رت 


ومُغْدّدنا المُطرثُ : e‏ 


صَبَرْتُ عَلَيْكِ ختّی عِيلَ صَبْرِي وکاث تَبْلْعُآلرُوحُ أَلتَرَقِي 
وَهَلأَنَا قذ عَرَمْتُ عَلَى انتضصاف اتتاقی نب ما 7 
تن E‏ ك به فوضل 2 ۰ کال طلاق 

٥‏ : فاستفهمنا العابت بالمثاني "" لِم نصب الوصل الأول ورفع 
الثانی ؟ فأقسم بتربة آبویه ؛ لقد نطقّ بما اختار؛ُ سیبویه » فتشعَبّتُ ا 
آراء الجمع ٠‏ في تجویز النصب والرفع ؛ فقالث فرقة : رفعُهُما هو الصوابُ ؛ 
ا : لا يجوز فيهما إلا الانتصابُ » واستبهم على آخَرِينَ الجوابُ » 
واستعر بِينَهُمُ الاصطخابٌ » وذلك الواغل يُبدِي ابتسامَ ذي معرفة » وإن لم 
يك ببنتٍ شفةٍ » حتّى إذا سكنّتٍ الما » وصمت المزجوژ والزاجژ . , قال : 
يا قوم ؛ آنا أنتفكم بتأویله .مر صحيح القولِ من [ عليله ] ؛ إِنَّهُ يجوز رفغ 
لوصلین ونصبُهُما ء والمغايرة في الاعراب بِينَهُما ؛ وذلكَ بِحَسَبٍ اختلافٍ 
الإضمار ء وتقدیر المحذوف في هلذا المضمار . 

قال : ففرّط من نَ الجماعة افراط في مماراّه » وانخراط إلى مباراته » فقال : 

اما |ٍذا طهؤبژزؤب+ب+ 88+ للیْضال .. فما کلمهً هي اِنْ شتثم حرف 
محبوت ‏ أو اسمٌ لِمَا فيه حرف حَلُوبٌ ؟ 

وأيٍّ اسم يَترددُ بِينَ فردٍ حازم » وجمع ملازم ؟ 
وأَيّةَ هاءٍ إذا التحمّث . . أماطت الثقل » وأطلقّت المُعتقَلَ ؟ 


وچ چ جج ج چجچ چچ سرچپچچےا ٥‏ ۷۳۹ أ از ا هر نر ا رن رن ی و عر چپ ار 


25 ع اه سی a = e = «On = Ov‏ س e Oe‏ ع ده س 2125 و «Oo‏ س sO‏ و 2225 و 39ای و جاگ و ده س ده وی ده و Ov‏ ی se‏ و ده س هلاک = لگ س هلاه س ھلاگہ ب هلاه و «Oo‏ س Oa‏ بی ده و ده س جلاک س دنه س ca = sa‏ س ea‏ س که دنک س ta = «Oa‏ س هاگ س sa‏ س sa‏ س ea‏ س Da = sa‏ 


بھی بے ھت رت ھی ہک یا 


کے لے س حرم 


7 : کے گے کی 


هک 


کے ىحر بر ابص 


٤ 


038 = هگا د ای د هگن د نُدکگہ د ای ہد هگ ہے کات د 2035م ےہ دای د کے د دای ہد دنہ ہے 05ء د 6 د ده د ده د 06 > هه = ده = ده‎ = > = d= 


بخ ثدحل السین نتم الما من غير أن تجاملٌ ؟ 


اس ار شا سس 


وما العامل الذي یتصل آخره بأوّله » ویعمل معکوشْه مثل عمله ؟ 
وي عامل وی میت اون ۸+ 
وفي أي موطن تابن الذكران ٠‏ براقع م اليّسوانٍ ء وتّبژز بات الججالٍ ء 
بعمائم الرجالِ ؟ 
وأينَ یجث حفظ المراتب » على المضروب والضَّاربٍ ؟ 
وما اسح لا یعرف إلا باستضافة کلمتین » أو الاقتصار منهُ على حرقين » 
وفي وضعه الأول التزامٌ » وفي الثاني إِلزامٌ ؟ 


هه 


05 0 9 2 4 2 
وما وصف إذا آردف بالنونٍ . . نقصَ صاحبه فی العیون ء وقوم بالذون 


وخرجٌ مِنَ الزبون » وتعرّض للهون ؟ 


فهده ثنتا عشرة مسألة ري عددکم » وزنة لدّدکم » ولو زدتم . 
وان عدتم . . عدنا . 

7٤7‏ ا E‏ لت نٹ 
ما حارّث له الأفكارٌ وحالث » فلمًا أعجَّرّنا العَومُ في بحره » واستسلمَث 
تمائمنا لسحره ٦‏ یت له » الی استنزال الرواية عنه ‏ 
ومن بغي التبژم ہو ء إلى ابتغاءالتعلم منۂ . 

فقال : والذي نَزَّلَ النحوّ في الکلام ء مَنزلةً الملح في الطعام ء وحجبَّةُ عن 
بصائر الطفام ؛ لا آنلشکم مراماً ولا شفیث لکم غراماً » أو نخولني كل ید 


١ 
20 سنج میا 277 ۱۳۹۱۱ ینہنییہہدٰ لتلتبہتستیتیتتیتیںیتیییترتنںعینتنتیعيتننيئي ور‎ 
1 


برجب که جب جب NAN‏ بر هنهک دک حبرب حبر دایب که دای NAN‏ ججحب اجرج وجب On n an‏ سب سجس جب سجس «Ob = On‏ = جب جب جب جب جب جب ann Onn n= < = On = On = O‏ صےب 
رت 
متر تحتو نجي حي نجي 0 یی ٹیس سیت سح مج يصوي حي حاتري ري يزيز ري تسچ TRI TT RT تچتییزتعجطجسصستجہجیتتئہصعہینئکیتتتسلپجبيسسںپسپسشسوچ_سسپسےس٣سسبپتریتسسسی TETER TERT TETER RTARTA‏ 


اک الا 2 ہا اتی لحکمه ‏ و 
: ا 
حینگذ عن آسرار ألغازہ ء وبدائع 7 "2" ٦٣ء‏ 
٣٦‏ ال 

7ص٤‏ 770 فرع +44 ۷١١‏ 3 
7 رتاو نعتذژ إلیه اعتذار الأكياس » ونَعرضُ عليه ارتضاع الكاس ء 
مر ثٍ لا حفاوة » ومَشرَتٍ لم یَبقَ لهُ عندي حلاوة » فأطلنا مراودنَه ‏ 
ووالينا معاودتّةُ » فسَّمَمَ بأنفه صَلَّفاً ء ونأئ بجانبه نف وأنشدّ : من البسيط ] 


بین الرّاح والراح 


کار ره و ۶ ۰ ET‏ 


٦٦" ٤+" +8871‏ رط بافصاحي 


yT TT ۱‏ 0 
00 0ھ ولا أجلت فداحی بَین اقداح 


هو 


0 اه 2 2 ا E‏ 37 ی 7 
ولا صرّفت إلى صرف 9 , همي ولا رحت مزتاحا الی راح 


۷ 


2 ۵ م 


دري > د > د ل دري ل بس دري ل دري ل بآ سر LT‏ 


ا ٴٴ۶" 
CEE‏ مراحي جِينَ خط عَلَى 
لاخ يَلحَیٰ عَلی [ جَرّي ] ألعِنَانَ إلى 
وَلوْلَهَوْتُ سی اله 


سم 
۰ 3 ہے 


شملي ولا آختزث نَدْمَاناً سوی آلصَاحي 
سي فَأَبْغْضْ به من کاتب مَاجي 
تیم 4 ہہ ہہ" 


له ۰ ٘9 پا کت 


راد 


وَآلشَيْبُ ضَیْفٌ 


نم ۱ انسات انسیات 5 وأجفل إجفال 0 ۰ئ 1 سراح 


سروج ¢ وبدر الأدب اذى یجتات 


والتفرّق من بَعدو . 


المْروجَ » وكان اا التحرّق لبُعدوء 


کی جک رن کے ی اا یں ار ااي الل ا بر اال جا سس ھی _ ھی ا ھت جار جا ای شر ھن ی اس اس ھی ھی يش ري جس ہی _ ھے۔ اس 
0 مك مه هگا ه اه هس O‏ ےہ O:‏ د O:‏ ےہ O3‏ ہ هاگ = وڈ ےد که Oa a‏ ےو فشكن = Da = Oa‏ ه Os‏ ےی 2686 ےو که و که س LS u EDS‏ و DS‏ وہ CDE‏ © که SDD a 56438 a 5485 a‏ وہ ٩ ۴ 2 6 9 8 Bau 2634 urs n EDE a KS‏ 


STI ۹ ۵ 0 2‏ ۳ 6 8 2 4 7 5 8 6 8 7 و اڑا ۹ : ۹ء = «o‏ = اه ع sa = a‏ س دا س دلاکء a‏ سلاكه س دلاگء ` 


ال ۳ ۳1 ۲ 0 ۳1 سل ۳۲ = د ی بريه = مره د مويه د دروي د درن = دوه = 2 = 


CJS 5 ۲2 SACS ۰ 7‏ ۳ 5 ھ موجہ = ERS‏ ھ EJS‏ = موجہ 52 
خم جمد م م ہے ے 


0 0 ھ دج ھ ہ A O IETS EJS‏ دوج ہ موجہ ہ KJ‏ ہ نوع ہ میک ہ وجب = دی 
قسن ر E.‏ جع یج ai, E‏ 


O‏ شس یع جس E‏ یت E‏ یس ار E‏ ای ی 


ھ وو مہ مو ھد دوجو TOOT‏ وت بے UJI‏ میں UGE TU‏ دوہ ےھ می س دوج دی ٭ می 


اپ 


و 


تسس تا ا ع دروي ع عری ‏ فان اسا 05 


4ھ دو-جج ٭ i Os‏ 


جو ا ا تھی از سی عو ۰ وھ دز ل ا ھت اس ل ا ات ي اللي ا اص ےس ےس سےا اص ےط ھصتے سے ضصے طس بے سے سے سے چس بمب یہ 


و و شاه ه دنگ و وش و وله و د شخ ه مشاه a‏ دتےع ه شنا lisse‏ نگ س acs‏ و1 sac‏ ہ ملك و ولک nı Û tarla ms‏ سمشل س Da‏ س واه و و تق س لثم و کوک سے نف Asmat Haa‏ س د٤٤‏ و و مق و د نياع س وه س وق ول س و18 س اقا سدقا ه دنا و وش و نے ه مقق ه دق س دنا ه دمل و 


أمَا صدر البيت الآخیر ه a‏ 7 ۳ 
فوصل ). كك نظيرٌ قولهم هة مَجزیٔ بعمله ؛ إن خيراً. و را 
ا 7۶٤۷‏ ا" e‏ یہ سیبویه ( کتابه ۰۰ وجَیر : في إعرابها 


سے 


ارس اوجه : 

TE‏ یت 
‹ شرا » الأول وترفع الثاني » ویکون TS‏ 
٦‏ 1 ہہ ۷۷٢٣۶۶‏ 3533353 
وترفعٌ الثاني على أَنّهُ خبژ مبتداً محذوفٍ » وقد حذفت في هلذا الوجه « كان ) 
واسمها ؛ لدلالة حرف الشرط الذي هو « ان » علی تقدیرهما » وحذفت 0 
المبتداً ؛ لدلالة الفاء التي هی جواب الشرط عليه ؛ لاه كثيراً ما ی بعدّها . 

والوجه کل ل افيا ييا ركون تقديرٌ الکلام : إن کان عمله 


2 


و 


خيرا. . فهو یجزی خيراء وان كان عمله شرا . SS‏ ؟ فينتصبت 
TET‏ ۱ ٗ ۹۷پ ۷99 ۰ 
1 ۶ ۶ ہت ے و ۔ 
والوجه الثالث : أن ترفعهما جمیعا ء ویکون تقديرٌ الکلام : إن كان في 
عمله خير . . فجراۇه خير ؛ فیَرتمْغ « خير » الأول على أله اسم « کان ٤ء‏ 
ویرتفع « خيرٌ» الثاني على ما بَيِّنَ في شرح الوجه الأول » وقد يجوز 
آن يرتفع ( خير ) ۰×" علا 1 فاعل ( كان e eT‏ « کان » | ۱ 
IG 5‏ 7 ا 7 ۹ ہینے۔ ۰ مر ار ”# 
ےی ۱ # وان وی YT‏ 2 11 ۲۳ ا العقدره 
کقوله تعالی ل وان كان ذ عسَرَقٌ فظره إل مسرق > ويكون در 


.) ۱۷۵ انظر « مقامات الحريري » ( ص‎ )١( 
..) ۲۸۰ (۰ سره البقرة‎ 0) 


1 1 
لعي دري دي د ديه ددني د در در د دري ه دري © دوي د دري د دري د دن 5 دري ه R IRI‏ دوي نه دري 5 A CORT‏ دري د دري د دري د ہتس تیںیتیتتیتینیتنیتیترئتیریگگتتتتعصتیرہیتیںتیتیعیتبہرتيیتتنا 
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٦ ۳ 5۹ ۰ ۳ ۳۹ ^‏ ۳ ی 5 ۳۹ 000 ^ 00 ۳ بح حمر ی ۳۹ کید ی NO‏ یت یا تا اوت ا .ا عم ات ل د ےی ی E‏ اک E‏ رتا ای ایا ےت ایا ای ا ای ای ی ی یا یا 
aaa =‏ ہس کہ > ده ہ دای ك دنا = ده = ده د دشکہ د هی د ده د ده د ده د دید دی د ده > ده د دہ د دنا د وهم د هه د هگم د ده د دکہ د هی د ده د دکلاہ د دای د دق د دگگلاہ ہس دکلاہ د دک دہ دہ ہ ی هه ہ ماه ہ دہ ہ ده د نہ ہ داد ہ دنہ د ماه ہ دای ی دای د د کے د ده د هه هت ہ لاہ ہے دگاہ ہ دگاد ه گا ہہ دگکگاہ ہ گالنلنہ ہ دگاگاہ د کات ہ دگگاہ ہد گگاہ ہد دثضگاء د گگگاہ ea = sO u rT rr err etr‏ = دشاہ Dê a‏ 


تن« 
8 


20 ه تنج س دوچو س وييع س وت جج مويه س دن ه تنم مه ونأ س 9 س من م س مم 2 1ج٢‏ 
در كو بود شس O O‏ ے ہس تاس _ E‏ 


8 ۳ 5ه س‎ ۳3 5 ® EF 
Ua: 


سو جع كه ٤ےھ‏ 02 د 9 ھ 772 
لہ نع ہے ۔ 


کر کے و ر انا انار ھت جس 


3 3 


4 

۲ ۱ وو و و‎ ۳ OTT 

۰ ۰ ۲ ۰ 0 ¢ 003 سو 73 

وفال اخرون : بل هو جمع ‏ واحده : سروال ؛ مثل : شملال وشمالیل » 

8 

۱ 

COON ES STEND 
1 ۱ ظ‎ 


س sec Ose sS‏ فلا و لآ ه د لگ ه دقلت و وک نه تا س وتا دہ نشل و دقل ہ و ا سه soca aac aan‏ ےہ دنا دہ دا ع که شلك ع دنےے س ملل س دنا ھ دبا س دئاع س شاه س هش ہ ودئ ہ هه ج٤ا‏ دہ د قاء ه ده س: فى ہ دشكة ہد شلاء س ف شقة س فشكو ع و لے هم لے ما هه س دعاهدت لاد لا و 8 Se‏ 


فی المسألة ۰ 98 ۰3 0 ۲۷ در : ان حدث خیڑ. . فجراژه 


والوجه الرابعٌ - وهو آضعفها ۔ : أن ترفغ الأول على ما تَقدّمَ شرخُۂُ في 
الوجه الثالث » وئنصب الثاني على ما بين ذکره : في الوجه الثاني » ویکون 
التقدیژ : إن كان في عمله خير . . فهو يُجزى خیراً. 

وعلئ حَسّب هنذا التقدير والمُقدّراتِ المحذوفة فيه يجري إعرابٌ البيت 
اك و اده ء مقتول بما قعل 


ا ۷ ) 


با ئ9 4-٤‏ 4ؤ 4 4 4 دنا 


sf :‏ = ده و ده = ده = ca = co‏ دلاگه = ca‏ س Oa = ıa‏ = لاہ س sa‏ س دلاگای = sa‏ ہی Oa‏ = هلاه a»‏ س Oa‏ = وله = so‏ وہ sn‏ ی Oa‏ و جلگی + ج2ا ےو هلاه و داب ھی 2602:5203 و ساس 6 2 5 0٤ء‏ سی 


۱ 
۹ 

سس 5 و 
وأمَا الكلمة التي هی حرف محبوبٌ . أو اسمٌ لِمَا فيه حرف حَلوبٌ .۰.۰ 
فهى « نعم » إن أردتٌ بها تصدیق الأخبار ء أو العدة عند السوال . . فهيّ ْ 
TT 7‏ ا 001 ( 
حرف » وان عنيت بها الابل . . فهي اسم . ٤‏ 
والنّعَمُ تُذكُرُ وئوتث . ويُطلَّقُ على الابل وعلیٰ کل ما شيةٍ فيها إبل » | 
وفي الابل الحَرْفُ ؛ وهي الناقة الضامرة » سُيِيَتْ حَرْفاً ؛ تشبيهاً لها بِحَرْفٍ 


السیف » وقیل : إنّها الضخمة ؛ تشبیهاً لها بحَرّف الجبل . ۱ 


۱ 

1 

وأا الا ال دد بده فرد جار و ملازم . . فهو « اويل » قال | 
سم المترد سن جر دك فهو « سراويل 1 


بعضهم : هو واحدً » وجمعُهُ : سراويلاتٌ » فعلئ هلذا القول هو فردٌ » وکنی م 
عن ضیّه الخصر بِأنَّهُ حازم . ۱ 


بصیتیعبہتيتبیئعرچویصستیبیہتس+یس٢سسجتتترتیٹٹچیتسپستیپںہسستیتتسرتپتتت  NO NON NON NNO NON‏ ليه O N NO‏ موي N NO NNO NO NONI NO O NO‏ تيه د ONO O‏ دنه N N NO NON‏ جر 


۱ 
پسیحر تس رةه کر ہتںی O O‏ ۹ یت سو ٤چر‏ یسرک ےد سجسھےریس ےسب ٠ gee‏ ۳۷ ننا 


حر ہے ھوڑے سے سے وکسے N‏ رئے ‏ دہ کے حي وھ ور اہ ا ج ل _ پہے _ کے _ ہج _ ےج _ہہر ہہ مہ جس سی اس _. و ان ن 
ae Qi‏ نے us io‏ 130٤ء‏ س × لقت nas san lsa‏ س Des Daina sec Raa‏ دس کہ !129 وس چگ س داع س ده س نگ وه جنگ وہ دٹکہ » ملاع » هگ س ئلم س الله س وقاە س شاه س داع س اه ہ دا م ه لے cO ut Cua‏ سواہ کے هگا سدتلایس ولا : 1 8 : 8 8 


ین سس تس ی ۳ 


وی ۱ رسيا سا [ لعقله ] وتف ده 


دون غیره من الجموع بان لا نظیر لهُ في الأسماء الحاد ۲ . 


وأمًا الهاءُ التي إذا التحقّت آماطت الثقل ء وأطلقّت المُعتقل . . فهی 
موه سے یکر ھت سرت ساب ےےل ورڈ 
هلذا الجمعٌ عند التحاقٍ الهاء به ؛ لأنّها قد أصارة ته إلى أمثالٍ الاحاد ؛ نحو 00 
رفاهية وكراهيةٍ ؛ فخ بهلذا السبب » وشرف لهلذه العِلَّة » وقد كى في 
ملذه الأْحجية عمّا لا ا » کما کت في التي قبلّها عمّا لا 
یتصرف بالملازم . 


وأمّا الین التي تعزل العامل من غير أن تجامل ۰ . فهي التي تَدخُلُ على 
| الفعلٍ المُستقبَلٍ » وتفصل بِينَهُ وبين « أن » التي کانث قبل دخولها من آدوات 
| النصب ء فرع حيَئٍ الفعل ‏ وتنتل « أن » عن كونها الناصبة للفعلِ إلى 
لوا ا سن + ودلك کقوله تعالی ۶ 01 
کے ۲۳ وتقدیده EE‏ 


ما المنصوتٍ على الظرف ‏ الذي لا بَخفضه سوئ حرف . . فهو « عند ) 


(۱) زاد في « المقامات » ( ص ۱۷۷ ) : ( وقد كنّئ في هلذه الأحجية عما لا ينصرف بالملازم » كما كنّى 
في التي قبلها عمّا ینصرف باللازم ) . 
ار لمر ا 


صرح ۳ 


1 1 . .۲ ہے ۲۰ ٭ د وع 5 02 2 ہ دیو ٭ . ھ + ۲ ]۲ لل + لل « ,۲۲ لل ٠‏ لل + 
ہے عے٭۔ ا ی ا چیم ج 


بیس يي پثتپ”پسلےستسطستجحىيچعجحسہبہبہتیحصحييببےيجبجحصىسببیہہئئسسبجبتجيبجىھپجعبےسحتبیرسچردسلعصيتيجيببيبجبی 


وأَمًا المُضافٌ الذي آخل من غُرَا الاضافة بُروۃ » واختلفت حکمْ بينَ 
مساء 90۹س پت" ۱ ىہ" الملازمة للإضافة » وکل 
ما یأتی بعدّها مجروژٌ بها الا غذوة ؛ فد العرب نصبّْها ب « ۷" 
استعمالهم إيّاها في الکلام ء ثم نوتنه أيضاً ليَتبيّنَ بالك نها منصوبة ء لا 
آنها مِنْ نوع المجرورات التي لا تنصرف . 

وعند بعض النحویین ۹٠٣۴‏ ۶)۶ ہ٭ہ٭"' والصحیخ : آن 
بیتهُما فرقاً لطیفاً ؛ وهو أن «عند » يشتملٌ معناها على ما هر في ملکك 
ہ5 ۱ ات رت اد ۱ ها اك 
وقرّب منك . 


وأمّا العامل الذي يَتَصل آخره بأوّله ء ویعمل معكوسّةُ مثل عمله . . فهو 
( یا » . ومعکوسها: ( أيْ » » وکلتاهما مِنْ حروف النداء ؛ وعملهُّما في الاسم 
المنادی سیّان » وان كانث «یا» آجول في الکلام » وأكثرٌ في الاستعمال » 
وقد اختارٌ بعضهم ٦ھ‏ "اھ" أي الا رگ فقط كالهمرة 


وأمّا العامل الذي نائبُةٌ أرحبُ منهوکرا وأعظم مَكراًء وأكثرٌ لله 
تعالی ذکرا . . فهو باء القسم ء وهلذه الباء هی أصل حروف القسم ؛ بدلالة 
استعمالها مع ظهور : E.‏ : آقسم باللهِ » ولدخولها أيضاً على 
المضمر ؛ كتوق ثم راا وھ لژ مها في سے لا 
جميعاً مِنْ حروفِ الشَّفَةِ » ثمٌ لتقارب معنیَیْھما ء NE‏ تفيد الجمع والباء 


امتح سسسپرسی ٹکیسچوئعڈی[سیگسےیسچےیسںے_سشس- ےچ ج يدي ۱ ۳۷ عوجہ د موجہ د دوہ د دري - دروتہ د موجہ د سحہ - سوہ د دري دوتہ د ديه د ري د مہ < دري د دري OTRO‏ د دوہ د موا دی 
| ۱ 
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۱ ۱ 
لل ريا ۲ 97 پات  -‏ کی 20 کی ی يد وا کین ای ای یت 


1 الإلصاق » والمعنيان متقاربانِ ‏ ا الواو ادك الا آدوز 
في الکلام » وأعلق بالاقسام ء ولهلذا آلغز بائها آکثز لله تعالی ذکرً ثم ان 
الوا کنر موطناً من تپ لاد الباء لا تدخل الا علی الاسم ‏ ولا تعمل 
غير الجر ء والواژ تدخل على الاسم والفعل والحرف ‏ وتَجُرٌ تارة بالقسم . 
وتارة بإضمار رب » وتَنتظمُ أيضاً مع نواصب الفعل وأدوات العطف » فلهلذا 
وصفها برحب الوکر ‏ وعظم المکر . 


٦ی‏ الذي يلحي فیه ال کرانْ براقع السوان » ور : نے ریات 
الحجال بعمائم الرّجالٍ .. فهو َو مراتب العددِ المُضاف » وذلك ما بین 
الثلاثة إلى العشرة ؛ فا يكونُ مع المُذكَرِ بالھاء » ومع وت بحذفها ؛ 
کقوله تعالی : « سرا عجر سبع َال وله | ية لو 4 "۰ والهاءٌ في غير هلذا 
الموطن مِنْ خصائص المُؤْئّث ؛ كقولِكٌ : قائمٌ م وقائمة ء وعالمٌ وعالمةٌ » فقد 
رأيت کیت انعکسن في هلذا الموضع حكمٌ المُذكر والمُؤنّثِ » حتى انقلبَ 
كل منهُما في ضدّ قالبه » ور في بو صاحبه . 


وأمّا الموضعٌ الذي يجب فيه حفظ المراتب على المضروب والضارب . 
52533331000000 
وذلكَ إذا كانا مقصورّين TT‏ و 
E‏ 

ِيُعَرَفَ الفاعلٌ منهُما بتقڈُمهِ والمفعول بتأخرو . ۱ 
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RFF دو ل دن ل دري ري‎ RTT 


3 = مني ° 0 ° J J‏ 4 ان ا سل 


سر[ 


وأمّا الاسم الذي لا يُفَهَمُ إلا باستضافة کلمتّین أو الاقتصار منهُ على 
حرفین . . فهو «مهما» وفیها قولان : 

ا TT‏ ٹ۳ 

والقول الثاني وهو الصحيحٌ ‏ : أن الأصلّ فيها « ما ؛ فزیدث عليها « ما » 
أخرئ » كما تزادُ « ما » على « أن » » فصارٌ لفظها « ماما » » فتَقّل عليهم توالي 
٣‏ واحد ‏ :؛:؛؛+ 8+ +۶۶88 ۷۷٠٠‏ 

ومهما : من آدوات ا لفظت بها. . لم يي الکلامٌْ ولا عقل 
لمعنی الا بإيراد کلمئین بعدّها ؛ کقولك : مهما تفعل .. أفعلْ » وتکون 
0 :1 علی حرفین ؛ وهما ركه التی 
بمعنی : اكففْ . . فهم المعنی » وکنت مُلزما مَنْ خاطبته أن یکف . 


01 ۳ ۰ ۰ 1 > 7 4 
وَمًا الوصف الذي إذا آردف بالنون نقصٗ صاحبه فی العیونِ ء وقوم 
1 5 ۳ 1 5 6 اس ا خم 5 : 0 ۰ 1 
بالدون 3 وخرج من الزبون » ونعرزرص للهون 7 فهو « ضیف ) ادا لحقته 
النون . . استحال الی « ٤٤٤‏ ۷ اوج 


+۹۲٠ کرت‎ 


[ خبژ ندمانی جَذيمة الأبرش ] 
ار ار المَقامةً طلباً لتلك الفائدة . . فمن اللازم لإتمامها أن 
۶۹٤۷٤۹٤۹٤9۷۷٦٦‏ ا ال سے 
تذماتي جَذِیمةً » وما یَحشُیُ إلحاقةٌ بحفظها مما یکون جِلیة من حُلِيَ الرجال 
رن قشلا ۱ 


.) ۱۸۱ ۱۰۹ إلى هنا ینتهی النقل عن العلامة الحريري من «مقاماته » ( ص‎ )١( 


۱ || ۱ 
3 8 5 5 0 0 ار « لد ۰ لا در ند ۰ اة اس 1 1 ةةة 1 ۲ 5 0 8 0 0 0 0 0 5 
اض نے سے ساب سس ےس مس ع دم کہ سا ےچ سی جے کسی ا سے ا سا ھی ۱ ۷ ۱ ب سے عچ تس ہچ جع ے ہد یج < 
۱ أ 


ھی ھی و ھی ي ي جو ھی سے و ہا ی كن 
جع هه و شاه dread ia dso‏ د هه ۵ نگ ودنلگے ا ع د نكن س :1114 ها كط 4ع هس شا ودلأاو الا دو لاہ لاس اھ 


مرجب جر جنب جنب نابر جرم جات Onc Oe‏ = جب جب ده = an = On‏ ۵ 


= ده = sa‏ ده = ا 


کچھ و gg‏ 


جوتی کش تھی ہچ شا کم 
ہے so‏ وس شق a‏ 416 س Îs‏ و هشةء س مشاء وس م ٤٤ء‏ س دق س نشل a‏ دقل س هگ س دنا a‏ هگ a‏ ححق ہ 2030ء ca a‏ و تق س دنا و دنا ےس (Ys‏ و ئگ Oa u‏ و مق و Os‏ سو n ca‏ ح1۹ ےو تا = Oa‏ ه نگ س دا س اه و گے a‏ هگ و cO»‏ » دقل a‏ ملل a‏ ملكو اکا wı‏ » خط » س اہ « قل »م و ۱,۲۱ ۷ 


0 0 


اد ات مت اه اه ار را 
لعدو ؛ وذلك أَنّهُ كانَ مِنْ عادات العرب : أن القوع الذينَ يَجتمعونَ في 
مو لاسر سس حسم سو می زی عَقزث القوع ین باب 


8۳ عشر ک7 


02 


إلى غير ذلك » ومن جاءّت المفاعلة والتفاعل . 

وقطيعة الرّبِيع ۹۳ لاد ۰ كن آقطعها جعفر المنصور 
ثاني الخلفاء مِنْ بني العبّاس وزیره آبا اا فیها » "۶ 
معَهُ » فصارّث قريةً كبيرة » والیه یسبّث ‏ يقال : أقطعَ السلطانْ بعضن رعيَّده 
آرض کذا َ8 مَلکه لاا 
وکان الموضعٌ المحيط اه أحمد بن طولونَ یُسمّی بالقطائع ؛ لت کان اد 
ذاك مت تہ الوالي لبعض الناس ۰ فبتوا فيه » وصارٌ بلدأ كما تراه 
فى وقتنا هلذا من العمارة الإسماعيليّة . 

والبَلح : الؤضوح والظهورٌ » ومنه : [ الحق آبلخ ] . 

رالائرلاً : جمعٌ نر بفتح النونٍ ؛ وهو الابیضن ٠‏ مِنَ الأزهار ء وخصّت ت الاآزهاژ 
بغیر الابیض . 

ا »ای عابه ۰ وارری به من المهموز ؛ 
آي : شضه وکان غیر لائق به . 


والمِزْهَرٌ كمِنْبّر : عُود الضرب المُطرب » والإجماعٌ على الأمر : العزمُ 


او کا وا ہت یہ کی ج8 7 7 2 3 
واما قصة جدذيمة وندمانیه ‏ واسمهما مالك وعقیل - . . فهی ان جدذيمة 
7٥‏ کس ل آیام الطوائف ا ار 0ا ا ا 
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تال ابن الکلبی ۲۱ : جَذِيمة آوّل مَنْ مَلَكَ قضاعة بالجيرة ء وأرّل مَنْ حذا 
النعال » وأدلجَ مر الملوله > وفع له الشمعٌ . 

وکان من افضل ملوك العرب رأيا » وأظهرهم حزما » وهو آوّل من استجمع 
المُلْكُ له بأرض العراقٍ » وغزا بالجیوش » وکان به بَرَصٌ » فكَنَّتِ العربُ 
عن البرص إعظاماً » فقالث له : جُذِیمۃُ الوَضَاحٌ ء وجَذِيمةٌ الأبرش » وکان 
غزا طْسْماً وجّدِيساً في منازلهم » فصادف حسَّانَ بن تَبّع قد آغاز عليهماء 


ص 


کے و ر 


فانصرف جَذِيمة » وصادفث خيول تبّع سَرِيَّةَ له ء فقتلوهُم » فبلعٌ الخبژ 
جَذيمة ء فقال : ۱ ٦‏ ھ7 
a‏ وت رت ےت 
ص-ء - ایهم مب لاب و انوا 

وکانَ جَذِيمةٌ قد تنّاً وتكهَّنَ » واتخذ صنمین » وسماهما : [ الضَّيْرَنَيْنِ ]۰ 
ومکانهما بالجيرة معروف » وغزا إياداً بعين آباغ » فبعثوا قوماً منهم سرقوا 
ES‏ وأصبحوا بهما في یاو ؛ فأرسلوا الیه : آْ صتّميك 


2 


8 7 5 7 9 18 ۳ھ 
114 فيك » ورغبة فینا » فأعطنا عهدا آلا تغزونا ونژذهما 
اليك » ففعل . 


2 ا ۰ ° ۰ و 7 7 2 ۰ 3 ۰ 7 6 

٣۰٠٢ ین کت سح +ٴ+‎ ٥٦ 
و ۶ 1 ِا"‎ Ss 

إياد 4 وله ظرّف کت 5 وانه لحسن ان ينادم ال ويقوم بمجلسه 6 فاشترط ۹ 


٠ ٠ 


على ایاد أن يَبعثوا مع الصنمّين بعديّ بن نصر ‏ وكانّ لهُ جمال وظَرْفٌ . 
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حمر 
اس :همه س 4a‏ م 


.) ٥٦٥۸/٠١ ( » انظر « الأغانی‎ )١( 
. ) ۱۱۳/۱ ۶۶٦ انظر ( تاريخ‎ )۲( 
. ) 1١5/١ ( » انظر « تاریخ الطبري‎ )۳( 
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7 1 ++ ال لا ۳ لا اشير 
عليه ء ففعل » فلمًا طرب جَذِيمة .. خطبّھا ء فأنعمَ عليه ء وأشھة عليه . 
فال ك عد اهلك :شل 


وأصبخ على جَذِیمةً مُضرّجاً بالطيب » فقال له : ما هلذه الآثارٌ ؟ فقال : 
E 9‏ رو م ہے“ E‏ ااه 
CE‏ ال ٰ ))1 +۷ E‏ 
۰ "7 - سم و و 2 1 7 
الأرض » وفرّ عدي » وطلبَهٌ جذيمة فلم بُدرکۂ » وقیل : ظفر به ء وقال 


لرفاش : [ من الخفیف ] 


6 ان ۵ ام مہ ۶ و و 3 3 2 5 2 3 س‎ 2 ٦ 
ہر‎ SER EM EEE الا مس صتت ادری‎ 
و ۶8 مر ره ع ی 2 7 م و9‎ 20005 

دا ٩‏ ات ۸ 2 رما وتنا يك کت الصباوالمجون 


فحیسّها فى قصرها › فاشۃ با حما ٠فأتث‏ بغلام » وسَمَِّنْهُ عمرأً . 


وخرخ جَذِيمة في سنة قد أكمأث » وبسط لهُ في روضة » وعمژو مغ 
ا ا ٠‏ 
آصابّها عمژو . . خبأهاء ثمَّ أقبلوا یتعادون وعمرٌو يقدمُهم يقول : [من الرجز] 


سے ٥‏ و ۶ صو 
0 م 7 N‏ ۳ ء و # ۰ ا اد ۶ و 


فالتزمّةُ جَذِيمة وحل منهُ بمكان . 
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ثمٌ إن الجنّ استھوَثْه » فطلب زماناً » وأرسلَّ فيه في الافاق » فلم يَجِدْ له 
00 

نم إن عمراً أوفئ على مالك وعقيلٍ ابنيْ فارج بنِ مالك بنِ كعب بن 
قيس بن حميرٌ بن قضاعةً وقد نزلا منزلاً ء وهما مُتوجَهان إلى خاله جَذِيمةَ ‏ 
ومعهما قينه يقال لها : أم عمرو » وهي تغتیهما و E SL‏ 
TT‏ ای ها مت ت2 + ژ ٘8 8 ۹" بکراع 


مِنْ طعامهماء وناولتهما» وأوكاث زقها ولم تناول عمرا شيئاأ ء فقال لها 
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فلا تنكري عمرافإني 


[ من الوافر ] 
و کال آا کاس 4 ] 
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مه ۰ 
اکا لئ 
۰ ہے ۰ مت ۱ سے 
و رس 


۳ھ ٦‏ 8مھ 


68 ها و | 
بن عدي رت 


: موي سبوا و و ی چھے ہس ی ی ی ےب 


ا مت ۱۳ 
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0 مصٰ گ۷۳ ل و" 9808 ٴ9 ار 
کانث معَهما ء وقالا : ما كتا نهدي جَذِيمةَ أنفس من ابن آخته ‏ ثمَّ وردا به 
علیٰ جَذِيمةً » فسُرٌ به سروراً شدیداً ء وقال لهُما : تَمَنِْياء فسألا أن يكونا 
EC EE +١٣۴‏ مشت 


۱ اه‎ ٦٣ 


(۱) انظر « شرح المعلقات » للتبريزي ( ص )۲٥٢‏ فالبيتان الاوّلان من معلقة عمرو بن كلثوم . 


(۲) انظر « تاريخ الطبري » ( 111 ۰ 
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وق مغ بن ُويرة في مالك أخبه ین له ال بن الولیدِ في غزوة 
آهل الردة » وكان مُتمّمٌ 880808000 8 8 ٴ لک رن 
جَرَّعاً شدیداً » وأكثرٌ مِنْ قولِ الشعر في ذلك » وقال له يوماً أمیژ المؤمنينَ 
عمرٌ بن الخطاب 7٦۲‏ آخي زیداً قیل في پ۹ ۶ ما" تقول في مالك 
أخيكٌ ء فقال : لو علمتٌ أن مالكاً مات على الإسلام كزيد أخيكٌ . . ما 
رثیثّ » والبیتانِ الموردانِ في هلذا الموضع مِنْ قصيدةٍ 280 0۳0133 
عیٰ قبل لی يَمصَدعَا 


۳ 4 
وقال آبو خراش الهذلی يرئي آخاژ(۱ 


و و 


تقول را تعد روه كك 


جع 


2 7 
هو لیا 
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[ من الطويل ] 
:767 ۶ ٘ پ یی س7" 
00 ۶ سس“ ۳ ہل 2 و 
ولکن صبري یا امیم جمیل 
4 وین 


۲ 


م هم سم و 


E‏ کو 


ےس رم ا ا کی سرت 
٠ E 8‏ ۶ 3 7 ۰ ی۹ ۰۰۰ھ 
مدینه قديمة بین دجلهة والفرات ؛ فهزم حدیمه جيوس عمرو ‏ وقتله وفرّق 


0۱ 


جموعه ¢ وقال فى ذلك شاعژهم ۱ : 


۹۹3 


[ من البسیط ] 


N 0 N N ND N NNO‏ 0 تيب N N N O 0 N N‏ یپ جج 0 N‏ دري د N N‏ وريه د N 0 N‏ وريه د 0 دروي د دروي د وريه د N N‏ دري یپ سرںورژیت 0 N O O‏ ري یس سس 


ادي عي عدوي دع تس تریس تی 


ہے 8 3 ۳ 
کان عمرَو بْنَ بَزقیٰ لم بَکنْ مَلِكا 
سے سے 0" سے ۔ 3 و ي "وف 

لا 5 ے مھ م 8 مق a‏ 5 


. ) ۲۱۷ انظرها في « المفضلیات » ( ص‎ )١( 
۱ ۱۲ E اط‎ 7۱ 
انظر « تاريخ بماد‎ )۳( 


1 ۱ 
ORG يعي عر عر نري ري ري‎ TVA ORF RFT RFR FFF 


yy 
فیها حراشف بالنیران ترتشق‎ 


یز ای ڈو E‏ ہو وپ ہت F> EF‏ دہ ہر ہد ار OR‏ سج ی ۰ص ۰ E‏ ی a‏ ۰ ہی ہہ یں ہی یی ا ا ا ل N‏ تھی ا ھی TT‏ ہیں ات و سے ھی ھت 
مكف © ناو ه KÛS‏ و 25 û Û‏ وس iê‏ ود فلات و o Fa‏ ےر ع زان ء مه لوم رتبا وس mE‏ دنےے س دقع س مضا 2 س RED‏ سه نأض س دنےھ و دلےے س دنا و فخ و دفلاء ہ ف۶ دو د شا ع کی م يك f‏ 2 س د شا ع تا 2 س دشک و ا قط م س غلك ه دخان مه ه Ehd‏ و انل وھ یکھ Ha‏ دی m‏ سای سو تد س تا û‏ س 3 KE‏ س دشک wm‏ ود لے ودنکے س هذى maim‏ فاع س EAs‏ س اس Û»‏ س دق و 2 - و دشک بس EKA‏ و ه 9ء 


عم 


س دای و د(اء ے «Qo‏ = دای و دای = دی = ده و دنا و دای و 4O‏ و دلاءودفاء 


2۰ 


ربارب د20 


[ خب جديمة الزباء] . 

فملکث بعدَه الرَّبّاءُ ابنثهُ » واسمُھا نائلة » قالَ ابن الكلبيّ : ولم يكن 
وس ات لس منها جمالا » وأکمل منها رر یٹ 
سر را ۰۰ھ ا“ .۷۰۶۶ اک و 
شعرھاء فجممّث خيل بيا » وغزث بالجیوش مَنْ حواليها مِنَ الملوك ؛ 
فذلَلَتهُم » فضرب بها المثل » فقیل : آَعز من الرَبَاءِ » واشکھر عنها علو الهكة ء 

ومو القدرة » وقوّة المَنَعَةِ » ومضاء العزم ء وبذل الأموالٍ . 
فلمًًا استحکم ملکھا .. راد أن تغزو جََذِيمةَ لقُدرك فيه ثأرَ أبيهاء 
فنهنها آخثها زبيبةٌ عن ذلك » وقالث : لا طاقةً لك به ء وللکن ابني أمرك 
المكر والجیّل ۰ فبعدّتُ إلى جَذِیمةً تَخطبهُ على نفسها ؛ ليَتصِل 
بلك يلكها ه فيصيرا بلق ار املو » وکا بل عن جمايها ما 
أطمعَهُ في الظْفَر بهاء فأخبر آربابت دولتِهِ بمخاطبتها 3238 ار 
E ) 00007‏ ۷۷۷۹ ۰ ۰ ۷۶ 
عزمٌ وحزمٌ » وکانّ خازنَهُ وعميد دولته ؛ فان قال لهُ : هنذا ری فاتژ ؛ لان 
SD‏ ہی ہس سای 
: لد التَمُسَ رن سر ی و ان ۰۰۰۰ 


. فلا یہ عنه . 


0 


فقال له 
بشي 

وكتبّث إليه لوب تطلبِ منهُ قدومَۂ علیها للنکاح » وقالث له بر 
السعيّ في مثل هلذا بالرجال آجمل » ولهم آلزم . . لسرت اليك » وآهدّث 
مع کتابها من العبیدِ والسلاح والأموالِ والذهب هديّة ٦‏ تا را 
ری ری ات و 
فشجعوه a‏ و دو مر ا ا سار سس دی 


کے سے کھےدے 9 حبري ہے ے۔ ہ بحي حر NSS N‏ اام ل ی ۔ ل لے نی ے ھی بر ے دای 
mA : :‏ س ده و تلك س 2625 Osa‏ وقلع سر Dau‏ ص ١ات‏ د u O‏ م2 a‏ مات » Dias ıa ui: Da‏ ےط تی تک Gans‏ ده 2 س مد 


ھی و ی تم ےا .لی جس اين 
Qin‏ ٤٤ھ‏ و ٤2٤ھ‏ و دلاجے و دقوع س ده و 242 م ۲۸۵ 


کے 9 .يه 
ك 485ة س دققع س دف 


NG SCN INN IN IN AS _ >‏ ل _ ہے۔ _ ے٭۔ _ ےھ _ IG‏ ا ی N. ING‏ 
ه تجو و د3٤‏ و جےے ع دتےاو و ده س 62 ه دنگ و 6 و دشکع و 262 و 2629 و دهع ه ده س 265 س دشک و دا م دشک وه ده 


سر ۳ے ر ےر 
CLD‏ 21000 


کے sO‏ کت دنت يي اي ا اي ا بت ا نہ ےم ا One‏ ا ا SOO Onan‏ ا گے دک گے سم جنگ One‏ جات ane‏ ده دک ااا کت 9 
سح سح سح 


SITIES 


حتیٰ نزلوا بالفرضة » فشاورٌ خَواصَّهُ وقصيراً في الجملة » فأشاروا عليه 
بالمسير إلا قصيراً : فَإِنَّهُ قال : أيه المَلِكُ ؛ كل عزم لا یود بحزم .. فآخزة 
22 

فقال جذیمٌ : 93 الجماعة ‏ 00۷9" 
ولا يُطاعٌ لقصیر رأي . 

فلمّا قرب مِنْ دیارها . . أرسل إليها يُعَلِمُها بموضعه » فأظهرَتٍ السرورَ 
ب » رات ل هیا وانراها من الاطعم CM‏ ۰00 
متس تقو نی بس .نیام سر تبسر 
الأمرّ قبل فوته وارجغ ؛ فإِنَّ في يديك بقيّةَ تستدرك بها الصّوابَ » وان كنت 
لا بدّ فاعلاً . . فن القومَ إن تَلقَؤْكَ غداً يجيءٌ قوم ويذهب قوم » فالأمژ في 
يديك » وان تَلقّوكَ صفّین ؛ فإذا تَوسَّطْتَهُم وأحدقوا بك .. فقد ملكوك . 
۶٢۶۶۹8٤8۷9883‏ الطیز » فساعرضها ×× 
لتسلم عا لا یه غارب 0 

فلمًا كانَ غدٌ.. لقُوهُ صفین ‏ فلمًا تَوسَّطَهُم.. انقضوا عليه » فقال 
لقصیر : صدقت . فما الرآی » فقال له : قد ترکت الرآي » وملذه العصا 
ارکبها ‏ فشغلَۂ الأمرٌ عنها » فلا رأئ قصيرٌ الجیوش تسیر بِجَذِيمةَ . . أعطى 
العصا عنائها ‏ فهوث به هُویٌ الریح » فتطاول إليهِ جَذِيمَةٌ يَنَظَرُهُ ء فقال : ويلٌ 
٤‏ |لی غروب الشمس . 


۱ 


2 
مم یں 
۰ 


قال الأصمعيٌ رحمَهُ الله تعالیٰ :لم تقف حتیٰ جرث ثلاثينَ ميلا ء ثم 
وقفت فبالت فبّنی على الموضع برج يُسمّى : برج العصا . 


0) 1121 9 9 7٤٦ كمف(‎ ( 


۱ 


۱ 
المع ديه دوي ب له نیت عصتتیتیرمتبکریےرہتتےتتتبیتییرہنحےحتجح جب ۳۸ لز ی س حح یں 7 1 
e‏ 


ja Oa a ea سد‎ ıı س‎ ıa س‎ ca س‎ ea س‎ cO س‎ ca س اهب‎ ea a aa a eı س‎ sı سد قلاع ع‎ tı هلاک س‎ a ta a ıı a tı a ıı س‎ ıı a ıı س‎ ıa س دلگاء س اه س‎ ıı a ıı س‎ eı س‎ Oa س دلاگای س‎ a س‎ ıa س‎ ta سد‎ sO اه س :تاک‎ a ca س‎ eı س‎ Oa س‎ eı س‎ aa a س دلاگای‎ ıı س‎ Oa a ea a ıı س 38ت س‎ sa س‎ Oa س د3ء س‎ «Oa س‎ ta س‎ eı سد‎ aa u sa a Ca س‎ aa ی‎ ea a ب دای‎ aa س‎ ea س 92ء ہم‎ ء۱۵٥۵‎ » ela س‎ ea س‎ ea س‎ aa س‎ ana a a e 


5 


جچتيسیسعکفەیتبتجہتتیےربیہرتںیےہریریتبیہژہتہتتررتبتبل+یہتبہتہتصتتتِتزیعیرتیکىرتیتہتتہئتتعتعبیکٹینعہیٹنں ري در يدي تدر = دري عدن 


TTT RT م يه‎ 


نري انز r‏ 


وأشرّفَت الرَبَاءُ من قصرها تنظر إلى جذيمة وهو یُساق ء فقالث : ما 
احستك من هروس برت إلي » فدعلوا به زلیها وحولها ال وصیفة لا تشم 
واحدة صاحبتها في عَلَقٍ ولاز » ومي بيهن کالقمر حُمُتْ به النجومٌ . 
فأموث بالأنطاع فبسطث ‏ وقالَتْ للوصائفِ : خذنَ بید سید کٌ وبعل مولاتِكنٌَ 
سو ی و بت د ور ری رام 
شعڑھا قد طال حتئ عقَدَئْهُ من وراء ظهرهاء فقالّتْ له TET‏ 
ذات عروس ؟ قال : بل شوار بظراءً تَفِلَةٍ ء وأمر غدر قد بلغ المَدیٰ » فقالت : 
واه ؛ ما ذاكٌ مِنْ عدم المَوَا را ار 

ثمٌ أمرّث به فشقي الخمر حتئ أخدَّتُ فيه » وکانئت الملوك لا تَضربُ 
الأعناق الا في الحرب ‏ شم أمرّث أن تُقطّعَ روامشۂ » وقالّثُ : تَحفّظنَ بدمه ؛ 
لاه إن قَطَرَتْ مِنْ دمه قطرة في غير الطْشت . . طلب بدمه » فجری ده في 
طشت ذهب » فلمًّا ضعفث يداه . . سقطتاء فقطرّث على النّطع مِنْ دمه 
قطّراتٌ » فقالَتُ : لا تُضيّعوا دم الملوك ء فقالَ لھا : لا يَحرْنْكِ دم ضَيّعَهُ 

فقالث : رن دماء الملوك شفاءٌ مِنَ الکَلّب » ووالله ؛ ما وفئ دمُكَ ء ولا 

وکا عمژر بن عدي بيَخرج كل يوم لبعض الجيرة يَستطلِعٌ آمر خاله . 
ك۷ ل ل :یاو ۲ 
فقال 9890980١‏ ۷۷ 
تأر یْطلب من الزَبَاءِ وهي أمنعُ مِنْ عُقاب الج ؟! فقال قصيرٌ : واللّه ؛ لا أنامُ 
عن طلب ديو ما لاح نج فاجدم أنفي ء وار ظهري + ودغي وه 
0 مہ0 


سب 


مہم( 1 


که س sO‏ س so‏ سے ده سے sa‏ س Oa‏ سو ده = Oo‏ = د6ه = w sa‏ 


TP 


یئ 


ت27 ۳۸۱ OOTY‏ نر ار 


ہے دنه ی جلگای س جلاک و جلاگء س هلاه و Oa‏ س هلاه س هلاه ع sa‏ ع هلاه ع هلاه س هلا ع هلاه ے هلاه a‏ هلاه و هلاه ے ده و Oo‏ و 2427 < 


يعر بعري ري يعي لع 


وت 


جم بج می یه ہے 


محر ےپ 


10010002 حم سر سر بآ ربج 


فجَدَعَ أنمّهُ » فلحق بالرَبًاء » فقالث : ما جاء بك ؟ فأشار بظهره وآنفه ‏ 
فقالث العرب : لأمر ما جَدَعَ قصيرٌ أَنفَهُ » فقالث : یا قصيرٌ ؛ وبيئّنا دمٌ خطيرٌ ؟! 
فقال : يا بنة الملوكِ العظام ؛ لا از ولا قود » ولقد أتیث فيه ما يأتي منك 
في مثله » وقد جثثثكِ مستجیراً بك مِنْ عمرو ؛ فإِنَّهُ عَإ 1 نی آشرت علی 
خاله بالمجيءٍ إليك » فجَدَعَ أنفي وأذني » وأوجع TT‏ 
مالي وولدي ؛ فاستجرث بك لعلمي أذ ي لا أكون معَ أحدٍ أثقلَ عليه منك . 


ل 
واصطفتة . 

فلا وق ہو . . آخذث تستشيرُهُ في آمورها » فقال لها یوما : ان عمرا 
E E‏ الیه » فقالث له : 
إلى قد اتخذتة تحت سريري » وخرجتٌ به تحت سرير أختي » وكان الفراثُ 
ی بین قصرّيهما » فأظهر لها السّرورَ . 

نم قالّ لها : ان لي بالعراق آموالاً کثیرة 9 ٘ للملوك ‏ ا 0 
بمالٍ للتجارة . . تَوصَّلْتُ به إلى أخذٍ تلك الدّخائر » وننقلها اليك ء فجهرَنْهُ ‏ 
فاحتال حتّیٰ وصل إلى عمروء فجَهّرَهُ بطرّف مِنَ الجواهر والخز والذيباج 
والاسلحة » فرجع بھا . 

ا ) ار اه إلى العراق ثالثٗ سَفرةٍ ؛ لِيَضربَ لها بها 

عِدَّةَ من السلاح » ويشتري لها خيلاً وعبیدا ؛ لتُجهّرَ جيشاً إلى مَنْ حواليها 
مِنَ الملوك » فمشئ فيما أمرّتهُ به ء وتوصّلٌ إلى عمرو ء وقال : قد آصبت 
٤٘ ٤‏ ہہ 0 
۶١‏ 4+ ۰۰ ہہ "۰" 
سام وس ایور ار ا سو تی 


> 5ه س 


حر ی چا 
ب وتات ده ةكب د 


sef‏ جحي جح ع 


ے On‏ ده ه هله و ده س ده = ده = ده س ده س 


a ده دشگات > ده س ده س اه هه‎ TT rT rT rT erer ی ہ دای د لاہ ہد ای دہ لگ ےد ای ےہ دای عد دای س دای ےہ ای ےہ هی‎ rf“ rT 


چو و و حب و و ن جحي _ لخر شري حب ب ہی _ ہہ _ یں _ نہ _ ی۔ _. حي ی۔ _ تج _ نہ _ ِآی۔ . ہک ہوک یک 
پیٹ :٣ت‏ 3 ی مقعم Oa a‏ ع ی> سن سی ہیں ت :هه ہے داد و ده ه سلاگےد ه مه masan rasan‏ 32-1-2 0 ۵ 


بپہتیيیحي تٹتٹتینتیتتہیتٹنتتتینتتیتیتتیبہتبہتیئیتتر عو سن 
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جھہ ا .ھی ہا ا جک ا EF‏ ا ی ھی جا ا ل ےک ا ھی جا ي جیپ یں ت تھے ا جس ا و ے این جھ ےجو 7 ۳ :تم 


١ 0 2 a CE ۲۱ (۱ 2 و 2 ۾‎ 3 


وجعل عمراً في الحملة » وساق الخیل والعبيد » فلمًا قاربّها . . بعت إليها 
لبشیر بسلامة قصیر وکل ما جاء بو » فسألث عن العیر : ین نزل ؟ فقیل 
لها : بالغویر ۰ وکاتث 4+)/ 4 غیر او فقالث : عسی ا 
0 
وتَقدَّمَ قصيرٌء فدخل عليها یَسُڑھا ء فَرَقِيَتْ سطحاً عالياً لعنظر مجيء 
الابل » فنظرّث قوائمّها تسوخ في الأرض لِمَا عليها مِنَ الأثقال» فقالث : 
ات [ من الرجز ] 
کت EEE‏ 
7 - 1 ۹9 


٥ 


ا ا ا کارا ل كم 


ا 
ا 


En م‎ 77 


وكائث قالث لجواريها : یی أرى الموت الأحمر في الغرائر الہُودِ ء 
فذهبث مثلاً ء فدخلت الجمال المدينة » فجن بوّابٌ بمِخْصَرةٍ في يده غرّارة 
على آخر بعير » فأصابّت المِخْصّرة خاصرة رجل » فضرط » فصاع : الشرّ 
الشرّء فأظهروا علامةً کانث بِينَهُم » فحلوا رؤوس الجَوّالق » فخرج منها 
آلفا دارع بِأَلْمَيْ سیف فصاحوا : يا لثار المَلِكِ المقتولِ غدراً ء وهرتت 
ف 
وکاتث صورة عمرو مُصرّرةً في جانبها » فعندما رأَنّهُ . . عرفَتُْ » وكاتث جعلَّت 


7 تحت فص خاتمها سم ساعه ذ فمصّت الف وقالت : بيدي لا بید عمرو » 


فسقطث وعمڙو وقصيرٌ یضربانها با ey‏ لسيف . 


۱ 
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ده دس د دود بو × موت د بن ه درت د دن ددن 


سس 
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1 1 ۳ 
۳۸ ٤ | اسر‎ 
۱ 


فاستباحوا بلدّها بما فيه » واستولی عمرّو على مملکتها ‏ واتخذ عمژو 
الجيرة دار ملکه ء وتوارتها بنوهٌ واحداً واحداً إلى النُعمانٍ بن المنذر » وهو 
الذي آدرك زمنّ المصطفی صلی ال علیه وسلّمٌ » وقتلَهٌ کسری » وه 
آخرهم ‏ وکان مَقَتَل والد الزَّبَاءِ عند بعث عیسی عليه السلامْ . 

وقال ابن دريل : [ من الرجز ] 
۵ ۶۶۶ ۹ ۶ ''"" 
وََسْمَئْرَّلَ آلرَبَاءَ فَسْراً وَعْي من عُمَابٍ لزح الْجَوَ آغلی مُنْمَھَیٰ 

هلذا ؛ وتجویژ الحريريّ أن یکون المحذوفٌ ( كان ) التامّةَ التي بمعنیٰ 
حدث . والمرفوعٌ فاعلها . . رَد العلماء بعدم انسیاقِ الفهم لها ؛ حيثٌ لم 
۱ ۱ 


[ عود للحدیث عن ( كان ) وأخواتها ] 
ول( كاد ) موضمٌ آخَرْ كَثْرَ حذفها فيه » وتعویض کلمة (ما) التأكيدية 
تیا کر ا ۰ [ من البسيط ] 
7 آنت دانشر ) ھ ھ نم تأکلهم الضبم 
الاصل : آن کنت ؛ مثل قوله تمالی : # آن کان دا مال ۰۲۳۳6 فخذفث 
ور ریا م۹٠‏ ٣شت‏ 
لاجل أن كنت ذا نفر وصاحبَ عشيرة یحمونك ویدافعون عنك .. جزت 
اد دك ۵٤۵‏ کار گ ۱ ۳ ۳2 عشيرة 


. ) المقصورة بشرح ابن خالویه ( ص ۲۰6 ) » وفیها : ( منتمی ) بدل ( منتهی‎ )١( 
. ) ۱۳/۶ ۱( » انظر « خزانة الأدب‎ )۲( 


دك هك ۱ 


جا و ےھ و کی وھ ھی او ھی تھے ھی شرن لشي ا ناشين کو ور جو جا ے شيا ھی تھے جو ھی ھتہ _ جو بے جو ای ار ار ھی( ہیں .7 ري جس ارين ھی اي ري ھی ای ي سے .ا و ار ار ا ري ار سے .0-0 سی سے و ا دش _ سی ہے کو 
© دغة ة ه 415 2 ه 5 342 ه شاه و شا وه 2401-3 سه وےےء ےد لع ه نگ ع اه ه 4445 هس 1 4) 3 »ع ما و د للك و هه اتل سم وه ه د 4ع س 15 2ع س هن قلع ه هه مه د قلع س و شاه هس هش ھ © 1389ء سه Oa‏ س دلےء سا 2433 وس دًاے ودالےے و هه س ولاو و ڈو فا و دهاز س 4۸ و 425 م و د كع س 86 ٢١‏ ٢٤ھ‏ ٤٤ا٤‏ وه 3 8 هر LR TLD‏ 2.01.0 .1128381112107 1189:1 1812:1 س ۱۴۵ و ۵۵ و CLEC‏ س گ24+11:211112110112:101211012 


42 ے ھلاگاء س ده » Oo‏ و ee < sO‏ 


تييع دري دي د لسن 


سس نا ۳1 م ۲۳ ۳ دامن دوي د مود عون 


GS ري بر‎ O ري‎ O O بريه ل‎ O ل عبت جع دري ل‎ O NO ل ريه‎ O O O ييه د‎ O O O وريه د وريه‎ 0 N O N O O 1 O O O O فزني د‎ N 2 O 2 NO I N 0 تشسیرتقپیتسرسیپیئتییںرنبتہہنتریٹیبہیہینںنت‎ 


لذیه اک 
والمرادٌ بالضّبُع : الحيوان المعروف ‏ أو السَّنَةٌ المُجِدِبةٌ ؛ إذ کان مِنْ 
عاداتهم أن يتركوا القتلی في الحروب حتّیٰ تأكلَهُمُ السَباغٌ » قال عليه الصلاة 


و 
مه 


والسلام حينَ قُتِلَ حمزة عم رضي الله عن ۳ 0088ھ“ دي 


آخعت 0000 ۹ لیر کته تہ 7" السَبّاع وخوّاصل سور و۱۸ 

وقال E‏ [ من الطویل ] 
قلا تقُبووني ان قبري مُحَورَمٌ عَلَیْکُم ولكن آنشري أ غایر 
دا حَمَلُوا رأسي وَفي 00" کے وغودر عند المُلتقی ثم سَائِري 
هناب لا أَرْجُو حَيَاةَ نشژني ‏ سجیس اللْيَالِي مُبْسَلاً بالخرایر 


ان عي الفا قوی فا الحروب سنن 

هم التباعٌ » أو فان قومي لم تٌتتابعغ عليهم یام قخط وجَدْبٍ حتیٰ أَفنامم 
8 

ومِنَ الضبُع بمعنى السَنَ : قول أبي العلاء المعری'' [ من الطويل ] 


ا اه E‏ <,>ە+۶7528+ ۹۰ . 
د 8 ماع ھی تنصوكت ^ مَوَارَۃِ الضبع 


7+ 6 9ء 8 : ل 00 و 7 
واختصت أيضا ( كان ) بجواز حذف نون مضارعها ء حيث یجزم ولم 
يتتصل به ساکن ولا ضمیڑ . 
(۱) آخرجه آبو داوود (۳۱۲۸) ۰ والترمذي ( ۱۰۱ ) عن سیدنا آنس رضي اللّه عنه . 


yS 
.. ۱۳۷/۲ ۶ انظر « شروح سقط الزند‎ )۳( 


۱ ۱ 
RIT RT RITTER‏ جج برب یم يس نري ل لي در ل دي یتہج ص بب O‏ ۳۴۸ ربارب7 
۱ ا 


ری ٭ے کے کے کے سد ے ا .ودے ‏ و ہے سے گدے سے سج کے سے کے ے۲ 
0 ۰ ۰ ۰ 0 نان سے بت بج ل ے دسا ے Os‏ ے کات ال ا ا = Oe‏ = صرح مي ی Os‏ ے بل 


ححص 90 کک سے ی ی يعر 
۰ ہ ده و دلےی ے a or‏ ےہ دک و 2625 و هاگ ےہ دز ع دای م دای ہے داب و دڑے ہے دی ه دقعم س ۲2۵ 


١ 
١ 
١ 
١ 
١ 


س وج ۳ ۳1 07 ۳1 O OTH‏ ۳1 0 ۳1 ۳1 0 0 0 0 ۲ 0 0 0 0 0 ہ ووچھ ھ 0 د مرووہد د دوچہ نه دوچہ د حوچہ د دوي د دوه د بريه > 


N1 N دن‎ NN O1 N1 NI1 1 ONO I NSN NNO مويه ري‎ 


د دود ددوود د مود د دوود د TRT‏ 


دو جیپ 


وأفعال هنذا الباب مِنّ الألفاظ المُشترَكة ؛ فتستعمّل تامّةَ مقصودة المعاني 
بالافادة » کما تقول لصاحبك : 0+ ۹9 9 99۷9 المساء » الا ( فترع ) 
و( لیس ) و( زالَ ) التي مضارغها یزال . 


م و 7 و ۔ 
[ الحروفٌ التی تعمل عمل ( لیس ) ] 

وأثبت النحویون اعمال آربعة حرف من حروف النفی اعمال ( لیس ) 
وهی : ( ما ) و( إن ) و( لا ) و( لات ) . 

را ربخ مات تر EE‏ 
٥‏ پپؤ ار ان رن E‏ 
4+ و ".٠لت EEN‏ [ من الكامل ] 
را رات لاد ات امات 989 خراه 

بقول : إِنَّهُ انتسب إلى تمیم + حیث تكلم بلختهم . 

وللكنّ اعمالها مشروط بأربعة شروط : 

سل "۷" ۰۶۰۰۰" 

الثاني : آلا 88 را مشل : 20۰۷" 
أو متوان فمحرومٌ ؛ لن إعمالها إِنَّما هو بجهة نفیها ء ولذلكَ إذا استدرکت 
أو آضربت بعد منصوبها بإثبات مخالفه . . رفعت » وکان المرفوع جزء جملة 
ار ار را تا سا لا ره ای ات 
هوّء أو بل هو . 


() سورة يوست : (۳۱ ) . 


(۲) انظر « الدر المصون » ( ۲۱۲/۱۰ ).. 
8 انظر « نفح الطیب » ( ۲۲۷/۵ ) . 


< دھ×ہہ:‎ a ۰۲07 U > ۰0 0 IS OSO STO ای نکن کر سج‎ i يي ۳ عرزي = سرع ۳ ون سس سار‎ = NF = O 1 JP SG 1 O 2 GS اسمن‎ 1 1 1 ۲ 


ا 
۱ 
۲ 
۱ 
۱ 
۱ 


بر يچ ےر 


sO =‏ = دای a‏ دای س که س مكو س On‏ س مهكد س که a‏ نهد ه دک سر 


SS SS SSS GSS DNS NINOS 


DTT FFE FEE 0 0 0 0 RFT 


RIKI RIORITRIORIORIR RRR‏ ري ل ےلت تب تےچبی۱یبتیتٹثپ بب 


. ولیسن ظرفاً ولا صاحبَه‎ ۳ IN O 
علی 8 9 ولذلك حکموا بغلط التمیمی‎ 7 1 
وهو أبو فراس همامٌ بن غالب المشهورٌ بالفرزدق - حيتٌ آراة أن يتكلم‎ - 
0002 : بلغة ممدوحه الحجازی فقال"''‎ 


۱ 


و Oa‏ س a‏ = هلاک س دک س دک » ده = جاگ > Oa‏ سی ta‏ س ھلاگاے = دک و «Oa = ta‏ = دک سے ıa‏ و sa‏ = هه a‏ 


َه 3 1 0 و 9 3 ۳ ٥‏ مد 7 
فأَصْبّخُوا قذ أعاد له نِعْمََهم 7پ ۶ ۶س9" 
7۶ (مثل ) » والصّواث ف بذلك الشرط . 


ع 


٦‏ ۷ ۶۷ت 


شاعرهم : اج المنسرح ] 


ومِنْ کلام بعضهم : إن آحد خیرا من أحدٍ الا بالعافية » ولقلة مَنْ آعملها 
حکم النحويون بقلة إعمالها . 


وأشا(لا) رر لاق بزيادة اا فلم ینشْبوا اعمالها لأحده 
غيرَ أَنھُم نقلوا اختصاص ( لات ) بالعمل في آسماء الأزمنة ؛ کالحین 
والوقت والمُدَّةِ والأوان» وان يَلزمُ حذف أحدٍ معمولیها » وحذف المرفوع 
4 ببببو9و 09 ۷9۹۹۷ 


(۷) انظر « 9 4 9 ( ۳۱۱/۱ ) . 
(۲) انظر « آوضح المسالك » ( ۲۰۱/۱ ) . 
رو تست ره ضهن OE‏ 


۱ 


۱ 
FAY‏ ريع د وريه د ريه د ريه د درية د دري د دري ب دري ب TIRTIRE TIRTIRE IR ER FER IRR‏ 
۱ 


ا 


کے بز 1 کے عور کے کے عو کے تر 9 کے ےكے مي 
تک ڈ3 کت ه ده س د٤ء‏ و ده ه جک و دلااے س وا م دجاو س مله ہو 


و 25 و ده ی دا د هاگ = «O» = «Oa so = «Oo‏ ب جھا 


۰۵ء ھ ده مت دی دی ده اه aa‏ 5 


0 0 0 0 = ده = ده = a‏ = ده ع 


6 4 مقع 3ء ه هه سے ده س ده د دك ه 8۵9۵ء ده دنه ده 19ء س anc‏ ہ فق - تك ز 


ےس جح جح جع TERETE TERETE‏ 0 و0 0 0 0 60 0 0 0 0 0 0 0 د ري ل لي 0 د وي م DTT RT‏ 


ا ی تا اه 


وشامدُهم علی ذلك قول آبی "۶+" الي ) 


٭7 1 1 ٠٤٤4٠٢٠٦4٦‏ بب کہ" 


م و 2 ً7 7 71 ی 
وهی عندهم حینئذ مثل ( رب ) و( لعل ) » وجری على ذلك ابو الطیب ؛ 
: َ 1 7ے 2 
CC‏ مت و ۰ واها تادت فا ۱ TT‏ 


ویظهر آنهم حکموا باسمیّتها وتصرفها تصرّف كلمة ( غير ) » فیکون 
التقدیژ في قول آبي فراس : طلبوا صلحنا وغیژ آوان صلح آوان طلبهم » وقد 
ET‏ ۹۹ 

۷8١4) 1 6 11 ٦7‏ 8+ ۷9 د ارت 
لا غير ؛ کقوله ''': [ من الطويل ] 


سے 


تَعَزٌ فلا شَيْء عَلَى الازض بَاقِيَا ولا وزژ بنا افضی الل انیا 
"مر و کک ا 7 ٥‏ 
٦‏ ارف رح فر ا ت۰ت 
إِذَا الجُود لم يُوْرَقْ خَلاصاً من الأدیٰ قلا الحَدد مَکشوباً ولا المَال بَاقیا 


۵ ۳۹ الموضم سو ۷" 


(۱) في « خزانة الأدب » (:/۱۹۰-۱۸۹) آن البیت لابي زبید الطائي . 


(() انطر « دیوان المتنبی » ( صن ۲۵ ) . 
(۳) يعني : الکوفیین . انظر « مغني اللبیب » ( ۳۲۲/۱ ) . 
)٤(‏ انظر ) أوضح الميالك ۳ ا۵8 . 


۲ 175١4 انظر « ديوان المتنبي لاض‎ )٥( 


۹ 
( 
0 
0 
4 
۹ 
۹ 
-_- 
> 
> 
( 
4 
( 
4 
/ 
/ 
/ 
۹ 
4 


در« یی" سای 1 موجہ ھ ای" سا له ار« ای ای * لیر« سای »ها موجہ س یر * س دوچد = EJS = JI = JS "FEE" EO‏ = 


ٹاہ سد a en‏ دنه a‏ دلگہ = ده = دشاء د ده a‏ ده و ده و a‏ و so = sh‏ و a eh‏ وه a‏ دشاء a se a‏ دشکہ a‏ ده = Ên‏ 


n = efa 


saa‏ ہ ah‏ ہ en‏ س ده و sa = ea‏ ہ «a‏ د ده و دای س ea‏ س se‏ و e‏ و a‏ و sO‏ و sa‏ و دی و ده sa a‏ وس ao‏ س da‏ س 


ھ موجہ - 


ترترتوسیییتیتیتیتیتبتتیرژیںتتیىیتعتىتیہتتتنیتد O U 2 O O 2 2 O 2 NO N O NO‏ دج O O O2 O O 2 O 2 O U O‏ می گج 0 O 0 0 NOS O 2 2 O O NIS‏ 0 سس 


في كلام أبي , الطيب المتنبي » حیث مه بهم عند تاه اللّازمة لب العلم ؛ 


لیعر فوا تفاوت الأقوال 6 البلاغة » وحسن اياف 1 واختبار العبارات ؛ 
إذ كان ذلك هو الطریق لمعرفة اعجاز القرآن . 


[ ( كاد ) وأخواتها ] 

ما ( كاد ) وأخواتها . فإِنّها تَختصٌ مِنْ بين الجمل الابتدائية بجملة 

سی ون ی ای شس 

ییوت ۰۱ وان یک لین سکیا اشوک ۰۱4 وا ڪَادوا 
1 ڈ۳ 

وأمّا نحو : [ من الطویل ] 

اب ری سے وتا جذث آیبا گر یفیها زتها وفي سیر 

ونحو ‏ : [ من الرجز ] 

٦ب‏ 0+ ۹+ دیما 

لا تكفرن داني E‏ صائما 


ونحو : عسی الْعْوَيْرٌ ابوسا. . فمحکوم بندرته » وعدم جواز استعمال 


للكنْ يجب اقترا خبر ( حَرَئْ ) و( اخلولقَ ) بکلمة ( أن ) مثلٌ : اخلولقت 


کے 
(۲) سورة القلم : (۵۱) 

(۲) سور الق ۰ ۰ ۷۱ 

. 1۱ هو لتأبط شرا في « ديوانه » ( ص‎ )٤( 

(۵) انظر « شرح این عقل علی للالعية ۰( ۲۲۶/۱ ) . 


۳3 


ها و a‏ و دا و ده و هلاه و «Oa‏ و aa «Oa‏ س aa a aa‏ س sa‏ س ıa‏ د ıa » sa‏ س دلگء ے Oa‏ س ıa a ıa‏ س a ıa‏ دلگی س ده a aa a‏ دگء س دک س ھگء = که Da a sa a‏ 


کے 


A OA: af : : : : ہہہ‎ : : : : : : 


۳5 ^ ~^ ےھ بر بر دير سي حي کے ےم حي حصي ج حي حمر کے کے ےم گے حمر کو حي سي سر سمو بے ^ ےھ در م حر حمر ےھ ^ ^ ^ ^ ^ مر حر حم بر ےر‎ n 


لسماء أن تُمطرَ» وهو الأکٹژ في خبر ( عسئ ) و( أوشك ) ء وفي خبر ( كاة) ‏ 
E‏ 

من الكثير : قول العرب : كاد المنتعل یکو راكباً » وكادَ العروسن یکون 
٤‏ 08 ترصن تا اه سیم الخُلْقَ یکون سَبْعاً » وکا الفقر 
کت كفراً » وکاد الميان کت ما العام 0 طيراً » و کاد البخیل 


و م ۵ 


یکون کلب . 


ومِنَ القلیل : ما وقعَ في بعض المروي عن صلی الله عليه وسَلم : « كاد 
م 0 رن جات كَادَ اَلْفَقَثُ 0 کت کف ENT‏ 


CF3 


0 
ويجبُ التجرّد فی آخبار أفعالِ الشروع . 
ول ( عسی )2 ور احلولی ) ور ارشك ) استعمال احر : وهء آل پوت بعد 
الأفعال ب ( أن ) ومدخولها ء ویْقال : ( أن ) وما دحلث عليه سَدَّتْ مسد الاسم 
والخبر ؛ نحو : عسی آن ینجلی الحق » وآوشك آن لش التحصیل . 
وحینئذ یکون لك في |عرابه وجهان : 
عم ۶ ع 7 ع 1 9 
الاول : أن تقول : ( أن ) وما دخلت عليه في موضع الاسم والخبر » وسادة 
مسا متا 


والثاني : أن تقول : خبرٌ مُقَدم » واسم مُوؤْخْرٌ . 


وبناءً على الأول :تقول : عسیٰ أن یقومَ الزيدان ادر آن یقوم الزیدون » 


)١(‏ أخرجه الخطیب فی « تاريخ بغداد » ( ۳۸۰/۲) عن سيدنا 5 رضي الله عنه » وانظر « المقاصد 
الحسنة » ( ۷۸۸ ) . 

(۲) آخرجه البيهقي في « شعب الإيمان » ( ۱۱۸۸ ) عن سيدنا آنس رضي الله عنه . 

(۳) انظر « المقاصد الحستة » ( ۷۸۷ ) . 


7 سس ا 
بت ہے رج ہر لب سس ات CLI.‏ شی جج کے سا 


موہ مویہ ےہ سوہ سے 


ع م |“ ٣٣١‏ ےد و ےوہ ےمد ا کہ ےمد ےمد ىہ NO‏ ري اراس سار | 


بتہبرہتبتیتتتیہتتہيتن نحسلہںہبپہتجعح ست یت تتیئینوپٹژلىس N 1 N‏ ےت و٥وربإژرجچجچتیےرٹںژتیتيجےتیتجچتتتجکعتیتِٹگك‏ ت ہت تتیںسسہجہتیتتتےيےتتہيی O O O O O O U O O U N O 1 E O‏ ري ري ري رم 


وعسی آن تقوم الهنداث » وعسی آن تظهر الشمس ا E‏ 
والزیدان عسی أن یقوما » والزیدون عسی أن یقوموا » والهنداث عسی أن 
یَقَمنَ » وهند عسی آن تقوم . 

وبناءً على الثاني : تقول : عسی أن یقوما الزيدانٍ » وعسی أن یقوموا 
الزیدون » وعسی أن يَقمنَ الهنداث » وعسی أن تظهر الشمس ء لا غيرٌ . 
والزیدان عسيا أن يقوماء والزیدون عسّوا أن یقوموا ء والهنداث عسینَ أن 
يَقمنَ » وهند عست أن تقوم . 

وبعض العرب يَكسِرٌ سین ( عسیٰ ) عند اسناده للضمائر البارزة » وبه قر 
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نافع . 
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۱ ۱ كك 
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بیان الأحرف الثمانية التي تنصت اسنا یال له : اسمُها ورف 
الخبر يقال له : خبڑھا ؛ وهی : إِنَّ ) و( آذ ) و( للكنّ ) و( اد ) و( لعل ) 
٦‏ وی COS‏ 

الأحرفُ الستةُ الأول يَمتنع تقديمُ أخبارها على الأسماء ما لم تكن ظروفاً 
أو صواحبّها ء ولثفرد کل حرف بالكلام عليه ؛ فنقول : 


الكلامٌ على ( ان ) 

تکون في جملةٍ مستأنفة » وجملة صلةٍ » وجملة جواب القسم » وجملة 
حکیث بقول ؛ وجملة أخبر بها عن اسم عین » وجملة TT‏ 
وجملة وقعث حالاً ء وجملة وقعث بعد (حّی ) الابتدائية ؛ ومی التي لا 
یُقَصَد فیها معنی الغاية » بل يُقصَدٌ فيها معنی السببية ؛ کقولك : أصلح زیڈ 
أحوالّهُ » حتی إن الناس مُتفقونَ على شکرو . 

وتصحبھا لامُ الابتداء » فتُزحلقٌ عن موضعها الذي كان لها ؛ حيثٌ كان 
32008 
258 
تقريباً للام من موضعها حَسَبَ الامکان ء فلو تَأخَّرَ الاسم عن المبتدأ . . 
صحبَنْهُ ولم تصحب الخبرَ ؛ لزوال المنكر الذي هو اجتماعٌ مُؤكدين حرفین 
شبیهین بالزائد في الكلام . 

E ا‎ 7٦0 


امتنعت اللا ۱ 
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وخ ( إن ) بحذف النون الثانية وبقائها [ على ] حرفین مُتحرك 
وساكن » فيّزولٌ احتصاضها بالاسم » وتَدخُلُ على الفعل ء ويَكثّرُ إهمالها 
مع وجود الاسم بلصقهاء وحيئَئذٍ تلم اللامُ معَها ؛ لرفع اشتباهها ب ( إن) 
TS‏ ا 
ان لْحَقَّ لا يَخْمَى عَلَى ذي بَصِيرَ 

وقوله""' : [ من الطويل ] 


سے 
1 ص 


تا +ؤ ٔ ۹ ١٣١١١٠٠‏ آنمعادن 
إذ لا یَحتمل الكلامٌ النافية ؛ لظهور فساد المعنی . 
۸۹۹۰ علی الفعل فأکثر ما یکون فعلاً ماضیاً ناسخاً ؛ نحو : ان کاد 
ليَصُدَّناء ٭ وان ودا ڪر مسقي ۰۲۳ « وان کات لک 4 . 


۱ O: 


ار 7٤60‏ ۳ كه ابر رن 06 الزن کفروا 
يلفوك زان ننک لین لكين 4 . 


ودونَهُ : أن يكون فعلاً ماضياً غير ناسخ ؛ نحو : [ من الکامل ] 


م6 م ۵ ( ٦‏ ) 


۳۰۰۰۰ 2 2ِ 


سے 


سم 


: انظر « مغني اللبیب » (۳۰۱/۱) ء والبيت بتمامه‎ )١( 
إن الحَیٰ لا يَخْمَى عَلَى ذي بَصِیزۃ  وَإِنَْهُوَلَمَْيَعْدَمْ جلاف مُعَانِدٍ‎ 
. ) ٩۱۱/۱ ( » انظر « همع الهوامع‎ )۲( 
0 ۰ ری ال اف‎ 
0 ۵ ۰ رس ره اش و‎ 
. ) ١١ ( : سورة القلم‎ )5( 
: انظر « مغني اللبیب » (۳۷/۱) ۰ والبیت بتمامه‎ )٦( 
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8 


ای سا سر لے LLG LNs‏ سره اه اه سا اسان از اسان از لق 2ه SOLD SILL‏ لقره لہ لا دز زره 
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نی ها 


ہر ان E‏ ای جھشہے لاس شی _. ود سے E‏ 


قال e‏ ؟ ‏ لق < ققز> IAI UGS lia Joi i‏ :رہطا :رصق  ×‏ اف > امتاخ فا .ضز × لفقا د 


جه عو ے دوت دن 
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ج و 
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رود 


الا < سط ا ای اقب < الال ۶ لاقي 4 اليرت مسقا کے 


م ا ل سے سے حي سی 


۳۳ ` 2 


7۳ ۳1 تا 


ای 


00 


وع چو 


عي 


سق ن س نم س ا تسار نم ان ہچ 


اس که و که س وشاع و تاه »ی دش س دای س وغ كع ی sesli: mi sash.‏ دس جکاه ی ده ع عله ه ده و لاوس لاد وتلاەووردنڈادویينادوددنےس وینےے » 225 م ع ود نشم س دشک هس Bima liane‏ دس 3ع » دای س اه س۰ القن س ہ انگ و دنای س دشا س تنا ع 3۵ وس که وه بای ده مکی و ای و دای بت دای و دای س ڈلاے مه 


0 کا کر سا مضارعا خی ناسخ ‏ ان رت ف را 
ریت 

وأجمعوا على امتناع القیاس عليه ''» والسِرٌ في ذلك : أن وضکھا 
o TT‏ 
اختصاصّها بالمَرّة » فأصحبوها النواسخ التي هي مصاحبةٌ دائماً لجملة 
E ٦‏ 


7 


الکلامُ على ( أن ) 

هي من الموصولات الحرفيّة 
مطلوبٌ لإتمام الكلام ء أو مُتَعلّقٌ من مُتعلقاته ؛ وذلك ٦‏ 0 
مِنْ خبرها ویُضاف لاسمها إن كانَ الخبژ مُشتقَاً ء ونفسُ الخبر مصحويا 
ار 7+ 7“ ٤١‏ م 81٦‏ 90+ 9 
جامداً ؛ فتقولٌ في نحو : بلغني أن زيداً قائمٌ ؛ تقدیژه : بلغني قيامٌ زید » 
٦‏ 3 ؛ تقدیره : بلغني أسدیّهٌ زید ؛ آي : کوئه 


ےا 


00012 ہے 2 7 20 


¢ 
SE 


وتقعٌ فاعلاً كما مر » ومفعولاً ؛ نحو عل أن زا کات ر 
نحؤ : قصدئّك نك فاضل ؛ أي : لأنكَ » وتاب في الآخرة بانك تعمل الخیر 
في الدنیا »ولج نك مستقيمٌ أَحبكَ الا » ومبتداً + نحو يقيني آَنْ زید 
مدر » وخبراً لمبتداً هو اسم معنئ غیژ قولٍ ‏ ولا یکول خبژ ( أن ) صا صادقاً 
علیه ؛ بحیثٌ یکودٌ من آفرادو ؛ والا ۰ . ان موضغ المکسورة ؛ نحو 1 
فاضل ؛ في الإخبار عن اسم العينٍ » وقولي ِنّهُ مستقيمٌ ء واعتقادي إِنَّهُ حقٌ . 


) 9 ۱/۲ (۷ انظر « همع الهوامع‎ (١۱) 
. ) ۱۳۹/۱ ( انظر‎ )۲( 
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TTD‏ ونه م ار ۰ مه 
ا ا الست بدا << 
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U UU‏ ا ا اي نتر رت 


3 g2 > مرف‎ 3 


وخبژ زيدٍ إِنَّهُ صادق ؛ [ فالاعتقاد ] فردٌ مِنْ آفراد الحقّ » وخبژ زید فرڈ من 
ہس سر تفای یی ای ان مس 


۳ قول لسن ء وتُعتقدي 50 


وتقعٌ معطوفةً على تلكَ الأشياء » فالحاصل : أن جملتها بالنسبة لأجزاء 
الکلام غیژ مقصودة الجمليةٍ » وإن کانث جملیتثها بحسّب المعنیٰ مقصودة ؛ 
إذ مركز التوكيدٍ والتقوية هو نسبةٌ الخبر للمبتدأ ء حتئ إِنَّهُ لیس معنیٰ قول 
مَنْ یقول : آعجبني أن زيداً قائمٌ ؛ على تقدير : أعجبّني قیامُ زی . . أن نفمن 
القيام الذي هو الانتصابٌ هو الذي أعجبَهُ مِنْ حیث سرعثْه أو مهلتَهُ مثلاً . 
0٤/٦٣‏ 00 
00120 

ETE “0+02‏ » للكنّها تلزم حالاً ؛ هي أن استها 
لا بُدْكَرْ ء وهوّ ضمیر شأنٍ إن لم يكن المَحَلَّ صالحاً لضمير عادةً » وأ أ 
خبرها یج آن یکونْ جملةً E‏ 
آو مبتداً ب (قد ) آو مبتدا بالسین آو (سوف ) و (لو) نحژ : علمث آدْ زیا 
٣ی‏ 9 ۷ آ یب له ها ۰۱۱۳۹ ۷ سب آن آن 
د11 ۷ 0 آن سیون ۳۲ . 
الم فعلم الم مَنْمَعْهُ ان سَوف بَأتي کل ماقدرا 
(۱) سورة النور : ٩۱‏ ) وهي قراءة نافع » كما في « النشر في القراءات العشر » ( ۳۳۰/۲ ) . 
() سره ال ۰( 0 


(۳) سورة المزمل : ( ۲۰ ). 
سمل می س ل او وت 


55 


ہہ اہ Os‏ 


3 ن ا ن 


سس 


سے 2 N‏ 9 5 2 71 
وهنالكٌ OU‏ اختلاف الملاحظة أن تأتيّ 
بالمفتوحة وآن تأتی بالمکسورة 
پھو سر یہ سیپ در ۱ 
ت۷۷ E‏ 3 ٴ۰ عبذ E‏ 


سر 
ص 


EC‏ ار عته . لس 
اختبرتة . . وجدثةٌ مبذول الهمَّةِ في تسمين بدنه ؛ فهو عبد شهواته » لا 
یحتمل مکارة السيادة ٣۶٢‏ تم والتقدّمَ على الغير ء 
فال العریی ": [ من الطویل ] 


دل وجلم سَادَ في قزیه آلفتی وک زئت إِيَاءعَلَبِكَ بسیر 
وقال أبو الطیب '' : TT‏ 
٤‏ ماد النان کلم الود یمقر والافام قال 
فان الواقعة بعد ( إذا ) یجوژ فتخها على أن المذ کور أحدُ ركني الجملة . 
والا خر محذوفٌ » والتقدیژ : فاذا عبوديثّةُ لقفاه و[ لهازمه ] هي الواقعٌ » ویجوز 
OES‏ 


E ا وقتبت 0 ؟ نحو:‎ e 
وم‎ 


ا E‏ حلف 


(۱) شورة الجن ۱۷۰۰ 0 . 
(۲) انظر « شرح اين عقيل على الالفية» ( ۲۷۰/۱ ) . 
(۳) انظر « دیوان المتنبي » ( ص ۳۹۹ ) . 
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2 0 مك 8 کس 0 0 0 و _ جو _ے_ ہے ا بن ا ی یی ۳ ۳ 3 ۳ ۳ ۳ 
ہو CA?‏ و ıa CÛ?‏ شلء KÎ eı Kise‏ ہد suki‏ دنا a‏ دلےے و ناشلع ہ د انڈے س aca‏ دق س دنےے رن اے مس دای و دقلا و قفا س e o es Does aca‏ دشار و کی u‏ جات ہ tla‏ ہ مشاه و دشگه ہ دشک و جه ہ دن د نے ہ ص ي ڪڪ 


و 2 

ووقوعُةُ مذكوراً ؛ نحو [من الطویل ] !١‏ 
١‏ 

و 7 ت5 تپ وه ر و۶ 7 7 7 ١‏ 
٤٢ OIE EM‏ 8 ل N‏ 
0 اد ے کو ود مس تعطو إلى وارق السلم 
۱ 

1 ۱ 

[ الکلام على ( للكن ) ] ۱ 

6 

2 ۰ ۔ 5 7 : 2 

1 

: 

4 7 

الکلام از“ 1 /( 

۱ م علی ( ل ) و( لعل ) ] 

4 


تیپ« 


. فانهما لا یخففان‎ .. ) ۹ +٦۶۵) 


٤‏ الا ؤ  ٩ 0 98٤‏ ×× بالاسم ‏ وتدخل 
على الفعل » فيجوزٌ إعمالها حیتَثدٍ وإهمالها حيثٌ تَدخُلُ على الاسم ء إلا 
0۶۶۶۷۹٦‏ آکثر من |همالها » بل 


أوجبَةُ بعضهّم . 
سو رت زیڈ اما یر بعیتيآسی ‏ ونحؤ اك 
ام را سر باس موی که OOS‏ 
لك رفعة 4 بالابتداء والخبرٌ با 3 0090+ ا آو بالعطف علی الضمیر 
المستتر في خبر ( إن ) » وحیتثذٍ لا بد مِنَ الفصل بِينَهُ وبينَ حامل الضمير 
ا تہ م ۲ ۲ ھا جرد ہے ۳ 5 
جو ےپ ےت ؛ نحوٌ: إن زیداً قائمٌ وعمڑو ؛ أي : 


۰ -. عدي حر وخر اخ .يرد بجی لي ار اللي لي اير جو تو لتر بھی الى ار اي ای اللاي ہی و سا ا الل لطي لين عضن يحب حي 3003 حي 


۲۳ ۱ : ۱۷۲ 1 ۶ ۱۳۳۲ ۱ + ۲۲ 1 * ۱۷۲ 1 ۰ ۱۲۲ 1 2 ۱ ۳۳-۲ ۱ ۲۲۳۲ : 8 ۱۳۲ ۰ ۳۲ ٭ ےہ نے ۱۲-5 4 1 ۱۳۳۲ ۰ ۱ ۳۳۷ ۰ 1 وپ دا‎ TT سج 8 هه فش 8 عسوا‎ [ ٩ ۱۳ ۱۴ ۱ ۳3 ۱ * : ۳۲ ۰ 0 ۱ ۲-۲ ود 862 و دا‎ 6 ITT و » ۲ ۰ م و ای وی 86287 و دا‎ ITT ہے داع س دا ۱-۰ 4 س : 2 ۱ س دا ۳۰ - ۳3 ع س ۰ دا‎ 
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یم 1 و ۹ 
كذلك . وان زیدا قائم هو وعمرو . ۱ 
۹ 

4 

۱ . ) ۱۳/۲ ( البیت لابن صریم اليشکري » كما في «الکتاب » لسیبویه‎ )١( 
۱ : 

١ . ) ٤۸۱/۱ ( انظر‎ )۲( 


۳ 0 7 فت ۰ اسف + الل ٠‏ رق الل + ملتي+ الملاه 3 5 لا > بال » سار ند + نل ل ٭نلار+ 3 
NN‏ ري ري ري ري ري I‏ وري ري دري دري ري دري دري دري ري ري N‏ و د ۳۹۸ ۰۱ ترس يب OLSON OOOO?‏ رجآ و 


الكلام على (لا) 


ادا اردت ال دص حون لاه 
عن جمیع أفرادو . . جعت ب ( ل ) » وتسمّئ ( لا ) التبرئة » و( لا ) النافية 


ہے 


سو عو دح د دوہ - دري دو - دوج - دو - مود < ORT‏ 


سو وو ہوا سوہ ہو ہس سب 


سرسں سی سسجت 


و س وو چھ 5 2 ۳7 
مہ 


بالناس مشتوم » ولا واقفاً عند حده مزیف . 


ونصبتَهُ مَحَلاً وبنيتهُ على الفتح : إن کان غیر ذلك ؛ نحو : لا رجل قائل 
ما تقول » وعلی الیاء في نحو : لا رجلین » ولا غافلین » وعلی الکسر في 
تحو : لا ذاکرات ؛ تبابة عن الفعحة . 

وشاع في تركيب ( لا ) ھلذو ترك اللفظ بالخبر ؛ لانفهامه » ومنهٌ قول 


القارئ : لا حدّ » بعد قراءته : ۵ و ١۷۷۷٥۷1 EE‏ 
للا یسا ۰۶'۱۹ . 

ا - الذي هو من الخبریاتِ۔النھي » فيصيرٌ من الإنشائياتٍ 
مثل هذا » ومثل ١١١‏ ۶“ : « لا ضرر وّلا ضرار ۱4 e‏ 
بأمن باستیفاء القولِ في ( لا ) في هلذا الموضم 

قد عرفت أنّها من آحرف النفي ‏ للكنّها ذاث أحوالٍ مختلفة : 


فإذا دخلث على المضارع . . لم تعمل شيئاً » ولگ تکراژها وعدمُةُ حَسَتِ 


"0*8 ٦٦ 
OO ED 


يه د مويه 0 مووي 202 NO‏ 0 2 “ترتع I I O‏ مت O N‏ يت NI NI O N I O N‏ 0 رل رت یں G1‏ توي O2‏ دوي رت رت 0 لس دري نه دروي و O2‏ فزي 2 2 ل N GS‏ = = 


و a a‏ س ca‏ س «Oa‏ س sO‏ = دنه ۔ se‏ بج «Oo‏ س ده ی ea‏ و sa‏ س ده س ده = ده = ده = w s>‏ 


کےیے کک کک ی کے کے کے کے کی کے کے کے کے 
و ۸ 54 هس ذف گنا ےھ ۱ .1 هه لا TIST‏ ۵۸ هه ۱ هه س ل هش 4 CEBELA»‏ تس ق۵2۸ س نهذ 4 ه ۲۸۱ ع « ۶۳8 سه ۴۱ 


1 4 ه 2429 هس ٤٤٤۶ھ‏ اس 808 ھ٭ 0 ٰ0 11*11 .ت0 


۱ ماج( ۱:۵۲ )ع سا اس عات رس الله ما‎ 1D 
۱ 1 


0a سبج‎ 


به جہ 


= دنه س ده ی ده‎ < Oa a 


يآ سر بسن 


وإذا دخلث على الفعل الماضی : 

فان کانث للدعاء . . فكذلكَ ؛ نحو : لا زال طالبُ الخیر یجله » ولا برح 
باغي الشر یهدیه ال 99 عنذ . 

وان کاتث للاخبار . . وجب تکراژها ؛ نحو : « تلا صَدَّقَّ کلام 74" , 


ولا راخ ولا جاء . 


ر8 لت ل لح الاسے: 

فان کاتث آجراوّها نکرات » ولم تفضّل ور المبتداً . . أعملتها عمل 
ںاد رر رس پا و یت 
حبت رید آلتفی عن الواحد ؛ نحو لا رجل بقول دلك ؛ > بل - جميعٌ آهل 
لمدينة » ون :لا رجلٌ یقول ذلك ولا رجلان » بل جمیغ الاس ٠.‏ 

واذا وردّث عاملةّ هذا العمل ولا قرینةٌ علی مراد .. وجب الحمل علی 
النفي عن الجنس ؛ إذ هو الظاهرٌ » ولا مقعضی للعدول عنہ . 

روا وو عو ا ودع 
لم تعمل شيعا » ولزم تکراژها ؛ نحؤ : « لا ها عل ولا هر عتا رت 40# , 
ونحوٌ : لا زیڈ في الحق ولا عمرٌو . 


ا 


(۱) سورة الواقعة : (۷۹). 
ار : القامة TT ١‏ 
(۳) سورة القيامة : (۳۱۱) . 
(۶) ال شا فا :۰( ۰۷ ۷ 


پ م ونم اط مویہ ون یہی م E‏ 


یں سس دس _ جس جات یہی وھ E‏ ھی ہس ہی ات پسے رؤ بھی ہہ کے ی جو جين اس ضر اليفك ا 
نے س د نگے س CLS‏ س CAs‏ ع فا س sla ai x‏ فنگے ه د cA‏ ه ده ه مکی aca ac Oat asst ae‏ سقلخ سه ئائیق ه ئل a‏ تا ہے e Oa‏ لق a‏ دتاء Oa a‏ وم دشاء a‏ دای = sa = LE‏ و a‏ 


س ا امو فسوی ا ان بعد کات ا 
سر و چ ٤‏ با سر سی جو و یں ن ی ن ن ن د 


ه نے و ولاف ے ۶ء د Tr Orr‏ 2 رٹ بے مہ TOTO‏ د 5ل ه دای و قن و ہر بت 3 


نہ دی a‏ دنہ و e Oa‏ و ده sO a‏ و 6۵5 


ہ دی د وهاه ه 


لكك ے ده ه د و مہ ع هه دلگاہ ع 225 س که - 


ای یو ی و ی ے جا ی ای ی ای ا ی ا سے ہی تھے ی وھ یو بی ل تھے ی ی ی 
ٹاہ ہ قلت س دشداء س دا س ای ہس کا س دای ہد گتاء س دشا س هی ےہ نتاءہ لت س گناہ ہ دای ےد دا س ای ہد ات د ای ہ تفلل و دثگاء ہ دای وہ دلثتگاہ ی کتگاء ہد لان îrî êrî îrî“ rrr tîr‏ ہ دشا ےہ 


بار خب حبر خب حر ح٠‏ بے جج٠حے‏ حي جح ےپ اح و سس یس cnn‏ ا On An‏ ا یح ہب ۵ ۵ 0 0 0 اا cun‏ 


ا وتجيء ت7 بع الاوصافب 7 کات الا سط ؛ نحو ٦‏ , ار 
۱ أي : فاترٌ » ولا حلو ولا حامض ؛ أي ا 
ا ولا د کے اا 

۱ 

0 


الکلامُ على ( إلا ) 

۱ هي مِنَ النواسخ إذا کانت بمعنئ ( للكنّ ) ء وجاء بعدّها ما لیس مِنْ جنس 
سو موس ار سیر ی 
کان ما بعدھا مِنْ - جنس ما قبلها » وحُكمَ عليه بغیرِ نق نقیض الحکم السابق ؛ 
۱ سو خوج امل الد نو حا مان مع لتك مر 
۱ 

۱ 

۱ ونحو ۰ لست ایهم بِمُصَيْطِرِ بمصيطر © إلا من ول ومر ۰ فعَذَبهُ الله الْعَدَاب 
٦‏ +0 على معنیٰ : لست تَ عليه بمحافظ تلجهم إلى الدخول في 


الذین > للكنّ المتولي الکای بل ۾ الله » والکلام تا را ا 
1 

آوهم (همالهم . 

۱ ۰ ع و 7 5 3 ۳ : 
هلذا ؛ وقد رأيت تأخيرٌ الکلام على مفعولي الافعال الإدراكيّة والافعال 
0 ہک کت ۱ 2 

00 اللذين عرفت أنهما النوع عالت دين النواسخ 0 إلى باب المفعول 
7 1 و کے 2 2 و ۳ 1 

به ؛ ليكون الكلام اخذا بعضه بحجز بعض . 

1 

96 3 ۶ 

1 

1 

0 

1 

1 

0 

۱ 

1 ۰ "و 

: 5 لاح 

0 


7 0 0 لے .لے لا 4 بای »اسان « بل" بسا ۶ باس سه موجه عه‎ = EJS موجہ ہ‎ EJS : 1 = سه نوه ہ تنه ھ موجه‎ GIS CT 
عدر‎ GS دری‎ NGS RO OS ہ مو‎ GS OS NOS O OLS OS UO NOS VOTO! << ۲۱ FFT ١ ۰ 0 3 7 3 ۳ 0 3 0 0 a 0 "gz 0 


ہہ دلگاد ea a‏ و 2096 ه هه د دنه د ده و ده و sê‏ © ده ع ده a‏ 


کے لے ھت ے سے 
ہے ولڑےاء وہ هه س ده ع هگ م دشاء ہے هگن س کات ع هگ تا 


مھ ےک ہم ہج ی تھے ھی ہے پھر ےہ ہی 


On 0 22‏ هه +٤۵6 Os O‏ ۵۷۵ا 


AO. 


و 


و ھی 


ومحجمحع ممم ہے ہے كفك 


جہعےت جپہتتریئیتترتتبتبتیتصستنتتیعکعیتستتییژتٹتنتتتتیںتیرتیتیتجتععتبسبہیرنیت N SS N O NN NS SS N N N N‏ دري ل دري ل دري ل دري ل درن ل دي مدي د دن لدي دنه > O‏ سپ 


اسم الثالت 
في الحملة الفعليّة 
ا ل ل اقيرب 


الکلام على الفاعل ونائبه 

الفاعل پر فعه فعْهُ فعل المعلوم ٦٣‏ من المعنی الذي تَنسبه تنسیه الیه علین 
وجه طلبه منهُ ء أو الاخبار بصدوره عنهُ ء فجميعٌ ما دل دلالةً فعل المعلوم 
یرف الفاعل ؛ فيَرفعُهُ : المصدر ء والأفعال ‏ واسم الفاعل » والصَفهٌ » واسم 
1۵٣۴‏ اي )۷ 
[ ینتسب ] ء والظروف المُسِتقَدَة ہما فيها مِنْ معاني الأفعالِ ؛ نحو : أعجبَئني 
كتابة العلم زیڈ ء وحرصّةُ على الفائدة » ونِعْمَ ما يَصنع » فأكرموه ؛ فإنه 
عالي الهِمَة » حسنْ الصّنع » ولم أرَ رجلاً أجمل به الا کرام م منه بطالب العلم . 


وما فی ذلك شك » وهل عند أحدٍ فيه ريبةٌ ؟ کل محمدی الطريقة مُصِدَّقٌ 


ا 

و ا هرا روت اه را 
٥۶٥‏ وبارزاً ومتصلاً وثفصلاً . 

ا مستترا : في آمر الواحدٍ » وفي مضارع المُتکلم الحاكي عن 
نفسه وحله » والحاكي عن نفسه وغيره » وفي مضارع المُخاطْبٍ الواحد» 
وفي فعل التعجُب ‏ وفي أفعالِ الاستثناء » وفي اسم التفضیل غير نحو ما في 
المثال السابق ' 


. هو قوله المتقدم : لم أرَ رجلاً آجمل به الإكرامُ منه بطالب العلم‎ )١( 


۱ 


Orn 8 9 OTH 4 9‏ ده ل بجي Am ۰ Orne‏ ے دا n ۷ 29-0 Sene‏ 1 جب هه هه يبب بل 


٠١ - 12.5 هاگ ۔ 2237 و 2499 و ج©هو- ج23 ه‎ es Oo ۔‎ 2627 «e Oa s2 Ola دنگ ه‎ a CÛ س تلق س مشاه س فشاك و مگ و‎ Kı a دا‎ a ه که‎ Dı و‎ cıa س داقع م‎ a هگ س هه دنڈے وس تی و 2090ء وس‎ a ÊÊ ı س‎ e و گے و دنگ س هه س‎ sÛ îı ها و‎ anı س مقلع وم مق‎ de س‎ ce س‎ cı e مق م و فغه‎ e Kı اه هک نتلے س‎ e e. 


۰ 0 = داد - ده 


کک میک دک دک دس گے On 0 sO‏ ده as‏ مه جه Os‏ 


بب ۔ صی_ 


میں مو ہے مت 


Ares Ox وجح‎ ssa ہہ‎ 


۳ 0 0 ۰ 0 0 0 ۰ ۵ 8 ٦ “CITT °TT CIT CTT ے داکاہ و حتکہ ہس ان ده گنه ہ ولك ہ دگاہ ہد دتکہ ہ هگا ده داك ہد داد ہے ای ہو ہمہ ده گسرہ ہ هگا ہ هلاه ہ تاه س دای ہ 25م م اتکی ےد دک‎ OTT TTT TT: 
که س اه س 0٤ے هس دوک و‎ nalim تل ہ 3٢ھ وگ ےھ ای ده لئے س اه س قفا‎ sills ا ود لےے ون دا ی دک ہ مره ےم ققق‎ mc lisa هاقلن‎ e عاقلا‎ a دٹگ‎ a وشاع‎ e تق س اك‎ a و نفلاك‎ «ÛÎ حقا ه نک ے‎ u Û3 و ملک ے دقےء و دک س‎ én ئا و‎ u éz sı Oa ع )ف ع‎ OQ: و‎ 


سے 2 2 5 1 د4 ۶ 
ويكون ضمیرا بارزا : في غير ذلك » وفي غير افعال الغیبة . 
ويكونٌ ضمیراً بارزاً تارةً واسماً ظاهراً تارة : في أفعالِ الغَيبِةٍ غير فعل 
ID CN N 7‏ 
و هرا داره وصمير 
سے | كارا 


وبسبب کون الغاعل في هلين الجوشگین تارة یکون ضمیر eT‏ 
وتارة يكون اسماً ظاھراً . . تسمع المعربین یقولون في نحو : ( زیڈ عرف ) : 
الفاعل : فیه ضمیڑ مستترٌ جوازا » فالجواز صفة مجموع کونه ضمیراً مستتراً ؛ 
نا عرفت أن كول ضميرا غیژ لازم » وفي لاخ التي لا يكون الفاعلٌ فيها 
ار 2 
yT‏ 

ویکونْ ضميراً مُنفصلاً : إذا حُصِر فيه الفعلٌ ب ( ما )و( إلا ) » أو ب ( اما )۰ 
آو فصل نار التفصیل ‏ آو ۶" 

الأمقلة لذالك : آعرف » أعرف » تعرف » تعرف ‏ ما آعرف زيداً ء غُرفَ 


القومُ ما خلا زيداً ء وما عداه » وحاشاهٌ » ولیسن ‏ ولا یکو » وهو عرف مِنْ 


سم 
لیا 


ا 7 500 ١‏ 2 3 
عمرو » وعرفت » وعرفنا ء وعرفت ؛ وعرفتِ . وعرفتما » وعرفٹم » وعرفتنٌ » 


وتَعرفينَ » وتعرفان » وتعرفون » وتّعرفنَ » واعرفي » واعرفا» واعرفواء 
واعرفنّ » وعرّف ویعرف الرجلان ء والرجلانِ عَرَفا » ويّعرفان» وعرفت » 
وتعرف المرأتانٍ » والمرأتانٍ عَرَفَتاء وتعرفان » وعَرَفَ ویّعرف الرجال » 
والرجال عَرَفوا ویّعرفون ۰ وعرفت وتعرف النساء » والنساءُ عرفنَ ويَعرفنَ » 
وغرف ویعرف الرجل ‏ والرجل عَرَفَ ویعرف » وعرفث وتعرف المرأة 
اما 
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ہم 9 کک خب دہ جو تھے یں جاھیں ای ے ا ا ا سا اد سے ھی جو ہز بھی اا ا E‏ ھی ھا O FY O‏ 
و و فده ها اقا ها 49 )> س ملف نف ه لادم دلا س هش ه د شع ع د ئگ و ولگ س مھا س د1٤‏ س د لگ س ١‏ له ود سدلثتیودلۂگ س علق ملا وس لا٤وھناھ‏ 
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فحذفت الفعل ؛ اتکالاً علی فهمه بقرينة السوال » وفصلت الضمیر . 

E‏ الفحل مت أ إلى ااا الظاهرة .۰ . كان علین 
صورة فعل الغائب الواحد دائماً ؛ فلا تقول : عَرَفا الزيدان ء ولا عَرَفوا الرجال » 
LECE MCC‏ 
٦‏ سس وعرفث هن . 

0 1 0+ ٘ النحویون لغةّ ( آکلوني 9 ) تلح 
الفعل : لت والواو والنون أحرفا 2 E‏ ۰ 0 
الال لمسموم من أمل تلكّ ال المشهوژ عنهم . 

٘1 يىؤ ل 0۷9۹9۹۹۹١ ١+‏ تقول کما 
عرفت : ۰۷ ا۴۰۰۰ تقول : آقائم کرس فال 
عمژّو . فالترکیث مبتدأ صوريٌ وفاعل ‏ وإذا قلت : آقائمان الزیدان ؟ وما 
قائمون العمرون . . فالتر کیب خبرٌ مَقَلم ٦٦‏ والوصف ومرفوعه 
غیژ جملةٍ لا في مثلٍ هلذا الترکیپ . 

وإذا كان E SG TET‏ 
2000000 
ع وجب لاجله تأنیث الفعل » فتأتي مم 
الماضي بتاء التأنیث الساکنة » وتفتتخ المضارع بالتاء ؛ فتقول : هن تبث 
وتكتبٌ » والشمسن طلعت وتَطلَعُ ٠‏ وقرأث وتقرا عمرة . 

ا اعتباراً » أو كانَ جمع غير مُذکر 
سالم » وغير مُوْنَثِ لم يُجْرَ مُجرى المُكسَرِ » ولِيسَتْ آحادُهُ ذكوراً . . جار 
٥٦‏ علی ملاحظة معنی الجماعة في الجموع » والتذ کی علی ملاحظة 
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سر ےش جس وھ شس جوم سی جس شی جس ھت جلعو ہے کک جا شس شس شا 4 5 ٤‏ و ا TG TG CT‏ 
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ھی ےکی کی ےکی ےب یں 
و ہے sss‏ سے دھطات ہے . كد كب 


حب ملاکہ ۵ +٤26‏ خاو جحي ×09 جه a Ores Ossi‏ 


ہے سے ی sD‏ تن ےج سب ہی 


۳۳ 
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وأا جمغ الذکُر السالم .. فیجبٍ معَهُ تذکیژ الفعلٍ » وقد مَلت حكمْ 

و درك مس سیب ہر في نو : # وَقَالَ 
وه في میت ۰۲۳4 والأحسیُ التذکیژ في نحو : ما ۷ ۷× 
ہے سڈ 

ويُحدَّفُ الفعلُ جوازاً في نحو قول المرأة و و 
از ؤ را ا ا ل ا ی ار 
رفا سل سر نیز ور اگ مد و اه 0100٦‏ 


+٠ +٤‏ +" 3 يم 7 ہک ےک 
٤۶‏ ال سک‌پٹہ'"“" ده بفعه 7 الله الخلق ما كان فاضیّا 


ا۰۶۰۶ 9 ۹ ۹ ۷۷۷ب الما E‏ اه 


ومِنْ حذف الفعل جوازاً قول الحارث بن نهيك”*' : [ من الطويل ] 
لِيُبْكَ يزيد ضارغ لِخْصُومَةٍ وفختبط مِمَاتُطِيحٌ الطوائح 
0 4 ار ل یزید د ) فعل 


(۱) سورة بہت( وڈ 
(۲) هو إبراهيم بن المهدي » كما في « التمثیل والمحاضرة » ( ص ۱۲ ). 
(۳) بهلذه الرواية عند ابن المقري في « نفح الطیب » ( ۱9۹/۲ ) ۰ والبیت بتمامه : 


ار از ٦ E‏ ,2,1 
(4) انظر « نفحهء الم » ( ص ۱۷۰ )۰ والبیت بتمامه : 
عَلَى اَلْمَزہ أَنْ ینعی عَلَى الْخَيْر جَهْدَهُ EEE‏ 
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جل ےے ہے _ےہ ہے ےہ ہے رہ رہ مج چم 
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ا خی ارح ارت يفك 


يمسر 


ان لاسي 
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a=‏ عدو د دريب - مود = دواد ہر 
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مجهول ‏ فاقتضی الحال ۹ ۱ 0'0" نه قیل : مَنْ پبکیه ؟ فقال : پیکبه 
ضارع ۰ فحذف الفعلّ ؛ اعتماداً على السوال المُقدّر . 

ویْحذف وجوباً : في نحو : « وان لد من آلمشرسیین سباك 4 ۱۱ 
زیڈ كتب ؟ من کل ترکیب ذکر فيه مُفْسَرٌ مع ما يَختصٌ بالفعل ء ولا بُحّف 
الفاعل أصلاً » ویُحذفان معاً. ومنهٌ الحذف معَ آحرف الجواب ؛ نحو : هل 
قاع زیڈ ؟ فتقول : نعم » أو : لا + أي : قامَ زیڈ » أو لم یم . 

ولا يجوز تقدیم الفاعل على الفعل . 

وأمّا نائبُ الفاعل : فيَرفعٌةٌ فعل المجهول » واسم المفعول ‏ ومنهٌ المنسوبُ 
إذا لاحظت معنی المنسوب والمعزی [ والمنمّی ] . 

وينوبُ عن الفاعل : المفعول به » والمصدرٌ الذي لم يلازم النصب ؛ نحو : 
الليلةَ قرئث قراءة جيدة ء والمصادرٌ الملازمةٌ للنصب ؛ نحو : مَعادً الله 
۳٣‏ قابلة لذلك . 

ويكوت ع ألا : الظروف المتصوفةٌ ؛ نحو سے سیر یس 
ضْدّق الليلة على سارق » تُصوّق الليلة على بغي ٠‏ 

ومدل الاري الجاذ والمجريل ' ؟ نحو : بيع واشتري في المسجد . وقرئ 

وإذا كانَ الفعل ذا مفعولین . وی را نیما + روجو نا اني 


معَ وجود الأول إذا لم يلزم لسن ؛ ؟ نحو RICE‏ تحت آعطی 
٦‏ غانماً ؛ لاه یتتبادر yT‏ 


() سورة الثتوية ۰( ۱ 
(۲) أصل هلذه الامثلة حدیث مرفوع آخرجه البخاري ( ۱۶۲۱ ) » ومسلم ( ۱۰۲۲ ) عن سیدنا آبي هريرة 
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رہ مود عوقو 
هو 
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لت 


:لك دزية ‏ مزيده دزنيه د 0 0 مويه 1 0 0 O‏ 0 دري د O‏ وريه 2 وريه 3 وريه ند O‏ د O 5 O‏ دري د وريه د دروت در ددن 


۱ ۱ 
ڑچ تي سي تي سي تي ع سج ست شس تسچ جا ۷ : 4 وت مان دسچجو رس شش تجاح ی ون 


خلافٌ ذلك » فالواجث آعطی غانمٌ سالماً ؛ ليَفَهَمَ سامفك مراد حَسَبَ 
الغرض من الكلام . 


وال هنا عرفت الأنواع المرفوعة مِنْ نوع ا E‏ 
والخبرٌء ۶١٥١١٠" 80١٤١١٦‏ اا 
والمنصوباث منهُ عشرة أنواع ء مضئ منها اثنانٍ ؛ هما خبژ باب ( كان ) » 
٤۶۲‏ صو+ٔٴٔ + 98988٤‏ 9 ۰۶۷۶۷" 
+7٤‏ +8 ۷ ۹ ااا 
e‏ 
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الاو سر کر ا و 
ای ۱ 

ویکون صريحاً ؛ نحو : نقشث الخاتم » وکتبث الكتات » وبریث القلمّ , 
وموولا ؛ نو : أودُ لو تحفظ الیلع» ف (لو) موصول حرف يُووَلُ صلق 
پمصدر هو المفعولٌ به ء فالتقدیژ : أود حفظك العلم » ونحؤ : سالك آن 
تجتهد في التملم » تقدیز؛ : سك الاجتهاة ء ونح ٢‏ و 
۹ئ ی۰۷۰۰ و : آشکر ما تکرمْ زيداً ؛ تقد یوه : 
اكز "000" 

ويكون ظاهراً كما مو ء وضمیراً مُتصلاً ؛ وهو النوعٌ لمُشترك بينَ مواضع 
النصب ؛ نحو : غلامي أعجبّني ۲ ومواضع الخفض ‏ ومنفصلاً ! وهو 


۳ 


النوعٌ المُختصٌ بمواضع النصب ؛ ؟ نحو کہ 8 نید ہ۰۰ ۱ 


CT 


ویکون واحداً واثتین وثلاثة كما عرفت 

المفعول الواحدُ يكون لكلّ فعل لا يكفي في حصوله فاعلة » بل يَحتاجُ 
فى حصوله لغير فاعله ؛ وهو المُتعدّي والمُتجاوز ء فان كفل فى حصوله 
شيءٌ واحدٌ معَّ الفاعل . . فهو المُتعدّي لواحد ؛ نحو : قرأت القرآن » وحفظتٌ 
المسائل ‏ وة فهمت ما نطقت بے ح رد 07 )6 

08:7۹0 رل ۷ ۷ 


TTS 


ID 


تفا لا 3 
3 # سس ووه ددع 0 سنا 7ج = ۲ س 9 = ۳77 د - ساره ساره ساره = JS" O‏ = مويه ه مويه = مرجع = مح ۸ ۸ CS‏ ‪‫ عجعج مج ےیجیک 0 
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١ +٤ +8 ١ +4 7‏ ۰تت 


عاملهٌ ؛ فإِنّهُ يجبُ أن يُوْنَى به مُنفصلاً في هلذه المواضع 
الو :اک ا ء وأكرمَكٌ »وأكرمّك ۱ کس ( 


ص 


E SS 


والمنفصل للتقديم : إِيّايَ آکرم زیڈ ء وإيّانا ء وا د » وإيّاك » وإيّاكماء 
وإِيّاكمْ » وإيّاكنَ » وزیڈ یه أكرمُ» وهن إيّاها آکرمث . وإِبَاہُما ء وإبَامُم ‏ 


المُنفصل للتفصيل د ( 121 ) بحر : آنا وزیڈ لا نجتمعٌ ؛ فادع اما ایّای » 
وإِمًَا یاه . 

المُنفصل لحذف العامل : إ كَ وأفعال الأراذل ؛ تحذيراً ء ونحوٌ کک کے 
عمژو بخير ؟ فتقول في جوابه : : ااك د » والاصل ا والأصل في سابقه : 
حدر » فلمًا خذف العامل . . لم يجدٍ الضمیژ ما يَتصل به ‏ فانفصل 
صرورة . 

المفعولان اللذان يَطْلبُهُما بابا ( أعطئ ) و( ظنَّ ) : ولمفعولئ کل من 
را ا ا 


062 


قد عرفت أن المفعولین لباب ( أعطیٰ ) بسك اأحثمُم کس اک 


ضا آن بكرن ل مار المعنی رت 290 : مفعولاً انیا 
۷7 حون له ها اع في المع بل ٦ھ‏ َ8" 


والذي يجبٌ أن تعرفةُ هنا : أ RS‏ سز e‏ 


a Oss Oo u 


کے سو ے سو ہی تھے NN‏ 
CL:‏ 000-00 07+311011100-110241000ص012۶110185891+51::11ص2117211+01*21+05121100171+51241017111311 


١: 


4 وی ده = ده = ده = که = ده = دک = داد 


ہک کی کی 
مو ۶ ۵ ےچ ۱ یی ساس 


کہ د کہ < «O < O‏ س O‏ س O‏ س «O‏ س هلاه س هلاه س هلاه کہ = Os O. O s Oa‏ ده و ده ده س ده a‏ 


0 ۵ اہ = ده س 


۱ 1 
ا بنفس الفعل ؛ كقولك :الله هو ا 
ا در و 
0 ۱ 4 
۱ ۳ ہے ا ا ا : ١‏ 
كما يَكثرٌ حذف المفعول الواحد » ویکون فعله كذلك ؛ نحو : هو الذي 
1 و و 2 و 9 و ۶ . وه مس و E 5 ٠‏ ۳ 
| يحيي ويميت » ویضحك ويبكي »› ويغني ویفقر ؛ فھلذہ الافعال منزلة منزلة | 
1 ۳1 00 9 ا 2 ۱ 7 ت7 ها اھ ١‏ 
کت 
| دأيت. 0 
0 ۱ 
4 
: 
١‏ 006 رات ڈیر سج لے 
ا 6 ۲ 1 
| زیڈ عمراً ؛ حيثٌ لا يُقصَد الإخباژ بالشيء الذي أعطاهُ » وكقولِكَ : أعطئ زيدٌ | 
: 
0 دراهم ودنانیر ؛ حیث لا تقصة الإخبارٌ بالأشخاص الذينَ أعطاهُم » ويُسمّى 
| هنذا الحذف : الحذف اقتصاراً: ا 
۱ : 
1 ۶ ہجو ۶ 2 و : و 
ا وأمّا حذف أيّ لفظ من الکلام اعتمادا على دليل يدل عليه » فيكون ۸ 
1 ۳ 7 0 5 7 7 2 
۱ ہے اي تک رج پیے کی اشير ۱ 
1 ۰ 7 ا ۲ ۱ 
]| م مِنَ الدلیل الذي 5 . فانه يُسمَّى : الحذف اختصارا » وهو جائز فى | 
۱ 0 
۱ المفاعيل وغيرها . 
0 1 ۱ 
1 
۱ وإذا كان المفعولانٍ ضميرَينِ ؛ فان کانا مِنْ جنس واحدٍ ؛ كقولك لعبدك : ' 
00ت ١‏ 
١١١۶۲ ٘‏ ۰ ۶ ۰ سيّدي مَلَکُني اي » نشخبر آنت عن ذلك 1 
1 وو کے تتے 
فتقول امع و ہی سس مسر شی : 
۳ رر ١‏ 
E‏ 07 8" ؛ للقبح الظاهر في غير ضميرَي الغیبة > وفیهما ١‏ 
0 ۳ 
۱ يَخْفٌ الوصل خِفَةَ ماء سيّما عند اختلافهما تذكيراً وتأنيثاً » وإفراداً وتثنية 
ا O‏ 
1 ۱ 5 
)١( ۱‏ إذا أصله : ( مَلكنيي ) الياء الأولیٰ وهي ياء المتکلم المفعول الأول ۰ والياء الثانية المفعول الثاني ؛ 
ا ال ۱ 
إا عي نس ۱ ۱ ١ ٠‏ 3 0 مع چس جع أ ودج بد سد 


ESS‏ امن ار( 

E n 
اروها ۰۲۳ للکن‎  : أن تأتي به مُنفصلاً » وأن تأني به مُتصلاً ؛ نحو‎ 
"ٴ۰"‎ ٠٠٠٠١) 0 ا‎ 

والمرادُ بالأخصنّ مِنَّ الضمائر : الأعرفٌ والأبعدُ عن الاحتمالٍ والاشتباہ ؛ 
خالاگکےں : عير تکام :اد اف نين کرت راتا اک تس 
کٹ چپ 
أحدّهما ب ( آنت ) . . حصل اشتباة في مرادك منهما » ولذلك تحتاحُ فی رفعه 
إلى التوجه إليه والإشارة حَسَبَ ما پُحتاج لتعيينه . 


فأنزلٌ الضمائر : ضميرٌ الغيبة ؛ لأنكَ تَعتَمِدُ في تعيين المرادٍ به مَرَجِعَهُ ‏ 
وربّما خفی المرجع بسبب کونه الترامیا . آو ئک آو مختلطا E‏ 
۔ ۶ ۶ 2 6 7 م2 
تَصلحٌ أن تکون مَرجعاً » حتیٰ إِنَهُ قد يُوجِبُ السؤال . 

فالمرجم الالتزامی : كقوله تعالیٰ : ٭ حق ورت يجاب ۲'4' . 

] من الكامل‎ [ e 
ر له ہے ع٥ ہے ° ت0 2 5 ع ر 20002 م 7 ص‎ 
2 ی إن آلقث بدا في کافر َو رات لشفور‎ 


والتضمينٌ : کقوله تعالی : « ایلیا ہُو اَی لاگٹویں ۰۲۳۱ وتقول : زیڈ 
(۱) هو مغلس بن لقيط ء كما في « خزانة الأدب » ( ۳۰۳/۵  )‏ والرواية فیها وفي « الکتاب » ( ۳۱۵/۲ ) : 
( نانها ) بدل ( نادمه ) . 
و و کٹ 
9٣٦‏ ۶۷ ۷۰۷۶" 
)٤(‏ انظر « دیوان لبید » رضي الله عنه ( ص ۳۱١‏ ) . 
(۵) سورة المائدة : 40 )” 


۱ 
SG‏ 0 ريه ريه ريه ل دروي دري بريه ل ی ري O‏ ب O‏ رد دري ١ ١ ۱ E‏ 4 تيع N‏ دري N‏ ديه O O‏ کک کک کک کک کک کک کک کک کر 


6 و ده ہ دلاگء و ده = ده و ae‏ = ده = so‏ س ea = sa‏ = دلگہ سم 


سر عبرل .عبر .عبر .عبرل بو لے کوے سوک يروو .بور .عر سے سے سے کے جس سے سے 9 بو .بر عبر بر عو .وو سے سو سٹئوے سے سے ہو عر يعوو کے توسے تو کٹوسے سے سے7 
9 ۰01000 ۵ 2 ہے دا ع دای ی داع ے باه د داع ےد دای د دلگ ع 23ى ها کت ہے وا 1 5ت0 حتف یو تر نت چا 0و Ora ce Dis‏ تچ :۰ف تر نتر نت 


0 جنگ د 94 د 


_ ۔٭ے٭ و ی میں کوک و حي طروي همون 
o SO a E‏ دای سه ده SEDs u EO a‏ س 0 ع u E1‏ د COS‏ ی Dı = SEDs = KD a Et a Di‏ 


سے7 


IS I O N NO 1 N 1 2O 2 NO 2 NO NO O2 NO O O 2O N NO O NO U O NO O O O O ئ تی‎ O O ريه یعتتیتتہت جتحتہتنتتتتستکیتتستتبریتکفعیت  بچجچچےویسںع سيتۃ تس‎ O N 2 O وري دري‎ N ىسيسیسںتتنِ 2 ہتس ١٤ےے بس یتس تل‎ 


899990٤‏ 8ڑ 8 ۹ ۷ ای 
فتقول : الدرهم أعطيتَكَةُ ء وأعطيتكَ یاه ؛ مُخيّرا ء فإذا قلت : الدرهم 
١۷١٥١١١٣‏ ہہ ۰ روف اه اسان ۰ وا 
2-0۸۶ ماك 0 0 الأخصّ . . جاز لك في المُؤْخَر الفصل والوصل › 
ار 7ی ػعی 
كما أنه يجوز الفصل في خبر ( كان ) وأخواتها إذا وقع ضميراً » و کان 
الاسم دا ا ا وکنت اك » ادر 


[ مفعولا باب ( ظنّ ) ] 
وکمفعولی ) آعطی ) !ذا کانا ضمیرین . .. مفعولا (ظنٌ ( وأخواتها 1 


سے 
لب" 


ولمفعولئ ( ظنٌ ) وأخواتها مسائل تتعلقٌ بها : 

اا سس 
صور المبتداً والخبر والمبتداً ذي المرفوع ومرفوعه . . تقعٌ بعد الأفعالٍ 
الإدراكيّة التي هى ( ظنٌ ) وأخواھا ؛ فتقول : ظننث زيداً قائماً » وظننثْهُ قامَ . 
وظننثّهُ يقومٌ » وظننته أبوة قائمٌ » وظننته في الدارء وظننتة عندّك » وظننتة 
الام غیژ هَيَنِ على زيدٍ 

MM ECE ٤‏ ۳۸ سر الك 
عا ری سے وی ٦٥پ ٤٢٢ O ٠٣١٤١"‏ ہہ" 
يُكرِمْكَ » وأظن ما مستقيمٌ الزیدانِ » وعلمت أراض أخواك . 


کت كان فاد هنذا التركيب 1 ات 1 0000 31 بوقوع نة أمر 


) ۱۷۱۳۱ NCD 


1 
ODT as‏ ا شس اس ھا EOP ODP‏ 5 ۲ ۱ : مر ل حر N‏ ويه NO‏ ور تہ ري ري N‏ ري ري N‏ ري ل ري ل O NO‏ ري 2 ري د O O‏ 
۱ 


۰ے 


0 0 . جد >< داشگ ح داش اه ح ده 


ير 


دي 
تسپ rr.‏ ھا 


00 


ہےۓےح ۔ ےی 


۵ 0 5 4 س a‏ ھ هه و ده ع دلگہ و Oa‏ د دای و جھاء و «(6 


کے کے 
0او ے او جشسوو ے5 


ہے ہہ ہے ہے ہہ ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہہ ہے ہے رہ 


مك نس دلگ س ا مب دلاکھ س دالکہ س دلاگہ س سم 


لأمر في زمنٍ ما. الم يمك جع الجملة التي يكونُ خبڑھا طلبا لت 
للظن أو العلم إلا على التأويل . 
7+01 وسکت .. قال سامعك : ماله ؟ فاذا فلت : اضر 


HTT‏ لیے اگ اکم 3٠.۰‏ اک3 .اص .3ج 


أو : لا هه أو : هل رضي أبوه عنۂ . . حصلت الإفادة » وانقطع تشوّت 
السامع دون تأويلٍ واعمال فکر ء اك 
+٤‏ +- ٰوٰ RTD‏ ار .. رجع السامع بفکرہ إلى 
سوو سی ا ای ات 


کونه مستقیم الاحوال حسّ السیرة طيّب السريرة ؛ مُستحَقاً لأن تأمر بإکرایو , 
اف ٤‏ سر کک ف ا بے عون وڈ 


۷ د الأفعال ا الحقيقة بنسبة الخبر للمبتداً ال‎ ٣٦ 
اا‎ 
فليس غرضّكٌ أن تفيد کون شخص زيدٍ معلوماً لك » ولا أنَّ معنى القائم‎ 
ا‎ 
القائم لزید أمرٌ معلومٌ لك ۰ فالموصوف بالمعلوميّة هو ثبوٹ الخبر للمبتداً‎ 
أو انتفاؤٌهُ عنهُ » فهو المفعول في الحقيقة » للکن لمّا لم یمک ابراژ الیّسبة‎ 
ال ۱ آورد الت رکیپ وَجُْعِل ۱م المفعولية‎ 
الارتباط بین‎ ۷٣٠۷٢ على المبتداً والخبر اللذّين هما الطْرَفان للنسبة ؛‎ 
. الشيكين على وجه ثبوت الثاني للأوَّلٍ أو انتفائه عنه‎ 


اي يه وريه ديه O NO O2 NO 2 O 5 O O 5 YS 2 N 2 Y2 NO NI O 2 NO O NO 5 O 2 O 5 I 2N N 2N NY 2 NO 2 O O I 2 ND‏ درت وو عدن 


0 ۵ء = +29 < ea = se = se > 2225 < Oe > e‏ = دلگاء س Oa‏ و 2022 ی a‏ » جلگء س ca‏ س دلاگء س ca‏ س دلاگء س ca‏ س aa‏ س ca‏ س دلاگاہ س دلاگء س دلاگء س دلگاء س sa‏ س دلاگی س «Oa sa‏ س دلاگی ه 2925م ع Oo‏ س sa‏ 2925م س دلاگء س sO‏ س جلاگء س sO»‏ = د0ء س ھلاگہ » 2235م س دلاگء س دلاگھ س دلاگء a‏ ھلگء س ıa‏ » دلاگء س دلاگء س a‏ س a‏ س sO» = «Oa = se = sa = «Oe = aa‏ = 


الثالغة : إذا قَدَّمتَ الجزأين على الأفعالِ » أو َمّطت الأفعال بِينَهُما . 
٣ی08"‏ 1 


2 


تعبرتیہییریتتیبرہتعصتتتیبیتجييیتےںس وىتلئعت تر ۹تت لت رب[ 


ری د دید RFT‏ دري 5 ون 


۳٦ ۳ 3‏ = وه دوه © 0 ۰ دوع ه 6۲۳2 = 13502 


اماد عد رن E:‏ 


۱ لت ين تج ا ران تک تی الافية‎ E 
. ب ( إن ) النافية ء أو ب ( لا ) النافية » أو مُصدَّرة بَِسَم » أو مُصدّرة باستفهام‎ 
ا‎ 8٢١٢١٢١122+ آن‎ 
El صدر الجملة .. وجب‎ 
محل نصب مُشتیلةٌ على مفعولي (ظنٌ ) مثلاً ؛ كما إذا کانت الجملة‎ 
فرط وحیتثذ تى الأفعال : مُعلَقَةً عن العمل ؛ حيث لم يكن لها‎ 
"×00 مازیدٌ‎  ) : تسلط علی لفظ ما بعها بالنصب ؛ ؛ نحو‎ 
وعلمت واللهِ‎ + ١١١١۰۰۰٦ زیڈ قائِمٌ ولا عمرّوء وأرئ ان الایام‎ 
لزيدٌ قائمٌ » وعلمث أعندَكٌ زیڈ آم عمڑٌو ء وعلمث هل زیڈ في الدارِء‎ 
ا ہ٠ ہہ" بدا‎ ١+۹١ ١ ٦ 
0 

فإذا وقَعَث ( إن ) بعد علم ولا لام معّها . . وجب فتحُها ء وحيئَئذٍ یال : 
CT N‏ 
سر سر سی سس سر سر ہس 
علمث إن یقم زیڈ . . يقم عمرّو » وتَعلمْ مهما یرد الله . . یکن . 


کی 
لیا ص 


٤‏ باب رت ل ار 
الحقيقة هو النسبةٌ » فجعلٌ الجملة مفعولاً . . مشيٌ مع الظاهر . 


المسألةٌ الخامسة : یَندُژ حذف المفعولین أو آحدهمافي هذا الباب 


۳۳ 


I‏ اساسا اس يب يا اي يب راميب عجوب 3 EFFET 3 ١‏ سس کے ہش چک ہے ے۵ 


ہو اكمس د2ء = ده a‏ دلاگاء س 


سک عبن من ہے کک تھے حي یں عبن کیک حر حر حو ا 
0-2-0 تو تب س mı‏ ده س as dı‏ 2523 سر هگ س 2ئ س ده م 2 س دف 


: : مر ےیک ےیک دک ده کت ہے ےہ جب ده د دنه > ہی Aa = O Oa = O‏ = بم 


gaa 01 TTT ۳ TO ۳ ب۲۲‎ 
ی ی‎ 


تست | 


۳7 د وريه د وريه‎ N N = N 


اقتصاراً ؛ لعدم الفائدة في الإخبار بان نا أو ما غالبا » فإذا قلت : 
أظنٌ أو أعلمٌ ؛ تفيدُ أن عندَكَ ظتاً أو علماً . . لم یکن مسموعاً منك » بخلافِ : 
کس را ی ار 

ومن النادر قولهم : م مَنْ یسمع . ۵٥‏ سس ۹ 0+۹“ جح 
م ویَشك وَتومُم ۰ فکیف تْكلَمُني تر ما هو 
CE‏ 

وقد عرفت أن الاعتمادً في جميع الكلام على حصول الفائدة التي لم 
تک عند المُخاطب , وال . کال را 


5 
و 70 
[ في أن القول قد يَتعلقٌ باللفظ ] 

٣٢‏ ۰ی" ٠‏ فيكونٌ مفعولَةُ اللفظ المَحكيّ بعدهُ مُفاداً أنه 
المنطوق به ؛ فتقول : 3 + : هلذا اللفظٌ » آو ۶۷۶۷۷8۶۷۷ 
بالکلمة ؛ کزیدٍ أو عمرو ۰ وقلث زيداً ؛ أي : هنذا اللفظ » وقلث : زیڈ قائمٌ . 
وهنکذا » فالمفعول به للقول وما 9۹ : هو الالفاظ . 

والمفعول به لباب ( ظنَّ ) : هو اليَسبةٌ » والمفعول به لبقية الأفعال: هو 
+8١ ٦‏ عر فار 


۷ 


وحیث عرفت أنَّ معنی الفعل منسوبٌ يُلحَظ أوَلاً ء ونسبةٌ تلحظ ثانیاً 
ومنسوتٍ إليه يُلِحَظُ ثالث » وکائث نسبةٌ الفعل إلى فاعله سابقةً في التعقل 
E CE CS‏ ل ان 
 ٤‏ الترتیب ؛ تقولْ : کتب زیدٌ کتاباً , وأعطی بکه آباه 
داراً » ولکنْ تارة يقتضي الحال خلاف ذلك . 


۱ ۱ 
ہس ےن ا ی ی A‏ کی کی اک اک تک <| 0 ٤ ١‏ س سے جت 


مسب ی ده د دنه anc‏ ده Onc‏ دنه Onca Oc Ol Ons‏ دنه تمه 


OA OO One One Ones Ones OAc Oa‏ دهد دنه 2 n = On‏ دللگہ = a‏ ی «a = «O = O‏ = ده ده = O = n = a = O‏ = ده = ده On‏ = ده سے 


مسجب 6 


نگہ س هلاک + د و «a‏ » ده س 6 س 


بح 500 حي ده به دده کے۴ حصي ييه ديه 
کس کس کس ر کہ ہس کس تسپ ,سپ , #پسپ سیر و 


da.‏ وہ On‏ س 


ما الفاعل : فلا يَتقدَّمُ على الفعل أصلاً ء وأمًا غيرُهُ ؛ فإن كان كلمة 
لها صدر الكلام . . وجت تقديمّة ؛ نحو : ما تكتبُ ؟ ومَنْ تخاطث ؟ ومَن 
ا 200 

وإن كانَ الفاعل ضميراً » أو كانَ هو والمفعول غير ظاهرّي الإعراب ء 
أو كانَ المفعول مقصوراً عليه فعلٌ الفاعل . . وجب تأخیژ المفعول عن 
الفاعل ؛ نحؤ : أکرمث زائراً ؛ لأن تقديمَهُ عليه يُوجِبُ فصلَّهُ مع إمكانٍ 
وصله » وهو ممتنعٌ » ومن تفهم أن الخرض عدم تقدیمه على الفاعلٍ فقط » 
والفصل بِينَهُ وبِينَ الفعل ‏ فيّتقدَّمُ على الفعل حيتٌ لا مانع . 

اا 
المفعولِ الا بالموضع ؛ لصلاحية كلّ لأن کون فاعلاً ء ولأن یکو مفعولاً 
ولا ظهورٌ للإعراب .. 

فلو تَعيّنَ كل لكل بغیرِ الموضع . . لم لزغ ذلك + نحو : کل الكُمّثرئ 
وا ما وت الما تما له 
أي : قصد دارّك ولم يَقصِذ دار غيرك . 

وأجارٌ النحويونَ هنا أن يَتَقدّمَ لمقصوژ عليه ب ( إلا ) معها ؛ نحو : ما 
قصد إلا دارَكَ زیڈ + له لا يُعَرَفُ المقصوژ عليه ب ( اما ) إلا بالموضع : 
بخلاف المقصور O OT‏ 


کرم » ومَنْ تَهِنْ إِنْ زيداً وان غيرَهُ . 


٦‏ کان الفاعل مقصوراً علیه ب ( ۹۷۹۹ » آو کات 
معَ الفاعل ضمي مَرچِمُهُ المفعول . . وجب تقدیم المفعول على الفاعل ؛ 
CC®‏ ا آهان عمرا ت ونان نوزه . 

ت0 سس ف نامك ہو سی ي کم على عل 


يي یبرجت > ١‏ 212 ت77 


سصستبرسعسسسہتستچسکس زج وپںیسپشس سس ھحرہہجیپنینسسسشت سی جح تیژںستتکچ جرح جج تچ یس ج]]ژجیکتنجستچپیسس یح ےسیپ سچجتسسیںس سن دس شسسپس سس سنسینزٹ یز سن سینجکپٹ ۸د ٹس ينزي يي نا 


بس ca‏ س Oa‏ س Oa‏ ف هلاه س 4a‏ ی هلاه ی دای س Oa‏ س جلاگے س sO‏ ی دنه س sO = sO‏ س ده = دنه = e Oo‏ ع «Oe‏ = ده س ده = sa = sa‏ = ده = دای = e Oa = Oe = sO = Oa = Oe‏ = دلگاء = هناهد sa‏ = دا = sO «Oa = «Oa = «O‏ = هلاه ع Oa‏ = هلاک س «Oa‏ = هاگ = هلاه = هلا = sO = Oa‏ و Oa‏ و جگہ س On = O‏ = ده = sn = Oa‏ = دای = Oa‏ ع «Oa‏ = 205 و Oa = Oa‏ و دگہ = Oa‏ = هلاه دای و so = en‏ = هلاه و Oa = sO‏ = هلاه س sa‏ ہ «De‏ سپ 


NI 2 O 2 O 3 N 2 N 2 3 I 2 O N 2 N 2 I O = O 2 I N‏ شں ‏ نت ني د تزه د N N‏ تنج وجيت I12 O1 2 O1‏ ےت ده لد O O‏ 1 ديه I‏ 2 هك دوه د G1‏ بو 


0 grng 


تارج امن 


» ة حالدا‎ CTS ۱ TT 
. وهکذا‎ 

وقد سمعت غیر مر : أن کل لفظ يُفهَمُ معنا دون ذکره لدلالة قرينة 

0 9 انب 1 ۳ 


E 0 ۶ 0‏ 2 م2 
وسمعت آیضا: أن بعض الالفاظ يجب حذفه » وبعضها يجب ذکره ‏ 


فيجبٌ ذکژ المفعول به کغیره إذا كان جواباً » أو مقصوراً عليه » أو مُتعجبا 


2500000000 
٣٢١‏ ٔ اد اف ال 9 ۷ 


[ مواضع وجوب حذف ناصب المفعول به ] 

ويجبُ حذف ناصب المفعول به في خمسة مواضع بانابة شيء عنه 
وبدونها : 

الموضنمٌ الأول : تراکیتٍ ا یہ ۱ جریل 
ات را ی را جرا ڪر 4 ؛ أي : انتهوا عن 
لیب وأتوا خير وم قولهُم : بات خيرا لك ] وقول آبي الاسود : 
وراك أوسعَ لك ٠‏ والقرينة EES.‏ ا ند وموافقته عقب النهي 
عن غيره . 


2 و ور ۶۶ 3 زر ار 9 E‏ 1 2 
ومنها قولهم :| مرا ونفسه ؛ ای : دع امرا ونفسّه او نفسة ؟ نهیاعن اه 
ى 2 3 4 
(۱) هو ابن مالك في « آلفیته ۰ کما في «شرح ابن عقیل علی الالفية » ( ۲۶۳/۱ )۰ والبیت بتمامه : 
7 “0 0س ۶+4+0 : ٦‏ ہے مھ و ۔ 7 0000 0ع 1 
وخ دف مایعلم جائز كما 17 رت هت مت عمد كنا ۱ 
را شورة سا( ۱۱ ۲ 
: 


۱ | 
مد تین دلتوپ_وی سی یوید یتید ركیؤی ویپ يی ںیوسد یی ق ۷ ۱ 2 ی ی ی سپ اي ی ن ن اي 2 یک س کی ٢‏ ا نیہن یسلت 
۱ ۱ 


4 = ده ہ a aa‏ ده ده 


يحبر 
که ه مت ه 


مني يبس »رو حي نبي لهي ري کک 
© 3 هس ۱ هآ ۵ ها ۱ اه دهع ها ده ۱ و١‏ 2 


uA A:‏ دا دا اه n sn‏ ده دا ده 


مه 


مشاہ ۰ = مات د 2۵ = sı‏ و Ba‏ 


Oi a‏ ے مت a‏ ده a‏ ده aû a‏ و ماه u‏ ده س ده a 2096 o‏ ده و وا 


N N N 2 O NO O O 2 2 N2 N 2 2 N 2N O2 U2 V2 O 2N 2 Y2N 2N N 2N 2N NO 2 2N NI2 2 2 NI2 NO YD N وريه‎ N ت عوںسس  لي د دري‎ DSSS NN N O N N N N N حرج یت‎ N N NN 2 


ک يه ي ي چيه يي ۰۰و اي ي 24 کی کا" ۲ 
ده مقطو س a‏ » ای س دای » دای ی ای و lawi On‏ وس ه نكاوس ل 


یم ا 


ا 


فبقلبه »' 


لك توه ار ۳ تابل 


آره . ۰ ۰ <f 7 ١‏ ےی م 
اي : ان اضطررت لذلك » ومن جرّب . 


5 وه ° ص ےہ و م9 
٣‏ + 8+ ۰ افر 
م2 ہے شس 


فَليُعْيَرْهُ بيَدِهِ ؛ فان لم يَسْتَطِعْ . . فبِلِسَانِهِ » فان لم یسْتَطم . . 


۳ 
7 بب زاجر 
تک 


سے سے 0 
٥‏ 
۰ سے یں ٠ ٠ ۰ - r ۶ ٥‏ 
5 به ص 
۰ و 2 


. عَرَفَ » ولأبي الطيّب ٠‏ ۰ [ من الخفیف ] 


4 ۳ س7 ٥‏ م2 مب 3 
ء إذا صادفت هوی فى الفواد 


ومنها قولهّم : أهلاً وسهلاً ومرحباً ؛ أي : لقیت أهلاً لا آجانب » وصادفت 


مكاناً سهلاً » وحللت موضع رحب ؛ أي : سعة [من ] رَحُْبَتْ دار ؛ أي : 


کر دا مي ۰ و 2 ت0 پر اهر ار 1 7 
كانت رحبة » بسکون الحاء ؛ وصف المؤنث من رَحت ؛ فهو رَحث ؛ من 


الباب الخامس ۱ 


ومنها قولهم : هلذا ولا زعماتك ؛ تقو 1 اه 


ال کاذیب + 4 خبراً علیه سیما الصدق ؛ آي : هلذا أقبل وأصدق 


وآزعم ولا أسمع زعماتك ولا أقبلها ولا أعتبثها 


نت 


. 1 ص 
ومنها قولهم : عذيرّك مِنْ فلانِ » وعذيري منه ؛ تقو ٦‏ “ 700 


(۱) أخرجه مسلم ( 54 ) عن سيدنا أبي سعيد الخدري رضي الله عنه . 


() الط OTT‏ 
(۳) انظر « ديوان المتنبي ) ( ص 00+ 


۱ ۱ 
۱ وو جز ب و موسو سوسس وسوس روسو ود جوا ۸ ۱ 2 


OA SOO OO SAO O O OOO O لگ ے‎ 


۱ 


و ده و sO sO‏ و دای و 22287 و 2123 و دباع و دای س ده و sO‏ سس ده س sO:‏ ع sO‏ ده س ده x‏ دنه س sO‏ س ده س ده س دای ع sO‏ ہس دای ع sO‏ ع دای ع ده س دای x‏ هه س ده = دای ى 


ا د درت دري RETREAT‏ د ترجه د نري تيه یک تیژںھٰکیی بت تتتویع نیٹیرییفَپی یہس ضیح بآ رآ بآ بآ بآ بآ بآ TIR RT RT RRR TERT RTT ERE RTE ERT‏ 


ہ سے م EE‏ 


+دیمعمرو ‏ نیمز بمعمڑممر+ممز prea‏ 0 


هی On On‏ که هد Dı sau‏ : : اص اا : : : لي ا ا ہے ےہ 0 ۰ که وی 


7۳ را تا ہ8 EEE‏ 
عاذرك ؛ أى : الحال التى بها تعذر ء أو آعلم آنا عذرك . أو الحال التی بها 


٠‏ و 


تعذر . 


ا و و ِ و 
ومنها قولهُمٌ : الکلاب على البقر ؛ أصلة في الصیدِ » وهو مورد المثل ء 
0 لإرشاد صاحبك إلى متاركة الناس وأعمالهم . 
ومنها قول العربيَ لغیره : أهلّكَ واللیل + أي : ائتِ آملك مع اللیل : 
ECT EM ٥‏ 
واللصوص . 
ومنها 7 8 8 8 > بنصب الكلمتين ؛ آي : ۰ ۷۷۷ 


۰ 


٦‏ ناك ٤‏ اه 9+ 9 مت الا مان 
: در ےہ بر بر کیم یر کج عد 7 
وما يجري مَجراها ؛ فإِنَّكَ مُطالتٍِ بما فيه زيادة منفعتِكَ ؛ مِنَ الاطلاع على 
آمثال العرب وغیرهم ؛ حيثٌ كانت الأمثال أحرارٌ الكلام » ومُسَتمَرٌ البلاغة ء 


ا وعلیها تعتمدٌ . 


الموضع الا . ترا کست النداء ء بضع أولِه على أن e‏ 


ویکسره على أنَّهُ مصدرٌ مفاعلة ؛ فالمنادی مفعول به لا يُذْكَرُ ناصبّهُ مع إقامة 
احرف النداء مُقَامة . 


3 ِ ۳ 2 4 7 8000ھ تچ 
الحالةٌ الأولی : آن کون مفرداً ؛ معرفةّ - افرادهٌ وتَعهْفهٌ اللذّین عرفتهما - 
مناد مطلوب الاقبال فقط . 


لي بلسي سلسم ۹ ٤ ١‏ اي ہو جس ھا جش ھی کے حم شی شر سے جح یہن 


° ےا ااي اير لي دیج تھی ا یت این 
77 2یئ OL TTT‏ 01:000 


کے ۳ 
كه دای و 1٤90‏ ع 


خیچ _ کن کو ت _ سے _ ٹڈ _ تجےے۔ _ یں۔ _ و ی _ ہہ _ ہہںڈ _ ٹک ےڈ _ ٹس _ ی و ي کک ی کک کک فک یا کا 
گیٹ کگ o O a Oa o Dt o O u Ot‏ تہ جچی a O a OS a OS a‏ س۶ o Ot‏ کہ سے سے تیفیک وت کرت سس تی سو سو ستوت رت Orava‏ © فد با ده سی کر و ےت ك 2685 كس تٹتت تو سر Oro Ova‏ ی دا a‏ 


` sf = ی دنه و لاه و هه‎ sa = دای و هلاه ہو هلاه ی دا‎ = «Oo a a ہ‎ sf 


TIT RT RFE 0 حس۰۰۲ ج يي يي يي‎ ETE ETE TEETER TTT 


وحكمّة في هلذه الحالة :| باه علئ ما يُرقَعٌ بو لو كان مُعربا ؛ یر 
على ال الظاهر في نحو : يا زیڈ ء ويا رجلٌ » والمُقدّر في نحو : يا هنذا 
E MC CL‏ 
ويا فتی » ويا قاضي ؛ لامتناع ظهوره أو ثقله ۰ وعلی الألف في المُْتَی . 
وعلی الواو في جمع المُذكر السالم » وهو في موضع نصب ؛ لکونه مفعولاً 
۵۳ ا 177 : ( دعوث ) بلفظ الماضي ؛ لأَنَهُ صار إنشاءً ء 
والمعهودٌ نقلهُ إلى الانشاء هو الماضی ؛ كبعت واشتریت . 


نعم ؛ إذا كانَ المنادیٰ عَلماً موصوفاً بابن أو ابنة ء مُتٌصلین به » مضافين 


ما آبیه أو أمّه . . جاز لك ضم المنادی » وفتخهٌ ؛ وهو المختارٌ للتخفیف › 
و ذه العلة یُحدّف تنويئة والف ( ابن ) و(ابنة ) مِنَ الط إن لم تكن آَوّل 
1 


وقولة"''': [ من الرجز] 

56 

وذا کان ا 8 ا o‏ 

ES ۹ ) ۹٣س‎ 

وقول الآحَر'": إا 
EEE‏ ۶ 77+۶“ 


٥ے ی 32 : 9۶ ے دی ام‎ 2 ٠ 
تطاول | و تھا ِ 7 ات کا درل‎ 


(۱) انظر « خزانة الأدب » ( ۲۳۰/۲ ) . 


(۲) انظر « خزانة الاآدب » ( ۲۹۸/۲ ) . 
(۳) انظر « خزانة الأدب » ( ۳۰۳/۲ ) . 


تساو ساسا : کال لیر تسایر اسر ناسا فل + يلل + مسا + يقل + اسان * اسان تاسای» اقل + الل + الملل »باس * اسر »سا« اد سره 


LJ] 8 0 0‏ +٭ لمظ Ll.»‏ ٭ رع لا » JI‏ ھ وی ہ وب سا« ہ موچ ھ3 ٠‏ 5 0 د موا زعهزء ود 0 وء 
خی سس جح ھی کے جس ہش عه ن یں ہی ۔ ۰ تسس ی ید يك ا ی 


Arr rrr rr îr 


س sa‏ هه و دنه و o Oo‏ هه د sa‏ « ده و a a‏ تھا 


ع aa‏ د ده د a‏ د aa‏ د کت 


ISSN NO O O N NO O O لزي‎ OS OD O ONO O NO NO ريه لک‎ O NO O 2 N ريه ع‎ N ريه ل‎ NO دري د‎ O 0 2 N دزي د‎ O دود موی درو‎ 


Ge 


سس سیت ہي 


مج 


< O دوہ د دوہ د عو د دو د عو دو‎ I I 


تسه 


و پش وی سو شس یس چر ی 
حکم صاحبها ء وجار لك نصبه 0 ١‏ عن الثاني » وكأنَّهُ غیژ موجود . 
فيكونٌ المنادئ حبذ ليس هن المنادئ ذي الحالة العي نحن فی 
إبانة حکمها وعليه تقول : يا غلامان غلامَّئْ صاحبي » أو يا غلامَئْ 
غلامَئْ صاحبي » ويا زيدون زيدي [اليعملات ] ء ويازيدي زيدي 
اليعملات . 

وإذا ردت أن تنادي بالاسم المُفتتّح ب ( آل ) : : وجب أن تفصل بینه 
وبِينَ حرف النداء بکلمتي ( یه ) في المُذكر و( أيّها ) في المُونَثِ ؛ فكلمةٌ 
سس سن سی سا مر را سس 
في الحقيقة > لکن الصناعة تلرمك أن تقو : إن كلمة ( أي ) هي المنادى 
ڈو ا 
ليس لها حكمٌ تابع المنادى الذي یرد عليكَ تفصيلٌ آحکامه عند الكلام على 
التوابع ۱ ۱ 
ومشل ( آي ) في هنذا اسم الإشارة ء ورما جُمعَ بینهما ؛ نحؤ : « كال 
از ما رة ۰۱۹ وھ انس المع ۰۱۳ ل ينها ی ۲۹ء 


يعو 


با ُھلذا الرجل ‏ يا أيّتّهاتي المرأة ء ولبعضهم “ : [ من السریم ] 
TT‏ ات اد ی ار رن 


۳ مب 


1 


۰ 7 و ی ض ۰ و و 2 9یئ ٥‏ ۳۰ س 52 و ا 
للحت الل اه تہ مه اف له اه له 
2 ص نس يا سر - سے ا 3 


ا 0" ھا تج ول ٢ك‏ صص و اه ہت ٹج 
بني التوبه في حبه طلوعه شمسامن المغرب 
)١(‏ سورة ال تا ( ۲ ۱۱ 

(۲) سورة الفجر : ( ۲۷ ) . 

(۳) سورة الحجر : (۱ ) . 

جو o o o‏ اند م 


O»‏ س داکء = «Os‏ = ده ی a ıa‏ دنه aa a‏ س a aa‏ دا و «e‏ = هلاه ع e‏ ہ «Oe‏ = ده = «Oa = se = «Oe‏ = ده و ده = «Oe‏ و دص و ده و Oa‏ = ده و جلاک = جگہ = sO = sa‏ و sa‏ ےو so = sa‏ س دلاگء و Oa‏ س ده ده ده «Oa‏ ےو «a‏ س sa‏ و «Oa < Oa‏ س «Oa‏ س «Oa = «Oo‏ و «Oa‏ و Oo‏ < دنه س دی و داد و «Oo‏ و ده و هلاه و e Oo = e‏ ی ده وی e Oa‏ ی «Oo‏ سے ده = Oo‏ و Oo = sa‏ بت 


۳ 0 


ھی حر ےٹد يرل حبرل حر حبرا 


ہہ 


ب ca‏ اه ب An‏ کٹا ے ب ا دلگی ے SÊ‏ ے ا هگ ی ب an an an abn an abn‏ ب ہ ہے ہی 


1 


7 


7 


7 


3 


7 


7 


7 


7 


7 
7 
3 
3 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
1 
7 
۱ 
/ 
7 
7 
۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


وأجارّت ضرورة الشعر أن يجمعٌ الشاعرٌ بين ( يا ) و( أل ) ۰ فلا یجوز 
ا 
7 ا 0 
والأحسنُ : اللهُمٌ ء بتعويض الشديدة عن ( يا ) ؛ ولمكانٍ التعويض شا 
جمعُهُما في الشعر ؛ کقوله "": [ من الرجز ] 
۱ نما اا ۷۷" 

ولضرورة الشعر نون هلذا المنادیٰ » وهو باق على ضم بنائه في صح 
القولین . 


مسر 


ت 
و 7 


الحالةٌ الثاني : ألا يكونَ المنادئ مطلوت الاقبال فقط ‏ بل يكونٌُ مع 
طلب إقبالِهِ مُستغاثاً مطلوباً أن یکون غوثاً مُنقذاً من شِدَةٍ . ويذْكَرُ بعده 
07 ل ٔ ٔ ۹9 9 ۹۹۹۹" 
اه ۶ى۶ الا توا ۰ رات اد اس ۲ 
لاله وال : . ماگ 

وحکمُهُ حیتئذ : أن يُحمَضَ بلام مفتوحة ؛ لأنَّ المنادی واقعٌّ موقعَ کاف 
لخطاب الضمیر » ومع الضّمائر نفخ لام ؛ وهی لام الا ختصاص ہ مُتَعلّقةٌ 
بالفعل المُقدَّر وان كان مُتعدّياً ؛ لضعفه بالحذف ‏ ویْخفْض المُستغاث لأجله 
ا لا |ذا کورت (یا ) لکونه مُستخاثً 
٣ں‏ فتفتخ معه اللاع وتخفضی المستفاك منه ب(ین ) نحو : با لزید 
لعمرو » ويا لبکر لي » ويا لهشام ولخالدٍ » ويا لهشام ويا لخالدٍ ء ويا لخالد 


مِنْ جور الأحكام . 


. ٦ا انظر ( خزانة الأدب‎ )١( 


انت نر نتر O‏ < ۳ درو EG SE ra‏ عم شس ٤ ۲ E‏ چیہ د رجہ د ريه مر ام بريه > بريه ھ بريه > بريه × بريه د بريه د بريه ہد بره ھ دی 


34 بھی کاو عو _ کاو ای جا جا E.‏ ہآ او جا و کا د ای بجاو ا للا د ON. E MM ET‏ لق من دجاو" د .جا اھ .او م سے ںی یں نت ای 2-7 
رك د دای ده دای ده لا ده دای د دی ده ماه ده دای ده فتاه ده دای ده دای ده دای ده متا ده دای وت دای ده ی ده ی ع دای و 2142155 ود ولك ه ماه ه دای ه دك ےج ہیں یڈ رت کے ا اه ده نگ و اه و TTL TTL rT‏ ٹیں پیٹ ںی .کر 


۴چت یھ چے۔ _ چس يلير ی ري الي کک کک تس 
یی a ED: a ED a AD: e SOs Oi o‏ دا a Dı a‏ بت و وا ها شالك سه ولا کس hin Ora‏ شلك Oia Ora Oca Dua Oia‏ و بنا 8 0 Ora af‏ 


= ون 


بجع د تيه ريه ل O N N Y2 N‏ دزي N 2Y‏ ريه NININ NIN NING NO‏ 2 مويه N NIN NON NY‏ 2 ل لني ييه N‏ ريه ع يي YY‏ ريه NO‏ دري د N YY‏ يي N‏ 1 دري YY‏ دزي ري دري ل دري دري ل دري ل YS‏ دري د دري د N‏ رت رت 


1 


ج ےہ ہہ ےہ ےج ےج ےج هن 


٦ 2‏ هم 7 5 : 00 ا 2 2 
ولك أن تحذف لام المستغاث وتعوّض منها بعد آخره الفا ؛ نحو :يا زيدا 
لعمرو. 
و2 5 ۷ 2 3 3 8 ٠‏ 71 027 
وقد المستغاث : المهدد والمتعجِت منه فى كيف او كيه؛ 


و (۱) . 


71 0 
٦‏ 8ئ 0 9 99ؤ 9 ؾ۷ ار 
وكقولٍ العربي حيث ينتهي إلى ماء كثير نمير صافٍ » وعشب كثير ريّانَ 
۹۶۶ لعشب . 
ومنهُ : يا عجبًا ء وكثيراً ما يَغلط القارئ فیقول : ( يا عجباً ) بالتنوین . 


فحکم المُهدَّدِ والمُتعجّب من . . حکم المستغاث . 


الحالة لک آلا يكوه المنادی مفرداً مُعدّفاً » بل | 
وما يضارعة ء وإِمًا اق یکرت : 
وحكمّة حیتئذ : النصب لفظأ أو تقديراً ؛ نحو : یا أخافهم. ويا فتى 


الفتيان ء والمرادٌ بما يضارعٌ المضاف : ثلاثة آشیاء : 


8 2 
1 ۱ 
کے‎ 
Ca 


- أحدها : الاسم العامل + نحؤ : یا حسناً وجه4 » ويا محسناً أعمالة . 
ويا بصيراً بأمره . 

- الثاني : الاسم الموصوف بجملة أو ظرف ؛ کقوله "۰ : [ من الوافر ] 
7 في شعبی غریبا 9 9 الا اب ۶ 9 ۰ھ 


-. ۵ دیوانه » ( ص‎ ١ البیت لمهلهل بن ربيعة في‎ )١( 
. ) ۲۵/۱ ( تقدم‎ )۲( 


| 


ا قسالز د د فلن د للز؛ 1 ۳ ۱ لال > فلا اقا ديلا د لال > ۰ لقال ۷ی مال لل * لش د اق © اق الق ١‏ ليق ية - لظا x‏ الل ١‏ اال < قاق الال ا بلا الفاق x‏ لاق لل .لا : قاد < ‪0 قل ء الف ١‏ فال + ۳۳ 7 


ے _. م جس ل لد ی لت دار تقد نے 


مس 


111011010101111 2 


TRF RF IF RF RF RF ون يلي‎ 


TTT RG RF RFF GF RF FF FF RF FRG GF RF RF HF RFR RTT RGR GRR 


تارج 


.اك 


ہو ہس جس جس جا بس وو مر کے۴ او یھ اس ت سے اسنہ دا .کہ ھے حم ہ رہ ہا رہ 
و سید و > «Ob o Oh‏ »> و ہے تسب( , تسب , Bı Oh a‏ ۵ د گھگہ ع گنت ہ کے د هه ہ کے دہ نہ د هام ی اہ ع گناہ د گگہ ۔ جگ د تہ ۔ یت ده - لاہ 2 د دك ہ گر دہ د = اہ ہ دی د دگکہ ی داکاہ ۔ کی - 


95 209 
وكقوله : [ من الطويل ] 
١٥١٦١٥۳‏ جربو ہہ في ۶“ 


وکقوله ' : 03 


ير 2 و ۰ OTL e‏ 0 0 و ۰ “0 
ادارا بحزوی هجت للعین عبرة فماء الهوی پزفضص او تن 

٦ 7‏ 0 و ۰ 71 ٠‏ سے e‏ 
ے ات العدد ل لی العطف ؛ كاحد وعشرين ». واثنين 


9 

. يُستعمل في مُعيّن » وفي غير مُعيّن » ويّظهرٌ ذلكَ في الأوصافٍ‎ MD 

فعلی الأول : تقول : يا غلام خدمة الماهر ء ويا حسناً وجهّهٌ المحسنّ » 
ويا ثلاثة وثلاثين الأذكياء . 

وعلی الثاني : تقول : ماهر ومحسناً ء وأذكياء . 

یر أن الموصوف بجملةٍ أو ظرفٍ لا يُوصَفُ بعد بالمعرفة ء كأنّهُمْ 
استنكروا صفة المعرفة بعد صفة النكرة . 

والصحيحٌ : جوا نداء النكرات ؛ ومی ما لا يُقَصَدٌ بها مُعيِنٌ » موصوفة 
ا رجلا 
يرجو رحمة ربّهِ ويّخافٌ غضبَة . 

هلذا ؛ ومِنَ المنادئ : أسماءٌ الأشیاءِ التي يُتوجّعٌ منھا ء أو يُتفجّعْ عليها. 
٤‏ 4 ۹ھ "۰ 

ولا يُنَدَبُ إلا معرفةٌ بالعلميّةِ » أو بالاضافة إلى مُعيّن » أو بصلة مشهورة 
فيما بينَ الناس ؛ نحؤ : وا زیڈ ء بضمّ آخره مُتفجّعاً عليه » ونحوٌةُ : وا كير 


(۱) القائل هو الصلتان العبدي » کما فى « خزانة الأدك » ( ۱۷/۲ ) . 
(۲) القائل هو ذو الرّمة فى ١‏ ديوانه » ( 505/١‏ ). 


| | 
بہلیہتعیہتیتہپتسہںسبپیبتيی تی سر رسسیپیتسہح رخ یب۲س‎ 3 5 2۲ IRO TIARA RA RFRA RO RA RAR RIOR RIOR ROKK 


کس sO‏ س ده = دای = «Oe > «a‏ ہس Oe‏ سس sO‏ س ده س Oa‏ ع O‏ ده س هلاه ع sa‏ س sO‏ سی sO‏ س دنه = sO‏ س دنه = ده ع sa‏ س دای س sO‏ س دنه sO»‏ س هناهد sO‏ س دنه س sO‏ س £ س دنه س sO‏ ع ده س sO‏ س «On sO‏ دنه وی ده س sO‏ ده س دنه دنه س sO‏ س Oa = sO‏ س دٹٹای ی دنه س sO‏ س sa‏ س Oo‏ و دھگ س sa‏ ع On‏ سس O‏ س sO‏ ع Oa‏ س sO‏ ع دای س ده س Oa‏ س دنه س sO‏ س ده س هلا » Oa‏ س sO‏ س ونکت س ıa‏ س دلگاء س هلا س a fa‏ 


کید ںہ 


تن 


اع د سد د سد د سرد ل درج مو د وت < سجت × رت د ود د عرود د تر د لک روي سر 


عھے جس ہت ےس ڑتی ‏ 


I DN 


ل ی ی یں 


TRF RFT دري كدري دري د ديه ل دري د در‎ TEETER TTT TIRTIRE 


.مويه موي د دروي د موہ × مودت عوجد د روديب عو 


البلد » وا عظیم الکرماء » وا غلامي » وا غلامَك . وا غلامَك ... إلى آخر 
سر اس سیسات ساد مد اس سار 
علبه و ملم ؛ لکونه اشتهم ر في ذلك الاأوان بمضمون هذه الصَّلةٍ » وا مَنْ 
ا ؛ لاشتهاره بذلك » وا مَنْ بنی 
القاهرة ؛ ندبةٌ لجوهر القائد مملوك 0 لدين الله » اول ملوك الفواطم 

ولك أن تزيدَ بعد ما تَنطِقُ به في الندبة لا وتحذف لاجلها ما 
تبلها من تنوین أو یف ؛ فنحژ: (وا موسی ) يحتملٌ أن تکوذ الاك 
آخر المندوب ‏ أو زائدةً وآخِرْهُ محذوف ‏ وتقلب ضمَّةٌ المضموم وکسرة 
لمکسور فتحةٌ لاجل الالّفِ التي تزیذها » وئستیها : لت النْدبة » ال |ذا 
کات الضَّمَةٌ مُمیْرَةً شيئاً من شيء ؛ فانكَ تزيدُ بعدها عوّض الالْف واو 
نحو : وا غلامَھُو ء فالصمَّةُ تمیز ير ضميرٌ المُذكر من ضمیر المُؤنّثِ » فلو زدت 
ألفاً وقلت : وا غلامها .. لالتبسن بضمیر الأنفن 

: ہہ شیناً من شيء  فك تزیدٌ بعدّها ياء ؛ نحو‎ ٣۳ 
وا [ غلامَکّا ] .. لالتبسن بخطاب‎ : ۷١+ وا غلامكي  خطاباً‎ 


ص 
لیے 


الذكر . 

ولك أن تزيد وقفاً هاءَ سكت ؛ فتقول وا زيداه ء وا غلامّكية » وا غلامَهُوة . 

ولك أن تأتي بالمندوب مُجرّدا مِنَ المَدَ والهاء كما رأيتَ . 

وقد حذفت العربٌ تخفيفاً مِنْ آخر المنادئ غير المندوب » وغير 
المستغاث » وغير ذي الإضافة وشبهها » وغير ذي التركيب الإسناديٌ 2700 
النحویون : ترخیماً . 


فإذا كان المنادئ مختوماً بتاء التأنيث . . رَحَم بحذفها فقط . 


0 ۵ 53 ع ıa‏ س «Oa‏ س هلاه = هلاه س هلاه س هلاه » هلاه س Oa‏ س 2225 » «Oo‏ و e Oe‏ و که ی «Oo‏ س Os‏ س «Oo‏ س 2225 س دای =« 3۵٥٤ء‏ = Oo se Oo ss Os 2325 = Oo‏ س e Oo‏ س ده ده = ده س ss‏ = دهد ده «Oa‏ س دهد «Oa‏ س دنه » ھا و Oa‏ س ده س «Oa‏ وس دشگی و Oa‏ » ده وی r Oa‏ ع Oa‏ = ده ده س دهد Oo‏ س Oa‏ = ده = هه = Oa = sa‏ 


0 0 0 0 1 0 ڈیو ے کات و لاط وہ سے عشد بر > 


کےکوے پٹ ے 9 کے 


جب ۵ ۲ ٤‏ موہ > در د مود "دن د دري د دري د دري د عجت د مت د دري د مج د دوہ د مود د دو د موہ د مود د موہ د دو د عو دواد مود سے 
| ۱ 


حم ري ري ري يي ريز مي ري TETER TEETER EER EEE TEETER EEE RETR ETT‏ تيه دري ل نه دري ل تر ٹنیپ تر RT‏ در بر یریت 


وإذا لم يكن مختوماً بها . . خذف آخره 770٦‏ عر ار 
| أحرفٍ ؛ 5( يا شعا) فی شعاد 


5 


ہمد ا او یو رت E‏ 


قبلّها كسرة ء وكانّت الأحرفٌ الثلاثة مسبوقةً بثلائة أحرفٍ ؛ نحو : ( يا مَرْوُ ) 
277 
في مسکین علماً ؛ كمسكين الداريّ » و( يا مَنْصُ ) في منصور . 

وان كان المنادی مرکباً مزجیا . . ٴ9 ٴ۷ 
في بعلبكٌ ء و( یا معدي ) في [ معدیکرب ] . 


وإذا حذفت مِنّ المنادی ما حذفت ترخیماً . . فلك فيما بقي وجهان : 

و CO‏ ای بر با ال AR‏ را ۳ 
بحالته » وتسم : لغة كن ینتظر + آي : پنتظر المحذوف . 

الوجه الثاني ٦پ‏ ماد مد مُستقلاً » وتقطع النظرَ عن المحذوف . 
فض اجر ما بقي معك »و لفة مَنْ لا ق 

وإذا حصل بعدم الانتظار اشتباه . . وجب الانتظار ‏ فإذا رخمت نحو : 
متا . O‏ لیا 0 ك2 
لاشتبة بنداء مَن اسمّة مسلمٌ بلا تاء . ۰ 

ہس يي رون عر مسار سرت 
تسس مت القواعدٌ الصَّرفبَةٌ 


مثلاً : إذا نادیت ( ثمود ) ورَخمتَه . . لزع أن یکون اسماً آَخِهُ واو قبلها 


یہ 
1 ہت مه 


ضمَّةٌ » وقد عرفت أنه غیژ موجود في اللغة ۰ فوجب لذلك قلبُ الواو ياءً . 


وإبدال الضمَّةٍ كسرة ؛ فتقول : يا تمي » ويصيرٌ مِنَ المنقوص . 


۱ 


0 جن هبتر ETL‏ پنتیبننتہتیيیتہےمپہترتیتیہییپیتبیہتتیہصمہت ہتیتےی يتسه 


دده ده س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگه س جلاک س ملكتن جلاگہ س جلاک س جلاک س دلاگہ س گی س دھاگہ س داهج جلاک س دلاگہ س لاه حلاگہ س دلگ س دلاگہ س دلاگہ س دلاگہ ی دھاگہ س دلاگه س جلاگه س جلاگہ س 35ت س ده 35م س جلاگہ س جلاگہ س جلاگہ × دلاگہ س اه س دھاگہ س واه س جلاگہ س دلاگه س جلاگی س لاہ س قله س جلاک ج جلاگہ ب دلاگہ س دلاگہ س جلاگہ س دلاگہ س جلاگه س دلاگه س دلاگه س جلاگی س جلاگای س جلاک س :19ت س ده س 35ت س ده س :نه جلاگے س دلاگہ س دلاگہ س هلاه س هگ ی 


ےج ۔ حل د جک ے لے د کہ ۔ کہ ہج د حل 


^ ^ بر 5 1 ^ 


rr my I‏ ہے ہش ہش کش کی اک اگ ا rr‏ ے دی ے جا mr mr‏ ون 22۸م ۔ دن ے داا ے داد ے داد ے دہ ے دنا ے دنہ ۔ دلہ: د دللگہ د دلئاہء ے د2 TTT‏ داگاہ ے داد د رک OOOO OTO‏ سکن دک 2 دک > ده سر 
۱ 

ظ واذا نادیت نحو ( خلاوة ) و( هداية ) . . قلت : يا خلاء ويا هداء » بابدال 
2 

۱ الواو والیاء همزة » كما عرفت فى نظائره ؛ کسماء وشراء » ومن استحضر ما 
7 1 1 1 1 

o 7‏ ۶۱ و 

۱ ف .. لم يتصعت عليه اعتبار ما يلزم‎ ١ 

9 

3 5 و و 1 2 7 و و 
) ف الا شاه لا ها کے الک ما متاداة * وه - : نومان ؛ فتقول : 
ا وبعضص ء لا تستعمل في 1 ٤‏ وهی : نو فتقو 


و 7 5 نہ ۶ ع 0 و 
يا نومان ؛ با وا لبلادة والوخامة » ولؤمان به بضم اوله » ومَلاآمان 
: 2 7 06 مس و 5 ۳ 9 و 
بفتحة ؛ سبّأ بقوةٍ اللؤم » ومّلكعان كمّلأمان ؛ سبأ بالرخاوة » ومَكذبان 


2 ديه - دوين 


3*۰ 5 و ہے و ِ 
ومّختثان » ومَکرمان ومطیبان ؛ مدحا بهما. 


فهذه الاسماء لا تستعمل في غير النداء » ولا یاس : علليها 


سے 


CC ۶۷۶۷۷۷٢۷۹۰۰٦‏ لك 


یستعملان في غير شعر . 
ے م 5 7 1 
ولك ان تحوّل کل اسم فاعل ثلائی یذ على معنی يُسَبٌ به إلى وزن 


و 


۷۷۷م 


0 -پاسان - باس - پاسای - اسای < باس ٭ 0 ۰ 28 © اسان + 1 gan‏ :۰ تس 1 Jan‏ یت حہبت 12 لا 


خبيثة » ويا فجار ؛ مُحوّلا عن فاجرة ء ويا غدار ؛ مُحوّلاً عن غادرة » ولیسَ 
0 

سی سو ات مر یر ہیں بت 
نحو E E‏ یم مع الكثرة 0033“ 
ورد حذف ( يا ) نحؤ : دید أصَسَامًا 4 ''' في قراءة ضع الراء » ونحو : 
« ضف افش ٠‏ « ضف يا الین 4 . 


(۱) سورة الأنعام : (۷6) برفع الراء» وهی قراءة يعقوب » كما في « النشر في القراءات 0 
( ۲۵۹/۲ ). 
(۲) رہاب سک ۰( ۱ 


0 باه رس ۰ COO‏ 


تر تر تر صر تر تر تر تر صر ري ري ري سض رسستج مر مر م مت تو تر سن ريصي 


O‏ سڈ ںہ ہہ E E‏ ےہ .۔ ‏ اللا _. ل | لخ | لط ره 
ن و ئل و صقر س دقق ه وق س هلط ہ دشق ه دصق م دشل مہ و 11 00 


mw 7 002‏ ہے اق س ù‏ یق ù w‏ هذه m‏ دق w‏ فائق a m‏ شاه m‏ فی و تشه فی س è‏ شاه ها د لف ع شوه a‏ فق a‏ شط u ı‏ دفاءے دقشق و هقی و داقق م دس و ققظء = شاه س د نے ع نشغطظاد ù wı‏ شاه a‏ 5 قط wı‏ دشا و شاه س 3 فلا س د فا ہ دق و الل ےہ قق ہ لسك ہ دش ہ شاه w‏ د فا س مشاه ہ دنت و دق ےھ شاه a‏ شمه ع 


0 
5 
5 
0 
0 


OTRO ا‎ ٤ ۲ ۸ SS DIDEN 


نے س ع ف ےھ د گے س هفش + س فده سو Ê‏ و مک 41.4 س acl bei) eı Ês‏ اقا و 5 مگ ھ تالق و ولک دلخلا و اقا ه مگ ه all‏ س melis‏ د فلع و الكل ع مقف و و 


اشر الفالے : تراکیت یال ينا ؛ رایخ الاعتصاصی ورس کا 
ترکیپ مُسْتمِلٍ على اسم بُذکڑ في آثناء جملة أو بعدّها ؛ لتبیین الموضع 
الذي يُخَّصٌّ بو حكمٌ الجملة » ویکون مطابقاً للمحكوم عليه فيها ؛ کقولہ 
صلی الله علیه "م7 : تحن - معاشر ر الانبیاء sS‏ 
سَنَفَةٌ ۰۲۳۰ فلفظاٌ ( معاشز) اسع ویر في آثناه جملةّ ؛ لبیان الموضم 
ساب ید ای O O‏ ری ا 
الس اد ا ری عليه وهو ( نحن )2 
لاس دقع بات نحن )» وقد يكو شم ام ؛ تحز انا 02000 
أل رن ا 


+ + 9 و ۳0 


الموضعٌ الرابعٌ : تراكيبٌ الاغراء والتحذیر » ويُسمّى المفعول فيها: 
مر را ل ا لا( 
ونحو : ان لم تکذب .. فشانك ومَدَحَ الناس ؛ إغراءً على تقدیر 
اطلب الغزال » وخذ [ سهمّك ] واطلب الغزالٌ ء وانظز شأتَكَ وقل مدع 
الناس . 


سے 


(۱) انظر « البدر المنیر » ( ۳۱6/۷ ۶۷ ات ا۹۰ت بکر رضی الله عنه . 


ہ7۷ ےت سڈ ات 


1 0 قے + ا 


2 ے ده هس دحلم ۔ہ مه 


تيت وريه د تزه د ريه 1 د دري د دري د وريه د ديه 2 ہییچپچریرژیژتتعتعترت NO‏ د 2 وريه د ترجه 1 2 N‏ د O‏ د NO 1 N‏ تین بل تس تبتتبتتعتعت یبترعتجبععہت جع ديه د N‏ 2 د وريه د 2 وريه 2 N 2 O‏ ريه د وريه 2 U‏ درية 2 دري ل N‏ < تع یپ 


ب 


GS N OS NI O N I I جد عدو د ريع بريه در‎ 


0 0 0 د و + 


کے نے چھسیے بآ لمي ھی سسجت یں ہیں او ےی بھی ھن بھی تب چو I E‏ ہہ شس ھی E E‏ رس ہد ھی ھی ۳ ھی و ی ھ ی و و ھی ہو ی ی ی 
ہ a = sa = O‏ ذأ ب دای = dı‏ = دای = dk‏ ی a‏ = دی ده = لہ = گناہ = دای = دنه = O‏ ہ اج = o‏ ابس سس = گلفاہ = هل = دنه ٭ Os‏ س دی و dO‏ = گام ی دای ے دای ے ای ی دای O»‏ هکت a‏ جات = دنه ts‏ ی Oe‏ ب تفگ ب مگ دسا 


۷ َ1 :9+ افاي عر ار 
الأسد » وق رأسك وتَجنب اك" 

٦‏ شرط وجوب حذف الفعل تكرارٌ الاسم أو العطفُ كما ریت ء الا 
إذا ذکرت في عبارة التحذیر لفظة ( إيَّاكَ ) فإِنّهُ يجب الحذف بلا شرط ؛ 


نح : إِيَّاكَ الجدل في غير حق . 


2١10 7 7 200 7‏ 
د اد 1+ 7 0 "۲" دعاء 0 020+( 
الم و جر ہو سی وس و ابا 


سے 2 


لحدل » 01ھ eT‏ فعل الأراذل . 


2 


الموضعٌ الخاممن : تراكيبٌ الاشتغالِ » وصورتها أن تذکر اسما تأتي بعده 
بفعل أو اسم فاعل أو اسم مفعول مُتصلاً به أو مُنفصِلاً عنةُ ء وَتشغلهٌ بضمير 
عغخع 0 
على شريطة التفسير » ویسمّی المذكورٌ من الفعل وصاحبیه : مُفْسَراً . 
ولمكان التفسير وجب حذف المّفسَّر لذكر المُفسّر ؛ إذ لا يَجِتَمِعٌ العوض 
والمُعوّضٌ » للکن بل في الأوصاف المستعملة في هلذه التراكيب أن تكور 
مس دا تا کت یل ال لا رت ار ار و ار سا 
نفي أو استفهام ؛ نحو : زیڈ هنداً مُکرمُھا lT‏ ار ۳ 
احیة سراف وآزیدا رتیه بو ؟ 
فكل لك صحيحٌ » [ ولو ] وضعتٌ فيه الفعلَ موضع الأوصافٍ . . لم يكن 
لحکم مختلفاً ؛ تقول : زيدٌ هندا يُكرمُها . . . وهلكذا ء بخلاف [ما إذا] لم 


() البیت من الطویل » وهو من شواهد « الکتاب اليه ۲۷۹/۱ ) . 


: په يه سه يه سه چ محر ۲۵ ۶ تج يه عر : : 


يحي 
تے a‏ 


دک A O:‏ جور es‏ ها ها n en 1O: O Su O0 O oA‏ جين 


ے ہت ی ی ہو مھت 


کے کے سے تھے ا عور ا سے 
2 س r Oi‏ دا ی نهل صس ss‏ و ده س ده س ده س 


a. Aa‏ د O‏ ده > O‏ بس O‏ ے O‏ = دنه - دنه - Bas sa‏ ڪڪ 


- صجےہ 


میں فو ہے سای هلو التراکیب کما یج استعما 
| الفعل + تقول : زيداً يُكرمُةُ أصحابةُ ء ولا تقول : زيداً مُكرمُةُ أصحابةُ . 

5 1 

۱ ١ 

1 هلذا ؛ والمضمرٌ على شريطة التفسير إن آمکن تقدیژه مِنْ مادة المُفسّر . 
فذاكَ » والا .. قَدَّرتَ ما يناسبّةُ ويَدُلُ عليه ؛ فتقول في نحو : طریق الحقِ 
١‏ سلكتها ء التقدیژ : سلكت طریق الحقّ » وفي نحو : مذهب الخیر آنت رافعٌ 


منارّه » التقدیژ : آوضحت وبَيِّنتَ مذهت الخير » وفي كدر بدا ند بت 


rrr 1 


مرجب دلکوے رار در دن۰ در دی هک اه دک ا اج به 


لامَةُ : بایعت أو لابست زیدا ‏ وفي نحو : زیدا مررت به إلى الحاکم : 


RFR‏ تييع ددن عن دی 


0۰'۰۶ 
٣‏ 8 8 ۶ ۷ ادراکك تقدیر 


488+07 سر + + + + ۹١‏ کت" 


هلذا ؛ واعلم : أن هنذا الاسم الذي نحنُ في إبانة کونه مفعولاً واجباً 
خذف عامله .. لا يلزمٌ أن یکون كذلكَ إلا في بعض التراكيب » ولذالك 
تنقسمٌ التراكيبٌ المُشتملة على هلذا الاسم آربعة أقسام افك يعن فیه 
نصب الاسم المذكور » وقسم یترجَخْ فيه النصبٌ » وقسمٌ يستوي فيه النصبُ 
والرفع بالابتداء » وقسم یترجخ ف فيه الرفع . 

د القسم الاو کل ترکیپ وقع فيه الاسمٌ بعد ما يَختصیُ بالفعل ؛ 
كأدواتِ الشرط والتحضيض و( هل ) نحو TT‏ 
زيداً تكرمّةٌ » وهل زیداً اختبرتة . 

۔ القسم الثاني : كل تركيب وقع فيه الاسمٌ بعد ما يَغْلِبُ صحببَةُ للفعل ؛ 
كهمزة الاستفهام + نحو : آزیدا أكرمتهٌ ؟ وحيث ؛[ نحوٌ] : آجلسن حیث زیدا 
وجدتَهُ » أو قبلَ فعل ذي طلب ؛ نحو : زيداً ره » وعمراً لا تَهنْهُ » أو عُطِفَ 
تعیب مان تھے اد اس اهر ورد 


ERT 
ل سه و‎ 
2١ د موہ = مت ه می = دی ]25۰۳52۲2۲ عو‎ JF = عی عمو درب ددن دوي و »سای »سیر ° موجہ مه مون = دوہ = مرو ھ مرج‎ "= EJS × سای سای‎ JS "JE = = HEJE © دح © موي د صن‎ "JS = لا : کنا‎ + = KJ = Û 7” لسن‎ 


3ع 


“> ا ا د . اج ی ل ی یی ل E‏ اك یں چاو CC N‏ یی سی ی E ME I‏ یا ار ا ہا ہی شس ال اہ 


اه و گام وس کہے۔-', ل رم کہے۔'۔ کہے۔'۔ aa‏ و < Sa Dc la Ss Sas SB > So‏ و aa aa a‏ بج تبج ای و ای و ای سر دایب دای و کہ کٹ ای و کی در ای Mma‏ 


2 N 1 NV VV NO N N NO N NO N V2 N1N NN N2 N NO N N 2N NO 1N NON N N INO N N NN O N10 


۱ 


( 
( 
1 
( 
( 
( 


نے تج 


ی ام یا سڪ ...2۹4''ء أو كان نصب الاسم الواقع فيه يعي 
المقصود ء والرفعٌ يَحتمِلٌ غيرَهُ ؛ نحو : 6:9 کل سَىَءِ حَلَقَنَهُ بقدر ۲۳+ فان 
ا 22 
7 
- القسمٌ الثالتُ : کل تركيب وقع بعد جملة اسميَّةٍ والخبژ فيها جملة 
٣٦‏ کر را TT‏ 


سر 
٠۰‏ فیا 
مت 


- القسم الرابع : ما عدا تلك التراكيت . 


III 2 O 2 NO 5 OS 2 O 2 یئ 2 د وريه د دروي‎ O 2N 2 د دري دري‎ O 


ولمّا كانَ المفعول في غير الموضع الأول مُختضاً بأحكام مُفصّلِ في 
مسائل .. ترجم النحويون لكلّ جملة متناسبة مِنْ تلك المسائل ؛ فقالوا : 
بات النداء 3 وبات الا ختصاص 4 وبا الإغراء والتحذیر » وبات الاشتغال ۱ 


سن 


سيم+ 


٭ عا ٭ 


کا ی مس 


۹ء 5 1۹ء و د1ء و دظم و د۵ء دجا 


( سورة النحل ۱ ۰ ۱ 
ریب E‏ 


کے سے" کے سے سکسے سکئسے ےد 
O 2 O O O NO 2 O O 2 N 2 O N 22‏ مر نبي ہت پںی وب ار ONIN‏ 


عي دري دري دري ل دري ل عرو مره O‏ ل دري O‏ دري در 2 دن لبن لدي دن ل SIS‏ 


NO Y2 NI2 NO V2 Y2 NO O22 NO 7 7 NON NO 1NN NO NO OO O O NO O O OY O NN YY NO NO N NO O N NONI NIN 2022 NI‏ ري "O22 O2‏ تع سنا 


و 
المفعول المطلق 
مصلر ‏ نکر 9 یکون تاصاله : اس ہت 


رر ار را و را 


معنی لكر سح بلفظه مبالغة ٤‏ نحوٌ قولك : ضرت کت ضربأء 5 


س 


۶ و 


الحاصل منك ضرب ريد لا نوع من آنواع الأذيّة ؛ کالشتم » عكرت عنه 
بالضرب مبالغة . 
۹ 0 +7 وُھبھ و" 8 1:1 0ہ" 
وبیان نوعه : لبحو . صربت ركذا صی لیلد ار صع دا وتکلم عمرو 
و 


7 7 و 

+٦ 0 ۶ 71‏ و >58ھ ہت E‏ زر. ١‏ سے 

او بیان عدد . نحو : وست ونه » وفام فو مه > وتکلم رید ا IST‏ 
و سے 


ا 
ہے ۔ 


ع ۔ 7 2 
اعجت ۰ وتکلما لم يُعجث 2 وسرت ر شربات : 


[ ما پنوت عن المصدر ] 

وينوبُ عن المصدر أشياءٌ فشسمّی : مفعولاً مطلقاً بالنيابة ؛ وهی أربعة 
عشرّ : 

۔ لفظة ( کل ) أو( بعض ) مضافتّین إليه ؛ نحو : اجتهد زیڈ کل الاجتهاد . 
وتوانیل کر التواني ؛ وذلت لبیان النوع ؛ اد المعنی : اجتهادا كاملاً » 
وتوانياً قليلاً . 

- والإشارة إليه ؛ نحو : زجرتَّه ذلك الزجر فلم يِذ فيه ؛ لبيانٍ النوع أيضاً ؛ 
۶۳ : الزجر الشدید الذي اطلعت علیه . 1 


ما و و ۲ 200 
4 ۰ مھ هھ 2 بن هه 
- وعدده ؟ نحو : مررت به عسرين مره . 


AOI O 4‏ ا ا ےو ا e‏ ل ا ا وت ا جو کا عم ا A‏ ا EY‏ ا ا ھت ا تد ا وٹ مت ا وو N‏ ا ھت تد ھی و وہ ا پر ےچین شی ا او خی ا وپ O‏ ا ا ھت اہ E OY E E IY Cr‏ یت جو تم ا یھو E‏ مم ل 700 
نے سه مشله مه حلا م الد س دبل سه اود 5 ÛÛ‏ 1 س Û)‏ م a‏ 2145 ه 5 فاع a‏ انلك و" د لا .ھ د etl‏ وت tat amca lsu‏ و 5 أن و مقل و شه ه جا 3ے ہ 18-2 کس د ملام س د ك1 مد دنہ س ناذه س ف مز ہد اذہ س 1.35 ٭ ه 5 نے ھ د تٹگے س دانع mik‏ ع شا ع ه لطا ه لاوس دة س 1 فده س د كط د س د ملاع ع 2 اء س و ملا س حا ص انل ه ما اع شاک و بد س اي الا و ده وردلاغےاءودلا ‏ سانلا س GÛ‏ و لخي ص2 mı‏ فشا هس m4 CA»‏ سنخےے Edd wm‏ و اقا س 1 س )اھ نے 


عتت یی ه موه یں ۳11 
ہے سے حا .کے جح 


LOFT. 
ےہ‎ 


المي مي دري دري دري ديه RTE‏ ل دري TERT‏ وج جچعیس۲ تس صصت در ل دري ل دن ل در ل دري ل در ل ري ل تبیہ 


ريه نه مويه د یرہنس NIN 2 N‏ رس ديه د دنه ددر Ge‏ 


ل ل ند شا e‏ نک و OI N RI‏ 
آاہ ہ دڈگاہ ۔ہ د ہ دلکاہ د دہ ہ دہ د د د ده و مھ ہ د ہ ج ہ ده د دل و حل ہد دای ہ حل د دڈےہ د دک ه م ه دای ہ دہ ہ عقن ی دشل ہ دای ہے ا ہ دای دہ هی و ماد ی مات ه دی و داھک ھ o Ea‏ واكاك و EE a EDE a Da‏ 


2 ۱ 97 ا 
- واداة السَوّال عن عدده ؛ نحو : کم مره مررت به ؟ 


5 ال‎ ۰ 1 5 E 
والسؤال عن نوعه ؛ ک : اي وصف وصفت زيدا ؟ علیٰ معنیٰ : او‎ - 


: 


١‏ کے تر ي بعر تر کے حر 
= دە د 2 ¬ د = ماه د کات ج = e‏ 


2 2 


حسناً وصفت زيداً أم وصفاً غير حسن ؟ 

- ومصدرٌ فعل غير فاعله على التشبيه به بعد حذفه وحذف آداة التشبيه ؛ 
را اد ای ی ی سل را ار 

- ومصدر فعل فیه معنی فعله ؛ نحو : 8 زد بکذا جذلا ؛ لِذ الجدل 
الغرخ کرد کے ہہ او مت ال ۹ی۷۹ سے مم 
ا 

ا هين ون مادة الفعل + نحو : ہ٭ ات مِنَ ال یں با 2 

- واسمٌ بمعناة يقال له : اسم المصدر ؛ نحو : أعطئ زیڈ عطاءً ؛ بمعنی : 

لي 22 الي القول الذي نا :ہہ الذي نطقته . 

- وصفلهٌ ؛ نحو : سرث طويلاً ؛ آي : سیر ولبشنا قلیلاً ؛ آي : لبم . 

- وآلثّهُ ؛ نحو : ضربتَهُ سوطأ ء أو عَصَوَینِ » وفي هلذا مع بیان آلة الفعل 
بیان عدده » ألیسَ المعنیٰ : ضربهٌ ضربةٌ بسوط » وضربتين بعصا ؟! 

+ مالفاظط وضعت لبیان أنواع آفعال ؛ نحو : رجع القهقرئ ؛ أي : بظهره 
إلى خلف » وقعد لَوفَصاءٌ واشتمل الصَّمَاءَ » واعتم القفداءَ ؛ أي : العف 
بثوبه » ولم یُرسل من [ عمامته ] شيئاً ء وملذه الثلاثةُ ممدودة » وعدا الجَمَرّئ » 
7 09909 شدیدا » ومشی الحماز حَیَدّی ؛ آي : مُتلویا 


إلى یمین مَوّة والی شمال مَوّة » في آلفاظ خر . 


(۱) سورة نوح : ( ۱۷ ) . 


دهد ده س دنه = ده = Oo‏ س ده س دنه س Oo‏ ٭ Oo‏ س e Oa‏ ی دنه س «Oa‏ س a ıa‏ هاگ س «a‏ س a a ıa‏ س «Oo = «Oa‏ = دهد هلاه «Oa‏ = هلاه = دنه = دلاگء = دنه = هلاه «Os‏ = دنه = هلاه = دنه = ده = «Oa = «On‏ = هلاه = se = «Oa‏ و sa‏ ب «Da‏ = دلگء س هلاک س دگء س دلااء س هناهد «a » «De = Oa‏ ہے sO‏ و Oe‏ = هه = ده و چاه ده و «Oa‏ = ده = همه = «Oa = «a‏ = دنه = ده = هه ۔ e‏ دی 


"ل E‏ اله e‏ شر E O E‏ یت ا ل ال نک ایک ٢‏ ھا ا رن ا ME N OE‏ ی ی ی 


و es:‏ دنا ہ دنئے سه دقاہّہ Û ıa CÛ ıs‏ س دنا س a Ca‏ دنا ء es lam ala as haaa ae tha‏ دانڈے ہ دای aa haa‏ دای مد دای ه عقاو الاو دددلاےو asla‏ ه ma LÎ‏ اللي و واف 2 2 


۱ 5 ی ۲ ام 5 الا التي و‎ os 
. ترك الهزل وأخذ في الجدّ » فهو يفدي النوق بالنساء‎ 


والمصدر المُوَكدٌ تكريرٌ للفعل ؛ فِمَنْ قال : ضربث ضرباً . . كأنّهُ قال : 
۹۷٢٦۹‏ ا للنوع لل 
7 


ہے هلاه س a‏ و O‏ س a‏ = دلاگہ س ده سے ıa‏ س هلاه س دلاگہ س ده a‏ طلاگاء س sa‏ س هلاه س دلاگھ س واه saa a a‏ ےس جاگ ۔ a sa a «xas‏ دكن س 


سے سھسئے سو ے سے ہس 


فى بح ا > A‏ ے A» » sO»‏ 


017 ۲ ۳ یر و 00 
ويحذف ناصت المفعول المطلق ادا دل عليه دليل > ويجت E‏ 


إذا أقيمَ المصدر مُقَامَهُ في الطلب ؛ نحو : قراءة للعلم ؛ أي : اقرأ العلع 


41 


: 72 0 7 و‎ E ہے‎ E E "٦ 
فهمّ بدل الفعل . ولذلك يؤكد ویبین نوعه وعدده ؛ فتقول : ضربا زيدا ضربك‎ 
6 
6 
6 
6 
4 
6 
6 
6 
6 
4 
6 
٤ 
8 
4 


وضرب تأدیب » وضربات . 
وإذا كان بعد استفهام توبیخی ؛ نحو : اتوانیا وقد جد النامن تھ اي : 
اتتوانيل ؟! 
ا 0 


واِمًا تمدون : 


ص 
2 


وإذا کر وكانَ عاملةٌ خبراً عن اسم لا يكون المصدرٌ خبراً عنۂ إلا مجازاً . 
ااا 0 
ات را ۶ 4+ 88898+ رات ور سر ان 


. انظر « دیوان المتنبي » ( ص ۳۸۲ ) ء وفیه : ( الهیذبی ) بدل ( الهیدبی ) وهما بمعنی‎ )١( 


(۲) سورة محمد :( ٤‏ ) . 


SS N NININ NNO ON NOOO NIN O I WINING 


۱ 


ہے ىا مر e.‏ لد ها رد ی SE‏ سڈ ےش ےہ ئا ار تا کا 
5 نے ايد > مف »> يمد د قد دمر > فر : للد > فد : لم ا فر د فد د مر : م قفد “ لسن م لقف - فاا فلق ...0 * الال ” الق اقسق : اظ < لال٠‏ مر بلق ٠+‏ فار ٠»‏ لفلا لا د فد )الق 7 الا > ل ا ال ١‏ فال . . 
EA SS‏ ا 2 


| 


کے 19 ابر 9 کے ابر 


اہ نے تاه م ڈشگات ہہ e DF.‏ 


یکون منه 11111۲ ۶۷۷۷۶ قدة 


سے 


وابتهاجاً بالنادرة . 

CES‏ ما ا یا 

"۷۷۹ ۹ بعد حمله مدمه علین ماه قطعا وین‎ 7۶٣ 

۰ 5 ۳ ۹ سے رت ل شر ع ۷ 

لنفسه ؛ نحوٌ: # له مرجع جیعا وَعَدَ ان ۰ ف ( وعد الله ) مفعول 
مطلقٌ محذوف العامل وجوباً ء يُسمّى : مؤكداً لنفسه ؛ لکونه واقعاً بعد جملة 
تَضمَنَتْ معنى الوعدٍ قطعاً ؛ وهی : ( إليه مرجمُکم ) فإنّها إخبارٌ بان الله 
سيحيي الخلق ویْعیذهم ویرجعون إلى حسابه ء وهو وعذ منهُ ء ونحؤ : لزید 
علي ألفٌ إقراراً . 

ا مه اه ا را 
نحو : آنا ناصحٌ لك صدقاً ؛ فان ( آنا ناصح لك ) خبڑ یحتمل الصدق . 

وإذا كان واقعاً بعد مصدر فى جملة تامَّةِ على معنی التشبیه ؛ نحو : لزید 
صوت صوت حمار . 

واذا بيّنَ فاعل فعله أو مفعوله بذکره بعدهُ مُضافاً إليهِ أو مجروراً بلام ؛ 
نحو ا دام : بَعْدَ زیڈ بُعْدا ء وخکم الله ؛ أي : حَکم الله حُکما 
CT‏ سقالٌ 0 ۹ ۷ 70۷۷۷ 
کذلك . 


۲ ۷ 


فیْحذّف وجوباً فی تسعة مواضع ء وجوازاً فی غیرها : إذا دل عليه دليلٌ ء 
7 7 ریت سا 8 1808 سا ۹۰۰ 


وه و ۱ 


تست تت تت 7772-277-77۱ 
| 


چھ _ ا ہت ہے ا ا ا ای و ی ا ا س ی و ا کت اي ا ا شی مہ چو ا ا جو ی چ اہ و جو يه ا جس کر ل سپ ات 
۳10 و ده مه یئ دق ه mE‏ اع ہلاو سوا شاه ولاو CES‏ س « اشذ ع دشا ود iwi diwi dici Druin O ima Dims ld‏ د س قشاع و ة شا و فا 6 ه شاه س و لے و س 2 13 4 س دقع س 9 شاه ص داشگ وه فاع راشای وه دش تا نا ه قله ع دا ہ ه دغاء و 1245 و دش ه شک س داه 


ده س n Qo‏ ده س دهد ده س sO‏ س دای س ده س sO‏ = ده س هه س ده ع ده = sO:‏ = ده = Da‏ 


17 0 ا 


0 7 ی سر شرت ای ها ات سار 


آجبت ب ( نعم ) أو (لا). 


ويتقدم رد (0٦‏ ا الاقتضاء 7 مانع . 


واعلم : أن الفعلٌ ين حف الكلاث عفن معنیین : معنی مُشترلاً بين 
جميع الأفعالٍ ويُعبّرْ عنه بالإيجاد "0" والفعل . ۰ لی غیر ذلكگ > ومعنی 
sS‏ 

EG ET 
وأوقعَ عمژو قياماً ؟!‎ 

فالمعنی النخاضٌ جک ات "۰+ ال ما سا رد 
تقییٍ ب فيه ) أو ( معَهُ ) كما هو الحال في کل ما يُسئّئ مفعولاً ء ور 
لك ذلك : آنه ریما اعثّبِرَ المعنی العام : في الفعل المُتعدّي فلزمَ ؛ كقوله 
تعالیٰ : # وَمرّی ايك جذع ٣٦پ‏ ۶۷۹4 آوجدي الهز به وآوقعیه فيه. 


سے 


۱ .پچ 
وقول العربي . : ارم ین 
+١ ٣×‏ ++ او مت 


. ) ۲۵ ( : سورة مریم‎ )١( 
: والبیت بتمامه‎ ۰ ) ١07/١ ( » هو ذو الرّمة . في « دیوانه‎ )۲( 


وان تَعْتَذِرْ بالمخل عَنْ ذي ضُرُوعِهًا إلى آلضیّف يَجْرَحْ في عراقیبها نَصْلِي 


nea n‏ ده ہ ده س ده e Ors‏ 4 و 24 o‏ مگ o‏ هگ a‏ ده ٭ہ 


يحبر 
0 ل] ل 2ئ 9 IT meds m‏ كع ها Asma Ds‏ 


کت 


مع عجعج ہج رھ هو دم تم 


اجرج ےھ ہہے ججح جب جيجه 


N NNN NI2 O2 VN‏ جر NO NI 2 NO NI2 NO NO O22 NO O22 NO O 2 N‏ 2 ري NO NO‏ ري ري ريه تعن 


ہج ہہ ہہ ہہ ہہ ہے ہف 


اي عي ديه مره عي IRI RIKI‏ دري د دي د مرو د دي ع دري د دي د موي د دنب دن برد ٤ TT IORI‏ شري دصري د دري درن - دري ب ددري ديه دري د دري RT‏ نر دري در بريه نه دريع نل دري ددري د در 20 يبس سن پت 
ا 


تلل لن ین ۳ دج 


دحي حي تان 


يي لي TTT‏ ل دوه د دري دن FERE‏ ل ديه ل ديه دي ل ديه د ون ل ديه ل ديه ل ديه ETI TETER TETER TEETER TETER TEETER EERE‏ ل تع DTI‏ 


١ 


و 74906 ل ال دش ھی ھی 0 د 
0۰۱ ه أده مطل و المكده فلك س ی هر فک و دا و DSS‏ ۱ س LTO TLE‏ 


7 ا علیه ؛ 
وهو ما يكون مُتقدّماً في التصوّر وتصوره باعثٌ على الفعل » ومُتأجِرا في 
الوجود ؛ نحو : آکرمتك لاکرامك إِيّايَ » أو آکرمتك لتشكرّني 

8 صصضص ار مت 

نحؤ : قام زیڈ إجلالاً لعمرو + فمتین تخت شرط مّ الشروط ااه 00 
E‏ ال ار تا ترا راک رت ی دا 
إِنّايَ ؛ فليس الفاعل واحداً ء وأکرمت زیداً اليوم لاهانتي له آمس ؛ فلیس 


الوقت ا ۱ 


ومن : آزوژ زيداً من أجل لطافته » وه د خلت آم ی E‏ 


لا هي أَطعَمنها . ولا هي آزسلنها تَأکل من شاش آلاْزض »۱۲؛ آي : بسبب 


7 


ہر کت 


۳ في المستوفي للشروط لا ینْصَب + فتقول :ٴقامَ زیڈ لاجلال عمرو ء 
فليس المفعول لأجلِهِ مِنَ المنصوبات وجوباً . 


ہپ ٹوٹ ٹر کٹ و a ea‏ مت د ده a SO a‏ 


دع ٭ 


(۱) أخرجه البخاري ۳۳۱۸) عن سيدنا ابن عمر رضى الله عنهما بلفظ مقارب . 


نے maa‏ ده و ea‏ ه دلاگه و sO‏ ده س دای س tO‏ س دای س Oa‏ س sa‏ س Oa‏ دای س دلاو و ea‏ س «Da = e Oa = Oa‏ و لگ س ده و دک ہہ ده = sa = aa‏ وس mw la‏ 


۱ ۱ 
1 0 0 پیتلتلریتس ریت NOES NGI‏ ا O N N NO YS NID NOT NOS NGS NO‏ زا 3 ۷ ۳ ٤‏ ہے ہج قتي +٠‏ قفي ' يقلي ٠‏ يفي ٠‏ يف موچ د مہہ سد ے سوہ ومیندے في 2 ہس ہے مجودے سو بت - عہ ‏ سج سن 


ع ده د الكت د ده س نات ہ 


کے ۳ 
©4 ه مش و دل س دای وه 


ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہے ہم ہن 


HPH, 


کے 
0-200 


ر اسا اسا اسار اا ۳ - نا اا اا ے دري - صر ار تاا اا اا ۳ 0102 2 نا باس - ر اا ۳ دروو سا موجہ - عريي» د دري دري ا دري yz‏ اساسا اس سر سس 
سا 
نس 
عبت 
عبت 
سا 
نیا 
اس 
لیا 
لیا 
یا 
اس 
0 
ا 
عبت 
عبت 
اس 
اس اساسا 
سس 
نیا 
0 0 ۳7 ۳7 ۔- ۳ 2 2 5 0 0 0 ۳7 0 پت ۳1 5 0 ت ت 0 0 0 0 0 نڑ نر ورتت نتر تنا 0 ت > ريه » دوعد ٭ دررعہد ھ ۹ ۳ موجہ ۳ 12 ۳ "OG‏ وه وود < درج ۶ وه ت 
اس 
اس 
اس 


ف علیل 
یسمی ل الظروف 
نا 
طته به اث 
الفعل واحاطته به ۱ 
۱ ۱ ل حرو 
E.‏ ۱ 
EEE ۱ 0‏ بقال 
م : ظرفا ؛ | ۱ 
۱ 7 1 3 4 تقولا به بات ل به 
فاتها وا ۱ ۱ ۰ 
5 ا في مقاب لمفعو 
7 
7 0 إليها بالواسطة | 0 
مر ۳ ۱ 
2 ۲ رید » وخمرح غ2 لفقا 
فعلی ۲ نتظار زیر نی : ال 
7 ہت اور 11 e‏ 
2 آنا جالسٌ ار لكونها 
1 0 فلان | الموضع 1 
| ا هلذا تقول في 0 ۱ مر 
۱ ۱ 4 » و TS‏ مت 
بعضها ۳ 7 جله ‏ وا ضم 
یل مو میتی تھی ٹین 9+ دم 
۱ ل »فى 
e 7 ۳‏ 
اط !ا ۱ 
4 سی ر تددر 
۱ يكون 
هى التي 


نضح منتظمان في | 
٦٠۰ص‏ +0 : | 
منهما والتزامه ۱ جعلهما 
1 ت » ویرجمو 
: 7 ہچ غ أنواع المنصو mM‏ 
۷ اد ۱ 5 ۱ 
۳ ۱ 2 ته ا و 
7 ما 
ےو من 
نظي ما فعلوا فی 


( 


60 
۱ 
8 
0 
4 
۲ 
۱ 
4 
۱ 
4 


= 
"y=‏ 
سا 
yz‏ ریا رم 
اا اا 
JE ez‏ - دن J"‏ ٭× دن ٭ دن e":‏ 
ا 
"eys‏ 
=z‏ 
سا 


کو کہ الخانض وانتصاب > المخفوض على الظرقية ۱ 
0 عكذا ؛ والذي علینا آن تَعرفَهُ في هلذا الموضع : آن حذف الخافض 
0 وانتصات المخفوض على الظرفيّة . . مُطَّردٌ في جمیع أسماء الأزمنة » فنذ کز 
۱ بعدَ ما فيه معنی الفعل لتعیین الزمن الذي وقع فيه الفعل نوعاً ما من التعيين ؛ 
نحو :سرت شھراً ء وآقمث سنة ... إلى غير ذلك مِنْ آسماء الأزمنةٍ وما 
۱ أضيفت إليها مما یفیڈ الاستغراق أو التبعيض ؛ نحو : انتظرتُكَ كل الیوم ؛ 
۱ ویوما ء وبعض آخَرَء وأكثرٌ النهار . ۱ 
وأمّا أسماءً الأمكنة . . فما كان منها لمحدود ذي صورة قار في موقعه ؛ 
۱ كالمدينة والبلد والدار والطريق . . فلا يَطَردُ فيها ذلك الا مع ( دخلث ) 
| و( سكنث ) و( نزلث ) تقول : دخلث دار زيدٍ » وسکنث مصرّء ونزلث ۱ 
۱ بغداد . 
۱ ویَطردُ في غير ذلك ؛ كأسماءٍ الجهات التي هی : فوق » وتحتٌ : 
وأمامٌ ء وقدَّامٌ » ووراء ء وخلف ويمنة » ويسرة » ويمينٌ » ويسارٌء وأسماء | 
0 ا رل ای ا 0 
ا من المُشْتَقّاتِ » على تفصيلٍ فيها حاصل أذ آسماء الأمكنةٍ المُشتفَةً من ؛ 
| الأفعال ؛ إن كانَّتْ مأخوذةً من آفعال دالّةٍ على الاستقرار والکون في مکان . 
٢ ۱‏ +8 + + +ہ+ 8 8 سای بات انس ۷ ۰۰۰ 
۱ مَجِلِسَ زيدٍ » وأقمت مَجِلِسَهُ . . . وهلكذا ؛ كالمكانٍ » والمقام » والمَسکن ء 

۱ والَوقف ‏ والمقیل » والعبیتِ » وان لم تكن على هلذا الحد . . لم تَنصَبْ 

۱ الا بانعالها ‏ ومِنَ المسموع فلا یقاس عليه نصبٍ أسماء ء ال*مکنة الدالة 

| على القرب أو البعد ؛ نحو : زد منك مَرجَر الکلب » وعناط الثریّا » ومقمَد | 
| الخاين > ومع القابلة » ومعقة الإزار. ۱ 
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ET‏ وب 
سوس سی ی 
ا ؛ نحو : حتی متی ؟ والی متی ؟ والی آین 
TN‏ ا ی ی 
008 ہت 
بعد ''ٴ ؛ أي : في الزمن السابق » وفي الزمن اللاحق ۰ ونحو : # هب لی من 
ننک ۰۱6 « وه من انا ۱۳۱4 و زوین عرد ٠4‏ 


تم روت ل 80011۳ تر e‏ عداها 


اب 


نمور اياك سوا ہا سم کہ امت 
الجمعة یوم مُبارك ء على الابتداء والاخبار ء ولا ظرفية . 


وینوت عن اسان الأزمنة : مصاد فتدصّت بدلها ؛ نات درق 
النجم ‏ وطلوع الشمس ۰ وقدوء الحاخ ؛ أي : وقت خفوق 59 وقدوم . 

ومِنَ المصادر الناثبة عن اسم زمن ۰ فيكون منصوباً على الظرفية بالنيابة : 
2ب ار ره 
نحو : آنا مُنتظرّك ما دام هلذا النجمٌ » فهو على تأویل ( دوامَ هلذا النجم ) . 
ف ( دوام ) منصوبّ على الظرفية 777 والأصل : وقت دوام . 

ومنة : ( رَيْنّما ) في نحو قولك : انتظزني رَيْتَما تقرأ سورة وُسْطئ ؛ إذ رَيْتَّ 
)١(‏ سورة الروم : ( ۶ ) . 
(۲) سورة مریم : (۵) . 


(۳) سورة الكهف : ( ۱۵ ). 


.)١1(: سورة محمد‎ )٤( 


| 
ورک وکو و وک وک و و و و و تو حو حو حو حو و و ټی ہچ OS I O O N 22 E E E ٤ ٤‏ 


ah sn مه لے ٭‎ sar On Ov Os دم‎ i OS RO a موش‎ ssa =f ۵ بج‎ f : ۰ 
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۱ 
۲ 
ا 


LIE ۲-7 751 EI TTT 2‏ 
اع و ي ي ی ی 


IN‏ 2 2 تس لت NO U 2 2 N 2 N‏ 3 ےد N NO O‏ 2 3 نويه د درو ل N 2 O‏ د I O‏ د درو 


NGS O N وري ل‎ NS 0 I N 2 I O2 O2 N I وريه د‎ 0 I2 N NO O NO O دري د وريه ند ييه‎ 0 NN 


یں کک کی ھا ف وک ت ہت _ و ت 


مصدر راث ؛ بمعنی : بطو » و( ما) التي بعدها مصدرية فقط ‏ والتقدیر : 


ور ت 


ام ۰ و ۰ ا 
مسافةً رمیها ء وفي الحدیث : أقطعَ رسول الله صلی الله عليه وسَلم الزبیر 
خضر فرسه ۰ ؛ آی 7 < خضرها وا e‏ بضمّ فسکون - : العَدوُ 


514 


7 ره‎ oT. 
وارید به فى الحدیت العدو ا نفس,.‎ 


(۷) ات ا اور ۷ تی سد تا ی بی الله عبهما. 


ن وی e EES‏ ياد لي ير يي نادس 
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چس سے جس مس سے ہے ہے سے کے سے جس ا 


* Û 
TE 


سرب 


الول د 


هو اسم الشيء الذي فعل الفعلٌ بِمَعيّتِهِ وصحبته ومقارنته ء يُذْكَرُ مسبوقا 
رورس سس ور اي ا 
٢)۹) 0<‏ ال ا شارك 
سس ب ی را 
9+ ۹ ولا یسرة .. تصل 00۷۶ 


[ حوال المفعول با مشارکاً فی الفعل آو لا ۲ 

نم المفعول معَهُ : تارةً يكونُ مشارکاً في الفعل ‏ وتارة لا یکون 
مشاركاً فيه ء غاية الأمر : أَنَّهُ مُصاحِبٌ للفاعل حالة الفعل في الوجود 
والموضع . 

ا ل رس ارت می 
كانَ مشاركاً.. كانَ عطفهٌ على الفاعل أفصع وأرجع ء الا إذا أضعف 
العطف مُضعِفٌ . كما إذا كانَ لفظ الفاعل ضميراً مُتصلاً لم يُفْصَلْ بین 
وبِينَ الواو بفاصل ؛ نحوٌ: سرث وزيدٌ وزيداً ۰۰۰۰۶۰۸۸۵۳ 
علیٰ کونه ۾ مفعولا معَۂُ آرجخ ا المُتصلّ لا 
د إذا وُجَدَ فاصل بِينَهُ وبين الواو » فإذا کر ٭ رج 


۳ 
0 و 


في نحو : سرث آنا وزیڈ » وفي نحو : سرت إلى بلد كذا وريدء وا حجت , 
٦‏ 0+ المشاركة فی ع 
ان ی 8 ۷۷٠99998‏ 


المشارکة . ۱ ۲ 


ھی ی یا تھے یھ تھی ی و را ال E‏ ہہ ا یر ہہ یا تیر تا ی جو ی ای دا رو تو جس ھت E‏ ا تھے ھت ی ی MY‏ پھر ھ۔ کی چھی ‏ ہو ای ی ای OR E IMS‏ ی هن ھی تھی یی جس ی شھ ‏ ھی مو ھی بھی ہر نی 
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تمغرة) مصين ‏ ممصمل 


و د تع اتب 


اسر 


۳ 8 2 > 7 ۳ یج 
بح و ی ری ی ن ی دی ی ی 


۔خقر۔ 


بج 


> 8ص ہام 


ومتن فم يكن المتمرڈ متا مرکا وجب تصيِۂ وامتتعالعطف ؛ نو 

سرث e‏ 
متین کان الفعل منّ َ الأفعال الث شتراکبه 4 التي لا تحصل إلا من اثتين 

فصا نع المقعول مه ووجت الماك ؛ کاشتصع زیڈ وعمر 
واصطت خالد ویک ورجل ؛ اد وضع م الباب على أن کر لفاعل یستقل 
TI‏ کہ ۶۶ ہہ" 

وکما نك تَنبَهٌ على مقارنة فاعلية الفعل للمفعول معَة . . تُنبَهُ على 
مقارنة مفعولية الفعل به ؛ نح : علفتُهًا تبناً وماءً ؛ حيثٌ يكون الما حاضراً 
م EC‏ 


اليا [ من الرجز ] 


سے 


00 


[علفها] تبتا ری باردا ختی عَدَشْهَتَالة عَبتاف 
وقوله'"' : [ من الوافر ] 
٦‏ ص ماالخانیاث برزن بزما 1 + 9ه "۶ 


[ وجوبٌ نصب المفعولِ معّه بفعل محذوف ] 
ونصبّتِ العربٌُ المفعول معَهُ بفعل محذوفٍ وجوباً بعد ( كيف ) و( ما) 
الاستفهامیئین ؛ 3 3 : کیف آنت وقصعً من ثریدٍ ؟ الاصل : کیت تکود 
وقصعة ...۰ فکیف : خبرٌ مُقَدَمُ ل( تکون ) ء واسمّهُ ضميرٌ المخاطب 
٢ 9 0 0‏ را 
(۱) انظر « خزانة الادب » ( ۱۳۹/۳ ) . 


(۲) انظر « شرح ابن عقیل علی الالفية » (۲/۲ع۲) . 


1 
I‏ سوہ دوہ م دري ہ دوہ د سی N‏ د درد وني 522[ 0 IRIRIKRIRIKRIRIRIRIRIKRIRIRIRIRIRIRIRIRIRITT ٤‏ 


2 


کہ کہ ہو کیک 
ه ی ه a a Qı‏ ی س EO:‏ ع Es‏ مه 


کے 
21 


وه ع بسب rr‏ ب ب OL:‏ 


کے سے عور عور سوے عع يدعم يع ايو ايوبا يي 
ه هه ه ۰( س ۵۵ ه ی وه ه دا » 423١‏ ه 4321 و وگ و :448 و هگ و شا و اه س +4128 و 3١‏ 


بر اس ا 399ل 39 سور و ل تس ار 10ل 99 ہو سن و یں ھی ی ۳ ج 
تک ی st Raa Ds wus csl as Asmat sat Oss ts‏ ده س که س ده س دای س که س دی » دای » کات و سای س دای » د۵3 ma‏ 2:45 ه وشا و 


E 


: 


العادة ء ومعنى العبارة : أقادراً تکون على التهام القصعة أم عاجزاً عنهُ ؟ 
أجاتٍ بعضُهُم فقال : آكلها وأقول : هل مِنْ مزيدٍ ؟ فذلك حُطمةٌ لهّمةٌ. 


ونحو : ما آنت وهلذا ؟ لِمَنْ يَتعّض لِمَا لا خبرة له به ؛ أي : ما تكون وهلذا 1 


22 


نه طلہ و ده ہ ده ه سمه ہ هه س وله د ده 


2 
7 
cC 

€ 

3 


7 
7 


گاو = چاه و هه د داد د هه د ب و ۔ہٹ :یں ہچ 24006 د ده = :یو ده © ده ی 26 


De ده س ده س ده ی‎ sexs 


۱ ۱ 
ريه دري ديه در پت تج تتیعیبرہیرںمتببتتہتتیرتنبلتیتتعتنلہتِ پیا 1 4 1 وه دوه هديب مت تہتے ل1 ےتت 0 ہت دوه 2 O O‏ 0 تويك وريه O‏ ریس 


1 يي‎ SDDS DNDN DN DISD 


sas a On ıı کے ولگ ے‎ 


1 


تسس 


0 رو و ل سپ 


SSNS NIN 5 OY = O N 3 O 2 N تس‎ 5 = O 2 2 2 YP 2 NY 2 YS 5 N 2 NY 5 O 5 O 2 O 2 2 O 5 O 2 N 2 Y2 N 2 NININ 


E‏ ہہ Th CT TI WE‏ و و و ھی کو ق ا بر ار ا بر 


nsan sin جب کم ہس جم‎ An جور جه جب اج‎ OOOO AOA OOO و و و جح و جح مت جح لمر مو لصب حب‎ aa, 


اله ٠ ٠‏ و 


وهو اسم شيء نی وضرف عن حكمٌ شامل ل ةِ مخصوصة ؛ ؟ نحو : 
0 
البلدِ الشامل لمُسمّئ زيدٍ ؛ وهو الخروج . 


[ حوال المستخنی ] 

وإ حها سكت بجعت : إذا كان بعد کلام مُثبّتٍ تام کالمثال » أو كان مع 
كلام مَنفی تام وقدّمَ على المُستئنئ من ؛ نحژ :ما حرج إلا زد هل الب 
ا 
فيه آمران : أن تَنصِبَهُ مُستثنیٗ » وأن تَجعلَه تابعاً للمُستثنى منهُ في اعرابه . 
ويُسمّئ حیتئذ : بدلا » كما ستعرف في شرح التوابع ' 

م ب ا امس ہو ہہ 
1170 العامل ؛ 0 
المُستثنئ ؛ لقيامه مَقَامَهٌ ؛ نحؤ : ماقام أحدٌّ إلا زیڈ ؛ فتقول : ما قا 37 
٠7‏ ار ی ارات اس را 
سر ما رای امت ساد اه مفسول به : راذا کات موي 
0 ))۰ ی رت ات گ۶۷۶ زر 
ا ا 5 مت غارة القصر . 

ريتال لهلذا النوع من الاستثناء الا الق ؛ يعني : الاستشناء الذي 
_ بالشستشنی من » وغل بالمُستفنی ؛ لملمك اه 


. ٤۸۱/۱ ( انظر‎ )١( 


1 ۱ 


> _ ٭ےے۔ ‏ 0 _ سے _ گےے۔ _ ا _ يي _ ا _ التي _ ہے _ ہے۔ _ ہے۔ _ ہے۔ _ ےہ _ ىد _ ا _ ا ہے ا ج ےڈ ج ی۔ _ ق ر الي _ ا _ .ی ہںے۔ _ یں _ " کی ھی کی کے کے کے کی ہ۳ 
ےا وس هگا س 2132 س شع س هه ے 2232 س دئےدے ۵ ے دلاو س ٤9ج‏ ع س داد س 2620 هدک و )12ء س هگ و ہاو س 2635 م مگ وس مگ و" هگ وس دشےاو سے 36ا ام س دلاودے 36ع س نلك س 935٤ء‏ س دشاع س وتےوے ی۸ا ء س 2286 س داع س مگ ے دشهكة س ماع ه 2438 2421 س هگ دس ده ه 6 و و3 


جب جب جب جم جم سم صسص سح جم بجر ہے سج 


مب 


حب 


بجحب 


RR RTT‏ رآ رآ رآ رب TTR‏ تک تسکش کتتستترتت تی یپ تن ا ا ل مر سر مر رب رآ رآ رآ 


یا ہہ .. ہا . ۴ 


یج فا راک ما يكو اف في النفي لا کنر الإثباناتِ لا مه 


عو ۰ ادا فات : رأیث الا زیداً . كان ما : رات کل أحد 


7 


تک" 


0 » بخلاف قولك ارات را ال ار ارات 
الا زيداً ء وهو صحيحٌ ؛ لامکانه . 

والتفريةٌ یع الصحیخ في الاثبات . ۶٤‏ کس یب ى ع ) ار 
متا :ترا کل اقرآن ریت مس سو بس ال کر 


[ الاستثناءٌ بغير ( إلا ) ۲ 
Cl E lS‏ 
وبأربعةٍ أفعالٍ هي ICC TINO N‏ 
شکب بو من فعل وحرف هي ( لا يكون ) . 
فإذا كان الاستثناء ب ( غير ) و( سویٗ ) . . کان المُستثنی مجروراً دائماً 
الإضافة » وكا حكمٌ المستشين ب( إلا ِن وجوب نصپ وجواڑ نصپ 
واتباع ومعاملةٍ بما يَقتضيهٍ يقتضيهٍ العامل . . ثابتأ لكلمتَيْ ( غير ) و( سوى ) . 


عمو 


وت كان الا تاه CE‏ كان امنہر منصويا اس عل أله جرد 
ل( ليس ) » واسمها ضميرٌ مستترٌ وجوباً یود على بعض الشامل للمُستثنیٰ ؛ 
فإذا قلت : خرج أهل البلد ليس زيداً . . فهو على إضمار ضمير في ( لیس ) 
يَعودُ على بعض آهل البلد ؛ فالمعنی : لیس بعض أهل البلد المحكومٌ لهم 
بالخروج زيداً » ومثل ( ليس ) : ( لا يكون ) 


ذا كان ااسجضسان د خحلق هل فان آدے قبلهّما:. (ما) 


المصدرية . ا بو للفعلَين » وفاعلهما | 


سيرع هدي د روه درج د برهت ده د سه د دروي د نويه وريه ده د ديه د ديه د دري د ريه د ريه د دري ب CRR TRI‏ 7 5 رح مسن ۔ تيه 6 6 تد موھد موھد بريه زر بريه موا اس 


1 6 و ده س دهد ده س ده س ده ع هلاه س هلاه س sO‏ س دلاگی د ده و ده د ده » ده س ده = ده وس sa‏ وس ده س داگه س داگه س ده س جلاگی د a‏ س aa‏ د که س sa‏ س fa‏ 


کی ےجا او ا و ري .رين و جاگو ‏ و و و تھے[ ا او و ای ري بار و جا حي يحب حي ۱۳۳ 
cb cass‏ ہ دای دہ £ ه :8 ات ہے مت و گت ی گاج ے ننجت س رط و حلاگاس س ات ہ سكسس دا نس 5 کے ولگ تک و وہنا ی دک ی 5085 Osa‏ و مات و ای و دک ه دص ه داع Ovo‏ م دا تاد ھ 


TT 8 


So‏ ا م وی فک Ossian sare Qs Aa nA As aa cO Oa‏ ٭ ھلاگ هه هون 
سا cila‏ ودنا وو و ml‏ 5 9۱4 


ضمي مستت وجوباً يَعودُ علیٰ بعض الشامل » كما في لیس ) و( لا يکود ): 
وان لم تأت ب ( ما) المصدرية . . جاز لك نصبٌُ المُستثنئ على ما سبق ء 
وجاز جوُهُ ب ( خلا ) و( عدا ) على أَنّهُما حرفا جر ؛ لأنْهُما یُستعمّلان فعلین 
ويُستعمّلانِ حرفین » كما أن ( حاشا ) كذالكٌ » فيجوزٌ نصبٌ مستثناها وجه 
علی الرعایتین . 

0٥‏ 9تھھف 9" دائماً » وبعضة من أنواع لمنصوباتِ 
السابقة بقة » خلا ان عباراته ملحوظ فیها معنی ( ![) CD‏ 
قاصرة علیه في غیر الاستثناء 


[ أحوال المستثنی مع تکرار ( إلا ) ] 
هلذا ؛ وقد وردث ( إلا ) مُكرّرةً : فإن كان المُستثئئ مُتعدّداً في اللّفظ 
واحداً في المعتی ؛ بأن عَبَرتَ عن شيء باسمین من أسمائه ؛ نحو : الا الفتین 
لا العلا ء و : الا آبا حفص إلا عمرّ. . کاتث ( إلا ) الثانيةٌ مُوكّدة للأولى 
تأكيداً لفظبّاأ ء وکان الاستثناء واحداً » وإذا كان مُتعدّداً لفظأ ومعنی . . کات 
الاستثناءاثٌ مُتعدّدة اضعا رات ( لا ) 227 


و تفه 0 القول 2 1 


1 رذ كان الاستثناء مُفءٌغاً + فاذا كانت الاستناءاث من کس مه 


سس در ديه مره ددري ل سو ل دري ل ديه ل دري دي RTE TETER FERRER EET TERETE‏ لي ل لي ل دري ل دري RF RTE‏ لي ل دي لي ري ل تي RFE RTE‏ دري RFE‏ بيه ل دري ل دي RTT RT TERT TERETE RE‏ 


واحد . . أعطيتٌ العامل واحداً من المُستثنیات ‏ والأرجحٌ الأول » [ ونصبت 
٤۷‏ نحو : ما أقبل الا ہہ الا بکراً واذا کان لکل مُستئنی 
مُستئنى منهُ على حدَة . . تعيّنَ إعطاءً الأول للعامل » ونصبت الباقي ؛ نحو 

لا ثکرغ إلا لحکماء إل الفسقة منهم إلا العائت إل مَنْ لا موز التوبهٌ في 


3 megre" ۲۳7-05۳1 


رز 


اي 7777777 ۷ 4 ۶ 222227 سس سس 


۱ ہا جج ا وی ا ف ی سس جو ی اس ی ی ي دی دی ہک 
ا قلف سه و نه و 11 mE kia mû‏ سو فك هس Kû?‏ ماس دوس د فلع مس CA û‏ نس دنگ EA û mı‏ ها د فو س wm FAG‏ د فلع هس و قط 4 اص دلگ ه نا “س HEA: wu‏ ه 8500 ھس 


جے عو ی اي ھی دس و ی ا ان يم 
CA» mek‏ ه س د فكت ه ÊÊ:‏ س و فذع a Gl: wD: a‏ و داكء س شاه ه د لطع س د هذه ه دوع و وف 


O O,‏ < دهد دای ہ ده ہ دی س 21205 س 


خي و ا و جاسے ‏ | ا ال دای .یں 
CLT‏ ه هذاه - س Ê:‏ س Aa‏ س QA)»‏ ه Aa‏ - 


بھی جو .3 ال ھی یں کی کک ا 
madam‏ ها و شاه و CAs‏ هه هد ۵ صا داشگ س ۱ شا ع شاه و در نات 


j Qs × Qa = مده د0ء = مره ده‎ = «Ana 


ےل ای جس ہوے ے 


ہعبستتتیتبيیتتبتبتجتعت جہنپجرہچچجتیتعتسسبسیریتتتہتتستبیرتتتبربپئسپ ت٤ N N‏ دوه ددري ديه د ديه وريه یع مت O NO O‏ دري ري NY‏ دري NO O2‏ جح بج جس جح جج تتتعت عببہتسر١ٹپج‏ ٹپ پچج یپ نو گت تج جب ره 2 2 O‏ 


TT TT TT OTT OTT TT TT OTT OTT OTT TT TT IT CITT CIT TT TT‏ دہ هگ ہ اہ ہ دککہ ے ی ہ ناکد س کہ و جطاسو ے اک ای ری سد ے سس ےی سو یم سر و شش ںہ یں یہی 
س AAD‏ ه ی اس يھت ہ a CUED‏ كك n‏ هلك a‏ دتھے a‏ دنه و دای u‏ ده س اه a‏ دی و KÎR‏ ه ای a‏ دنہ tha a‏ ہد دای ہد دقاء o‏ ی ہد دقہ ہ دای o‏ ےہ u‏ دق a‏ دا د سے د سا ہ هقی ی دی = «De‏ د 425ص = ca‏ ہس کی = eu‏ س داكت س e a a ea = co‏ دہ م bı‏ ہد db» = dO»‏ م o «Ob»‏ دگکہ د ده س ون ی تا 


اذا لم یکن مغ ؛ فان لت المُستثنياث ۱ وھ شر 
٣‏ 9 فان کانْ الکلامٌ ایجابیّاً . . وجب النصت کما سَلّفت 
أيضاً » وان كان سلبيّاً . . تخيّرتَ في واحدٍ ؛ بین ٍتباعه للمُستثنئ منهُ ‏ وهو 


الارجخ - وبین نصبه » ونصبت الباقی E‏ منه واحداً. 


ه 


وها هنا تركيبٌ وقع فيه اختلاف انبنی عليه الاختلاف في حکم شرعيّ 
وهو نحو قولك في الاقرار له علی عشرة الا آربعة الا ثلایة . 
دس اھر بقل ارافان مس العشر: ‏ فيكرن ات به تحت 


کہ ۶ 2 


نه أخرج الاربعة والثلاثة - وهی سبعة 5 - من العشرة ء فبقی ثلائه تكون هی 


ا 
وبعضهُم یقول : إن استثناءَ كل ممًا قبلَهُ » فيكون المْقَرُ به تسعة . 


وبعضهم يقول : | ان التركيت مُحتمل » فيَرجِعٌ لاستفسار المُقَرٌ . 


کال ذلك إذا أمكنّ الأمران ء وإلا . . كانَ استثناءً کل ممّا قبلّهُ ؛ فلو قال 


۴ ت 


٠ تا رد ی‎ 8 8 ٦ 
رن سل ار ار ءَ کل‎ 1 
وباطا لا عند غیرهم‎ ٣٢ 


(۱) الذي یقول بالاحتمال . . فانه يرجع إلى استفسار المقر » الا إذا كان هنذا المثال مما لا یحتمل غير 
الحيمسة عنده » رد تعالیٰ آعلم . 


| 1 
:عي دري دري دري ع دري دري ل دن ع دري ل دري ل دي ل لي ل دري > دري ل دري ل برو ل دريل در ORT RTT‏ ۸ 3 1 و ی ہے ی ی ی من 


Oss: 
> 


بی - sei‏ ده a‏ ده a‏ ده د دنت د یٹ تہ ین ہی ہی a‏ دنه د جات n‏ ہت ہت کٹ ہج رٹ سس کٹ یٹ a sa  :‏ ده = رت a sO‏ ده د ده و رر یچ بی یر :بت ده د دگاه a‏ جنگ د ده a‏ ٹک یا د ده Ba a‏ 


ہے هه ے ده ے ده و ده و ده ے ده و 227 و دلگ وس ده = a‏ 


و : اک م ده دک ره 


ہے سی E O OE E E E‏ ہق ھب نس ھ۔ ہی۔ ےی ض جو ہے کے جم جھہ ‏ ہے چو ہو ات ہو ہو کو ہم تھی بھی ل _ ہیں ھی ہی ر مک چم ہے _ہہے _ژہے _ نہر ہے 
که د ده د هه د ده د دنه ہ دہ د ده د دنه د م2 ec: Da = «Ê‏ ده ھ eh‏ » دکاہ sÛ a‏ ی ده = هذا نہ ہ دای و دنا ٭ Da a‏ 


محر حر حر 
ا 


دا ےہ جیلو و 62 a‏ 


وهو اسخ أو ما یق مَوقِعَهُ من جملة يُذكَرٌ لبيان الهيثة التي يكون عليها 
([ فاعلیته للفعل آو ×× له » ویکون الفعل مر 
الحصول بها ؛ نحو : جاء زیدٌ راکباً. 


ف( راكباً ) : اسمٌ ذكر لبیان هيئةٍ زیدٍ الفاعل للمجيء التي هو علیها حال 
فاعلیته للمجيء » ونحو : آکرم زيداً مجتهداً في طلب العلم . 
2 و ٢‏ 

ف( مجتهدا):اسم ذكرّ لبیان هيئةٍ زيدٍ المفعول التي هو عليها حال 

١ ١ 1 7 و و‎ 2P 0 ع‎ 

المفعولية » وأفادّث أن اکرامَه لا يَحصّل إلا حالة اجتهاده . ا 
4 

۰ تم وہ 5 3 ۲ 22 یں 4 


۹۹۳ سكم مطلقاً غیر مُقیّد بشیء . 


[ أحوال صاحب الحال وعاملها ] 
وللحال صاحبٌ هو المُتصفُ بھا ء وعامل هو رافعٌ صاحبها أو ناصبه 


کے سے 9 عر 9 بر 9 ے 9 بور کے عر بور 99و اوور ا بور ور ا لخر کے بر ۳ 
Û‏ ما ه نشكا » Oana Oa‏ م n Oa‏ دک u SED u‏ و 2625 و 2625 مه و ی 24323 و دگکے و 242 س 2685 س دهكة وه دا 


E 721 3 0‏ 2 
واكثرٌ ما يكون صاحبٌ الحال معرفة » ويكون نكرة إن سبق : بنفي › 
۶ ۶ 5 ۶ : ت 0 و َ 
او تھی ء او استفهام » أو وصف ‏ أو تقدمّت عليه الحال . 


2 


کي حبرل 9 ے 9 عو کے 9 ی امبر 
و 4 و د( و 260 و 26۵ و ده و د42ع و 2۵۵ 


۰ 7 وت0 الما 10# و و 1 
فالمعرفة : نحو : جئتك زائرا ؛ فصاحبٌ الحال تاء المتکلم » وهو 
5 


معرقة . 


TT‏ ۷۷ ۰م ۱ط 


ss Oe 27‏ دهد دلاگی س <a‏ = دهد «Oo x sa = sa = se‏ = یت 


۳ دجو ٭ OJ = OJ‏ = تون = دوگ = UJ‏ = دو و ے دو = UJ‏ د UJ 2 UJ ° OJ 2 UJ:‏ ہ UJ 2 UJ > UD‏ = سی ے OUP‏ ے دج = oJ = OJ‏ = من ۹ ٤ ٤‏ 7 7 0 0 0 . يس سس سر مس O OE GE O‏ نري GE‏ سید سا را د دوه عدن 


لل LI>‏ الملل - لل LL‘‏ لل + ہ ۳۲2 ے - لل :الكل < كل ء ظفلل + < 
ای اک 1 1 جا جات ای ای عون چھے ‏ ویج 


ه ونم س مرجع ه مرجع وہ 


چہ ھ درد ھ KY? EC‏ دوجد ھ KJ?‏ ھ دوجعہ 2 مرج ھچ ٭ 257 7 سل ۳۲۳۰۲ 


١‏ موجہ ہ 2۳ ۲ 22 ۰ س تاروع © دنع مه برجم دہ 


ھ دجو ھ دوچہ ھ RHE SEC SOOT SEG‏ ھ GI SUCH‏ ہ دیج ھ :سا رقمل ۳۲۰۰ ٭ 3 2 22 ۲ 1 ھ موجہ 1] لل - 1 
تہ ےہ ےشوے حجععجہ ای .تر ای کے م پت NE‏ حوور ی 


عد در - مو - سوہ د دو دوہی ہے 


لب 


مُحتقراً انم الغيبة » وأعقل الناس رجل مسلمٌ عاملاً بعلمه داعياً لدینه لاطفاً 
بحزبه”'' »2 وقوله”'' : [ من مجزوء الوافر ] 
SEE‏ و ا E EE‏ 
STS‏ 
سی ی تن : خذ بيد المظلوم مُستغيثاً بك » ونحؤ ۳ ن نیم مه 
Es‏ ول دا کان لضاف اروس وو رھت 
حسن الوجه نافعاً للناس » ونحو قولك وقد ریت رسم باب كبير لدار صغيرة : 
را که EEG LC.‏ 
سس سر سی ا ا 
شی رسس یرس بر سو E LS‏ 
سس سیر ہی لاسب دیو سو س ار م 
۳ ي : هم لرزیته في تلك الحالِ : أو آشیژ إليه فيي ؛ لجل 


1 


۶٤‏ ونحژ : کأنْ زیداً جبل مُزاجماً شدائد الأمور 
[ مواضعٌ وجوب حذف عامل الحال ] 
ویْحذف عامل الحال وجوباً في آربعة مواضع : 
الأول : اذا کات و كدة لمعنین جملة » وسيأتى ' 


) ومثال النکرة المسبوفة باستفهام قول الشاعر : ( من السیط‎ )١( 
ال ار اد‎ EG ۶ ٦ 


رت مب کا و دی 10 اف ۷۱۸۸٦‏ انت تمہ 
6ب الا ۰( ۲۳ , 

(6) سورة هود : ( ۷۲ ) . 

.) 2278/0 EG 


ت ي O»‏ 3 مج حر 


ہے sO‏ س دلاء و دلاو sas‏ = ده و دای < Oo‏ ۔ 


ےھ ہے ےہے ےہ ےل ےہ 


نک = 2623 س دک = Qa‏ 


س sO‏ ده س ده ع ده ع ده س ده ع دا س ده س دای <Q = On‏ = ده = ده = ده = هه دنه = Oe‏ = ده = دای س ده = ده س ده س که و دلڈگی و ده و هه و Da‏ 


> دا = دای وداک ع دای و دای > دای سے ده س دای س توه سے 


و 


بد ددر 


U O N N‏ درن ده OS O‏ د ده O = O‏ 2 رک دين 


LTT ري‎ TFT TETER TE RTE FERE EEE E RTE 111 ل ۱ت جح‎ EFER FETTER 0 0 0 0 0 زر‎ 


e 7 2 9" ۰ 5007‏ الى جر کے ع( 19 ) 

الثاني : اذا كانت سادة مسد خبر حلاف وجوبا» وسین 

٦ 7‏ 2 28 ® .۰ وم 6 مه ۰ ۰ و 
الغالت : اذا كانت کت زيادة او نقص ؛ نحو : هلدا اوی الف درهم 


2 


فصاعد آو فنازلا ¢ آی / E‏ ال م 1 وللصاحب بهاء الدین 


: 7 00 
رهمر ۰ [ من مجزوء الخفيف ] 
٤ 1‏ اكد لا ٩‏ ۳ ار 


نی نت ری سے رھ ڑا 
الرابعٌ : إذا وقعث في التوبيخ بالاستفهام ؛ نحو : أعاصياً وقد أطاع 
Cl ٢۶١١ 8 6060606060+ 9٤‏ 
وفي غير ذلك یکول كبقية الألفاظ التي يجوز حذفها ؛ اعتماداً على 
القرائن . 


ویجوز تقدیم الحال على صاحبها وعلی عاملها : إن کان فعلاً مُتصرّفاً . 
أو اسم فاعل » أو اسم مفعول ‏ لا غير ء إلا إذا كان العامل اسم تفضیل وکاد 


10٤‏ لا چا ما ۱ ہہ شم خر 
نفسه باعتبار حالین : 

8 2 5 7 ود و . 0627 ٠‏ ے >< و 

فالاول : كقولك : زيد منفردا أنفع من عمرو مصطحا جيشا ؛ ف ( منفردا ) 
+۷۳۳۰٦‏ لزید » والغانية لعمرو » والعامل فیهما لفظ 
( أنفعٌ ) الذي هو اسم تفضیل » وفَدَمَث آولی الحالین عليه . 

والثاني : کقولك : هنذا البَلَحُ بُسْرأ أطيبٌُ منه رُطباً ؛ ف ( سرا ) و( ژطباً ) : 
حالان للبلح ء والعامل فیهما لفظ ( أطيبٌ ) الذي هو اسم تفضیل ہ وقدَمّت 
٥٣٦‏ ۹ٰ۳ 
() انظر « دیوان 991+٣‏ ). 


۱ 


0 جلاک د دلاکء = دلاکء = جلاک ہ ده ے ده = ea‏ = ده ہ «Oa‏ = 2225 و 2225 و sO‏ و دز و ده و O‏ ع دلگء س دلاگء ه ده = 2205م 2295 س ده س ده = دلگ س sa‏ س ۰ 


۱ ۱ 
رس > دز‎ N 1 1 1 ONIN I O U NO N N O 2 < 0 ٤ ۵ ۱ يار‎ 


اح عر کے عر ی سوے گچے ی کی ی ی ی وی ای ی 
دنت ہو u u ON‏ -- ۱11 ۶۱۳-1 بی 0 ط: 3ت ء کت © ۵ و +220 و دش ها 6 و نهل م ملاع س ذلمء ه هک تا 


گے سے O‏ هه 


OOOO Orn ۵ 2‏ در 


0 
۱ 


I NO NI NI2 NO 2 NO NO NO NO N2 N2 NI2 NI I2 N NO O O NO O U NO NO NY N I N NNO N N2 O 2 O N ٹکطسسپیًٔسٰىيہيہيھيىسىتىہربس_ں٠تتسورپبتتیتىیئیبعیرويسیہسم‎ 


بر عليه » ۷ ا E‏ عليه به هو سی باعتبار كونه وباعتبار 
کونه رُطباً. 


و تكن تھا زا تا جم زب ریا سا احير ثاب 
متقلدا سلاحة » وتتعدّد وصاحيهنا مُتعلّة ؛ فإذا كاتث من لفظ واحد . 
0 یسوی پر "ً۹ 9 ۰۷ 
تذاکِین » فان لم يكونا ير لفظ واحدٍ » بل اختلفا في ذاتهما ء أو بحسب 
ما یَتملْنْ بهما . . آتیت بکل من الحالین علی جِدة ؛ نحو : لقیث راکب 
زیداً ماشیاً : ولقیث زیداً راکباً ماشیاً » وفي هلذا تکونْ الحالْ ای للاسم 
الثاني » والحال الثانية للاسم الأول » أو بالعکس ؛ حَسّتَ ما تعطیه القرائنٌ : 
ونحو : لقَیتّ راکباً حماراً زیداً راکباً فرساً » ورآیث زیدا راکباً حماراً راکب 
ها ات 

[ أقسامٌ الحال ] 
وإذا لم يّقَهَمْ معنی الحال مِنْ لفظ من الالفاظ المذ کورة معّها . . سُمْيَثْ 


حالا لوقه 


۳ ٥ 


سی معناه بی تنيت :18 کل الما ہے و ولا دزا 
1.7 9ءء "ا۷ ٹم نت ال 
نی وس 

وإذا فهع معناها مِنْ صاحبها . . سُمِيَتْ : مُؤكدة لصاحبها ؛ نحو # لأْمَنَ 
من ف کشت تا ۹ء ف ( جم جمیما): حالصا رم 


(1) سورة البقرة ۳۳ 2 
7سر رہ ےق ۹۱۹۹.370 
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a sO» = «O» = sO = sO» = Oa = sO 122 و‎ On س‎ st Ona تہ‎ 


بات E O E O‏ و ہے تس ہیں ہو E E‏ ہاو ہی ہیں از E. OE I I‏ وج N e‏ ہا OR‏ یں ہی HIF.‏ ا E‏ ہن CG‏ ےی ھی و یں ھی - ھی e‏ ل ی یا این 
سور ناو سا د لا ع سر دا اس mt im‏ نگ س وفئۓےة س ذف لع ه 4۵× سه د فك ه ء و نے ور نا و mE LÎS‏ نا و دخا © ع LHR‏ کے سه ونا و نچ و سب وہ لمع مےی س نظا ma‏ نا داشگ هس اوس جنگ ص و ذأ ma Ams‏ و شاه س دنگ mu Cim‏ قا ن س مق مود نام س بات س نهنا قھ 119000000000007 7 


4 - ہس یس یس و یس 


INS ONION ONIN 


9 


grea 


N O:‏ ری E‏ ہے چیہ سے _عچے ےہ ےھ .سب 


عقز نتققز۔نفقز ففقرپفقر فلز ۱ GS 3 JS‏ :پمففز :نففز :مقر مقر 1 i RJ‏ 


ب 


سار 


SSSI TIVITIES 


ہی ٹف سض جھ ھی چھی ہی مم یی سے جج ا >> جم ھی یہ حب ھا . و و یم یا .. یا ہ ا ہے 
گے ۔ دہ د دہ > دہ د نہ د دہ ہ دککہ د دای ۔ دگاہ د دہ ۔ ج ہ دای د هگ د دہ ہ دای ہ دگگاہ ہ کا تک > وك د دای مس دای 20 3 


ہیں بلفظ ( في الارضي سے )هم معن الإحاطة 


7 


سو شس میتی ممیت ہو بت 
٤‏ ٰ۹ 9 درك E‏ أشرك 
000 0 ۱ ۱ ۱ حت تحون اه 1 الحال التراما حست 
ما تَحکم به العادة ء وهلذه الحال فی بابها نظيرة المصدر المُؤكَدِ لنفسِه 
فى بابه . 

وهلذا مِنْ مواضع وجوب حذف عامل الحال كما سبق الوعدٌ به 
87+707 0 لي ۱ 

وأثبت بعضُ العلماء للحال عاملاً غير ما سَلف ؛ وهو نسبة الخبر للمبتداً 
را 8 د منع سیبویه مجیء الحال م مِنَ المبتدأ ء مُعللاً ذلك بعدم ما 
تکونْ الحالٌ قیدً له ؛ فاتّها حیتئذ تکونْ قیداً للمعنی الفعلن الذي ۶" 
22750 
7ؤ ە الملحوظ » وعلی > 
للجملة المذ کورة ليست محذوفة العامل . 


۲ 0 9+ الأوصاف الثابعة لصاحبها دائماً . . شمیت : حالا 
لازمةً » وحينَئذٍ لا تفید تقييدَ العامل ؛ إذ معنی تقییده أنه يَحصُلْ ويُوجَدُ 
وقت وجودها وینتفی حصوله وقت انتفائها وعدمها والحال اللازم 
لیس لها انتفاء ؛ نحو : تشالت الله عالماً بحال السائلین ‏ فالعلم مت 


CEE 


Don aA 0O: oO O O O 


me e a O O AO O دلگء ے‎ O a جص‎ O. A aA A O 


4 = دا = و٩‏ 


۳۴ ا کے سک لک ی‎ . > 
rî rf rr rn rr : 8 0 


مو سس چا 
25 وه 184 و س ۵ 24 س و 3ع نس و 6۵ س 38 24 س و شاه م و66 س 6۵ ۶ و 4435 ه دف 


دائماً له تعالی ار لحصول السوّال ؛ 
فئك لا تلحَظ أنّكَ تَسالَهُ في حال ثبوت العلم لهُ دونَ حال انتفائه عنهء 


فان لا ينتفي » ومِنَ اللازمة نحو : خلق الله الزَّرافةَ یدیها آطول مِنْ رجلّيها. 


٣۳ھ‏ مو اا حبناً ؛ ککوباك ومشیلت 
و 2 ۳ - 1 ١‏ ۲ 
وقعودك . . ت حالا مُنتقلة > وهلذه هی التی تُقصد يها تقیید العامل : 


۵ی اصرت زیدا مسا . . فمتمگاه : ات مك ضرت رید فى حال 
١۹+۴‏ ۶۶ سره ارات اس را 


معرفةٌ باضافته للضمیر » للكنْ معناهٌ : جاء زیڈ مُنفرداً » فهو نكرة بحسب 
الملاحظة ؛ اذ الغرض مر الحال بیان هیثة صاحبها وصفته ‏ ذلك E‏ 
بلفظ النکرة » فلا غرض في التعریف . 

ومنهُ قولهم : آقبلت الخیل بَدَاد ؛ کجار » عَلَمٌ جنس للتبدّه + آي : مُتبدّدة 
1 وقولْهُم : آرسلها العرالٌ ؛ آي : مُعت رکه وهلذا منْ تراکیب 
وردّث عنھُم مشتملة على مصدر منصوب باد منْ فحوى الكلام 7 
اعتبروهٌ حالاً + نحو : طلعٌ بغتةً » وأقبلَ ركضاً » وبلك قال بعضُ النحويّينَ 
حاكماً بشذوذه » غير مُجیز القياس عليه » وأجارَهُ بعض » ومنھُم مَنْ جعلہ 
مفعولاً مطلقاً ؛ أي : طلوعَ بغتةٍ » ومجيء رکض . 


ادك سي نج عه سج دج یو اج مج رج یی لوج و د وج لج رآ ری چى لآ ۳ رو بويت تدج ديت لس ل نج ا جه تيت ةك جع لس رس د وه دوه د ترجه دوه ريس ری ری تزيمت وجي دري اك ترجه د دوه د بوه كت بريه د نويه د تويك بريه د دري ل رب دي د ديه د بوي ل توي CRG‏ 


| ' اک سا تکون الحال من الشتقات صراحةً : حيث عرفت آنها وصفٌ ‏ 


سس 


موع 


و نكر اسان الا فك دا جات معرفة فى ل نم کہ 
١ ۳‏ پا ار جو تھے و 


> دري ۳" "تا 5 0 ج £ 0 ۶ سوت کم ی پر نر نر پر یب سر یبد ار یی پر ی کر خر :ا جچرا 


گے" کے ر پر پر تو لاا ھا ل ت یں ہے مت جو جاک تر ال E‏ اا اا لل ل ل ا ل E‏ 
Tn 00‏ 4ه ہ دفگہ ه نفلك ے لقع a‏ دنا ه Cı‏ و دمک o‏ ده ع دنہ ہ A:‏ ه a EK: a ECA)‏ نے mw‏ = كله > مكلك = د د می » مگ ۔ اه دگ د جک د ڑج ہے دیس ی د اہ د کے گے ۔ هی ی ی دک ۳ سا 0 


ہے ۳ے "ا پھدے تووے سد ےس 
اہ ور ام ا 


رر اج sora uca‏ ہے وا 


ja دہ س دلاگہ س دلاگہ‎ n بد دا ی باکت ماک ب کی‎ < Ob س‎ tn ds س دا‎ ıs O a ıı ıı ıı س‎ dı ıı < dı باه وس اهب كاه‎ O :هك ہر :هك م جاگ‎ O س‎ O س جاک ع‎ O د‎ n جلك ع دای س < = < جاک س‎ a س دک‎ dı < dı جاک س‎ dı < A س دا س جاک‎ dı س دک‎ a س‎ a س‎ O < س ده‎ O س‎ n س دک ع ده د ده س‎ n سد :هات‎ ns 


وجاءَث مُشتقَةً بالتأويل والملا حظة كما جاء أخوها الخبژ کذللكَ ؛ نحو : بب 
الب إردبَاً بدينار ؛ أي : مُسعَراً » وكلمثُۂ فاه إلى فی ؛ أي : مشافهة ء وبعْهُ كذا 
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| الحال وروابطها ١‏ 


E ۷ "۷ E ار‎ 


7۶٦۳٥‏ ل ار ار عيِّةه مثبتةً أو نافيةً » ولا بدٌ لها مِنْ رابط يَربطها 
بصاحبها ء ورابطها إمّا ضميرٌ يَعودٌ على صاحبها » أو واژ تَفْتتّحُ بها الجملة ؛ 
و الي سو وسوب د ا 
۸0 000000 

ویکون الرابط الوا وحدها إن لم يكن فی الجملة ضميد كما رأيتَ : 
٤‏ ات رو تا رای اه رد تن ار ۱ 


وهو ضاحك السَنّ . 


[ مواضعٌ اقتصار الربط على الضمیر ] 
للکن تمتنعٌ الوا ويجبٌ الاقتصارٌ في الربط على الضمیر في ستة 
مواضع : 
ا 
شك فیه » E‏ 


(1) سورة ی0۷۹ 


aaj‏ جح نیت 


2 NS NO 2 N V2 VN 2N 2N NI2 NI VV YY O N YY N N NNO N N N N NO O O N NY N NY N O O N YN N 2 N 2 2 O 2 N 1 2 N 2 2 N 2 


= دہ س دشک » sa‏ س sa‏ س «Qa‏ س ta‏ س Qa‏ س ala‏ و د2ء و دشمای و دک و دالگاء = «Oa‏ = ده و Sa‏ 


اه دق ده دشا ه د50۵ء - 1 ده A»‏ ده AKA:‏ پر اه - - 00 91 هودف a ad‏ <264 د tha‏ د u KÊ» a {kû a‏ شاه 24 EER» a‏ اپ TT T3‏ 133731-13 113711331 11] ہے < 864 a‏ 56 ے Îda‏ د شک AEA? a‏ = 101210-31 اف 


جو بب جات ھی بب ھی ۔ جا ھی د ا _ ھی لے 0 . ی ی . اق ا پیر E‏ بھی جا يا لكين ا 
a 3‏ اه = گگگہ ہد a Oa‏ هگ ہ هناگی ہ هناهد قله ہ ماله = گناہ ہ مالم ہ اه ده دہ ے ای = sb‏ ی هی و Obs‏ اہ ی کہ ے طاکہ د هی ہ دا د دہ د گیب جگ د ده د ده و < 


بب ادا  +‏ له ماع 9۶ ٴ۷ التعم بت 
٦‏ زیدا حسن آو آساء » معناه : ؛ ان صفة . 


8 و ۰ مہ مر 9 7 ۰ ۲ 227 > ا سس 
الثالث : إذا وقعث بعد عاطف ؛ نحو : # بيا أو همم قایاون .00 


الرابعٌ : إذا كان مضارغها مَنفيّاً ب ( ما ) نحو : عهدتك ما تصبو . 


الخامس : إذا كان مضارعها مُثبتأ ؛ نحو : جاء زیڈ يَتبِسَّمْ . 


لل ادا کان مصارعها مه درل ) نتسه وتا لا لا سس ا 
وتتعيّنُ الوا لربط المضارع المسبوق ب (قد ) : نحو : # لر دون وو 
کنا ا ۰ 


کے گے ژ _ ۳ کے ۳ 300 دصر کک ے۴٣‏ اي واي _ ہہ _ وک ےر 
۰ م 0 0 0 ۰ ۰ 0 0 0 0 ۰ ۰ ۰ 0 0 ۵ ٹاھے جات ے کات ے کا ے جا ے جات ے داع ے ,کس یسب رپس بيه ہس جیسب یس یسب کی و 
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رآ TEETER‏ دري ل ري ل لوي ل ري FFE FETE RTE‏ ري ري DTT‏ 
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TETER TER TETER FETE دري دري ل دي ل ديه ل دري ل دري‎ TETER FEE TERETE ديه د دري ددري‎ TERETE RT TTT 


سم یکره المُتکلم ؛ لین به عينَ مراده من اسم سابق يَصلحخ لأن يراد به 
آشیاء كثيرة ؛ وهو على نوعین : 

النوغ الأول : أن يُذكَرَ الاسم الصالخ لأن يُراد به آشیاء كثيرة أولا ء ثم 
۷۷۶٦۳‏ ۰ الغرض . 


النوغ الثاني : أن بْلحَظ الاسم الصالحٌ للاشیاء آولاً ولا يُلمَظَ » ثم یذ کر 
ال N‏ 


[ تمييز الکیل والوزن والعدد والمساحة ] 

شرخ النوع الاوّل : آسماء الکیل والوزن والعدد والمساحة ؛ مثلا 
بعلم شي* ما مكيل أو موزون أو معدودٌ أو ممسوحٌ ؛ فاذا قلت : عندي 
ا عندي 
مكيل إرتٍ ؛ وموزون قنطار » وممسوخ ذراع ؛ ومعدوةٌ عشرة ؛ فمكيل |ٍردت 
lT‏ سر 
التي ٤‏ 0 ۹ ۹ موزون قنطار يَصلح أن راد بو عسل موزون 
قنطار » آو پٰ+ ل ا التي اعتاة ٠‏ 
وزنها ء وهلکذا في الممسوح والمعدود . 

9 2 
مُبهْمة ؛ آي ا مُرادكٌ غیر ه سین في ضمن الأشیاء التي تصلخ لارادته 


(۱) في الأصل زيادة : ( مکیل ردب ) . 


۰ ہ78 
0 2425 س مگ و دا و دش sla ut Osos Oo ati uns Qs as Qun Qet Qs a‏ س 2423 س مشک ه داشگ ه ٭1تب Asm‏ 


کے ھوھے اسسے ا 
ہ ڈاھات س CLT TTC:‏ 0 ص0000 ضص ده و 


6ء > ده ns‏ سد ده د دنه س ده سد هه > ده ك دنه = ده » A= a‏ 2 ے One On‏ دہ Ore Ona On‏ ا One‏ ا دک nl An‏ ا ده On‏ دللگاہ د wan‏ 


مرس ۷ 0 ٤‏ ۱ رل رد دوہ دسر مود د سوہ ا سوت د دوہ - مود طول سس تسس سس 


مس 
سوا 


NO رو‎ INNING NININ INS SSIS ODDS ITVS TIVITIES: 


نك نانك u Asa‏ و م فک ه تاه و ای و 22-24 ی تا و دق ه ونڈھ ه دكا » وہ ای ه ای س دھاے س دنا ہ س EAS‏ وشاع Ase‏ وس وےے eB so‏ دای ده دنا س 17ء س دای مہ دقھے hist Oo et aa‏ ٭ ہ ess acta‏ دللا وس Nac Ou‏ و س دای س En acne Ov‏ ع دگگا و جات و ده و DS sO‏ 


2٤ 1‏ و رہ و 
۶ م2 ۳ 
٦‏ التی کان معلطاً بها. 


×ە" ۲ لت : 

للكن تمییز الكيل والوزنِ والمساحة لا يجبٌ نصبه » بل يجوز » ويجوز 

7 و ۱ 0 5 5 ۶ 

جره باضافة اسم الكيلٍ وغیرہ إليه » ويجوز جزه بكلمة ( مِنْ ) ء فلك فيه ثلاثة 
7 و 

اوجه ؛ تقول : عندى ات ۳ تا و ارت ۰ ہہ" 


۰ ي ان س 5 سر » 7 ١‏ ۹ 2 ۰ 


وجوبا . 


0 4 : ہہت وہ 7ھ 
واما کے اق فتم نات اعد ونم د سواء كانت وحد‌ها 


أو مُركبة مع ثلائة إلى تسعة ء أو مُثناة » وتمييزٌ آلف . . يجب جرّها الا أن 
: و OT‏ و 3 
تمييز الثلاثة إلى العشرة يكون بلفظ جمع » وتمییز المئة والالف بلفظ مفرد . 
2 9 1 ھ لس بی ۳ ھ م ۳ 5 3 8ت 8 بى 7 0 
و 0+۳۳9 7 ۱ 


۰ ۶ ۰ 00 7 8 3“ 
نے ےد ۱ 


E 


ات رجل ء وأحدَّ عشر بيتأ » [ وعشرون ] دارا » وتسم ۶٦۷٦‏ ا 


. 7 ۲ تب‎ 26٤٦ ۶ ہ9‎ ۶٣۳ 


ل( عشرينَ ) منصوبٌ وجوباً ء و( رأس ) 7 0 ) 
٩ ۷ i? e 5 500‏ * و 7 و ه 5 
و لت ماک سن € : طریق آخری غير طريق التمييز » سلكت لزيادة 
ا ها 


ولا 20۷ ۰ 


u و دای و ده‎ sO» = sa = se = sa لی سی ولگاء س ده س ده سس ده ه ده س ده س‎ = a a Oa س‎ a س‎ ıa a ıa a ده ی ده‎ a sO 


عشت 1 ا __ د دی ل ی انا “ _ غجےے۔ ‏ تپ ٭ے۔ _ وې _ ۔ _ ے۔۔ _ گے  _‏ کی  _‏ و ہج اک 7 کے جوے 9 يحل سے گھووڑے سو ے ٹپتسڑے سے کے 
2ئ 1-2-1000 uu Qin E Oa u EO ns Oa a‏ 2483 و 214321 24223 س 22184 ه Oat Qat Qani Qani Qs‏ و مه هگا س و ه و للاء ه شك س 2431 س 4189 س 24131 س داشگ س اه سق 


کے سے سے سے پ“ساے جوگے ۱٤ے‏ ے گے ج لے ھاکے کے 9 يي 
TT‏ ده .101100100۶10 E‏ ی ۱ ی ده و مشک ه داشگ و ده ه وه 


اه ه دنه و جگہ a‏ هلاه fa a‏ سی 


کے ہہ ہے ہم n‏ حضاو ے و ے د دس ats‏ كي 
۹ 1 لاد ہے Ox‏ ہو Ds‏ گنت Ox‏ ی جلاک ی جات 8 8 1 


موي د دي دي د دوي د دروي 2 دري د ديب ند روي 2 دري دري 2 دري حدق هو عو و سے د مو دو دو سس 


سے 


: 

[ تمییژ لب 

شرحٌ النوع الثاني مِنَ التمييز : هو أن تَلحَظ اسماً صالحاً لأن یراد به آشیاء ١‏ 
کت 5 ولا لفط وللکن تكونُ هلذه الأشياءً الكثير مُتعلِقةٌ بشيء فتذكرٌ ا 
ذلك الشيء الذي له تلك الاشیاء انتسابا ا وتعلقاً به ء ناسا إليه أمرأ بحسب 
الظاهر » وفي الملاحظة والاعتبار هو منسوت للاسم المبهم الملحوظ ؛ ثم 
TS‏ ۰ 
٠٦‏ ۶ ار 1۶ حصول الطیب 
الذي هو مقابل الرّداءةٍ ء أو الطیب الذي هو مقابل التّمالةِ » قاصداً أن شيئاً من | 
800 بالطیب » لکن لم تذکز لفظ الشي: 

۱ ونسبت ( طاب ) إلى ( زیڈ ) » فالتقدیژ : طابَ شيء مِنَ الأشیاء المْتملقة | 
۱ س ا ۰ 
ظ إلى غير ذلك » ومُرادُكَ شيءٌ من تلك الأشياء بعینه » فتذِکره بعد زيلٍ تمییزاً ؛ 
| فتقول : طاب زیڈ رائحةً ؛ أي : عطرّث ولم تخبث » وخبث الرائحة هو معنى | 
١١٦٦ ۱‏ را از ی را از ۳ ان ات رد ۱ 
N‏ وتریدٌ آن تصفّها بالطیب . 
7 ۱ 
۱ و 4 "+0 
0 ومنهٌ : ما أكرمٌ زیداً صاحباً ؛ حیث تریڈ مدخ صاحبه دونه . 
۱ ومنه : لله زیڈ رو ٥‏ پپپ فارسا) : حالا » وه 
ل ی و ی 
| حالا قال جریڑا': [من الکامل] ٠‏ 
1 
E 9 ٦٥٦‏ ٰ0 
۱ 
)۹)۹ را 


۱ | 
مود سوہ د عو ويه د عو د مود لحري عو ے دروي ل سد < سوہ - دوزي - دوہ د دري د مت - موہ د دري د مج - درن د عو - موا مرا ۹ 6 ٤‏ ہبججبسبتيب۱تتنتيپرنعتےہيیئنئعپیریتنیہیہدئنیصستتمہتتہتتہتنہتینںن 0ط 
۱ ۱ 


ري ين 0-1 


۲ 
۲ 
۲۲ 
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فأخوالاً : يُعرَبُ حالاً ء لا تمييزاً ؛ فإِنَّكَ تمدخ الزَّنجَ وخُوولتَهُم ء ولا 
تریدٌ آن تمدخ آخوالهم حتی تکون آردت و ینسَب للرّنج ثم بینتهٌ بعذ 

و : صرت ربدا ظھرا ويطنا . 

وما یکون مُفْسَراً لفاعل يُسمّئ : تمييرٌ الفاعل » وما یکون مُفّراً لمفعول 
یُسمّی : تمييرٌ المفعول » وهلذا النوع من التمییز منصوبٌ وجوبا » وناصبٍ 
التمییز الاسم المُفِسَرٌ به . 

والنحویون يُسمُون النوع الأول : می المفرد » ويُسمُون النوع الثانی : 
تمييرٌ النسبة وتمييرٌ الجملة ؛ لا البَھامةً بخسّب الظاهر في نسبة الفعل التي 
هي روخ الجملة . 


ولا یکونْ التمیبرٌ الا نکرة ‏ ولا :۹۶ہ المفسّر . 


[ أحكام تمییز العدد ] 


هلذا ؛ وإذا جرئ ذكرٌ العدد في هلذا الموضع . . فلا بأمن أن نلخص لك 
بقية اکا : فقول : 

اعلم : أن الواحد والاثتين لا يُميّرَانِ ؛ فلا تقول : واحدٌ رجلّ مثلاً » استغناءً 
بافادة لفظ ظ رجل وامرأةٍ الوَحدة ء ولفظ رجلین وامرأتين الائنينية » بخلاف 
نحو رجال » فلا دلالة 2 علین عدد بعییه » فعگه العده المقصود ۰“ 


+88٤۰) ۹ً‏ لل ا ل 
طریق التأنیث والتذکیر ان 8 الألفاظ ۰۰ئ۰ اتات 


ہچ ۶:۰ 7 حي دي دي TORK‏ 


نا دہ د ده x‏ دہ = ده < دک < د۵ء و که ب «n > «O‏ بس د = ده د دننک س > > :قلت س قات ع که »0 داللگے = ده > e‏ = دالک و «n‏ < ده س O‏ جک » دشک 


يدب کے٣‏ صصص کے٣‏ 
سیر سب بدي سپ پسی و 


ل ا اھ ناس SS‏ از ات ی هت ات از اد 


يحي 


اس دای س ده ہ ده و کہ و کہ س بج جحي وف وف وک ای لے بد لئ عو مک و تک OOS OS Ans OSA AAO‏ هد 4 Aa‏ 
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0 


حو 


7 groin 


TORRE 


ل 
:عي دري دري لحري ل دري ل ري بر 


5 3 ۳ ۴ 7 5 7 y= 0 0 5 07 حت‎ ۳ 


۳۹ مبى حي اح اح ے_ ہہ هم جر جر هه هد اه دهد 
ana len A‏ اق اج cannes snl nl‏ اہ ے دنه د دنه a‏ دنه ے دنه ے لاہ س دنه د eh‏ د عقت = sa‏ > هه > ده = دنه = ده د. 8 


وال کور تَلحها التاء عند ارادة لانشن » وفي العدد د المذكور التاءٌ مع المُذکر ء 
والعبرة في التآنيث والتذکیر باللْفظ ؛ فتقولْ : ثلاث آشخاص ‏ وأنت ترید 
با + 8 رات ۷۹۷ را 

وقد جاء اعتباژ المعنی » قال عمرٌ بن آبي ربيعة ''' : [ من الطویل ] 
ركان جني دود من کنث اي ثلاث شخوص کاعبان و 

واه ماو ای وان ی۶) ۷۷١۶۷١‏ هو ال 
بكلمةٍ ( بين ) أو بکلمة مِنْ ) في غير يوم وليلة» أو كا المُذکر عاقلا . 
فالعبرة 9 تقول ملکث عمس بی عب وجارية» أ بی جا 


ورجلا . 

. عاقلاً . . فالعبرة بالسابق‎ ١ 9 ٣, 

رانا كان الچ ییا ریا فا بالليلة 1 ان آمباز انناریخ عند 
7 + + 8۷ 9 ۶ئ۶9 هروش ۰''۹. 

وفي الحادي والثاني والثالث ترجعٌ للاصل ؛ فعقول : المسأله الاك 
عشرةّ » والبابٍ الراب عشر ‏ وموازن فاعل هلذا تارة یُستعمّل اسم فاعل ‏ 
ویُضاف لِمَا يليه من الدرجة في العدد ء أو يَنصِبهُ ؛ فتقول : خرجتُ إلى 
الجهة الفلانية عاشر تسعة رجال » أو عاشرا تسعةً رجال » وتارة يُستعمّل 
لفظاً دالا على الواحد مِنَ العدد ‏ فیْضاف له فقط ؛ فیْقال : خرح فلان رابع 
آربعة » وجاء خامس خمسة ؛ أي : بعض آربعة » وبعض خمسة . 
(۱) انظر « دیوان عمر بن آبي ربيعة » ( ص ۱۲۷ ) . 


COE سورة‎ (٢( 
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ہے یں 2۰ 


INI 15 


O O بويع © وريه‎ I < DS © OS = O دروي د‎ I نت دجي د دروي د‎ WS من‎ < O 2 2 ريه‎ 1 N ا دري د‎ N 2 ۰00 O د دري د وريه 1 سن جج جج نه‎ N © وريه‎ I NIHIN NS 


۳ 


وإذا آردت تعریف العدد ولم یکن مُضافاً . . أدخلت عليه ( آل ) » فتقول : 
سو ا سی سس جس 
المضاف اليه » قال الشاعرٌ في ا بن المهلب ۱3 [ من الكامل ] 


کو ہے ہے ل ٣)٦ RE‏ کَ بب +۹۶ ہت 
ما زال مذ عقدت يداه ازازه فا فتادرت مس اا2 ار 


90 ۷۶ ۷کت 00 مُعْمَرَكِ آلعجاج مُمَارِ 
ویعض العرب يُدَخِلُ ( أل ) على الجزأين في المُضافِ والمُركب . 
+٣‏ الت فلاناً كن آو "۰۰۰8 

عددٍ ؛ فتُّميرُهُ بهمیز تَنصِبهُ » أو تخفضه ب ( مِنْ ) » فتقول : كذا درهماً » ومِنْ 

درهم » ومثلٌ ( كذا ) في هلذا الحكم . . كلمة ( کین ) و( كم ) الخبريّةٍ التي 

321 000 

بجمع مخفوض بالاضافة » وتارة تُستعمّلٌ كالمئة . 

ئ٣"‎ CE ٣٢ 


وس 7 ۰ 5 کو 7 5 2 5 و 
n‏ اشتریث ملذا ؟ 9 یجوز 


م ار را ار 


۱ ۶۷ هو الفرزدق فى « دیوانه‎ )١( 
۱ ۲۱ وه ا20‎ 


توو و و و و و ی و و و وو و و وو ٤ 1 ۲٢‏ ہے ںیت ير وي ري و ير 


ی جات اي ی چاد اام E E‏ 


رو ووه ووه روه موه رودت مويه ت امقر ل سا اسک ان ار 


حر تر تم 


تب چ دروي روي د دروي SNS‏ 


= موجہ < دوچہ - 


الکلام على المضاف الیه 
وعلیٰ عوامل معرب الأفعال 4 وعلی التوابع 


المُضافُ إليه : هو الاسم الصَّرِيحٌ أو المُؤْوَلُ » المخفوض بأحدٍ حروفٍ 


٤‏ آو ملحوظاً. 


[ المخفوض بحرف ملفوظ ] 
فالأوّلٌ : تتميمُ الکلام عليه : أن المخفوض ب ( مذ ) و( من ) لا يكونُ إلا 


اسم وقت ظاھراً . 


والمخفوض ب ( رب ) لا یکون الا نكرة » والمخفوضّ بالکاف والواو 
٣۷‏ لا یکون الا ظاهراً والتاء مُختصَّءٌ بلفظ الجلالة ولفظ (رت ) . 


و مثل قول الشاعر "۱" : 


0 م ۱ 
ول تری 1 ة8 88+" 


5 
66٥‏ م پ8" 


(۱) تقدم ( 7 .,., 
٣‏ دیوان رؤبة بن العجاج » ( ص ۱۲۸ ) . 


ET 

بورث الْمَجْد دابا فَأَجَابُوا 
[ من الرجز | 

كَهْوَوَلَا كَهُرَإِلْاحَاظِكا 
)» وهی عندّهم بمعنئ ( مِنْ ) » قال 
[ من الطويل ] 


(۳) انظر « دیوان الهذلیین » ( ۵۲/۱ ) وهو لابي ذقیب الهذلي . 


سے ۳ 


۱ 


sa = «Oo = ده‎ = «Oa جاگ س هاگ = مكمه‎ = «Oa 
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کے يعبر برل يعر کے سيدا 


نے دده هه ه «لكد» دا 


۱ 


وبعضٌ خر یَخفض ب ( لعل ) » قال شاعرهم "۱ : [ من الطویل ] 
فقث آذع 1 1ب E‏ 


و( لعل ) في هلذه اللغة . . مثل ( ربٌّ ) المخفوض بها جزءٌ الکلام الواقم 
8٤‏ +4 باعرائین مُختلفین . 

وقد ورد : لولا آنا » ولولاي » ولولا نحن » ولولانا . . . إلى آخر الضمائر : 
وعرفت أن هلذا النوع مِنَ الضمائر مُسْتَرَكٌ بِينَ النصب والخفض ؛ نحو : 
+٤۶‏ فقال سیبویه : لِنْ ( لولا ) اذاً مثل (رت ) » وقال آخرون : 
هو مِنْ إنابة ضمير عن ضمیر'' ؛ کالانابة في قولهم : ما آنا کأنت ولا 
CET‏ 

E ٣۳‏ ولم یعملا » واذا لم 
معا ال بل رت ا که TN‏ ات 
مُهیّئة ؛ لکفهما عن العمل ۰ وتهيئتهما للذخول على الجمل ۰ كما تسمّى 
بھلذا الاسم إذا آبطلث عمل ( إن) وأخواتها . 


ی 5 , 
النوعٌ الثاني مِنّ الثضافِ : هو المخفوض بحرف مبُلحَظ ولا يُلقَظْ أصلاً ؛ 
وذلكَ الحرف هو : لام الملك وشبهه ؛ نحو : غلامٌ زي ؛ أي : الغلامٌ المملوك 


و 
زید » ونحو : سرج الفرس ‏ وبزذعة الحمار . 


(۱) هو کعب بن سعد الغنوي فی « خزانة الأدب » ( 7۷۳ . 
COTE‏ 
زانط و SI‏ ۳۰۴۹۷۷۰۷۰۱7 


۱ 
0 نپلت عيب عسي ه ديب كدري د ويد 0 5 0 3 3 9 3 7 يي × ديه موہ ٭ موہ س دی × سر ۔ مسر وان ٤ ٦‏ سس سس سس سس مر ريس بر ی ی س ر 3 0 


سے واكام د دنہ و ای وم ای ده کسر و ای و ای dac‏ جن ے ای haa‏ ے دکاعے او سے مکی سکاو کات ssa cna saa‏ ام دکاس ےی اہ ع اس sena saa cna ns cas‏ سے هایس ولام De hc chases ha‏ و ی د دنہ و کالہ دہ ای جو داد ہد اہ ے داد - دم د 5ق ہے 25م = دای ہ ای ہ دای ہہ 05ء د صا بع دای دہ 06ء و 210035 - اہ ہو اہ د لاہ ہے وم و ای ہ لاہ ۔ دہ ےہ اہ د 210016 ہ 30035 و 5 و 006 


7 ھی E E‏ کے ھا کی ہے E‏ اھ ھا ھی ھت E IE‏ ھت و وو ا سدقت تھی E‏ ہا ھت “OF‏ سر ھی ھی TH ND ET‏ ا EY‏ ہد نے E‏ ل E‏ یں تھے کسی رت ھا ا ا E‏ بی اھ کے ھی ری ار ھی رھ و یعس ھی جات می ا ا E‏ ۳ 


ودس د سس ددن دون 


959 لق ٠‏ رطق > 
عي اساي 


N N = I = 


yg 


۰ جح سے وو سی 


12 1 و 21 N1‏ سد د درد د مويه كه وريه د وید د درد د مود د 2 2 2 N‏ 2 دواد ديه د ريه د نوري د الک بريه د 2 3 O1‏ ° دید ° O1‏ ° دري نه N‏ د دوچژد د 2 د دوچد د مود × N‏ 2 1 2 از مود د 2 دروية د مود د درد د دريو د دوي د مود د دوہ < دوچد © 0 د موا < 6 


چھو تا ای کی خی ہن 


والغرض من الإضافة : تعیينُ المُضاف ؛ بإضافته إلى مُعيِّن إن كان 
المُضافٌ إليه مِنَ المعارف » وتخصيصة باضافته إلى تسس إن كان 
0۲ ,0 النکرات . 

لول : کوک : هلذا غلامي » وغلامنا ء وغلامثك . . . إل آخجر الضمائر ‏ 
فالمراد : ب ( غلام ) تعیّنَ باضافته إلى الضمیر الذي مدلولّه مُتعیْنٌ ء وهلكذا 
بقية المعارف . 


کسی : سرک وو ساوج كلت # عار میت 


باضافته إلى مخصوص ؛ وهو جنس الرجل » فَإِنَّكَ 9ھ پ08 : غلام.. 
یتناول غلام الرجل وغلاء الما 87670+ یپ 77 بأحد 
الجنسین . 


[ آنواع الاضافات ] 
وبعض الاضافات قد تکون بين مظروف وظرف . فیْتخیِل أنها على معنین 
( في ) کقولك : سيو اللیل مبروڈ''' ء ونوم الظهر مندوبٌ » فمعناة | قیقی : 
السیر المنسوبٍ 0 وقوعه فیو ؛ والنومٌ المنسوبٍ للظهر بذلك . 


٤ ET ۰‏ ۱ 
وبعضها یکون بينَ شيءٍ وجنسه الذي اتخذ منه ‏ فیْتخیّل آنها على معنی 
: و ۾ ھ ٦ ٠‏ س0 
رض 2۰29 سپ سے ری ہر سو یں - سو اند 

90 0 را رت را 
7 7 : رھ 7 ۰ کے 21 3 ع : 7 
وهلذا النوع من الاضافة يُسمَّئ : إضافة بیانیة » وضابطها : أن يكون 


() کذا "۸۳۷۷+ 


مانن هه ده ده دای دنه ده اھ اھ کسی یی ص ده rrr Orr rrr rrr rrr rr rrr rr rr rr rrr rr Orr rr rrr Orr Orr‏ دنه > دنه > هه > جب ہب ہب قلات ک دنه د فص دنه 2 دنه د جب جح جب 


1 | 4 
پ دي - مرو ہہ ہج یج ٤ ٦ 0 RIF RF RFR RFT ERIE RTE‏ موجہ د مہ د مج د مرح < دہ × دوہ < مود د مو × دوہ د دو < مود < مود TTK TKR TRF FR FE‏ دو 2 عو ےی ے 
۱ | 


n an ON an O O 0‏ اج n cn sn snc anc an‏ د دنه an‏ دنه دنه = دنہ = sa‏ = لت = «Û > dı = «bı‏ = دنه س هلاه > ههد ده س اه س ده = هه س Oa‏ ۔ ملاگہ - مه a‏ دنه = O‏ داد سب 


8 
رآ رآ رآ رت سر بر‎ NO NO ييه‎ NO N2N O2 يت تین‎ NV NO 2 NO NO 2 NO NO 2 NO NETO 


5 


وهنالك إضافة 


7 5 و 

تسمی بالإضافة للبيان ؛ نحو : شجر الأراك » وضابطها : 

أن یکون المُضافٌ إليهِ نوعاً مِنَ المُضافِ . 
فالنسبة في الاضافة البيانيّة : العمومُ والخصوص مِنْ وجه » وفی الإضافة 

للبیان : العموم والخصوص المطلقان . 


2 7 4 و 2 
وتسمی هلذه الإضافة : إضافة معنو 


3 
وی 


۱۱ 


٠‏ ۰ لب 
00 


ونَمَ اضافه تسمّی : إضافة ؛ وهی إضافة اسم الفاعل أو اسم 
المفعول أو الصفة المُسْبَّهةِ لمعمول مِنْ معمولاتها ؛ فيكون المُضافٌ إليه 
مُتَعلّقاً بالثضافِ تَعلّقَ الفاعلية له أو المفعوليّة بو» ويكون المُضاف مُتمقاً 
٤١٤١۹١ ۷ ٥٠‏ 000 
غداً ومساب و ٤‏ ؤ فيك » وهو ۰۰ 

+١) ٣۲‏ +8 بو ولفظ 
009 200000001 
TS‏ 

٤0ب‏ 9 ٤‏ الفرسانٌ » وزیكٌ ا أملهُ ؛ برفم الأمل فاعلاً » ومُروَع 
قلبّه ؛ برفع القلب م فاعل » فلیسَث ملذه الاضافهٌ 9ه ۶ ولذلك 


و یں ے 2 6 1 ا 
سمس ۰ ۰ 


وفائدتها : التخفیف بحذف تنوين الوصف المُفوَدِ » ونون المُشنى والجمع 
٤ب‏ +9ٗ+و٘3+9ٔٗ ٗ ای ار ۰٠‏ 
0000 
نصب المفعول ورفع الفاعل . ۱ 


۱ | 
اي ريع ني ريت دع د ديه ريه د ديه ل تبره ل ت تچ دري د ره د بريه د تج وريه نري كل دده نري د ور ینتا ٤ ٦ ٦‏ صريع ريع د لجع ل ويه د مرجع روي دري د ارين ب ريه ديه درج و دري يدري بريه د تر د ره بي لي و 
۱ ۱ 


جو sa = sO‏ و Oa‏ > هگا وس «Oa‏ س ده و هه س هه س دا = ده = هه = ده = «a‏ س sa‏ س جلاع «a a‏ = لاگ س ھلاگء » Ca‏ س 


ی لے فیک یں کک یک ف کا ی فک کی کک ف اھ ۔_.۔ ی 
8 8 8 6 0 0 3 8 8 م 0 5 2 دہ داد ےہ e Te TFET TFT‏ ی مه ده ۵ 


ے دلگاء س دلاگاء س ده س 


گے ےچ _ تو ےپُسے ڈو وکوسے سے تچ ٭‪ھواے سے تو کے 9 تبر 9 حي 


0 ra Oxo  ے‎ o Ox sO ہے‎ fa Hf. Ff IT: PFT 4 گت ہے‎ > fx سے‎ Dx = 


۱ 


دسر 


ثم إنَّ الإضافة توجپٍ : حذف تنوین المُضافٍ » وحذف نونه ان كان شنت 
أو جمع E‏ وقمغ سو میں سی سر سرت 
في الإضافة اللفظيّةٍ يجوز أن تدخل عليه ( أل ) إن كان مه : مى أو جمع مُذکر 
سالم بلا شرط » وان كان غیرشما . . فجوازه مشروط بکونه مُضافاً إلى ما 
فیه ( آل ) آو E‏ نحژ ۰ الراکبا فرس ‏ 
والطالعو جبل ؛ والحسنٌ الوجه » والضاربٌ رأس الجاني . 


[ ما يكتسبّة المضاف من المضاف الیه ] 

نم إن المُضافَ : کما یکتست القع من َ المضاف إليه المعرفة بسبب 
إضافته إليه » والتخصّّص مِنّ المُضافٍ إليه النكرة بسبب إضافته الیه . 
يمر 
حين » وبعضّ الأحیان » وذات يوم » وذات ليلة » وقمتُ كل مَقام لزید . 
وجلست بعضّ مجالس عمرو . ۱ ۱ 

ویکتسث ا لمفَعرلَكۂة المّطلقة إذا ہے لمصدر ت٣س‏ اد 
مفعولاً مطلقاً ؛ نحو : مشیث کل مشي » وقرأث أحسنّ القراءة » ووقفتٌ 
٤۷۹٥٥‏ في مثل هذا : جمیع آفراد جنس 
ما أضیتّث إليه » ومعنئ ( بعض ) : بعض آفراده » ومعنئ ( أحسنّ ) - ومثله 
من کل اسم تفضیل - : الفرد الزائد م مِنْ آفرادٍ ما ضیف الیه في الصفة 
المدلول علیها بلفظه . 

وکذلك یکتسثت وجوت تصدره في الجملة ان کان المٌضاف ال 
الأمور التي یج تَصلُڑھا ؛ كالمُضافٍ لاسم استفهام ء أو اسم شرط ؛ نحو 
غلام من صحبت ؟ وكتابَ أيّ شخص استعرت ؟ وغلام مَنْ تكرمْ . . 

[۱۷ ۰۰٣٣٣٣ 


سب 


سح 11۷ 


جس جو ہی کو 


۵ 4 >« سد «O‏ س «O‏ س ده س a‏ س دالکہ س © = © = »0ء = ده = دللکاء = دللکء > دالاکہ د د س د س د د دلاکہ س د ۔ ج د ده س ده ع ده = ۵ء س دنه س د۵ء س دللکہ د دی س د۵ء و جلگء س لاه س د س دنلکہ س اه ؛ دھء س هلاک س هلاک س دللکہ س د س د س ده س د د هاگ و 2025 و © ع دک دلااء ع «O‏ ع O» = < O» «O‏ و «O‏ = دنک = دلگ = «O = «O»‏ = دهد دی = ده ده < ده = دی س Oa‏ < = ی = لاه = دی = ده = دی = هه = 


کے سو ےہ سے کے cO ese a:‏ وس سس _ ہہ ہے ااا اما ےہ ےہ ںہے ہم 
wm‏ عقادس ۵ ۱۲۵ و .٤3ے‏ س 5308م ھ Sm‏ س ةا س 1ء mira‏ ۱ مه س دنا اس ع انا س mili‏ ها × س 2412 سه قباس لله س د ا وک س3٤‏ ءوداے س م لع ه شک مس و ا و دش و 0780 ات تناك FUR a‏ س ےآ دس و ۲۷٢‏ ۲.2۵ ) س we Cis‏ لاس للع س ز ۱5 


و ء ریکتر ال کیان كاذ بالسابي ہو شرط هلّین ٹس 
أن يكون المُضافٌ بحیث لو خذف . . لبقي الحکم له تم ما إذا لو خذفت 
فسبل الحكم . . امتنع هلذان الا کتسابان . 


و 007 
O TE‏ ۰ لكر ؤ 2 ۲ 


ٍتارة آلعمّل مَكَسُوفٌ بطوع هوى 1 

الانارة مُوْنّتٌ مُضافٌ للعقل المُذكر ء اکتسب المُوْنَّتُ مِنَ المُضاف إليه 
488 والشرط حاصلّ ؛ 
فإِنَّكَ لو حذفت لفظ الانارق وقلت : العقلٌ مکسوف بطوع هوى .. بقی 
الحکم صحيحاً ء ونظيدة” '' : ۱ 00٦‏ ) 
۰ 9 نهالاف ري 

وقولك : فُطِعَتْ بعضنْ أصابع زید ء وقولّۂ تعالیٰ : « بو مد کل 


رہ 


2 O N O O O5 IY O ع سس‎ N O O NY O O NO O N O N N N یہت سشسہتبت تتلتسپسسپیسسىسسةےیسوسستععع‎ 


ج ایا ترك : جِاءَث فتاة زيدء لا يَصِحٌ أن : تقول E‏ 
زيل ؛ لامتناع الاكتساب فيه ؛ إذ لو حذفت لفظ ( الفتاة ) المُضاف . . لفسد 
۱ م + فن المجيء لم يَتعلّق بزيدٍ أصلاً ء بخلاف القطع في ( فطع 
قمع ا تس ہن م على البعض واه E‏ 


في الجملة ٭فلر قلت قطعت ٦‏ 8 3 سیت تَعلَقَ بالاصابع 


جح ؛ © 1 و وس جح وھ يج س 3 س موجه س 19 5 2 ۳2 م و وج CES MI‏ 2۰ و 
E‏ > تج جج م ا پت تی 


nega 0‏ 
ب ب 


E. CRR EE ٣٣‏ تا اه 

إِنَارّة آلعقل مس و بطوع هوى وعقل عاصي ألهُوَئ يَرْدَادُ تنویرا 
)٢(‏ انظر « همع الهوامع 2 1 
سو ان بقع مہ مک 


نلذرء ‏ لقره لاہ 
dt‏ میج 


: عع يمير 
gg 1۸ GGG FG FF TTT TT TT TTT TA‏ 


جه ا هو ا جو ھی شش تو N‏ او جس یں NS‏ ای ا ای سا ی ان سو سے ھی جا Ne‏ 
کم س دام و ده ےو 2525 ده س دشےء س شاه س دای س دای وه دای س وا س کی STE TOT‏ ص دنےے س ہ «شگه ہ سد هگ ه هگ س ۵كا س OE Epis‏ ری پٹ ۶ و و فتن ° TILT: TI: TL LTT OTT TT TT‏ 


0 0 


يي يم N2 NON‏ يي يي يي ري ري ري ري ري ري O O NO O N VY O‏ 2 با 


° RF و فرب ار تو لمر کت شس‎ AS E ABO RO O e 
- و تا متا ه اش و دنم ه دنگ س دنک ه نے‎ Asoc da دنق و دش و‎ ec) ما تا و‎ sı a س دک س دنا س‎ wm شاه‎ m س مقلع سفق عفتا‎ Ca ودنا سر‎ çn و ھت ع د2 س دی س دنگ ےو .23ء س یه لق و اگ س اه و‎ Osa cae ها‎ es hae ء و عڈاقء ور‎ Ons Osa تا ء سد لے‎ 


[ أسماءٌ ملازمةٌ للاضافة] 
2700 1 8 ۲ 1 مەي بي 5 89 9 ٠‏ مه 
نم إن من الاسماء اسماء تقتضي بطبيعة معناها ان تکون مضافة » 
4 پوت 7 21 اق 8 : 7 "وت 7 
فلازمّت الإضافة ؛ وهيّ لفظ ( كل ) و( بعض ) ۰ وريّما حذف ما أضيفا إليه 
2 4 ع5 5 و ۰ھ ے 
ملحوظا » ولفظة ( وَحد ) . ولا تضاف إلا إلى ضمير ؛ کوحدی ء ووحدك » 
م2 2 00 No t~‏ 4 7 9 ۳ 
ووحده » ومثل وحدك : ( لجيلك ) - تثنية ( لت ) محذوف زوائد التلبية - فى 


2 


ےب سم ںی 05ع ات وال وله اور تق 
ES‏ ا ۷۷8۷ 00 ا 


۴ 8 ل 
اد "تب ون سا 
ولا عضاف ١‏ هار اا "و 
ارت لمفرد و- ا و وڈ اا 
صریم غوان EE E‏ ا شات 7 لا 

ور نصبوا بها ( غدوة ) تمییزاً » ولفظة ( عند ) ولفظةٌ ( مع ) ء ولا یُضافان 
ا (مع ). واذا ٴٴ۰ 
اه را ان کت ات 

7 . رل ان الط ہہ ی ن أو ائنئین ؛ 
نحو : کلا الرجلیی ‏ وکلتا المرآتین »و کلاهما وکلتاهما . 


() هو طرفة بن العبد فى « دیوانه ‏ ( ص ۱۷۲ ) . 
ری سر رہ ال ۰( ۲۲ ۲ . 


(۳) هو للقطامی فى « دیوانه » ( ص ۲۸۰ ) . 


1 
تر تت د O‏ روا د مود د عو د O‏ د ۰ سوہ د ی O O‏ ی روک × میا ۹ 1 سر سر مس × سوہ ے دوہ د سس سس ساسا 2 
۱ ۱ 


«Oa‏ = مكو هاگ س ده س «Da o Oo‏ س ده = On‏ = د3اء = دا 


حب ا ہہ ا ہے ا ہہ ف ےہ ا ہہ ا حي تبن لابين ل _ ہے۔ _ ق _ ق _ ق _ ق _ حجے۔ ‏ ی لتر ار طني 


' کے ٭ _ توسودے ستکے۔ 
0 ۰ 0 0او وہ ولاو وی دای ے چاو ے جلاع ہے دلاو ے Serfi rf‏ کت ے ولاو ے ولاو ے وو ے هگا و ات ہے ی ے ی ور rr. rf rf‏ ی و ولاو ہے rf. rf‏ وکا ده ات جر و 


ريع 1 22 دن د OD‏ دري 2 2 دري 1 دري نه ديه O1‏ د دروي د وريه د درن د دري © دريية 2 دري كت دري 2 2 2 1 1 G2‏ ° تجح د مويه د جہتریس تی تج تتتعتسہ تب NY‏ ه وريه د تريب O1‏ دري O‏ دري ه تہ تتتبہتہتب یی N1 1 O1 O1 ° 1 2 1 2 N1‏ 1 2 سیت كدي د ديه د ديه د دو د در 2 ووه I1‏ دن يت 


يدر ےہ ےہر ےے_ےے _ بعر ےج ا بعر ےکی ا بعر يبي ہے حم 
aa ۵ ۵ [1‏ وه ساےہ GD u‏ ه 8۸2۷ w‏ ۹+70 = شاه = هه 1 : 5 0 [۳ ہ مات سے ملاع م د سس ا abn sn abn‏ بس in‏ 5 
یسح 


كح سخا سه | 1 
چو سد تی چ کے دو سييؾچ تی ہے سے چ تے تی سے دو ی ہے تے ټی 0 ۷ بس سور ا سس ضس کے سے ا خرف شی جا خی دا رک سس تہ 


ت cvs Os cs‏ هگ هه ی ce e ce e aa‏ جا کے ۔ E ea‏ کے ہچ ۔ ہے ہش ہ2 


ولفظة ( أي ) ء ولا تضاف 741 4+ و ۶۶ى 
تس ٹکٹ مت ار ی الا ۶۶ 
موصولة . . وجب أن تضاف لمعرفة ؛ نحو : يعجبّني أَػُهُم هو يَتقي الله 
على معنى الذي منهم هو يَتقي الله . 

اا 0 
رجل » وهلذا ز e‏ 


تس 0 پیم سي ف سی دالل نکر 


4 (A 


Qa و‎ r Oa ع هلاکه = د۵اء س‎ ıa و‎ «Oa » «Oa س‎ «Oa س‎ sa = و هه‎ «Oa سر‎ r Oa سس‎ sa س‎ Oa هلاک س‎ a sa ع‎ sa مد‎ «Oa سر‎ sa هلاک س‎ = ra = rO = Oa ع‎ sa سس‎ «Oa = س هلاک‎ sa سس‎ ıa = sa س‎ £ Oa n Oa س‎ sa = «Oa a س لاک‎ «Oa «fa 2225م ع‎ = sa س‎ ra u e = «Oa = sa ع‎ Oa » «Oa ور‎ sO ع‎ «Oa ع‎ «Oa «Oa س‎ Oe ع‎ «Oa سر‎ «Or = sa ع‎ «Oa ع‎ «On س 5ك ع‎ «Oa ب‎ «Oa = «Oe = هی ده ده‎ = eo » «Ob = «O س‎ «Qa = «Qa و‎ «Oa » لم‎ : . 


ولفظة ( غير ) و( قبلٍ ) و( بعلٍ ) و( تحت ) و( فوق ) و( أمام ) و( ( 


و( وراء ) و( خلف ) و( آسفل ) و( دون ) و آوّل ) و( من ا ولهده 
الألفاظ أربعة أحوال : 


اہک 


۶ 


الأول : ایا لفظا کما هو مقتعضی طبيعة معناها . 

الثاني : أن یُحدّف ما أَضيَّتْ إلیو ملحوظ اللّفْظٍ » فتبقى على صورتها 
عند وجودو . 

71 ۶۶ ان ات تحت 
نکرات » فتَعرَبُ حَسَبَ الاقتضاء 

الرابع ٣٦‏ 0 10 0 ن المدلول ۶۶۲ 0 
معنئ ( أل ) كما سبق في قسم المُعرّب والمَبني ''. 

سول : جاء زیڈ قبل عمروء وجاء زیڈ وجاء عمو بعد ؛ أي : بعده 


(FTO ECD 


وريه د مويه ع N‏ نويه O 2 N‏ زج 1 O U O N 2 NO 1 U 2 O ON O 2N O‏ بر 


عو 


FPR FR TRF‏ ےسیپ تی 


تااس ن ن ن 


ی 


9-2-0 


دري ريه تر دري ل در د در ل دري درن د وريه ل وريه ف RT‏ ور TT TT‏ 


۱ ۱ ار تس [ من الوافر ] 
9 ا 3 9 ت قبلا ور رو ا رر تا 
.0002 ل 43 ؛ 1 
ف : 


السابق واللاحق » وحيدَعذٍ ین على الفح وتسكى [ هنذو] ارو 
غایات ؛ اتا صارّت اذا غایات بعد آن کان اا E‏ 


نم كثيراً يُحدَّفُ المُضافٌ ء فيقومٌ المُضاف إليه مَقَامَهُ في وظیفته من 
الكلام . ويُحذَفٌ المْضاف الیه ‏ ویّبقی ٤‏ ؛ بشرط آن 
ُمطّت علیه لنظٌ مُضاثٌ لمثل ما عُذٍف من ؛ نحو قولكّ : قطعوا ید ورجل 
القاطع ء فالأصلٌ : ید القاطع ورجلْهٌ > فخذف المُضاف إليه ل( يد ) ء فلم 
بق مرجم للضّمیر في ( رِجُل ) » فجيء بالاسم الظاهر » فدلٌ على المحذوف 
مِنَ الأول . 


۱ یپ ۶ پٹ" ۳ بٍ۳‎ ۶ ۶٣٥٠ e 
. معطي عمرو درھما‎ 


"ول المضاف لياع المتكلم ] 
نم المُضاف لیاءِ المُتكلم "إن كان اه فا أى مها به.. . وحت 


: انظر ) خزانة الأدب 6( 6۱۲۱ ۰ هه عدر ات وا بتمامه‎ )١( 
٦ 1 1 0 5 غَ لے آ 1 کے 7ت‎ - 
.) ۶ ( : سورة الروم‎ )۲( 


:دعي ديه د درويه ته دري د 0 ريه د ديه نت 0 رز دري د ريه د ترجه د دروي د دروي د دريب دزو د درو دز ته ۶:۳۱ سس حر ريه و ريه ل ري بريه ري ري ري يي 


مسرم ع جب جب جب جب جب جب جب جيب جب جب جب جب بج برجب 


0 : اگ پر 02ج س تد کوک کمک سے وکا یس iT‏ نک کپ کپ #پ 


مہ 


سوسے سسگے تکوے ود ے ے”“”ٹوے سوک ے کے ثٹئوے توکگے ا ور ا ات 9 حي 


esis anes 


3 
2 ے ی 


سس دس 


2 


مرن دنه 


22 


2 


ر سارت سار ددن دس 


JE ۲۲ 7 37‏ السامز 


3 
يد يد يد 


عه ديه د موجہ د دي د مود د درب د دروي د دري - 


9 


ہہ س 1 
رب یربپٹژیتر یت د دري 5 دوه CVT‏ جر مره م در د بريه رود 
۱ ا 


کسره » وجاز لك فتحٌ الیاء وتسکینها ؛ کغلامي وغلاميَ » ودلوي ودلوي ء 
وظبيي وطبيي . 

وان كان آَخره لفاً . . بقيّت الالْف بصورتها ‏ وتَعيِّنَ فت الباء ؛ کفتاي 
وعصاي وعلاماي . 

وان كان آخِرْهُ ياءَ ساكنة .. وجب ابقاوما بصورتها وادغامها في ياء 
المُتكلّم مفتوحةً وجوباً ؛ كغْلامَيَ وزيدي » جمع مُذکر سالم . 

وإذا كان خر ياء مُشدّدة . . جاز إبقاھا بصورتها معَ إسكان البای وجاز 
حذف ثانية الياءينٍ معَ فتح یاء المُتکلّم ؛ کقولك : هذا بي مُصغعْراً ء وت . 
وهلذا كرسيي وكرسي . 

۰٦‏ واوا - وهو جم المُذكر السالم إذا ان بالواو - . . وجب 
قلبُ واوه یا٤‏ وإدغامُها في ياء الشتکلِّم » فان كان ما قبل الواو ضمة . . أُبدِلَثْ 
كسرة » وان كان فتحةً . . بقيّثْ ؛ نحو : هلولاء زِيدِيّ ومُم مُصطفَىٌ ؛ بفتح 
الفاء » وکسر الدال . ۱ 

وإذا كان المُضاف لیاء المُتكلم منادی صحيحاً أو مُلحَقاً به . . جارّ لك 
إبقاءُ الیاء ساكنةً » ومفتوحةً » وحذفها وقلبها أَلِفَاً وفتحٌ ما قبلها لأجلها 
وحذف الأَلِفِ وإبقاء الفتحة ؛ نحو : يا غلامئ » وغلامي » وغلام بالكسر . 
وغلاما ء وغلام بالفتح » ونحوٌ: ( يا بُنَىَ ) مُحتمل . 

وجاژ في خصوص لفظة ( أب ) ولفظة ( أ 
تاء منها ؛ فتقول : با آبت وبا آشت » مکان آبي وأمي فلا یجوژ 
آن 8 ۷ ولك فتمْ العاء علی آنْ المحذوف المُعوّضَ 
عنهٌ ٢٥ى‏ المنقلبة EE‏ ول کسرها بناءٌ علیل 


م) حذف الیاء وتعویض 


3 > اكاك a‏ و و u EDs‏ همك = wm EDs‏ 26223 و مگ و هگ م وه گ ه دک و 2 


Aan ای اک کی س ی سر دای سر‎ sf 


ا .تج اھ جو ھی 1 و ل تھے ھی E‏ ے جا اا ل ا جا یں نجار جھیے E‏ ا ای تھی E‏ جس ہے جو ہو MM.‏ ا د ہے ور ا Mh‏ ا ا جو جا .بے N‏ پک 
س ۵۵ و فا دس مگ دس 662۵ س تھے وہ a‏ ای ده دی ده که ی 90 


کی ای د کے ای د کٹا پٹ نٹ نٹ سپ ای و نچ سےا سپٹ ت ہے ٣‏ ہے ای د ای ۔ ہت اہ ۔ دہ ۔ اہ ۔ ج اہ د دای ۔ تبج دای ۔ دہ مر اہ د اہ د جد 


۳۰ 


۳ 


4 تست سس تسس ییحی یج تسا 


کے سم سے۴ 


سا کی اس دشار Dra‏ 


والتزمت العربٌُ فی : یا بنَ أمّ » وابنة أمّ » وابنَ عمّ » وابنة عم . . حذف ياء 
د دونَ إبدالها آلفاً فیبقی ما قبلها مكسوراً ء وبعد إبدالها آلفاً فيبقى 


[ الممنوع مِنَ الصَّرفٍ ] 
هلذا ؛ وقد عرفت أن الأسماء التي لا تنصرف اک و 
محا 9 باه ناه عن الکس رو 


6 کت 20 یں ہد ہے 
ضیفث أو عرّفت ب « آل ) . فانها E‏ فت بالكسرة 


اس 


وملذه آنواع ما لا يتصرف ؛ وهي : 

کل جمع لا نظیر له في الآحادٍ » والمنقوصٌ مِنْ هنذا النوع - نحؤ : دواع 
وسوار - تُحدّفُ یاوه في حالتّي الرفع والخفض ‏ ويُعوّضُ عنها تنوينٌ يُقال 
له : تنوين العوض . 

وکل مُْنّث بإحدى لین . 

ول وصف ٰ ( فاد ) بفتح الفاء ؛ بشرط آن كر موه علی وزن 
کٹ ا 

وكل وصف أتئ على زنة خاصّةٍ بالفعلٍ أو غالبة فی ء ولم ینت بالتاء ء 
وکان صلی الوصفيّة . 

وکلٌ وصف معدول عن أصل ؛ كِمَوْحَة وأحاد . . . إلى آخِر ما ورد 
وأَحَوَ المعدولِ عن الَحَر ؛ إذ قد عرفت أنَّ اسم التفضيل لا یی ولا یج 
ا EG‏ 00 . کال حقَهٌ بنساء آغر ؛ آي "قد 
0 


ے2 71 ۳۰ 2 
وکل عم شرپ تركيباً مزجياً بغیر ( نو ) . 


چو جن کو و شی او _ م سک او ے یں ژہھیں KCR‏ ہیں ی 
0 خی یت Ost‏ تی Oa os‏ دی تج Oss sO ns Oana‏ تب نکی نت سن سیف ئلت 26222 و 8ت 


AN AN A AA,‏ اير AN AN N AN N N‏ ےی N N‏ بر N N‏ يبب N‏ ايخ ا بيصي 
نہ ها و كنس سم و ns‏ ولك ه وشاع مس دش مس دشكة س 2584 ه و۵ س دشل س 242 س ده س دهع و ۶ 1ر۶ کر ں ربز س ‏ ر3 یں س دشن و مشكه ه ده یی تی 0ر 1ب 


ال کہ جا کے ھھھ ھھھ و 
ه مقلع مس Ga‏ وس و ذه ه 4115] وس 10 و مس و قوع ه مها 


و هگ و ده س گی سد دگاء x‏ ده س O‏ س Oa‏ سد ده د 62۵ و 


ہہ ہج ہے ہہ ہچ ہچ ہو و ہہ ےک ہہ ہہ شش ۱ ۱۷۳ تو چس ی 


کے طس حر حر حرا کک ۳ جس دی وی ._ ھی ہج جی_ جو _۔ 2345 ات یی ھی ا ہیں بھی اك 
]طلا © هه ea es a‏ هه ses‏ جب هت ده ت ده د م حر ده = دنه = «Êh‏ متام = Û = Ob = Û‏ = حر ع کی هد هد هی O = O‏ - در ا ہے _ O‏ ےہ سي ےہ 


۱ رک عم زیڈ في آغرہ لت رئیڈ۷ کسشان راد ین الجن اليد 
لا من الخشن والعُفونة . 
وکل عَلم مُونّث بالتاء ء و کل أعلام الاناث . 
وكل عَلّمٍ آعجمی . غير ثُلائيَ » ساكن الوسط . 
وکل عم جاء على زنة تحص الفعلَ أو تغل فيه . 
وکل عَلّم آخژه لت الحاق . 


وکل عَلم معدولِ عن اصل ؛ كعمّرٌ المعدول به عن عامر ات ۳ 
اه اف بالعمارة » ثم يُعدَل بو لتلك الصَينة . 


الماك 
ولفظ ( سَحَرَ) الذي أردت به سَحَرَ يومِك » و( قطاع ) وما أَشبه ُ ممًا لا 
ام سم وم لی کي یٹوٹ 
وإذا نکرتِ الأعلام . ۷۷۷۶۹ ۶“ 
ار من أنواع ما لا يَنصرف ؛ كأعورَ » إذا صغرته . . قلت ا فیوازن : 


و «Oa‏ = هه ی Oa‏ = که یی که s‏ 2623 = ده = 4222 = ده = Oe‏ = ده = 4222 س sO‏ ع «Qa‏ س Oa‏ س ده ع O‏ س هه ع sa‏ س مله سر داع = Oa‏ سر sO‏ ع Oa‏ ع Oa‏ ع دک » O‏ س Oa‏ ع sO‏ ع «Oa‏ ع دک س ده س دنک a‏ داع س دا ده a a‏ س a «Oa‏ که a‏ دنا و «Ox‏ = دک ےو دنگ ےو دک > O‏ = 


5 ۳ ل وب ا َ ۳ 5 
وینون ما لا یتصرف لضرورة الشعر » ویسمی التنوین : قوس الضرورة › 


٠ 0‏ 6 7 000 1( 0 کت ۶ 
7 ۱000 اراسي رل که » ویسمیل : قفوي القتاست . 


aR 0 ,‏ 3 س0 
و ادا نون ما لا يتصرف تا ره ج اسر 


[ تنويةٌ بما مر مِنَ الألفاظ العاملة عمل الأفعال ] 
٠ ٠٦٥‏ ره لو "8ئ 
۶٣٠٣‏ ۹۹ہ ۷" 


(۲) سورة ۶١۶‏ قراءة نافع والكسائي » بالتنوین في ( سلالاً ) انظر « النشر في القراءات 
| سر ۳۹410 


I I N VV NO NO V2 N 2N 2 N2 N 2 N2 V2 O N VV N NY N NY N VN NY NV N NO N 2N O N3 OS 1 O 2 2 I NO NO 1 O O N 2O WY 2N NO 2N NO 2 NO 2 NO 2 O 2O 2 NI2 2N 2 Y2 NI2 V2 NV VE VENE 


ی 


Ae:‏ ده س دای س دنه س ده » دنک س ده = دنه < ده < ده » که < دنه = O‏ دنه س دنه س «O‏ دلکه = «O‏ س O‏ س دلکہ س دھگی سی 


ص سسا 


اوري د دوه د 2 GN‏ رآ بآ د نارجه د دروة د روه د N‏ مود د ناک 


ل تج عت_ تید جع رہ جع چو مس جج اح iE‏ 


صن ري سے 


تج 


تسم 


رصبي ی ی ار را جو ا جن 


سبط 


دوي دروي عه بريه ابوه ۹ سا ر ۹ دروي ۱ جره 1011 سد 


وغيره .. فد يضاف لبعض معمولاته' 70 تقول : ي حفظ زیر 
لطائفت الأشعار ء بإضافةٍ ( حفظ ) ل( زيدٍ ) ء وبدونها ويُنوّنُ » وحفظ لطائفٍ 


ا درهما » سط ره هط 


e در‎ 


[ بعضٌ أحكام الصفة المُشبّھة ] 

غیر اد للصفة ۹ آحکاما تحتامْ IS‏ 

۳ نك |ذا آجریت سه شيء علی صاحبه اخباراً بها عه آو كا 
له بها ؛ نحو : زیڈ حسنٌ الوجه » وه رجل سليمُ القلب ؛ فالحسنٌ والسلامة 
صفتا الوجه والقلب ‏ أجريتَهُما على صاحبّیهما ؛ اخباراً في الأول » ونعتاً 
في الثاني . . فقد نطقت بترکیب يجوز أن یکون على صور شى . 

99۶۹۳ . اسه : اما آن تکون ب «آل ) آو بدونها 
واسمٌ موضع الصفة ب ( أل ) أو بدونهاء مُضافاً إلى ضمير صاحبه أو لاء 


واسم موضع الصفة مرفوع او أو مخشوض » فهلذه نماني عشرة 


منها صورتان باطلتان ؛ هما : الحسن وجهه » والحسن وجه » بخفض 
الوجه فيهما 


eT‏ ؟ وهي : الحسن وجهة » وحسن وجهه 


ومنها صورتان غيرٌ قبيحتين ؛ وهما : الحسن الوجة » وحسن الوجة » 
808 علی 0 به . 


a 


۱ ۱ 
TK‏ ۱۵ ۷ ۶ 22272 سب سس 


ہے جلاگی = ده ع se»‏ ه دوه مكمه ıı‏ دلگ س aa‏ س a ıı‏ ده a OÈ a‏ س Aa‏ 


کی سے جاگ ه جاگ س جاگ سی cO‏ س دا س دای س دای ه sf = O:‏ ےہ ده س so‏ و sO‏ 


> جح کے ابص 


Ra Ons ID <<‏ د ده a‏ ده > ده > OR a n = O‏ دنه > دگه « Û‏ = ده > هه > Ês hı = sla = «Û‏ ¬ دنه = ہہ ہہ مج ہے ہہ یسوم تست j‏ 
La 0 1 ١‏ 00 و و و ۲ 4 
1 

7 2 ۱ 
1 سو سے اي و يو 
۱ ومنها صورتانِ اقبح من هاتين ؛ وهما: الحسن وجه » وحسن وجه . 
م 
] بالرفع فیهما . 
ی سض 4 ۶ 

۱ ومنها صورة مُتوسّطة ؛ وهي : حسن وجو بالجز . 

1 

۱ وما عدا ذلكَ فصيحٌ جيدٌ سائر الاستعمال ؛ وهی : الحسنْ وجھُهُ بالرفع : 

2 7 

: 

0 


7*3 


والحسیُ الوجه بجر الاضافة » والحسنٌ وجها بنصب التمییز » الأولى أصل . 


ار 


والثنتان فرعاها » وحسن وجهه » وحسن الوجه » وحسن وجها ات 


8 

۱ 
: ۱ 
ومتی رفعت الصفة اسم موضعها . . لم يكن فیها ضميرٌ صاحبه . فهي | 
3 و کم و ۳ ۳ ع و (٤‏ 
( تطابق اسم الموضع ؛ تقول : هند حسن وجهها » وزيد حسنة أخلاقه » ومتیٰ ( 
: 
87 »° کی 6 5 2 ۰ مج 4 ۰ 2 
3 لم ترفعه ۳ئ 2 0 ۰ء علیٰ صمیر صاحبه ¢ فهىّ تطابقه ¢ نحو ۰ هنك : 
‫٠ 7 2 2 5‏ 2 
1 ۱ 
۶ ۰ ے0 یر 3ہ 5 ۰ ۱ 
الحسنة وجها والوجه » وزيد حسن أخلاقا والاخلاق . ا 
21 4 : 
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1 ۱ 
0 ۱ 
۹ 7 
۱ ۱ 
۱ ۱ 
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١ 
7 
۱ 0 
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١ 1 
١ 7 
۱ ۱ 
( 
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۱ 
۱ 1 
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١ 1 
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۱ 
1 
۱ 1 
۱ ١ 
( 
١ 1 
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۱ ۱ 
O O NO NONI I O OO O N NO O N ONU ۶ ۹ TRI اموي ع دي وري د د بر باس‎ 


بیان عوامل مُعرّب الأفعالٍ 


مُعرّبُ الأفعالِ كما سلف لك هو المضارع ' کو کو کا یت 
یَتجرّد مِنْ ناصب وجازم » ویکون منصوباً إذا دخلَ عليه ناصبٌ » ومجزوماً 
إذا دخل عليه جازم . ۱ 
۲ 
بیان نواصبه 
هي : ( لن ) » والفعل معها لا بكون الا متلا ؛ ولذلك بقال فیها : نها 
حرف نفي ونصب واستقبال . 
و( إذأ ) » بشرط تصدرها واستقبال منصوبهاء واتصاله بھا ء ولا يَضرٌ 
الفصل بقسّم أو نداء . 
و( کي ۱)۹ باللام وغیز مسبوقة . 
ول ( أن ) ثلاثة آحوال : وجوبٍ ذکرها ء ووجوبُ حذفها ء وجوازٌ الأمرين . 
فیجٍ ذکژها : إذا تَوسَطْتْ بين اللام و( لا) ؛ نحو : 8 معا يم اتل 
اٹک نوہ 
ویحتٍ حذفها : بعد لام الخحود ؛ وهو أشد الانکار » وتکون ۳۹ 
ب ( ماکان ) أو لم يكن ) مثلاً ؛ نحو : آر یک أله یز لیم ۰۱۳ وم 


9 ۱۴ ۰ ۸۹۰۰۰۰۹۰۹ ۰۰ 


ی۸ 00 

(۲) سورة الحدید : ( ۲۹ ). 
ر۲) سورة انتا ۲ ۱۳۳ ۷ 
NL‏ ا 


جس سپىژس٢سسسسسسسسسصسسهھسز‏ جح FETE TETER TETER TETER TETER‏ ہہت عییںژیکئھع پیعجج تزچجچوژےںح جح سکیس چپ سس ل وريه ل دري ل ديه ل ديه د دري ب ديه ل ديه ل دي د دري ل ديه ل نيه ل دري ل نيه ل در رع سج تہج عت تج 0 


کک کے کے کک  _‏ کے کک کی کی کی ا کی _ ہہ  _‏ کی ا ے۔ _ ہےے۔ _ کی کک کک 
ہے tı‏ س دےع و د3ع Qa ns Qet Qo es Oza‏ س گام س تقلع س داع ها 2023 س هگ سے 135 و س مگ ع ده سے و (شکی س وقلع ص وفك نس دهده د ده و مث + ه تشگ وه هگن و 247 وه 2407 نس لع و و۵ 


ے عور عور ا عر ا بر يعر وعسے اع ار از عب ابو او عو ا يي 
Dea‏ س گت ك ده س د شك ه ماه هگا و 26283 ے 26483 ١‏ هذى ع 2635 س 2623 س 96 ع دقع ع :شرك س ۸6 و 2 


حر سے 9 عور 9 بو 9و عبر عبر وو بور بو بو 9 بور عب بو ا و يعبر سے وے او بو ار ا تخي اي 
© 4525 » دشک س 4525 » مه س 81 4ج » 912۵۸ و هگ و وگ و ۵ و + 3ع و دشلء س ما ه كذ و نشكء س 1 شكء هس :شرع س دهع و و شک س 421عء س 2 س 6۵ 


مد عدوي  »‏ مره د موجہ د دوت < موجہ د مت د درية د دوہ د دريب 2 دہ 1 دروك د مره د موجہ × دودد د مچہ د دوہ كت موہ د درج د O‏ ريه د موجہ ک دروي د دري د موجہ د درج د دوج 005 


ددوجد ہ دچد د درد د موجد س درجد د دح مچعد د مد تعره د درو د دید د دی 


موجہ عدچد ے دري مود ع بد اعت ديب RG RTT RR RG‏ دجي مرچھ ف دوچ د GIRGIR‏ × مود د دوہ ترجه د موہ كد درو د DLTI GR TRT‏ 


نُفِيَ الفعل بنفي الاستعدادٍ له ؛ فِمَنْ یقول : ما كنت لأكتم علماً . 
١٢٠٥٠٦‏ ۶ ۶ ۱ التی تدخل تحت 
الااستطاعة . 


۳ لل مھ" أن ) إذا وقعّث بعد فعل له امتداد وبقاءٌ . 


0 کو‎ ٠ 9 E E ٥ مہ‎ ٠ ۲ 


0 سس روب سے 


یسرم او 

TS 
. بٍ ( الا آن)‎ 

وبعد (حتی ) الغائية الخافضة ‏ فما بعذها مستقبل نما قبلها لا 
الابتدائية التي تفي السببيّةَ » وما بعدّها حاليٌ ؛ نحو : # وڪلوا واشروا حق 
ی ى٤٤‏ الخیط ‏ والابتدائية کقولک : وأنت لخر 


ص 
لب 


٦7‏ ہہ ۷۷۷۶۷۶۷۶١١١١١١١١‏ اد اللا 
وبعدَ فاء تفید "٠ +44٦٣‏ ھ2 : فاء السببية . 
وبعد واو تفيدٌ تعلق الحکم با لجمع بین آمزین » ف فتسمّی : واو المعيّة . 


ولا ُستعملان إلا بعد نفي ؛ أو طلب ؛ مِنْ آمر » ونهي » واستفهام : 


2 


ہے - A‏ 
وتمن » وعَؤْض ۰ وحض ؛ کقوله امن الط ] 


"0" رت ۰ 0 ET‏ اھ ْ۰ 
(۱) انظر « آوضح المسالك » ( 5//ا6١‏ ). 


۰۱۰۰(0 سورة‎ (٢( 
. ) ۳۸۹/۲ ( » انظر « همع الهوامع‎ )۳( 


۱ 
RFR GRA‏ موی مود ود مود RT‏ مود ہو ہے ٤ VA SE N N NENN‏ يعت روه د بريه ب 6 برع و ديه 0 بل دري ل دروي نت موري ل لس سس بي ۳-0 


O‏ س دای س دلگاے س ده a‏ دای س a a a a cı‏ س ده س دای س sO‏ س ده س هلاه و دای و هلاه وس دا و ده ی دای وس Os‏ ده و sO‏ ے دنه یس ده س Oo‏ ع دای س Oo = sO‏ = دای س O‏ و دای = O‏ = ده ع دهد ده = هی : جلھگہ = Oa‏ = دای = ده = دای س ده و SO‏ س 


حر بتر عور سے .سے تس عر .يعبر يعر يعبر لے کے ٹگٹگٹیوسے عور عور حور 9 يحورل 9 حورل حي 
تک Ox e sa Ora Os Ore‏ عد = sı a1 e Ox a» Ox‏ © جوع تر ولع ے »۱ 


drs ا‎ Ors Ora رج لسع‎ 


Ba = «Ona 


sn‏ م 


شج تج دي دي ل دن سس سک ج 0 کر دي د DGS‏ دنه ل دري » - دري ل ديه 0 دي 2 ی تيه یی سی سپ یتس سس ريه د دزي د وريه د وريه د وريه ل تس دري ل دري ل دوه ل تزه ل نري ل وريه ل دري ل دري د وري ل تزه ل دري ل دزي ل درو ل بی تن تیج تس O N‏ 2 


وقوله : لا تَعْنَ بالجفاء وتمدح عمراً . 

وإذا حذفت الفاء بعد الطلب . . جزمت الفعلٌ ب ( إن ) التي يَتضمَّنٌ الكلامُ 
معناها ء مثلاً : تقول : أعطني ما سألتُكَ فتجدّني مسارعاً إلى هواك » تَحَذِفٌ 
الفاء فيصيرٌ : أعطني . . تجذني ء فمعناه : إن تعطني . 

وهلذه الکلماث التي هي الواو والفاءً و( آو ) . . هی أحرف العطف ٠‏ لک 
عطنّها یَعتمدٌ ملاحظةً المعنی » فالمعطوف عليه مصدرٌ ملحوظ مِنّ الفعل 
السابق ؛ فقولّكَ : لأطلبنّ أو آبلغ المنی . . تأويلة : لیکن ميّي طلبٌ أو بلوعٌ . 

ويجورٌ حذفٌُ ( أن ) باقية العمل بعد لام التعليلٍ » وبعد عاطف على 
لماك 0ت لتزوزني ۰ آو لان تزوزنی » ونحو : [ من الوافر ] 


و ۳ مر و 7 ۶ م 2 و 
ص ٥‏ و 1 ہے ع ما 11118+ 0 7 ۔ ٥‏ 8 ۰ ۰ 
مھ ۳۳1 


فإذا حذفت ( أن ) في غير هلذا . . وجب رفعٌ الفعل » قال '' :1 من الطویل ] 


لي 
عم ۳ لب 


E 8 8 309 ۰‏ اللذات هل آنت مُخلدي 


0 


أي : أن أحضرء فحذف ورفع . 


ا 


و 
بيان جوازمه 
هي ( لم ) » و( لما ) ء و( لا ) الناهية ء ولام الأمرء و( إن ) الشرطية ء وما 
کی تا الاسماء » و( (ذما) . 
ذ( لم ) تجزمٌ المضارع وتنفي حصولهٌ في الأوقاتِ الماضية » فیخرجٌ عن 
اصل وضعه ء ولذلك تسمعهم یقولون : ( لم ) : حرف نفي وجزم وقلب . 


() هو طرفة بن العبد فى « دیوانه » ( ص ۳۱ ). 


چ ۷۹ 2 عي در I‏ دو در 


۳۳۲*۳۳۲۶ ۳۲۰ ۳۲۲۰۳۲۰ ۳۳/۳ 


تیوسے و ف و ينايب ی و لے یس 
u Ou 0‏ 7 ن 0 0 0 0 0 ü‏ [ 1 .1 


ده حمر سم سم مم کہ د سر سر سحب جر سخب صر سخب وب بت خب جب طب خب جب بابب بج بمب 


۴.۰ ۴۰ د ديه كيه يه ده يده جر 
گئوے جھایے ی . #تپسپ ا ہس یسب #پسپ #نپس ہہٹلی _ جھای ۔ د , کسی . 


ع هلاه س O‏ س”س 


۱ 


التكلّم : ولا عم الات مع نتفر الحصول » فهی مقابلاً د ( قد ) فى 
الإثبات مثلاً تكو مُنتظراً إقامة الصلاة جار المسجد بحت مغك 
ار ٠٠‏ ۲ و يك لما یقیموها » فإذا 
آقاموها. yS‏ : قد :حرف توقع ؛ أي : 
تفش الق E‏ 
والفعل الماضي مع ( إن ) في موضع جزم ‏ يَظهرٌ ذلك في العطف عليه ؛ 
تقول : إن آرضالً زیڈ ویَشع في أغراضك . . وجب إكرامُةُ ؛ لأن الماضی إذا 
۶٤‏ ۹۹۹۹ اه ار 
%* ہے ٭ 


دري د مره درت ده د دي د ديه د عیبر یی ہبتر تسرییسرتتتتتتریس ‏ تنہترتعترتتسرتتہترتعیکر سس تس یتر EG‏ تس وريه 1 در O‏ جج ت 2 2 GS 1 G1 U2‏ = تستسپعحپجتبہلتتتستتےستتیتبر NG O 2 22 12 G2 G22 2S 2 G2‏ 2 یس رآ N‏ 


sa a an و‎ n هلاک س دک س‎ = ea س هلاه س‎ a س هلاه = داهج حلاگہ = هلاه = دا‎ «O س‎ Oo « cO سے‎ as O س‎ sO » ea س‎ cO = دنه‎ = o = «Oo = «Oa هلاه س هناهب‎ a sa س هلاه ع‎ ıa س‎ sa س هلاه س‎ aa n «a س‎ On س دک‎ On a س دنه‎ sO» = «Oa = sO ور‎ sO دنه = دهد‎ = Ov = sn = 2295 = Oa = ده‎ = Oa = On = O = Oa دهد ده = دهد‎ = O = دای‎ = O = O = O» 2295 > tas س ده و دلاگء‎ O = O» Oa «Oa «sO 


کر تع ےت a wa‏ 


TORT ل رت يي ل ري ل ل‎ RGR RGR RFR اش جشیش کی جس کی ۰ ۸ ۶ یتس ري دي ل ري ل‎ SOOO حر د ور‎ OOO NNO O 


نی دی ف 2 2 ۲7 2 22 5 ۳۲۳۳۳۲۲۳7777 ۲۳-7 
ان ا ای لا ی ات 


حشے سے ہس شے ہش جتے ا ی ی کی a‏ ای ی تسد 


yr 


N دي د‎ 5 O 5 د در د دن‎ O دري د‎ 5 O ديه‎ O 22 د مويه‎ NIIN? 


چہ س دوعد یی 


ہت سس سج سی TTT RTT RT‏ 


کی TATA‏ وم کف ہم ا ١ے‏ دنا ولآ مه هه نک یں کک سد لی ecac‏ ھ۰ 19ء سد لگ ی د لاگ سد لس و ac oar Armes As‏ 
cas coc Osc O o f‏ د (Da aca‏ ی s Da n «Ya‏ و ھلاےء = لاہ و مالگکہ؛ بو a‏ 0 0 0 0 0 3 


و 
بیان التوابع 


07 رک لت : توابع م دام‎ ET 
فى إعرابها لما قبلها » فیکون متبوعاً لها ؛ وهی : ا0 اا » وعطف‎ 
E البيان » وعطف اير‎ 


[ ال واقياقة | 

والنعث يَنقسِمْ باعتبار الغرض منه أربعة أقسام : 
ما عداءٌ ؛ فإن كان متبوعٌةٌ نوعاً مِنَ الأنواع . . سبَيَ النعث : مُعرّفاً ووصفاً 
فا کت "۹" اك 0000 شَدَفَهُ الله تعالیٰ بالعقل ء 
.۷ہ ہہ ا 
عن سائر الأنواع » فهو مُعرّفٌ له » ووصفٌ كاشفٌ عن حقيقته . 

لا 
وهي حرف تفسير وب ےت أ ومُفضّلاً لمجمل ؛ فتقول : 
الانسان ؛ آی : الحیوان الناطق . 

 + + 7‏ ٔ ۶9۹۹" بين سائر آشخاص نوع مُنفردة 
به ؛ بحیث يع نُ جمیع الأشخاص ويُعَرَفْها لِمَنِ اطلعَ عليه ء ویْمیژها من 
غيرها » والغالبُ فیه أن يُؤتى به على صورة خبر لمبتداً هو المنعوث ۰ فیّقال : 
۵٤٢٣‏ ل ا ار 


ا لٹ رای میتی سا سي بحس رجن 


0 9 یتر دي - ديه چو ےھ نوچ د وجچد ٭ سر الل دوچ rae‏ ۲ سر سر الما 7 7 :۱ ۸ Av‏ ۷ وجييد روي وي ويه اي يس سل ل مووي ع روي موي ع موي سر - سرد 0 


لكك ہر دنه و مله ع عاککای س وکا و ۵ء وہ 2ل و 1ه س 1221 د ده س 


هه ده س 


گا > دگاہ ے ده ے دشگاہ د ده > 


گاه و a: Qa‏ ده و هه س واج و ده وس کاو و O‏ ہو a‏ وس ده س دا س داع و هه و Da usa‏ 


» ده ده و ae‏ و 20096 و a sû‏ ده = 


Os me Oa mf‏ و O «+ Qa‏ و «Os‏ = ده و ده و جا و SO‏ م 


SSNS دو د دو ع 2یت دوا دو ل وو دو دنا دو ع دن تن موا د دن دن ع دو د دوه 0 دن‎ NDNA 


> سے ھے ہی م۱ ين و يي 
= د = نه جلگات دہ ےر وےمجھ ےھ _ ےھ _ ہم ہے ہرےہژےپہ۸ے O O e Oa‏ ریہ OS LOS‏ جج حر O TOS OS‏ م ار ار جح ٹب بح ار ح تب ہج اخ جح 


شخاص :و نماد ي اسآ في اسم ووصاب مث : وس 
نعتاً مُقيّداً + نحو : جاءني زیڈ التاجر + حيثُ یکون في معلومك علی ما فهم 

اس" ۹٤٥۹٥3‏ ۷۷۲۷" أن زيدا منهم عالمٌ » وزيدا حر 
ی سر را تا ا . 4 في 


3 


موب 1 ۰ E‏ 0 
1 یر ی که بت مب 

٠‏ اله یت 0 و کے ۵ 7 ۰ 3 2 هم ٠‏ هو 
وزيد عالم فقط . وزيد تاجڑ عالم » فیتعدد النعت بسبب حاجة التمييز حتئ 


2 و ۱ 


- القسمٌ الثالثُ : نعث يُذكرٌ لغرض مدح منعوته بفضيلة أو دم برذیلة. 
۲ من لك إن كن ايت ۱ بدون النعت ؛ لأجل أن 
تصرف ذهنٌ المُخاطب إلى أن الغرضّ هو المدخ أو الذمٌ ؛ کقوله تعالی : 
«وترکه. حَتَلََ اقب ۰۱۳ فامرأةً أبي لهب أحدٍ آعمامه صلی الله 
5 ۔ معلومٌ ھا أمْ جميلي آخث أبي جھل : ؛ فلم تكن مُفتقرة إلى التعيين 
والتمییز ء فعلمنا أن ذكرٌ ( حمالة الحطب ) نعتاً إِنّما هو لذمّها بذلك ‏ 
والحَطّبٌ الذي کاتث تَحبِلٰهُ هو حطثٍ شائكٌ ٠‏ كانت تمه ثم تلقيه وتُفرَفَة 
في مسالك النبيٍ - صلّی الله عليه وَسَلَمَ - تؤذيه بذك . 

وكقولك : جاء‌نا والي البلد الهمامُ . 

و ذلك : الأوصات الى تذکر للعرحم والتعطف ؛ نحر : ا 
۶۶۶7۳۸ اه 


NOD‏ ۰ )خم 


irf"‏ یی می یں 


On a. a. ana ata On O aa a A = «< «A =‏ صصح «a «a = a a a < «a = «a «a = n = a = aa «a n «n = «a < «a «a «a «n = «On = «Onan QR 2O A‏ = ہے = a x «a = «O > «n = a «a a < «a x a = «a a a‏ ہہ a a n a‏ ہب تب 


و یا س ا ن 


TRT RT RT RT RT ل ريه ل ريه ل‎ TERT ERT ري يك‎ RT RT RT RFT RFE RFR RT RFR ريه ل يه‎ RFR RFR FERT FERRER ERTIES 


كت 


- القسمٌ الرابعٌ : نعت بو لغرض تا کید معنی يَتضمَّنهُ متبوعة ؛ كقولهم : 
۴۳ الذّابر ۶ ۹ ۹۹۹ ۹9۹۹۹ًًً 0" 
وجميعٌ أقسام النعت تفیڈ معنی في المتبوع » للكنْ لیسّت فادته هي 
"ئ3۹ ١‏ عرفت . 


[ الفعث الحعيقة وال ] 
ويَنقسم باعتبار کونه صفةً لمتبوعه » أو صفةً لشيء مِنْ مُتعلّقاتِ متبوعہ 
إلى قسمین : 
القسم الأول : تسى : نعتاً حقیقیا. 
لئ الثاني : نى : نعتاً ا :لوصف الغیر الما جيل وصفا 
للمنعوتِ في الکلام بسبب کون صاحب الوصف مُنتسباً ومُرتبطا بالمنعوت . 


2 
مو 


فالأَوّلٌ : کقولك : زیڈ العالمُ » فالعلمُ صفةٌ زیدٍ حقیقة . 
والثاني : كقولِكٌ : زیڈ العالم أبوهُ ء فالعِلمُ صفةٌ للأب ء ونُعِتَ بها زیڈ 
+7077 زید » فل DT‏ 
من حيثٌ کونٔهُ صفة آبیه حصلِ لزید صفة ؛ وهي كونَّهُ عالمَ الأب . 
وللأؤلِ حكمٌ : وهو أنه يجبُ أن یکون موافقاً لمتبوعه في اعرابه رفعاً 
ونصباً وجرا » وفي تعریفه وتنكيره » وفي افراده وتثنيته وجمعه » وفي تذكيره 
وتانيثه 


ومِنْ هنا سُيِيَ : تابعاً ؛ فلا تُوصَفُ معرفة بنكرةٍ » ولا بالعكس » ولا مُفْرَدُ 
بغيره ؛ فتقول : زیڈ الفاضل > ورجل صالخ » والزیدانِ الفاضلانِ » ورجلانِ 
را رن ار ال ی را 
٣٦‏ اٍلی غیر لك . 


2 دلکہ ع ده ہو ده و ده a‏ که sO» = On a‏ = 


ع هلاه س sO‏ س دلاگی ıa‏ حلاگی س «Oa‏ هلاه ع لاه ع sa‏ س دای س Oa‏ ع Ox‏ س دای ع دای س دنه » sO‏ س O‏ س sO‏ س جلاک س ده س Oo‏ س دای س sO‏ س Oo‏ و 2225 ی so‏ س وله ہی +222 ی sO‏ ہو se‏ ی جلاک س sO‏ س ده س a Oa‏ دلگ س ده س دی س ده س sO:‏ و دھاء ع sO‏ سس 


کی ا 


anan One nA‏ دک نا 


ا 
ب بببببب “ب د-- 110[ 1[ |[ز[ | [1[1ز أي ONEN‏ 


ج ای یی وھ رس بیجہ ٦ے"‏ حم ^ ہر ہہ رہ مر حر ^ ^ ^ بر حر بر بر ^~ ^ ^ ور خر خر ۳۹ حر ۰ ^ 5 ۳ ۳۹ ۳۹ مر 
اے !دنا و دنذك س ÛÎ a ıı‏ و دناے س دک a Î a‏ دی وس KÛLA)‏ و دنگ و sC:‏ دای و دقلا ه دنه ه a KÛ:‏ دق ه a cı‏ دهده a‏ دقاء وس دنا وس جاک س CÛ:‏ و دقع س دناے ه فا س دنگ a‏ دنا و جک و دن ه ملا و ده ه KÊ‏ ه a Kı‏ ده a‏ د شاه ےس ناے e‏ داع a‏ دفے س شاه س دقاءے +2142 ع 1207 و دشاب 27 


فتقال فیه : إِنَّهُ يتبعٌ منعوتّةُ في آربعة آشياء من عشرة ؛ هی : الرفع والنصبٌ 
والجدٌ » والتعریف والتنکیژ » والافرادٌ والتثنیةٌ والجمخ » والتذ کیڑژ والتأنیك . 


وللثاني حكمٌ : وهو [ أنه ] یجب أن یوافق متبوعَةٌ في اعرابه ء وفي تعریفه 
وتنكيره سس یی رس سیت . فبحسّب ما 
بعذه ؛ وهمّ صاحبٌ الوصف المذكور : N‏ نه تابع لمنعوته في 
شیئین من خمسة ؛ هي :الو انت واجژ ارت اتکی و 


عمو 


19 ا اه القائم آبوها » ورجل a‏ 2ھ 


2 
‌‌ 


ولکون الوصف الرافع سیر أ نائبه في سی سی از نی 
ولا ین یکتبان . 


وس ہپ سيب ود 


¢ 


, "00 0 ۱ ِ TT e 
تجعله بذلك جملة مُستقلة مُشتملة على ذكر وصف مِنْ أوصاف شیء سبق‎ 


وإذا كانَ الغرضٌ المدع أو الذمَّ أو الترخم .. وجب حذفٌ صدر 
الجملة التي فيها الوصف ؛ کقولك : جاءني زیڈ السّهلَ الطباع » الحميد 
الخصال » بنصب ( السهل ) و( الحميد ) على نيّةِ ( أذکژ السَّهلَ وأمدحُْةُ ) ء 
ی را را 00 ۷۹ یئ ئ۰۰۷۷ 


٠ 


E‏ .۰ إلى 0۷0 ار حملة 
مُستقِلةٌ خذف منها الفعل والفاعل أو المبتداً ذَكَرَتْ لغرض المدح أو الذمَ 


جا ا پچھی  E O TEY e N? NEY MC‏ ا ی 4 رم مس تھے عو تج از :یں تھے اھ 44 زر ای ے را EN‏ ی ای کا یہر اد بجاو یع ےو یت و دو اوہ دس اک 
Û‏ و اه و داع و tO‏ و اه e CO:‏ حاگء س a sÛ‏ داع و دگاع Ot u‏ ¢ س O:‏ س داع و sO:‏ ه EO:‏ س اک س a Dı‏ دای a Û» a‏ دای ده ده a‏ ده a‏ دک a‏ 22097 و دام EO: a‏ ھ و دای a hı a‏ دای a‏ کات = sı‏ هگا a‏ دای ه e SO‏ دنگ و ای م AO‏ ه Sê = Sa‏ ه SK?‏ ھ وی Ds w aa a AO = se a aC‏ 


کے حرا 
تئ0 ہ 0 سد 


کے سیا ختوکاے سے مو تھوے لے گے سی 
د تک Oss‏ ہس تهات ی بات Ora‏ ی ملاس ی Dra Ore ss Ox‏ 2 


یس 
e‏ 


کے 
ب 


۱ ۱ 
ED N <‏ مرن ND‏ رآ بريه كه بريه د ب 2 يوه ع نويه ٹر ئا تر > نتر 2 ناجيه ف دن EAS‏ پیک دس رت ات اہ ای ا دا جار دب جب جب لت کات می ی ی وی عدوجہ × موجہ 2۰ 


سا ہ 
مب 
لے 
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ہہ 
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ےج 

تیسی و 
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لین 
U‏ = 
سس 
ہت 
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نین 
نیت 
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6 5 ا 
کس 
الك 3 ۳ 
تا مر E‏ 
002-7 - مخاطہ 
E‏ ۰ 
الك كا وا 3 ھ0" 
.يي 2 7 
ےک ن في أمور | غفليه ۰ فلك أن 
ذا لم يكن لمتصرّف في 1 2 غفلته 
٠ :‏ وإذا م البلدا ان عليه وإزاحة 
8 لترحم ع ار 2 مر رء 5 
اليوم امير لك التهويل ا 
١ 0‏ ۳ ر 
نقو ١‏ کا ےت ۱ و دف 
پر یساب وه 
من یجتر 7 
.ںہ 
ا 2 
هدر 


حملة | كر 
هرد وجمله 1 لنكرة ؛ 
مفرد لاا ۲ 
نقسام النعت إلى اماد 
[ ا: لک لا و 7 وادا وفعت ر جل 
75 2 الا » وا 4 
دک کے 
وینقسم | ی ی رت 
1 ار 2 ر لنکرة ‏ و ۰ 
مُت جمل مخصصة . ۶ ال 
ا ار او ون یک بیتلك 
7 00 فه . و 7 
م 3( يقر : ۱ .7 
72 5 فجملة 00 1 زید ) | لنا؛ حيث لم 5 0 
ایب لحم فاشترِ كذ وتا 
۱ ےت 0 00 7 ار 
یعجبٍ السوق یہ بل ا احدا من 8 
اا لك : ادخلِ اس چپ سم لْفظ » نکر في 
سا 2 کت 
مُخاطباء ققة في آحاد سم راعیت ! 
1 9 لمتحققة في ایت 1 ان راعر 
7ئ .0۸ ستحقاق اسم | لجملةً حالاً » وا 
الماهية ا دام فی ا کو لمنكرء 
۱ 3 ی الط ° | ۱ - 
ا 2 | ل عن 2 
نان ہہ یہ کک 
4 فان لمعروف 7 صفه باب 
١ ٠‏ 2 ۲ 5 
جعلتها صفة . و E‏ 7 ال 1 لأوصاف | 
0 کت فة » فلك في معا بين الأو نی حال 
را ه بالصفة أ + أي : جامعا بي لصّلاح في 
سو PI‏ عر 2 
007 8 قار 1 و حا 3 
جح ے‌ 5 2 ۰ 
ف( ر ف سپ تپ" 
فیکون اله ١‏ 4 فيكون 
0 حالا » ف 
نت 
وأن تہ 


آمره و( 
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تی 
سب 
o‏ 
سا 
تی 
سے 
OTROS‏ 
سا 
۱ ۳( 
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سس ۱ 
دلب 
سس 
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ان 
ان 
0 
اسب 
لے « 
من 
سٌی یسر تتري تر تر ترج روي 


م کن 
کے ہم 
سس دست مم 
YY‏ 
=a‏ 
=a‏ 
۳1 2 
۳۲*۳۶ ج 
سس 
rr‏ 
TY‏ 
سب 
سس 
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0 ۔ 
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ہے 
کرت 
۹ ۲۳۴ 
بح 


سني 

بحري يب 
مب ۴ 

۸ہ 0 3 

سے يحبر 

ہے۔ کے 


Dı = 
بت‎ 
mE 


0 
2 
۰ ے 
۰ : د 
دكن 
جل 
۵ 
© 


7-3 
کہ میں 
کے ہام 
o‏ 
Of‏ 
مجحب بد 

حبس . 3 

حصرپ 3 


حبية 


ہے 


حیحص 


5 
سی ہ 


I RT RFP RRP ری ري‎ RRR RP RR RP RP RT RT RT RT RT RR RR RRR RRR RFR RT رآ يزير رآ‎ RR RP سيير رآ بر بر رآ رآ مر‎ 


بج 


وان جؤ-ؤؤ + 8 19 O CG‏ ۷۷ک 
کل نعت على حِدَةٍ بعطف اللاحق على السابق ؛ كقولِكَ : جاءني الزیدون ٘ 
العالم والتاجرٌ والصانع . 
وان کانت مِنْ جنس ٤ 8٤+ ٦‏ "۷۷۷۶ 
والزیدون الفاضلون » و الهندات الفاضلات . 
وإذا تَفْرَقَ المنعوث بهلذا النعت في جملئّین ؛ فان اتفقّ عاملاهُما لفظاً 
المعو ار e‏ 
وجاءَني عمروٌ العالمانِ ؛ بالإتباع » [ والعالمین ] ؛ بالقطع ؛ على تقدير : اذكر | 
العالقین . ۱ ۱ 0 
فان اختلف العاملان 8 ؛ نحو : جاء ۰۰9" ٰ 
آي : نطق ‏ رد لم أي : جرخ . . وجب القطمٌ ؛ کقولك : کلم فافصع 
زیڈ وتکلم فسال ده عمژو الشجاعین » وجاء زي وأتی عمژو الفاضلین ؛ ۱ 
كما إذا كان أحدٌ المنعوتين مرفوعاً والآخَرُ منصوباً مثلاً ؛ لتعذر الاتباع إذا . 
Ky‏ وف اقست ؟ 10 
الغرضُ العام في الأنواع الثلاثة هو اثبات الأوصافٍ ونسبتها إلى موصوفاتها ۰ / 
بد أنَّ اختلاف الأغراض الخاصّة آوجت اختلاف الكيفيات والمغايرة بين 1 
الألقاب ؛ فکما تقول : هنذا الؤكَان خُلْوٌ حامضْ » أو لا خُلُْوٌ ولا حامضٌ . . ۳ 
إلى آجرو ؛ تقول ہا مزع ا یت ْ 
وقد جاء الإخبارٌ والنعث والتقييدٌُ الحالیٌ بالمصدر ؛ ہہ ہہ" 
اي 0 
بافراد المصدر وتذكيره » على معنئ : أنه تكوّنَ من العدلٍ » ولیسن شيئاً آخَرَ 
۰ 
سس سس سس سے جس سس سس با 


1 قالت الخنساء ء في صفة ناقة فقدت ولذها فهی لا تزال تقبل وتدبرٌ في 
| البحث اا 02020 
۷۷۷۷000000000000 فانماهی افبال رذب از 
وليسَ على التأويل » ولا تقدير مُضافٍ كما قيل ؛ إذ هو خروجٌ عن 
: سے ماس سی يلود بو ید ا . من جهة إحداثه 
0 كيفيّةٌ في الترکیب › وال . . فهو مجاز ئغْ مسموعٌ نوع العلاقة » كما هو 
0 1 ۳ 

| شرط المّجاز على ما آوضح أهل البیان . 

: ۱ 

: [ أحكامٌ متفرقة للنعت والمنعوت ] 

۲ 2 و ۶۶ 2 هت و و 32 1 
۱ لس سور وو ب سس“ 
]| کونه نعتا 

7 

۱ 

ولا يُفصّل بينَ النعت والمنعوت بأجنبی عنهما ؛ نحو : إن رجلا على آبیه 
۱ 7 


ے 2 ۳۰ 7 2 از ۳ 20 
٠٢‏ مم سوع وان مُکرما آباه ۱ 


0 لايَصِحٌ »> بل يجبت‎ ٠ قراءة زیدِ لا تعجبّني الدَّرْحٌُ‎ : TT 


زيل الا تعجئني ؛ لان خبر المبتدأ لين مُتعزّقاً بمعنى المصدر » فهر 


رق انر راك ال ار ال یار ۲/۱ ل ات وا ۰ 
٦٤۶‏ خی ند 0 ہو هي تاد لكك 


دی سوه دی دنس نس رس دي كل دوي د دون د LTT RG‏ 


١ 


0 0 0 3 0 0 0 1 س دقاه ه 0 1 1 0 0 0 0 0 = 0 0 = «a‏ = دای = SÊ»‏ س 


= ده و دگاہ د دہ د هه و داگاہ د هلاه دا 


نك د دای ہ هه دہ د دہ و دای د سای ہ ماله ہ د۵ 


a ی ا‎ E E _ ا‎ E E ور‎ AAS ا‎ sS Ass a 
. fin ی‎ siha = کہ سد کہ س نورد الام = ا ب‎ Ta ه مالك س ان د‎ ce a ss شك ه ملك و‎ = ca و‎ Ê» ec a a e س اه‎ Ob wê mı Cs س‎ a e Ês س‎ ÊS ہ‎ (KÎ a ہ‎ Ab وس نگ ہ عقت س ئک ہ‎ × ÛR sı BB ہ لگ ہ‎ EAD ہے ی ےو اه ے‎ 


رک ف المنعوت » فیقوم الت ماه ۰ ا التزع حیث اشمَھرّتِ 
الصفة لموصوفها ء كما في قوله تعالی : # مله عل داب وج کشر ۲۱۲۹ ۽ 
ا" ت2 الواح ومسامیرّ ‏ فلا تَذکَرٌ الموصوف في مثله » وکقوله : 
1.59 0+ سابغات . 


سس 


وني ہ مر د می ۵ 2 كه 22 ه 5579 " وی 
عي ہے جح ای ی 


لمح بي 
الکلام يناديكٌ : انظز أيّها الإنسان هداية مولاكَ الذي ألهِمَكَ هلذه الأعمال 


ھ ووعج ھ موريج م دہ KJ 8 GI KAS‏ 2 ارون س KID‏ س CJS = CJS‏ س موعج = 655 ھ وی 
ہے 2 هار ا دہ اد ےس رع ےم مہ و ...جو نت 


COTA OCTET 
و ا ےج‎ 


۳۳۳۳۳ ۳۲۳۳7777۳77777 دي ٭ و یگوھ ہجو م وہ 
يد يدح دياب 


حتی استخرجت من الخشب والحدید هذا الشکل الذي سلكت به البحور 
سور نے سن مت وی حتئ صاز کشمم 
‫.٦‏ ٹئئئمئٰپٰ ور تس تب ان رت ار رد 
0۶0۷١١۱١۱١٣٣۷ ۱۹ ۸ ۸)۹ ۶ ۶ ۶۷۵‏ 
يَتَأمّلَ في خشن صنع الله الذي أتقنَ کل شيء ء وفي کل شيءِ عجبٌ . 
الا 
( في ) ۰ نحو : القومٌ منهُم ظعَنَ ومنهم أقامَ ؛ أي : منهُم فریق ظَعَنَ ومنهُم 


ما »سا ہ مہ ہ ف'"! مد عے ہ موی ه دن ھ 
سے کے کے کے 


1 فريقٌ آقام » والناسُ فيهمٌ اجتهدَ في تحصيل العلم » وفيهم کسل واتبع 


سس 


الهوی ؛ أي : فیهم جمع اجتهد وجمع كيبل . 
ک٦‏ "َ0 1 
58 نک ان ت ‏ : حو : رایت زيدا الصالح وعمرا ومن العجب 
اجتماعَهُما ؛ تریڈ وعمراً الفاسق ؛ بدلالة الحالِ وإشعار المَقالِ . 
٭ 6 ٭ 
(۱) سورة القمر : (۱ ۱۳ ) 


| (۲) سورة سا : (۱۱). 


3013 00 5-3 ےر د 
جم کہ ہس ہس یسب ہے کے 


ew وهو‎ = sa هلاه وس‎ a ی که‎ sa = «Oa = «Da = هه‎ = to = Oa که و‎ e «Qa a «Oa = 


دصي بي ب 
تیپ تبسی؟ تسب 10م ¬ O2‏ 


س هده ده س دنه س دالگء س دالکء س دلاکہ س دالکہ س داللکہ د دالکہ ه هه سب 


لدع ديه د مره ع ديه د وريه ل وريه ا بر بآ[ 


مع لو عمق وعم لء ىىى يممز 


قا نا نا نا نا ۹ 5 ۳۹ 8 ۳ 9 
رارسا مسر هر متسر تسه عو دري ما رس 


د د موہ د دو د در در مود سرد ل و 


ھ دوج - ۳3 س 1 ۳۲7 5 5۳۲7 س SETH‏ ه تومن ۳ ۳7 EFFI‏ تی رت 03.000 © ۳ ۰ 29 س ۳2 وھ ۲7 5 مو ج ۳ ۳۲ 5 FIT‏ م دح وس و كر ع ه ۳1 5 كي ۶ھ ۳ 5 ۳2 5 7 5۲ 
ہہ اک Es.‏ ہے یہ ہت تہ E,‏ لے کت شر مہ ck.‏ ہتفہ aE dr‏ سے شہ ہچ مس ہہ لے aE‏ اد ی 


جم ےم ا اجو اج اح حر حر e e‏ مک وش o‏ ےج _ و ےج ےج جح جح وی تر مر کے سے اس e N n‏ _ هو اج ےت .کی جم اک اک اد 


Dna sna dBc an کہہے“‎ Rn Ra SOR SRR ca گكہے۔ کہہے پر‎ a aa ااا کیٹ کیے۔* کپ گیے۔ کہے۔‎ 


التو كيد 
لفظ يُذْكَرٌ بعد ذکرو أوّلاً ء و تی وڈ تتا لفظيّاً ؛ کقولك : قام قامَ زیڈ 
في تأكيدٍ المحكوم به ‏ وکقولك : قام زیڈ زیڈ » في توکیدِ المحكوم عليه . 
وكقولك : قامَ زیڈ قامَ زیڈ » في توکید ید الحكم . 
E‏ الضمائر ر المنفصلة بإعادة ألفاظها ؛ ؟ نحو ا 


قوله : [ من الكامل ] 


ونحنْ نحن السَّاعونَ في حاجتك ہ وإيّاكَ إِيّاكَ قصدث . 
والضمائر المُتصِلةً تکذ باعادة ألفاظها معَ ما اتصلَثْ بو ؛ نحو : آکرمث 


٦‏ ا 


أو بضمير رفع مُنفصل ؛ نحو : كنت نت » وکنا نحن » وإنا نحن » واني 
ای 


٦ہ‏ ۶7+ 0 000 ہد کے ہے 


ولا ركد من الحروف إلا آحرف ٦‏ .۷۷ [ من مجزوء الرجز ] 


. ) 587/5 ( انظر « خلاصة الآثر » للمحبي‎ )١( 


ال ۱ | 
لتر تر سر سس د الس هري يي جو و ری می O‏ ۸۹ ات NS TS N NET Soa‏ اسر 


2 
0 
۱ 


۵۵۰ 5 8۰ء 2 دنه 2 :8ء 2 دنه 5 ۰ء 5 :200 5 مه‎ MMMM 


مس 
Ê‏ = »® 


A: aan ده ے‎ a نهد‎ = On = a= On ns ده‎ a د‎ O 5 43: دهد‎ O sc aa O > س دای‎ as a ss ss 2 ے دلاگے‎ 


5-6 جک ےم : 


TEE 


STATA جح جر‎ TASTES TATA TAA 


وبفية الحروف تعاد امع ما اتصلت به ؛ نحو : لزید لزید قصدث . 
ار ل 
وقوله ۰ [ من الوافر ] 


فلا وله لا تلفی لبمابي ولاللماب هم آبدادواء 


ہے sO‏ و جلاگاء د ده = ده = sO‏ ی ده ہے دا ی :هله ع ده س ssa‏ ده ع ده س 


وقولهٌ "۰ : [ من الکامل ] 


سے 
ع ل 
| 


پا وت تر ا ۳۰ ۷۹۶ب )۹ مستت 
لا لا ابوح ب مو لہس به انها حدت مواد وعهودا 


+7 
٣پ‏ بمکان . 


و کر ۳ 
[ التو کید المعنوىٌّ وألفاظة ] 

او لفظ مخصوص يلاقى لفظا ذکر اولا فى المعتیٰ » ونس : ٹرگیڈا 
77٦‏ 

وه ٦‏ ۰ و 3 3 و ۰ 
وألفاظة : النفس » والعین » وکلا » وکلتا » وكل ؛ وأجمع » وجمعاء 
71 7 و _ وہ 58 ۳ Sd CSS E‏ و 2 
وا جمعون » وجمع ؛ نحو : جاء زيد نفسه » ومررت بعمرو عینه » وجاء 
الزيدون أنفسُهُم » ورأيثُ العَمْرِينَ أنفْسَهُم » ومررت بهندٍ عينها » وبالهندات 
أعينِهنَّ » وجاء الزيدانٍ آنفشْهما أو أعيئهُما ؛ بجمع التأكيدٍ ء وهو الأفصخ › 
ان م را ا من را 
ار 9 ۷ تذکیرا 
ET‏ رت وا تا ات OC‏ من 


$ 


والعین » فتقول : جاءنی زید بنفسه » وهلذا متاعی بعینه » وتقول : جاء 
الزیدان کلاهما والهندان تاج ات الا ۷۷۸٦‏ رت بهما 
کلیهما » وهلكذا. 


سم 


(۱) انظر « خزانة الادب » ( ۳۰۸/۲ ) . 
(۲) انظر « خزانة الأدب » ( ۱۵۹/۵) . ۱ 


ادي درو دري RTT‏ دري تج کت ل ريك ل وريه ري ري ري FT TF‏ یوب با چپ ۹ ع NO N O 1 O12 O12 1 O12 11 1 ND 2 O1 O5 O2 O1 O O1‏ نپ 


يت يت ني ني مر بر وريه وريه ييه ويه یی لے ريه وريه توي ريه نويه ريه د وريه رآ RIL TRIP RTT‏ پر ین یسل ئن رآ RFI RFT RFR TRF‏ تی شیک رت RT RF RFP RF‏ مر دري ري ري رترب 


j Oa = هه = دم‎ = ea = sO a aa داگه س‎ a sO a ع که‎ sı دای ع دلگاء س‎ a دی ع جلاگه‎ a و دلاگه‎ cO = sa = <O سد دلگے ع‎ sa س‎ Oa س‎ ıa a ıı س دلگی س‎ ıı س‎ ıa س‎ ıa س‎ sa سر‎ ta س‎ ıı س‎ ıı سد‎ ıı a Oa سد‎ ıı a ıa ıı a دلاگاء‎ a ıı ع‎ aa بد دلاگه نہ‎ tı بد‎ tı a 1a ع‎ ıa ب‎ ıa a ıa a ıa سر‎ ıı a sb a ıa س‎ ıa تكد ع‎ a O a Oa دلاگه ع جلاگه ی دلاگء ع‎ ns 


وی دفودعدود 2 


نیپس دي دعي دي ل دي ل دي ل دي "دي دي دي بي دي ل دو ل دي ل دو ل دي ل و ل دي لي دو بو و و تن CETTE‏ 


خر ٤ص‏ رو E‏ اي الي ال اج از ار ااا اال ا .0 0 ر 0 ري لان اال الي ات 07 ر 0 ات - 
9 گت = ده » As‏ ہ سح سح e e‏ س Ds a e = = Os = as = Ds = as = Os‏ = کلک = x = u‏ ی اگ = اه ی Dra ıı = x e Ox © O‏ 2 نك » هس 


وتقول : جاء الرجال کلھُم وأجمعٌ » والنساءٌ جمعاءٌ وَجُمَمْ ء والأحسنٌ أن 
تكون بعد ( كل ) . 
70 کل ) و( کلا ) و( کلتا ) ا ۷" 


م إل ٦‏ ۹۹ ۹۹۹ ۶ الشمول ؛ 
02 0 يوماً اأجمع . 

والغرض مِنَ التوكيدٍ : دفعٌ توهم مخاطبك آنك سهوت أو غلطت 
أو تجوزت عن شي بذكر مُتعلقه ؛ إذ ES‏ تقول : جاءني ےت 
تریڈ أن تقول : جاءني عمو » فسهوت أو غلطت ٠‏ وتقول : هلذا كتابُكَ ؛ 
TT‏ لا لك ا 

000 
شاء الله تعالی © . 

فاللفظ المُوْكَدُ یکو تابعاً لمُوْكَدِهٍ في إعرابه رفعاً ونصباً وجڑاً وجزماً 
00 
وعموم الحُكُم » وقد أكدوا بلفظ ( عامَّةِ ) فقالوا : جاء القومُ عامَّتُهُم » وأكدوا 
ب( جميعاً ) و( طراً) و( قاطبة ) و( كافة ) منصوبات على الحال . 


١‏ لد رال 


- ا‎ 
7 7 A 


OOO 


ف وج یع ٣‏ 9 
IO‏ سرت سر - سوہ E E O‏ رب مر دو سر سا سر gr gorg UG OE ITN UIE‏ 0 0 7 00 ی ل اسر سس سس س ی سا 0 
مم 9 50 ۳ #۳ 502 تی ده اتیج 55 ا ر ا ےس 577 E E,‏ ۳« 7 میں سے تی مہ 

۱ 


ج ا اه اا ا الا > ھی ےھ a‏ ار وہ ےت مھت ھے۔  E‏ ما ھپ e A E‏ ۹۳ _ ۳ 
99 ,- 10ء س ma ika‏ 8كا ردق سج نذا س و فا س قشف س مقر س و لشم س دنت و وت و و LAS mE‏ نوس و فلك و rh‏ سم و شف مه اقا » سو یکں۔ 
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ع بع ہے ے_ يصب مر 
او اتب Kd im‏ س ۱ ہے ! سه 31 لط ١‏ ص ۵ شط ١‏ یس ۵ سا 1 به ۵ قسل؛ و 3 فا 1 ۵ 3 أذ ۵ ها ه بے بس ھائ ‏ س ھ غراے س 9 قط ےق قط 1 س ھ کلت س هق هط mi‏ 


ہہ تھے يكن ھی کچھ ھت ہیر عفن 
سا 6 هه ھ bd‏ وس ھ wiha‏ 2 قط ها 0 0 0 0198 


جھ۔ ‏ ”7 س چ جک دس ھی ھی ہے ہیں  _‏ ھی ۹9۹۹۳ .۳ 
نی ه هه ه cA»‏ ه داشگ و د لنےء ه ids ıê»‏ هش س فا ه ھ شف وه داشگ مس EES‏ 


جه = 209 5 
اس ا 


۱ 
اسم » و ...ےت بيانا 
۱ 

١‏ وی 7 سس 


اجناس ی 2 yT E‏ ےب د 
م92 ےم 


اه رڈ کہ ] رتوت 46 ۲۱۱ > وجاءني الیوم إنسان رو را امرأة 


ومعرفتين ؛ نحو : قَدِمَ صديقَكَ خالدٌ . 


© رنه من ع و دنه س و چو م دن :۳ من 0ه سی » 72 
تے ہل م ل اح ND‏ ل ال ان O‏ 


ل 

رن عطف البیان الاسم الواقغ بعد اسم الاشارة ال جنسن المُشار 
| إليه حیث یکون اشتباهٌ » كما إذا كان بِينَ یديك كتابٌ وقلعٌ ؛ فتقول : خذٌ 
هنذا الکتاب ء أو خذ هنذا القلم . 

رڈ الا وا رالات الام 0ه اکن نحر آپر حقص عم 
ا| وآیو يزية معاویهٌ » وآیو الحسن علیْ ؛ فلولا ما تک مق الببان ۰ . لم وف 
0 


مرادك ؛ لعموم الاسم الأول وشموله للبیان وغیره . 
مخ رت ار را نات راز 
زیداً التاجه .۰ . کال لفظ ( العاجه ) صفهّ » فاذا قلت : رأیث العاجر زیدا ۰ . کال 


لل + 2 
یج 


نب ے۴٣‏ سبلا ے۴٣‏ کے٣‏ کے٣‏ 
r r r r r r r rr rT TTY Tr rrr Orr Arr rr rrr rr Arr rrr rrr rr‏ بے جا rr‏ جارج جا يج ہکےہ 
٠ع‏ ٭ 2111:6 اللز: لمر 1:8 د وم ہ وچ جع ہہ وع ہ وج ھ ۵3 ھ و -چع ے ۳ 
شر عق حقے مير شر ہے ات تھے یھ ہام ے 


)| ويُستعمّل عطف البیان بكلمة ( أي ) التفسيرية فاصلة بينَهُ وبِينَ المعطوف 
١)4) ٦٥۶٥ (‏ ۷۷ ماک 


2 
7 
7 
7 
CTE nD 1 


1 
GO NO SO E NIN ESO O‏ ۳99 ۲ ۹ 3 دہ ے دوہ د موہ د موجہ د دوہ د سوہ د سوا د عوت ے سجہ د دو ۹ کل د سوا < دو د 9-6 
1 ۱ 


تر ہت 0 


ہتیتسصسیصی‪یتتتت تجفین جررترستیتيیٹںیییعصسیلتتترتیستتسٗعصسسییسبتتیہتتویژیتیبہییہتتیتعتبےبتہییستبتستتتتبہتیعں فےٰکتپبتتتتسیےورسیہستتتتتسسسسزت لی یپ 


0 وہ کات م داد کت ده 00نس ام مڈاگاج سي 0395م و 5195 س 1135م ھی رہ گی ہ علیہ‎ Tf. م قامس‎ 8 fimo. a PE. HG PH DE ان ی‎ Hf. To Ter Sf Hf DS PT . بيت‎ SH DH . تبج‎ DH ES 


۱9 ۹9 TS 
عطف بیاني » فعطفتُ البیانِ تابعٌ للمعطوف عليه مُبِيَنْهُ في إعرابهِ وتعريفه‎ 
. وتنكيره‎ 

وهنالك للتفسير والبیانِ حرف خر بمنزلة ( أي ) غير أنه في موضعه 
8 آن ) التفسیريكٌ ولا تَقَعْ الا بین جملة مُفسَرة 
ومُفرّدٍ مُفمٌر يُذكر ویْحذف ؛ کقوله تعالی : # لد اتا إل أَيَكَ مَا وحن 7" أن 
یه ۰۲٩‏ وقوله : « هیا اه أن اصع الق ۰۲۳4 فللتفسیر حرفان . 


+ لا ٭ 


10 مو : ليد 5400 902" ). 
ا ال 
القول دون حروفه . انظر « شرح الأشموني على ألفية ابن مالك » ( 786/7 ) . 


| | 
جس م e ic‏ جس شس e.‏ ھ E Es‏ اي i E‏ ۹۳ پچی ہس چھے وس دی کم شی فح مد يح یہ سا جس سام لو مه : 


دک که «On‏ ٭ ده = ده = a = «O = n‏ ے «a‏ ے «a‏ = دی ده «ê‏ = سجر 


w OD س دنا ه‎ so و دای سی دای س‎ Oo دک س‎ ssa دک وه‎ se Qo se QD se On se Qa + 


OOO 


پ د0 ۔ د۵ 


TT ITT TT ATT 


هبتر يب 


سس 


کے سے سے سے سو عو بد سے کسھسے ورے سک سے ابعر ادر ی ير 
ع at Oa‏ شقلة س سنےے س دلےے س aca asa at Oa ar Os‏ داشگ ودلےے ود و دشگه و دتےء وھجڈا 


€ 

4 ۲ 

4 7 

ا 

¢ 

7077 5 د پت +4 ا الا 
ہس 2 ( 


4 


2 5 7 0 
وأحرفة المُتمَّقُ عليها : تسعة ؛ وهی : ( الفاء ء ونم » والواؤ ء وحتئ ء 
وأو ء وآم » وللكن » ولا ء وبل ) . 
)۳۷ فت را 9 ۹ ۶۹ ۰ بالتكلم عليها في 
و 1 


و ۰ 
الكلام على ( الفاء ) 
الفاء : إن عطقت ما له إعراتٌ على ماله اعرات ؛ بأن عطفث مفردا 
على مفرد » أو عطفت جملة واقعة موقعَ مفرد على جملة مثلها . . شَرَّكَتْ 
بيتهما في الحکم والاعراب ۰ مع إفادة الاتصال الزماني » وترتیب اللاحق مع 
الا 


سے 


فإذا قلت : جاء زیڈ فعمرّو . . فمعناة : أن زيداً وعمراً اشتركا فی المجيءِ › 
2 7 2 : 700 و ۶ 
ومجی ۶ عمرو واقع بعد مجي زيد على الفور » ولذلك يقال : الفاء لا تیب 
والتعفقب . 


يف 


۵ مہ ھلکہ > ده = ده = دنه = ده = دنه ده = دهد ده = ده > دنه = seca 2O c= O‏ هه a Ons‏ 


NT‏ سات ار ا ا کی ا ای 
( یحضر أبوه ) واقعتان موفع مفردین ؛ لکونهما ۳ لمبتدا ؛ قالمع : رید 
ای اه E‏ فافادت الفاء ۶ الك وال تا ۰0 


> ا ل ےو ل ۔ و فی ل ہھوں پھر رج ھی ےہ ھی یہ بے ھی نہیں ی ا ا 
لے ه دنو وس سن ه و شكس ه 15 )٥ص‏ ھ رر 2ئ mE Da wm‏ ود تےر وس و م و نگ ودنا € ه فلك ود EÊ‏ و ¢ اما ٤س‏ ولس ع د Fin Ê‏ مذ ف i JW‏ 


وإذا عطفث ما لا إعرات له على مثله ؛ بأن عطفث جملة ليست واقعة 


۱ 
موجہ د دي د مي - مريب د ميب د ديه د TIT TT‏ د حرج د دجہت د رجہ ے سرت د صرحہت د دروي - درو د دري - دن 2 سر 2 مرا ٤‏ ۹ : اسآ سرت دري د دري د سر د رن مره OS‏ 1 دري © دري د دن م O‏ = رجآ ددرو د OG‏ 
۱ 


سيير ت د سر رٹنا 


ہس ہو و ہے جم ا ل _ ا ہے ےہ ہم ا ا ا _ ہ ہے ہے وک ح ‏ ا ا 
نك سس : ۵ هس : هذ لها شا مهف ۳ نگ ه e dı‏ نے سه لے a‏ ناتاه و اه ه hetı wc: we ÛÛ ı‏ و :نود دنا madam‏ :ناس mE:‏ اه ها دف 90-210-0407 


موقع مفرد على مثلها . ا في الحصول والترتیب والتعقيب › 
وفی عطف الجمل ریما نے کوک ۱1 


فذهت عمڑو 


الکلام على ( ثم ) 
نم : کالفاء و في التشريك والترتیب وعطف المفردات والجمل › ۰ الا آنها 
تفيدُ المهلةً والتراخي » وِتَلحَتُھا التاء ؛ يقال ٢‏ 8 8 3 تختصْ بعطف 
اک 
قاذا فلت : جاء زبد شم عمرو .. و آن زیدا و اشترکا في 
المجيء ‏ وآن مجيء عمرو بعد مجيء زيدٍ » وللکن بِينَ المجیگینِ مُدَّة طالت 
أو قَصُرَتْ » بحيثٌ لا یَحکم العف مها باتصالهما . 


الکلام على ( الواو ) 

ارو نا الاشتراك اع ا بترتیب واتصال أو تراخ ؛ 
ك۲ غصَل ولم یکن الغرض افادثَهةٌ بخصوصه . . 9 
الوا . 

فإذا قلت E E‏ شترکا في المجی ‏ ۹ 
تارڈ يكونان جا معا: ار شر باتصال » وبدوند » ات لو 

وتعطفٌ الواو المفردات والجمل على ما سبق في الفاء . 

ولکون هلذه الأحرفِ الثلاثة مُشْرّكة جامعة بِينَ الشیئین إذا وقعَثْ بینَ 
جملتين . . جعلتْهُما جملة واحدة ؛ بحيثُ متیٰ وقعتا في المواضع المحتاجة 
تلربط . . کفی وجود الرابط في المعطوفة ‏ کما اذا ۹۷س 


| ا 
يي 0 س ی ی ی ارس ن م 0 ۹ DEI DIST‏ :0 :پل بج ےش Ca CE‏ جتھے جھہھ جشے n CE‏ 
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گت دی کت حر دنهد دنه د ده د حب دک سح دک جح رج بج بج بج برس بر 


جلگاہ ×د هه اک ده اک سن هک ده لاہ TOOT‏ بس اج بج سج بج .بج بيج ببح رم 


aA a دک‎ eA sn ا ا‎ SHOT 


هه جب 


ے aa‏ ده = a a‏ ده 
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TITIES 


سن 


دی دن دن دن خسف درز ن ن د ن د دان 


یققر 
ےہ 


و 


امهرد هه مہف د موھج 


ی ی ید ید 


7: 2 


9 ۹۹ 


000 


مهوت رسن 0 


لد 


2 ۰ ھی سس ہا ا ي ھت ل شس ي ي ھا ےہ عم صر ص کے عا سای ضام 0 ^ بر مر خر حر ^ عر بر بر حر حر بر حر ۰ بر ۰ ج ھ ھ ۳۹ ^ 
با مگ و دنا و Kı‏ و دنا و دقع ه دقق و جٹےہ ہس دقع a Û: a‏ دنگ و دنےءے و دق و دلڈے س Îî‏ س ıa‏ س دقع u‏ دشاء و Û a cı a Û‏ ع دشک ه دشک و ÊL)‏ و دنےے a ÛÛ ı e‏ دک o‏ نے ہ cı‏ و دق ه OD‏ و CÛD‏ و نے O a‏ و دقےہ مہ داك و د فى n‏ ای و CÎ‏ ہس CO‏ س دناے ه حفةء و رتا 


أو خبراً ؛ کقولك : ( الذي أفرحٌ فیفرخ . . زیڈ ) . ا فصن ١‏ رخ ) لین نی 
ضميرٌ یعود على ( الذي ) ء ولا محذورٌ في ذلك ا سض 0050 
بل جزء صلةٍ ؛ لأنَّ الفا جعلَيھا وجملة ( يفرح ) الثشتملةً على ضمير 
الموصولٍ العائد الذي لا بدّ من لربط الصلة بالموصول جملةً واحدة » فیکون 
المعنی : الذي يعقبٌ فرخه فرحي ويَتسبّبٌ عنة . . زیڈ » فأنت تریٰ بتبيين 
ان ار 

وكذا البيان في نحو قولك : رآیث رجلاً يفرح زیڈ فيغضبٌ › وقولِكٌ : 
رأیث زيداً يغضبٌ عمڑو فیفرخ » وقولك : زيدٌ يشتدٌ الحربُ فیزداد إقداماً . 
وکقولك : زیڈ یقعذ عمرو ثم یقعذ » وقولك : زیڈ يجيء عمژڑو ويذهبُ . 
۷٦‏ ہ7" 


ولکون الواو لا تفيدٌ تعقيباً ولا ET‏ ا ی ار داك ال 
والمصاحبة . . اخحتَصّ بالعطف مع الأفعال التي لا تحصل إلا من مُتعدّد ؛ 
ا 


الكلام علئ ( حتیٰ ) 
حتیٰ : كالواو في إفادة اشتر ت اك 5 الشيئين E‏ 7 ظاهراً 
بر ار الل ل ۱ 
لوي وب چوس ر سب في الوجود أو 


ی حتئ یا فاليا دات أجزاء ريت عقلا في الوجود ‏ وج 
حب اتا اهنا سے سے رح ھا 


۲ 0 تون 0 کن نا ر سی یا 3 ہت تریتتری ن ی 0 کر تاج 3 نتہت ن1ا‎ ء٦‎ ۶ AT ن ا ن پیا ہی ن 0 یی 0 2 6 = سی سو دب و ا سر و‎ 0 ۶ aE 


ڈو ده sna‏ ه ده o‏ ده ه ده = دنه = بت 


ITED 


ا میں 


2 
ترآ رآ رآ رآ رآ رم رآ رآ مر رب رآ رآ رآ بر بر رآ بآ 


7 2 ۲ 7 71 ۲ و 7 ره 2 7 
وکقولك : قدم الحُجَاحُ حتّی المُشاة » وأعجبَئْني الجارية حنَّى حديثها ؛ 
۹9۹۹١١١٦۱٦٘۹٘۹۷ 9 ۳٦‏ + ل ل را 


وما بعد حتّیٰ مُشاركٌ ما قبلها في الحكم كما ریت . 


الکلام على ( أو ) 

أو : لإفادة أحد الأمرّين . 

ندمت NT‏ تت 
المجيء » ولم یجتمعا فيه . 

فإذا وقَعَثْ بِينَ أمرّين لا یَجتمعانِ عقلاً أوشرعاً . . سُمِّيَتْ :( أو التخييرية ) 
لكونها للتخيير بينَ الشیئین ؛ كقولِك : اجعل هلذا الثوب آسود أو أحمرٌ. 
وروخ هنداً أو آختها ؛ فالمَّوادُ والحمرة لا بُجتمعانِ عقلاً ء وهندٌ وأختّها لا 

وإذا وقعت بین أمرّين یُجتمعانِ . . سيت : ( أو الإباحية ) نحو : جالس 
١‏ . ولا تجالس ۷ :[ حَظر ] مجالسة نم م٠‏ 
وإباحة مجالسة الغلماء والحُكماءٍ . 

۲ آقسام شي .. 8 التقسيمية . وتصلخ مکانئها 
الواؤ ؛ نحو : الكلمة : اسم أو فعل ء أو حرف » يصح : اسم وفعل ... 
ویستعملها ۹۹۹ ۷۶۹" 


وک را يدراف والاعراض ؛ نحو : صلتك ات 07 


| ۱ 
د مويه د سرعہ د دیچہ ھ مرچہ ھ UD‏ = ريه كه دج ہ دري ھ دري U"‏ د مرچہ ہ مررعہ د دروي ھ 207 × سس درب "= بپہ ۹۷ ٤‏ پا ۶ ۰۲۰ ۶ ۳۰ ددچہ ددرود دس دج دوہ ہ دوحعہ ۳ 05 ه دی دسچہ ۳۱ 3 00 ۹ ددع 0 5 
1 


نے دلاگی س دلاگی س دلاگہ = ea‏ و دلگاہ س a ca‏ لہ س aa‏ س aa‏ س fa‏ س Da‏ » ده س cO vs e‏ ی ده sO o‏ و دی س دی و ده ea e‏ س دای وہ ca‏ و دا ی ده ی دا و گی sas‏ س دای دای س ss‏ و دای ی e‏ و جاگ س دا س دای دی وس sO‏ و دی و هلاه ه دای Os‏ س ch‏ س sn‏ س sa o sO‏ » دنه ی دنه س £ و دای e‏ دا س دای س دی ه دنه س دای e‏ دا s a s‏ دنه ه دای o‏ دنه س o O‏ دنه s‏ دای س هلاه ه دنه و دنه وس ده س ده د ده = ده = sf‏ 


O NO O2 NO 2N NO 2 NO 2 O O NO NO NO NO NO O2 NO NI2 NO 2 NO O2 O 2 O 5 O O 2N O O O O O O O N N SSSI SDSS NDS DDS 
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سے ھی جح جس وھ  .‏ ھی E. OF‏ یھ سے کن سے طط سے سے دس جس ضس ہے دس کس یئا چوس سے ی مر کو ھی _ جو ار ھی ير یی ای ا 
sa‏ = دای = کلک = a = a‏ = دای ہ دای د ده د مكلك ع واكك د اہ ہ کا ہ گناہ ہ دا > کے د اہ ے مات د ماھ ده 


أو 7 EF ١‏ عن إثبات ت الخُشس إلى إثبات الوجوب » وهو معنیٰ ( بل ) 
الآتي بیانها . 


وقد سلف لك أنَّها تکونْ قائمةٌ مقام ( إلى أن ) أو ( إلا أن )۲ . 


الکلامُ على ( آم ) 

ام : حرف یستعمله المُسوٌي بین أمرّين بکلمة ( سواء ) » ويقعٌ بينَ جملتین 
نفظاً "ندر 1 1 000“ 
وئحدّف تار ؛ نحؤ : «سوة هم لت گر تر شذزفر ۶4ء تقدیزۂ : إنذازة 
وعدمٌ إنذارك سواء ؛ أي : متساویانِ . 

فالجملتان اللتان تکتنفان ( آم ) هلذه . . مُنسبكتانٍ فی الملاحظة 
ہیں سس یسوی جس عو ا 
الاستعمالِ بمعنى : الواو . 

» بیتَهما مفردّین والعطف بالواو‎ ٤٤١٤١٥ 
] ہہ ہ۶" [ من الطویل‎ 0 

٦ E ۶۹ ۶٥‏ ار ھ 

سر تح رردر سس اہ اس تب 
ید لي وکونه على سواء ؛ أي : لا ینفع ولا يَضرٌ . 

ویستعملها طالب التصور بهمزة الاستفهام على ما سلف بیانه » ولذلك 
تُسئّئ ( أم ) في هلذيّن الاستحمالین : ( آم المُتصلةً ) ء و( أم المُعادِلةَ ) لأنّها 
(۱) انظر ( 1۷۸/۱ ). 


(9) سس رہ البقرة ‏ ۲ ۳ 
(۳) انظر « خزانة الأدب » ( ۳۲۹۸/۱ . 


27777 ٤ ۹ ۸ ez ص‎ e = اساسا اسان كه بريه ه دروية = درن = مره‎ DS = اسر اسر نل للز  للا سار لل بريه م ريه سار‎ KITIK 


۳ اھ اس ےھ ای ار کی‎ E ھی‎ E I. ا‎ E. EE E 
DL ه شاه م 6۵ ه هگا وه 2 هد وه‎ ahaa 121 س 2205 ہ 2143 مه د۸ا ء ہد دتگے ه‎ 22 


ا کا يححرل حبرل حبرل 9 بهل 
مك س Os a O1 a EO‏ نت ٹک sre EO e ED o Di o Û a‏ و مق 


ے داد جگہ ی واه د ده س دا 


که یہںیہ 


هه هه هه هن 


م7777 ۳ 


0 1 س ۹ س 17 5 ۲37 2 دوچ 2 دوہ سه دوج 7" × در ف ديه سب دم ]سس 
یہ دموعد NGS‏ دمعہ NGL N‏ لسن ليا لعزي اط سي ہے اسن نط N‏ لس سن ۳ صاخ 0 


Dy 
لا تَصِخُ فی موضعها ؛ لأنَكَ إذا قلت : أزيدٌ قائمٌ أو عمرّو ؟ فمعناۂ : هل‎ 
أحدُ الشخصّين قائمٌ ؟ فتکون لم تعلمْ حصول أمر وجهلت تَعيْنَهُ » فهو طلبٌ‎ 
NC CC MS 
أحد الشخصّين ء وإذا أجبت ب ( لا ) . . كان معناه :لم یقم أحدٌ الشخضین ء‎ 
: ومتیٰ أجبت ب ( نعم ) . . علمت بوقوع النسبة مِنْ أحدٍ الشخصّين ء وحینئذ‎ 
ll ICS 
و هی ا الا نما والن ا و‎ 
ناه‎ ۰٣ ا ان : ( زيدٌ ) إن كان الفاعل » وتقول‎ 
لا من عالم بأمر وجاهلٍ وہ‎ e وا ال ۰ و( ام ) لا‎ "٣۳ 
. بالهمزة و( أو ) لا یکرن الا مِنْ جاهل محض‎ 

فمرتبة السَّوَالِ بالهمزة و( آم ) بعد مرتبة الشُؤالِ بالهمزة و( أو ) » وربّما 
0 
ظنَّ ء فيسل بالهمزة و( أم ) ء فیْجاب ب ( لا ) كما في حكاية غيلانَ ذي ارم 
والعجوز » التي ساقها في قوله ۱" : [ من الطويل ] 
قول عجُوز مَذرجي مُتروحا علی بابهامن عند أُمْلِي وغادیا 
آذو رَوْجَةٍ بالیضر أمْ ذو خُصُومَةٍ ال لهابالبضوه الغام نَاوِيَا 
7٤‏ + ؤو +ؤ , 8 8 99 ۰۶۶۶ 


سے 
1 
۱ 


سے مر 2 و ٠ TT‏ م٠‏ و ےم هه ص و ۰ TT‏ ۰ م 


() انظر « ديوان ذى الرمة » ( ۱۳۱۱/۲) ء وفيه ( القرم ) بدل ( العم). 


ھی : 
ریو مح کے جم ۹ ۹ 1 0 0 0 7 7 7 0 0 5 × GE NO‏ دودد - مود ے دنہ ےی » تس 0 سینا 0 5 د تان 0 


نه لات ےی crs‏ سا اء ے دی SOs Sen SOs Ses‏ ی ا1ء ے وو AA AeA A.A AA A AAS‏ 
گے a‏ هه س هه س ss‏ ه )2 س تشگ و وا ه دنا Oxo‏ س هگ Osa‏ ه فتا س دلقیس متشر س 138 : س متا س 125 س ملق ه داشگ و ملق وس فاگ ہ مگ س قشاع ه ملو س ده س Oa «Oa‏ = ملكو س ها 


«O =‏ و هک س که س ده = که سس «Oo = «Oa‏ س «Oo » «Oa‏ هداد ده «O‏ = ده سس «Oa = «Oa = «Oa = «Oa‏ = هلاه = جلاک و «Oa‏ و اه » ده سس ده س On‏ س ده = ده = «Oa = «Oa‏ ی e‏ = ای س «O‏ ده سس دی ع ده س دی دنه ع اه س «Oa‏ س دهد کی «Oa»‏ س دک س دنک س «Oe‏ < دی س هلاه س sa‏ » هلاه س sO‏ س دنه » دنه س Oo‏ » دنهد ده ی دنه س ده » ده » دای س هناهد sO > sa‏ و ده د ده د ده = Da = s Oa‏ 


یی یم حا جع جع جع جع ع ع جوج يج OS ASAD OSLO DSBS AS‏ 


حكن : حرف يستعملة الشستدرڈ على کلام سبق من ؛ ليَرفعَ وهماً غير 
صحيح يشا من کلامه السابق » ولا تُستعمَلُ إلا بعد نفي أو نهي » ولا تکود 


2 


عاطفة إلا إذا تَجِوّدَتْ مِنْ واو تَسبِفُھا ء فإذا لم يَسبفُها نف ولا نهيّ . E‏ 
لمجدّد الاستدراک > وشت : رات ابتداء » ولم تكنْ عاطفة » وکذلك ادا 


٣۷٠۷۷۷۷۷٢‏ ۹ت 
سس مر و م شس ہو 


e cl یس وي‎ 


0رس مل کہ سی ۷ هلذا الوهم ویو :له 


أخوه . 


وضابطها E‏ أحدَ آمزین متلازمین في العادة » فینصرف ذهن 
المُخاطب إلى أن لنفي لا مين » والواقعٌ خلافةٌ » فتستدرك وترفغ 
الوهم . 

والابتدائيةٌ : کقولك : جاء زیڈ لک عمو لم يجئ . 

۷۷٥٦‏ لت رد رات نلك 
وعمرو جاء » آقحمت کلمة ( لک ) لمکان الاستدراك . 


الکلام على ( لا ) 


ا 0 0 0 0 0 0 0 0 DIDIN SDDS DDD‏ لدي د 0 ل دود دن تع تحت عبت > عو د تحت 


لا : حرف لنفي حكم ما قبلَهُ عمّا بعدَه » ولا يقعٌ | ار ہہ 
أو خبر مثبت ؛ نحو : أكرمٌ زیدا لا عمراً ء ونحؤ : يا زیڈ لا عمژو ء ونحوٌ 


جاء زیڈ لا عمرّو . 


چا ےو نع 7 ھی تن یں ہش ہے شض عر N E‏ ہو ہیں شش وہ نہ کے و ہک e‏ ہہ ہت کہ اڈ نی تہ ہے ےہ ہو ہے ہو سی و e RE EE‏ ہر شر ٹج وا نس ہس E E e NS‏ یں ہیں شش ہس یں شس ہو ا ٛ یس - ھی شاو ہش سے خر ھت و کے 
اه ۱ شن 2 ۸ 6۰ ,۰ 00 9 0 فت د س ققق و هقط م ونفی د شیاه و افا و م فلم و دلا م وذ و ق3 د دٹقق و قرب ھ وق و ولف ه ود - د ےہ دقق ہے کت e‏ ده دق و دق ise‏ و د ای ود و 214 wela a‏ اه - cala sikûn a‏ ه «شلاه ٭م هه شن ه و شاه eisai uaa‏ 15> وودنتءوولاہ وس اق مه وغا دو 5 فا ه وآ : و درف ء و اقا ه إسلاء ھ د فا" 2145 ع 11 ہلل لال 5 


ک RF RFF‏ تپ 


ب یک ن کی کک ی 


92 ہ گھگاء - وکا ہے کا ده شگاه و‎ TH A. of Hf. Hf TH. THT. THC TUTTE Ox: ۱2۵ ss)» = جڈےء = که‎ = «Dè = «Db = sb جے ےہ‎ e Db = اگ‎ 


الكلام على ( بل ) 


بل : إذا وقعث بعد نفى أو نهى . . کانت لتقریره واعطاء ما بعدّها خلافة . 


فا فلت : ما جاء زید بل عمثر . . تاا : أن انتفاء المجيء ء عن زید 
مُتقرّرٌ » للكن | لمجيءٌ ثابتٌ لعمرو ء وکذلك إذا قلت : لا تَهِنْ زیداً بل عمراً . 


وإذا سو سس« رر ہہ رہ 
ES‏ اسان ات را O‏ ایا لشو 


تد تو رت 
ضرت عمرو ‏ ا ا معتاه ایضا : اظهار الغلط والعدار اد 

٦ب٤‏ ۱ ۹ھ 
"۶۶٠٠۶٠١ CS‏ 


E 


ا نس دج 
سي ا وی سر خی وا تارتین 
اث الور 4 ''' فمعناهُ : بل هل تستوي . . 
وهو انتقالٌمِنْ ضرب مثل إلیٰ ضرب مثل آنو. 

م ECC‏ 
الاستفھام ؛ ؛ نحو : 8 آرکُٹز سُهَدََ إِذ حَصَرَ ۰۲۳۲۹ فمعناۂ : بل أكنتم شهداء . 

ٹس سس رس سیر ور ایب 


الترقی ؛ فتقول : ما جاء زیڈ بل عمرّو ؛ تعني : أ نه انتفیٰ مجيء زید ء بل 
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یشتّوی ای "ےت 


۳ ^ ۳ ۳۹ ۳۹ ۳۹ 
TY‏ © و ای ع FT‏ سے . چسچ ان د یپ چسچ۔ ای و ی م o‏ ی ی ای و اه هه واكام . سرد كم و کی ع کی و کی و : سیسےت ۔ سیسےہ ای د ای و کی ی و ها اه هرک اک ےد تس یسیو وس یسب وس و بو پچ 


^ س یہ ےچ اچ وي ي ييه يه ي ا ي ا ات CC‏ ا اال اس ہسیں۔' ب N O‏ اد ہہس E O EY E‏ سح NEY E ET N CE‏ ان 
بے و CA?‏ وس جا » wid?‏ نه ۵ فة هه ۶پ وه نه .+01 


٥(‏ ۶ء ظ۰( 
TE‏ ور ۱ ۲ 


8 عوجع ت77 ۱ ۰ ۵ سس سس سس مسا 


تر SNN N‏ ج3727 زک لس رک سل ری چجعجتت ‏ وي وي يجو یز زر سل رل ی یر وجي وجب 


ا 


مأو عي ججح حرج عر تج تر حو حرو مر زيجي O2 NY O2 O2 O1 NO‏ 


8 
: 
ا 


انتفیٰ مجيءٔ عمرو ؛ حيثُ يكون انتفاءٌ مجيء عمرو بعد من انتفاء مجيء 
زي ء وتُنبَهُ على ذلك » كما تقول : ما حضر زيدٌ بل عمو الذي يَحضرٌ كل 
َأَذہبةِ وان لم يُدعَ إليها ء وتقول : جاء الوزیژ بل السلطان » وتقول : أَهنْ زيدا 
بل آباه . 

والأحسنٌ في هلذا توسیط الواو بِينَ ( بل ) ومدخولها » فتقول : جاء الوزيز 
بل والسلطان ؛ لذلك الغرض . 


وأمًا المُختلفُ في آنه نَهُ حرف عطف أو لا . . فهی كلمة (۱2) التفصيلية 
التي تقعٌ مقابلة ل( إِمّا ) مثلها ؛ نحو : ۶۶۶/۷۶۶۹ و فقيل : 
( إا ) الثاني حرف عطفب ء والصٌحیخ أن ( إِمّا ) وأختّها حرفا تفصيل یفیدانِ 
ما تفيدّةٌ ( أو ) وان كان بیتَهُما وبيتها فرق دقيقٌ ؛ وذلك أن ( أو ) للتردد في 
المحمول » وهما للتفصیل » والسياق مُخْتلِفٌ » والعطف مع ( إِمَّا ) على 
الصُحیح للواو المصاحبة لها . 

ا 
۵۶۵ کما تقول : لا عمرو 


و .و ۰ ۰ ۰ ۶۳ - سس ۲ ۰ و۰ 
ویعطف اسم ظاهرٌ على اسم ظاهر ؛ نحو : زید وعمڑٌو » وضميرٌ منفصل 


1 
ات Û‏ = سن ے ۲ ود ۳ رن دن GS 2 J GE‏ د مرو د ددري © دوي د دريب د دوه د دروي - دروي د دروي - سوہ سس ۲ ٥ ٠‏ ا3 E E DG‏ دري - سح < O‏ دوہ - سوہ ره درو × دروو = دري = چہ 5 مود س UG‏ = سوج = عوود © مود = دي ع2 


عن ھت مج ھی ہے ET‏ ھت تھے ھی _ عو ات ھی ود تس ھا ہی ی کا 
1 س س نے به 5 شط 1 û kû ù e‏ و ÛD‏ 1 س ê ÊD‏ وق دلاو سے KÛ wı‏ 6 س 5 f C2‏ سو لے دوواءوداتے سا E ÛÎ A mw i kû û wı CA‏ س CÛD‏ 1 سدنۓےے س وه 
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Tra 


ی ت ن سور 


res 


3 5 ره ۵ 01 ۳ 8 ہے 0 0 ا 75*5 


ہے ہت 


س 


۳۲: ۳ 0 


GS O NII جع د‎ 


مم[ عه اعدا صدا افد عھزدرعمز۔اععژم ‏ همهفا د مھرتزعھمز: إققرةه ‏ همه 4 عھز+ تھی ا فقوا 
ہے قي ی جع قر ٠‏ يہ ا چ ١‏ لمت نی .حر نہر چجہے کے کے ر 


با 


موي دري درو دري درو ديه ل دري ل بريه ل ري ل O = O‏ 


گی ھی ھی ما 


On uss ےگ‎ On ass as 


م 2 9 ور . 2 ۰ 
٦صیی۷ھ۶ئًٰٰ‏ ٰ9 ٰ۹ ال ست رشا WET‏ 
را ار 

۶۰۹۶ 8 8 4 ٦ 
وجب إعادة الخافض ؛ نحو : بي وبك » وغلامي وغلامّكٌ ؛ والا .. كانت‎ 


الأفصح . 
E‏ علي بد في سورد بج 
يجوز أن يُعطَف الفعل على وصفِ بمعناۃ ؛ نحو کو ات 


سے 


اھ 1 


ُو ا ۰۱4 فهو على معنی : إن الذينَ تَصدّقوا واللواتي تَصدَّقنَ 
وأقرضوا » وضميرٌ جماعة الذكور فيه عائذ على لن والإناث بتغليب 
الأشرف . 

ونحؤ : زیڈ راكبٌ فرسّهُ غداً ویسابق الفرسان » فهرّ في معن : زیڈ یرک 
ويسابقٌ » ويجوز عکشه ؛ نحو : زیڈ یرکب فرسَه غداً فمسابقٌ » فلك في مثل 
هذا الترکیب ار آوجه : راک فمسابق » رک فسان » راک فیسابق » 


وقد یُحدّف من الکلام اعتماداً على القرينة الفاءٌ ومعطوفها ‏ والواو 
٦‏ " نحو: # ارب اك 1 >9>ص>ص ۱ ای فضربه 
1ة ١‏ "۷ 


وقد عامل معطوف بالواو وتبقی رد المحذوف ¢ نحو : 


.)۱۸( : سورة الحدید‎ )١( 
۰۷۶۷۰ سورد‎ )0( 
. طليحان : مثنئ طلح ؛ بمعنئ : متعب ومجھد‎ )۳( 


۹ 
TTT EOE‏ ےجب ۰ ۵ مسرت ا 


1 


ب 25م س حلاگہ > هلاه س دنه د دنه د ھلاگہ د ده د دنه د دنه د ده د دنه ه ده ھ باه 3 ده 3 جھنگے ے 00 تک 


يعر ير جر بر 
5 :2 0 > "لد د دشاء > Ov‏ و داد ہ ده © ده ہد بت a‏ 


۵ 1 0 ۵ که ہ O. ch‏ ده و O‏ س لاه س O‏ س دنه س O‏ ہ O‏ س هلاه س هلاه س دنه س sO‏ ی sO»‏ س sO»‏ = ده = ۵02 


٭ _ يع بحن سح کک ی و _ کې ی که که هه وا وې ييل اتن 
ه xa st Osa rO‏ سا tOsnt‏ وه ه هك كه رت ےت تج بت sass‏ م 2098 م دای ه ده a = sa = u‏ 


تبج 


سے 


رار اا € ؛ أئ : وألفوا الإيمان ؛ لأن الداز تسكن والإيمان لا 
يُسكَنٌ » ويظهر أن لا تقدیر ولا حذف في الآيةِ » ویکون التبوءُ مُتعلّقاً بالدار 
والایمان ؛ فان لفظ ( الإيمانٍ ) في لسان الشرع لا يُقتَصرٌ فيه على ملاحظة 
9 2235 
الناس > وارتفاع المَخافاتِ التي کانث لا تبرخ قائمة إذ ذاك» ا 
TS‏ 23767 
حتّی تکونْ الائ في حاله جامعة » فهي بمنزلة الأهلٍ بِينَ آباء وآبناء » فتلك 
٦ٗ‏ امساه ااطروف: نكأنّهُ قل : جمعَنْهُم وأحاطث بهم واشتملث 
علیهم الداژ وتلك الأحوال ؛ فهو مِنْ عموم المجاز . 
ولا يتقدم لمعطوف على المعطوف عليه . 


ےاااد N‏ 
36 کید > 


اس لے تعقو ا O O. OY. EE. E‏ _. سے E. E‏ م ا ا _ ام _ اب ی ی E‏ ی ار کی بر _ بر و او _ اس تھے _ بر ۳۳ بر 0 که اج مر ری ری مر ا جج تم زک خر ری ه ا ہہ ا پر ا د ہی ی دم ی حي مره 
و a Ê a eı e sı u sı a sı a e O a sı a‏ که a sı‏ یں ع Cı»‏ هس e Dı:‏ 06 3 اه a £ a sD a eh‏ ی u‏ ی اک a A ıa ts o cı a‏ ده س ای e sı a‏ اه ی ECD a CD e 6833 u Ors‏ م KCD‏ م a tı e (he‏ ای a‏ ای a SÛ a‏ ای a‏ ی a‏ ی a 2235 a 22-37 a ED u‏ 23 كك س 8285 ی ۱ u HC a ECD: u‏ م 


مر 
ه 22۰ وه م۲ 


)را 0 


E د‎ E E بر بآ موچت د دوچ د رآ سر د دوجہ د رب‎ N 2O2 د یساس سل جک سم درجہ د مرچد د دوی‎ U 1 موہ سس لس دسر ارم دی س رم دوي د دوہ سر نم سس‎ SO مرجود ريس زاس‎ SN SPUN UH HNN PIB HS SHIN BNN! 


کے آھوے وے سد ےڑپڑے يبرل يول ييل رس 5 
Ons‏ لئ لللل لت لان و دا وه ده ود وج ۵ هدن و ودف 


ہے جک دھء > «» ٭ دنه - دھء ٭ دنه 5 دک 
صا 


2N NIE‏ موي N N NO V2‏ روي ل O N N‏ سے 


و : بدل طز ين تا وتلاب “و 


0 2 1 ۳ ۱ , 1 
ہہ تہ" فق اليك : 
١‏ سے سے 
7 

۲ 5 :ا الاشتمال 


Oe 


وق و 
البدل المُطابق 


۶ 


لفظ یراد به معنی أريدَ بلفظ سابق ؛ نحو : ریث صديقك خالداً » وارحم 
ُ آرید بلفظ ( البدلِ ) کل ما آرید 


13 


احا زیدا » سمي بدل الكل م مِنَ الكل ؟ لانه 

وأمثلة هنذا القسم من البدلِ تشتبةٌ بأمثلة عطف البیان ؛ فربّما تَخیّل 
مُتخيّلٌ أن أَحدَمُما يغني عن خر فلا حاجةّ إلى إثبات تابعین يُخَصّ کل 
منهُما باسم » وهو تَخّلُ غير صحيح ؛ لأن بِينَ عطف البیان وبِينَ هلذا القسم 
ِن ابد فرقين : فرقاًمعنوتاً» وفرقاً تا 


لے wr Oa‏ هگ و هه وه دک = «Oa = Oa‏ و ده و ده و دز و «Oa‏ س «Os‏ س هک ب ملك وم هه و sO‏ و sO‏ و eo‏ و Oo‏ و ده ہی جاک و جک = ده و هک و ea‏ س دک ہے ه «Oa‏ س «Oa‏ و جک و وک و ملك = هنک و جک ب دک = ca‏ = دک = دک ب «Ola‏ > دک و Os‏ و جا و Aa » «Oa = ıs‏ 


[7 


| اما الفرق المعنویٌ . . فهو أن عطف البیان انما یُذکَر لبيان المراد من | 
) ۱ 
۷٣٦‏ و ۱ 
۱ 1 ۱ ۱ 
۱ ۱ 
: 1 ۰ 2 وه سس ۶ 5 ١‏ 
| وأمًّا البدل .. فإِنَّهُ يُذكَرٌ لبيان خصوصية بمعناه اقتضّت الحکم السابق | 
0 و 2 و و و ۱ 
| المربوط بالمُبِدَلٍ منه ربطا غير قار »بل الغرض منه السلوك ہو إلى المراد بالبدل ‏ 
8 


تسس ٥‏ وھ وو و و وو وج و و و ہج ہے TIT TIT‏ ہے جےں 


°= 3۸ء س تق س دڈک ہس د للا س د ٹلا ه us Ossi acı Qs‏ ماه و Os‏ س هه لاس گنه Osu Os urbe‏ ھص هل كوك هک س malls‏ ھ٤٤‏ س 98د ۵ و سے اه 693 س CAs‏ دس 8 ڑکا سس As‏ س وگ مه ققد س فک ها As a‏ ع 12ء س a ÎB acs‏ 84 1ه س Îsa ۲٤۸9‏ ه at aan‏ ده ی mı Ês as As wt Ab‏ دئاق س CIN‏ س AN‏ 


٠ ٦ a I I I I OS O O O‏ نں | دجہت تس تحت تعتتتيچہتنعتستحچ یت ےب 


ييه N N N N‏ یت تعیتيیریئٹت YD‏ د YY NYS‏ 2 ييه ل N YY O 1 YY N 2 NY 2 NY NY NY NY NY Y2 NY N‏ ت تحت ري O‏ 2 س۹ Y2‏ رت N2N‏ 2 ريو O‏ 2 ري NO NO‏ ري NO NO Y2 O UNO‏ لوي وي O U VN‏ د 


.ای سر تر ل رت : إن البدل تابعٌ هو المقصودٌ 
بالحكم » فلا يكونٌ بل من مقصوداً به » بل یقول : في نيّة الطرح » ویقول 
9 نیّة تکرار العامل ؛ ۷ ٴ؛ ۰۰۹۷۷۷۷ 
بجملتين » غاي الأمر أنَّهُ حذف مِنَ الجملة الثانية بعضها ؛ اعتماداً على ذكر 
مثله في الجملة السابقة . 

ات ها CEG ETL‏ 
لاحظت أن التوسّلَ إلى زید وإفادتّهُ ما ترجوةٌ من يَحصّلٌ بتوسّط الحبیب 
مِنْ جهة کونه حبيباً ء لا من جهة خصوصیّةِ في شخص خالدٍ ء حنّى لو کان 
2-000 
عطف بیان تعلم به مُخَاطَبَكَ الشخص الذي أردتّةُ بلفظ ( الحبيب ) الذي هو 
المعطوف علیه . 

فإذا كان التوسّل لخصوصية في خالد ؛ بأن یکون أعر الأحبَّةِ » فلا یفید 
لتوسُلْ الا به + إذ لیس مُجِرَّدُ المَحبّةِ كافياً في ذلك . . كان لفط ( خالد ) 
بدلاً ؛ ان قلت : توسّلْ الیه بخصوص خالدٍ الذي لا یفیدٌ التوسُل الا به . 
فكانَ لفظ ( الحبیب ) كأنّهُ لم بذک . 

وربّما آفاد البدل كشفاً وبياناً ء للكنَّهٌ غیژ مقصود به . 

2 
طلب رحمته وه خصوص زيدٍ بمسکنته وضَعفِهِ وعجزه ؛ كأنّكَ تقول : لو 
+9٣٣١...‏ بسعی ال ما 


وبتأمُل هلذا يُعَرَفُ أن البدل هو المقصود بالحكم ء وأنَّهُ على ني تکرار 
العامل ء وأنَّهُ لا يغني عنهٌ عطف البيانٍ . 


وو 


حي 


= دای م القع د دای = ıa‏ = لكك = دشا = دای س 


RE‏ ھ ترم ھ 6۳۲ ھ دوج ع ھ 5۳ م 
م n‏ ئوہ ی ہت( 


7 000 سھ دوہ - 3۲۳ ۳ 01۳2 ۳ 10۲۲ ھ 1 
م ‏ م جج مد دو ۰ . 


۱ 


رآ بر رآ رآ ربج بر ربج CORT‏ 


٣‏ الفرق الصناعی .. فهر نك تضیف لفظا مصدراً ب ( آل ) الیل لفظ 
کذلكک ‏ فتجوز الاضافة ؛ 9 8 8 9 الوجه » فاذا آتبعت المضافت 
إليه بلفظ خال من ( أل ) کقوله ': [ من الوافر ] 


کت بَن آلثارك ا بشر E E‏ ات 


و سے 


تَعيّنَ في ذلك التابع الخالي من ( أل ) كوثةٌ عطف بیان » ولا يجوز أن 
70155٤‏ ما فیه ( آل ) ٢٦٦٤ ١٦٥٦١‏ علین 
02 ار العامل كما عرفت › وهو غيرٌ جائز : "000 ) بشر ) عطف بیان 
لمراد بلفظ ( البكري ) . 

وتقول : یا رجلٌء نداءً لمقصود العين مُوجّهاً الیه الكلام» 
والمُنادی الذي هلذا شأنه ا یبنی علی الضم 
eS‏ نصب . فاذا عطفت علیه بیاناً.. جاز 
لك نصبّهُ رعایهٌ ْلمَحَلّ »  )‏ ۶۶۶۶ ) کما ستمرفه 
في تفصیل تابع المنادی "۰۲۳ فاذا جعلیَهٌ بدلاً. . وجب ضمّهٌ بناء ؛ 
1و3 فعقول علی العطف : یا ٢ہ‏ بالرفع ؛ 
وخالداً 11111 3 ؛ علی الرعایگین » وعلی البدل : با رجل خالة 
7٣۳‏ کأَنك قلت : يا رجل يا خالدُ » وسيأتي لهلذا مزید 
کات ۱ 

ومنْ هلذا القسم مِنَ البدل : بدل التفصیل ؛ کقولك : جاء الرجال زیڈ 
وعمزو وبکر . 
(۱) هو المرار الفقعسي ‏ کما في « خزانة الادب » ( ۲۸۹/4 ) . 
0 اتص ار ۶ ۲ 


(۳) انظر ( ۵۰۱۰/۱) 
10 5۱۰/۱ ) 
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_ ی و ت یټ 
Qin al ۰ : 8 ۰‏ دای ها هگا هه ای و اک هداعا هر دای ها a. wm‏ 


برج تب کے نا سپ( 


او وي و ويه و و اي لي رو N N‏ لي NEN NN‏ ل رو لد عع ۷ ۰ ۵ 2 06و <<" 


یو الک 

0ص 0" 
آکثر؛ » وسرینا الیل الل ولم يفهم زیدٌ العلم مات 

را ال یت ان سار ال تا رات رس را 
ا 


ہے جلاگای س دلاگای نس Oa‏ ه O a ea‏ ی cı‏ ه O‏ ی sa a sa‏ س جلاگی س aa‏ س ta‏ مكمه sa‏ س لاہ س sa‏ د sO s «Oa‏ = هلاه = هلاه = Ba » sf‏ 
تڪ 
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13 
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و" 
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ہے ےی 0 0 أكثر الماء . . سا 
٥‏ شرب ١"‏ لن 


DGG GN‏ دوہ د دري ف دوہ × دوہ دوي ددرت د O‏ تہ د برو O‏ وه م در دجما 


4 3 ده a‏ ده cı a‏ دی س ده سے O‏ س هلاه و هلاه = ده س ده س 


بدل الاشتمال 


اس 


+٤۶ 00‏ نی وا تا ال راد E N‏ 
منهٌ ؛ کأوصافه » ومملوکاته » وأهله » ومظروفاته ؛ نحو : أعجبّني 1 
کلام ء ونفعنی بکڑ علمُهُ ء وطاب خالدٌ بو ونحوٌ : لا يجوز يومٌ العید 
٢‏ صیام فيه 


BS 1-71۳۳1۳۳۳-1۳۳ 111-117‏ یھ ھ د .وج 6 ۵ ٣۰یو‏ تھ لوس وم و مضع 5 
و شس تھے تچ ےعتہ r‏ جع قوت جج ہے سے اش جس ہسوب سے کر 


و ہگ تعر لگا كنع ےچ و چم وا ی TT FT‏ گت در کی سج 


کے کے تھے کے جا ہے کت ہے ہر ہم ہک ہہ ہج ہہ ےہ ہہ ہک ہک ہا يه 


02.۳ +++هہہہەه٘+ ٘ ای 9 9ہ ده 
ار کت ی ١‏ ۹ہ 


عمو 


ام ل ات رل لس بل ار کدی 


cas‏ و دلاگہ س ده س ده س ده س sa‏ س دلاگه س هلاه س هلاه ه لاه سے دلاگه = sa‏ س ده س ده س 


و ر 
1 بدل الغلط 
9 9498 لافادة آن ذکر ۱۱۹۷ سهوا ؛ نحو : جاء زید 
]| خالد » وخذ الکتاب الفرس » واستعماله ب (بل ) حسن . 
0 ۱ ۱ 


TTT TRT RT TRT RT RTT RT TTT TRT O ۸ ORO نع نس روي ري برو روي رو برو نري ل‎ 


رت رآ ةي يه ا ري يت اليه ترآ TTT‏ ويه لد ويه بد ربارب۳7 


مثلاً : اذا آمرت خادمّك بإحضار الحمار » نم کت کت د إلى الفرس ء 
ا ۶ رل البَداءِ ؛ أي : الظهور ؛ ته ظهرَ لك 
ما لم يكن ظاھراً . 


٦س‏ 9 0 ا د و 
فيكم رل ٦‏ لت كبارّنا وصغارّنا راغبون إلى الله . 

وئیڈل الاسم الظاهر هی ضمي الغائب بدل كل » ومنة وين غيره بدل 
بعض واشتمالِ وغلط ؛ نحو : انتفعت ہو زيدٍ ء وأعجبّتني كلامّك . 

وإذا آردت أن تبدل من اسم شرط أو اسم استفهام . . وجب أن تَذکر مع 
البدل من اسم الشرط كلمة ( إن ) ء ومع البدل من اسم الاستفهام همزتَة ؛ 
تقول : مَنْ ند أزيدٌ أم عمژو ؟ وما تريدٌ أذهاباً أم بقاءً ؟ ومَنْ ذا تَطلبٌ أزيداً 
آم عمرا ؟ أو : أزيدٌ أم عمرّو . . . وهلكذاء ومَنْ ياأتك إن زیڈ وان عمڑو . 
۵٥‏ ی ا ان +۶ ۶ ۶۶ ×*" 

۳ 7 یر ۲ 

ویّبدّل الفعل مِنَ الفعل ؛ نحو : ٭ سکم یکا هون 4 امد يار 
۹۹١۹۱۰۹۰ ٦‏ ۹9۹۴ ۱ نصلی ونصومٌ » ونرجو ثوابَهُ ونخاف 
E‏ 

فهلذه التوابع يكون إعرابُھا (عراب متبوعاتها » والعامل في متبوعاتها هو 
العامل فیها الا البدل . 


0 و لسع ۱( ۲۱ ۰ ۱۳ ۰6« راد الا ان اعع ‏ ات ال سے 
الجملة » کمافی ! أوضح CTE‏ 


کے کے س کے کے س کے کے کے کے کے کے 
7 5ه 0ء ھ 2620 و ۱۳۰ فاد وی دی ه ده وه :6 و ۵۵ 


ہ داد دای » دنه س ده = ده = ده = Be‏ 


۱ 
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سس هبه سپ س سب 02۹ سس TTT‏ با یت هم رن 
۱ ۱ ۲ یں 
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لكنْ لكلّ مِنْ تابعي المُنادیٰ واسم ( لا ) التبرئة تفصيلٌ ؛ لأن فيهما نوع 
۳ ۹ ۶۹۹۹۶۶ له 


تابع المُنادى 
١١ 7‏ 98881 ۶8" ٴ۷ ۷۶۶ 
مُستقل ؛ لکون البدل على نيِّةِ تكرار العامل » ولنيابة العاطف عن حرف 
النداء » فیّبنی على ما يُرفعٌ به إن كان مقصود العين غير مُضافِ ولا شبیه 
ا TCE‏ 
نحو : يا غلامٌ بشژ ء ويا أبا عبدٍ الله بشرٌء ويا زيدٌ وعمژو » ويا أبا الفضل 


و 


وعمرو . 

وإن كان التابعٌ غير بدل وغیرَ معطوفٍ کذلك ؛ فان كان نعت ( أيّ ) أو 
اسم إشارة . . كان مبنيّاً على ما يُرفعٌ به ؛ نحو : يا أيّها الرّجل » ويا نها 
+٤ ٠١٠٦٠٠٥۶٦٣‏ مر ار در الت ری كل 
٤‏ ویا هلولاء الفاضلون . 

فان لم یِکنْ 8+ +88810۷8980 منصوباً . . کال 


منصوباً وان کان متبوعه ء۰ ۰ فان کان مُضافا . . وجت نصنّه » الا اذا کان 


$ 


5 2 21 3 1 ۶ رم ت 
۹٢٥٦‏ مصدراب ( آل ) . فانه یجوز رفعه رعاية تحت رعاية 


کما آنْ بقَيّةٌالتوابع |ٍذا لم ۹ کذلك في جواز الوجهین ؛ نحو : یا زیژ 
حسنّ الوجه نعتاً ء ويا زیڈ نفسَك توكيداً » ويا زيدٌ آبا عمرو عطفت بیان 
09300+ الحسنٌ الوجه بالرفع » أو : الحسنّ الوجه ٣7‏ + َىببۃٰہہ) ۶ 


ب ( أل ) » ويا تمیم آجمعون أو أجمعينَ توکیداً ء ويا غلامُ بشرٌ أو بشرأ عطف 


ہہ جطاگہ س اه د ده س EÊ‏ س 


ہد کلگاہ = sı‏ دای در 


بح ےھ 
Dd = sO. sa‏ 


ھی چو ہا ار و یو ۔ ہہ تی جوف ات 
Oa a‏ ه دای AÛ a‏ ع بت ر3 یت Os‏ 


ی حر وےے 9 حبر 
اس دلاگھ مس و اھ ے مشاه ےد کات و دای و :423 و ۲۷۰ 


ريه سروه د 2 د درريية 2 د دريو د بتلتسترتر٭پہستر تع تع .۳ ديه ل NG = GS‏ 


تسس 


ہپ سیںەںىءیتستنتسیتیتعقییتتیییتیععییتیعتتعتعیرسیتيںںستیتییییتییتہت تت 1 NI‏ ل دري O O O‏ عحتع تس سی 


هه 0 : af‏ دنه ٭ 12ء sı ns‏ هت دلاک ھ که ےد eran‏ دک sans Os‏ دهد گت هت ده ے داكءے scr‏ دک دج سن مج سن ود ی ده ا Ou‏ ا On‏ اه 


بیان » ويا زیڈ والظریفت الطباع أو والظریف الطباع » معطوفاً عطف نسق 


O 


تابع اسم ( لا ) 
إذا آتبعت المبنيّ بمُتٌصل به نعتاً أو تأکیدا أو بياناً.. جاز لك فتح 
اا و ا ی و کت 
كان له ؛ حيثُ كان مبتدأ كما ورد في اللغة . 


وإذا أتبعتَهُ بها مُنفصلة أو بمعطوفٍ عطف نَسَقٍ لم تكرّز معَهُ (لا). 


جار النصبٌ والرفعٌ دون الفتح لت کت إذأء فان كَرَّرتَ (لا) مع 
"۹٦۶٦‏ . جارّث فيه الأوجۂ الثلاثة ؛ وذلك حيبت يكون التابعٌ مفرداً . 


٦٣س‏ کالمنفصل ‏ وتاب المُعرّب له حكمٌ سا نز التوابع را 


2 و 
يف 


فاه 


[ التنازع في العمل ] 

ها تی ٤‏ 99 در ۹ 99۷ 
بالتنازع في العمل ء هلذا موضغ بیانه ؛ لأنَّهُ يَتعلق بما شلف من 
0٦‏ 

فاعلم : أنَّهُ مت كانَ تركيبٌ .. فألبتةً يكون مُشتمِلاً على : عامل » 
جے و ہے لذلك العمل » وبعضهُم قسم النحو أربعة أقسام 
لذلك » ونم ما صنع . ۱ 

فالعمل : هو ما نسمّیه إعراباً . 

٥‏ اود الا 
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=U :‏ ہ] 
شحتدے 


2 يلقلل <١‏ تقل 2 إل ل چم ہ ووچجہ ھ ۳ ہ وو چرم 6 وچچہ ھ عو ےم ہ وو ھ ۲ ہ Le‏ 
سی چو جس مہو ھی چس ی ھے OS TS O O‏ 


> ھ سوجرة هس 1-17 ه موچ مہ ۔ 


> © ۳2 ۰ می 
يه 


جد > سن در سر 5 اج 8 3 


والعامل : هو ما تدشب إليه إيجاد العمل وإحدائْهُ » فهو عندّهم بمنزلة 
العلة الفاعلة . 

ومِنَ المعقول : أنه لا یمک تأثیژ مُوْتَرین في آثر واحد ؛ فمن نَّمّ إذا ود 
عاملانِ بعدَهُما معمول . . وجب أن تعطيّة لأحدهماء وَقدّر للآخَرء وهلذا 
هو صورة التركيب المذكور . 

حاصلَهُ : أن تذکر عاملین مِنَ الأفعال وشبهها فقط » وتعقبَهُما بمعمول 
من المرفوعاتِ أو المنصوباتِ أو المخفوضات ‏ فيكونَ المعمول لأحدهما : 
والغاني أولئ به عند البصريَّةٍ ؛ لاتصاله بی والاوّل عند الكوفيّة ؛ لسبق 
:0" 


4 مر 
کے ٠‏ 


۷۷۶۷۶۰٠٠٦‏ مم 
فالرأيُ معَ البصريّة 


E ات‎ ۷١۹ 4 2 91 ٦ 

ٰ۶ 9 9909۷0۷0990 200۱۰ 
١+" 4+٣٣‏ نحو : آکرمث وحبوث 
زید ٤‏ 108900 علی اعمال الثاني » وتقول : 
آکرمث وحبوئه زیداً ذاکراً للضمیر علی اعمال الاو » وتقول : 
مررت وطفت برید ؛ أي : : مررت به ‏ ومررت وطفث به بزید ؛ وحر 
زيدٌ وسافر یوم الجمعة ؛ آي : خرج فیه » وخرخ وسافر فيه يوم 


۴ 


سے 


. ) ۲٠٠/۲ ( » انظر « الدراية في تخريج أحاديث الهداية‎ )١( 


۱ ۱ 
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سی 


بجح <O‏ جر بھی .اب یم 
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وعلی هنذا القيامن ء وجاء نادراً ما یخالفك ذلك ۳ ۳۳ 


1 7ے د شوه 7 ى ۔ ۱ 2 ھ002 ال 
ا کنت توضیه وَيُدْضيكَ صَاحث جهارا فکن في الغیْب احفظ للود 


۰ ۲ و 2 و ٠.٠.‏ 7 کر ہے ٩‏ 5 
فذكرّماالحكمٌ وجوب حذفهو. وقالاخيرفي صفة 


بےعت : [ من مجزوء الكامل ] 


7+70, را‎ 99 +++++ 69٤ 
ات ن إذا هم لمجخواشع.اعه‎ Eo EEE 


أي : لمحوهٌ » فحذف ما الحْکمْ وجوبٌ ذکرو . 

ومتیٰ كان المعمول عُمدة ؛ بأن کان فاعلاً » أو كان مبتداً ء أو خبراً بختّب 
لاصلِ ؛ بان كان العوامل نو سخ . . وجب الإضمارٌ للمُهمَلٍ » ووجبٍ ذكرٌ 
الضمیر مطلقاء م مُستتراً في مواضع 2 البُروز . 

تقول : آصبح زیڈ وأمساهُ قارئاً ء وأصبحَةٌ زیڈ وأمسى قار » وظئنیه زید 
وظننثّه أخأ . وظنيي زيدٌ وظننتة یاه أخا . 

وعلئ هنذا القیاسن » وفصل الضّمائر ووصلها على ما سلف لك شرخُْۂ . 

ومتیٰ لم بُطابق المُفِسَرٌ مَفسّره . . امتنع الإضمارٌ ووجب الإظهارٌ » وفي 
ا لو جم 


۲۰ یه +." 00 7 26 چو ؛؟ ۰ 7 وه -.ى نا 
کت ناقساغ تام الشرهم تال : تملع لنظع » وتناع زنب » ,5دا 


بقیةٌ المواضم المذکورة هي : ترکیٍ ( نم ) و( بسن ) ۰ وترکیبٍ ( ره 


ار Gg E‏ 
(۲) القائل هو ا عنها » کما في « شرح الحماسة » للتبريزي 
1 ). 


۱ 
چس شی جتی جس جس ھت ی ی ی یا ی ۔چش عو ی ی وی نہ وی ES‏ ۱۳ م 80404 اذ یی ھی ہچچھ یچس چھی جو ی م جس عوسی جھے ات ما سے بجی 
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بح تح کت سس جٗپجتچتہ تے و يي ی 
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( النفسن ) و( العرث ) 
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51 5 که وه دک د کے AOD a‏ د a Ox‏ کی a‏ دای و O = O a O‏ سپٹ ٹیڈ کپ کےا کہسچا, 
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کت 


> _ ھت _ جا ای ے ژ دو ہس سا ادس O _. I ES‏ لات یو 
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| | 
ود در دي دج در ل ماد د دنو د دید د دواد ل تاد عو لوي موعا د مود درد دواد د دنا موا O ١ O‏ عع نيس در دي دو عر تر لعي تر در دير ل ا IRR‏ 
۱ ۱ 


القسم الرابع 


في الجملة الشرطيّة 


الجملةً الشرطیّةً : هي المُصدّرة باداة شرط ؛ حرف أو اسم ضَيِّنَ معناهُ ء 
8بب-- 009۷0 ۱0 
الأدواتِ وما لا يعمل ... إلى غير ذلك مِنَ الأحكام المُتعلِقةِ بها ء فنقول : 

لكا فاد الجماه ال و . . فهو ارتباط وقوع النسبة التي تَضْمّتها جملة 
الجزاء بوقوع النسبة التي تَضمَتّھا جملة الشرط ؛ ٠‏ علی وجه توقفه عليه توقّت 
لمُسبّب على السبب ‏ أو المشروط على الشرط ؛ فوقوع نسبة جملة الشرط . 
e‏ نے يی ال 

38 132373 
و سس موب ہہت ون یور 
الجملة الخبرَة ء فلا حكم فيهما ء إلا أنَّهُ إذا كانَ الجوابُ طلباً . . فإنّهُ يكون 
کٹ ٹکٹ 
70 بعة اختلاف أطیلُ فیه الاعتراضاث والاجوبٌ ؛ فکاة 
٦‏ الحکم في الجزاء والشرط قیدٌ لمُستّده 
وبعض المُتوسّطَينَ - کالشریف الجُرجانی وشیعته - على أنَّ الحکم بِينَ 
لشرط والجزاء مطلقاً 


[ أدواث الشرط ] 


اما العامل بن آدوات الشرط .. فهی حرفان : ( إن ) و( آذما) وعشرة 


(۱) انظر (۳:۸/۱۱) . 


ی ی EY‏ ی ھی ای دس ای ی 
سس و عو بوجو سآ سے سم kd‏ وا ba‏ 3 ھت لات ھ و کے 8 8 فش 1 8 ل عط 1 9 و ال ھ 


بے .چو جس سے چجھو ‏ جس او ای 
Btu‏ قش ا iB‏ سا ظا به خط EN‏ ه و فا 8 هه ۵ لا م فش ه ف شا ۲ هر 
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چک و و 


فاہ ں جا ے جات ے کات ۔ ۳ 5 


گ۶ 


CCC CC ٦٦٦ تن ) و(ما) وال‎ ٠ 


سماء 
وڈ جو ست 
۷۶٢۷٢۷١ ١ +988 +٣‏ اله 
منها منصوبةٌ على الظرفية » وغیڑھا مُعرَبةٌ حَسَبَ الاقتضاءِ » وناصثِ 
المنصوب منها : هو فعل الشرط كما يظهرٌ لك بِحَلٌ التركيب لابانة صريح 
0+00" ۰ 
مثلا : (ذا قلت : کیّما یل 0اہہٰ)ٔ اك 
صل الإمامُ مُسرعاً . . صَلّ المأمومٌ مُسرعاً » ومبطعاً إن مُبطِئا » ومُتوسّطاً إن 


۶٤٣‏ ۶ ۶ لت ان تسا ار ل 
ا ۹ ار ان ۹ 

وإن قلت : ما تصنغ أصنغ . . فحَله : إن تصنم معروفاً . . أُصِنعْةٌ » ومُنکرا 
ان ی 

وغیژ الحالِ والظروف : كما يكو منصوبا - مل ما ریت 0310 


. ی ۶۰ ارو وحله : كل شخص إن تزة‎ CECT 
الشرطة خبرٌ » ونحو : غلام هم تکرنه . . أکرنه‎ EE 


5 2 


رو a‏ 0 5 و و 
وحله : غلام کل شخص إن تكرمه. . أكرمّة . ونحو : کے تہ ا 
۳ ۰ آثق به » وبعمرو ان بعمرو ء وهلکذا . من 0" 


"080۳2 704 


[ أحوال الشرط والجزاء ] 


هلذا ؛ و أل سرس راسي .ار كران سا ی را ھت 


۱ 
موچ دو O‏ دنہ ام دوچ د موہ میں دح مد تج نید سی نی ات ےھ وج O ١ 1 GGT‏ 7 رد ۹۳۳۶ د مرج ھی 7 0 يي را کک کک ان 


ے 6 ۰ 2 2 OS‏ دنه ک a a‏ ببس سجس جب دنه ده = دنه د Ata 1A‏ = اس دنه 2 عھاء ے ده د 24۰ جح ده 2 Oa‏ 2۰ ے ده ۳ دشاہ 2 جاب O‏ ده > O‏ = جب جب جب حبس جب جب O‏ = جب حبس «On = «O‏ = جب حب جب جب جح ججحب حب جب لاہ = حب O‏ ے دهد اہ س جب جب جب جب جب جب جب جح جر جب < لاہ س هه س سج 


تعتںرب ٭ہتخھ2تہتلنیتبىل٭پٹبثہتئتریٹںنںہیتسویپریریتبتعبرت N 1 O‏ 2 تیتیتیتیتئیوژییتتیئییتیرںیتيیبںرس 11 


0 1:4 ٌ؛ٰ'2 
77۶7٦‏ ۹)4 تا را 

وَالأَوّلُ مو الأصلٌ ؛ لموانقته مقتضیٰ تعليق ما لیس حاصلاً على 
مثله ء وظرف الحصولین المستقبلُ ؛ ولذلك یکو الماضي الواقعٌ شرط 
هو ماض في اللفظ فقط ‏ أُوقِعَ موقع المضارع لغرض يُبيِّنُ في عم 
لمعاني . 1 


7 


الأمثلة "ا مود > # ان عدر عد 4 ٠‏ من كان بريد 


سے 


سے 


رز ۱۳ رو 8 
حَرَتَ الاخرة رد [4, 9 حَرَيْه # 


وقال علیه الصلاة 00 TT‏ عفر 
e‏ 
ا ا ۹۱۹١١‏ 0 عنها : ( ِنَأ با ۳٦‏ ۹۹۹۱۹۱۹۱۹۱ 


TE 


ما @ ہے سنوی سر لها 3 3 ۰ 3 4 3 سر ام مر 0 رم 

کا گا کا ارہ ہہ ہو تر 7 EE‏ 
2 90) 
واخر ٤س‏ سس ۳ 


(1) سو رذ الآتفال OF‏ 

AINE ری‎ 

شور او می 

. آخرجه البخاري ( 5" ) » ومسلم ( ۷۲۰ ) عن سیدنا آبي هريرة رضي الله عنه‎ )٤( 
. ) ۳۳۸6 ( آخرجه البخاري‎ )٥( 

(5) انظر « خزانة الأدب 7 ۱ 

۷( انظر « همع الهوامع » ( ۵۵۱/۲ ) . 


وگ س مكدع دنه و aa a ıa‏ س sa‏ = ده س ده س ıa‏ س a «Oa‏ ده س Oa‏ س ده و ıa‏ سی دلگ س دلگ س دا س ده س ده س Oa‏ س 2027 > sO‏ ب ده = ده و e‏ = هاگ و «Oe‏ ہے ss Ov e sa‏ 2495 و Ov‏ = ده و ss <O» = se = <a‏ » تلود Da» = sO»‏ 
2 


ae‏ ہے جع جع عمج جر جحي ےہ بج ےہ یھ یھ بخ ع ی 


1 ا 
271 27گٗ ِ9 ١ ۷ E‏ 0 ب کچ ر ہي هت ڪڪ 


ااا [من البسیط ] ا 
: 

۶۰۲ 9 تھے سم sı‏ 7 7 72 و 0 م 
٠ ١ 1‏ ( 

2 00+ 7 

واخر : [ من البسيط ] أ 
هم > ل سح هس و / 

إن مر ا مت وَإِن سمعوا ۳ IT‏ "00000" کت | ۱ 


وحکم الشرط والجزاء الجزمُ لفظاً أو محلاً ء ولا إعرات للماضي كما 
عرفت في غير هلذا الموضع » لک ذا كانَ الشرط ماضياً . . جاز رفعٌ الجزاء 
لمضارع » قال توت سے E‏ 


TET 7 


و 


وَإِنْ أَنَاهُ خَلِيِلٌيَوْمَمَسْقَبَةٍ یقول لا غَائِبٌ مَالِي ولا خر 


وا الك ‪پٰپٰٰ/'' ٰ 
٣‏ ١پ‏ پ۶ ۹ لن ) » آو بالسین » آو 
ب( سوف ).. كانت كما يَحكُمٌ به الوجدانْ آبيةً عن الربط الشرطی ‏ فأوجبّت 
اللغة مساعدة الاداة بفاء السببية الملاقية لها معنین » وأجارّت ذلك حبثٌ کح 


مضارع الجزاء لفيا منفيّاً ب ( لا ) » وحيثٌ یکون ماضیها مقصوداً به الوعذ أو الوعيدٌ . 


LS‏ هی هی ہہ ہے هی خی هی هک هی هت هت هت هت ده ده 


سی ای ی ا ا ١‏ 
7 4 
الجملة مِنْ مواضع الفاء ؛ نحو : # ومن عاد متفر ا الله مد هھ ا 


٠ 

4 ۶ 

فهو ينتقم » وحذف اننا سرف بت . شرو وله *۹: سید ۱ 
4 


٦ص ys Cc‏ 
(۱) انظر « مخ مغني اللبيب » ( ۸/۲ 92). : 
ان « رن لحار ۲ ۲۸/۸۲ ۱۱ 
(۳) انظر « دیوان زهیر بن آبي سلمی »( ص ۱۲۰) . 
TS‏ 


۲ ۹ 
و انظر « الکتاب » لسیبویه ( ۱۵/۳  )‏ و« خزانة الادب »( ۳۵۷/۱۱ ) .رم صدر بیت » والبیت بتمامه : | 
و 0 


ت808 ٘ یَشُکرها ٣٢‏ بب ۱ 3 


|| | 
اه تع يع ل دري د وريه ل نويه ترم د روه اتروع RI‏ دري جح دري ل اريك ل جيهت ري تدرو برو رتبا ۸ RITIRITRITRITIT O ١‏ رن رن رن رن رن ينزي ريب ا 
/ ۱ 


8 
NIN‏ رآ مر سر يآ رآ رآ GT GG GI O N NGG O NON‏ سر N N‏ سيير ريه رت ل ري يآ رجآ بآ N N‏ رت رب نا 


N 2 د ريه كر ريه ل بريه ري‎ N N5222 


يا أشي 1 وا نا کن ام تو 


ر ی اي ا اد 


اه ام إذا ) الفجائة نا الفا ؛ حیث يكوذ 
7+ ۰۰۰۷۹۹ ولا را یر راد رن ی 
وى 9 1 


نحو : وان تیر سید قرمت هت إٰذا هم يقنطود بشظون ۱۳4 ٣‏ 9۹ 0 8ھ 
يا ا 
9 حو وماج وم ن ڪل حدب ا راق اوعد 


ص ل 


لح 7 هی تَحجصَۂ از آأزيت كَمَرُواً 4" . 

ا الجزاء بمضا ضارع مسبوق بقاء أو واو . جاز لك حرف علی 
۶۹۶۰ » ونصبةٌ بب ( آن ) مضمرةّ بعدّ واو الم 
وفاء السببية » ويُزاد هلذا على مواضعهما السالفة » وبثلائة الاوجه يُروى 
ادا 0۰3 
قَِنْ يَهْلِكْ آبو قَابُوسَ یف ربیخ الاس وَالْبَلَدُ آلْحَرَمُ 
ناخ 'َعْدَهُبِذِنَابٍعَيِْشٍ 


الذنابٌ : ككتاب » والسَّنامٌ : كسَّحاب » وإذا وَصٌّطتَهُ . . لم يجز الرفع . 


7 یی كات 


(۱) سورة الروم : ْ ۶" 

را مو سا یہ 

(۳) هو النابغة الذبياني في « ديوانه » ( ص 20008 

. )۳۵( : سورة الانعام‎ )٤( 

(8) سورة الرعد ۲ ۲۱ ۱ 

TT ) ۸٤۹/۲ ( » آي : لكان هلذا القرآن » وقدره ابن هشام في « مخ مغني اللبيب‎ (٦( 


سس عسسعیعیس سس سس سیت ۹ ۱ ۵ تسس IRR‏ ا ا ا RR‏ یچس پسپس سس 


دوه ددري دري د وت تس ريه 2Y O O = 1 YY‏ ييه نيه ييه د ييه NO‏ ييه قزري N 1 1 NO 1 NO‏ 1 1 1 تيه Y2 1 1 Y1N NY 1 2 NON N1 1Y N NY 1N N NO 1 1 1N‏ یتتتستستسے مت دري ل دري N‏ دري NO‏ دري ل دي N‏ اي N‏ 


٦‏ 9 رو سو رض على ا أو اکتتفها 
ال CE‏ يَصحَبْةُ طالبُ خبر ؛ نحو : 
أجلن إن جلن زیڈء أو : إن لم یجلن ہ وأنا إن لم يجلسن جال : 
ونحو : حلف ان خر E‏ قال تعالی : « وان آطعتموگر اک 
۹ ۰۲۱۱ فان تخر ال سم أو صحبَهُ طالبُ خبر . . لم يكن الجوابُ 


00-07 


| ارات إن توالی شرطان ] 

وإذا توالى شرطانِ ؛ فإذا عطفت بالواو . . كان الجوابٌ المذكورٌ لهّما 
1٤٥‏ ++ يل زد 
زارك زیڈ أو إن زارزتك هند . . فأكرمّة » أو فأکرمًھا ء وفي نحو : إن جاء زیڈ 
a‏ پر نپ ست 
فالجوابٌ للأوَّلٍ ء وجوابٌ الثاني مُقَدَّرٌ بجملة قائمةٍ من الشرط الاوّل وجوابه ؛ 
کتولك ۳ : [ من البسيط ] 


4 


4 ۶ ٥ 7 
هو‎ 


9 تھے ۳ ر2 ت‎ 77 5 7 00 ٥ 
ل نستغیٹوا بنا إن ,ئ0 تجدوا منامعافل عر زانها کرم‎ 
۹ فال‎ ٣۷٣۳٣ 


وحذف کل الشرط قلیل جداٌ ؛ کقوله ۲۳۲ : ی 


سے 
و بر 7 ص ۳ سم 


ص 


مَتیٰ نوخذوا قشر بظِنة عامر وَلايَنْجٌ إلا في آلصَفاد یزید 


مس ۱0 


و سم 
سے ٭+٭ 


تقدیر ٦‏ مجهول ؛ آي : توجدواء والظِئّة بكسر الظاء : 
التهَمَةُ ء والَفاد : جمعٌ صَمَدٍ » واحڈ الأصفاد ؛ وهو القیڈ . 


. )۱۲۱( : ٦ 
. ) ۳۵۸/۱۱ ( » انظر « خزانة الأدب‎ )۲( 
)۵۲۳/۲۰( انظر « همع الهوامع‎ )۳( 


| 1 
مس ہہس یر شس ہس شش ہش کی کتک ۰ 1 ٥‏ تر مو و ج ممیت < < رس 


ھی ۳ .. کک 
کی کک حي 


a 


”س ار جس .کن 


۱ 
١ 
١ 
١ 
١ 
۱ 


4 


تسپ 


کے سے کک 


[ 


ا على ال 00 


ON CO 
N 


NN NN NINO! 220+2‏ د ييه N‏ ريه وريه O O N O 2 O NO 2 O NO O 1 O O NO O‏ رآ ل N NO‏ دوه دري ل NO NY‏ یحص تن 


ونحو را ا مت ڪين 
سلف أنَّ كلمةً ( إن ) مُقدّرة مع الطلب الذي جزمّث ما يَدُلُ على الحاصل 


Oc af‏ دک مد ل و ھک Ona Onc Onc‏ كد ا 


وحذفٌ بعضه كثية ؛ کقوله ۲۲ : ۲ 


أي : والا تَطلقها » وقول الناس : اما لا ؛ أي : افعل هنذا إلا تفعل ذلك ‏ 


1 


مع د ند وال + 0 فخي » وقد 


لړ د ۱ 
36 پت 36 


)۱( هو الحوص الانصاري فى « دیوانه » ( ص ۲۳۸ ) . 


ers.‏ هه ده قل دک دص بد لاک کے ده 2 کے ده اه دهد 


as‏ تفت ده ده 


وک مک کہ ده 3کک ده 24058 4436 66ک 21426 اه Oradea Oa‏ مد دہ دا ملا کے ے م3کے ےہ ۵ ۵ مک 48: 


کے کے تھے کے 


ہے ہت 
oa‏ لا کے بے لاگ کے لاک سد لان هه 


پھر مھ ہو ما 


ےک ےط ےھ کے کے کک O.‏ وجا بج یں ا 50 حیحصت تا 


9 


ہہ رس ت ہہ سرپ یف بجع یں GD DD‏ تتستستتتسیت ‏ تععررنتتہتتتیتعتتبیتعتيرتپیپرںتتیتيچپتنتصسط٦رلعشسسشسسسسسوپستستستتستتہئتیترتتںتعتتتیثپہپتسشسوشسشسسسحجیتمپجرپشیسشسشعیشستشسستسترترپہوپیسشسشسرپستستسشسسسسلسھیسرتیا‏ 


5 


۳۹ ۳۹ ۳ امون ا N e N EE A e‏ 
allies sea‏ ها س 1 813 ه .1او ودنا و دمک ai Ch‏ دتڈے س شی CLH a‏ م EKÊ‏ ه :الى ع SLAY‏ ه دک ع شاک هر 8 L.-T‏ 7 ده هه هه هه هه مگ هدع و اله ه ماه هه ها ی ده که :8ش  »‏ ده ه ه الش» » ۵ هس ۵60 »ع ومع و 5989 4 ع ندقة » ه و فک س ۵ 


القسمُ الخامسنُ 
في بیان الجمل الانشائية ء والجمل التي لها محل من الاعراب 
والجمل التي لا محل لها مه 


عرفت أن المُرکب التامٌ : إن کان حكايةً عمًا له وقوعٌ وحصول . . فهو 
ا والقضيةٌ » وان لم یک لك اشير الانشاء . 

فالخبر : مُركْبٌ تام مفیڈ بهيئته التركيبية الحکم بثبوتِ آمر لأمر أو انتفائه 
عنهُ ؛ نحو : زیڈ قائِمٌ » وقامَ زي » ويقومٌ عمرّو » وما قامَ عمو » ولیسَ خالد 
قائم » ویُسمّی هلذا النوع مِنَ الخبر : خبرا حملیّا . 


2 


2 


أو مُركبٌ تام يفيدٌ استلزام وقوع نسبة وقوع نسبة آخری ؛ وهوّ الخبرٌ 

فالخبر : ما حملي » وإِمًا شرطی . 

وأمّا الجملة التي یُسمّیها آهل المَنطق الشرطیة المُنفصلة في مقابلة 
الشرطية المتصلة السابقة . . فهي عند النحویین داخلةٌ في الحمليّة ؛ فا 
نولك : الشية إِمّا أن يكون وإ را 8 8+ ۰)۶ او 
غیژ كائن » فهو مبتداً وخبز . 

ی۹۶ الترکیبتین مِنْ جهة التعقل فرق دقیقّ ؛ وذلك أن الحکم 
فر ارت بالعناد د والتنافر بين وقوعي ٦‏ ۰ وا اک تلاحظ کت 


هو 


لاد اس سر او ہی نمی ؛ وهما إن كان الشيء کائناً . سس 


صح حو و و و چ و ر 8 ۲ ۲ م6١ RRR‏ سس وگ 


TRG RFR GR FRR 


0 0 0 0 ۹ 3 0 0 0 0 لس يي الي الي يي ل سر سم ا 0 


سس رآ 2 N N N N 2 N 5 NY 1 2 N‏ یس د وريه د ريه د دري د ترييه د N‏ وريه كد دري كدري ند دري د وريه ند وريه دري ج ‏ جیہیت تہج SSD‏ )سس سج تس 


يكن غير كائن » وان كان غيرٌ كائن . . لم يكن کاثناً » وبھلذو الملاحظة 
ل والحکم فی الثانی بثبوت آحد الأمزین 
فْحَسْبُ » وليس للملاحظة عمل بعد ذلك » ويُسمّئ عندَهُمٌ : المحمول 


المُردد . 


والتمنی ؛ نحو : ليت الحبيت خاضة . 

ET‏ را دا د را ل ار دا الاين 
ا 
0٤٦‏ ہب ١‏ ۷ت 
٤٘ 1‏ ل وعنف . 

وَالعَرْضٌ ؛ نحو : ألا تفعلُ » ویَستعملهٌ المُستعطفٌ الخاضمٌ ؛ وذلك أنَّ 
أصلة الاستفهامٌ » فهو طلبٌ لرأي المُخاطب » ولذلكَ صُدَر بأداة النفی ء 
00000000000000 
ل 


ص 


309 [ من البسيط ] 
۳ .ےئ 1 94ھ 2 ٥‏ 7 8 وس اي ا 9 2 ٥‏ 7 
يَابْنَ الکرام ألا تذنو فتَبُصر‌ما قذ حدئوك فمّاراء کمن سَمعا 
5 و 0 (۴) 
والاستفهام » وسبق تفصیله ۱ 


. 7٢ انظر ( همع الهوامع‎ (١) 
OE 
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#مجج ةبج سجس جم جم جسم جر سج سجرب سج سج سم سس جر سب که ده مج بس جم کی .کی ۵۳۱۵۰ 


1 77-77-18 سس سے سے سے مم ہے ہے ز ز مس تست 


۱ 
۱ 


رايت تح :ينه نت » رش دد ولهٌ صیغتان مشهورتان ا 
النحوىٌ عنهما : 

۔ إحدامُما : فعلٌ ثلاث مهموز یقبل معناءً الشَّدَّةَ والضعف ‏ مسبوق 
بكلمة ( ما ) التي معناها : شيءٌ عظيعٌ » وهي مبتدأً » وفاعلٌ الفعل المذكور 
0 


0 


ما أَفْدَرَ الله أن يُدْنِئْ عَلَى شحط من داز ألْحَرْنْ مِمَنْ دَارْهُ ول 

معناة : شيءٌ عظيمٌ صَيِّرَ الله قادراً ' » وشيءٌ عظيمٌ صَيِّرَ زيداً جميلاً . 
نْقِلَ هلذا الترکیبٍ مِنْ هلذا المعنی الخبريّ المشروح لانشاء التعجب در 
لوصف وشدته . ۱ 

9ٰ۶ السلوك للانتقال : هي آنْ المْتکلّم لمّا جعل‎ ۶٥ 
خارجاً عن العادة . . جعل له مُوجداً مبهْماً غير معلوم » غير المُوجد الذي‎ 
17 کی اتتیعان ہپ ۶)۶ ہہ‎ 
استفهاميةً » وهلذو المعاني مُحالةٌ في آنفسها باطلةٌ » ألا تری أن قدرة الله‎ 


جل وعرّ ليست بایجاد موجدٍ ولا بتصيير مُصيّر حتئ يُقال : ( ما أقدرٌ الله ) 


2 


١ و‎ ۳۲ ۶ N 
بذلك المعنیٰ ؟! بل معناه : أتعجَبٌُ من قرَّةِ قدرة الله تعالى » وهو معنی‎ 
5 
0 
۳ 0 8 5 3 2 4 سس 2 ۰ ا جج ہہ‎ @& 
الصّيغة الثانية : فعل ثلاث مهموز بهمزة الصیرورة » محمول من صورة‎ - 


الماضي الیل صوره الامر ؛ نحو : آنعم بزیدِ » وأكرمُ به » واحسنْ بخالد » 


(۱) من البسیط » والبیت لحندج بن حندج المري » كما في « شرح الحماسة » ( ۱۱۱/4 ) . 

(۲) وسیرد المولف هلذا المعنی قریباً : وذکر الامام السيوطي في « همم الهوامع » ( ۳۲۱/۳ ) : ( والمعنی 
في « ما أعظم الله » : أنه في غاية العظمة » ومعنی التمجب فيه أنه لا يُنكر ؛ لأنه مما تحار فيه العقول » 
واعظامه تعالی وتعظیمه : الثناء عليه بالعظمة واعتقادها » وکلاهما حاصل ؛ والموجب لهما آمر عظیم ) . 
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وأظرف بو ء أصلهُ ا ل ٠‏ صاز ذا شن :بعکم بھنڈا که 
المتعجَتٌ مع مَنْ يَعلمُ حُسْنَ زيدٍ ء فلا يَحتاجُ لأن يُخْبرَ به فيَعلمَ المُخاطبون 
أنه مُتعجّبٌ » والباءٌ بِعدَهُ زائدة ء والاسمٌ بعذها في محلّ رفع هو الفاعلٌ . 

يُقال : أحسِنْ بزيدٍ : فعلٌ ماض تَعجبیْ جيء به على صورة الأمر » والفعل 
الثلاثی الذي تَهمه لیصیر فعلاً تعجِبيَاً هو فعل مِنْ باب ( كَرُمَ ) بالأصالة ؛ 
مثل : حَسْنَ ؛ ین الحْسْنٍ » ونم + مِنَ النْعْمةٍ بفتح فسکون ؛ أي : ارف » أو 
بالتحويلٍ ؛ کضرّب وفقة المُحوّلین عن ضَرَبَ وفقة بفتح عینهما . 

ولك - كما سلف ويأتي - آن تستعمل آفعال هذا الباب للتعجب ‏ وأن 
تهمرّها لتحصیل تينك الصَیغتّین » والفعل المُتعدّي یصیرژ بتحویله لازماً كما 
هو شأن الباب . 

وإذا آردت أن تذکر مفعولة . . أوصلتَةٌ إليه بلام التعدية ء ولیسَ لها موضعٌ 
٦‏ سس 1 O‏ 

نم إل فعلَ التعجّبٍ لا يُصاعٌ إلا مگا يُصاعٌ من اسم التفضیل ‏ 
توصّلت به إلى التفضيل حيتٌ تَمتَنِعٌ الضَيغة . . تَتوصّلُ به إلى التعجب » 
وا ایا 


٥<‏ ۹ وما جری مجراهما من کل 
فعلٍ ثلائي على ( فَعْلَ ) بضع العينٍ ۰ حیث يُرادُ به المدخ والتعجّبُ من فوَة 
الوصف في صاحبه . 

وهلذا الفعل الذي یُمدخ به أو يدم .. يرفعٌ فاعلاً مُفتتّحاً ب ( أل ) ۰ أو 


مُضافاً لمُفتتّح بها ؛ نحؤ : نِعْمّ المُتقي رب و# قيغرعقى آلدَارِ ۰۱۱4 و قشر 
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رین ۰۲۱ آو ضمیه واجت الاستتار ل تا 
سَلّف ‏ مفردٌ داکما ویْفسَرٌ باسم یُذکرٌ بعدَهُ منصوباً علی التمییز » وهلذا 
الاسم النکرة الذي یْجعل تمییزا خفت | . هو الذي یُجعَل فاعلا 
مُفتتّحاً باللام أو مُضافاً لغفتتح بها ء ومعنی هلذا الاسم هو الشي؛ الذي یم 
لمدخ أو الم من جهته ولاجله ؛ وهو اسم جنس والشخص المُعيّنُ الذي 
سیق الكلامٌ لمدجه أو ذّه .. فردٌ لذلك الجنس » فيّذكَرُ قبل أو بعدُ مبتداً . 
0 


E 8 و‎ 


وقيل : إذا كك خبراً ES‏ 3 درل بر 
المحذوف مُستأنفة "۶۶۶۶م 
الرجل » ونحو : نعم الفارس عمرو ء ف ( عمو ) على القول الثاني : حبر 
د«هو) مُقَدّوٌ» کآن المُخاطْب لمّا سمع المْتکلم یقول : نِعُم الفارس .. 
سال : مَنْ هو ؟ فقال المتکلم : عمژو ؛ أي : هو عمڑو . 

ويقعٌ بعد هلذه الأفعالٍ كلمة ( ما ) نحؤ : نِعْمَ ما يَصنمٌ زیڈ . 

فان لاحظت أن المعنیٰ : عم الشيءٌ الذي يَصنعُهُ زیڈ » على کون ( ما) 

وان لاحظت أن المعنیٰ : نِعْمَ شيئاً يَصنعَةٌ زیڈ » على كونها نكرة موصوفة 
ا ا ۷۷۶ 

وعلئ کل یذ کر المقصودٌ بالمدح أو الذم ‏ مثلاً : تقول : نِعْمَّ ما يَصنع 
زیڈ ؛ تكلمُهُ في موضع الكلام » وصمثُهُ في موضع الصمت . 

والأفعال التي تستعمّل في المدح والذمٌّ هي : ( نم ) و( بِنْسَ ) و( ساء ) 


ار يفي ل 


1 | 
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ہس می شی سی بت س ری تر العین وجا آو 
توقای و۹9 ہ9 ۷ کم 
ات ال لا ۳۰ 
٠٠۶٠۷ ۶۷۶۷۶۷ ١ +١١‏ ×× 
مفرداً دائماً کما آفردوا لضمير الفاعل ل ل SD‏ والزيدان 
"١١٣١4٤١۹٦‏ نِعُمَ رجلین [ ورجالا ] ء وقالوا : حُبٌ 


ا ےت وو تہ 


ps 


عه 


5-6 
و 

مه ۱ 
ہی 


۹ ۵ 00 ۰ 2 او ۰ و 5 2 رن و 
وین الم نشاء : صیغ العقود 1+ واشتریت » وخبست . 
0 ۷ آه ۳ ل ار .نت * ؛ إذ لا يُقصَد 
و و و واست و حر ؟ ۱ 

و 
ار 


وم الانشاء : الذّعاء ؛ نحو : أصلع الله حالَكَ » وأطال بقاءَكَ » ولا زلت 
مع الحق » و[ نحو ]: [ من الخفیف ] 


7 2 ِ 9 3 
تال وا کحم ثم لاز ث کم خالدا خلود الجبا نجبال 
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کے ا .تا ہم 
کی Os‏ س Da‏ دس منود و 0 


وت جب کت جر جحو جحي جو بب يبر یت یح جح جو جا يجي بح جح 


جس ھی :تن تھے ے ھی کو ای .ہت کے ہے 
سو اکر و هک س ۷۱ 6 ها مدع ه و غذ ةس قلع سو هه شاه هه هش وڈھاے ه وف 
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ہے دتلاءھ هش و وق و ملق و کے و 141 : و سشكء س سنك ےئگ س دغا رو ج۸ا وس ٹیگ و هگا س اک وس ولا ع وق سولنیکت و وا ه لے و ملگ س معقق ه واه ه وا شاه س عقق س مشک س که و وف و فشكل ص۲۵۸ س فا س جانا وس مق س ولک و مق و لف مس کڑےء م ط12 هس دق ہ عققق س فقلق ه ققت ع نت س ای مه لک و د نک س ا 


یو متسر وپ مسو ضرا ا یر بابلا 
الإعراب » وثمان لا مَحَلٌ لها . 


[ الجملٌ التي لها مَحَلَّ مِنَ الاعراب ] 

فذوات المحل : 

- جملة الخبر عمّا له خبرٌ ؛ من مبتدأ وناسخ . 

- وجملة المفعول في ( باب ظنّ ) إذا وقِعَتُ مفعولاً ثانياً أو سادّة 
لمفعولین ؛ حیث يُعلَّقُ الفعل عن نصب الأجزاء بإحدى المُعلّقات ‏ وبقبةً 
الأفعالِ الإدراكية التي لم تعامل مُعاملةَ ( ظنٌ ) لعدم استحقاقها ذلك بِحَسَبٍ 
0٢٦٦ CIO 8 ٤‏ نحو : ذکرث آقاء 
زیڈ آم لم یق ٭ وشککث هل قال ما نسبوا ل و ) اس 

جا ۰۲۳ وفي هلذا وجةٌ اَخَو ؛ وهو أن ( كيف ) اسمٌ لم يُضْمَّنْ معنى 

۳ ا تر ۲۳۲۰ . 

- وجسلة الحال . 


: النعت‎ eg 
ع رالسلة الات الیها.‎ 

3 ۳ + ۳۰ 
5 وجملة الحزاء المفتتحة بالفاء : 


ے والحمله السظر 5ک عل عدی ملا اتل 


() سورة البقرة : ۲۵۹۱ ) . 
(۲( سورة الفره 510 ۱ 
(۳) آو المفتعحهة ب (اذا ) القجائية . 
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۲ ۹ 5 و 
كلها في محل اعراب ؛ لأنّها واقعة موقعَ مفردات - وذلك ضابطها - لو 
۹۹۹۰٦‏ 0" 


: وتا 
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مثلا : زید آبوه قائ رو : مبتد و( ار : مبتداً ور قات حر 
لمبتداًالثاني » والجملهةٌ مي محل رفع خبر المبتداً الاو واقعدً موق ۶ 


الأب ) » فلفظ ( قائِم ) يكون خبراً مرفوعاً بضمة ظاهرة » وعلیه القیاس . 


[ الجملٌ التي ليس لها مَحَلْ مِنّ الاعراب ] 
والتی لا مَحَل لها : 
- جملة فعل الشرط . 
- وجملة جزاء الشرط التي لم تَصحَبْھا فا . 
- وجملة جواب القَسَم . 
- وجملة الصلءة لاسم أو حرف : وصلة الاسم جملة خبرية ضرورة 
کونها مسوقة لتعیین المراد بسبب عهد المُخاطب وسَبّْق شعوره بحصول 


ی CGR a‏ یھ لكين > الاك جو چھے تھی تھے CNS‏ فيز تھے عو لضا حكن عضن امون و 0 
للع ھ 2525 ه هه وس 2635 س مه ها د فكت س ده م 26205 5 کا٤‏ صػ oA saa Qas am‏ واه عه Os‏ ہ دای دای د دای at Ono‏ ده ےو دای ع على a‏ مشاه و a Oh ash‏ دای Oa a‏ = دٹڑےے a‏ مث 


ص 
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را ار ال ار ال را کونه 
مُطابقاً للموصول في ال فراد وفرعَيهِ » والتذكير وفرعه » إلا في الموصولات 
المُشتركة » فیجوز فيها اعتباژ اللفظ ء فیفرد ويُذْكَرٌ » ويكونُ مرفوعاً ومنصوباً 
ومخفوضاً » ویجوز حذفةُ مرفوعاً إن لم يكن فاعلاً وطالت الصَلةٌ في غير 
( أي ) لدفع البَشاعة » ومنصوباً بفعل أو وصف تامّین » ومخفوضاً بِمُضافٍ 


. أو لم تصحبها ( إذا ) الفجائية‎ )١( 


| ۱ 
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55007 1 0 ى الفعل . 
ف » وشر فا جارياً مج ۵ مريضاً وخاط- 
أو حرف » نها وصفاً - کان مرب 
وصف او صلة ( أل ) كونها ابن عنين حيث [ من الكامل ] 
الفصيح في 1 يه 0000000 تلانی 
58 ۱ كل د و ْم الأیوبی , ؤ3 8+ 7+ ےگ 
فى الصْلة والعائد المعظم ET‏ 
ہے ع فی وفته عم 1 ار 
سلطاث دیارٍ الشام في لمیزد . يُولِي نَوَابِي وَالجَرَاءَ اَلوَافی 
Ey‏ 7 فاغنم r‏ 
۹۹ 7+017 7 ع حيث زاره ؛ 
1 7 8 و ۱ و2 3 
أَخْمَاجٌ مَا ب لجمیع - جوابه 
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فتلخص 11٢‏ ۶۶۹۶۹۱۱۱۱ .هو 3 ”000+ 
المتمایزة بالضَوابط » فلا بحت له عن المُفرد إلا مِنْ حیث كوه جزء کلام : 
1٦‏ ہہ ار را ار ۰۷۰۰ 0 
بإعراب ولا بناء ؛ لأنْكَّ قد عرفت أن الاعراب والبناء تأثیر مُؤتّر مُتحصّل 


و 
مصاحب وعدمه : 


اه تیحث من لفرگباب ین جهاتٍ خا ؛ وم كود الكلمات - التي 
هي أجزاء الترکیب ۔ مُعرَبة لفظا وموضعاً إعراباً ظاهرا أو مُقدَّراً » أو مُعربة 
موضعاً مبنية لفظاً » أو مبنیةً لفظاً وموضعاً . وأنّها واقعةً في مواضعها التي 
بقعضیها لها العرتث ب التعقلى للمعاني أو لاء التزاماً لذلكَ ودونَهُ » وأنّها 
ملفوظة بأسرها آو لا کذلك . 

9 9 علی ایراد التراکیب في تلك الصور . . هي مباحثك 
علم المعاني » ولکون تلك الصُور في نظر صاحب علم المعاني لأغراض . 
لم تکنْ عنده صورً غیژ مُلترّمة . والنحوي لمّا لم یِکنْ باحثاً عن تلك 
الأغراض ۰ ورأى الترکیبٍ تارة وتارة . . آثبت الجواز ؛ فتَتبّعَ أجزاءَ التراکیب 
بضبطها ضبطاً نوعيّاً ء ومَيّرَ كلا باسم مناسب يَحْصّةُ » فخرجَث له من ذلك 
أبوابٌ وفصول ‏ ثمٌ كما تَتبِّعَ جزاء التراکیب . . تَتبّعَ آنفسن التراکیب بالكيفية 
التی تدع يها الأجراء . 

وعلئ ذلك تم له فنٌّ ضبط به اللّغةَ العربية ضبطاً أصلياً لازماً ؛ إذ به 
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تبقی اللغة التی بها وصل الینا دیننا محفوظا مخوطا آن احلا شائبة تغییر 
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3 5 و ۹ 
او زحزحه عن مستقفر . 

فرحم الله آولئك المجتهدین في تأیید هنذا الدّين المتین » صلواثْ الله 
وتسلیماته علیٰ مَنْ جاء به وعلی تابعیه اُجمعینَ . 
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کی م سے ۴ 


[الإحبازي ( الذي ) والألف واللام ۲ 


۷9٦‏ ۷۹ و .2 ع أن یضعوا باباً لاختبار حافظة الطْلَبة وتمرینهم 
على استعمالِ تلك القوان نين التي صرفوا لتحصيلها صدرا منْ نفيس أعمارهم » 
واحتملوا له بعضَ الخروج عن مألوفٍ النفوس » وسمّوه : الإخبارٌ ب ( الذي ) 
والألف والأام . 

وصورة ذلك : آن يسألَكَ سائلٌ : كيف تُخبڑژ ب ( أل ) أو ب ( الذي ) عن 
۹٦‏ ۲ رت ار المت زر به لي زیڈ ء أو الذي مررث ت به 
زیڈ . 

ل رت تر 
تَحوَّلَهُ إلى صورة الترکیب ای تا 

۵۳ تأتی بأحدٍ الموصولات ۹۶۶ را 
وتجمل الاسم الذي قيل : ( کیت تخب عن ) خبراً عن ذلك المبدا بعد أن 

فيظهرٌ لك حینئذ ان :( أخبز ب «الذي» عن زید ) فيه قلبٌ . 
ووجهه "۶ 
٤‏ 8 4 الاسم ؛ "9 الترکیب الذي یراد التحویل 
إليه في هلذا الباب تركيبٌ مقصود ء جُعل فيه المُسِنَدُ إليهِ مِنَ الموصولات 
لأحدٍ الأغراض المُبيْنةِ له في علم المعاني . 
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فٍذا عرفت أنٌ ا 0 801 خبرا ون تضم 
أ . . أطلقتَ فکمَكە 
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مکانه ضمیرا وان ا بموصول تصدره وتجعله مبتدا 
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في القواعدِ التي حفظتّها ء فقلت في نفسِكَ : لن تأخير الاسم بوجت ال 
را یں ا 
مِنَ الأسماء التي تَلزمُ حالة واحدة ؛ كالمصادر الملازمة للنصب » والظروفٍ 
غير المُتصرّفة ؛ وألا يكونَ جزء مرب ذي معنیٗ واحدٍ » وأنَّ وضع الضّمير 
موضقه یُوجثٍ آلا یکونّ من آجزاء التراکیب التي یجث آن تکو نکرات آو 
أسماءً ظاهرة » وأن يكونَ بحیث َصٍخ وضع الضمیر موضعَة ؛ بألا یکوںَ 
فا 3 ا ار ۷ ل 
880 + العمل "۶ت 
0 6 بالموصول لیکونّ مبتداً ٢٠8‏ تکونّ الجملٌ التي 
يطلب فیها إجراء ذلكَ صالحة لأن تكونَ صلة » وآن يمكنَ صَوْعْ صلة منها 
ل ( أل ) حیثُ يكون الإخبارٌ عنها . 

نے سا سالگ سال : كيفت تخر عن كذا ء وکا اسم سی 


آو اسج شرط ‏ آو ضمیر شأن » آو مبتداً. آو مثل سا ا و و رد 
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ار ور تا ار تس تا رت ار ا ل" 
ٍلی غیر ذلك ممّا تَمنمٌ القواعدٌ آن یکون علیه الترکیث الذي تحول الیه 
المرکب الذي یطلب منك تحویله . . قلتَ : لا یمک الاخبار ؛ للمانم 
الى هو کذا . 


با سی ےھ نت دہ 
قولك : كانَ زيدٌ الصدیق الخصيص والأيامٌ باسمة » ثم صارّ العدوٌ البخیض 


وهی E‏ ۷۷۷۱ الصَدیق 


الخَصِيصٌُ » ثم الذي صارَهُ - أو یه - وهی كاشرة . . العدرٌ البخیض . 


وتقال لك : آخبز عن رجلٍ من قولِكَ زب رجلٍ يعرف فضل الملم 
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کر" را 
الذي رُبَهُ يَعرف ... رجل » فیلزم أن یکون مخفوض ( رُبّ ) معرفة ء وهو 
غیژ سائغ . 

وعليكَ بالفکر في القیاس واستخراج ما يمكنٌ فيه ذلكَ العمل وما لا 
ری ارت لاختصار 80“ الموضع ؛ ابقاء لفكركَ بسطۂ 
وتفصیلةٌ سب ما تحصّل مك من الأحکام ومعرفة العمل في ملذا الباب . 

وبعضٌ النحويينَ أورد هلذا البابَ عند الکلام على المبتداً والخبر ء 
ا ۶ م 
ا .رٹ عرفت - اختباژ 
_ لسائر قواعد الفتَ . 


اة 
[ فى الطلّب بكلمتي ( أي ) و( مَنْ ) ] 
كلمتا ( أي ) و( مَنْ ) إذا طلبتَ بهما من المُخاطب تعيينَ مراده بنكرة 
00 ا 


والتذ کیر وفروعهما 1 وحر کت آخرها 1 وبالثانية E‏ : 


ےج 


١ +٣")‏ ۰۷۷۷۶۷۷۷ لاك 
حیث تكونُ النکرة جمعاً لا َصلْخْ أن یوت بجمع مُذکر سالم » وأَيُونَ 
0000000000 
مُوزعا yS‏ 

وتقول : مَنُو ومتا ومني » بثلاث الحرکات واشباعها ء ومَنَانْ ومَنَينْ ومَنون 
وم بفتح النون » E‏ بسکون النونٍ » مت" 
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٠‏ و( ) علیٰ إعرابھاء و( تر َنْ ) علی بناتها > فلواحق الثانية من الحركات 
والحروف للحكاية اتفاقاً ٠‏ وفي لواحق الأولئ خلاف ۰ وعلی القول بکونها 
إعراباً يكونٌ الخافض عند حكاية الخفض محذوفاً » وعلى القول بکونها 
٣‏ 88ھ908 ار 

وإذا آورد مُخاطبكَ في کلامه عَلماً مُشترَکاً وطلبت تعیينَه ب( مَنْ ) دون 
0 تتزئها ب ( واو ) آو(فاء ) » وجئت بعدها بلفظ الم یر متبوع إلا بعطف 
نستي أو وصفب بابن أو ابنة . . جارٌ لك أن تَنطِقَّ به على صورته في کلام 
المخاطب + 888+ لکونه 89889818 
ت٣‏ ار 
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الخاتمة 
[ فی خلاصة ما تقدّمَ ] 


قد عرفت أنَّ إفادة الکلام ما بُرادُ به مُرتبطةٌ بهيئته الصُحیحة ء وذلكَ لا 
٦‏ '' ٴٴ٠‏ کل لغة لوضم ٴ۶ لضبط صورما 
یی ۷۶۷۷۶۶9۱ لراك و الاعراب والبناء 
وغيرهما. 

ولم يكنْ للعرب خلا عرب اليمن عم بالکتابة » وإنّما دخلث فيهم 
ی ی وت بی الأمم » وأوجتٍ اختلاط الكافةِ » فاحتاج 
كل لمعرفة کل ٭ فکتبّت العربُ أحرفاً ال على مادّة اللفظ دون صورته ؛ 
۹٦۷‏ د 

نم تَنبّه الْحَجَّاحُ بن يوسف » فنقط المصحف ؛ حیث دخل الاشتباه 
وحصل اللحنْ بالسبب الذي سبق شرخه » وجری العمل علی الکتابة دون 
ی له 
صورٌ اللغة » ولو اشتمّت الکتابٌ علین ما یل علی صور الالفاظ ۰۰ لبق 
لغةٌ العرب صحيحةٌ . ولم يَدغُلّھا كل ذلك التغییر المشهود في لسان مَنْ 
يتكلم باللغة العربية ؛ وهم ۔ كما سلف - آهل مصرّ ومغربها والشأم والحجاز 
والیمن ' ۰٦‏ سس ۶ الطول . 

ولکن لمّا لم یکن لك . . قامَث من ۶)۹ مجتهدین في 
0 0 30000 


۷9 ) انظر ( ۱۰۸/۱ ). 


1 
دسوہ ‏ درہ دہ د مود 2 دواد ۳۷ ۵ SE EIST TITTIES‏ 


٭ے٭ _ ا _ _ ےچ _ ي _ ٭ے۔ _ ےم _ سی . ا ج یں . ۲ 


کے 


کے کو درن وخر خب 
Sr. ry‏ يد , سیر م 


کے مس عر 9 عور 9 يور حير 9 ۱۳ 
باع مج . خن مس a rf‏ 


۹ 
۳ 
۹ 
۹ 


a0‏ 0ے 8۵06ھ 81۵۵ھ ھ ده 


چاو کے ال ای چ 
>< یس یسب يدخ يجبي 


کے دق و داد دنا ه دنگ س aca ss Ona dex Osea lls‏ ود ہ sı aaa esi rass‏ ئگ و قاءے دشلاء ہدوت هگا و شاه ده سمشل ها 


01 NO NO NO N N 2 N NO N2 NI2 NI U NV V2 NI V2 NO NO NO 2 2 NO 2 NI2 2 N2 N2 NI2 N 2 NO تتتتعتتیںریبتیئیعج رمبریسبیسبسبسرکسبسعطسےبہتسہسستبتسہبتبسبسہس ۱یق تع عتتي ےت حجتی سس‎ 0 0 0 NI = 


اد 


العلومٌ العربية المُسمَّاة بالفنون ن الأدبيّة نسبة إلى الآدب ؛ وهر تعويدٌ 
المتحرّك بالارادة على الحركات المُستحسّنة الموافقة لِمَا جُعل ذلك 
ك 

+١ |۹۶۱ ۸۰۲‏ ۷۶ ۶ 
٢‏ ە ی ١ MI‏ ال نا “×١‏ 
عام لکل حيّ حي ؛ فلکل حيّ أدب یلیق به . 

فأدبٌُ الانسان : تَعودهُ الأحوال التي یصیژ بها نافعاً لنفسه ولأهل الأرض 
المنفعة التي يمكنة القيامٌ بها في طائفته المُشاركةٍ له في ذلك ء حَسَبَ 
+٤‏ +ب ؤ+پ ‏ 3 8 98 رخ با * وجل نوع الا نسان 

هو النوغ الرئیس المُدِبَرَ لبقيَّةِ الأنواع ء ما ۶" 
تقسيمّهُ طوائف مُوزّعةٌ علیها أنواعٌ الأعمال ‏ مربوطاً بذلك حفظ حیاتهم 
وحسنٌ معیشتهم » ولهلذا المعنی الاشارة بقوله جلٌ ذکڑه : « نحل متا تشر 

وأدث الجَمّل : تعوّده البُروكٌ حیث یراد من » ونهوضه بالاثقال المحمولة 
علیه » وانقیاده بتلك السّلاسة .۰ . . وهلکذا . 


وأدبُ جمار الؤكوب : التصالّة بِسَلَمِه » وامتثالّۂ لتحريكات اللّجام . . 
نت 

ولك التشبیة بصورة الانسان مثلاً ؛ فوجوده حيّأ بعظامه وعروقه وجمیم ما 
لا بذ منهُ في الحياة » وجماله بامور لا تزول الحياة بزوالها ؛ کالشعر لا سود 


ار ٹک رہ 


E e‏ کک جج ھت بھی کو یہ ہت ڈو ہووت ال ORD‏ ۹ . کي ٩‏ ۹ وت تد جو حم لت لک یں و و یا E‏ ا ا سا ات E‏ ح اد ات ات ات ای ات اوح بت در ےت ای ای ا م د جل ہیا 
لاہ د دكات د دکاہ د دای س ما د دای ٭ دا ہ دای د دی د کیہ د دای > دقگاع د دکساہ د دای د دثگاہ د ماه د جککہ د دای ے دہ د ماه د جھگاہ ہ مهس اہ د مہ د ماه د ده بت ہ دا ہ e‏ ہ n‏ ہ دی ہ e‏ = شلام = سای = دگگاہ : sO‏ ہ دتھاء a Ob o‏ دای a‏ گناہ Ee = a a‏ = سس rrr rT er n rT r îr r ^r‏ 


O 1 


E CE ہی یک و‎ EE ھت ہز‎ O EE A 


يسيب ”يسيم ”هيه سيد ب سيد عبس سب لب ا ہے کی و جکاس sna‏ و دا 


0 


SS مر رآ‎ NONI ONO NO NO O NO N NO بر رآ رآ‎ NO N N يي رآ‎ 


ا 
الأمور المشروحة فى الغزل . 

فأصول الأدب لطائفة النّجّار مثلاً : معرفة إمساك القَدُوم والمنشار 
ا 
مِنَ الحرّ والبرد والامن مِنَ اللصن وخروج الحیوان ... إلى غير ذلك » 
٤‏ واه ولا ع الا »وراد ٦‏ ہہ" 
آنواع مصنوعاته ؛ فالْبّاكٌ العالي يناسبَهٌ ما لا یناستِ اما السافل » 
"7 الدار لا یکون کباب آحد بیوتها و وبا القاعة الکبيرة غیرٌ باب 
ام 


وعليكَ الفکژ ؛ فعلی ذلك تعرف أن أصولَ أدب طائفة العلماء : أن 
يَعرفوا الكتابةً والقراءة ء وصحةً الکلام مادَّةَ وصورة ء ویتعقّلوا كيفية تحصیل 
المعاني 7۳0 ھی آنفسن التراکیب ؛ ولا بمعرفة ما قبل علوم 
0008 ۰ 


ہب 


٤‏ في تعلیم تدت الفنون وتعلمها في صدر الاسلام : ۷۷ء 
الشيح بعض الأشعار والخُطَّب والمحاورات ‏ ويلقيّها لتلامذته یتحفْظوتها 
ويتتصوّرونَ هيئاتها الإفرادية والتركيبية عملاً مُستيرًاً » حتیٰ يَحصّلَ للتلميذٍ 
صورة خیاله تکون له معیار وقانوناً بما تقعضیه ‏ یکلم حکايا وإنشاء 


انشاداً 


ولم يكن ذلكَ كافياً لبط المطلوب ؛ لِمَا فيه مِنَ الاعتمادِ على 
الحافظة التي هى عَُرْضة لتغييراتِ حوادث الأيام » فَجَھّدوا في وضع 
القواعد . 


RRR RRR RG ROTOR‏ را ۹ ۳ 6 جسیبیسسسشسسسےسسسججیتہ 


و هو ع sO‏ س ده س دای و Oe‏ = ده cO»‏ > دای = sn = sO‏ جلگای Os‏ س sO‏ و se‏ دی ده س دلاو س sO s Oo‏ س :12 سس O‏ س sO‏ سی O‏ س sO‏ س sO‏ و sO‏ ے ده س ده و دای س ده ع sO‏ ع sO‏ ع sO‏ ع sO‏ س sO‏ ع sO‏ دای و sı‏ و sO a Oa‏ س tO: » sO‏ س O»‏ £ » دنه sO» a‏ س ده س sO‏ س sO‏ س sO:‏ ع cO‏ ه sO»‏ س sO‏ دا س tO‏ س ده ه sO‏ ع O‏ س cO‏ و ده Oa»‏ س sı » sO‏ س ده a‏ ده س sO‏ ہے ده س ده = ده س ده = sa‏ = ده هد 
ع 


و تمر تی بسح جنيو حت نا نو حر صر حب سر N‏ دي يي ل يآ سس مر SOS NOS‏ 


3 سس سس سا 


٦٣۲‏ - کما سل - لامیر المومنین علی كر الله وجهة » واستعمل 
ای مر 


مه 
سے 


۶١١۱١۱۸۳۵‏ ہ)؛ 9 فأقبل الناس علی قراءته 


وشرحه وبیان معانیه . 


ومع ذلك لم يتركوا الحال ٦٣‏ بل جمعوا ٌ8س" القواعد وحفظها 
واستعمالها » وقراءة دواوين العرب ومحاوراتهم » متفاوتينَ في ذلك حَسَبَ 
الاقتضاء ؛ فمَنْ یسعی لیکون مُعلماً . . لایکون کأولاد الملوك » ومَنْ یسعی 
لیکوتٌ في |ٍحدی الحُدّم السْلطانيّة . . لا یکونْ کمن بریٌ التفقهةٌ في الدّین 
000 0 2329« 
ُحتائج مَنْ يريد استخراج أحكام الحوادث منها إلى إعمالِ فكر » ووِقَةِ نظرء 
وتحصیلِ علوم شى ۰ أو لیتولی إفتاءً أو قضاء . . . ومَلَ . 

ونِعُمَ ما كانوا یصنعونٌ » وعلئ ذلك جری عمل الناس » حتئ بلغ العِلم 
غایةً قرب » ثم َخذ الناس في الاقتصار على معرفة بعض القواعدٍ دون 
استعمال » ونظروا اٍلی الالات نظر ٴ۶ 9۷۷80۷۷ عد ذلك ××" 
فصارّث علومهم بمنزلة حبوب تُخرَّنْ في أماكنَ صالحة لذلك أو غير 
صالحة ؛ حتئ تصیر تراباً » وینقلب بعضها حشراتٍ وهوامٌ بشعة المناظر . 
رديئة الأعمالِ ۰ مُؤذیة بلدغها ون رائحتها . » فما یَستجقة ذلك من اللوم 
والتعنیف والمقتِ مِنَ له والناس 10 1 اهروت 
۷٦‏ یر 0 


(۱) في « سیر آعلام النبلاء » ( ۳۵۱/۸ ) : ( عمرو بن عثمان بن قنبر » آبو بشر ) . 


sO = ۵ 0 ۵‏ و sa‏ = ده و sO‏ س هه و sO‏ س ده > «Oa‏ = ده = Da‏ 


يحي 


ع جر ای 


5 
3 
۳ 


کے گے حيحص 


مب حبص جم بم جم جح ہے ےہ ےھ ےہ ےصح ےجب ھی 


که ع sa = se = sa a sa = «On‏ = هلا 


ار موجہ - موجہ د بريه - بر = O‏ ار رآ موجہ × مو د ماد - دنه د مرعد ه دروره = سح س چ یح ت ه ۰ [۵ سس سر سر ل O‏ سر سر سر OSI‏ مرج SO NIN‏ مجح ا bay‏ 


لتر تت نر ل ري نيزن 0 0 رک لک رل لک 6 کل کل تر توي ري ري ري ري ري يري ري ري ميري م 


a‏ ے دک ےو گاو ےو کی ےو و لااو ےو ای و ای مه کی جر ای ی کی ے وی ے ای در واي گت ده گت ده اک دی تک ی واس واس ات و وم و 


7 ٔ اس 01+9189 ۷۶۷۶۷8۹۰۶4 
٥‏ ہہ +١‏ ۷۷ 
وإیرادِ العبارات المنقوضة ؛ تَحفظاً لهاء وعملاً بها فيما يَرِدُ عليه أثناءَ ذلك 
من الكتب التي تلم بها ء والأشعار المُضكنة فيها . 
الا سی سس و 
.. انتقل إلى معرفة الفنون البلاغيّة التي يستفيدُ بها دقائق المعاني 
الااشار وراء المعاني الأصلبَة ؛ ليبلغ بذلك 7 إتقان الإنشاء 
حَسَب اقتضاء الأحوالِ » فارقاً بِينَ كل مَقام وغیره ؛ فخُطبةٌ المنبر غیژ خطبة 
1033 
ا العقود والشهاداتِ والمشارطاتِ . ۰ غیژ عبارات 
التعزیاتِ والتهنثات والبشاراتِ . . . وهلكذا . 


اس الوصول إلى ذا لك : ۵ معرفا اف البلاغبّة ۱ ۳ اه 1 
50 ؛ مع الصبر علئ ذلك والعأبّي في تمه م 


یا کت 
لا تخسب الْمَجد تفراً آنت آکلهة نلن ال مل 


() من الخفیف . وانظر ۲ دیوان البوصيري » ( ص ۱۳ ) . 
(۲( تقدم ( ۷۱ ) 


(۳) انظر « شرح الحماسة » للتبريزي ( ۰/4 ) . 


۹ 


ےو ےہ ےکور لے ور دير 


نان ہے 


کے سے خبهد 


۱ 
۱ 


CJS 3 Û‏ 5 ۲ © ۲9 للاء ا و للا و ك4[ ب تنا 
و ی OE‏ 


٦ھ‏ ھ زج ھ وو بع كه و وی ھ٣‏ ٣۴ع‏ ره تا و ۳7 
کہ یں یہ 9 9 


6 س ۲۵ س ۲۵ 6 ۱ ھ ۲ 6 ون جع ھس 2 ص وچ س ۲2 ھ ودچھ س ۲ ھ :۳ ھ ۳ 5 
ف E‏ ا _ حتف عم ہے مہب << 


جس جس سا مہو سے سا جم سا سس چو مجح جس جو جع 


01 
سے 


E‏ ےھ MEE‏ کہ WO E E‏ و وو سس SEE O‏ تھی تھی ' E E‏ ھا ھی پھر تھے مھ مم ھیں۔ بے جھ بت ھی ا E I‏ وھ ور ۲ ی EY, N‏ اہ ا 


7 تک sD a‏ ہو ای ہے وتاء ےہ ی و سا س کی الله س وا ےو ہ DB‏ س n‏ و دنک e‏ مکی و ده و tO‏ و هک و ای ے دی س o Cb‏ دی و کات و جلگء وه قاع D3» a‏ و Da‏ س کات و یکت ی sc ÛD‏ قاع و دای ہس Oa‏ و جک a‏ کی a‏ جلاک ے ولاه ے ومس ess‏ کات ےہ Ohba a «Ja‏ 


وقیل ''': دس 0 
٤0٤٤‏ ٔ٘ .۳ ۰ 0 و 9پ پ)ٔ ٔ ۶ ۹۹ ۶۶۹۹ 


وم له تذل )21 فی لد الك 1 0 بعش دَمْراً طویلاً أَحَا ذُلْ 
وکما قیل . : [ من السریع ۲ 


ص ر ت 2 سھ % o‏ 2 ۶ 2 م ہے 9 و ۶ م 5 

7 لا ا املد الك ہہ افضل من عقله ومن ادبه 
عو 2 ص ص # 8 ہک5 2 5 7 7 ۶ و ص 0 ٥‏ 
همّاحيّا: الفتی فان فتدا فمقده للحيء الق به 


رم ال لتحصيل هو زمِن آنفسر العمر ؛ ۳ 6۹۹ء6 ال 
والقوئ مُستكمَّلةً » والوُوحٌ فرحاً بامتثالِ آمره ونهیه ؛ وذلك یُوجبُ الإعراضَ 
یی و ود الا 
کس" :لا ال للع براحة الجسم )47 . 


ف سل الطالب المُجتهد علی ذلك ا ع ا فلا كرن في 
5 بی اعد دم کو و تسین 


ع 


سے 


(۱) ٰ لابن هشام الانصاري » کما في « بغية الوعاة » ( 1۹/۲ ) . 

OSD EID 

(۳) انظر « معجم الادباء » ( 7١/١‏ ). 

ا ا 


العلم . . 


ہے Ors Ov‏ ہ دود ده Ors‏ ہ ده a‏ 


يحبا 
4ت 


هت دنه دنه د دطگه > An O‏ كه Oa‏ د 5024 > دشا > وک د وھاء © دشا > وکا > د4ه > دنگه > دنه دنه > دنه د :24 د وگ Osa a‏ کہ > دنه < گی س دنه On < On‏ س د4ه < د4ه - SOx On‏ 5 


راب وت ha e‏ یہ را اح ہے و Su Os u OA‏ ا کہ 


ہہ ہیں ہیں رہ ہے ہ ہہ 


OOD 


شبيبته تأثیزها فيه أيامَ تخامدها واستيلاءِ ضدّها عليه ؛ مِنْ يابس البرد » وبلة 

الوطوبة . . وجد مأویٗ كافياً » ومَلبساً واقياً » وخدمةً مريحةً » وما یعينْهُ على 
۳ ۳ ۶ و و ہے یہ ہے 5 

عبادة ربّهِ وسّداد رأیه الذي یکون إذ ذاك وظیفته المُرادة منه » بها ينتفع وینفه 

7 ۱ 5 0 : 5 و 

+۹7۸۶٦‏ الحالة مُستقرا فی الرتبة قي التی لیس وراء‌ها رتبة 


كرف 


SNN‏ ربب ربب 


۱ 


1 ۱ 
قوش رس سی ھی و r‏ مھ ای سیپ iS.‏ ای ۶٦‏ 6 پببہتلتتیبئیتشیعتئیتیتعیپیتبپیتییتیيیسہس بے 


1 سی یی يق ج یلإ رس سش شی شس شس یت رس وس ص يي ڪڪ 


۱ 
3 : جر سر سرب 


کر 


رت يبآ N‏ 


اا انانب ااي الل اال ھا سر ۱۳ 
0 ه Ka eK‏ و س ملع س mu Ds‏ اناوس دشلاه س + ها 


بآ رز 


131 2117:17:11 :ت۷ر : 
کے م جا ا 


دح دي د در را 


اجر ہے حي م وی و ی 


بآ | 


.۱ تد يي ييي ي يه ييه سي . يي ڪه يي ڪه ي . 2 ي ڪي يي ي يي سيه يي :جس ي ي ڪه يي ۹ ي ۸ يي 2 ۰ ي ا ا ي ي ڪي يي ي ۰ ۸ يي < ي( 
لذ ه د لخاد د لگ سد لگ ہ حدقا د دا ه وٹ ہ د قا و باق ه د ٹاے م دنگ س دات ه دتققف ه دا وہ تک ہ شاه ه د نود ه دق مه د تک و 02 مہ Û»‏ م دقق س e (a‏ دشک ہ a ÛÎ a‏ دققء a‏ شاه a‏ شاه و ودتےٰ س عقق س r BÈ‏ س cû‏ س سشةء س اه ها ملكا سم 


"۷ ٠٣ TS 


قد تمّ بحمد الله الجزءٌ الأول من « الوسیلة الأدبية للعلوم العربية ۲۲۰ 


ویلیه الجزءٌ الثاني ؛ وله : المقصدٌ الثالثٌ في فنون البلاغة ء تأليفُ الفاضل 


الأمجد » والأستاذ الأوحد ؛ حد حضرة العلامة الشيخ حسين المَرْصَفيَ ؛ وذلك 
في مهد نظارة صاحب المعارف السنية ؛ دولتلو محمد طوسون باشاء ناظر 
عموم المدارس والأوقاف المصرية » ومستشارية الإمام الجليل سعادة حسن 
در ۱ 

وصارٌ هلذا الطبعٌ بملاحظة حائز قصب السبق في میادین البراعة » ناظر 
تلم الروضة ومطبوعات المعارف علي فهمي رفاعة ؛ بمطبعة المعارف 
الملكية » سنة آلف ومئتين وائنتین وتسعينَ هجرية . 

وأزكى الصلاة وأتمٌ السلام > على النبي وله واصحابه الأئمَّةِ الاعلام . 
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» كذا فی نسخة الأصل » وقد أثبت فيها عنوان الجزء الأول : « الوسيلة الآدبية إلى العلوم العربية‎ )١( 
باثبات ( إلى ) بدل اللام » فليتنبه‎ 


۱ 
جج ٭ عوچت > عود: ٭ مره ٭ مره ے سدوريه ٭ سوہ تا : 0 1 0 يو ع دي ددري عدن سپ ٥ 21 ٥‏ کی ن يي رس دري < نبا وني د دي كدي 
| ۱ 


TT سر‎ + 


DBs sO = sO د‎ 


ھے۔ٗھٗٛھٛٗہ]ہس ۸ تن ا ل ی الح ال ا ا حم ل بر سے دص ےج ےھ _ ہہ ہہ ہے لكك ہس ہے 
0 للستلا 


ha جکاصے دشکای‎ =. sh دس‎ s Oh سر‎ sûn . sO ے‎ sh و اع ے‎ sh ے‎ sh ے‎ sh. ای‎ < sO ہ ای‎ e 


لے ده د ده د. 


ھی ہگ ي ج یا هي و ی كو ھی وي ي .جج یھ ات ی و کی ی ی سے ی ی ھی ہہ ھی کس ی ھی و سے کات 
كه اه س دش سا 0 ه د نا 6 س د ام © س سس 9+ .. ۰ 0.7 گج +4 1ئ ه رفا ه دا و و شاه وه درف 


7 و و ھی بس جس ی :وی وو و ہیں ہف 
ه رنہ س ه دقع س رانا ع ع د فلع سه دب ےھ هد اک 6 سددنڈے نالطع سدناھہ 


OO An Onn On ln lan an lan lan lan Onn An An Ax = «On = Ox = «O - «Oz = Aa = ıa - ıa - «a = O = n - «Ax = «On = «On = «On = «On = «On = «Ox = «Oa. ıa = «a. «a = n = «a = ıı = «On = «On = < Ox = Ons وک بب ده رہ دهد دنه‎ «n تب تہب‎ = «a سد ہت ہت ہد سر رت بر بی تی‎ < «Oa < «a < a ` 


5 


2 


| 


تق تتتي تس تی پتشنر تئنی ‏ تتت ‏ رت ٦ ORT RT‏ 1 © ره 


تج تہ ہہ ہے ٹں ٹڈ ۔ ہہ تو لے ے ٹویٹ ۔ د ے ٹب رب تس س ج س د د حه ۔ جه س جه د ی ر .0 سس سب سب هه بب سبہسصہہہہمےمہہہمہہہہہےہہہجہہہکہبہہ 


IRTP RFR TER FERRER FR FRR TRF RF RF RF RFR RK 


ام 


سس رآ سر بر 


O On +‏ ك دنه > مقت > ده ت حلاگہ > :قلت > On‏ لہ OR > On Os Ons‏ > جه > O‏ ده > ده > هه > O‏ کہ > O‏ < دهد O‏ دنه » دنه > ده < لاہ » هه و دھگہ < دنه ٭ On‏ < < دنهد دنه < On‏ س ده a‏ = دش = O ae‏ 1 ے sla‏ ع cb‏ ے دنگاه o‏ دگاه eı a‏ دنگاه س ولاه س دنه س شاه س دلگای س لكات a‏ اه س دنه a‏ دنه س تفه a‏ دنه ص هلاه س 4۵ a sn a‏ ولگای س دلڈگای a‏ دنه س a slo‏ دلاگاه س وله س Da‏ | 


× ہ دهد دهد ب ۵ء ۔ د۵ء‎ Qentra snc Onsen 


۰ء س دنه a‏ ولاه a‏ اه a‏ دہ a‏ 405 = شاه a‏ 22۰ 


م 
۸ 
۷ 
۸ 
۸ 
۷ 
۸ 
4 
9 
9 
۸ 
0۸ 
۸ 
0 
0 
0 
0 
0 


بقل فل قلق الل اال ن لاف لا تاحمقہ حطر ن اسا لفسال ا مسقل © ساسطسر ا اسنطصر ‏ سس قط۱ ا اسف تن ساغتطضزر ‏ .امسق ۳ 0۳ 5 ] 


د وله = Ob o so‏ س 
۱ 
أ 


0۷ 


حمر حر 


حي 


LM‏ 15نم ه 0833 ه 2530 ه ولك 


ہے دقدء tO a‏ و ند ہ î‏ ده ہ دای و ÊÞ‏ سر ÛÛ‏ © داد ÎÛ a DD ıe‏ ہے دای e th a‏ هه ب ده ہو هقی ع بای س مه ع Ob o hı‏ و kb‏ س داسای ہو دای ہے ch‏ سی a ca‏ دک و مشک la a‏ 


درچد د برهت بريه د يروم يس RT RG RFR TTR‏ حرعد د رديه RFR‏ 


جا ود سے ھت _ چو ۔ ہد E E‏ او E. O.‏ ی E | E‏ پر ھی جا 
مر ی جن ےے س دای » دای ہس دانظك و تنگ س داناے ه دای س دناے س ای س تقشع س دای س ای ه نناے س دای و TCO‏ 


30۸ 


O Occ 


ہے 
سے 


حص کم خا حي بے بے ج 
هه كنل هس 23 2ه س 46110 ه جانا ف س د کا ےک س اع س جانا کس 
ریا 


N 2 N N I N 2 1 ILO‏ رت تیر ۹ع تلتلترت یپ سيپ سس تس سد بت ت1 تب تب بت تب تہ بر 


TT , ۳۳ 


ري عر O‏ ري تسريه ري د O E‏ جه ل جر رآ رآ O O O‏ 


۳ 7 ۲۳2 2 7 ات 
EE O. ©‏ 


[e ¥ tJ 


I NODS I‏ و 
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« الوسيلة الآذبية ھی العلوم العربية ) 
خطبة المؤلف 


تمھید : في تعریف الدب ا E‏ 
0 لمحاسن الاشیاء ومواضعها ۰۹۰٤٤۷‏ ہہ "8" 
- المثال الأول : في التخلق ببعض الأخلاق 20 
- المثال الثاني : التكلم بصحيح اللغة أمر حسن » واللحن غير حسن 
٤٢۷ ۹4۸۹‏ "۸+ 727 
- خلاصة القول فی ذلك ٦‏ ‪؟یًٰ ۷کک" 
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- المسألة الرابعة : في انقسام المعقول إلى كل وجزء ا ت7 
7 الکلیّات الخمسة ۹990 5×" 


- المسألة السادسة : في النسبة بين مفهومين 10000000 
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- المسألة الثامنة : في أنواع الحدود yy‏ 
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- الاشتقاق » والمیزان الصرفی ... 


- أنواع الزيادة في الکلمات کت 
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٭ الكلام على أبواب الثلائی اا 
- الباب الأول : باب ( نصر ) اتح 6م0600 000000000 
ال ال ال ای ا ا ا 


۳ باب ( فتح ) 1212110-00 


E O IE‏ ی ھت ھن ای یم ھوں ی ی 
ور ولك دس دشني س KAD‏ س فا و و فی و ھ 7 0101000000000000 اس دن 


- الباب الرابع : باب ( فرح ) ٠۶‏ ہثہ۷4ٴ ٴ ٴٴ۷ 
- الباب الخامس : باب ( کرم ) yy‏ ل 0 


ات دس بات ( ) yy‏ ااا 


٭ الکلام على آبواب الرباعی اا ا 
صيغة المهموز يكثر استعمالها فی ستة معان +٤‏ 9 0 ۰ 8 


آحدها : تصییر شیء فاعلاً فعلا وو وس وس سو رو 1 


٠9٠0۳ 7+ 70۵۷7‏ علی صفة بد ْ ۷''" 


"ٹ۹ “َٹئٹپٰٰٰٰ ۶ ۶ئ" رر 


- صيغة المضعف تنفرد بستة معان 757 ؟‪+پٰ ٰ۷ پوپ 19ؤ ۰99 


و دشکه س دای س دشکه ہی دای س دضای ہی ده س دای ts Ores Qos oes Qas‏ ص sO‏ دای س دشک س دای و دای س دا و دای س 2625 داع و دای و دنه Qas‏ و دک و دنه و 26007 و دضای س دای و 2625 و داب و cst Orcs Qo‏ و دای وو ده و ates‏ دای و ده Qas‏ و وافاء ور دفاء س 2525 و دنه و 01 cst‏ س داع ی ده _ جع و دای س دفاء و ده س ده و دضاء× 


۱ 
7 ساسا OF" FP‏ سرت آمر سم نبا انا ابا مر دک سس میا ی دوہ د نا سب 5 ك۵ ۵ مي ۰ ۲2 5 لل نںۃة ناسا لہا ددرو ge E gS‏ ر دروو ۰ ري 2 دي 5 30۳ اه NG‏ مو ع مو: > دوج ge‏ 7 


0 بسا 


کے پے ده يحص کے کے کے٣‏ دص کے کے کے کے کے کے کے کے حصي کے کے ں کے ده دي حي در حصي حي 00 پر خر بر سم سم ۳ ^ ^ ھب .خر ^ ^ ^ ^ ^ م حم بر 
نگتس دہ ےط سه فا ع و TOO OE TUT OU‏ ہے دع دو ۳۳۲۱ ۲۳۷۲ ۳۲۶۳ قااے س أذ ۳۳۲۲ ۰۳۲۸ انشع س تب #۳۳ ے و ۵ س ن تن ۰۳ ۰ س ہ٠‏ و ۵۷ے 12ع د وطاق س وسقاء س ۶ س اتا ٭ و دنا ع ٩‏ ہے 1010 س سدتاع س دقاء س د ۸ ہ 3ش ع لئے ع ع نكن سد قامعد اثلا مصعد الا سه فلا مسن 0ٹ سه اعد لكايس لايس ی و ۳۳ و 


آحدها : صيرورة الشيء شبه شيء ا و سو 23230010 


تانیها : نسبة شىء تی باعتقاد آو دونه و 


- صيغة ( فاعل ) تأتي لمعنيين yS‏ 


أحدهما : أن شيئاً فعل فعلاً مع شيء آخر ء فقابله ذلك الشيء الآخر 


® الكلام عل آبواب الخماسي 0 
بیان المعاني التي تأتي لها تلك الصیغ + 99 


- صيغة ( انفعل ) تأتي لمعنی واحد وهو المطاوعة 00 


ای ال را ار ار 


- صيغة ( تفاعل ) تأتي لأربعة معان yS‏ 
۶7٦‏ ہہ ار 0 
ثانيها : التظاهر بالفعل دون حقيقة رر و ہہ 
۱ ص39 الشيء TT E‏ 


الرابع : مطاوعة ( فَاعَلَ ) yS‏ 


| ہے‎ 
تب‎ O O A "7 


® ® 7+ ها و , و و و و 


> ہس ایت او ا _ و دی ی ی جا 
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چھو جس ی ی وشن 


به 
ب 7 


Oasis <‏ سک جه 


03 بے کے _ ہے 


سحب - سس 


۶ ار 
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صو _ ا ر جو سسب کا ہیا ہر 


تام تست الشی ‏ 20 ٗٔ۷" 


- صيغة ( افتعل ) تأتي لستة معان اا 1 


یہ م م م٭ وا ھ وا هه وا م م 6 4 4 4 ھ A Gg 4G‏ وا O‏ ههه dG gg GG‏ وا © هه ههه هاه ها ده هاه هه ھ* عه SG GG‏ وه وه . 


سادسها : مطاوعة ثلاثي كثيراً ء ومطاوعة غيره قلیلا 7 0ہ" 
- صيغة ( تفعلل ) E‏ 
٭ الکلام علیٰ أبواب السداسي ۷۷۷۷9۷9۰ 
0 ۹ لستة معان وو ا کے 
أحدها : طلب الشيء حقيقة أو مجازا ا ا رر ٹا 


grr gm 
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بم مزه 


Û 1 2 0 8 0 ۹ 0 0‏ دز و ها ع هگ = fa‏ = هگ = هاگ س اه fa‏ ع «fa‏ س هاگ = 19ء = 1۹92ء = «fa‏ س fa‏ د اف هگ o‏ 2295 س اد اه ده وس a‏ س ca‏ و 1۹9۵ء و 19ء س هاگ sa a‏ س sa‏ و هگا e Da‏ و دا sa a‏ س ده a‏ دا و ده = se‏ 


ہہ هاگ ے Os‏ ے منت س e‏ = دنت ے 90190 = دنت سے هلاه = e‏ = هلاه a‏ دهد 2O‏ = دا > Ê‏ > جات س ÛR‏ س Êk‏ س a Dh» Ob‏ دنت n‏ دلاگت = مكلك » AÛ‏ ہ Êh‏ = اتب ناه = هلاه س aha‏ = دهد ملاک ی لاگ = مق sS = sha‏ دید مك ا sn‏ ی یه : 


0 

+۶" والوجدان :---ئ ۰ 898 - "۶ ۷ہ‎ ۴٦+ 
7 

۱ 

| خامسھا : النطق بکلام أخذ منه الفعل 5ة 0999 ۶۶۷۹۹“ 
ا اة oS‏ 0رر رر ہت 
۱ 

0 تكملة فيها مسائل وو وس و وھ گے موہ وو وو وس ا رر ٹر رتا ۰۹ ۲ 
0 - المسألة الأولیٰ : في همزتي الوصل والقطع فی الأفعال ۳0 ھ۶ 
1 7 ع 

| - المسألة الثانية : في أحرف المضارعة 000-0000 
7 

أ 

۱ 

| الثلاثي ا 2300 
۱ 

۱ 

٠‏ - المسألة الرابعة : في اشتمال المضارع على آحرف الماضي وما 

1 

ہے دالت ا ا ااا و( 
| - المسألة الخامسة : في أحوال النطق بالفعل الماضي ا 
۱ 

۱۶۱3 اكت السادسة : في آحوال النطق بالفعل المضارع ف‎ ١ 
۱ 

7 

| ٭ التقسیم الرايع : فى بنائه للفاعل وال yT‏ 
ا و في بنائه عل والمفعول e‏ 
| ٭ التقسیم الخامس : في انقسامه إلى متصرف وجامد ۰۰۰ ۲۱۵ 
۱ 

1 

| المقالة الثانية : في الکلام على الاسم ال 
7 

۱ 

2557 00000007 | اتقاس‎ e 
×× 990 التقسيم الأول : في الجامد والمشتق‎ - | 
۱ 

ْ عاق المسدر 3-77 
ا 
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se = sa دلاگ وہ‎ = sa = «fa = sa = «Oa = «Da = sa اه اد‎ = sa س اد اد هه هد‎ Oo و اد‎ a س‎ e دهد‎ «Da = دا‎ ıa س‎ + Oa ده س‎ «Oo so o هگا‎ 2035 sce so ۱۵9۵ء سپ‎ ss a ها س‎ = so س‎ «a o sa س‎ «a سی‎ sa» «o sc Oa سس‎ «Oa ع‎ e Oo sc 0 0 0 0 1 0 1 0 8 8 8 ۹ 0 0 8 0 1 0 ۵ 1 ۳ 
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Oe: 8‏ ا ل ل es‏ ده هت ره - 2ء > u‏ ہے 90 د2 مت 0 0 0 0 cumla lu: a = Mec ad‏ د2گای جام 123۸ء ے سبج نام رسجب ۰ 


0 ۹ ۹ 0 6 ۹ ۹ ۹ 1 ۹ 8 8 8 . 0 . ۹ ۹ 0 0 ۹ 0 0 0 0 د س «a‏ دا < = نا = «f‏ س db‏ س ها س ها س «Oe ` «Oa‏ س O‏ س O‏ 42385 س هد هد اد e a «O‏ وه هه هد هه O‏ ع رد Oe‏ ہ دلگہ س هه as as Ov‏ ہ O‏ ہ وه اه as O‏ س O‏ ده = دا د دہ = «fa = sf‏ س «Da‏ = هلاه د هلاه سے 


I تربار باس‎ I O OO NO سر رس رآ رس‎ NO O 2N 2 NO 2N 2 NI 2 I I تنوه ل‎ NI2 O2 O2 2I2 


- اسم الفاعل من غیر الثلائی پوپ 5 
® بيان اسم المفعول ها 


- ألفاظ علیٰ وزن ( فعيل ) بمعنیٰ أوزان آخریٰ بس 


yS n 
00  ؤ-ب‎ ) الأوصاف من باب ( فرح‎ - 
000 00 00 بیان اسم الزمان والمکان‎ © 


© بيان اسم الآلة 00 


231070 اسم التفضیل‎ DEE 
۰. ۹ 9۹۹۹٢ تحعملة 5 صيغ المسالغهة‎ 


می ® 4 4 4 ےو و و ها و و وھ ھ ےه ھ 


¢ وا ها 4 4 0 و و و و وه و هو و ۰ 


٭ جم مد دم و و ها ےج ها و و و و و 


٭ ها و و ها و مم هو و و هو و و ۰ 


|| ۱ 
ہے مود ے سر سوہ د موجہ × دوید د ار رنب ارام درن × درج × مچت د درج د سچد × سد د آرت ازج مد سرب 5 درج ۲ ٦‏ ۵ ري ري دري دري ير N‏ ري N‏ سر N N N‏ ل ريه یی رین در ددر 
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لس 1ه ی ده = دای = هلاه = sO»‏ ع دااء 


0ہ 6 2 »2 1894ء 


Acasa Raa Arsen یت مد‎ 


Ax a 


که د ده د ده د ده د دنه د ده د ده - ده - دک کے دہ Onl‏ ب 


ہے" 


کے سسگکے ہے گٹوسے ظگد جھسوے ھچ ےس 


٣٣-7‏ ۔ 


a‏ جلاک ی Oa‏ س جلاگہ a‏ جلاگہ a‏ هلاه س دنه a‏ سكمس ده س هلاه و «Oa‏ و هاگ س جلاک س Oo‏ س ده وس Oa‏ س دا س ده س ده sa a‏ س ده س aa‏ س ıa‏ سے 


3 سس 


# آبنية الالف المقصورة ل 0 
# آبنية الالف الممدودة ا ا ا ا ل ا ا 
# الأبنية المشتركة بين المقصورة والممدودة yT‏ 
- التقسيم الثالث : المجرد والمزيد 557 000 
٭ بيان أوزان الثلاثي المجرّد ا و" 
٭ بیان أوزان الرباعي المجرّد اا که 
# سان اوزان الخماسي المجدّد کرٹ 
٭ آدلة الزيادة في الاسم تسعة ۳س 12 
٭ ضوابط الزيادة 0 52700000 
- التقسيم الرابع : المقصور والممدود والمنقوص ".ا" 
- التقسیم الخامس : المفرد والمثنئ والجمع yT‏ 


پ0 الکلام علیٰ جمع اہ جح السالم 0ص 1 


تنبيه : علیٰ أن المراد بالاسم في الجموع ما يقابل الصفة 


»ههه و و هو و ىد ا و مھ 


ف وہ ها ها و و ها هو و و و ۰ 


® & وا ما ھی و و و مھ و و 


ء٤‎ 


٭-_ ا _ ا _ ا _ ا _ ف _ ا ر یں یں . 7 
TT‏ 0 کت :0© = جر جح جرح ل 2 بح جيجه 


E‏ و ۴ے 
۱ اہ مه گا هس ۱ ےھ 


سس 2-2-2۳75 ۵۲۳ ساسحا 


N N N N N 2 Ni N N N N NO N NV 1 V1 2 N N1 N 2 2 N 2 Y2 NV N 1 WN 2 NV 2 2 I O N O N 2 N2 2 O 2 N 3 1 3 2 2 2 U DS SD DD SDD DDD 


تچ ا اس CE CE ME‏ لل ال 0یلا 7 ہیس ل ةلل سی 7 حص حص مھ یت سن کک کے 
ے دشا ۔ حشدء ے n n‏ ے n‏ دنر ے a‏ صن ے دلاءے cw a‏ ٭ sa‏ ے صن ہ ہلت = ے n‏ لي 3 ۲ ۲ ۱ دہ دج .جم ج حر حار جج ج _ _ر _ سے _ ۰ _ _ر _ بعر سی یک به 


- المسألة الأولیٰ : في ضوابط الجمع بصيغة منتهى الجموع ۷ھ 
- المسألة الثانية : فی جمع الجمع اك 
- المسألة الثالثة : في الجمع واسم الجمع واسم الجنس الجمعي .... ۲۷۱ 
- المسألة الرابعة : في كيفية جمع المركبات والمثنیٰ والجمع اك" 


- المسألة الخامسة : في زيادة ياء لصيغة منتهى الجموع التي خذف 


ار 
- المسألة السابعة : في الأفصح من صيغ الجمع عند تعددها VY ss...‏ 
- التقسیم السادس : في الک والمصغر ا Vo‏ 


٭ المسألة الأول : في أحوال الحرف الثاني بعد التصغير کس 0 
٭ المسألة الثانية : فی أحوال الحرف التالي لياء التصغیر اسن 
# المسألة الثالثة : في تتمة أحوال الحرف التالي لياء التصغير eT‏ 
# المسألة الرابعة : في تصغير الاسم الزائد على آربعة أحرف OT‏ 
* المسألة الخامسة : في تصغير الاسم الباقي على حرفين yy‏ 


# المساألة السادسة : فی تصغیر الاسماء المونثة الثلائية ۰۰ ۲۷۹۰ 


کے On‏ یه an a‏ دھکاہ ے دنهد دنه ے دنه ے On‏ دثگاہ = دنهد جکگی كت دنه > داگاھہ > a AO‏ سمه e‏ دجاء و دنه = A‏ ہس مه د جک د هه و جھگی ے گی > کی د ده د هی د که و دھے د دشک د دشکه س کہ د دگ ١‏ ده س دضکه د د د دنه » شک س 


N NV N N N N NL VE N N O NI 2 N N NE N NN‏ تت یي تےت لتہںتتئیتر ت ںیک تر ال ار ا ار SDS N N DD‏ جس کس حم 


کے ASO‏ جم حم SDE SE E‏ هی مه مک کی aS Aa‏ ی جيب ضضم 


۶ 


٭ المسالة 1 O‏ ياء مشددة 4۸٤‏ 90+00 ۰ 


# المسألة الرابعة : فی النسب إلى المرکبات سس 


# المسالة الخامسة : في النسب الی فعل بتثلیث آوله yy‏ 
# المسألة السادسة : في النسب إلى الممدود ay‏ 
# المسألة السابعة : في المنسوب الثلاثي إن بقي منه حرفان oy‏ 
* المسألة الثامنة : في النسب لی الثنائي وضعا yS‏ 
# المسألة التاسعة : في النسب إلى الجمع کر رب ٹ۷ت 


# المسالة العاشرة : + النسب الی الحرف پٹ 


الخاتمة : في أمور لا تخصٌ بعض أنواع الكلمة اي 
٭ الأمر الأول : أحكام الوقف 8181130080008 ٦9ھ098‏ ۰ 


« الآمر الغا : الاہدال وو وو وو وو وو وروی 


٭ أحرف الابدال 000 


a:‏ داع س دتماء » کی ت دقماء و ده و دق 


rr îr îrrî 


TTI TT 


حصيو 


TTI 


عي 


iı و‎ 1 


ہ 


نے مگ ے ل ے دی ے کاو ے دشئی ے دای ۔ بھھاہے مشیر ے دگئی ۔ me r‏ .ڑا ب جب شی ہے ہیں شڈ شاک شیج ہ7 


9 . 9 7 ےر 00 حو عي هر ^ عير خر 
e‏ دقعو = دای = كاك و مضاء و Ei‏ ہ 11 ۳1 اه فلك و ذبن 
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تنه د مب O"‏ د G2‏ = دنه = O‏ د من = دنه = 2 ° O = O‏ د ده Gs‏ 


3 ۳7 0 7 پت ۳ 7 ۳ 7 a.‏ 7 0 07 ھ دوچع س وو مھ مم س ۲2 5 
Ek‏ + 


٭ الأمر الثالث : نقل الحركات من مواضعها وحذف بعض حروف الكلمة ۳۰۰ 
« الأمر الرابع : في الادغام والفك 008 


۵ ۶۹۹ التاءان فی آول المضارع Ty‏ 


س مرجع س درج م س ووح و س و ویج س و یع ه و ویج ص ووحع ه زر م س ووجج س 99ج بو جع صس SCH‏ ۵ح س و9وچو س EFO‏ س US ۳ OC‏ ھ 2۳2 ھ موی ھ CES‏ 5 
د جه r <S‏ ہے Es,‏ ا شر و ي کب ب ب ی ی و ی اپ ب یب و 


8۹ اران انين اه ہہ "" ا ا رر ل 


ببسم جح حبر سم جر جب دهد دهد حمر مر حرم جرحم حم حمر حمر مم مم حبر حم جم جب بج سجس جب جب جب جب حب جا جب جبس دتاگاه مد < بس« سبج سبج سج سج« سج سج سج اس رج ا م ا 


۱ ۳ 

سیم ۳۰۹ 

1 

وصبه قبل اللات بمطالعة دنا العلم هه کب ۴۰۰۰ ۹۱۹ مم مت OG‏ ۷ء002۷" 

1 

لج ےم تسس سے ا٦٦٥‏ یج مسرب رجآ و 


NSS SS پپیسش 1 777777171 ري ري صر موجمج مرج مو رجو‎ NIN N U NO 2 NO 2 NO N 2 NO O N UT NU TO N NO N N N 2 سی‎ 


المقدمة : في بيان الإفراد والتر کیب ومعنی الكلام 
- علامات أنواع الكلمة yy‏ 


گ-ٰ سال اک 


القسم الثاني : في الحملة الاسمية کر سا 
© بيان المبتداً دی الخبر yy‏ 


- بیان المبتدا ذي المرفوع المغني عن الخبر کس" 


٭ مواضع وجوب تقديم ا 0-0 
- مواضع تقديم الخبر yy‏ 
- مواضع وجوب حذف المبتداً 7 9 
- مواضع وجوب حذف الخبر 77-0 
- تعدد الخبر 9۶97م" 
۳۶ ی۹ ۹۹۹ 0س سس۱ 9292-90 


یق & له ها ع مه مه و هم و وه و هاه و و 


® ها ھ ها ها ھ ها a‏ ها چ وم و مج و و ع ھ و 


ه لاہ س نالك س دای س دلگ س دای س دک س ده س aa a sa a Aa‏ ع Oa‏ س Oa‏ س ده س sa‏ ده » sa‏ س ده وی sa = sO = sO‏ = ده = ده س 


ده ع دئگاء س داز ٭ ده دهد ده > ده > ده ده د دنهد دللگہ ٭ دنه Orr rrr‏ ك دهد دهد دهد ده ده دنہ OOH rrr rrr‏ 


ے بس ده دب rrr‏ 


رگ و 245 ی جدٹکے سم 


© بیان باب ( کان ) ا ا ار ی ا و O‏ رر رس ہہ ۳۹ 


- المقامة ( النحوية ) للحريري ا ا ا و اس ا ا ا ےم ےمد 7 


- تفسير ما أودع هلذه المقامة من النكت العربية والأحاجي النحوية ... ۳٦۸‏ 


۹ ۹4 ۹۹" ككةةت د 000000723900000 
- حبر جذیمة الزیاء 0 ۷۷۷۷۰۷۷۷۷۰۹۸۷۷۰۷۰۷۰۰۰۰۰۰۰۷۷۰۰۰۰۷۰ ا 


28 پ كان ) وا سا 9 ۷ 


ھی ھی پھر کچھ و کے وھ یں .تھے ات راو لے کی جار ا جا سےا ےجا ای ےج و ھی اش کے٣‏ حر ی 
بخ ع ع ع îr îr îr‏ ل کشا ے دلات ے ع ع ا ا دلاگاء ے ڈلائاہ ے ده که جاب هک جر هه جسنت كت جره 2 ت0 


القسم الثالث : في الجملة الفعلية yy‏ اه 


٭ الكلام على الفاعل ونائبه ۷۰۰۹۰۰۰۰۰ مھ 


4س 
سم 
۱ 
سن 
سه 
پک 
جوج تج تجو سس ئتںںسںھ ہین سس ري ني بک سپ سے ہس تریس جںب تس زج ملس ےت نںتعیتترتصتتععںیتتعتیتیعت پتنتتپیہتہئتیتسںسریتسیتپرکیٹٹپویسویس٤سلستریچیستستستتیبیسنتسيتسیشسشسشسسےسسسیںیسشسستسریتتنچا‏ 


ااا لئے دلاگ ے دلاگدے کے ے لا ے لگا ے ط× ے لگا ے مد کت هک ده ده د سق د هگ د هگ د دش 


اھ موجہ × موجہ × موچہ × دوچہ TOT‏ 


ةا ا ب تج پ عي يد عد ب تح عي عي ي< يد يڼ ب ب ی ب ا 


2 
یا ا یا ا یا 1 یا ا یا ا ی اسن نا 5 ۸ ٥ ٦‏ ا السلا * للا د لاقي ت الارن ایرد بلسي +« لے ز لے د ای ایکا ا ...لاسي زا لے ا ا سے از .سے ا اال ا لف سے < کے اا ےطسطے ‏ سے ےل 2 


تس 


NIN!‏ وريه د ريه تيه N‏ 2 نويه 1 2 N‏ دي N‏ ريه N N‏ 1 د وريه N‏ وريه 5Y 2 N 2 N N NY‏ يع يي ريه ري ريع ري ري ري ريد وريدن ننس بريه بويد تر وو وي رن 


اچ 
۱ 
1 
ر 
1 
1 
0 
۳ 
5 
0 
1 
5 
5 
5 
2 
7 
7 
17 
۶ 
7 
. 
9 
7 
37 
۳ 
5 
5 
5 
5 
5 
1 
5 
1 
5 
5 
5 
5 
ظ 
ظ 
9 


ہے 


٭ الكلام على المفعول به ا 
8 ۹ ) 990 ۰۷ 
- مفعولا باب ( ظِنٌ ) الا ا ااا 
تكملة : في أن القول قد يتعلق باللفظ ا ٩‏ 
- مواضع وجوب حذف ناصب المفعول به بإنابة شيء وبدونها ا 
* الموضع الأول : تراكيب معدودة مسموعة 211010100 
٭ الموضع الثاني : تراكيب النداء ال ۷ ٗ۰ 
٭ الموضع الثالث : تراكيب الا ختصاص ٤‏ 8 9 9 ۹ ۹۶۶۷۰۶ 


# الموضع الرابع : تراكيب الإغراء والتحذير ا ۷٥۷۰‏ 8۷8۶ 


٭ الموضع الخامس : تراکیب الاشتغال ری ۰۹ 


۳۹ ۶ دای الا رس ال ی‎ ٥٣ 


- الظروف المتصرفة وغیر المتصرفة ٣ھ‏ اي ًٔ۰ جج 


کو یں ال E‏ سا یں۔' ہیں بش IF‏ شی N O O I E OM‏ ی ھی بج CC OO O O E‏ تب سا ال ل کے جو ا س ي يه يه ي جو يه ي ي ي وي نہ و يه يه ي ي جو ہد يي يي ا ا ان 


ا دای ا سای سای سای ای سای ای سای ای ای سای ها د لاس ےس ھکاس س د لاس سد لاس سد ۸اس سای ای ها سای لاس سای نکاس جح دای سای گاہس ہت ای sna‏ ی دای و ای و ای sh.‏ تہ ای sS Ons‏ و ای و دای ca‏ ے جک ے مکی ے داع ےی دای a‏ دای = جات sha.‏ دس کاو و Oa‏ ے دجاس ے sh‏ ےو sh < sh. Oh = sh. sh > sh. sO < sO <. da‏ سر دای < sh‏ سر دای < na sh. sha sna sh < sh‏ 5 


NTIS‏ سر :. س سی جح 0 ديك دي د دي > دي تچ تس کت دي دي حر تس سس سس دي ل دو 0 دي د دواد دي د دي > درا د تع تم 


| ۱ 


ہد «e‏ ے a‏ ده و ده = تاه = ده و ده = ده = هه = da‏ 


٠س‎ ۵6 ws 


کی ے هه a‏ هه ے هه ے sa‏ ے a‏ ے دلاو = ده س هه a‏ دشکے س 


rî 


که سر 423 د ده ی دنه د دشک د دنه س هه س شاه ہ وکا و دشکی س جشگه ے ده س e Arada‏ س ده س داع س ڈلاء سم 


كم a‏ ے هه ۔ a‏ ده دنه = جسم گناہ ے ده = ده - دنه = ده ے ده = O‏ 2 قد 


Oa ss ہھ‎ 


- أنواع الإضافات ا ور00 ار 
١‏ 
١‏ 
- ما یکتسبه المضاف من المضاف الیه EO TT O‏ 
- آسماء ملازمة للاضافة “ەەس1ك ‏ گ "۶گ 9998 90 ۷9 ۰" 
4 
ْم 


وس 


حم 
2 
29 
۳ 
1 
3 
1 
1 


ضا وھ 


- بعض أحكام الصفة المشبهة ۷۷ 


٭ بیان عوامل معرّب الأفعال و 


و 


٭ جلاکہ ھ دلاگہ ھ دلاکہ ھ دلاکھہ ھ دلاگہ س ده دک دا سے OO‏ دک O‏ د سے دلکسے دس ے O Oran O‏ 


جمس ا 


مه 
2 
CE‏ 
1 
292 
8 
© 


جحت ججحب + 


عسل عر 
مھ 
حے 
5 

- 
١ 
© 


پحے 
تیپ , کی 


ATL 0 7‏ 
- انقسام النعت إلى مفرد وجملة کا رر رر ور رٹ ور د 


Oa‏ هت دا دک One‏ دا دا دا دا مسو دک :۵۸اس ھ جه 


TERETE‏ بآ بآ ببس بآ بآ بآ بآ مربب رترب 


Os = ص ده س ده و 7ه و ده = هه = هه‎ cna 


:ل ل لي ل يصوي 0 6 0 ري ا ا نبا ۱ ۷ OQ‏ رو 


1 171 ه رودن a‏ وت ھ 
اقم کے ان .. 


۱ ۱ 
جر دجد د ARP‏ دید ھ رج ا رآ ري ار ددچھ د ري دای ۲ ۷ 02 ارت 


لے ےچ بح تسس .سب 
اس ل اف نس فا وھ ظا خی < 


سپ س جریم وچوس ھ FYE‏ ه 2جٹ ھ ص وو سر س ۱ س ۲۳ 6 ۳2 BS‏ ۶0ھ ھ سی ہ وت س وسر ه دوس ص ۳۶ ھ 9 


7 سر 7 | وپ ھ دو ھ وت ھ روب ھ miryan‏ 
ب ب ج هیر« ع سے تم کے .ےج 


به ۷۲ رھ و PFT‏ ور ھ SEFF‏ © سج : ه ۳2 ھ ۳2 
ب ي“ > سي کے ہے ب ب 


3005 
خی 


ہ ووپ = دسج ھ EFFI‏ ه EFFI‏ ہ وپ ہ روجو ہ روف ھ 6۳۲3 س کور = ت و ےھ ۳۳ ہ وس ہ و وع ٭ 
ےئ جوا يھت الف SE O‏ ہے I TT OO‏ ل 


® مھ مم مو ها وا وا وا وا مہ ا GG GG 4G‏ مم وا مج مھ مه ههه مھ مه مم مم مھ ھ 


ف ي ي ي وا وا مہ وا 4 4 a‏ مم مه له a‏ مه ھ OO GG‏ ھ ھ ھه GG‏ ےو یو ےھ مم مھ مھ ھ 


_۔ھ ھ ھ 4 4 gg‏ مج عم ه* ٭ هه هه هه مم دی ےو GG GO GG‏ مہ مه OSO‏ ٴه ھ ‏ . 


٭ س وا ي ھ ھ هه ههه مم وا هه وھ مه ھهھ ھ ھ* GG GG‏ هاه اه GG‏ ھ ‏ ۱ 


2 8 8 8 8 بک ۹ ۰ گا ہ اه ع اه هه ےم اه د اگ ه جگہ و ده د اكه د اه س دهد f‏ س هه f»‏ ده ده : لگ د هلاه س اه a‏ اكه سكمس هاچ هه س اكه ع اه a fs f a‏ که س هه س اه س شك = ها = e‏ > اه و هه ی ده س جگاہ ‏ هه هه هد ss Oars ss rsa‏ ی اه وہ ده 


IF‏ = روس 


سي 


حو اد ار ہت یسب الاير او مج تھے ت ڪي 


5 رو روي روي روي روي روي روي ی ري ري وري روي روي ري روي ري اس با مم 


تے کے ہے ہک بے ہے سس فص ٤‏ ہے فلل .ا قزل :فلل الاق .ع للا ع فلل اال لرن 


ER ER FEET‏ مود د دو د مود د و مود دو دو د مود دو د دوت د دو د دوہ د دواد دوال 


سس 


القسم الخامس : في بیان الجمل الانشائية والجمل التى لها محل من 


الإعراب والحمل التى لا محل لها منه ooo‏ کر رہ 
- الجمل الخبريه والا نشائية 1 
- الجمل التی لها محل من الا عراب TE‏ 


- الجمل التي ليس لها محل من الإعراب ات و او اما را 
٭ الإخبار بالذي والالف واللام 09۳ 


مسألة : في الطلب بكلمتي ( أي ) و( من ) 


اس و TOIT:‏ 0 ۲ 1 9 1 0 ۔ 0 1 1 ۔ 0 . wm u‏ 0 


تہاہےویلیمکےالیلرریلٌہیوللہیکیکیییلییلہیلییویزَرینریئینلیلنریلنلہیل 6 ۳ ٥ VY‏ بوه جيه د > نج 2 نويه © تويك يه ع در 2 بر د ديه تددر د بريه د بره د نري نت دري 2 تذہےرجےن نے نے ۴ 


oO €‏ وا ها ها ها وا وا وا وا OG BE‏ وا ها جم ها وا وا وا .و N‏ وا عم ۓگ 


۵ ها ها CE‏ وا ہو ها کو تھا ا تو وا وا وا وا ہہ وا وہ روہ کور وہ و وا و و 


ہبوت وا و وا وا وا وا وا وا رو وا وا وا تو وا و ها وا وا وی و گج 


ےہ ah a‏ لی ہ دہ a Os‏ هه هه هه هه داگء a A a‏ د ده دلگہ a a a‏ لگء ٭ ده a x‏ دهد ده كه a‏ 4 193۵ء ھ طلگاء ٭ ده س داگاء nah a‏ 2 ده 2 ده ی 00325 2 1۹۵ 


9ء و < سس «a «fe‏ = اه = oe‏ س لاگ ب 2495 س «o‏ س Db‏ س 19ء و «Do n «fo = «a‏ = لاگ هد دلاگاء = ده = a = «fa‏ 


: 
۹ 


